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ДЕСЕТ ГОДИНА ЗАЈЕДНИЧКОГ ЖИВОТА. 


Ових дана навршило се десеш година нашег живоша у уједињеној 
држави. Уреднишшво је сматрало да је за шу ријешку прилику потребно 
осврнуши се, критички и објекшивно, на тај значајни пернод нашег за- 

16 једничког живота, подвући погрешке и заблуде и указати на оно, шпо 
се показало као мудро и целисходно. Зашо смо решили да десетогодиш~ 
њицу уједињења забележимо на тај начин, шшо смо у кругу својих 
сарадника п пријашеља поставили ова два питања: 

“ 1. Какав је по Вашем мишљењу биланс нашег десетогодишњег 
заједничког живоша, колико он показује позитшивнога а колико негашив- 
нога, који су узроци негашивним појавама и како би се могли уклонити 2 

2 Ако мислише да је Ваш крај, или покрајнна, пли читава група 

| покрајина у неком спецпално тешком положају, који су узроци шоме п 
· шша би шребало предузеши да се стање поправи 2 

| Смашрали смо уз шо, да најхладнокрвнији одговор на ова питања 

могу даши они јавни радници који праше наш јавни живош, али не 

« · учесшвују у пракшичној полишици, те нису захваћени племенским и 

| партиским предрасудама. Зашо смо се трудили да на учешће у анкеши 
позовемо само људе који у дневној политици нису јаче ангажовани, а да 
при шом буду представљени сви активни нараштајн јавних радника 

С овим бројем почињемо доносиши одговоре на нашу анкету, за 
коју са задовољешвом можемо шврдишт", да је наншла на правилно 

: равумевање и пријатељску предусрешљивост јавних радника које смо 

на анкету позвали. 


) ГОСПОДИНЕ УРЕДНИЧЕ, 


| 

Ви одвише много тражите за три странице. Да ипак покушам 
бар нешто да кажем, јер ценим досадашњи рад Ваше честите групе 
Вапе лепо настојање. 

Биланс је ипак позитиван у сравњењу с год. 1914-ом, у матери- 
орсој страни и с год. 1918-ом. Могао је бити много позитивнији, да 
оба били мало тактичнији и склонији еволуцији, да су Хрвати 
род политичнији, да су Словенци били мање реалви и уски. 
 сваДоста је учињено у појединим гранама државне организације: 
огорџ добро функционира, поправљен је знатно саобраћај у многим 

! 


~ " 


. 
| зЕ 


о — пи 
пи 


МИРНИ = 


2 4 Записи = –——— 
а аи сасе ~ маљежисаањанин а рано ов квенији 


| : Десет година заједничког живота 3 
+ о = = – 


Кад смо га добили ми смо ту политику скоро потпуно напустили. 
Најача, динарска раса, која настава те крајеве и која је показала 
зациј х елемената. велику државотворност и могла бити копча између моравско-ти- 
| ена колонизација национални 
познати, прилично је провед 


| - И ___мочке Србије и подравске Хрватске — као пери еријских крајева — 
Већ самим опстанком заједничке ан ки и аесењј Пи а ___|__ на тај је начин економски, а с тим у вези ма поета мање 
собно познавање Југословена и важе за стоји него пре Уједињења. РВ способна за велику мисију коју су јој историја и географски положај 
-ганеурите плина је или хоризонти шири. Истина ту је сузне али Место да буде, као центар, вођа она је била вођена од 
Њен културни жи < без овако велике ___|__ ге 

знатно више допринела ба + а сна ме ере но У међународним _ Поправљање у држави треба почети обраћањем веће пажње 
и слободне државе га 3. витир с којим се доста рачуна, поред | _ овим крајевима и јадранском проблему. Ду 
односима наша мн . наше дипломације. | "ових крајева да се крену и да заједнички т 
“= с злу ет пании у моменту када се врши општа трансфор државе. Досадањи сентиментални идеализа 

и см 


| | КУ становг, јавни | #5 
ј игнут је приличан број културних установа, ] ја 
зро ле а у но а ба у крајевима где су пре били ма У 


м треба да замене једним 

Е једино њене географске карте. Русија, бивши #05; У и о аирвеваа Под ту цену једино Динарци могу користити 
мација Европе, не једи! ју благотворну функцију. 5 с - 
Словенства, ар правите 5:38 са кои је пази људи кој | Примите, господине уредниче, уверење о мом особитом поштовању 
а ем а борци и творци Је узе ке кв | Д-р Никола Стојановић. 

1 људе који немају ни једне — 09 "ПЕР 
сл мецене о атннаирва на ФК народ барем с четири менталитета 4 
богаћења и уживања. Уједињен је нар во пок с . 
их законодавстава. Слободне држ Јели | 4 5 

: с к иинној државној политици, други крајеви врло мало ке ЈГ НАШИ ПРОБЛЕМИ ЧЕКАЈУ. 
арта претензија да све знају. То су били тешки услови за ак! пу, | 


| тв. Уједињење Црне Горе са С 
| | коро могуће одстранити. | | Е 
ан бнке еј пр: и · Велики политички ауторитети Српије :- МИРУЈЕ У историја Срба. То је Е Е 
Додајте још томе славио довољно еластичности да се смеђу __ ~" Југословенских племена и покрајина. Црна Гора се ујединила са 
· били су остарили и нис 


Србије | ___Србијом, а преко ње и са осталим дјеловима наше данашње државе, 
и су ишле још док је ауторитет “ни без ика 
И вене и век на инердаје радила добра администрација | = икаквих услова, из љубави прем 


рбијом је један од најзначајнијих 
угаони камен темељац уједињења 


5 а том великом чину, из убјеђења, 
с ци бијаски ___| _ да Бе и за њу и за све уједињене покрајине настати боља времена, 
у појединим сатни алеениј зиа рт ке ранбнсе је заташи __|__ лави благостања, среће и напретка. Црна Гора је, у корист уједи- 
међу собно бруче ид ја 


- њења, жртвовала више но ма која покрајина; жртвовала је своју 
; : 4 зависност, збацила своју многозаслужн династију, одрекла се 
а с њом и незадовољство | а главне су: — -=4 , Ју УЖНУ Њ 
Било је и много грешака које су се панике сте кршења | државне самосталности и без погодбе и уцјењивања полетјела сестри 
непознавање прилика и настојање да се у виа 2: "У загрљај. И све је то жртвовала у корист Српства, у корист Југо- 
влада државом и то компромитивним метод му вавннон. БЕН у "Словенства, с тврдом вјером, да ће се њене жртве знати и хтјети 
Ове негативне појаве дају се уклонит |: . пик поништи цијенити и наградити. Црна Гора је знала, да се помоћу репарација 
тралистичном правцу, штедњом у државном буџету, тор може не само опоравити иза пустоши коју је оставио свјетски рат, 
позна их сила на прве положаје у држави, основним чишзто Мего се и препородити; али је све то бацила на олтар уједињења, 
та лие и њеном деполитизацијом. Али а“ ирису + удес. У нади, да ће јој се све то равном мјером вратити. 
Л. | 6 4 У 
свега треба знати поправљати мо аенени култури и мисији. « Али, на жалост, Црногорци имају доста разлога, да се пожале, 
одвише мало водили забр  пинујела ок идеал коме треба постепене да от ај сна за: орошшли десет година од уједињења није | 
5 ' црвени учи о т 
Треба накјрвн е ~ Доне „и " анаш да би тако могли створити јрдин“ рну Гору што је 
и сигурн 5 


била дужна учинити. Врло је 
"оправдана нада Црногораца, да се за овај сиромашан крај има учи- 
ствен фронт целе Југославије. | нити првјенствено све, да се економ 


ско-финансијски проблем Црне | 
| | КЕ: оре ријеши, или бар предузму мјере, да се ријеши. Прошлост Црне 
Е еду сви крајеви ' оре, пуна вјечите борбе за слободу и опстанак, није дозволила, да 
Има целих крајева со ан ење : пе љеоаени Лала: | Црногорци коракну напријед и да се посвете темељито свом пре- 
гравитирају ст аду спеха у општој државној пол |“ породу. Биједа и сиромаштина били су им стални пратиоци, и за то 
Црна Г ба: ке вињх Нела еињина политика слободних к | је сваки њихов напредак био укоче 
долази . 


н. Али оним даном када су Цр- 
која се од Царева Лаза до наших 


2• 


на (Србије и Црне Горе) ишла је за излазом на Јадранско | "Горци своју изрешетану заставу, 
ви 


а 


4 њи Записи вади А | ! 


дана побједоносно вила на Ловћену, сасвим пришили застави уједи- 


њене отаџбине, имале су престати њихове муке и патње, имао је 
настати и за њих не само бољи живот, него доба среће и благостања, да 
благосиљају дан, када су савили своју поносну и побједоносау заставу. 


Не може се рећи, да од уједињења није ништа учињено за 
Црну Гору. Не може се тврдити, да је данас стање горе, него је било 
прије уједињења. Напротив, држава је 
али ипак тиме се опште благостање само мало или нимало измије- 
нило на боље. У извјесним мјестима Црне Горе осјећа се напредак, 
а у многим застој или чак 
и изједначења Црне Горе са осталим крајевима није дотакнут; Црна 
Гора је и данас исто || 
да су многи појединци у Црној Гори задовољни, јер су се богато 
наплатили за свој труд, али је исто тако тачно, да је маса незадо- 
вољна. Црногорци долазе све више до увјерења, да се на њиховом 
економском подизању не ради са много љубави. И колика је погрешка 
по задовољству појединаца цијенити расположење и задовољство 
народа. Црногорци су по природи бистри; они правично схватају 
моћ и богаство уједињене отаџбине, па им све, што је држава до 
данас дала Црној Гори, личи на мрвице са богате трпезе. 

Репарације које припадају Црној Гори толико су велике, да се 
Црна Гора може потпуно препородити у сваком погледу, а оно, што 
се даје од њих Црној Гори малени је део, да то личи на милостињу. 
Посљедњи рат и непријатељска окупација толико су разорно дјеј- 
ствовали, да се народ нашао у горем стању, него ли је био послије 
похода од стране Ћуприлића 1714 и Бушатлије 1785 г. Репарација 
додијељена Црној Гори поправила би унутрашње стање земље, и за 
то она би јој имала припасти и употребити се на њено економско“ 
финансијско и културно побољшање. То је њено право. 


За подизање земљорадње и сточарства није се ништа озбиљно 
предузело. Црна Гора је, у главном, пољопривредна и сточарска 
земља, па ипак нема ниједне пољопривредне школе, нити земљорад- 
ничких, мљекарских, рибарских и других сличних задруга; немамо 
зацругарства, које је темељ напретка привреде сваког народа. 


Главни проблеми Црне Горе, исушење Скадарског језера и 
градња жељезничких путова, 
Откад је Црногорац закорачио на 
његова тежња, да се снижењем језерског 
земља и да свако добије довољно земље 
Црне Горе до уједињења није могао 


Скадарско језеро, откада датира 
нивоа створи потопљена 


ће се исушење Скад. језера извршити брзо и да ће му се тиме 


осигурати најнужнија подлога за живот. 
Црне Горе није за ових десет година учињено 


да се озбиљно ради на томе. Наш народ тврдо 


овдје ондје учинила понешто, _ 


и назадак. Зависи од расположења и _ 
заузимања утицајних личности. Али проблем економског унапређења _ 


тако пасивна, као и прије уједињења. Тачно је, 


= 
А 


остали су нетакнути и неријешени. 


. 
#- 


за обрађивање Тај сан 
бити остварен, Узроци су врло _ 
оправдани, Али од уједињења је код Црногораца порасла вјера, да 


На том најживотнијем питању 
ништа, нити изгледа 
вјерује, да је наша 
држава толико моћна, да је за њу исушење Скад. језера ситна 


А 
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4 « К било добре воље и бра тске љуба р ма | 


__ Саобраћај је у истом стању. Довршењем пута Пећ—Андријевица 
рије учињено много за Црну Гору, јер њим није ријешено ниједно 
главно питање Црне Горе. Овај је пут зими дуго времена непроходан 
и ма да нас спаја са богатом Метохијом, пренос је њим веома тежак 
и скуп, тако да наше пјаце слабо осјећају неки економски преокрет, јер 
је храна на нашим пазарима једнако скупа и нема је у већим коли- 
чинама него ли раније. До уједињења Црногорци су се жалили на 
изолованост своје земље, а понајвише на никакве везе са Србијом. 
И послије десет година смо у истом стању; ни данас немамо бољих 
краћих и бржих веза са центром наше државе, нити јевтиних путова 
Б привредно богатим средиштима. Наше саобраћајне везе са Србијом 

осном и Јужном Србијом су неодложна потреба. Црна Гора се није 
ДЕ са Србијом, да је неко брани, него да се са својом сестром, 

утем саобраћајних артерија, повеже у једну тијесну и нераздвојну 
цјелину. Благостање једне земље зависи од привредног богаства и 
добрих комуникација. А Црна Гора нема ни једно ни друго. 


Докле се народ економски подигне, могло се мислит 
отварањем државних радова омогућити живот у овом Ун 
| родном крају. Црногорац никад није тражио милостињу; он је не 
Др од данас, нити је навикао да о њој живи, те је незадовољан 
а дује што му се не да прилика да заради хлеба. Грађењем 
жеколика километра пута не подмирује се народна потреба, и сви 
досадањи радови у Црној Гори локалног су карактера. Маса тражи 
„4 првака Е а с невјерицом гледа у будућност, јер 

ан | 
пожаре 7 а ЗРУ да нико не осјећа њене патње и да 


к. Црна Гора има и своје природно благо, али нема својег капи- 
ала да га искористи. Ми имамо простране шуме, па рудна блага 
и водене снаге, али која корист кад стоје неискоришћене. Иско- 
давањем овог природног блага, уз добру комуникацију и исушење 
кочвари око Скадарскога језера, Црна Гора би се препородила и 
5 - пета да Црногорци не би имали разлога да се жале 
а стање, нити да п ј 

пина ева дозе да по свјетским рудницима проводе 


з Макар што држава за ових десет година није учини 
ору оно што је била дужна учинит лето су мн 
оријски чин од 13 (26) новембра 1928 г., и никад неће зажалити 
+: су својим безусловним ступањем у братску заједницу са Србијом 
угтућили брзо уједињење Срба, Хрвата и Словенаца. Али им је 
», да им се није одговорило истом мјером и са друге стране, а 
их што се нашло и таквих, да потцењују њихову прошлост 
хову херојску борбу и њихове идеале. Нашао се, на примјер, 
1! историчар да каже: да су Црногорци 1918 г. женски испустили 
| и да на Царевом Лазу није било турске погибије. Жалост 
тврдити, да је једна шака људи могла бранити Ловћен пред силним 


|" 


| 
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аустро-њемачким армијама, још у часу када су Србијанци избјегли 
преко Црне Горе и Албаније и када су Црногорци били ангажовани 
као заштитница одступања србијанске војске; а још жалосније неги- 


рати један догађај, којим се дичи најстарија историја Црне Горе, н_ 


којим су се Црногорци опијали све до данашњег доба. 

Црна Гора полаже право на привредни, економски и културни 
препород. По традицији велики и, на првом мјесту, етнички свјеж и 
напредан елеменат, Црногорци заслужују највеће признање и бригу 
за њихов напредак. Улазак Црне Горе у јединство идеалан је, и 
одговор на њене жртве биће идеалан, кад 0] се буде одговорило _ 
равном мјером. А све до тада велики државни дуг према њој биће 


неискупљен. Андрија јовићевић. 


> 


БЕСЈЕДА О НАШОЈ ДЕСЕТОГОДИШЊИЦИ. 


Само бесједа! Ни апотеоза, ни жићено фразирање, ни прекор- 
ница, већ само бесједа, само сушта суха истина. а 

Бијасмо прије хиљадучетиристо година нешто слично у заједници 
али не бијасмо културни. Данас опет након толико вјекова биљежимо 


десетгодишњицу заједничког живота. Колико смо културнији него 


прије, треба да видно одскаче. Што су нам други натицали вјековима 
сад нам је пало у дио да сами собом то урадимо. Сами смо своји, 
И судбина је наша ето у нашим рукама.... 2 

Темељни материјал наш је четири пута бројно јачи од наше. 
интелигенције, од нас — гаранција за једну здраву и јаку државну 


цјелину дакле, услов да се за десет година државног живота створи. 


узоран систем који би искључивао сваку политичку неприлику У 
првом њеном појаву, услов да се ова троимена нација и биолошки 
и психолошки шчврсне као станац.... И да ову десетгодишњицу 
поменемо апотеозама и кићеним одушевљењем, 
Али — | 
— Ми смо заједница која као и све друге има своју интели 


генцију. 

Изтелигенцију двограну : праву интелигенцију и псеудо-интели- 
генцију. : 

И посве би природно било да је на кормилу заједнице ова прва. 

Али на водећа мјеста, нажалост, сједоше ови други, у владајући 
форум ове наше толико прижељкиване заједнице увуче се као протуха, 
као црв подкорњак, сва покварена псеудо-интелигенција. Безидеална, 
без демократске свијести, етички аморална, културно негативна, она 
од првих дана поче сијати незадовољство у све слојеве нашег друштва. 
Роди корупцију, плод своје политичке незрелости, па њом заломата 


оне прве и, ако их не учини жртвама, уби их апатијом. Масу ако не 


партизова, разочара је и озловољи, па је тиме поче наводити да 


~ 


_ Гесет година Заједничког живота Џ 


простодушно, изгубивши вјеру, и ако можда незнатно, ипак апстинира 
И указа ето тиме да још ни данас социјална опрека између народа 
и интелигенције није прекршена. 

Није, јер не значи успоставити социјалну везу са народом, узети 
му само куглицу! Не значи, јер те вође не поставише народ себи 
као сврху него га учинише средством. Начинише од њега оруђе за 
одбрану својих страсти и егоистичких навада, маскирајући све то 
лошим партиским груписањима. 


Тиме они затрпаше ових десет година наше заједнице, не дозво- 
ливши ни да се револуционишемо ни еволуционишемо, ни национално 
ни социјално. Јесмо ми додуше ипак пребродили и нешто националне 
револуције, али у тој се националној револуцији није процедурирала 
кемичким путем (да тако кажем!) ни она наша присна патриархал- 
ност коју ми тако криво синонимујемо са демократском урођеношћу 
наше расе. Нису ту сагорили тјесногруди менталитети старих. јер, 
кад је нов живот морао никнути свом својом бујношћу, угушили су 
га баш у клици његовој. Никле су мјесто њега партије као гљиве 
посље кише и својом партијском ускогрудошћу угњечиле све здраве 
идеале. 

Национална горљивост Срба, Хрвата и Словенаца ван Србије 
никла је под пресијом државно-расне идеологије аустро-угарско-ње- 
мачке, а Срба у Србији под пресијом турског дахилука. И зато што 
смо се ми 1918. с тако љубоморно чуваним националним именима 
нашли у једној заједници, требало је да на државно кормило дође 
тријезно водство под чијом би се руком сва та наша национална 
присност рационализирала. 

Далеки Запад је проповједник рационалног национализма, нека 
је право нације широко, нека је размакнуто до граница права чов- 
јекова. Дух ће здраве демократије нашег вијека бити тим морално 
јачи, снажнији. И таква би демократија онда могла размакнути и 
прочистити пут слободном развићу свих расно-националних веза које 
су никле одоздо, које диктује народ, а којим се безувјетно условљава 
уређење сваке здраве демократске заједнице. Колико су наши иде- 
олози демократије стварно свесни тога вријеме има голем прст којим 
указује на то. У вријеме кад је једна заједница у првим корацима 
свога формирања, треба да се буде најсавјеснији и најширокогруднији. 
Не да 315 неједнако артикулисаних гласова бучи као у кошници него 
да се чује тријезна и паметна ријеч коју рађа осјећај дужности и 
одговорности. Не да страст егоизма и партизанства заслијепи, заклони 
као мутан застор све, него нека дух здрава демократизма постави 
пред очи народ и његове виталне интересе. То бар! А питање пле- 
менаштва и националне опредијељености нека се штеди, нека остане 
по страни бар, кад му је ометено рационализирање. јер није истина 
да се данас (бар то не би смјело бити!) може ико потужити за 
опасност нације.... бар не у нас. Ко не зна за друге важније про- 
блеме у овој нашој десетгодишњој данашњици, ко је слијеп зато, онда 
тека сам себе унапријед оплаче. А нажалост баш међу оном 315- 
торицом „бираних“ и позваних таких је премного, нажалост. 
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Гро наше интелигенције, рекох, чине псеудо-интелигенти. Па да 
то није ми би у кадру народних заступника имали тријезне и честите 
вође и поштењаке. Овако, народ је научен да чује само раздражујућу 
ријеч демагога, да брат о брату чује смрадан порок и да се капри- 
циозно партизује без имало размишљања. Маса, зато што слуша оне 
који је упаљују несвјесно сама себе прља истурајућу,свакога преда се. 


У нас су партије никле на нимало похвалним подлогама — на 
вјерској и племенској па тиме и на покрајинској. Бијаше једна која 
се нешто издигла, па опет — расцијепивши се — жалосно сјела у 
у исти оквир с другим. | 

То је;једна основна погрешка ове наше данашњице. То што су 
партије ницале на вјерској, племенској и покрајинској подлози. И те 
партије су грамзиво подизале своја бројна стања, па су се баш зато 
и служиле свим могућим недостојностима. И родиле су баш оне у 
народу менталитет којим се ломе и племенски и национални, а што 
је наркалосније и што нас најтеже погађа, економски интереси. Зато 
што партије имају у виду само своју партијску пробит и зато што 
су слијепе за све остало, оне истурају пред народ људе који га 
знају само упалити и препартаисати, без обзира да ли то шкоди 
народној и државној заједници или не, без обзира да ли ће начело 
демокрације окусавити и без обзира хоће ли се тим путем и начином 
учинити бар нешто од толике силне дужности којом их стање народно 
задужује и позива на одговорност. И не поставља у нас народни 
заступник народ преда се, него себе и партију пред њега.... па то, 
дозволиће ми се, ако није проституисање демократије, е онда шта је 2 
Шта је и то кад се у нас народу служи за повлаштен положај, за 
тантијеме, за министарске аутомобиле и пензије 2 Па ако злогласна 
„Главњача“ не проституише појам демократије, е онда шта 2! 


То ето што су у нас партије ницале на онако кретенско-тје- 
сногрудим подинама и што су их заснивали политички медиокритети 
—_ зато смо ми за ових десет година од демократије начинили обичну 
проститутку која је једина у стању да рађа народне заступнике 
оваког калибра. Зашто у нас ону обожавану Србију репрезентују 
келнери и бријачи у униформама среских поглавара и полицијских 
писара, зашто је компромитују 2 Зашто се у нас сада не може про- 
говорити ријеч о Црној Гори а да се не помене Рачићг Зашто је 
за Хрвате везана франковштинаг Зашто је ова Босна пасторче 2 

То је десетгодишња продуктивност 315-торице носилаца народне 
воље, то само! 

Италију је спасио фашизам. У којем је облику нужан један 
фанатизам и нама можда ће то вријеме само да рекне. Десет година 
је дуг вијек, али ни за десет пута по десет не ће донијети позитив- 
нијег стања по нас, кад с оваким менталитентним прљавштинама стоје 
пред нама. Овај факат сам себе наглашује. И послија овог, зар није 
нужна савјетујућа ријеч Зар није нужно да се укаже на пут којим 
се може изаћи из оваког стања јест, јест! Али има ли неко кога 
ће послушати Или има ли неко ко смије да то каже 2 Сав овај 
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наш гро апатисане и корупцијом скрхане интелигенције је безбојан, 
безличан, што је уосталом и разумљиво. 

Кад је један просјечан провинци:ални бакалин, заклонивши се 
имунитетом народног посланика, у стању да угрози егзистенцију 
свакем јавном раднику и државном чиновнику, онда је доста да се 
то разумије. ; | | ! 

И онда је ли могућ излазак из овако закаљужане ситуације, из 
овако нездрава десетгодишњег државног система и из овако јадних 
политичких прилика 2 Није! Није, кажем — и то чак дотле докле 
год од 315 тав. народних заступника не учини сам овај народ оно 
што они заслужују оваким својим радом. А то је наш здрави народни 

_ елеменат у. стању, само га треба побудити. То ето он треба сам да 
види — па ради тога му треба ово сљепило партизанства скинути 
с очију и упријети прстом у тужну билансу ове наше десетгодишњице. 
Како — да ли прокламационом кићеношћу, да ли демонстративном 
бучношћу, да ли вапајима, то је свеједно. јер кад све неприлике овог 
нашег десетгодишњег таворења нису довољан мементо оним који га 

_морају да чују, онда шта друго!2 


ваш данашњи заступнички кадер такав показују сви нечовјечни резул- 
_ тати наше десетгодишњице. Нечовјечно је градити виле по велегра- 
дима а слушати како гладни кукају... само то да се напомене! 

Нада је увијек положена у здраве млађе. Нека се наша инте- 
лигенција која наступа очува од корумпирања, нека не изгуби трије- 
зан поглед, нека се не научи проституисању идеја, нека се политички 
не аморалише па ће моћи да спашава. Да спашава, нажалост — кад 
ћемо већ чекати, иако је пријеко потребан и битан и хитан обрт. 

Дакле: не зананосна апотеоза — нажалост, већ јадна и теготна 
биланса, на срамоту оним који је учинише оваком. 


Хасан Кикић. 
(Наставак у идућем броју.) 


ОСЛОБОЂЕЊЕ УЛЦИЊА. 


На дан 26 новембра 1928 године навршава се пуних 48 година 
а како је црногорска војска ослободила Улцињ и на његовим древним 
Тилинама развила поново српску заставу послије толико вјекова. 

(0 начину којим се је дошло до ослобођења овог нашег дивног 
урског града јавности је врло мало познато, као год што су 
К1900 историјски расвијетљени и остали догађаји, како старије, тако 
| вовије црногорске историје. Ради тога сматрам за потребно изни- 
овом приликом кратки историјски преглед догађаја, који су 
тходили ослобођењу овог града, и то на основу опсежне дипло- 
же преписке вођене између кабинета европских сила с једне 
Црне Горе и Турске с друге. ; 


Довољно је бити културан па да се буде_човјечан. Колико је) та 
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На Берлинском Конгресу од 1878 год. границе повећане Црне 
Горе биле су одређене чланом 28. Уговора и оне према његовим 
одредбама нијесу обухватиле Улцињ са околином. Граница је била 
повучена од В. Крући на мору, па је онда следовала развођењем 
између Мегуреда и Калимеда остављајући племе Мркојевиће Црној 
Гори. Затим је ишла на Скадарско језеро и прелазила ово на острвцу 
Горица-Топол. На тај је начин улцињски срез са вароши У лцињом 
остао Албанији. 

Од поменутог острвца на језеру, Горица Топол, источна граница 
Црне Горе према Албанији имала је бити превучена према одред“ 
бама Берлинског Конгреса вододјелницом ријека Лима с једне стране 
и Дрима са Цијевном с друге, тако, да је Црној Гори имало припасти: 
Плав са Гусињем као и племе Кучи-Дрекаловићи. Племена кучка: 
Крајина, Клименти, Груде и Хоти остављена су била Албанији. Ме- 
ђутим комисији за разграничење на терену остављено је било у 
компетенцији да може учинити извјесне корекције. 

Када је интернационална комисија, састављена од представника 
шест великих сила, отпочела рад на разграничењу, наишла је одмах 
на несавладиве препреке, које су јој чинили отоманска влада и њени 
управни органи у скадарском вилајету. У овоме се послу најревнос- 
нији показао гувернер Скадра, Хусејин-паша, који се је служио свим 
могућим средствима да онемогући посао комисије. Он је преко својих 
агената јавно подстицао народ на побуну и издавао муницију и оружје 
побуњеним становницима сјеверне Албаније, како би се одупрли до- 
ласку црногорске војске и окупацији Плава и Гусиња. 

Порта је преко њега организовала тако-звану Албанску Лигу, 
која би се тобож сама борила пред очима Европе за права Алба- 
није. Овом удешеном побуном Порта је хтјела доказати европској 
дипломацији неоправданост одлука донесених на Берлинском Конгресу 
у погледу Албаније, тим што је ријешено да један дио ове земље 
буде уступљен Црној Гори против воље албанског становништва. 

У ствари Албанска Лига није била никакав важан политички 
фактор, нити је пак побуна народа сјеверне Албаније била један 
спонтани народни покрет, већ једна агитациона пропаганда међу ста- 
новницима плавско-гусињског дистрикта у пиљу стварања окупације 
овог територија од стране Црне Горе. 

При оваквој ситуацији међународва комисија за разграничење 
__трема Албанији морала је напустити рад, а том прекиду рада много 
су припомогли и турски комесари са својим претјераним претензи- 
јама, које нијесу биле у складу са одлукама Берлинског Конгреса. 

На тај начин се је створило питање плавско-гусињско, које је 
постало интернационалног значаја и проузроковало једну огромну 
дипломатску преписку, која је трајала скоро годину дана, а која се 
је завршила дефинитивном одлуком сила, да се териториј Плав—Гу- 


сиње остави Турској, а да ова мјесто њега уступи Црној Гори варош | 


Улцињ са његовом околином до Бојане. 
Према томе Црна Гора није могла доћи до свога права, сте- 
ченог за вријеме једног крвавог рата и послије огромних жртава, 
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које су биле несразмјерне са њеном снагом. Нашавши се због тога 
у једном тешком положају, обратила се силама потписницима Бер- 
линског Уговора једном нотом молећи их за интервенцију и упозо- 
рујући их на опасност која би могла наступити у будуће ако тако 
стање и даље остане. Заступник министра спољних послова Црне 
Горе, Машо Врбица, упутио је кебинетима великих сила поред спо- 
менуте ноте још и један меморандум у коме износи развој читаве 
ситуације у плавско-гусињском питању. Меморандум је потписан 26 
децембра 1877 године. У њему се изражава бојазан од озбиљних 
компликација које би могле наступити усљед спора, који је настао 
између Турске и Црне Горе због предаје плавско-гусињског дис- 
трикта. Напомиње се даље огромна материјална штета усљед држања 
под оружјем великог броја трупа као у ратном стању, што не од- 
говара интересу књажевине, која је мислила да може сад уживати 
плодове мира после једног дугог рата. 


Црногорска се влада жали у меморандуму на држање званичне 
а и њених органа у сјеверној Албанији, а пакт на држање 
усејин Паше, који је требао бити уклоњен са положаја у интересу 
мира и добрих односа са Турском. Она у даљем свом излагању на- 
води да Порта сматра црногорско држање у овом конфликту за 
слабост, а ћутање великих сила за одобравање, зато она чини све- 
могуће сметње, да омете рад интернационалне комисије за разгра- 
ничење. Порта настоји да за односни териториј даде какву малу и 
незнатну компезацију, а у том је циљу већ упућена молба од неко- 
лико угледних личности сјеверне Албаније, у којој се захтијева по- 
влачење Црне Горе из Гусиња и његове околине. Врбица наводи у 
меморандуму да је Црна Гора у почетку врло лако могла ући у Гу- 
-=арма јер Арбанаси нијесу били тако бројно јаки нити организовани, 
да били у стању учинити отпор црногорској војсци. У мјесецу 
октобру сметње су биле већ велике. Повјеровало се је у искреност 
Портиних изјава којима се је стално обећавало извршење берлин- 
ских одлука. Али то је била само обмана и Црна Гора је била јед- 
"о изиграна. Црногорска влада је на захтјев сила и молбу 
орте одложила експедицију за Гусиње до доласка Муктар-паше, 
који је требао доћи из Битоља са 15 батаљона редовне војске у Гу- 
сиње и предати териториј Црној Гори. Међутим Муктар се је за- 
држао у Призрену изјавивши бојазан, да неће успјети у својој на“ 
мјери као што није раније успио ни Мехмед-Али-паша. За то вријеме 
Арбанаси су се сакупили на броју око 15000 и видећи пред собом 
шрногорске снаге напали их у селу Велици тако, да су Црногорци 
имали око 250 војника избачених из строја. У меморандуму даље 
стоји да се Порта за сва ова наоружања и сакупљања Арбанаса на 
граници Црне Горе не сматра одговорном, већ да је то дјело Арба-. 
њаса који хоће да бране своју земљу. Она заборавља да таквим 
тоступањем вријеђа обични принцип интернационалног права, јер 
дозвољава нередовно стање на граници једне сусједне државе са 
којом претендира бити у добрим и пријатељским односима. — „Нека 
се одрекне суверење власти у Албанији и нека повуче своје трупе и 
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своју управу, стоји у, меморандуму, па ће црногорска влада разу“ 
мјети ситуацију и према томе се друкче управљати. Отоманска влада 
је одговорна или мора абдицирати — једно или друго“. — 

Напокон црногорска влада изјављује у меморандуму да ће 
узети од сада потпуно слободу акције, те да ће гледати само своје 
сопствене интересе. Тражи накнаду за губитке и трошкове које је 
морала неправедно сносити благодарећи оваквом држању отоманске 
владе, а та накнада износи већ суму од скоро 2,000.000 франака. 
Док уговор буде испуњен а накнада исплаћена Црној Гори, књажевска 
влада ће ставити секвестар на сва добра исељених муслимана, која 
се се налазе у границама књажевине на основу Берлинског Уговора. 
Она се нада, да силе неће сматрати ову одлуку неправедном. У осталом 
„ако је ова мјера повреда Берлинског Уговора она може бити сма- 
трана само као посљедица једне друге повреде уговора за коју молимо 
Порту, да је поправи. Ова има само да изврши уговор и да: нам 
исплати трошкове чију ћемо јој листу поднијети, а влада Црне Горе 
ће се пожурити, да одсутним муслиманима поврати њихова добра. 
До тада ће Порта моћи надокнадити или издржавати ове муслимане, 
који се уосталом налазе у Албанији и учествују мање више директно 
у акцији ове покрајине против Црне Горе')“. 

Упознавши се са садржином ноте и меморандума, кабинети 
европских сила скренули су одмах пажњу Високе Порте преко својих 
заступника у Цариграду на новостворену ситуацију у сјеверној Алба- 
нији и тражили су од ње, да се стриктно придржава одредаба Бер- 
линског Уговора, те да неодложно испуни своје обавезе према Ц. Гори. 
Напоменули су још осим тога да су њени напори и старање око решења 
граничног питања инспирисали слабо повјерење код сила потписница 
уговора. Висока Порта је у овом питању дволичну улогу играла. С једне 
стране је увјеравала заступнике сила у Цариграду о својим намјерама да 
изврши потписате обавезе, а с друге стране радила је свим могућим 
средствима да сву кривњу баци за створено хаотично стање у плавско- 
гусињском дистрикту на арбанашке агенте и црногорску владу. Такво 
њено држање било је више пута страним заступницим нејасно па су због 
тога врло често контрадикторне рапорте слали својим владама. За- 
ступницима у Цариграду покаткад је изгледало да се Порта стварно 
налази у материјалној немогућности да питање ријеши на задовољ- 
ство сила, па су због тога почели помишљати на тражење неког 
другог паметнијег ријешења овог проблема и то помоћу компезације 
како би се избјегло још веће комплицирање ситуације. На примјер 
француски посланик у Цариграду Фурније, у свом рапорту од 
јануара 1880, спомиње у том смислу питање кучке Крајине и Куча 
Дрекаловића, за које каже да су насељени истим становништвом и 
да их је због тога врло тешко расправити, На основу тога он прел- 
лаже својој влади да се Црној Гори створи могућност добијања 
кучке Крајине и једног дијела племена Груда до Цијевне као замјену 
Бр аи НОр РВИ 


5) росштел5 фрјотан џез — АНајтез ди Мотепевго. Рапз 1880, |... 1. р.6. 
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4 сачувај а И ата или пак један дио морске обале са Ул- 
зађутње лином. У овом би случају споменуте измјене територија 
кционисати велике силе, потписнице Берлинског Уговора 


- Ран пау мери је оспоравала све оптужбе црногорске владе 
и редствима оправдати своје држање. У том смислу 
3 турнире један меморандум силама од 19 јануара 1880 као. 
о танак Па алк је послати црногорски меморандум. У свом ме- 
ата у скр ра све наводе књажевске владе, а за то се позива 
јр пат (и си питаш 
К цу, да би смирио побуњенике 

и одвратио их од намјерног отпора. Пребацује криви | 
владу за то што је изненада Пн си бр пар о 
на граници Албаније за вријеме преговора о измјени = Застави ава 
дистрикта са кучком Крај | дама ја 5 СРЕ ва 
вриједило ми др аде у је репоатирала И АРА 


Осим тога, она је настојала оправдати држање маршала Муктар- 


паше, за кога каже да је био 
сасв : ; д 
дужности. свим коректан у извршењу своје 


Напокон Порта се тужи у меморанд 
уму против секвест 
га слан кдбази муслимана на анектираном Аваре сан емни 
ам Пија се рвеане владе очито противи одредбама Берлин- 
ке силе, да извол | 
строгу опомену ради таквог њеног рта у би а ка би 
Д муслиманских добара"). и: У АЊ 
Међутим европски кабинети били су потпуно увјерени - 
па пар па ви а пе Па лом 
рбанашке Лиге, који су добијали 
же . 
упу овна турских команданата, а специјално од шефа пвиилије 
Висока Порта је и сама признала да не може 
е уступити Пл 

Де Крвој Гори, због тога се је изјавила притоком да Ини 
~ 1 а · територијалне измјене, па је замолила италијанску владу 
~ а у том смислу испита расположење. књаза Николе. Она је 
ДЕ "" а граничну линију, која би ишла од Кастратског за- 
_ =_88 р. => мале врхова и додиривала ријеку Цијевну близу 
.. тече АЕ и била такође извјесна корекција и према Гусињу, 
и Ор 0] а остану Мокра, Гребен, Велика, Липовић и Ви-_ 
> тв усиње остали би Турској. Турска би осим тога пла- 
НЕ у накнаду исељеним муслиманима. Кучка Крајина би 
= Кира Црној Гори. Дакле овај нови нацрт границе 
| Бок. пне пројекту француског посланика у Цариграду и 
( Е ан сад потпомагао италијанску интервенцију код књаза 
| у смислу, сматрајући, као пријатељ Црне Горе, да је ова 
ова граница за њу угоднија него прва, јер се њом шири одбран- 
реон Подгорице, И остали кабинети су се изјаснили без окли- 


7) Роситешв Фротанаиез. АНајтге: епе 25— 
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јевања за нову границу, премда нијесу биле познате извјесне моди- 
фикације и резерве, које је тражио књаз Никола. Нарочито се је 
француска влада показала агилна у свом настојању да убиједи црно- 
горску владу о потреби примања нове граничне линије. Такође је 
у пријатељској форми инсистирао и талијански заступник код Порте, 
ха обије странке не чине препреке, већ да се једном питање повољно 
ријеши. — 

Књаз Горшаков опет је са своје стране савјетовао књаза Ни- 
колу да се прилагоди новом пројекту. 

Под утицајем пријатељских савјета великих сила књаз Никола 
је напокон у принципу усвојио Портине предлоге о измјени споме- 
нутог територија. Црногорска влада је дала звннични одговор у том 
смислу 26 јануара 1880 г. изјавивши између осталог, да се је одлу- 
чила за споменути предлог у увјерењу да једна озбиљнија компе- 
зација не би вјероватно могла добити пристанак цијеле Европе. „И 
ако тај нови териториј не преставља ни по површини ни по вријед- 
ности нн половину плавско-гусињског територија“ стоји у ноти, ипак 
црногорска влада прима предлог у интересу мира и што скоријег 
повољног ријешења питања. Инсистира пак на том да Турска орими 
обавезу за посљедне трошкове и да исплати оштету експартираним 
муслиманима. При свем том на крају ноте стоји; „Црногорска влада 
неће узети иницијативу за те преговоре већ то оставља у дужности 
званичној Европи, да она учини измјене ако хоће. Предлажући нам 
измјену, Европа ће нам дати, разумије се, и границу реализације, 
узимајући за дужност, да уреди питање са Портом“.") 

Међутим и оваква солуција, коју је Порта по изгледу радо 
акцептирала, наишла је на нове запреке и то у захтјевима турских 
официра, који нијесу хтјели из стратегијских разлога дозволити про- 
ширење одбранбеног реона око Подгорице, већ су предлагали тери- 
торијално проширење према Санџаку у правцу Берава. Против таквог 
предлога устала би наравно Аустрија, која се из познатих разлога 
противила територијалном приближењу Црне Горе и Србије. 

Отоманска влада попустила је официрским захтјевима и оду- 
стала од намјераваног уступка брда која доминирају Подгорицом. 
Та је Портина одлука била већ позната на Цетињу о марта. 

Да би Порта ову своју нову намјеру спровела без замјерке 
европских сила и без одговорности за неизвршење новог пројекта, 
настојала је преко својих агената као и службених органа изазвати 
незадовољство код католичких племена, која су дјелимично имала 
припасти Црној Гори, те да се она силом одупру присаједињењу овој. 
Порта је одмах у томе успјела, што се може одмах видјети према 
извјештају француског-скадарског консула од 6 априла 1880 год. 
Консул је са својим рефератом влади упутио још и молбу племен- 
ских главара Хота, Груда и Климената и других, писану 4 ЈУ 1880 г., 
у којој изјављују да су тврдо ријешили оружјем у руци одупријети 
се сваком покушају прикључења својих племена Црној Гори. Турски 


у Роситетв Фрјотануџе5з (1. М-о 37. р. 57/58. 


Ђаво у народном вјеровању 15 


чиновници су потпомагали овај покрет а нарочито командант трупа у 


_Тузима, Хаџи-Осман- БР н 
ПА банске та. паша, који је стално био у контакту са шефо- 


Поглавице споменутих 
племена повели су у помоћ све католике 
и муслимане да их помогну у борби против Црне Горе. — 


(Крај у идућем броју.) 
: Д-р јово Вукић. 


~ ЂАВО У НАРОДНОМ ВЈЕРОВАЊУ. 


Вјера је у животу нашега народа играла велик | 
њему „зрачила у тами“, онда када је он еаше чи5 ЕС Ди еб 
_ зар организације и утицаја културе. Јасно је да та вјера 
' ла бити гајена онако како црква учи: многе ствари објаш- 
"су на други начин. Свештенство, које је било носилац и про- 
Иевједник вјере у народу, није се скоро ни у чему разликовало од 
сво примитивних парохијана. Поп Мићо, у том репрезенат нашег 
ог. свештенства, није био више упућен у појмове религиске од 
даном сељака. Тако је народ био остављен да сам себи 
чи религију; те отуда су, поред празновјерица, постала још и 
ус 54 схватања о бићима у која црква вјерује. | 

> [72 кажи ми лао своју народну религију и она још живи 
о цима. У тој народној ралигији нашло би се сасвим 
о раниаћ коња падова учења, мало библиских утицаја, јер 
О". ИЕ зета према вјери, него оно у што је вјеровао 
ове пен азумије се да су резултати увијек били 
о и сад ја данас људи који не знају ниједан јеванђеоски 
_ Лефеји ристова, док ће вам причати пуно својих ствари 
- : да ништа од тога нема у Јеванђељу. Чини вам се као да 
џи у а народом приповиједано неко друго непознато јеван- 
| _ оте ге ма је од те народне вјере пропало, али из онога што 
ИЕ ок се да су наши преци имали такву своју религију, 
_ унија схватању, била објашњена свака ствар и ријешени 

| роблеми. Што је нешто овако а не друкчије, наћи ћете од- 
др: се антена нашег народа. У сваком објашњењу је рели- 
ти , на пр. све негативне ствари око себе наш народ до- 

а а садрнсн чи тих ствари од стране неког светитеља, 

КЕ ек А 5 > због кривица и преступа, док позитивне — добре 
| 7 пење ради неких својих заслуга. Овдје ћу 
ПИ јер о ђаволу онако како се прича и вјерује 
7 ЈЕО. Зли божанску, народ приписује ђаволу и његовој 
„5. а још враг, сатана, Сатанаило (отац ђавољи), про- 
дни (најјачи), нечастиви, рогушан, неспомењак и шестански 


| 


ЖЕ. 


(овај има шест рогова и опасан је) Ђаво је постао од једнога анђела. 
Постање изводе овако. Бог има на небесима своје престоле и у њима 
не смије нико сјести, јер ко ту сједе, постао је моћан и свезнајући 
као Бог. Једнога дана Бог пође некуда, а анђео Натанаило сједе у 


у престо божји и одмах постаде силан и све сазнаде као Бог. Кад 
се Бог врати видје га у престолу и одмах прокле овим ријечима: 
„До сада си био добри анђео Натанаило, а по сада проклети ђаво 
Сатанаило. Вода ти кућа била“. У том часу Богородица опомене Бога 
да не допусти да се Сатанаило сели у воду, јер онда људи неће моћи 
живјети без воде"). Бог се покаје и поново рече: „Камен ти кућа 
био!“ Одмах се од Сатанаила намножи велики број ђавола, те једни 
уграбе, сађу у воду, и ту се населе, а други у каменита мјеста. Али 
кад се њихов број толико намножи, да би цијелу земљу могао пре- 
крити, Бог узвикне; „Стој ђе је који“! И тако једни не стигоше да 
сађу на земљу, него се уставе у ваздуху, тежећи стално к земљи, 
али их зауставља Бог, Ту се они муче и боре с великим вјетровима, 
заустављају душе умрлих људи, које иду на небо. Често они прате 
душу до на мјесто гдје се она суди и мјери; они се онда крадом 
привуку под теразије и потежу за њих, да би душа била криво осу- 
ђена. Богородица на ово много пази. 

Главно дакле њихово обиталиште на земљи је вода и стијене. 
У води су они веома активни за вријеме великих киша, искачу из 
воде и ругају се Богу. Он их гађе громом, али се они скривају У 
воду и гром им не може ништа учинити. За то вријеме они прив- 
лаче људе к води, с тога је опасно ићи поред ријека и прелазити 
преко мостова. Добро де узети и ставити под језик камичак, јер тада 
ђаво нема снаге да човјека утопи. 

Уопште цио рад ђавољи упућен је на штету човјекову. Стално 
ради да човјека одврати од Бога и за себе придобије; ради тога 
промеће се у све ствари, само не може у голуба, теле и бијелу 


овцу, а у црну може '). Нокте и зубе, који личе на псеће, не може 
никако промијенити, него остају увијек исти па ма у чем се пре-_ 
тварао. Човјек треба да је пажљив и по ноктима и зубима може га_ 


лако познати. 


Ђаволи нијесу једанпут сви постали, него се они поред оних 
који су створени од Сатанаила, још множе нарочито за вријеме 


1) Богородица се сматра као велика заштитница људи, попустљива је и 


блага према грешницима. Она увијек спасава људе од гњева Божјега и заступа 
их пред Богом. Прича се да је Бог једанпут казнио једно турско племе ватром 
и све их уништио, Богородица у одбрани отме једно дијете и спасе га. То дијете 
добије име Отман, што значи отет. Њега Богородица благослови им од њег су 


Отмановићи царска династија у Турској. 


5) За црне овце, „гаље“, којих обично има по једна или двије у сваком 
буљуку, причају да су проклете. остале су оне ноћи кад се Христос родио. 
ло прије него што ће се родити Марија пошље пастире да виде шта раде 
овце. Они њу послушају и кад се врате кажу да све леже осим једне. Чим се 
Христос роди Дј. Марија их пошље да поново обиђу овце. Пастири кад се 
врате кажу да су све на ногама, а она што је прије стајала сад лежи. еј 
Марија се расрди па рече: „Дабогда црњела се међу њима!“ Гаљу не ваља 


клати ва славе, свадбе и др. весеља. 


=. Ђаво у народном вјеровању 1 


___великих бура и непогода, тада се каже: „ђ 
| + : „ђаволи се коте“, „ђавол 
беле сна 4 - ~ Наука раном дјеце упућена је на пи сој 
; - друга — ђавола: „Колик ти је син 2“ 
му одговори: „Није мали, већ може хришћанско ме латоно ~ 
да Резо бритву у неђељу“. | Еку 
овјек се може спасти од ђавола ако во 
с ди са собом „црног 
о ране а ПА гатњик (појас) или дрвце од ари ен ТоВи 
| рче „предворене тисе“ (тиса је у вели | 
= у гатањима и враџбинама, она је добра онда панза рану 
ава аб Бјара Ваше > поље морају цијеле ноћи сједјети будни 
- о је добро ако ово дрвце, 6 
трна или тисе, привеже нека баба кој | ер итре- 
ја зна још и да рече нек - 
ДК Јорнзау. Још је добро носити поноћи нож а окер ши Кад 
_ „а, 8 илити нв код човјека, ђаво му не може наудити. Човјек 
.е и аволом, може га ударити разгорелим у 
__ ножем посјећи, па чак и пушком пња У нрен аи 
убити, само ваља претходно пре- 
| — == пушчано зрно. Никако га не смије ударити по На лана 
~ Ко га удари поново остане читав и ништа му не буде; док од 
| ~ удара моментално угине а само од њега остане „шупља кост“ 
· „Пр саде соме о ли тј. ако = и другом удари изгубио је 
важн гдарац. г тога се ђаво увијек после прв 
увија и наводи човјека на други уд | а нет 
ека | ударац. Има старијих људи који 
о: стоке проводили зиму у планинама, они пару о „4 
| ве с њима, ударајући их увијек једанпут. 
б виа је дине кад му се рече: „Иди паси бијеле кобиле"! 
| | огод је ђаво зао, зла жена може га надвл 
| ) адати. Чита 
табо "а јр ес јео . један је од муке побијелио (Караџић 
| : · Прича се да је човјек ухватис једн 
, о биј га свезао у кући, близу своје жене која ЊЕ била Маса 
_ааја 5 трпјети жену стално се трзао и најпослије угине у нај- 
већ укама. Још се говори да је жена зауставила ђавола на стр- 
= и ту га поткопавала. Е 
« аволу је најмрзнији крст, за 
„о с: 4. Ма ји крст, зато кад се човјек пред њим пре- 
е ваља се празном пушком окретати к јер ] 
џ 6 1 окр другоме, јер је „мо 
ад и да се десило пуно случајева ка: Це сене 
=, ут другога, па пушка упалила и убила онога 
ај а зе бака ара пе једнога морачкога помака окретао 
= свога оца, он му је бранио. Син се рас 
Р му ДРЕ: „Вала, оче, преварили су се људи, кад су казали арте 
и се од празне пушке бојиш!“ — „Не бојим се ја, синко, 


празне, одговори ком =: у 
увијек напуни“. 5 ЗНАНр МАМА ОЧРИЛА ОНЕ ЈУ НлнТИл. је 


') На овим ножевима црних 
ка корица постоје неки записи, турск 
сани — „записи турских оџа“., Било је људи да у овим пе вара гвнјинех 


| плећу. Изгледа да је ово гатање било помоћу сјенка, које се преливају по 


ро очишћеном гвожђу. | 
бији. ђу. Из њих се гатало само о ратовима, побједама и 


2 


18 Записи 


За козе и дивокозе причају да их је ђаво створио, као своју 
животињу; — Бог је створио овце а ђаво, да не би остао без живо- 
тиње, створи козе. Отуда се козе називају „ђавоље сјеме“ и „губаво 
сјеме“. Ловци су затварали читави чопор дивокоза у ластвама, па су 
увече чули како их ђаволи спасавају, чак кад их преводе преко 


стијена, праве им пут, отуда су чули удар чекића и др. алата. Деша- 


. 


вало се пуно случајева да човјеку на дивокозу неће да упали пушка, 
то ђаво учини. , 

Биљка ђавоља је дуван, никао је из ђавоље њиве. 

Ђаво има снагу и да помогне човјеку. Нарочито му помаже кад 
се човјек ријеши на неко зло дјело. Вјерује се да га човјек може 
и нагнати ва помоћ. О ђавољој помоћи као вјеровању свједоче 
изрази „ђаволе му помози“ и „помози ми враже“, ма да се ово 
говори у љутини и онда кад је човјек нечим притијешњен. Дакле 
ђаво може помоћи и радо се одазива молби човјековој, али га не 
ваља у помоћ позивати, Ђаво је помагао и српскоме „цару Шћепану“ 
кад је овај ратовао с Грцима. Како их није могао побиједити позове 
ђавола у помоћ. Ђаво се одазове и једне ноћи пусти велики број 
мишева у грчки логор, те за једну ноћ униште цијелу ратну опрему. 
Цар Шћепан тада лако добије битку, ухвати цара, нареди по наго“ 
вору ђавола, да му се одсијече глава, па месо и мозак смакне а 


само остави голу чутуру. Кад је то урађено, цар нареди да му донесу | 


пуву лобању вина, те напије у славу Божју. Од тада Грци оставе 
напијање у славу Божју, и ако се крсте и славе као Срби. Овај 
ђаво је увијек помагао цару Швепану, нарочито у ратовима. Е 

 Бавола као помоћника имао је и „ћесар бечки“, само га је он 
силом приморао на помоћ. Ухватио га је из воде која је била спрем- 


љена за кафу, па није хтјела да узаври. „Ћесар“ кад чује за то. 


нареди да поврх воде налију восак. И кад то учине, пробију малу 
рупу, ваднесу боцу и ђаво из воде уђе у боцу и ту га затворе. Он 
је такође помагао „ћесару“ при освајању земаља. 

Наш народ приписује ђавољој сили модерне проналаске као: 
аутомобил, телефон, аероплан и др. Да би ове ствари покренуо, 
човјек је морао склапати уговор с ђаволом, иначе не би било ништа. 

Уопште народ се много боји ђавола. Избјегава се помињање 
његовог имена нарочито у кућама гдје има мале дјеце. Кад се помене 
његово име додаје се: „Далеко му кућа била“. „Крст часни био с 
овом кућом“. „Анђели божји с дјецом“. „Ками му у зубе“ и т. д. 


Учења цркве, немају са овим вјеровањима никакве сличности. 
једино оно о постању ђавола, јер и црква учи да је ђаво постао од 


доброга анђела, само је разлика што црква не зна на какав начин, 
и у чему се састајао његов преступ, Наш народ је и то објаснио, 


док црква једино наводи „почетак гријеха: гордост“ ЈЕ 
| В. Влаховић. 


оптитнн 
џи 
~ = 


| и 
ту Арх. Макарије: Правосл. Догм. Богословље, страна 85—88. 


Па 
- 


МАНУСКРИПТ НЕПОЗНАТОГ МЛАДИЋА. 


(нађен у библиотеци под паучином) 


Скоро ме нестало иза велике књижурине, која је носила наслов: 


__Бесгеја. То су биле љекарске тајне анонимног писца, које је он открио 


некоме грофу, не би ли се излијечио од тешке главобоље и 

; глав других 
досадних болести. Сад је можда десет саги. Свијећа довРУлИнА Но 
дахом прелиставања. Окренух још један лист. За њим се указа нека 
стара, избљелјела куверта, на којој није било адресе. Тим мирније 


_ сам извукао из ње помњиво смотан папир, н | 
| а коме су се слова 
__разабирала. Читам: У : == 


Тестаменат. 
У име Оца и Сина и Духа Светога и блажене Госпе Марије, 


жоје кућне заштитнице, ја, дон Божо Пашковић, дугогодишњи слуга 


Божји, одређујем по милости Свемогућега: 


1) Да се моја гријешна кућа и све, што ] 

· МО 3 је између ње и ограде 
треда моме нећаку Динку, а уз то и олтар да на њему сваког на 
апали двије свијеће и измоли пет Оченаша за покој свију мртвих и 


__ један Оченаш за моју гријешну душу. 


+ 


~а 2.) Своју свагдању мантију и ону недјељњу а уз то и црвени пас 


и златни калеж са плитицом предајем велечасном жупнику, моме 


љеднику. 


3.) Два пара старих ципела и папуче остављам Анти Божијему. 
то му остављам сво своје рубље: двоје гаћа и треће, које су 
еране, ако хоће. Три кошуље, пет рубаца (сви са плавим рубом). 
пара црних чарапа и један пар плетених. Уз то му шаљеми 
услов Божји. а Е 
4.) Кокошињак, са двије кокоши и јајима, која се на дан мо 
| булу та остављам баби Стани, својој хеброг Рик 

ој Динко врати двије вреће кукуруз 
смо од ње узајмили. Беки | И и 
5.) Нека се дио ограде према бунару разруши, јер га дајем на 


јебу цијеломе комшилуку. Нека се крај бун 
жедни лакше напију. уку рај бунара стави чаша, да 


6.) Нека се сво воће, које буде родило први пут послије моје 
раздијели сиромасима а послија тога препуштам Динку воћњак 

виноградом с тим да вино, добивено од мога грожђа дадне жуп- 
за св. мису а остали плод да задржи за себе. 


| 4 


2% 
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7. Све остало, ако сам што заборавио, нека се братски поди- 
јели међу сиромахе. 
Ово сам писао и потписао својом вољом и при потпуној свијести. 
Слуга Божји 
Дон Божо Пашковић. 


На другој страни било је написано оловком : 


Моја скромна жеља: 
|.) Нека направе што јефтинији сандук за моје тијело. 
2.) Нека пред мојим гробом Анто Божји отпјева ову пјесму: 
Збогом драги родитељи, 
браћо, сестре, пријатељи. 
ја се сада од вас дијелим 
и са овим свијетом бијелим. 
' Састајем се с Богом милим. 

Како је тужна морала да буде пјесма, коју је стари Анто Божји 
одбрујао кроз нос, јецајући на гробу доброга слуге Божјег. Сјетио 
сам се. јуче сам видио његов гроб са накривљеним крстом под 
чемпресом. Видио сам по датуму да је то било давно. Обузе ме нека 
тежња да прекопам сваку од ових старих књига, не би ли у којој 
нашао какву стару листину, из које ћу сазнати нешто, барем о по- 
сљедњим данима мртвога слуге Божјег. Већ је свјетиљка догарала, 
кад спазих за редом књига крајичак папира, забачен, ко зна када. 
Извукао сам га пажљиво. Био је необично дуг, као замотак перга- 
мене, исписан ситним редовима, који су понегдје били сасвим оронули. 
Наслова није било. Ево преписа тога списа, који је при крају писан 
све дрхтавијом руком: 

Име ми је Динко. Већ се неколико година налазим код свога 
старог, слијепог ујака. Он ми сваког сутона прича о ведрини сиро- 
маштва Св. Фрање Асишког, док ја гулим крумпире за вечеру. „Ах, 
тргве се добри старац и дигне кажипрст, пун благе претње, — 
није лијепо, што смо опет заборавили ва наше драге укућане. Дај 
врећицу“. 

Ујак изиђе на врата и почне: Циу, циу, гуугуу — но Динко 
зови ти гавране и чавке. — Квар — кваар — чав — чав — завичем 
и ја,а ониза мене опет: циу — циу — гуу — квоц — квоц. — Ле- 
пошање многих крила зашуми над кровом и спусти се у двориште. 

ада ујак проспе из шаке шум, који се претвори у зрње, кад пане 
међу птице. Кад се наједу, он само мане руком и лепршање се раз- 
лети по грању. Затим добри старац уђе, а мјесец изиђе. Звоно за- 
звони на Вечерњу. Запалим на олтару двије мршаве свијеће и ми 
се молимо. 

_ Пет Оченаша и пет Здравамарија за покој мртвих — нагласи 
побожно ујак. Брујање. 

— Полако, Динко, лакше синко — опомиње ме старац. Кад се 
сврши молитва, сједамо за сто. Послије вечере ујак шути и све нешто 
гледа и тражи својим слијепим очима. Видим; зинуо је и слуша. — 
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Ушла је — дахну он. Закључај врата. — Звам да се то мачка увукл 
_у кухињу и то је ујаку знак да пође спавати. Мало затим иу 
| а утихне тапање његових папуча и шкрину врата. Отишао је. 
Хад се све стиша, повучем се у своју избицу и најзад заспем са 
књигом у руци. Јутро нам почиње обрнуто: Чује се приближавање 
ујакових папуча. Свијеће сам већ запалио. На огњишту бруји лонац 
за кафу. Добри старац изиђе на врата и звоном зове побожне душе 
на рану мису. Одазове се само мачка и два врабца. За вријеме ци- 
јеле службе Божије они побожно ђћућеи слушају. Послије мисе 
_ујак ме пита да ли је ко присуствовао светој миси. Знам да би се 
растужио, кад бих му рекао да никог није било. Зато радије ћутим. 
— Но, Динко, је ли ко био — навалио он понова. Не знам што да 
_ одговорит. — Динко, је ли било кога — опет ће он. — Па, било је 
: о: одговорим. — А јесу ли комшије или странци, што су дошли 
== Оаза —- упита старац, смијући се од драгости. — Странци 
| — А колико их је било — 
____— Троје, драги ујаче — 
— је како су обучени 2 Носе ли се пристојно 2 — 
— Једна је, драги ујаче, била Еј | | 
не ј раги ујаче, у крзну, а двоје малишана у некој 
Види — види — каква је то чудна мода, код тих странаца. 
нека их, само кад су дошли — нека их — (слиједећи редови су 
сасвим избрисани и зато прелазим на другу страну: Ах, шта да 
тричам о тим ведрим часовима, кад ми непрестано пред очима лебди 
(нај кобни дан, који је био почетак наше несреће. једне ноћи, кад 
Саи. ко обично, бдио над књигом у својој избици, чух кроз притво- 
_рена врата силажење папуча. Шта је то Ујак долази у тако касно 
ј Он се појави на вратима блијед и тужан, носећи двије запа- 
свијеће у руци. Згрозих се, јер сам на његовим слијепим очима 
о о афаји Пружи ис де док су му усне подрхтавале и 
плач, око - 
доо у уздахну и шмркну два-трипут, па 


— Динко, сине, знаш ли шта значи — застаде, гушећи се у 


— Драги ујаче, шта вам је — рекох трон 

уто — Динко, сине 
ли шта значи осванути у мраку и омркнути у мраку. Шта 
кад ти неко краде по кући, ко да те и нема. — Ах, Динко, 
он болно, не видјети ни сунца ни мјесеца, ни-ни-д-д-дана ни 


·– аби мој, умирите се. Ви сте ноћас јако узнемирни. 

— Не — не — ја нећу више, зарида ујак, ко дијете, нећ 

да ои = да пе мисле да сам прогледао. Нећу оаза 
е, нећу више да слушам оне осмјехе и 

више да ме поткрадају — Х стани 

Видјех кроз суве како је сав проблиједио, тресући се ко у 

| Тада се нагло укипи и погледа у ме: 
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— Динко — горе ли свијеће — 
— Горе — рекох дршћући. 
— Дигни три прста. Јеси ли их дигао — 


слутње. 

— Динко — рече стараци проблиједи ко смрт — 

Динко — дахну опет, а свијеће се заљуљаше — понављај за мном; 

— ја, Динко, нећак дон Божа Пашковића, невјериједног слуге 
Божијег — и зашути, а ја поновим исто једва чујним гласом. 

— Кунем се Богом Свемогућим — 

— Кунем с-се Богом С-с-свемогућим — | 
______ да никоме никада нећу одати тајну ове ноћи — зашапта 
старац озбиљно, а очи му сијевнуше. Одмуцам исто. Тишина. Он дода; 

— Тако ми Бог помогао — _ УЛ 

__ Тако м-ми Бог помогао. — Кад сам изговорио посљедње 
ријечи, у очима ми се нагло смрачи. Мишљах да ћу пасти. (Овдје се 
пролило мастило по једном дијелу рукописа и зато настављам с пре- 
писивањем од прве идуће ријечи, која се може разабрати:) — — — — 
док сам тако бдио у избици, гледајући, како звијезде ничу и гасну 
за мојим прозором, зачујем чекрк на бунару и изиђем са свјетиљком 
у двориште. ~ 

— Ах, опростите — јави се звонак дјевојачки глас. Опростите, 
што сам вас узнемирила у тако касво доба. 
| — Не узнемирујте се — рекох 
откри дивно лице, под тамносмеђим увојцима косе. Дјевојка пригну 
главу и спусти крчаг. | - 

______ Дајте, госпођице — замуцам плашљиво — дајте да вам ја 
заграбим воде — 2. 
—- Не — не, хвала. ја ћу сама. — Она се часком сагну, напуни 


крчаг и пође. Подигао сам свјетиљку, да боље види. Учинила је не- 


колико корака и стала, окренувши се. Приђох. 

— ја сам Динко, нећак дон Боже Пашковића. 

— А — тако, насмија се она. Врло ми је милс. Ми смо онда 
комшије. ја се зовем Дубравка, настави дјевојка, примајући ми 
срдачно руку. Ја сам нећакиња госа. Остојића, дтректора у пензији. 

— Тако2 Чуо сам да он врло лијепо слика. Е 

__ Да, госп. Динко. Ради тога ме он сваких ферија зовне, да 
му помажем, јер и ја волим сликање — Она мало заћута па настави. 

— Ето, сад смо се упознали. А колико сам вас пута видјела 
кроз ограду, како храните кокоши. 

А ви мене 2 — | 


— И ја вас — одговорим сав срећан. У то је нагло засвије- 


тлио њезин прозор. 
__- __ Лаку ноћ, госп. Динко. Моји ме траже. 


— јесам — шанух једва, а тијело ми прође језа од страшне Е 


благо, дижући светиљку, која | 
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— Лаку ноћ. До — 
— до виђења. Зар нег 
= Да — И опет сам дигао свјетиљку, да јој свјетли на путу. 
још једном се окренула, насмијешила се и затворила шкрипава вра- 
ташца ограде. О како ми је било кратко бдење те ноћи. Како је 
брзо прошла. Али ево већ јутра и бабе Ане на вратима. 
— Ујаче, ујаче, иде баба Ана. 
— Како, како. Гдје је2 — узнемири се он, смирен брујањем 
огњишту. 
— Сад ће амо — | 
— Како је обучена. 
јући наочари. 
— Црвена блуза, плава сукња, нове жуте ципеле, котарица са 
јајима, кврга на носу. - 
— Шта, шта — запрепасти се ујак. Поновим све и кад је 
запамтио, пустим бабу Ану. · 
и — Ваљен Исус, велечасни — 
1 — Вавијек, Аане — одговори старац, па одмах настави — а 
_ видиш ти ње у црвеној блузи, па још к томе у плавој сукњи, па у 
__мовим, жутим ципелама, а поврх свега још и котарица са јајима. 
— Аза, велечасни, па ви заиста видите — чудом се зачуди Ана. 
| — Ето, Ана, Бог ми се смиловао — а каква ти је то кврга 
_ва носу. | 
— За име Божије — цикну старица и сакрије нос. 
„а — Хе-хе-хе — насмија се ујак — видим ја, хе-хе хе. 
Кад су прешли на обичан разговор, попнем се непримјетно у 
акове одаје да отворим прозор и изнесем јастуке на сунчање. 
јућн се, чух шуштање папира и глас бабе Ане: ; 
— Ево, велечасни. Молим вас да ми га прочитате, Дошло ми је од. 
из Америке. — Приђем ближе. Старац се огледа блијед ко 
Тражи ме. И кад је дрхтавом руком примио писмо, ко смртну 
у, скутрим се уза зид н закрештим: 
Баба Ана одебљала, 
одебљала, као пласт. 
Откако у воћно доба 
парохову краде маст. 
јух — јух — закоцени се старица, а ја наставим: 
Кад је тако једног јутра . 
пошла да му купус трга, 
нарасла јој на врх носа 
кврга — кврга — хију — ју. 
— Јух, јух, јух, велечасни, то је срамота. Јух, каква је то кућа 
и она истрга писмо из ујакове руке, па одјури без поздрава, 
вши громко вратима. ЈЕ 
___— Ох, Динко мој — загрли ме старац, кад сам сишао. Ти си 
е спасао. Бог ти платио. — Осјетио сам загрљај, пун дрхтања и 
свом челу сузе са његових слијепих очију. Тако се и тај дан 
свршио по мога драгог ујака. Али ипак, откако су му се на 
топеле наочари, није било онога давнашњег мира у нашој кући. 


Шта има, упита добри старац, намјешта- 


КЕ] 


ЈА | Записи 


Сваки дан долажаху задивљени мјештани да му честитају на чудесном 
оздрављењу и да му пољубе руку. Било је суза и плача од ганућа. 
Дјеца би трчкарала весело око њега, запиткујући: 


— Велечасни, какве сад имам гаће2 
— А каква је моја блузаг — Који цвијет држим у руци. — 


"ја бих тада потајно шапнуо сваки одговор, гледајући како се зноји 


од муке и по моме шаптању одговара на дјечија питања. 


Ах, како су то били болни дани. Наша ми је кућа изгледала 
као позорница, на којој би цијели дан мој добри ујак играо тако 
страшну и тужну улогу, чији је свршетак и успјех зависио само од 
шаптача. (Овдје не могу да прочитам неколико редова, јер су избри- 
сани капањем воска са свијеће. Зато их прелазим и настављам :) 

— Дубравко дивна шапнух у тишину избице своју помисао на 
њу. Гдје си да ми олакшаш тугу у овој кућиг Маслина ми крај 
прозора шушти тако сухо. Крошња јој бива све сјајнија. То мјесец 
излази. На обали се стишавају звуци мандолине. Ко сипање, чује се 
море. Док сам тако бдио у тишини, која је била свечана, као пред 
нечији долазак, зачујем на бунару пљусак. Срце ми залупа у слуху. 
Једва изиђем са свјетиљком. 

— Госп. Динко, зар ви још не спавате — јави ми се тако мио 
глас, да ми се замаглило пред очима. 

— Не — једва промуцах, јер дужу ријеч не бих ни могао да 
изговорим од узбуђења. Приђосмо једно другоме. Наше се ријечи 
часак претворише у поглед и ћутање тако тихо, да смо јасно чули 
узбуђење. 

Тада она проговори: — Динко, зашто сте ових дана толико 
тужни. Што не одговарате 2 ; 

— Дубравко -- Само то рекох. И ћутање. 

— Зашто сте цијали дан у кућиг Сад барем не морате, кдд је 
ваш добри ујак добротом Божијом прогледао. — Проблиједио сам 
на те ријечи. Она спусти своју њежну руку на моје раме и погледа 
ме бескрајном добротом. Стајали смо под бршљаном. Видјех како 
сјене лишћа клизе низ њезино лице. (Даље није ништа написано о 
томе тајном сусрету невиних душа. једва сам прочитао неколико 
идућих реченица:) 

Толико ме узбудила близина њезиног лица, да нисам ни при- 
мијетио како је нечујно одлебдила. Боже, кад помислим колики сам 
кривац смрти доброг ујака, зар сам био вриједан анђеоског пољубца 
оне добре дјевојке. (Сад прелазим на другу страну:) 


(Крај у идућем броју.) 
Никола Шоп. 


е! све је варка 
је јава ту је сан! 
ми око некад, 
јасно као дан! 


же мртва будиш сад: 
видим ко кроза сан 
спомен, родни град. 
# некад и ја пјевах: 
се сунцем, зорама, 
остат вјеран души, 
својим горама. 
могох дан сретнији 
зар да зацари, 

х срећу женом 
снове превари. 


пјесмо, хај, ти не знаш 


ВЕЧЕРЊЕ У ШУМИ. 


Свитац над пољем златом класалим 
„као отргнут свеће дах. 

Ветар га вечерњи крилом заталасим 
угаси, па распламти на мах. 


Под ноћ уморан спусти се на голи трн 
као мртва сунца кар. 

Низ горостасни стуб борова црн 

тече ко тамјан смоле слап. 


А кад се, као тица на даљне сеобе, 

звук отисне с торња незнанога села, 
чини се да звоне и звуке кроз ноћ дробе 
борова црних зањихана чела. 


~ 


Десанка Максимовић. 


КОНАЦ НЕМОЋНОГА. 
“ (Крчма и свирка). 


Дај, ударај Циганине, 

видим: и ја бијах жив! 

С пољупцем .се све свршава — 
ко зна ко је коме крив..... 


Шта да зборим! Зар да коме 
мисли кажем стар и лудг 
Свирај Циго! Јасно ми је: 

на гробљу је мања студ. 
Даље, даље! Све је варка: 
гдје је јава ту је сан. 

Крваво ми око некад 

бјеше јасно као дан, 


Разиграј га, Циганине ! 


"Не убих ја себе сад: 


дух ми уби други, давно, , 
дух умире док је млад. 
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Шта би, аој, царству св'јета 
лав у бајци ту, сада црв, 

да: ко сјајни дух уз вино 
да пролије своју крв 2 


Записи 
Нож је на ред. За груд празну 
смрт је срећа највећа.... 
Кидај жицу! — Циганине — 
већ ме ничег не сјећај... 


"А. С. Рачета. 


КОСЦИ У НОЋИ. 


Бијеле се и шуте и само им у руци 
заблиста нешто, кад замахну објема рукама. 
И шум се затим спусти ко пригушени звуци. 
Од куда ће, ко да плове светим лукама. 


· Пред собом још чују: таласање дише, 

а за њима све ниже. И све ћути. 

И штогод више машу, све бива тише и тише, 
сва стабла се дижу и помаљају пути. 


Замахом снажним руку сви редом косе шум. 
"Журне су им кретње, ал тромо одмицање. 

· Ограда далека црни се уз друм. 

"Тамо им је стићи, док не засја грање. 


Никола Шоа. 
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| ИСТОРИЈА ЦРНЕ ГОРЕ ЗА ПОСЛЕДЊИХ ДЕСЕТ 
ГОДИНА, 1918—1928. | 


Црна Гора постала је од самосталне краљевине једна област 
Југославије. Била је мала и сиромашна држава, али ипак самостално 
краљевство, с часном прошлошћу, која је изазивала многобројне исто- 
ријске студије. Српска историографија надметала се са странима у 
напорима око разјашњења прошлости знамените Црне Горе, која је 
међу свима српским земљама странце највише привлачила, а Србима 
је била једна од најмилијих области. Отуда обиље стране и домаће 
литературе о историји Црне Горе, легендама толико замагљене, да је 
требало мучних и истрајних научних напора, док су се извела начисто 
бар нека врло заплетена питања из развоја Црне Горе, а нека су 
остала до данас предмет. ошрезних критичких испитивања. Баш због 
множине литературе о Црној Гори и због занимања странаца за њу 
имала је историографија Црне Горе изнимну срећу да је често сла- 
_гана у библиографије, истина непотпуне, али ипак погодне бар за 
_меку испомоћ у напорном научном раду око истраживања Црне Горе. 
"До Светског Рата има читав низ библиографија и библиографских 
прилога о Црној Гори. За Светског Рата и после њега мање их је, | 
али ипак више него за остале српске земље. Још ређе су од њих 
постале једно време озбиљне студије о Црној Гори. Црногорци 
не доспеваху од тешких последица Рата до посла, него као 
аху да их други замене, док се не одморе. Преварили су се. 
их није заменио. Морали су сами разгрнути претрпане руше- 
домаћег научног рада и на ранијим основама изграђивати бу- 
средиште свих истраживања о Црној Гори. Здрав регионализам, 
њен на потпуно оправдан понос због ранијег рада, задахнуо је 
звљењем и опасао истрајношћу цели ред спремних и смелих 
их бораца да се лате проучавања Црне Горе и да поред тога 
теју дати неколико радова од вредности из простране области 
јских наука. које се тичу других наших области; о овима неће 
овде говора. Главни део напора око проучавања Црне Горе, 
:» они не премашују оскудна локална средства, сабран је или 
оцењен и споменут углавном у цетињским листовима: Ловћенски 
(1925), алманаху Јужњак (1926) и Записима (1927 и д.) који 
ијају у одлично вођен лист, богате и многоструке садржине, 
се леп део тиче прошлости Црне Горе. 


= 


– 


~; 
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Један од сарадника Записа прихватио је (сигурно не само за се) 
мисао Ивана Мештровића: „Ми треба да наставимо ондје гдје су 
велики престали“ и допунио је разложитим додатком: „А не, разумије 
се, гдје су мали допрли“. Часно и смело. (Записи, 1 (1927), 30). Писац 
чланка, А. С. Рачеша, не истиче регионализам као једину здраву 
основу и духовног рада. Не наглашава одвише га ни Н. Банашевић 
у одговору на овај састав, али се добро осећа да обојица слуте зна- 
менитост „расног тла“ за духовни прогрес. (Записи, 1 (1927), 265—9). 
То нису тенденциозни доктринарци, још мање неки уски или пакосни 
провинцијалци, него горштаци јасне и праве памети, која осећа при- 
родни ток здранога развоја. О научним средствима за рад око проу- 
чавања Црне Горе нанизали су лепу врсту присебитих савета: Д. 
Вуксан, Државни Музеј на Цетињу (Нова Европа, ХУ (1927), 228 —32) 
и 11. Шлоћ, Словенски институт Црне Горе (Њ!дет 232—3). У мали 
систем средио је цело питање о проучавању Црне Горе Р. Меденица, 
Једна наша дужност (Записи, | (1928), 4--9). Занимање ширих кру- 
гова за Црну Гору (мало успавано) несумњиво ће разбудити и за- 
нимљиве књиге о Црногорцима: Павићевић М., Црногорци у причама 
и анегдотама (1928) и Шобајић С. Црногорци (1928). Обадве су лепо 
дочекане. Постигле су жељени успех -— да омету заборав Црногораца. 
Директно је рад пробудити свестрано занимање за Црну Гору састав 


П. Шоћа: Црна Гора. Политичко-економска биљешка (1928). То је _ 


једно обавештење о Црној Гори, чему су, у главном, намењени и 
чланци: (Дага Ророугс), Стпа Сога Стпорогстта! (Нова Европа, ХМ 


(1927), 193—6), Вукићевић М., Трећа Црна Гора (дет, 197—8) и _ 


Вешовић_Р., Црна Гора и Југославија (Њедет, 198 207). 


Библиографија. Сваки успешни научни рад претпоставља тачно 


познавање летературе. Историјски нарочито. Зато је основа брзих и 
успешних студија о Црној Гори савесна библиографија. Нема је пот- 
пуне и прегледне. Постоје само покушаји. Пред Светски Рат била је, 
како тврди К. Пач, већ у слогу: Уејс Е., по Мрки уоп Мотепеото 
за „зећлтеп 21: Кипде дег Вакапћађиве!“ (Раћвећ С. Гле Неггеро- 
ута етз! ипа је, предговор). јЈеднострана, непотпуна и нетачна је 
Плоћева библиографија Црне Горе: Слоксћ Р., ВЊНостаћа де! Мопге- 


пегто (1924); додаци и исправци: 1' Еџгора Опепеаје, ЈУ (1924) 1756; _ 


важнији прикази: Зјамга, У (1926—7), 817 —9 (М. Дауа22), Срп. књиж. 
гл, Н. С. ХУ (1925), 318 (Р.) и Прилози, М! (1926), 289–-90 (П. По- 
"повић). Много је бољи преглед географских и етнографских радова о 


Црној Гори од Е. Шневајса: Зећпењег Е., Пје јикозјаујсвће Мојк5Ккипде _ 
пп деп Јаћгеп 1914—24 (2ензћик го зла. Р'_Г, Ш (1926), 167—8). 


Сасвим су слаби Бајзини прилози маџарској библиографији о Црној 
Гори: Вајга ]., Венгабе хиг ипоапзсћеп ВЊНортарће бђег Мотеперто 


· (Сепаратни отисак из „Маруаг Кбпуозхетје“ 1926). благо су оцењени _ 


у: Кемџе Мајопаџе, СТУ (1927), 436—7 и Записи, 1! (1927), 191 (Р.). 
Није много боља ни библиографија о Црној Гори у: Озгеигоравзсће 
ВНортарће 1—–Ш (1920—22); трећи том има научну вредност; важни 
су додаци: Ман /., Хит јирозјамзвсћеп ВЊНост рће дег Јаћге 1922 — 


1924 ти Мастгареп аиз дет Јаћге 1921 (јаћтђисћег бг Кићаг ипа _ 
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Сезећсћје дег Зјауеп, М. Р., 1 (1925), 235—56. Овде није нарочито 
издвојена библиографија о Црној Гори као ни у прегледу, који не 
тежи за потпуношћу: Зајауше 85. Вшјенп зегђо-сгоајо зјоуепе (Ех- 
ак дез „Есћов Ф Опет“ 1927). Ту је један део историјске лите- 
ратуре о Црној Гори, сасвим мали. Нешто више има: Согомс У. 
Њазјоје Уопсозјауе (Кеуце Мафопаце, СТМ (1927), 155—6 и 160—1. 
Само кратку белешку хтео је дати 7. Р. Ђорђевић: Црна Гора и 
Црногорци (Срп. књиж. гл, Н. С, ХХМ (1926), 472—4. Нигде у 
библиографским прегледима нису узимани на ум сви важнији чланци 
У новинама о Црној Гори. Тих има веома много, особито у вези с по- 


ангтна. Но ја се овде не могу обазирати на њих. За грађу из новина 
требаће нарочити прегледи, у којима се политичка нота неће избе- 
авати. Осим њих изостављене су у овом прегледу и брошире сасвим 
политичке садржине. То је намерно. А биће и других, ненамерних 
изостављања, јер су код нас библиографски радови, потпуни и пре- 
дни, немогући. За тај посао треба друкчијих библиографских сред- 
става. 


Дела и збирке радова о Црној Гори. Најближи су библиограф- 
прегледима радови о Црној Гори као целини, изједна наџисани 
та једног писца или састављени из низа чланака различитих писаца, 
Ја челу им је превод Љ. Стојановића познатог дела Вука Стеф. 
Караџића, које је само немачки било штампано: Црна Гора и Бока 
орска, 1922, С. К. 8. 161; о њему: Прилози Ш (1923), 307 (В Чај- 
женовић). По свом лепом обичају издало је Професорско Друштво 
у успомену на свој цетињски састанак зборник: Детшиње и Црна 
за (1927); оцена у Записима, ! (1928), 376—83. Нова Европа по- 
| за је Црној Гори неколико својих бројева: 1. ХГ књ. (1925), 10 
ж 11 ХИ књ. (1926), 3. ХМ књ. (1926) и 7. ХУ књ. (1926). 
Прослава преноса праха Владике Рада на Ловћен изазвала је 
и број чланака, и за историју често важних. Нарочите су вред- 
ти Споменице које су издали том приликом: Ловћенски одјек (1925), 
ксликим делом Владичине преписке и генеалогијом Његоша, Летопис 
Српске (306, 1, 1925) и Срп. књиж. гл., Н, С. ХМГ (1925), 
30). 
Много вести о Црној Гори расуто је по књизи: ЗајЛау М., 
' Ађапаз! (1925) и расправи истог писца „Ромпез! зјехегић Агђа- 
(Архив за арб. старину, | (1925) 193—242). Дотакнута је црно- 
а прошлост и у делима: Јогра М., Незјојте дез егај5 Бајсатаџев 
ки а 1924 (1925), Алсе! Ј., Мапце! Мзгопаце де ја Оџезноп 4' Опеп« 
у Поповић В., Политика Француске и Аустрије на Балкану за 
Дона Ш (Срп. Краљ. Академија, 1925) и исти, Источво 
· (1928). | 
_ Сасвим кратке покушаје карактеристика и црногорских владара 
"е Ст. Станојевић у делу „Наши владари“ (1927). 


литичким питањима и полемикама око њих. Важност им је често. 


__ Географија и ешнографија Овде, наравно, може бити само реч 0. 
графским радовима, с којима су у уској вези географски. 
1 досадашњих антропогеографских испитивања у Црној Гори, 
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с потицајем да се наставе, написао је А. јовићевић „једна наша 
жност“ (Јужњак, 1926, 5—10); поменуо их јеи 7. Р. Ђорђевић 
(Срп. књиж. гл, Н. С. ХХМ (1928), 472—4). Најобимнији рад ове 


руке јесте: Ердељановић Ј., Стара Црна Гора (Срп. Краљ. Академија, _ 


Насеља 24, 1926). У књизи је нагомилана огромна, савесно сабрана, 
грађа. Прегледно и сажето није обрађена. Многа понављања јако 
сметају. Врло добра је као основа за потоња испитивања и као риз- 


ница традиција, које нагло нестају; важније оцене овога дела су: 


Заџиси, [ (1927), 305—7 (Р. Вешовић) и Срп. књиж. гл, Н. С, 


(1927) 634 (Д. Поповић); о имену и пространству Црне Горе расправ- _ 


љао је поред Ердељановића и М. Шуфлај на два места: Архив за 


арб. стар. П (1925) 212 3 и 5: Агђапаз (1925), 33. /. Ердељановић | 
је објавио раније простран састав „Етничко сродство Бокеља и Црно- _ 


гораца“ (Глас, ХСМГ (1920), 1—78). По Цвијићу и Ердељановићу на- 


писан је чланак: Шобајић 1., Постанак наших племена (Јужњак, 1926, _ 


17—31), у ком има неколико занимљивих историјских података. О 


развоју становништва Црне Горе од ХУШ в. дао је добар преглед | 


Л. Костић: Становништво Црне Горе (Цетиње и Црна Гора 1927), 
278—90. Овамо спадају и: Ђорђевић 7. Р., Нешто статистике Црне 
Горе из почетка Х!Х в. (Записи, 1 (1927), 292—8) и Поповић 11, Један 
прилог за статистику Црне Горе из почетка Х!Х в. (Записи, Ш (1928), 
42—4). једног дела црногорског становништва тиче се: Зођајћс Р., 


Ммикасзк тизћтат (Цетиње и Црна Гора (1927), 163—71). Поједине _ 
делове Црне Горе обрадили су уобичајеним начином Насеља у тој 
збирци: А. јовићевић, Плавско-Гусињска област, Полимље, Велика и 
Шекулар (10, 1921), Исти, Црногорско Приморје и Крајина (11, 1922), 


Исти, Малесија (15, 1923), Шобајић П., Бјелопавлићи и Пјешивци (15, 
1923), Јовићевић А. Зета и Љешко-Поље (23, 1926); приказ овога 
последњег рада: Записи, 1 (1927), 373—4. Овамо спадају по садржини; 
Боричић Д., Плав и Гусиње (1926) о овом раду: Записи, 1 (1927), 
59 – 60 (Р. Меденица), даље Вешовић Р., Лимска долина Васојевића 


(Записи, Ш (1928), 65—70). Из историје породица је радња: Шобајић 


П., Неке знамените породице у Србији пореклом из Црне Горе 


(Записи, (1928), 229—58); с њом је у вези: Мрваљевић Ђ., Нешто. 
о пореклу Мутапа Лазара (Записи, Ш (1928), 74—6). Богат етнограф-_ 
- ски и историјски материјал обрађен је одлично у студији: Јелић М., 


Крвна освета и умир у Црној Гори и Северној Арбанији (1926). 


О појединим местима Црне Горе има леп низ чланака и узгред- 
них бележака, од којих ћу само важније споменути: Бар (Архив за 
арб. стар. ПИ (1925), 197, Шуфлају Постеа (Ргавсћшкег и. 5сћођег, 
веб ет Еогвећипееп,. 1—3), Коплик (Сав. та з1оу. јег., Кпје. 

1 (1927), 251—2), Медун (Ргазстткег и. Зећођег, 614. 3—8), 
Никшић. (бадет, 88—101), Облика (Архив за арб. стар. П (1925) 
197—8, Шуфлађј), Прапрашна (Њ!дет, 200, исти), Скадар (Ргазсћикег 
џи. Чећођег, #14. 8—12 и Братство, ХМГ (1921), 191—210, ]. Хаџи-“ 
Васиљевић), Улцињ (Ргазећткег и Зећођег, дет, 82—4 и Ловћен- 
ски одјек, [ 1925), 69 и д. Љ. Булатовић), Цетиње (Цетиње и Црна 
Гора (1927), 17—32, Л. Поповић) и Шудикова (Ловћенски одјек, ! 
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(1925), 46—51, Д. Вуксан). Цело заплетено питање о географији у 
Барском родослову (Попу Дукљанину) претресао је Ф. Шишићиа 
саставио за њ прегледну географску карту: Летопис Попа Дукља- 
вина (Срп. Краљ. Академија, 1928). | | Ра : 


овде из ове гране радова споменути само: Медетса К. Метс! о 
Стој Сбоп : Стпосогсита (Цетиње и Црна Гора (1927), 375—86) и 
Поповић И., Интерес за Црну Гору у почетку Х!Х в. (Записи, ! (1927) 
!—12); овде се највише говори о Виали а није споменут превод 
Виале у Летопису Матице Српске; као допуна овом чланку замишљен 
састав: Меденица Р., Интересовање Немаца за Његошеву Црну 
ору (Записи, ! (1927), 167—73). У 
Издања историјских извора. Издавање извора за историју 
Црне Горе врло је оскудно. Мало се заталасало налазом црногорске 
државне архиве, која постаје сргдиште марљивих архивских студија. 
· Шишић издао је поново Барски родослов с натписом: Летопис 
Попа Дукљанина (Срп. Краљ. Академија, 1928). То је знаменити али 
_мутни извор за почетке државног живота Срба и Хрвата и нешто 
за дукљанску историју ХГ и ХИ в. Још није довољно разјашњен, 
жли је Шишић пре,ресао сва важна питања у вези с овим извором 
и многа привео ближе решењу. Историјску вредност дела он пре- 
вењује. Текст је много мењао, понегде одвише самовољно. А. В. 
„оловјев издао је досад слабо познату повељу краља Милутина (по 
давачеву мишљењу 1319) барској породици Жаретића (Архив за 
;. стар., Ш (1926), 117--25). Д. Вуксан је издао „Књигу ктитора и 
ожника манастира цетињског“ (Записи | (1927), 360—6). Леон- 
је Нинковић је штампао „Седам фетва лавре В. Дечана (Ловћен- 
Одјек, 1 (1925), 308 —12). Врло важних извора за историју Црне 
ХУШ в. има: Димитријевић С., Грађа за српску историју из 
ских архива и библиотека (Споменик, 1 (1922), 56 и д.), Међу 


велика збирка „Стара писма“ (Ловћенски одјек, ! (1925), 52—3, 
=—9, 313—5 и 383—91); најважнија су Ш!гросмајерова. Даљна 
: Петар [и Карађорђе, 1806—13, Записи, 1 (1927), 107—19), 
ска Петра 1 с војводама из Устанка и другим лицима из 
је, 1809, Записи, И 1928,) 295—30), исто, 1811—22 (дет, 
15). Преписка Петра | с кнезом Милошем, 1813—27, Записи, 
(1928), 172 —8 и 229—36). Срп. Краљ. Академија издала је врло 


су, истина, извори, али преливени и повезани његовим неукусним 
а. Даље је Д. Вуксан издао Преписку Петра 1 са Симом Ми- 
кновићем, 1827—8, (Записи, ! (1927), 175—82) и већ споменута 
сиа Владике Рада, 1831—51 (Ловћенски одјек, | (1925), 41—162). 

ћ је исписао: Влалика Раде по списима тајне архиве на- 
штва далматинског (Прилози, УП (1927),73—88). Н. Шкеровић 
_„бјавио писма између Петра | и Александра Карађорђевића, 


| Занимање странаца за Црну Гору проучавано је много али. 
једнострано, пошто се највише пазило на доба Владике Рада. Ја ћу 


рима за крај ХУШ и Х!Х в. претежу писма, највише, наравно, | 
цетињске државне архиве. Главни издавач је Д. Вуксан, од кога. 


зборник В. Ђорђевића „Црна Гора и Аустрија 1814—1894“ (1924). | 
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динама Дукљанског Летописа (Глас, СХХМ! (1927), 91—101). Пун је 
о ај и оштроумности састав: КТас У., Стуепа Нгуајака 1! Сгуепа 
ца (Нгуавко Којо, МИ (1925/6), 112—34), али још није решио 
тешко питање о Црвеној Хрватској и њеном пространству. Сасвим 
су слабе радње: Вукићевић М., Кнез Владимир и Косара и Гаври- 
ловић А., Свети Краљ Владимир (Братство, ХХП (1928), 5—35). Боља 
Б јовићевић А., Св. Јован Владимир у народној успомени (Записи, 
(1927), 321—8). Исти је написао чланак „Прапратна, престоница 
зетског кнеза Стевана Војислава“, где је покушао доказати да је 
ратна била у Доњим Мурићанима на Скадарском језеру. (Записи, 
И (1928), 193—8). Односе краља Михаила и Бодина према Византији 
и Норманима расправио је Н. Радојчић: Вести Ане Комнине о Србима 
(Гласник Скопског Научног Друштва, Ш (1927), 13 24). Исти је 
разјаснио употребу и замењивање имена Срба, Хрвата и Дукљана код 
Жеких византијских писаца: Како су називали Србе и Хрвате визан- 
Тијски историци ХГи ХИ века јован Скилица, Никифор Вриеније и 
јеван Зонара2 (Њает, 1 (1927), 1—13). Лик владара ктитора у 
-вној црквици Св. Михаила код Стона изазвао је врло добру 
ју: Кагатап [1]. Сткмес ву. Мтћапа Код З!опа (УјезтКка Нгу. агћ. 
иуа, М. 5. ХУ (1928), 81—116), у којој се доказује да је насли- 
владар зетски краљ Михаило. 2. Бјеловучић гледа у истом 
Михаила Томислава или Михаила Крешимира ПИ (5!агоћгуа(зКка 
уујеја, М. 5. П (1928), али то су маштања. Читав је низ за- 
вих, често фантастичних, фрагмената из овог дела зетске про- 
„ код М. Шуфлаја (511 Агђапаз, 1925, 19, 36, 88, 92 и 
). Зетску дипломатику наставио је проучавати Ст. Станојевић 
својим марљивим и ученим „Студијама о српској дипломатици“ 
ХСМЕ (1920), 79 и д.). 
О надгробној плочи Страцимира Балшића, у рушевинама мана- 
а Св. Арханђела крај Призрена, има мала белешка (Политика, 7. 
1927). једног непознатог српског писца утврдио је и приказао 
је рад Д. Вуксан: Епископ Марко. Непознати биограф ХТУ вијека 
„ниски одјек, 1 (1925), 81—96; живот св. Јеврема, 89—96). Ђ. 
љевић требао је бити много опрезнији у чланку: Један непо- 
родослов. О потомцима краља Дабише (Записи, | (1928), 
12). С мало опрезности написан је и прилог: /овићевић А., 
ка штампарија (Цетиње и Црна Гора, 1927, 172-—80). 
Велики период црногорске прошлости обухваћен је у чланку 
ића „Теократизам и његови одјеци у историји Црне Горе“ 
Це и Црна Гора (1927), 118—42). Ово често претресано питање 
| ни овим радом приведено ближе решењу. 5. Десница дао је врло 
| прилог, с документима из год 1669—84, у саставу: Меконко 
зка о регазгапзкип ћајдисшта 1 ћагатђаз; Ваји Ремјашпи (При- 
УП (1927), 179—88). Л. Томановић је написао патриотски 
Ут чланак „Патријарх Арсеније Ш — између маља и наковња“ 
„иски одјек, 1! (1926), 246—53) и „Ко је лагумао Иван-бегов 
тир на Цетињу: Турци или Млечићи2“ Он мисли Млечани, 
(Ловћенски одјек, 1 (1926), 114—9). 


1841—3 (Прилози, У (1924), 217 —20). Опет су издања Д. Вуксана: 
Преписка Владике Рада са српским владарима и другим лицима из. 
Србије, 1831—43 (Записи, Ш (1928), 81—91). Владика Раде и Алек- _ 
сандар Карађорђевић, 1843—51, (Њ!ает, 168—73). Владика Раде и 
Али-паша Ризванбеговић, 1838 —47, (Записи, ! (1927), 129—36). 
Владика Раде и Сима Милутиновић, 1845 – 6, (Би дет, 241—6). Зани- 
мљиви су „Записи војводе Петра Филипова Вујовића“ о пљачкашком 
начину ратовања још половицом ХЈХ в. (Јужњак, 1926, 99—104). 
Важна су, даље, издања Д. Вуксана: Преписка кнеза Данила са срп- 
ским владарима и другим лицима у Србији, 1852—4, (Записи, НО 
(1928), 222—38). Кнез Данило и Љуба Ненадовић, 1858, (Записи, 1 
(1927), 367—8; 1 (1928), 53—4 и 113—5). Један меморандум „Дру- 
жине за ослобођење и уједињење српског народа“ из 1871 (Записи, | 
1 (1928), 49 52). Целу мемоарску литературу, у којој су већ упо- 
требљени извори прве руке или која има изразите литерарне сврхе, 
прегледаћу у наредном одељку. 

Историјска литература. Целокупне историје Црне Горе, на. 
научној основи, нису се јављале од Уједињења. Има само компила- 
тивних прегледа целокупне црногорске прошлости и готово истих 
таквих обрада дужих периода. Од тих спомињем: Шобајић П, Црна 
Гора и Црногорци (Цетиње и Црна Гора (1927), 9—16), Зкегогге МУ. 
Ргерјед 1уопје Стпе Соте 1500—1918, с нешто наведених нових 
извора (Њ!ает, 33—59) и Вешовић Р., Улога црквених поглавара у. 
народном животу и историји Црне Горе (Ловћенски одјек, |, 1. (1925), 
"9-–20, 97—113, 207—33 и 340—9; 1, 2, (1925), 11—29). Л. Нинковић. 
је дао једну књигу о себи и Дечанима. | 

Преисторијско и рано историјско доба Црне Горе обрађивана. 
су у вези с околним земљама, Албанијом, Боком и Херцеговином. 
Тако и треба. У проучавању ових времена странци су далеко испред- 
њачили нашинцима, који су се, углавном, ограничавали на компила- 
ције. Најважнији послови ове врсте су: Мепрћт О., Пе ргаћзопзеће 
– АгсћдоГорје 1п Мопгеперто ипа Абатеп (Ргаћизе. Хензећић, ХГи. ХИ (1919), 
197—200). Одлични су: Ргазстткег С. и. сћођег А. Атсћаојорзсће 
Рогзсћиптеп т АЊатеп ипа Мопеепесто. (бсћиНел дег Вакапкот- 
им55јоп, АпЕ. Аб6, УШ, 1919) с новим научним резултатима и 
ванредним сликама и картама; оцена: Архив за арб. стар., | (1923), 
238—41 (Н. Вулић). О седиштима и међусобним односима Ардиејаца 
и Аутаријата расправљао је Н. Вулић у чланцима: Нешто о римско 
У наш (Глас, СХТУ (1916), 71—83 и 100) и Келти у нашој земљи 
(Глас, СХХ (1926), 75—7). Књига: Одошт 1. М., Абата апнса (1928) 
нема научне вредности; оцена: Срп. књиж. гл, Н. С. ХХШ (1928) 
226—8 (М. Васић). Сличан је чланак: ЗКегоус М., Вока Когогзка и 
Чјагот Убеки (Магодпа ЗЕаппа, 4, 1—13). | 

У обрађивању прошлости Црне Горе од сеобе Срба и Хрвата. 
предњаче, наравно, нашинци. Почеци државног живота, у вези с 
односима према старинцима, претресени су у вези с барским родо 
словом. Студија и издање Ф. Шишића већ су споменути. Мали 
прилог о Барском родослову дао је Ст. Станојевић: О првим го- 
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Народне успомена на Потурице у Црној Гори и њихову истрагу 
сабрао је: ф. Брлељанаваћ у својој Старој Црној Гори (59—79). На 
основу њих и литературе о целом заплетеном питању дошао је до 
уверења, које је вредно пажње, да је Потурица несумњиво било у 
Црној Гори, а истрага и расељавање да су се полако изводили већ 
од црногорског устанка за морејског рата па до у почетке ХУШ в. 
В. Ћоровић посветио је истом јен прилог : ам Каси 

ногораца и Албаније у почетку в, у ком жели дока 

нас или није бо па је била после 1709, а 1702 или 1707 
никако. (Архив за арб. стар, ! (1923), 47 —53). Ердељановићево схва- 
тање несумњиво је ближе истини. О турској одмазди Црногорцима 
због веза с Русијом од 1711 написао је расправу /. Томић: Турски 
поход на Црну Гору 1712 (Глас, ХСМГ (1920), 153—96). Он је миш- 
љења, да Црногорци тада нису победили Турке на Царевом-Лазу, 
него да је целу победу измислио митрополит Василије Петровић. 1940 (Књижевни север, Ш (1927), 255-8). Чланак И. 
То је одраз млетачких схватања, у којима Томић гледа историјску Урногорско правосуђе“ обухвата време 1840—74 (Цетиње и Црна Гора 
истину. /. Ердељановић је написао у својој Старој Црној Гори читав 17727), 267-74). Од пригодних чланака из споменица о Владици Раду 
одељак о истом предмету, претежно по народној традицији (66 и 751-4). уменућу их врло мало, јер је у њима полагана обично већа пажња 
Он верује у црногорску победу том приликом, али не одређује тачно Е стил него на садржину. Издвајам ове у ци Ј., Кнез Никола 
време, када се догодила. Биће да је народна традиција несумњиве Владика Раде (Срп. књиж. гл, Н. С., ХМ! (1925), 497-8), Вендел Х,, 
неуспехе Ахмед-паше при повратку увеличала у црногорску велику тош и Немци (дет, 542-4), Поповић В. Владичино спремање. 
победу. Тако то често бива; ва крају Савињског летописа има до- за Смаилагину граховску победу (Њидет, 544—6). И за исто- 
датак о црногорској победи на Царев-Лазу. (Прилози, УП (1927), 178). је врло важан чланак Д. Вуксана „Библиотека Владике Рада“ 
Мали састав о Царев-Лазу написао је и Р.). Драгићевић (Записи, ње и Црна Гора (1927), 192—219). Времена после владике Рада 
Ш (1928), 135-41), у ком пристаје уз Ердељановићево схватање. А. -У више тако чест предмет студија као његово доба. Д. Вуксан је у за- 
Ивић је објавио предлог Николе Рајића из 1716 о заједничком рату вом чланку изнео важно питање: Русија и проглашење Црне Горе 
Црногораца и Аустрије против Турака. (Записи, 1 (1928) 326-8). По жевином (Записи, Ш (1928), 193-9). Венчање кнеза Данила, по Ма- 
литератури и регистрима државне архиве на Цетињу написан је / извештају, приказао је А. Ивић (Запизи, ! [1927], 278—97. 
чланак: Драгићевић Р. Ј., Црногорски гувернадури 1717-1830 (Цетиње ПИПИН тасела 28 изради прнакиње Мене самсеталабста ПНЕ 
и Црна Гора (1927), 96-117). Д. Вуксан обећава преписку митропо- . обрадио 18. Попокав: Акција кнева Ледила“ у Париву. 1357 
лита Василија Петровића, 1752-9, (Ловћенски одјек, ,2 (1925), 187). - И 11023). 40—53). У студији 8: Ћоровића о Луки: Вукаловићу 
Једва је чекамо. О занимљивој личности Василијевој написао је И: Ири атно се осећа Једнострана употреба аустријске архивске 
Томић још један прилог „Црногорски митрополит Василије ње иђе. Успомени на граховску битку посвећен је чланак: Вуксан Д., 
и покушаји емиграције Црногораца у Русију 1754-1757 г. (Глас, ХСМ ПИ итиса, Ји (1928). 17. И Томановић покучвао је пок 
(1920), 209-67). Он види мотиве Василијеве и уопште црногорске акције ПИ _еа Данило н Кустрији“ "да је ножев убица "006 
само у халапљивости за новцем. То је, међутим, једна нетачна симпли- Бли најамник. (Братство, ХУШ (1924), 169–-73). Под натписом 
фикација дубљих проблема, једна последица потпуне подложности ПИ наголо“ објввно је М- Вукићевић јецав“ жњажев -еа- 
млетачким схватањима. Стварност је, у овом случају, била далеко од Пале садржине. кји иде до тезеове женибе- сввинек 
њих. По делом непознатим изворима написао је исти писац састав | ПИ Олас > оишија бвеко ва Крецу крас је линије 
„Како се Шћепан Мали дочепао власти у Црној Гори“. о ртекане“ и КЛовненски одјек, 1 (1925), 379—82. Р. Вешовић је испричао, вај- 
Црна Гора (1927) 67-95). Сасвим је популаран чланчић 7. Томановића: по традицији, живот војводе Миљана Вукова [Јужњак, 1926, 
Како продире западна култура против „Балканизма“ (Братство, ХУШ 2) Г. Јакшић је изнео извештај Ф. Маурија И. Гарашанину о 
(1924), 174-9). Реч је о млетачком пљачкању Мајина 1770 и разгра- 1866, у ком има много важних места и за Црну Гору. 
ничењу Црне Горе и Аустрије 1839. Исти писац је написао „Дога- за арб. стар., |! [1926], 169—92]. Убиство Јуса Мучина Кр- 
ђаји у Боки Которској од године 1797 до 1814“ (1922). Вредан је и, које је изазвало сечу Црногораца у Подгорици и Зети, обрађено 
пажње прилог: Поповић П., Личност владике Петра 1 по француским | саставима: (Д. Вуксан) Перо Иванов Поповић—Дрекаловић 
изворима (Записи, !! (1928), 65-74) као и чланак Л. Поповића „Сеоба [1926] 48—6), Главићевић М., Истина о убиству јуса Му- 
Црногораца у доба владике Петра ! (јужњак (1926) 32-8). Ово је | Записи, | [1927], 235 —8], и Вуковић Г., Убијство Јуса Мучина 
3« 


део из пишчеве студије о Петру | О тадашњим односима Црне 
Горе с Француском има неколико речи у: Цар М., Далмација у На- 
полеоновој епопеји (Братство, ХМ! (1921), 123-33), више у: Меде- 
ница Р., Оснивање француског консулата у Црној Гори 1808 г. (За- 
писи, П (1928), 257-68. Доба Владике Рада било је предмет многих 
чланака и расправа, у којима-чисто историјске није лако издвојити 
од литерарно историјских. Д. Вуксан је саопштио састав Ивана Ву- 
котића од 23 маја 1833 с натписом: један пројекат црногорског за- 
коника из доба Владике Рада. (Записи, 1 (1927), 44—51). То је нај- 
више историјска грађа, као и у овим саставима: Вуксан Д., Први 
нистар Финансија“ Владике Рада, 1837, (Ловћенски одјек, |, 2 
41025), 7-10) и Поповић В., Метерних о Његошу г. 1837 (Братство, 
УМ (1927), 178-80). У чланку „Преписка Владике Рада и Смаил-аге 
ића“ утврђује Д. Вуксан као дан Ченгићеве погибије 20 септембар 
о 
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„говачки и В нак 1875 и 1876“ [1925]. Односи кнеза 
Николе | према Лази Костићу и Јови Павловићу приказани су у 


Ј. Шена „Вођење рата и тактика Црногораца 1876—78“ превео је П. 


= очну Записи 
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Крњића 1928); приказ овог рада има извесне исправке: Записи, || 
[1928], 100—2, М. Кнежевић]. Писац овог приказа сам је написао 
чланак: Покољ Црногораца у Подгорици |Записи, | [1927], 92—5.) 
Пун је важне историјске грађе део из мемоара Г. Вуковића „Херце- 


њ сачувао је његов последњи „писар“ П. Богдановтћ. Иначе су са- 
и о њему редовно далеко од историјске тачности, обично и од 
вне пристојности, памфлети нису ретки. Зато мало их спада у 
уријску књижевност. Спомињем само: /овановић Ј. Краљ Никола ! 
књиж. глас., Н. С. 1 [1921], 451—5). Од добра и зла чудно 
жена личност Николе | чека свог правичног и ученог историка. 
е ју доспео са свих страна, са свог гледишта, приказати и обја- 
и у својим мемоарима ни Г. Вуковић. Смрт га је претекла [По- 
а, 30-УП-1928 и Записи, Ш [1928], 191—2]. | 

Просветна и економска историја Црне Горе није негована ко- 
» политичка и ратничка. Мало је из тих радова вредних спомена: 
јан Д., Школе у Црној Гори, преглед од 1833-19245 (јужњак, 
53-60). Исти, Гимназија у Црној Гори (Цетиње и Црна Гора 
_ 257-66]. Сасвим је крзтак преглед: ЗКегоује ЈУ, ЗКој5фуо и 
Зпјој Стпој боп [Нова Европа, ХУ [1927], 224-81. Врло добро су 
чланци: 2ог:е 1, Кпјреут Изјом; 1 соф пјаст и Стпој Ооп 
» и Црна Гора [1927], 220-37] и Ђукић 7., Годишњаци и књи- 
листови у Црној Гори [Мисао [1927], 376 и д.). 8. Лашковић 
_каписао белешку о позоришту у Црној Гори |Јужњак [1926, 
б- | ЈЕ звала је описао рад прве црногорске банке |Записи 


занимљивим одломцима из мемоара војводе Сима Поповића |При- 
лози Летопису Матице Српске, | [1928], 23—32 и 193—202]. Састав 


И. Остојић; преводилац је написао предговор и додао неколико при- 
медаба и скица. Врло живо је написан одељак из мемоара Г. Ву- 
ковића „Опсада градаНикшића 1877. г.“ 

Преокрет у историји Црне Горе, углављен на Берлинском кон- 
гресу, изазвао је један састав потоњег краља Николе 1 о Берлинском 
конгресу (Записи, 1 (1928), 91—6 и 159—64). Истим предметом баве 
се још: Вукић Ј., Црна Гора на Берлинском конгресу 1878 г. (Записи, 
| (1928), 281—7) и Поповић В., Берлински конгрес (Братство, ХХИ 
(1928), 122—46). Од Берлинског конгреса почињу званични односи 
Црне Горе с Немачком, које је врло лепо приказао у својим мемоа- 
рима Г. Вуковић „Германија и Црна Гора“ (Записи, 1 (1927), 95—106). 
још је занимљивији одељак из његових мемоара „Одломак из дипло- 
матских односа с Русијом“ [1928]. Он је приказао и пут књаза Ни- 
коле 1 у Турску „Књажев пут у Цариград“ (Записи, 1 [1927], 230—40, 
283—91 и 352—9), који је и сам кнез описао (Записи, Ш [1928], 
160—7 и 223 – 31). Врло занимљив је даљи одломак из мемоара Г. 
Вуковића „Четрдесетогодишњица владавине књаза Николе, примање 
титуле Краљевског Височанства (Записи, | [1928], 164—71, 288 —94 
и 360—7). Р. Меденица је дао занимљив прилог о Марку Миљанову 
(Записи, Ш [1928], 91 —2). Један одељак из мемоара барона Гисла 
извео је Јовановић „На двору црногорском“ (Записи, П [1928], 9—16 
и 74—80). На њих се осврнуо и 7. Томановић: Поводом мемоара 
Барона Гисла (Записи, |! [1928], 346—60). 

Балкански Ратови и Светски Рат изазвали су врло велику исто- 
ријску литературу о Црној Гори често политичке и полемичке при- 
роде. Ја ћу овде дати само мали избор из ње. Она изискује наро- 
читу библиографију, у којој ће видно место заузети и радови на 
страни изашли. Пробој српских трупа на Јадран описао је: Павловић Ж., 
Пробијање наших трупа кроз Северну Албанију и избијање на Јадранско 
море новембра 1912 (Срп. књиж. гл, Н. С„Х1 [1924], 184—-94 и268—79). 
Исти је написао: Опсада Скадра (дет, ХИ [1924], 362—72 и 453—64]. 
Улогу Црне Горе у Светском Рату скицирао је Н. Шкеровић [Нова 
Европа, Х! (1926), 306—15. Повлачење српске војске на Приморје и 
оснивање „интендантске базе“ у Драчу и Скадру описао је Ђ. Богда- 
новић (1927'. Питање предаје Ловћена и капитулације Црне Горе још је 
у стању страсног политичког расправљања. Литература је велика 
и жучно писана; преглед има Ћдурчин М.), Ко је издао Црну 
Гору2 [Нова Европа, ХШ (1926, 341—7, непотпун. Пуно је 
жучи и у већини чланака о краљу Николи |. Захвалну успомену 


Никола Радојчић. 
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брон сагира за товаренђ топова, лафета и муницје, много разних 
др потреба, ков иду уз батерито, да :о учине савршено употре- 
| ом и наипосле 4000 граната за бон напунђним са 4000 фишека. 
Све ове потребности биће назначене у едном списку, кои ће бити 
уз батерито послат. Заповедио сам моме министеру восном, да Вам 
_у исто време пошлђћ и еднога добра и вештог поднаредника из мос 
воиске, кои ће показати у Црном Гори сву тактику брдске артилерје 
и увести и за службу. - 
Примите уверенђ мог особитог поштовани с коим остасмљ 
искрени 


ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР. 


СРБИЈА И ЦРНА ГОРА. 


Книз Михаил !) 


ПРЕПИСКА КНЕЗА НИКОЛЕ И КНЕЗА МИХАЈЛА. Ху, 
Кнез Михајло кнезу Николи 
ХУ. Ф и. 1866. 
Кнез Михајло кнезу Николи 
ај ХН. мм Ваша Светлост, лобезни брате и куме 


Писмо .... Вашон Светлости ..... артилерје Г. Милутин Јова- 
кога Вам шалђм у цђли да тамо. ..зира испраћену Вам 
батерпо и да уведе правило екзер.... матер тлом и пуцанђм ... 
у буде чест пред Вашу Светлост изаћи, показати. Саме пред... 
му од мог Восног Министра и означутоћи начин, коим треба 
' ован важни посао нЂговом старано повђрени. 
Едно што би имао ош Вашон Светлости у овом ствари при- 
| то е да би имали доброту колико е више могуће олакшати 
официру сва средства, кол су нуждна да он препоручени му 


У Београду 28. децембра 1863. 
Ваша Светлост, 
Одма чим сам видио из Вашег писма од 3. т. м. да е осигуран 
пролазак едне брдске батерис кроз Аустрио за Црну Гору, 1 сам 
заповедио мом министеру воесном, да он без одлагана учини сва 
нуждна приуготовлени за експедицито речене батерис са свима нЂним 
принадлежностима и да е на наисигурнин начин Вама пошалђ, Нема 
никаке сумнћ, да ће ова спрема бити брзо готова, ер се на томе 
већ ради и експедиција извршиће се одма, чим пловидба Саве буде 
отворена батерин ова пренеће се овде у привидно притижанђ фабри“ онако извршити узмогне, као што му нЂгове инструкше гласе. 
канта бечког Седерла и под нЂговим именом експедираће се за Црну Не сметан ни мало у наређено и распореду овог ..... ован 
Гору преко нЂговог пуномоћника Лазара Трипковића из Београда, ан .... Вашон Светлости .... правом ползом употребити .... 
као што е тако уговорено између Вашег човека и мог министера И немам потребе говорити Вашоћ Светлости колико е нуждно 
военог. Комисионер Седерлов добио е већ налог од истог да прими ___ ован материл .... брижлђиво ....ога квара и излишног трошка 
ову батеријо и да 10 експедира преко Триеста на Гризона. и Ви и сами разумете велику вредност нЂгову, то с за Вашу 
Доставлиоћи Вамљ све ово до знани, п Вас молим да гошт сад 2) тим скупоцене што га с тешко тамо пренети и са тим теже, 
изволите издати Ваше заповести у Триест, како се има поступити кад ·... лика неће можда [ош .... указати. 
батерил онамо приспћ. Ви знате мои Кинже болђ него пл, колико 6 ИИј-л овог официра долаве тамо !ош два водника: седан подна- 
нуждно хитати, да ова експедицин брзо прође кроз Аустрио и да из лабораториске роте Панта Пејовић и едан штаб трубач 
уђе у Црну Гору. Политика е аустриска променљива, нЂну наклоност Коић. Први ће имати уредити спрему за муницио топова и 
треба брзо употребити. | а други научиће Ваше моде сигналима нужднима .... у рату 
У свима моим батерипма, лакшим и тежим уведено епоб додасм подробности... кон Вам .... натоварен у шлеп .... 


" 


У 
.. И 


топова, но за батери:о, кого сам за Вашу Светлост наменио, а сам. ки Цетинћ пренесу .... наредо сам да се пошлђ .... у Бечу. 1 сам 
мом министеру заповедио, да спреми 8 топова, ер л сам држао да штоведо восном Министру, да га из Беча .... амо експедира но .... 
ми треба ову прилику употребити колико нанболћ могу, а према „.. плаћати .:... него ће и он бити исплаћен моим прави- 
Вашим околностима, подобан материлл не може Вам никад излишан кади... 


бити. Свега дакле наредио сам да се за Вас спреми 8 топова четири 


фунтови, изолучених; 10 лафета, међу коима две за резерву, потребни "у Ово писмо није сачувано у оригиналу, већ у препису. 
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Желим од свега срца да пошилоће ствари невредимо дођу на 


Цетинђ и да у свос време принесу ону ползу црногорском народу, 


коо му Ваша СвЂтлост заедно са мном жели. 


Изволте примити лобезни брате и куме и овом приликом увћ- 
ренђ о момђ непроменљивом прилтељству и поштовано. 


У Београду – 
2 фебруара 1866. М. М. Обреновић 


ХУП. 


Кнез Михајло кнезу Николи 
27. 1У. 1866. 


Ваша Светлост, 


Заплети кон се у Европи развинти почино, као и кретан: 
турске вонске опомино нас, да их мотримо и да изчекуемо прилику, 
којомђ би се могли ползовати. А сам за добро нашао послати Вам 
чиновника мос канцелар Милана Пироћанца, да Вам мос мисли 
саобшти. Изволите га саслушати и поклонити му пуно повђренђ као 
моему поверенику. ') 


Примите мон братски поздравђ сђ уверенђмђ мога особитогљ 


поштована, сђ коимђ оставмђ 


У Београду 27-га Априла 1866. 
Ваше Свљтлости 
усрдини братђ и кумљ 


М. М. Обреновић, 


——_—_–_ 


ХУМ. 


Кнез Никола кнезу Михајлу 
24. У. 1866. 


Ваша Свљтлост ! 


Са нанвећом срдачном радости примо сам и саслушао Вашега 
повЂђреника Господина Милана Пироћанца. Вбрунте да пл не чезнем 
ни за чим толико, колико за подпуним споразумленћм, кос се између 
мене и Вас на корист народну на што. чвршћем темело утврдити 
има. 71 се овом новом кораку нанискренје одзивам и сигуран сам да 
ћете ми Ви исто бистрим начином хтбти показати, чега нам се, како 
и на кои начин прихватити треба. За обширнше предлоге о моим 
желама поднети ће Вам извђштан Ваш повђреник. 


У прочем примите увђренђ о моем особитом штовано и лобави 


На Цетино 24. Мајл 1866, 
Ваше Свђтлости 


~ искрени брат и кум 


) Довле све шифром. 


Грађа за историју и фолклор 41 


ХЕХ. 


Кнез Никола кнезу Михајлу 
17. УП. 1866. 


Ваша СвЂтлостљ ! 


Артилершски капетан |-ве класе Господ. Милутинђ Јовановићљ 
у ми 6 потанко извЂђсти о довршено свога задатка у послу за 
6 овамо одђ Ваше СвЂтлости посланђ био, изложивши ми томђ 
комђ и нека свол мнени о продужено започете раднђ и молио 
6 за отпустр, како бе се сходно параграфу 1!-омђ свога напутка 
овомђ мђсецу у Србџо могао вратити, па као што е свов послове 
тачне извршио, допуштио сам му, да се 18. ов. мбе. у Србно 


Уважавакоћи нЂгову ретку ревностљ и неуморни трудђ у посло- 
# кос с на мос подпуно задоволрство извршио, нашао самљ се 
знњ обдарити га Даниловимљ орденомљ |И|-ега реда за незави- 
Кист> Црне Горе, а топло га препоручити особитомђ благоволенио 
Свђтлости за нЂгове изванредне заслуге, кос е у Црном 
# учиноо. 
__Мсти Г. Капетан поднеће Вашон Свђтлости о далђмђ опре- 
» наредника Алексе Ђорђевића, под-официра Панта Пејовића и 
кс-трубача Тодора Коића, кос самђ такође са обзиромљ на 
у поштено владанђ и неуморну радно у своисмђ дотичнемљ 
а са официрскимфђ саблима обдар!о; препоручујоћи и нбихђ 
8 милости Ваше Свљђтлости, да бег сте прву двоицу по изван- 
свомђ благоволђно на степенњ официрски, а трећега на 
» наредника произвести изволђли. 
послбтку изивлосмђ Вашон Свћтлости мото наивишу благо- 
ист» за Вашу братску лобавђ и помоћђ, ко сте овомђ при- 
ж-, као и свакомђ другомђ Црном Гори учинили, 
__ УвЂраватоћи Вашу Свђтлостђ о братскомљ и искреномљ пошто- 
и свогом чврстом лобави оставмђ 


На Цетинк) 
7. Конја 1866. 


Ваше Свђтлости 
искрени братђ и кумљ 


ХХ. 


Кнез Михајло кнезу Николи 
23. УП. 1866. 


Ваша Светлост, 


мио сам Ваше писмо од 24. саслушавши ... и неке ... кос 
повереник донесе, не пропу.... Вам убеђени о истинитом 
мом ради постижени .... наторђ. Ђорђе Миловановић изиви 
о Вашу, да Вам .... лице за секретара. И док 1 о томе 
вах донесе ,... Пироћанац поруку, да ћете неког са стране 
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добити; али у .... изави ми он да би желили имати мог едног човека „„„к с Вама и мени би наивеће прштности причинивао, али ... 
од повере .... непрестано код Вас био, и о томе бригу водио, како тичне околности, то за сад не допушта, Ако би се томе подобнисв 
се не би раз.... мислима између нас породила. време указало, и ћу бити срећан, да Вам означим и место нашег 


састанка. 
Примите уверенђ мог особитог поштована с коим остаем 


Београд Ваш брат и кум 
23, она 1866. Кила Михаило '] 
(Наставиће се). 


И много ценим узвишену жело Вашу о одржан!) нашег узаимног 
споразумлени, али тога ради не осећам потребе држати тамо едног ... 
„..дећи, да посредник, макакав он био неће у стано бити болђ.... 
ненарушимо споразумленђ одржати. Но у случал, кад би ...кивала, 
да се обстолтелне о чему посаветусмо, могли би или Ви мени. 
послати свога човека, или тога ради од мене еднога поискати, па би 
тако сваку потребу решили без зазора. И у том случато по потреби 
могли би Ви мог човека и дуже при себи задржати. 


Овакови повереници, баш и ако би учинили што, што не би 
одговарало добрим отношаима, ми требамо едан другом искрено да 
саобштимо и наимано приметбу, како би се и сама нека неспора- 


НАРОДНА ПРЕДАЊА О МЕСТИМА. 


.. _____ ми 


|. Сватшовско Гробље. Више села Велике Моштанице, у срезу 


зумлени од ...ила, имактоћи то пред очима, да утаиванђ неповолвности |осавском, има једно место, које се зове Сватовско Гробље. На томе 
и наи..,. последице порађа за обшту ствар. |. гробова, зли: [6.у КОРУ н бене олдаН 

Да се Ваш едан рођак прими практицирани у мои .... ино- ___ Ишли су једни сватови из Мељака за Велику Моштаницу, а 
страних дела, и сам наредо, да се Ваша жели ис...те, дакле, упу- из Велике Моштанице за Мељак, На месту, где је данас Сва-. 
младић овде практицира, ако ...лћ и способности за то имао буде. ти с пута, посвађају се и потуку. Из те туче пало је мртвих 


Ради подмирени оскудице Ваше у баруту и олову .... восних # рањених. Погинуле сватове су сахранили поред пута на месту, које 
дела добио е налог, да Вам пошаље три х... рута и 35.000 ока олова, и данас зове Сватовско Гробље. ; 
али коим би се путем ...чином то у саданђ време пренети могло, 2. Свашовско Гробље код Неменикућа у Космају. По народном 
то ћете Ви та....лђ изпитати и о могућности извршени лвити ми. ред. “зар оца а месту срели двоји сватови, који су ишли за 
девојку. Девојку су запросили и једни и други сватови и 
Исто тако н би готов био узети на себе да изплатим у Бечу | У отежа сав > 4 Е- Полне не .: струна 
·... до 4000 ђулета за топове, али пре него би се од мое .... упо- томе сложити, побију се и многи сватови тада изгину на месту, 
требленђ учинило, нуждно ми се знати, били се и за ... фабрикант зе им се и данас распознају гробови. 
бечки обвезао да ова ђулета по правилу, ков ...де послало, изради 3. Девојачки Гроб. Недалеко од Сватовског Гробља у Великој 
за колико времена, и би ли се на последку он обавезао, да му се чици је Девојачки Гроб, за који постоји народно предање. 
онда припадатоћа сумма изплати, кад ђулета он на граници прногор- ле се момак и девојка. Момак запроси девојку од њених 
скон преда, само овим начином цел би се постигла, а иначе могли ња, али је они не даду. Зато се момак реши да је кријући 
би остати и без ћулета и без пара. О св.... очекуем ме о . Једне зимске ноћи момак нађе своју девојку и поведе је кући. 
штенћ, за моћи ба ерној ПР а РИИе и ден ан к Е ка су били на месту, које се данас зове Девојачки Гроб, нападне 
паше двор Лаа и Зар АЕ ле Је ВО ЈИ 34 И ње: “ К вук и девојку удави, па је момак ту и сахрани. Овај случај народ 
И Бенин ОРСКА... ОВ 'ОРВЕКА ДНО акко ПРУВР- ОК И ње ује девојачкој судбини као некој вишој ванприродној сили, која 
боравила, та .... мрака пера 3 пеа арену се а ја досудила девојци брачни живот са завољеним момком. 
... лну плату издава .... шифрирана ...тоћа свог нумеру, " 
„Зкопог Апјото Замјат“: 3. Пешров Гроб код Велике Моштанице. Прича се, да је на 


месту погинуо од Турака неки Петар, који је убио Турчина, 
.... Ник шифрирани идућом приликом послаће Вам се 4 ДЕ ји пара: .: 


је на том месту и сахрањен. 

....ни Министер добио е налог, да пошлђ едног официра .... (Неменикуће и В. Моштаница. 1927.) 
ће проучити Црну Гору у нЂном военом ....и назначити Вам стра- 4. Црквенац у Грошници код Крагујевца. У Црквенцу код да- 
тегичне точке, но да ли и ован сад... до Вас доћи, и коим путемг г гробља у Грошници има и данас камени престо, који је 
Лвите ми одма. "а био у олтару негдашње цркве, чије темеље данас једва 

Писма од веће важности и танне имаће на коверти броџ с уанајемо. Кад се градила нова црква недалеко од старе, прича 
нулом .... 20, 30“ и т. д. "у По препису; оригинал није сачуван. 
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народ, да су троја кола поломили, док су престо превезли у олтар 

нове цркве. Али, идућег дана престо није био у олтару, већ „прелетео“ 

на своје старо место, где се и данас држи богомоља кад се носе крсти. 
(Саопштио Живојин Вујовић, из Грошнице, 1922.) 


5. Козинград у Крушевачкој Жупи. По народном предању је 
град подигла Проклета Јерина. Код града има извор, који се посећује 
на Ђурђев-дан ради лечења очних болести. Ако посетиоци овога дана 
виде жабу, онда ће им вода са извора помоћи, а ако виде змију, 
онда не помаже. Народ верује, да се јерина претвори у змију на 
Ђурђев-дан кад неће болеснику да помогне, а у жабу кад жели помоћи. 

(1928, год.) 


Света Недеља црква и извор у околини Велеса. По народном 
предању је цркву саградио један Велешанин. Њему се у сну прикаже 
Мајка Божија и нареди да подигне цркву, јер ће иначе осиромашити 
као што је био и раније. Велешанин подигне цркву и посвети је 
Св. Недељи, када је уснио сан. 

Извор код цркве се зове такође Св. Недеља. Жене долазе 
извору сваке младе недеље, пале свеће и остављају дарове (новац, 
пешкире и др.). 

Извор Света Пешка се налази испод цркве Св. Недеље. На 
овај извор долазе жене, без обзира на веру, сваке младе петке, да 
се излече од разних болести, а нарочито од очних. Поред извора се 
пале свеће, оставља новац и дарови, а о дрвеће се везују конци, 
већином црвени, са болесникова одела. 

У овом извору има увек жаба и у колико их има више, у 
толико је вода у њему лековитија. 

Петар Ж. Петровић. 


ГРАДИНА. 


Над самом обалом Лима узноси се једна висока главица са 
стеном тако нагнутом, да кад човек прође подно ње, чини му се да 
ће се одмах сурвати. На тој главици налазе се остатци старога града. 
Прича се да је то грађевина Проклете Јерине, и да ју је сазидала 
за једну ноћ. Кад су Турци хтели прећи преко Лима, онда се уреде 
њени војници од самога Лима до врха и тако, из руке у руку, до- 
давали камење, док су сазидали кулу у којој је после становала 
војска. Код куле се налази бунар у ком је увек имало воде и кад 
би придошао Лим, те би се вода замутила и он би се замутио, те 
се верује да је у вези с Лимом. За ту се кулу везује још једно 
предање, а то је, да сваке године на Св. Илију морао ју је пуцати 
гром, и како се нису могли држати зидању сваке године, то су се 
преместили у кулу на Добром Пољу, а њене рушевине и сад мемла 
покрива. 


Дмитар Р. Ђукић. 


- 
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БИЈЕЉИНА, 


Е По народном казивању, у Броцу, месту које је удаљено од 
данашње Бијељине око 16 км. живео је неки старац Бијеља са два 
сина. Пошто му се Бродац није допадао, онда стари Бијеља пошаље 
синове, да му донесу из околине по груду земље, како би испитао, 
"која је земља најбоља, да би тамо подигао кућу. Синови су му до- 
восили земљу из свих околних места око Броца. Ниједна му се није 
| али кад су донели груду земље са места где је данашња 
И: она му се свиди и он пође са синовима, да испита погодно 
темљиште где би подигао кућу. Кад је дошао на место одакле су му 
"Синови донели груду земље, баци на томе месту мокру даску, гово- 
им: „Ако сутра на дасци буде гујавица, земља не ваља, а ако 
тле мртав миш или нека животиња, која је везана за кућу, земља 
ЈЕ јако добра и ту ћу саградити кућу.“ Сутра дан кад су дошли, на 
није било ничега. Ипак је то био повољан знак за подизање 
Стари Бијеља подиже кућу и од њега и његових синова по- 
Бјељинци. 

По другом народном предању, на место Бијељине је била млада 
ктолова шума. Кад су биле велике зимске хладноће, сељаци, пошто 
би је тополова шума била близу, секли су је и употребљавали за 
брев. Кад би ишли у шуму звали би један другог: „Ајдемо у бјелину 
шуму).“ Постепено ова је шума искрчена, а на крчевини су 
ане куће и тако је постала Бијељина. 


Светозар Раичевић. 


(12, Х1.-1928. год. саопштење г-це Десанке Урошевић, 
ст. фил. из Бијељине). 


сата 


МАРКОВО КАЛЕ. 


Изнад Врања, у близини балиновачких и ћошкиних винограда, 
се неколико планина, осредњих висина, које у исто време 
северну границу вароши Врања. Међу тим планинама, већ одавна, 
се зна за Врање, спомиње се и планина Марково кале. 
предање да је још у ранијим временима, сам Краљевић 
| силазио са Призрена града и Шар планине и на брду Мар- 
2 киле, јашећи на Шарцу, пио кафу и посматрао своју домовину. 
ниже, испод брда Марково кале, постоји камен плоча и на њој 
(ки трагови коњских копита и земљаних шоља. Такође се верује 
з да су то трагови Марковог Шарца и трагови земљаних шоља 
којих је пио црну кафу. Око ове плоче, код камена, постоји и 
иков град сав у старим рушевинама. 


Риста М. Симоновић, 


| Записи 


НАУЧНИ ПРЕГЛЕД. 


Споменица о херцеговачком устанку 1875 године. Издао Одбор 
за подизање невесињског споменика. Београд, 1928. Цена 30 динара. 


Г. Д-р Ћоровић у уводном чланку „Споменице“ вели, да она 
није намењена првенствено људима од струке и да има свој одређени 
циљ. Тиме је хтео да каже, да је намењена ширим народним слоје- 
вима, и да се према томе не сме мерити строгим критично-историј- 
ским мерилом. Можда треба ипак пожалити, да редакција Споменице 
није довољно настојала, да је упркос томе, што Споменица није наме- 
њена првенствено људима од струке, тако уреди, да јој не би било 
замерке и са стручне стране или барем да је настојала да избегне 
извесним противречјима у гледању на нека битна питања историје 
херцеговачког устанка. 


један је од главних недостатака Споменице, што јој недостаје 
систематски приказ, макар и прегледни, свих важнијих догађаја хер- 
цеговачког устанка. Баш такав систематски приказ, који се могао 
донети на основу досада познатог материјала, добро би дошао у једној 
књизи, која је намењена ширим народним слојевима. Коликогод треба 
похвалити редакцију, да је настојала око доношења новог материјала, 
као што су мемоари и кореспонденција, толико ми се чини да би према 
намени Споменице ипак боље извршио своју задаћу синтетичан при- 
каз устанка. У тим мемоарима (односно одломцима мемоара), па иу 
кореспонденцији има много тога, што ће нестручњака читаоца збу- 
нити и у њему оставити утиске, који неће одговарати фактично 
стању ствари. 

У сличним чланцима третира се питање односа херцеговачких 
усташа према Црној Гори и Србији, али на тај начин да је права 
слика о томе остала доста мутна. Не могу се сложити с мишљењем“ 
| т. Ћоровића, да устанак у Херцеговини не би плануо, ма колико да 
су били тешки турски финансиски намети, аграрни неуређени односи 
и административни зулуми, да су вође устанка добиле с Цетиња 
изричну и неувијену опомену да томе није време. Интересантан чла- 
нак г. Вуксана „Црна Гора и херцеговачки устанак“ с новим матери- 
јалом добио би куд и камо на својој вредности, да је г. Вуксан упо- 
требио материјал, што га је издао Владан Ђорђевић у делу „Црна 
Гора и Аустрија 1814—1894.“ Ту има докумената, који управо бен- 
галским осветлењем осветљују улогу књаза Николе у херцеговачком 
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Устанку. Нећу да овде износим Ђорђевићев материјал. Довољно је 
12 упозорим на ХУШ главу споменутога дела, која има наслов: „Не- 
| ка пушка.“ Тај материјал даје сем тога директан подстрек исто- 
ику да се заинтересује за нека онде само набачена питања, која 
до данас нико није покушао да објасни. Ђорђевић износи на пр. 

докуменат из бечке дворске архиве, у којем се говорио „бо- 
:ко-херцеговачкој влади“, о скупштини раје у Казаници, о „Сло- 
а“ и „банским провинцијама“, о томе да ће ова „словенска“ 
акредитовати код великих сила своје амбасадоре. Тај акт носи 
с ђенерала Ђорђа Павловића од Рудова. Настаје питање, да ли 
то није у вези с аустријском акцијом у Херцеговиниг Може се 
рећи, да је у Споменици веома слабо, сасвим површно так- 
питање учествовања католика у херцеговачком устанку. А ипак 
2 учествовање није било без значења, а да се том питању не 
усветила већа пажња. Нигде у Споменици нећете наћи и мало више 
Мусићу, Мији Томашевићу, Андрији Раићу, Ђури Кристу, 
Путици и Ловри Маслачу. Истина је, да су католичке вође 
за Аустрију. Ђорђевић спомиње, да су у Зеленој Габели по- 
Шокци (!) засебан устанак у име хрватскога краља Фрање 
и да су славили хабзбуршку црно-жуту заставу и да је вођа 
““ хрватске буна био Петар Кавула. Мислим, да није било озбиљннг 
да се у све те ствари не унесе више светла. Зна се пози- 
да су католички и православни устаници стојали у сталном 
ом додиру, па да је и сам Мусић полазио на Цетиње књазу 
Ако је већ 19 јуна дошло до препуцавања међу побуњеним 
ким сељацима и муслиманима код Драчева близу Метковића 
– ваљда је ту по среди аустријска инициатива — дакле пре него 
је пукла чувена невесињска пушка, онда се за вољу објективне 
» не би смело све то омаловажавати на начин, којему се с правом 
да приговори извесна тенденција. 


__ Мање је занимљивих података изнео г. Васа Стајић у чланку 

ина и херцеговачки устанак“. Милетић је у почетку устанка. 
противу њега. Видео је симптоме, по којима је сматрао, да се 
б меша у ствари, а Милетић није желео, да Босна промени 
(47 ропство с другим и то двоструким, телесним и духовним. Ми- 
'иЕ је сумњичио и владику Штросмајера ради његова бављења 

баш у то доба. 

“Осећа се нарочито недостатак чланака, који би осветлио, како 
Хрвати у Хрватској, па у Далмацији гледали на овај устанак. 
ла о томе има доста. Требало је читати тадашње хрватске 
чске новине. Какво је само одушевљење владало у Далма- 
станак! Колико је оданде долазила морална и материјална 


Ф 


р“ 


| за у 


ОЈА свих сарадника показао је најмање историјског духа г. Х. 
но у свом чланку: „Наши муслимани за време херцеговачког 
а“. Ако г. Ребац тврди, да херцеговачки муслимани нису никада 
ли осећати народски и српски и да су борбе с православнима 
тоследице месних сукоба и несугласица, какве су постојале и 


| 
Е 
у 
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међу појединим црногорским племенима православне вере — онда му 
у најмању руку можемо рећи, да нема појма о историји Босне и 
Херцеговине за време османлијског господства. Као нарочит пример 
наводи г. Ребац Дедагу Ченгића, који је готово са свим виђенијим 
првацими православне вере био у пријатељству са војводом Петром 
Вукотићем и побратим и у сталној преписци. Исти је тај Дедага 
године 1861 тешке јаде задао усташима, а сада је за херцеговачког 
устанка нудио своју помоћ Ахмед-Хамди паши противу усташа. А 
што да се каже о Хајдар-бегу Ченгићу, о том борбеном феудалцу и 
рођаку фамилије Башагића, којој је припадао и закупник десетине 
од Невесињаг И у самим чланцима Споменице има доказа, да су се 
усташи морали борити с домаћима Турцима, који се беху на пр. 
окупили на Крекочима „да гоне одметнике цареве“. 

Г. Ребац износи један докуменат, у којем пре устанка Хамзи- 
бег Ризванбеговић шаље српској влади извесне погледе. Остављам. 


по страни питање, откуда Хамзи-бегу Ризванбеговићу право да себе. 


зове „поглавицом босанско-херцеговачког народа“ и да говори у име 
тог народа, чим већ само собом доказује да је тај акт сасвим неоз- 
биљна ствар, ваљда се из тог документа истакне нешто друго. Хамзи- 
бег стипулира своје услове и у 6 члану вели: Турдима да мухаме- 
дански закон суди, а хришћанима закон српски. Или у 10 члану вели; 
„Свакога душманина Србије сматраћу као непријатеља свога и бо- 
санско-херцеговачких Турака и хришћана“.... Ево, тако изгледа тај 
народски и српски муслиман. Ако су босанско-херцеговачки феу- 
далци били веома често у оштром отпору према Цариграду, то још 
није доказ да су били народски људи. 

Упозорио бих још на интересантан чланчић г. Данила Тунгуза 


Перовића о Андрашијевим плановима против Црне Горе и Србије. 


Ту је изнесен један значајан прилог за познавање „премудре“ ау 
стријске политике. 

_“ Мислим да је још увек питање нерешено да ли је „лепим 
| млади“, како то вели Кечет, војвода Максим Баћевић погинуо од 
"турске кугле или је убијен по наредби књаза Николе, како се то 
'аподиктички тврди у Споменици. Д-р Кечет који је био добро инфор- 


"мисан о читавој ситуацији вели, да је пао од једне од последњих 


турских кугли у борби код Глуве Смокве. Тело му је донесено у 
'Омблу, а погребна пратња, кроз Дубровник била је, Кечет вели импо 
зантна манифестација, у којој је руски конзул Јонин ступао на челу. 
'Тај се опис слаже с оним у Споменици штампане народне песме: 


|„Понијеше војводу Максима, Пут бијела града Дубровника... . Господа. 
· |их срете Дубровачка, И војводи пошту учињела. На Дубровник звона. 


'"закуцаше“. | 


Упркос замеркама, које сам добронамерно изнео, Споменица о 


херцеговачком устанку представља једно симпатично настојање, да 
се наша јавност заинтересује за тај устанак, који је у историји нашег 
народа од већег значаја, него што се то обично мисли. Мало шире 


национално гледање дало би било Споменици и шири публицитет. 


Д-р Милан Прелог. 


Књижевни преглед 49 


Мт кота Кадојсетс О гуопта Угатсеуе Ктотке (1578). (Рге- 
Матрапо 12 235 Кпјее „Када“) Хадтеђ 1928. Антон Врамец био је 
_ први, који је хрв. народу дао историју на нар. језику.) Разумије се 
у његовој књизи не треба тражити историју у данашњем смислу. 

У доба издања Врамчеве књиге историјско знање било је мало, оно 
је било као и код средовјечних наших историографа, који су писали 
_ жетописе, биљежећи из године у годину знатније догађаје. Наши ка- 
_луђери ишли су и нешто даље. Они су поред општега дијела изра- 
_Њивали и посебни дио, т. ј. историју српскога народа, а има доста 
уника, које и не садржавају општи, већ само посебни, српски дио. 
ец је и општи и посебии дио спојио уједно. Своју кронику по- 
ио је Врамец у шест периода: 1, од стварања свијета до потопа; 
од потопа до Аврама; 3, од Аврама до Давида Краља и Пророка; 
„ од Давида и Пророка до Вавилона; 5, од Вавилона до Христа; 6, од 
а ДО „скончања овога свијета“ (у овом случају до 1578 т. ј. до 
з времена). Као што се већ из саме подјеле види, кронике су 
у главном по списима старога и новога завјета, а поред тога 
гно је по штошта и од свјетске историје (у главном имена вла- 
и филозофа). И у колико смо ми Срби и имали народну исто- 
у хроникама, захваљујући нашим старим биографијама, тога код 
кроничара нема. Код њих није било биографија домаћих владара, 
и природно, што се Хрватска у домаћим хроникама спомиње 

+ узгред, а и то доцније, пошто је дошла у везу с Угарском. То је 
"риродно, јер хронике хрв. хроничара нијесу оригинална дјела, оне 
умлилације из средовјечних хроника, које, разумије се, нијесу знале, 
# Да је код Хрвата постојала кад самостална држава. Са српском 
јом таман је тако. Ипак је споменута наша историја на три 
Иста, под год. 1349. спомиње се, како је Мурат покорио Бугарску 
_-Ртију, како је заузео Дренопоље и доцније с деспотом Лазаром 
бој на Косову. (Косовски бој се не спомиње!). Под утјецајем, 
| 10, нар. традиције биљешка је под год. 1373, гдје се каже, 
Ј Е Милош Кобилић погубио на Косову Мурата, и под год. 1385, 

погубише Марка Краљевића. 

_И по свом позиву и према добу, у ком је живио, Врамец је у својој 
био одвише слободоуман. Најтежа мјеста из папинске хије- 
"а није избјегавао (говори на пр. и сувише драстично о папи 
!и и др.) тако, да је тешко одредити што му је то хтјело. Анти- 
уржациони покрет добро му се осветио; од његове Хронике остала 
17585 само два ексемплара (у љубљанској лицеалној, један а други · 
нирео. универз. библиотеци); све остало марљиво је скупљено и 


(0 Врамцу и његовој историји писано је код нас доста. јЈугосл, 
а издала је и друго издање Хронике“). Уз ово издање написао 
Вј. Кларић исцрпну биографију Врамчеву. Па ипак, ни један 
"у клошка, уехда 2 поујсћ гргаућепа Кга«ка зЛопепт једкот ро р, Ап- 
[| Угатсхе, Капошики Хаџгеђесћкоти, Глајапа МРГХХУИЕ 
њи зрес!.. МЕ Злау. тега. Уоћ ХХХП. Вемррогсз. Уо1. У. 


4 


_ хроничар Хартман Шедел (1440—1514) за општу, а Аврам Бакчај, 


· Па је онда дошло читање, а уз читање лагано, неопажено искрадале 
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карактеристично. Очекивали смо широку слику нашег друштва уопште 
_као најширу позадину рецимо, у контурама, па онда-рељефнију слику 
б та, старог града са дугим и изразитим животом (није, ваљда, 
без разлога постала и сувише популарна крилатица: ча је Лондра 
према Сплиту граду!), па смо очекивали да ћемо видети и једно веће 
, сплитског подручја, парче Далмације и њеног особеног живота, 
смо очекивали пејсаж сплитски и далматински... 


ја сам, дакле, склон да оптужујем писца за много што. Јер, 
ли, молим Вас, да кад прочитате цео роман Ви нисте видели 
# Позорницу целокупне радње овог романа представља један 
угарски хроничар из ХМ! вијека за домаћу историју. Осим ових с "ски племићски дворац, који је ту негде до самог града. И за 
извора служио се Врамец, дакако у малој мјери и с кроникама Пла- треме читаве радње романа необјашњиво нељубазни писац не даје 
тине и. Бонфинија. Не само као најбољи хроничари свога доба Фо- на једну прилику да пођете до у сам Салит, да прођете макар 
рести и Шедел, они су као добри националисти утицали и с те стране улицама, као туристи, а камо ли да Вас уведе у сплитску 
на Врамца. Врамец пише хронику народним, хрватским, језиком са · у сплитско друштво, у неку цркву, на неку забаву. А ово дру- 
жељом, да свом народу да књигу, коју ће моћи разумјети. И штета У што га има у дворцу и сувише је мало. Добро, то није никако 
је, велика штета, што потоњи хрв. хронографи нијесу прихватили у > друштво, али забога .... Главни јунак је један безвољни, 
својим списима народни језик, те је на прву историју, писану на- изданак једног старог грмена, тетка му је верски манијак и 
родним језиком, требало послије Врамца чекати стотинама година. је све, а кад још поменете оног доброг и простог рибара 
Нема сумње, и већ ради тога Врамец је свијетла појава у хрв. исто- доброг и простог као Христови рибари, то Вам је цело друш- 
риографији, а особита је заслуга г. Радојчића, што је ту свијетлу мало радње што се дешава у самом граду смештено је по 
појаву овом својом књигом до краја расвијетлио. "ријским апашким локалима. Једанпут главни јунак прави једну 
| Душан Д. Вуксан. рсију по невољи и видите га у Венецији. Управо писац Вам 
у о да је то Венеција, али, забога, зашто нам писац не да да видимо 
"пију; да је видимо онако како је види писац, или да је видимо 
како је види главни јунак. Ништа, али ништа под живим Богом 
сте осим речи „Венеција“ и „хотел“. Како се осећа тај главни 
у Венецији, кад он ту није случајно, кад је његов живот и 
његове врло старе породице, и живот његовог града, много- 
везан за ту Венецију 2 
Но, да на време признамо, многи недостатци овог романа долазе 
(' самог уметничког проблема који се у роману решава. Кад имате 


од писаца, који су се бавили Врамчевом Хроником није до крајњих 
могућих граница покушао, да нађе изворе Хроници. А и тежак је то 
посао. Хроника се састоји из веома кратких дата. Под год. н. пр. 3567 
пр. Хр. има „Сократ мудри уморен би.“ Тешко је рећи, одкуда је ово 
Врамец узео, јер сви старији хроничари под овом годином имају исту 
биљешку. Тога тешкога посла потхватио се г. Радојчић. Компарира- 
јући многе средовјечне хроничаре г. Радојчић је и по садржају и по 
начину писања Врамчева нашао, да су његови главни извори били 
италијански историк Јакоб Филип Форести (1434—1520) и њемачки 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД, 


Апје Се пео: Отеђет зе гопе. Котап 17 зршзкор 5амге-. 
тепов Дуоја, Сбјепа 50 Фпага. 5ри! 1928, Страна 312. 
Анте Цетинео! „Гребени се роне“! Роман из сплитског савре- 


меног живота! 312 страница! Појава која изазива радост ,... једно _вричате монотону повест једног уморног човека, који нема своје 
познато књижевно име, један привлачан наслов, дискретно емотиван, који уз то нема у својој околини никога ко може утицати ва 
један не мање привлачан поднаслов: роман, па још из савременог његовог живота, који је уз то болестан, и који се, попут Хам- 
сплитског живота, и обиман роман, књига од јачег и дужег даха, 312 страховито много бави собом и мисли у небаналним али у 


страница сабијеног слога, конструктивност, снага ... Такве су се 


м монолозима - кад имате, кажем, да испричате живот 
мисли писцу овог приказа врзле по глави, кад је узео у руке књигу. 


таквог, можда ретког, али и једноликог господина, Ви сте увек 
| | да не будете интересантни. Можда су за друштво зна- 
су се некуд извесне илузије с којима се пришло читању, нестајало 'ији романтични јунаци, великих страсти и снажних импулса, али 
је извесних предрасуда. Наравно, наравно! Ми смо сами криви за Ттника, тежи проблем представљају Обломови у свим ниансама. 
своје илузије и за своје предрасуде. Или смо им ми аутори, или их “ је поред Г. Цетинеа и наш у сваком случају добри и веома 
наследимо и апсорбујемо од средине, или од књига, али тек никако шјор Алберт, главни јунак нашег романа, последњи пред- 
није крив онај, или оно, ко је, или што је, предмет наших илузија и своје куће, једног „гребена који се рони“ крив и нехотице 
предрасуда. 66 радња романа споро, споро развија. Пипавост и тапкање, 

Можда, дакле, без довољно разлога, али смо очекивали више. и тапкање! То су речи које су нам се често отрзале чита- 
Очекивали смо, отприлике, значајан један друштвени проблем, једно | Хоћу — нећу, као да говори и писац и његов јунак. 
„роњење гребена“ ма које.врсте, али значајно, ухваћено, уочено, а једном месту дошао је јунак до правог израза. Он, који и 
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у својим мислима и буквално, лебди, вечито лебди између живота и 
смрти, доживљује најизразитије манифестације свога бића на гробљу. 
И то не случајно, него зато, што је тако хтео; он у чијем се бићу 
тако конфронтирају живот и смрт хоће баш тамо где царује смрт 
да афирмира живот. Није лоше замишљено то место у роману, као 
што је директно добро оцртана позна грозничава љубавна страст 
човека чији је дотадашњи живот празан. Није рђаво нађена али је 
_ сувише експлоатисана она црта главног јунака, да он у сваком важ- 
нијем тренутку упире поглед у портрет свог значајног деде и у њего- 
вом бодрењу налази снаге за још који монотони дан. Али то бодрење 
је само обмана и имало је свега онолико резултата, колико и мор- 
фиум, који главни јунак почиње узимати под крај живота. Иначе, 
Цео лик јунака изгледа мало књишки замишљен, и ако се за њега 
самог не може рећи да је књишки човек, бар не толико, колико 
је немоћно предан традицији своје куће. 


Свога главног јунака писац је изнео на први план, непосредно. 


пред нас. Он га је не само сасвим приближио нама, него га је скоро 
сасвим одвојио од целе његове позадине, те сваку црту његовог 
портрета видимо јасно. На тај портрет утрошено је много боје, де- 
бели слојеви али са мало прелива, а уз то долазе недостатци цр- 
тежа. Рускиња, која се одлучно уплиће у његов живот, оцртана је 
нешто магловито, а у цртању њених ранијих веза и раскидања тих 
веза има нешто јевтиних ефеката. Тетка Ирена је сва заошијана у 
једном правшу. Код свих карактера као да се и сувише пазило на 
уџбенички захтев о доследности карактера, што је постизано понав- 
љањем истих мисли, истих опажања, манифестовањем увек истих 
навика, не разноврсних а у основи сличвих, него буквално истих. 


Поред ствари које нису ни додирнуте, а за које мислимо да их 
је требало обухватити, има их неколико које су само додирнуте, а 
а могле су се развити и срећно експлоатисати. Она инстинктивна 
мржња рибара Луке на „фуреште“ који с доларима освајају пле- 
мићска добра, благодаран је мотив за опсежнију анализу. Онај ду- 
шевни прелом женоубице Марина, који се вратио с робије, па стојећи 
пред својом кућом, доживљава дубоке промене у свом духу, добро 
је нађен али није колико је потребно развијен. 
Допуњујемо првобитно учињену примедбу да смо очекивали 
пејсаж. Очекивали смо више, али пејсажа наравно има. Има тај 
пејсаж код Г. Цетинеа и неку своју специфичност. Било по својој 
природи, било због нових књижевних схватања, тек Г. Цетинео не 
даје пејсаж онако, како су нам га пре рата давали, као Ћипико ре- 
цимо, чисто сликарски. Пејсаж Г. Цетинеа је одуховљен. Писац и 
његове личности пројицирају у пејсаж своју душу, као што сеи 


пејсаж са своје стране пројицира не у очи него у душу његових 


личности. 
# 


Једна књижевно писана књига, симетрична архитектура романа, 


радња вођена са недовољно сигурности, задатак доста уско схваћен, 
али на том узаном терену ра 


ђен не мајсторски, али не ни без из- 
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_ Ресног успеха, извесна, сасвим извесна наивност и почетничке навике, 
жовесна, и опет сасвим извесна добра места, један не величанствен 
| добар целокупан утисак, један не сјајан, али ипак успео покушај 
та роман... такве су последње мисли које се врзу по глави 
ишто смо прочитали роман. к 


Милан Вукићевић, 


Светислав Петровић; У позоришту — утисци и белешке 
___са предговором од г. Богдана Поповића. 


Од свих књижевних продуката критика је у нашој савременој 
зности на најнижем нивоу. То је свакако једна од најглав- 
х чињеница да доживљујемо ову велику кризу књиге, о којој се 
Толико говорило и на разне се начине решавала та загонетка. 
утим, извесно је да је главни узрок у одсуству укуса и талента 
највећег броја наших књижевника. А што су безвредни произ- 
оци и медиокритети успели да преплаве својим болесним про- 
1 па чак и заузели водећа места у нашој књижевности крива 
"ка. Имајући у рукама безброј таквих дела наша читалачка 
а је изгубила свако поверење у вредност и лепоту дела од 
-г аутора. Јер, наша критика је лишена сваке савести и 
ости. Она је основана на пријатељству и узајамном хваљењу 
то не може бити никаквог говора о њеној дужности, будном 
у сваког новог књижевног догађаја и савесном суђењу о 
у] вредности. На жалост она је преплављена интригама, пре- 
аностима, пријатељствима, сва је на концепцији субјективних 


ГИ 


Књига позоришних критика г. Светислава Петровића доноси 
_скупљене приказе и белешке из позоришне рубрике С. К. Гла- 
у ком је т. Петровић дуже времена водио позоришну рубрику. . 
телигентне импресије које су прошле кроз наш најауторита- 
и најмеродавнији часопис, немају дубљег психолошког ужив- 
све се своди на лепа, отмена и информативна препричавања 
ажања оног дубоког судбинског фаталитета који је елементарна 
а сваке озбиљне драме. Коз целу књигу је одржан досто- 
тон, који је писац примио од Француза, где је васпитао и 
укус. Његова су гледања декоративна у складу са његовим 
# и психологијом. Нема у овој књизи ширине слободних погледа. . 
укалупљено декоративношћу. Концизност која је неопходна за 
» кратка бележења често је пута у одсуству. 

(а супрот овим недостацима који су у главном психолошког 
гра (а узимајући у обзир да г. Петровић припада школи која 
лања главну пажњу психолошкој страни) писац има доста 
ог изнетог у овој књизи. Најбоља одлика ове књиге је сва- 
) солидно знање којим аутор располаже. То знање обилује 
укусом. У његовим импресијама и изношењима има пуно 
и пажљивих информација о писцима и њиховим делима, 
врло мало или нимало познатим. У том погледу нарочито је 
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вредан пажње приказ на Шроову драму „Заплет Г-ђе Варен“ у ком 
је г. Петровић дао добар портре о писцу, о његовим погледима и 
идејама које спроводи кроз своја драмска дела. Такође су врло добри 
прикази о Метерлинку и његовом бизарном комаду „Гентижилова 
смрт“ и Беновентијевој „Мрзани“. 

Наглашавајући ове најпозитивније особине ове књиге које су 
кроз целу књигу документоване уверљиво, изнећу њену најнегативнију 
страну. А то су белешке о прославама наших бољих глумаца, које су 
на ниво-у новинарских извештаја. За једну књигу уметничких критика 
то је сасвим недостојно и непотребно. Ако се није могло при прослави 
једног глумца ништа друго рећи до да прославља двадесетпето- 
годишњицу или четрдесетогодишњицу, обавештење у ком ће комаду 
играти и т. д. то је свакако непотребно. јер овакве се информације 
могу прочитати у сваким новинама: (не схватам, зашто их је госп. 
Петровић унео у књигу уметничких и књижевних критика) „7. марта 


прославила је у Народном Позоришту двадесетпетогодишњицу глу- 


мачког рада Г-ђа Ж. Стокић представом сеоске драме Рушке од 
Пеције Петровића“... и т. д. или „Г. Љ. Стојановић прослављао је 


играјући Шекспировог Отела, четрдесетогодишњицу откако је први. 


пут ступио на позорницу. После рата он се врло ретко појављује на 


њој, и у неважним улогама, али је било једно време кад је он носио _ 


на својим моћним плећима цео херојски и романтични репертоар“... 
итд. ит,д. Из овога се види да аутор није посветио готово нимало 
пажње позоришним проблемима у овој својој књизи о позоришту. 


јер било да пише о глумцима или о драми он се задржава на свему | 


другом више но ва позоришту, Пишући о прослави једног глумца 
свакако би требало говорити о глуми као уметности и о театру 
као манифестацији специјалног фаталног живљења. 
| Карактеристичне су ове белешке за проматрање свих пишчевих 
радова. И у већим импресијама као и у краћим белешкама осећа се 
отмени тон препричавања без дубљег проматрања и запажања. То 
не значи да г. Петровић нема запажања. Тврдити тако што било би 
несавесно. Треба само прочитати импресију о Голсвордијевим „Џен- 
тлменима“ у којој је он тачно и добро приметио главну ману овог 


комада који је изишо из пера славног енглеског романсијера: „Драма. 
се извргава и смањује у један обичан полициски комад, и сав интерес 


се своди на историју о крађи и проналаску кривца, и на мело- 
драмске поступке,“ - 
Књига позоришних утисака и 


дела) који су код нас врло мало познати и сасвим непознати. У њој 


се налази одлично препричана садржина свих комада на које је. 
г. Петровић написао критику. А он има — што је врло важно за. 
један овакав посао — доста смелости, знања и довољно укуса. Али, 


онај који буде тражио у овој књизи нешто више од горе изнетих 


информација то свакако неће наћи. Наиме, у овој позоришној књизи. 


и глуми. 


не може се наћи дубљих проматрања о театру 
- Илија Митровић. 


бележака г. Светислава Петровића 
биће добродошла сваком ко тежи да упозна неке писце (и њихова. 
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ДРУШТВЕНИ ПРЕГЛЕД. 
ЖЕНЕ СУДИЈЕ. 


Пројекат новог закона о судијама својим чланом другим изрично 
је забранио женама улазак у суд. У законодавном одбору, приликом 
еса овога закона у појединостима, било је подељених мишљења. 
амо су се чуле, од врло угледних политичара, речи по којима жене 
могу бити судије, чула су се таква мишљења која су и у питању 
судијског позива изједначавала жену са човјеком, као што је она и 
а другим мјестима, и у другим дужностима с њим изједњачена. По 
Јневним листовима се доста писало о члану другом новог закона. 
ту је“"било мишљења која иду у прилог жене, а било је и таквих, 
су покушавала да оправдају правичност и потребу једне такве 
»дбе, да оправдају њену логичност. 


Та забрана морала је, сасвим појмљиво, врло непријатно ути- _ 
кшти на жене правнике, како свршене тако и оне које студирају. Оне 
Ку још раније радиле на томе да у пројекат не уђе та одредба, а кад 
ипак у законодавном одбору победило мушљење да се жене из 
удаље, сазвале су конференцију жена правника на којој су оштро 
доношење такве одредбе. Та забрана је морала изазвати пуно 
ста и код жена других струка (ма да се њих непосредно не 
јер је дошла у доба када оне сваким даном све више и више 
а показују, све више успеха имају, тамо где су им људи до сада 
тирали све способности. Међитим, неправичност те законске од- 
погодила је жене правнике у два правца. Прво, што им је 

забранила улазак у суд и што их је тиме упутила само и 
» на административну службу. Када жене буду изгоњене из суда, 
у исто. време знати да су оне посредно, том истом одлуком, 
зе и из адвокатског реда. Када би било чак и тако идеално 
да у народу влада апсолутно поверење у жене, чак ни тада 
после овакве једне одлуке, жене адвокати не би могле одржати. 
ски позив је тесно везан са судом, и свет ће мало, боље 
николико, вере смети да поклони жени адвокату, када је држава 
~ жену законским путем изагнала из суда. Због тога ће жене 
упућене једино на аминвистративну службу, за коју је потребна 
имална стручна спрема. И онда када се жели да се што више 
1 поклони стручности и спреми, учиниће се то, да ће се женама 
Е онемогућити. Онда када су оне почеле да раде, да раде озбиљ- 
# и боље, њима се тај рад ускраћује. Студирање, рад на универ- 
Ету, по семинарима и иначе, све се то може схватити као спре- 
и вежбање за даљи и доцнији рад. И спречавајући жене да 
то своје знање примењују, да доцније буду судије (и адво- 
и! од њих се не може ни тражити да покажу више воље и жеље 
редом. Не може се од њих тражити изједначење у једном правцу, 
| другом им показивати да су ниже од људи, да нису достојне 
места за која су показале исту спрему као и људи. Дакле нови 
о судијама је спречио жену да се развија, обележио уски 
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круг њеног рада и тиме јој нанео, свакако, врло велику неправду. 
Друго, у нашим судовима већ има много жена. Оне су са положеним 
судским испитима и са вишегодишњом службом. Њима се апсолутно 
онемогућава напредовање, оне се остављају ван суда, просто речено, 
оне се из њега истерују. И због свега тога, оправдан је протест 
жене правника, чак би му се можда могло замерити што није био 
боље организован, и што није био оштрији и снажнији. 

Код нас је и раније писано против жена судија, и раније је 
говорено о грубој неправди, која се суду наноси тиме што су жене 
у њему биле досада макар као писари и секретари. Тако се пре три 
године у Београду појавила брошура г. Свет. Вој. Вуловића, Жене 
правници и наше правосуђе, која није изазвала баш много одјека, 
можда због тога што није схваћена сувише озбиљно. Међутим, данас 
она постаје самим тим актуелна што се сада доноси нови закон о 
судијама. О тој се брошури могло и не писати онда кад је изашла, 
она се тада могла и игнорисати, али сада о њој писати није више 
питање занимљивости или незанимљивости, већ је и питање дуж- 
ности, јер, свакако је питање дужности видети какви су разлози 
противничке стране, видети да ли су они обориви или не. И баш је 
згодно писати о овој брошури, видети њене разлоге, јер ће се ту 
најлепше и најочитије показати какви се разлози наводе против 
жене судије. Ту је, свакако, скуп свих разлога противу њих. 

Већ у почетку своје- брошуре г. Вуловић је учинио грешку 
Констатујући да су се на наш правни факултет после рата почеле 
жене да уписују у већем броју, он таквом уписивању налази узрока 
у тешким послератним друштвеним приликама, у „нагло а негативно 
измењеним погледима на живот у опште“, у малом броју стручних 
школа. Осим тога, још и зато што је студирање права било новина, 
и тиме имало пуно привлачности за жене: оне су отишле на фа- 
култет само ради неке нарочите жеље да опробају ту новину, јер је 
и она као све новине имала пуно дражи. — Ту је г. Вуловић показао 
основно непознавање. тока једног покрета, покрета жена, који је 
свакако ратом био убрзан, употпуњен, а никако њиме тек изазван. 
Жене су у жељи за равноправношћу, већ раније много пре рата, 
отишле доста далеко; оне су се одавно бориле за своја права и 
одавно су многа од њих и добиле. (Од многих примера нека послужи 
да су у Америци још 187! год. жене улазиле у поротне судове. И 
код нас је било од раније жена које су се бориле за своја права, 
које су радиле и показивале успеха у томе раду. Заиста, пре рата је 


било мало студенткиња права, али и сувише је мало реално замишљати _ 


да би то тако увек остало, да бисмо ми имали увек један исти број 
жена правника. Студирање права код жена јесте једна природна 
појава, то је природна последица једног покрета, то је најзад нешто 
што је имало доћи раније или доцније. И ако је рат учинио да 
жанско питање у опште добије бржи и потпунији развој, то се 
никако не може схватити као један од „негативно измењених погледа 
на живот“. Рат је, дакле, само допринео да се развије један природан 
покрет, да се дође брже до онога до чега би се и иначе морало доћи. 
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_ По г. Вуловићу, даље, жене су студирале права, управо, како 
каже: „један је део напуштао студије враћајући се ономе на чему 
требао и да остане; други је део остајао и даље уписујући и даље 
жносно семестар за семестром и још ревносније посећујући све 
зове и налазио у томе неку врсту забаве; а трећи, најмањи део 
2 је озбиљно (озбиљно у толико што је имао за задатак да сврши 
ултет, али не и озбиљно у смислу истинског улажења у ствари) 
4) Најзад, када су једнога дана свршиле права, жене су осетиле 
би се требало негде запослити, и отишле су у суд.“ 

_Г. Вуловић сматра да су жене и у суд отишле због новине, 
је то „нешто што је обећавало читав низ нових забава, пријат- 


исти и разонођења“. Он мисли да жене немају смисла за судијски 


да оне за њега немају ни љубави, и категорички, са пуно 
зња, он пише: „У основи би било погрешно мишљење да је ма 
а од њих само отишла у суд из љубави према самоме позиву, 


у одушевљења да се припада установи која врши правосуђе. Зато 


/ бе таквим мишљењем чинила неправда самом правосуђу“ (стр.5. 
Гим „ми у њима савршено и апсолутно негирамо сваку способност 
у здраво, логичко и објективно правничко схватање“ (стр. 6» — 
имају онолико исто правничких способности колико то имају и 
којима то није струка“ (стр. 6); — „њих називати правницима..... 
ја је којој нема места [|), и квалификујући их као такве значи 
ти грубу неправду онима који у истину јесу то“ (стр. 6—7). 
зуловић не може да разуме зашто су „оне младе девојке“ у 
у зашто су оне отишле у судску струку која је за њих „сасвим 
· (Он каже: „Немогуће је, најзад, да не осећају да оне као 
не импонују људима правницима“, и пита се: „Зар оне могу 
"бе налазе у средини у којој нико не цени њихову способност за 
у питању. Јер, ако су оне дошле у суд као правници, онда то, 
Тренутку улажења, са њиховог гледишта може и да се правда. 
лозније, када им буде јасно да људи у њима не могу да осете 
енике..... онда њима ту више нема места; а ако ипак остају 
"значи да остају не више као правници него као жене“ (стр. 17—18). 
зад, оне реченице са пуно алузија. Када говори о улажењу 
у суд, он почиње једну реченицу овим речима: „Ми нећемо да 
мо у то што је њих инспирисало када је отпочело постављање...“ 
| Т), а мало доцније: „Женскиње, међутим, много лакше долази 
места (у београдским судовима нарочито), и. то увек до бољих 
ста. Остајући увек жене, оне својом женскошћу крче себи лакше 
(стр. 14). 
Шта би се све могло рећи на оваква мишљења о женама, на 
разлоге против њих. По г.Вуловићу жене свршавају права, 
их и свршавају, то је само зато да би добиле диплому. Одмах 
ће' питање, зар мало има несвршених студената права, зар 
'' има оних који нису могли, или нису хтели, да заврте студије, 
(2 би по њима требало судити о студентима у опште, зар би они 
мерило када би се говорило о студентима2 Затим, жене желе 
ла заврше факултет, а немају веће жеље за студијама. Боже 
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мој, треба ли се у опште запитати код колико људи диплома у исто 
време значи потпуно умртвљавање интереса за „дубље студије“2 
Зар мало има чиновника (свих струка) код којих је „љубав за науком“ 
престала онога тренутка када они пред собом нису имали више ни 
један испит 2 Најзад, тврђење да студенткиње раде само за испит 
без „инстинског улажења у ствари“ показао је као нетачно још 
раније г. М. Бартшош приказујући ову брошуру. Он је навео неко- 
лико студенткиња права, баш из генерације г. Вуловића. И доцније, 
било је увек оних које раде. Ако је њихов број мали, то долази 
Иле се леша у Зе афее ро Зреј студената има врло мало (од уред тога, добар део свезака посвећен је регистровању, уз кратак 
а Р аду и пет стотина), а затим још и због ометар, свих нових дела и чланака из словенске филологије у ши- 
, се оне нису сасвим ослободиле нелагодности која би до- ом значењу речи код свих словенских народа. За наше читаоце 
срезу ње "за са ће радити самостално. Наравно, оне ће се тога ећи ћемо реч две о чланцима који њих могу интересовати. 
| епа раје ари јер има још увек и таквих студената који На првом месту поменућемо чланак Г. Вериадског „Александар 1 
који а сан јаје ла 4: од почетка сматрају као ниже, К словенско питање за прве половине његове владе“ (књ. УП, св. | 
Ида пе а Ес 47 Е вена да ураде. |. На основу познатих докумената, Вериадски нам излаже нов 
Жена Је свети 1 ха једно са ђ уловићем патетично узвикивали: руске спољне политике који су, према новим идејама француске 
= је сенке ан не“ Је ав као сестра и срећа као жена“, уције, инаугурисали у Русији Александар 1 и познати „Комитет 
рнаљијву : моје зрравиЕ ави, мира, благости среће“, не забо- Ииног спаса“ Новосиљцев, кнез Чарториски, гроф Строганов, Кочубеј, 
разума“ све лава се и ју да пије „симбол снаге, енергије и јасно и отворено стављеним пред Европу словенским проблемом. 
палећи пука парна елве прања уду упорно тврдили да су они им се износе све перипетије кроз које се пролазило док се није 
износе Биси је м тим што су људи, („Аргументи који се опело разочарење 1806/7, када су Ј. Словени морали бити и 
у прилог тезе да је жена инфериорно створење у сравњењу остављени на милост и немилост Турцима, а од Пољске сторено 
са човеком имају, сви, тај велики недостатак што долазе о заинше= павско војводство под Наполеоновим протекторатом. Овде је на- 
парница ава ле од — човека..... Наравно, да када човек каже за. » подвучена. улога Св. Петра и његов рад у Боки, затим је 
Беж" а ДЕ на пасом ај то вреди онолико исто кад нут рад Карађорђев којим се зантересовао Чарториски благо- 
ведри аи а јан Јове себе да он има право“ — Ж. М. Перић) зи познатом меморандуму митрополита Стратимировића и чланку 
зезубеј о - Зи у пати ак“ озбиљно раде рас Каразима, великог српског пријатеља, У вези с акцијом Црно- 
који. лањо. веањи ве а оуајијафеина све је ближи броју студенат : раца у Боки и око Дубровника не мање је лепо оцртана и фигура 
ме лата р рављајући, наравно, разлику у њиховом зала Сењавина, једне од најзанимљивијих личности у Русији свога 
уку роју). | — После Тилзитског мира, излаже се даље у чланку, словенско 
Најзад долази оно што је најгоре. Г. Вуловић пише како жене = се опет покреће. Главне личности које проналазе начине за 
у суд долазе помоћу своје „женскости“. Не треба заборавити да уво решење су чувени дипломата ј. Каподистрија и генерал Чи- 
у доба, кад је г. Вуловић писао своју брошуру, у судовима биле који је требао да створи јужнословенску конфедерацију под 
махом жене— правници из генерације самог г. Вуловића. И ту се жим протекторатом. Али су томе стали на пут догађаји 1812/13, 
тек човек мора да упита, зар то није страшно гледати у свакс а су Ј. Словени опет остављени самима себи, и једини успех свих 
својој другарици једну такву особу, која ће у животу успевати само одишњих напора ове руске словенофилске политике било је успо- 
„женскошћу“2 Заиста је то страшно и сувише неправедно не моћ ање краљевства Пољског. 
видети у својој другарици ништа друго до само „жену“, и сваки Лепо је писан чланак Г. В. Вајана „Марко Краљевић и Вила“ 
пса успех нривисивати не њеној спреми, способности, знању и 1. У, св. 1 и 2). Аналишући познату песму о Марку Краљевићу, 
вел само њеној „женскости“. лошу Обилићу и вили из Караџићеве збирке, Г. Вајам је упоре- 
(Крај у идућем броју.) # сњеним вариантама из збирки Матице Хрватске и Петрановића 
закључује да је први део песме покварен извесним нелогичностима 
(илошево пијење вина с вилом, забрана да не сме певати, дружба 
ова и Милошева и др. А те нелогичности из ове песме налазе 
потпуно логично и на свом месту, у извесним поемама косовког 
жлуса, и њих је, оправдано резонује Г. Вајан, народни певач, због 
ања побратимством Милоша с Марком, пренео у ову песму. 


Кеуџе де Ешаех зјауез. — Пред нама су четири свеске седме 
[1927 г.] и две осме књиге [1928 г.] ове угледне ревије коју у 
аризу издаје „Институт словенских наука“ под уредништвом поз- 
кттих научника А. Мејеа и П. Боајеа. Посвећена проучавању свих 
јестација словенског духа уопште, ревија доноси најразноврс- 
чланке од познатих научних радника, у првом реду словенских. 


Радмила С. Петровић, 
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Познати чланак Г. Н. Банашевића о косовском циклусу народних 
песама добро му је дошао у потврду овог његовог мишљења, као 
што му је, после оваквих закључака, лако било оборити Маретићево 
мишљење о народном веровању у виле и њихове особине, створено 
на основу народних песама које, међутим, не смеју бити сматране 
као фолклорни материјал него као песнички производи у првом реду. 
Поводом ових занимљивих закључака Г. Вајана још једанпут нам се 
указује прилика да подвучемо значај песама косовског циклуса у 
погледу формирања песама других циклуса и истакнемо потребу 
истраживања у том смислу, коју је онако зналачки покренуо и наго- 
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четврта су — на жалост — недовршени роман „Газда Младен“ и 
„Певци“. Пету свеску обухватиће „Божји људи“ и новеле, као и 
»сту, док ће седма обухватити Станковићеве мемоаре (за време 
зације) и нешто преписке. Уз сваку свеску приложени су и 
и коментари уредника издања, у којима видимо врло за- 
зиве податке, џа и то да је за живота Борисав Станковић објавио 
> половину својих списа. Станковић је имао добру и ретку осо- 

да се често враћа на своје ствари, да их коренито прерађује и 
их дуго чува „у фијоци“. Нарочито оно што је последњих година 
зао много је прерађивао. Уз извесне свеске коментатор објављује 


вестио Г. Н. Банашевић у свом важном чланку. 


Од специалне важности за лингвисте је чланак Г. А. Белића 
„Трећа или најмлађа палатализација грлених сугласника“ (књ. МИ, св. 
1. и 2]. У њему заслужни радник на пољу наше лингвистике подвр- 
тава својој критици мишљења Вондрака, К. Кнутсона и К. Нича о 
овој занимљивој и још дефинитивно необјашњеној језичној нашој 
особини. | 

И сви остали чланци из пера сигурних зналаца предмета пред- 
стављају несумљиву добит за словенску научу и много користе како 
узајамном научном упознавању словенском, тако и лакшем распро- 
стирању на Западу резултата научних истраживања словенских. 


неке варијанте Станковићевих познатих новела, варијанте које су 
зумњиво прва редакција доцније прерађених и објављених дела. 
# тих се најбоље види колико је Станковић стрпљиво радио, тра- 
срећнији израз у језику и бољи облик делу. 


У ове четири свеске први пут су објављена ова Станковићева 
: „Ташана“ (ако се не узме у обзир да су прва два чина раније, 
ној примитивнијој редакцији, била објављена у „Звезди“ и „Срп. 
звном Гласнику“), недовршени романи, „Газда Младен“ и неки 
романа „Певци“, драмска прерада по приповетци истог имена 
а“, план за драматизацију „Нечисте крви“; и новеле назване 
«. „Први поздрав“ и прва редакција „Увеле руже“. 
Станковићева дела долазе неоспорно међу најважније и најза- 
вије што их је дала наша новија књижевност и ово издање 
целокупних дела биће свакако једно од значајнијих књи- 
их публикација у овој години, у толико пре што се објављују у 
цији г. Костића, који одлично познаје Ставковићева дела и његов 
и рада, и који цео тај посао води са врло великим пијететом. 
/ овим издањем добијамо потпуног Станковића, критички и дефи- 
жено датог, м тек по овом издању моћи ће се створити дефини- 


суд о њему. 
јЕ: 


И. Зорић. 


БЕЛЕШКЕ. 


Целокупна дела Борисава Станковића. 


Почетком ове године нарочито конституисани одбор почео је 
да објављује целокупна дела Борисава Станковића, писца „Нечисте 
крви“, „Коштане“ и других популарних и признатих дела. Ова издања 
финансира група Станковићевих земљака, Врањанци, а редакторски : | 
део води Г. вила Костић, професор. До сада су објављене четири. жрвашског п немачког језика, 1 (српско-хрватски и немачки) 
свеске, свака са преко 15 табака, што значи да је само до сада · 1260 страна. Књижара Вуковић и Ћуковић, Београд, 1928. 
објављено неких 60 штампаних табака веће осмине. У штампи је. __један од највећих и најосетљивијих недостатака са којима се 
сада, као пета свеска, збирка његових мање познатих али одличних _ - странци, кад се интересују и баве нашом науком, јесте не- 
новела, и онда остају само још две, највише три свеске, па да се китак приручника за поједине научне области, недостатак пот- 
издање заврши. За дивљење је истрајност одбора, да се у ово доба енциклопедија, лексикона, библиографија и томе слично. Наша 
духовне кризе, и још веће кризе књиге, прихвата оваквог замашног у том погледу не стоји нимало завидно. Чак и извесни поку- 
подузећа, па и чак кад су то дела Борисава Станковића, нашег нај- а се на томе нешто и уради (као што је случај с Енцикло- 
већег приповедача и писца „Нечисте крви“, најбољег романа што мом Ст. Стојановића) показују колико први покушаји имају недо- 
нам је новија књижевност дала. : Киза кад се почиње одједном и без претходних ситних радова. 
____ „Објављене свеске имају овај садржај: прва роман „Нечиста крв“; | Фило би погрешно тражити томе узрок у научној неактивности 
друга „Пра („Коштану,“ „Ташану“ и „Јовчу“): трећа су новеле. | кас Напротив, активности има, и било би је још и више, кад би 
„Стари дани“ (са збирком новела „Из старог јеванђеља“ и „Првине“); иатеријално била обезбеђена. Овако, књига уопште, нарочито. 


| ннЦ 


_ Ар Светомир Ристић и јЈован Конгрга, Речник 


~ 
~ 


пиће ~ 


пе > 


Бо ма 


. "ер > 


исто тако знатно иу овом погледу од уобичајеног начина изда- 


„љачи, уосталом, и признају у предговоруј, јер би и иначе дебела 
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научне садржине, код нас не налази издавача, а када га и нађе, познавање наших књижевних дела. Отуда бисмо ми више и волели 

жртва је сам писац, а никада и ни у једном случају издавач. Ово џе књижевне, а мање практичне фразеологије. Али то је, напокон, 

стање наше књижарске индустрије илуструје особито рђава вашарска ак великог енциклопедијског речника који ће ваљда и код нас 

и неукусна издања. Е када доћи, иџкоме су г. г. Ристић и Кангрга својим речником дали 
Ова година бележи ипак и у том погледу два лепа изузетка. дну основу и свршили највећи део посла. 

Библиотека српских писаца прва је едиција коју можемо показати 

"странцу. Сриско-немачки Речник од г. г. Ристића и Кангрге одступа 


Р. Меденица. 


вања код нас. 


Овај речник, који нам је и дао повода за ове опште напомене, | 
представља одиста леп, врло леп успех и може служити на част и 
настављачима и нашој науци. После неколико слабих понекад и врло 
слабих покушаја (који су се нарочито одликовали својом вашарском 
опремом; класичан је пример зато Српско-немачки речник од Ђиса- 
ловића) добили смо речник који своје претходнике далеко и неупо- 
редиво надмаша. И не само по поузданости и обилности, него И " 
иначе. По броју протумачених речи и израза ово је досада најпот- 
пунији речник код нас. Брижљивом акцентуацијом и српских и не- 
мачких речи отишло се и у том погледу далеко напред. Не мање 
важна особина овога речника је што су изведене нијансе значења 
појединих речи и израза. То немају ни један досадашњи речник ни 
"српско-немачки, ни немачко-српски. У њима је обично поређено по 
неколико речи, често и грло разних значења и остављено читаоцу 
да „бира“ сам како зна и како може. Овдје је за сваки поједини 
случај дат пример из кога се види кад, гдје и у ком смислу да се 
употреби дотична нијанса значења речи. Овакав начин ограде изизкивао_ 
је и обиље фразеологије. Састављачи речника обратили су велику 
пажњу и томе делу посла, те речник извесним страницама чини 
утисак правог енциклопедиског речника. Али овај принцип, нажалост, _ 
није могао бити спроведен до краја и свуда једнако [што састав- 


Синиша Пауновић — Лесникове молитве (Песме у прози. 
рад 1928.). 


Штампа је са симпатијама дочекала појаву прве књиге стихова 
Јкушова душеуг. Синише Пауновића. Али г. Пауновић је убрзо 

о те симнатије појавом књиге песама у прози, која у себи 
тако мало поезије а на против је пуна конвенционалног и ба- 
ог. Евидентно је да г. Пауновић слабо има и може да загази, 
о може да заигра, затрепери нити да се излију стихови као: 


... ја мајко нисам томе крив — 
крива су моја лутања, 
и дуга, дуга скитања, 
кроз овај голем и шарен свет... 


Тако је запевао симпатични песник, међутим на овом месту 
тога, та особина је ишчезла и прича се причама прича. ја бих 
у да у целој збирци свега постоје две песме у прози, и то 
7 друго и Посланица. Поједини циклуси носе и неки догматичан 
р, ако хоћете религиозан. Хоће да се поучи, укаже прстом. 
у једном писму каже, као калуђер са св. Барбаре: пази на 

у душе. Тај религиозни осећај унеколико је и симпатичан и 
једну лепу црту певању г. Пауновића. 


ка има пет циклуса (Песникове молитве, Писма, Шапутања, 

Сазнање., одлично је технички опремљена са насловним 

уојним листом г. В. Жедринског. 

На крају морамо да подвучемо уочљиву чињеницу да Дучић, и 
писао песме у прози пре доста година, а г. Иво Андрић 

|_Ех ропјо одмах после рата, да су они остали још ненадмашени 

ми славимо десетогодишњицу мира и слободног делања. 


књига, и сувише нарасла. 


Подешавајући речник и за практичне, пословне сврхе писци су 
код извесних речи уносили, са научног гледишта, сувишне и непо- 
требне примере и фразе. Али, с друге стране то се да разумети кад 
су речнику намењене тако разноврсне сврхе, и кад треба да замени 
и специјалне речнике за поједине гране, којих ми још немамо. Те 


попуштање и лавирање к практичним сврхама, и ако принципијелно а Рад. Мар. 
неоправдано, продукат је самих наших прилика. Српско-немачки 


теоријске скрупуле, и то је и учинио. | 


Ми се слажемо са састављачима и што су уносили порвинци“ 
јализме и застареле речи. То се мора чинити не само због разуме- 
вања наших народних умотворина, већ и због дела високе књижевне 
вредности која одају локални језички дух. Затим, и због тога што 
се при састављању оваквих речника морају у првом реду имати на 
уму странци којима тако треба олакшати не само учење језика, него 


едиције“, с циљем што тешњег „душевног контакта, што би 
а управа са члановима“ и ширења добре и корисне лектире 
рим круговима, покренула је Матица Хрватска, после дугих 

и чекања, свој двомесечник „Хрватску Ревију“. Први двоброј, 
жном и занимљивом садржином, изашао је недавно, и судећи 
"му часопис обећава да буде добар, значајан и леп. У забавном 
је у целости објављена драма Г. М. Крлеже „У агонији“, при- 
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проветка „Збило се чудо у граду“ Г. ]. Бенешића, једна песма из 


1919 г. Г. А. Цесарца и успели превод Г. Ј. Бенешића чувеног спева Баве ! 
пољског песника Словацког „У Швицарској“. Од чланака најразно“ ] - | 

| врсније садржине, којима ће уредништво и у будуће давати највише _оје 

|| места у часопису, нарочито се истичу чланак Г. М. Нехајева о Вла- ДЕ 

| | димиру Мажуранићу, Г. М. Брајера о Јурју Драшковићу, Г. Ф. Лукаса 5 Х 

||| о историји и напретку културе и пољског профане о Г. А. Ледницког 8 | с | 

|| о националној идеји и њеном развитку. — Разноврстан је и богат ~ | | 
| фељтон, а уметнички прилози су ван сваке сумње успели. - | ГОРСКИ ВИЈЕНАЦ | 4 | 
||| | Поздрављајући појаву „Хрватске Ревије“, која и првим своји ји 3 | 
МЕ ~. двобројем показује труд који је уложио уредник Госп. Бранимир _ И | 
БА Ливадић да му часопис садржајно испане добар, морамо нарочите = ВЛАДИКЕ ЦРНОГОРСКОГА ДНИ | 
| | нагласити једну свар у задње доба тако ретку код нас. То је свр за | 'е 1 
4 шена техничка опрема часописа и његов луксузни изглед, чиме је ПЕТРА ПЕТРОВИЋА ЊЕГОША ~ 4 4 
И || у засенак бацио све наше периодичне публикације. У том погледу АН 55 - | 
| | „Хрватска Ревија“ код нас нема такмаца. 5 4 
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инистрацији Зашиса могу се добити комплети Ловћенског Одјека 
' по цену од 120:— динара. 
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 ПОВЕРЕНИЦИ „ЗАПИСА“ 
ПР ата о а Г. Мих. Доманчић, директор гимназије. је 
у 22:11: Па ан И ан Г. Дим. Ђилас, 6. чин., К. Милана 81. 
Г. Љ. Тановић, студ., Иванковачка 12. | 
И БеЊИНЕ „> а Г. Љуб. Недић, шк. надзорник. 5 
Г. Мил. Васовић, проф. 
Бшвољр с ос А Г. Лука Драгићевић, професор. > Д П БА С И 
Вел. Бечкерек, >. .. . Г. Бор. Јовановић, проф. | 
| Г. М. Ракочевић, проф. 
Бијељина, ка о аи Г. Милица Мирковић, проф. ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 
УКОНИЈ 25 Уа и рае = Г. Крсто Оташевић, шеф фин. управе. р 
Дим РОДЕ с 5 о, Г. Рад. Ивановић, дир. гимназије. · 
Г. Блажо Беговић, шк. надзорник. 
Колашин, . и. > 55 5 Г. Јагош Вујисић, шк. надзорник. ~ 
ОНОЈ огња љег у њи Г. Иво Митровић, шк. надзорник. Уредник: 
НИЛИ. о ње Г. Ђуро Мрваљевић, проф, 3 ДУШАН ВУКСАН 
» Књижара Браће Каваја. 
Нови Врбас Г. Јово Тошковић, проф. . | 
Нови Бечеј, ...... Г. Б. Ђурковић, фин, чиновник. Уређивачки; Одбор : 
Подгорица, ....... Г. Алек, Лаиновић, суплент, ИЛИЈА ВОРИЋ, РАДОСАВ МЕДЕНИЦА, 
ПЛЕВЉР А а а аи а ње, Г. Р. Мирковић, чинов. = МИЛАН ВУКИЋЕВИЋ и ВИДО ЛАТКОВИЋ. 
| Г. Чедомир Потпарић, суплент. _ У 
=> Сарајево, ..... ... Г. Мих. Делибашић, проф. | гим. 
Г. Никола Вучинић, чин, пор. уреда. 
а 2: > Зара НЕ Г. Цвјетко Драговић, студ. филозоф. 
Требцњег. 54 45 5 Г. Рад. Ракочевић, поручник. 
| лиши, ви а Г. Перо Вучковић, дир. гим. | 
Цетиње, -. 2 2 ~ Г. Лука Велимировић, ср. школски надзорник. 
Црнојевића Ријека,.. Г. Андрија Јовићевић, пенсионер. 
| ПНОВННА сасе а 5 а Г. Филип Вукчевић, фин, чиновник, 
| Администратор: Радован Алексић, чин, “ 
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ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ. 
Књига ТУ, свеска 2. — Фебруар 1929, 
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_ Ристо ]. Драгићевић: Жена у „Грбаљском Законику“ ... 
Е Д-р Ст. Жупић: О немуштом језику. . . . . . . . .. 
|. Никола Шооп: Манускрипт непознатог младића (приповетка) „ 
| | ~ | (крај) У а Е: | ми Фа те % књ д- . =" Ба р -е ; 4 > ЖЕНА у Е ГРБАЉСКОМ ЗАКОНИКУ “ 
% | Лав Иља: Књига Истине (Вече, Визије плесачице кад умире, | + : 
| БЗЕ Бела сестра) (песме) виа ла Рана Ра НИ Готово сви градови нашег приморја имали су још од раног 
| 5545 Хуснија Ченгић: Недојављени снови (песма) и: 57: вв вијека скоро потпуну самоуправу, која траје све до почетка 
7) | = ; Зи Е , , г различних узрока, не дођоше до свој 
+ Д-р Јово Вукић: Ослобођење Улциња, (крај). . 0. 0. с: | -Н- формалних статута, али је зато унутарња ваља ни 
| Војвода Гавро Вуковић: Енглеска и ЦрнаГора. . . . . . ке ја суда и управе, чинила, да су и у тим предјелима посто- 
~ 5 | рез | а ( и даље се развијала, засебна | «1 
| 5: ђ - | ; јала, правна правила“.') Међу тим чисто 
та ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР: 1 _____ "редјелима, који су имали и своја „засебна правна правила“ 
ка ~ | | 3 ; = тик, спада и Грбаљ, приморски крај између Котора и Будве 
та Преписка кнеза Николе и кнеза Михаила (4) (Д. Вуксан) _ _ ооа МЕ. ПрВеЛ НЕ РИОвЕЕ састављен је „у манастиру 
ја Народна предања о местима ... ..... .. - итровдан године“, дакле прије пет стот 
ЗЕН сав У ~ а издао га је Вук Врчевић, тај вриједни скупљач матирх 1. 
554: КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД: о. "рана и старина.) Законик има свега 126 параграфа, 
| ~ | | _"- нељемо у овом чланку прегледати све те прописе, већ ћемо 
| (О неким новим књигама. (А. С. Рачета).. . . . . .. Е 7 се то види и из наслова — задржати само код ових 
| штвени пет | де са сабннм зрансиа п кл та Пати а 
5 = Ед УШ Ј : а . 2 . у колико их де) из нек 
ЛЕ == | ДР Н ТЕД и каснијих кодекса које потписати има Ки аи: 
--е Жене судије (Крај) (Радмила Петровић). . . . .. ати библиски закон „живот за живот. ..“,) који је сасвим 
ја | Хамурабијевог Законика, тог најстаријег до данас познатог 
| · БЕЛЕШКЕ: зри Поа) "сторија човјечанства (55 196, 197, 200), нала- 
| ЊЕ: => г Е : ику, у коме се каже: „Ко човј | 
| ___Књижевни натјечај. — Наша анкета. — ХХХГ коло С. У "= главу...“, али се ипак дозвољава и накнада јин убије 
зУЕА К. Задруге (М.). — Илија Мон МА 5 Кер тке: > _ --===,а у новцу, наравно 
| - с . М). — Артур Шопенхауер : „О генију“. (Р. 255 ____ Рогишић: Десетина судских записа из Паштровића (А 
| - (Р јштвене науке од 25 јуна 1906, стр. 303) Р (Архив ва правне 
| ; МАМЕА : и] Вук вит. Врчевић: Разни чланци. Дубровник 1891, стр. 29—42, 
| ДЕ ЗАПИСИ“ једанпуш месечно у свескама од бр Чед. Марковић, „Законик Хамурабиа“ вавилонског краља, Бео 
| ревн-з | к. ивлазе једанпу | у посијеви закони“ (тав, Пентатеух из Библије); Стојан Новаковић: „и 
|: табака. Претплата: годишње 100— дин., полугодишње 50'— ! – > а ареа » Београд 1898"; |„Законик владике црногорскога Петра 
152 шромесечно 25— дин. За иностранство 130— дин. годишње. 11 илжка у „Зборнику пина, а 5 у ра ла 
ње плата и рукописи (ошкуцани на машини или врло чишко писа и пи. 1912 Шен Црну Гору“, службено надање Министарства 
| | >= шаљу се Уреднишшву „Записа“, Цетиње. "И књ. Мојсијева, ки 21, ми евћм у | 
|5 
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ДАНИЕЛ Ба са иако - Жена у Грбаљском Законику '— 67 
– а Р 3 „ 4 6 ––> 
„ако би страна убијенога хтјела пристати“ (5 1). Но овај орива 
важи само за „човјека“, т.ј. за мушкарца, дочим је живот жене | 
важио само половину живота човјекова, те се према томе и трајни 
приликом освете „двије главе женске за једну главу мушку (5 4) | 
док је освета „за мушку главу, макар од године, ) исто као за ју- | 
начку“ (5 3), т. | главу за главу. Ту неравноправност жене види 
и у другим прописима Грбаљског Законика. Ако је, на примјер, ~ . 
бало да жена буде свједок или да се закуне, онда от одре ује 

„да буду ваљати три жене за једнога човјека (8 59). случаја АД | 
неки човјек остане удовац, онда се могао поново оженити. Ко 
слије пола године од смрти своје жене, дочим се удовица није могл 


о 


езији налазимо трагова, да је муж невјерну жену и спаљивао. То 

не ко други, већ баш популарни Марко Краљевић. У једној се 
: из Македоније каже, да је Марко невјерну му жену „Елену“ 
ио „Што отљуби димни Марка /Те заљуби левен Дука“; |,,.. Марко 
де рогузина, /ја намачка со катрана, /ја завитка Маркоица, /ја из- 
домаћинка, /Да се знајит паметуват !“], а и по народном предању 
спаљује невјерну жену „со асури и свећа“). Из муслиманских на- 
их пјесама у Босни и Херцеговини такође видимо, да је прељуба 
авана смрћу. Казну је, по пјесми, вршио и овдје сам уврије- 
муж, и то опет спаљивањем. Када је извео своју жену 
„.-.. на мермер-авлију Говорила Хасан-пашиница : 


| мужевљеве (5 52). Од непо- На њу меће катранли хаљине, „Трни, пашо, моја медна уста, 

удати док проце ага Е Мато а — оца Па упали паша господине, Доста су те пута пољубила“. 
слушне дјеце осаконик је међу ] ~: а сви Упали је, жалосна јој мајка. Говорао паша господине: 
и мајку, јер је ономе „ко би ударио оца или матер“ имала да „се се њојзи руке запалиле, „Гори, гори, неверкињо једна, 
она ка пред народом осијече“ (5 7). Ова казна, можда, изгледе Говорила Хасан-пашиница: И ти с' мене доста наружила“. 
сени строга, али су овакви преступи и још строжије кажњавани, оса Руке пи не меси] Расе А Са праве 

| , + . • 66: КЊ о 
Хамурабије у своме Законику не говори ништа о мајци виа х _ Говорио паша господине: Трни, пашо, црне очи моје, 
вјероватно, могао син некажњено бити — већ само о оцу, па нар рори, гори, неверкињо једна, Доста су те пута погледале“, 
ђује: „Ако син бије свога оца, да му се одсјеку руке“ (8 195), а. ти с' мене доста наружила“. Говорио паша господине: 
Мојсије пак одлучује: „Ко удари оца својега или матер своју да се јој се уста вапалила, „Гори, гори, неверкињо једна, 


из у И ти с' мене доста наружила“.“) 
мосљаг У се ради о прељуби ипак су разне казне за жену и мужа, _ 0 је код муслимана велик преступ и дирнути а не још обљу- 
јер је невјерна жена кажњавана и тјелесно, а муж само новчано и 6 туђу жену или дјевојку, види се лијепо и из једног њиховог 
морално, Ако би жена учинила прељубу, муж је исту отпуштао „Оши“ _ Кеја приликом сахрањивања женских. „Ако умре жена или дје- 
шане главе, ферсана (разрезана) носа и без једног уха“ (8 14), дочим Њ„ метну је у табут (носила) тако, да је, када је буду у кабур 
човјек „који би јавно згријешио изван своје законите жене“ има „да | спуштали, не морају примити за тијело него за табут, јер као 
плати кнежини глобе 25 цекина и да до своје смрти не смије у скуб“ мушкарац не смије примити туђе жене и дјевојке док је жива, 
штини сјести“ (5 16). Једино је казна за мушкарца и женску била _ се је тако не смије такнути ни када је мртва | 

иста у случају ако би „у вријеме вјеридбе згријешили“, јер је тама У Грбаљском Законику говори се само о оним дјевојкама које 
требало „да браство дјевојчино каменује дјевојку, а дјетићино дје-_ | вријеме вјеридбе згријешиле“, а о преступима дјевојака које 
тића“ (5 15). Прељуба је често још строжије кажњавана но што 17) вјерене нема помена. По свој прилици такве дјевојке нијесу 
прописује Грбаљски Законик. Хамурабије (живио око 2000 год. .. искусити никакву казну, само ако би их сукривац узео за 
Христа) у свом кодексу одређује смртну казну за „жену неког а · Тако је, сигурно, било и у Црној Гори још у вријеме када је 
вјека (која се) ухвати у постељи са другим мушким бићем“. () сјетио В. Караџић (18345. године). „Ако се ипак кадгод деси 
преступника имала су „да се вежу и баце у воду“, али је ипак м Караџић на једном мјесту — да каква неудата женска 
могао своју жену оставити у животу, а краљ преступника помил“ бређа, а кривац би се опирао да је узме, то је био потпу- 
вати (5 129). По Мојсијевим законима међутим нема никакве мо уољан узрок за крвну освету““) а из тога се, мислим, може 
ности за опроштење или помиловање преступника, већ мора „да! % да је ствар мирно свршавана само ако се кривац не би 
погуби и прељубочинац и прељубочиница“=). Душанов Законик је, . да такву женску узме за жену. Постоји и једна наредба 
што је познато, одређивио казне према сталежима, па со њени Суда на Цетињу, од 11 септембра 1884 године, која то ди- 
каже: „Ако ли владика (т. |. властеоска жена или дјевојка) лудуа потврђује. „Момче не ожењено — читамо у тој наредби — 
са својим чловеком, да им се обема руке одсеку и вос Урее КЕ е упи у блуд са ђевојком, и она затрудни, обвезан је вјенчати 
Данилов Законик, пак, даје право свакоме ПРИ ЈА на ухва Ср. ]. Стојковић: Краљевић Марко... Нови Сад 1922 (Издање Друштва 
да сам казни преступнике, јер је могао и а ке Б— ме), стр. 140 и 161. пон | 

тио у блудности... једно и друго убити (8 72). сена 3 77 Апшп Нап2: Х'уог | ођзсај тизитапа и Возш | Негсероуни. Загајеуо 

#) Курсив је мој. је 


(и. 209—210. 
у П књ. Мојсијева 21, 15. 


Из Њу дет, 237. | 
ј К З Г Бока К Ма 5 1922, 10, 
гу уЕ књ. Мојсијева 20, 10. Вук Караџић: Црна Гора и Бока Катерина еони 922, стр 


ђЕ 


Жена у Грбаљском Законику 69 
илетом што се родиг“ — запитали су општина ју 
суви ји стало до тога, „да Милица Хи заванир а ниирерт у ја 
Е 7 ~ 4 ад Ку а неће у ниједној вашој...“, одговорио је Ми- 
=, „а, о орчаор народ „узруја и ускушља као ждралови 
КУ ослаку. де га велика граја и вика: Под камење пса и 

. Под камење! под проклету гомилу!... Поче звоно у мрт- 


НА НИВА 


се са њом, или дати њој и ђетићу све своје имаће, и забрањено 
му је ступање у други брак са другом.. „47), Интересантно је, 
да ни Мојсије не одређује никакву казну за дјевојку „која није 
заручена“ а неко би је „преварио... те би спавао с њом“, већ 
само пере Нује де јој такав „ла прћију и узме је за жену“). Казна за | 

дјевојку која би згријешила „у вријеме вјеридбе“ сигурно је унесена јачко тинкати. Наро 
Грбаљ. Законик под утицајем Мојсијевих закона, јер за такав пре зутина и Милицу, то. 3. реше о а 28 прекрстио, околи Ми- 
ступ налазимо у Грбаљском Законику исту казну као и код Мојсија илту: „Ако сте наша права браћа 6 авикаше Тодору и Сте- 
— каменовање. Разлика је мала, а наиме што Мојсије тако строге баците камењем. Нећете ли, оно уља аа људи, ви се први на 
кажњава вјерену дјевојку па са ким год, мушкарцем она згријешила“) прстом показивати“. Није куд камо ни за паре дуо од брацке 
док се у Грб. Законику та казна одређује само за оног „младића и каменом на Милутина (свога сина), а Бо Му Зран 
, ; ' ју 


младицу“, који би „у вријеме вјеридбе згријешили“ (5 15), т. | само Ибер), па свак за њима. Обојица остадоше под гомилом, гдје ће им 


за вјереника и вјереницу. Тако строга казна код Јевреја разумљива ДИУ трунути чекајући. ~ 

је, јер су Јевреји вјереништво сматрали почетком брачне везе, па ) о паша је, с а а њиме је 

такав преступ био као брачна невјерност, која се такође кажњавала Уеву су дјецу често остављале Мо пи ен пети Ку 

смрћу. Али је интересантно, да се у Грбаљском Законику тај престу“ ПИ“ лешава — под вед ли небом, само да би укриле сво 

тако строго кажњава, јер иначе у цијелом Законику нема ниједне ијех и срамоту. Али ни ону Бам на и 
м у ни таква дјеца нијесу била остављена сама 


другог дјела које би повлачило такву казну, а видјели смо, да се 
удата жена која би учинила прељубу много блаже кажњавала. по 
Врчевић нам наводи, да је тај преступ још у његово вријеме народ 
сматрао за „необичан гријех ... који надмашује све седам смртних 
(ресора); па је сигурно због таквог народног схватања и унесена у 
аконик овако строга казна по Библији. Да би такве преступе ште 

више онемогућили, састављачи Законика су по свој прилици и нар 
дили, да се вјерена дјевојка, Ма хоће да се за де зе сматра, мора 
крити од вјереника „од вјеридбе до вјенчања“, а такође се вјереник 
не би бројио „међу поштене људе“ ако би у том међувремену „вЈе а ПА тке на с 60. и -рИН мора платити „Грбљу 
реницу задио“ (5 67). Ипак се човјечија природа тешко може ука им такав преступ најстрожиј ина)“ (5 79). Данилов Законик | 
лупити према хладним законским прописима, па је м таквих престут ица има се осудити ак с т“ (8 АН а наиме „такова гри- | 
— и ако тако страшно кажњаваних — каткад било. Врчевић је 32 Суда на Цетињу из 1 Бо! Пака ) оменутом наредбом Ве- 
биљежио и један опис каменовања заручника и заручнице, који | _ ијевојка, која „употреби дређује се, да се она жена 
био „около 1770 у једној опћини Которског Окружја“, па, мисли“ је“, има казнити 5 ава овна средства, или при рођењу удави 
неће бити сувишно и тај опис укратко изнијети. Милица, кћи Стева аки је отац сна 2 - 
Илијина, „пала је у гријех“ са Милутином, сином Тодора Јокова, ! ПИ. 70 тако деликатво 1 раку своје дјеце, те она нијесу 
својим вјереником, 0 чему су знали скоро сви општинари сем њихови“ ' право вјерити и сина и кћ итање решавати. Отац је, дакле, 
родитеља. Мјесни свештеник и капетан сазвали су пред црквом < ПИ пита: ако би се.с ери своме личном нахођењу, а да 
домаћине из општине, да им тај случај, њима иначе већ познат о право „да га лиши соја па том очевом избору овај 
саопште, те да се посавјетују шта ће урадити са виновницима. 1 жику има врло. много П имања“ (5 24). Поред тога што 
слије дугог савјетовања пристали су на свештеников предлог даб састављачи нашли за ва мера парни нонв чаја. У а 
„од два зла бира мање“, те је одлучено да се Милутин и Мили још у два члана, те се уаааа ~ да прописе 85 24 разраде по- 
само протјерају из општине. Та је одлука саопштена сјутрадан | хтјела кји са ан кб на са се свака дјевојка, која се 
скупу родитељима виновника и њима лично, али је Милулину и ! ас вон 57 су јој родитељи изабрали, 
казна изгледала сувише строга, па је прстествовао зашто ће га „Г јоду“ (5 66). Син, пак, који 6 непоштена међу другарицама 
нити по свијету, кад ће он Милицу вјенчати“ и прима „гријех и ој еља, лишаван је насљед ји би се оженио противу воље својих 
моту на себе“... „А гдје ће ти се обродити жена, и куда ћеш с« - дства, ако за тај свој поступак не би нак- 

') Зборник судских закона... Цетиње 1912, |, 140. С. ар на азалне притавајати » пресуде из живота по Боки 

') Џ књ, Мојсијева 22, Њ у Зборник судских закона... Цетиње 1912. 1 бе Вела 

у У књ. Мојсијева 22, 23—24. , . 


- арену одређивао глобу од 12 цекина за онога ко би 
Е 4 55 зетедећ , а не би га „сачувао док се види чије је“. Ако 
а у а би о ден пронаћи родитељи, онда је имало „да 
И" У о „у (ванбрачну дјецу — 5 78), а каква је била даља 
о У пУЛЗА о томе нам Грбаљски Законик ништа не каже. 
По кад ослобођавале плодова своје грешне љубави и 
_ рај ) или дављењем новорођенчета, али су то радиле 
, аконик одређује, да свака жена или дјевојка, која би 


У. ПИОНИР РВИ РТНИРНР НЕ... ЗВВЕ НАВЕО 5 ЧЕ УНЕ а 


надно „добио родитељски благослов“ (5 66). То видимо и у Хамура- 
бијевом Законику (58 155 и 166), а такођеи у Библији"). Тај се 
обичај сигурно и данас гдјегод по нашим крајевима практикује, а 
Вук Караџић каже, да и „у Црној Гори као и свуда код Срба“) 
женидба и удадба не зависи ни од младића ни од дјевојке већ једино 
од родитеља ...““) Симо Шобајић (+ 1916) наводи, како се често деси 


у Црној Гори, „да се момак и ђевојка први пут виде у цркви при. 


вјенчању“.“) Похвално је за састављаче Законика, што су се побри- 
нули и о сиротама. Као што је кнез од сваке кнежине (у Грбљу су 
биле четири кнежине) дужан био пазити да сироти жени не остане 
земља неузорана (5 35), такође је све село сносило трошак око 
сахране сиромашне жене и човјека (5 97), а исто је тако село било 
обавезно да „учини харач около свадбе и да дочека сватове“ свакој 
дјевојци која остане сирота иза оца и матере“, а испане јој прилика 
за удају (5 53). (Интересантно је навести како су стари Вавилонци 
удавали своје дјевојке које се нијесу могле саме удати; то нијесу 
биле само сиромашне, већ и ружне дјевојке — ако у опште може 
бити ружних женских. Они су, каже Херодот, скупљали једанпут го- 


и -ЕЕ 


/ градовима све оне дјевојке које су биле за удају, па су ту 


најљепше продавали, а тај скупљени новац давали су као мираз нај- 


ружнијим, те им тим створили могућност за удају. „То је, по мојем 
мишљењу — додаје Херодот, који је тај обачај забиљежио — нај- 
паметнији од свих њихових закона“/) а мислим да се и ми данас 
морамо придружити овом мишљењу Херодотовом). 

Број сватова био је одређен када је дјевојка била из Грбља 
(највише 50), а ако није, онда „колико углави младожења с оцем 
дјевојчиним“ (5 19). Ако, пак, младожења пошаље више сватова но 
што је уговорио, тада је он био дужан да „одговори дарове за све 
сватове“ (5 55). Дарови су се давали сватовима „при трпези у дје- 
војчиној кући“ (5 20), а све невјесте биле су дужне да о Ускрсу те 


године дарују „свакоме, који у цркву дође, по неколико јаја шарених 
и боцу ракије“ (5 99). Из овога се види да је главни дио свадбе био. 
у дјевојчиној кући, а тако је било, по Караџићу, и у сусједним Грбљу 
Паштровићима, док је у Црној Гори, па и у Србији, главна свадба. 
код куће младожењине.) Сватовима се дају дарови у дјевојчиној 


кући не само у Грбљу, већ и у Црној Гори и „цијелом сусједном 


приморју“, док се у Србији дарови раније однесу са осталим хаљи- 
нама младе из њене куће, па се на дан свадбе раздају сватовима у. 


кући младожењиној“). 
Отмица дјевојака вршена је, наравно, и у доба када је састављен 
Грбаљски Законик, те се одређује у Законику глоба од 50 цекина 


ж) Курсин је мој. 

у | књ, Мојсијева 34, ,; 38, ; Књига о судијама 14,,_.„. 

у В. Караџић, ор. ст. стр. 81. 

у Симо Шобајић: Црногорци. Београд 1928, стр 69, нап. 1. 

"у Шарл Сењобос: Историја образованости, Беград 1906. 1 књ., стр. 50, 
у В. Караџић: ор. сћ. 85. 

5) Њаа., 88—89. 


Жена у Грбаљском Законику _ Божеј 


(скоро као за пола мртве главе) за онога „ко уграби дјевојку“, али 
само у томе случају, ако отмица није учињена у договору са дјевој- 
чиним оцем или мајком, или пак и са самом дјевојком (8 54). Отмица 
је строго кажњавана и по законицима Петра ! (5 11) и књаза Данила, 


какву казну ни за дјевојку која би „без знања родитеља своих пошла 
_за момком“ ако је то учинила од своје добре воље, „јер их је — 
читамо у Законику — сама љубав везала“ (5 70). Отмица дјевојака 
_ била је честа и у Србији, а нарочито за вријеме Турака, али је Кара- 
_ Ђорђе исту најстрожије забранио: момак за којег је отимана дјевојка 
био би погубљен; свештеник који би такав пар вјенчао лишаван је 
звања; три главна свата (кум, дјевер и стари сват) требало је „уда- 
рити на шибу“, а осталима који су учествовали у отмици ударано 


је „сваком по 50 батина“ '). 


И данас се каткад може видјети, дг женска са села пољуби 
руку мало старијему човјеку, а тај је обичај био по Грбаљском За- 


ити у руку... сваку мушку главу, када почне оружје носити“ 
11), а то значи од двадесте године старости па даље. Но није 
бамо то дужност била и једина обавеза женске према мушкој глави. 
Жене и дјевојке морале су се и уклонити с пута мушкарцу прили- 
ком сусрета, „и то с лијеве стране“, а она која то не би урадила 
имала је „да се обличи грднијем укором пред народом“ (5 68). Ако 
[6 пак, женска прела кудјељу, њој Грбаљски Законик није дао да 
но ради свој посао, већ је морала „теке упази“ мушкарца да 
узвади куђељу и поклони му се, или бар да му се „уклони с очи“ 
га угледа; која би прекршила овај пропис јавно је била укорена 
и она што се мушкарцу не би уклонила с пута (5 69). — Овакав 
Уднос жене према мушкарцу налазимо и у наше дане по селима 
Црној Гори. Можда је Свјетски рат те односе у многоме. поре- 
мо, али код С. Шобајића, који је пред сам рат купио материјал 
једно своје дјело, налазимо исти однос жене према мушкарцу. 
„._Ако жена и старија — каже Шобајић — сретне мушкарца на 
КЖту, склони се с пута док он прође.... Свуда женске устају кад 
иишки дође.... Оне (женске), по селима, љубе мушкога у руку, а 
а и ђецу мушку....“') Жене су и у Црној Гори, и ако то 
забиљежио Шобајић, такође имале навику, да увијек када преду 
рад док би прошао који мушкарац поред њих; оне су, 
све то вршиле добровољно, док су Грбљанке на то примора- 
законским прописима. | 


ф 


би се истражила · (изумрла) кућа од мушкијех глава“, а у том 


хају и дјевојке „дијеле као браћа“ (5 22). Такав ред насљедства 
имо још и у Мојсијевим законима („кад ко умре а нема сина, 


у ма. 94. 
С. Шобајић ор. с! стр, 69, нап. 1. 


али је карактеристично за Данилов Законик, да он не одређује ни- | 


конику обавезан за све женске, те су и жене и дјевојке морале „по-|| 


__ Што се тиче насљедства женских оно је било условно, т. || 1) 
ске су могле имати дио „од очинства али материнства“ само |“ 


72 Записи 


онда пренесите нашљедство његово на кћер његову“'), Мухамед од- 
ређује у Корану, да треба, приликом подјеле имања међу дјецом, 
„синовима дати два пута више него кћерима“,“) док међутим Гра- 
ђански Законик у Србији није све до 1859 признавао „у опште жен- 
ским лицима право наслеђивања у задрузи“. Тек тада је — дакле, 
неких 430 година послије Грбаљског Законика — тај Законик до- 
пуњен, те је „кћерима задругара, који су умрли без мушке деце, 
зајемчено право наслеђивања“). — Да се не би поменути ред на- 
сљедства по Грбаљском Законику од појединаца злоупотребио тим, 
што би некога мушкарца адоптирали и лишили своје кћери насљедства, 
то је у Законику и забрањено онима који имају кћери, да могу 
некога посинити, сем „ако би му кћери на то пристале“ (8 56). 

Обично се каже, да је данашњица гора у сваквм погледу од 
прошлости, и стално се чезне за „прошлим златним временом“, које 
ипак није каткад много боље од садашњице. Данашњи су мушкарци 
— каже се — много гори од својих претходника, али у Грбаљском 
Законику има један пропис, који нас увјерава, да мушкарци ни прије 
равно пет стотина година, када је донесен овај Законик, нијесу били 
неки анђели. 1927 године издала је Управа Града наше престо- 
нице једну наредбу, којом се између осталога мушкарцима забра- 
њује да на јавним мјестима или у пролазу задиркују женске или им 
што добацују, а такву исту наредбу налазимо и у Грбаљском Зако- 
нику, са том само разликом, што Управа Града прописује новчану 
казну или затвор, док се у Грб. Законику за такав преступ одређује 
казна у вину. „Који би Грбљанин -- каже се у том члану — у путу 
задио од збиље или шале туђу жену или дјевојку, да плати, као 
преступник љуцкоће, свему Грбљу 4 барјела вина“ (5 113). 

Било је ипак и жена, које су биле каткад „преступнице љуц“ 
коће“, те су и оне као и људи умјеле да опсују коме „закон или 
вјеру или образ или пост и овим подобна ...“; нејасна је само казна 
за такав преступ у колико се тиче жене, јер се такав преступник („чо- 
вјек или жена“) осуђивао: „да му Грбаљ све што има изије и попије 
и да никад у скупштини брацкој не сједе““) (8 109). Било је и жена, 
које су своју кућу поткрадале, те се у Законику за такав преступ 
одређује казна скоро као и за прељубу, а наиме „која би жена кри- 
јући од свога мужа из куће украла или продала, да изије или попије, 
да јој се ухо или врх од носа осијече и да се по грдилу познава (5 110). 

Имамо ипак један члан у Грбаљском Законику, који није правио 
никакве разлике између мушких и женских или дјеце и одраслих. 
Како су, наиме, сви Грбљани давали своме манастиру преко године 
одређену количину жита, уља или вина, то је и манастир био дужан 
на Госпођиндан (сигурно своју славу) „дати свему Грбљу мутшкоме и 
женскоме, маломе и великоме, по летурђији објед обилат“ (5 125), а 
са тога „обилатог обједа“ разилазило се тек „при заходу сунчаном, 

#) Курсив је мој. 

9) | =. ојајема » | РА 


7) Кеппијизвх Кмлакомзке |Мегашга агамзка, Магзхажа 1908, 51. 74. 
ј 3 Енциклопедија С. Х. С. 5. у. Задружно право (чланак Ж. Перића). 
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по свој прилици мало више расположено но обично. То се распо- 
ложење повећавало још и тим, што је приликом одласка са гозбе 

ки ко пушку носи“ дужан био „да изврже пушку и тако да за- 
али манастиру“ (5 126). 

Пошто смо прегледали углавном све прописе из Грбаљског За- 
уника у којима су изнесене дужности и права жене (ако сеио 
ким правима може говорити), то можемо лако закључити, да по 
Законику жена није имала нимало завидан положај. Она није 
само „за један степен“ нижа од мушкарца, како се каже на 
ом мјесту у Корану, већ често, као што смо видјели, и за два 
три степена. Мухамед је говорио: „Старај се жену привезати уз 

доброчинствима, и нигда с њом строго не поступај, јер ју је 
· створиб за твоју срећу“, а из Грбаљског Законика видимо, да 
но привезивање уз мушкарца било готово немогуће, јер су то 
скоро два засебна свијета. Код тзв. некултурних Маора, уро- 
а Нове Селандије, постоји, по А. Ланг-у (Апдгеу Гап), легенда 
уно најљепша легенда на свијету о створењу жене), да је жена 
рена из еха и сунчаних зракова, а ми, културни хришћани, вје- 
», да је створена из једног ребра Адамовог, због чега јој је 
и дао име човјечица“), па онда није никакво чудо, што човјечица 
била и не може бити равна човјеку! 


Ристо Ј. Драгићевић. 


4 О НЕМУШТОМ ЈЕЗИКУ. 


Сфинга је утјеловљена тајна: осјећај, што га човјек има кад 
пред неком тајном, коју би желио сазнати а не може, — осјећај 
шан с мучењем, јадом, очајањем због немоћи. Ако сте се кад 
пред ликом сфинге с таковим осјећајима, онда ће вам бити 
_ што сам и ја осјећао у дјетињству неколико пута пиљећи по 
и више у ријечи „немушти језик“ и напињући се да продрем у 
тајну. Али узалуд, дјетиња свијест није могла продријети у 
које се крију иза тих ријечи. То, да је то језик којим говоре 

и биљке, није ме могло задовољити; (то пише и у Вуковом 
у“). — Народ је у тим ријечима изразио сјећање на неку 
ију свијест човјекову, која се је сјећала још на величанственије 
' о развоју земље и човјека, неголи их ми данас докучујемо. 
приповједач стоји према немуштом језику у старијим 

као према нечему што је само по себи разумљиво, а на- 
# приповједач у новијим причама гледа на њ с извјесним наивним 
Но и један и други имају ипак много пластичнију предоџбу 
језику него данашње дијете, па чак и кад је ово ближе ква- 
свијести човјека из народа него оној образованог човјека. 


Е. Кила кола, ор. с, стр. 75. 
Ту | књ. Мојсијева 2, ,,_„- 
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__не може ни једне. Онда чобанин устане, избије жену и живио је 
даље мирно. 


Прича Симеона Ђурића посве је друкчија: Цар купи од рибара 

у = и награди га дукатом, јер је тражио само колико сам цар даде. 
; му рече да из ње скуха жупу и да поједе њу и жупу па ће 
знати немушти језик. Цар повјери кухање најпоузданијем слузи и 
рече му да никако не смије кушати. Слуга ипак куша и одмах је. 
мио што псето крај њега говори. Слуга одговори цару, кад га 

о томе запитао, да није кушао. Мухе у соби убаце сумњу у цареву 
душу ријечима: „Да знаде цар да је преварен, боме би се љутио“. 
_Али му не хтједоше рећи тачно. Једном су пошли цар и слуга заједно 
У лов и чули како мрави говоре да преко три мора има родна јабука, 
и кад би нетко из њеног плода извадио средину и стрпао у хрпу, да 
се плодови преко ноћи напунили златом. Слуга се на то насмије, 
цар опет посумња. Мало касније дођу до мравињака угрожена 
аљеном шумом. Мрави завичу: „Не дај нас јово“ и слуга граном 

навешћу укратко садржај двију старијих прича, у којима се јошг Иотрне ватру око њих. Цар опет посумња да слуга разумије говор 
осјећа сигурност приповједачева. Прва је из класичне Вукове збирке, жрави, но није имао сигурна доказа. Слузи даде највећи мрав своју 
а друга из најновијег издања Српске Краљевске Академије (саку- и рече му, да ће му сви мрави доћи на помоћ ако само пирне 
ата инмеби Бураћу КЕ пеге а замоли ла за помоћ хрпа мишева, 
Вукова прича нам казује како је живио неки чобанин у поштена | ~ савет ееце УН а па Дрсофем и ем јереј 

| 400: - | слугину ; кући, разаспе по ливади три струке 

господара и зачуо змију како пишти на ватри. Змија га замолила за своје кћери и наложи слуги да покупи сва зрна, јер ћ 

је изб он јој ио свој штап. Змија се попела по штапу и: дни орао ван 
да је избави и он јој пружио свој штап. омија с погубити. Мрави покупе зрна мјесто слуге. Цар онда наложи 
и савила чобанину око врата. Рекла му је да се не плаши, него да ти да пође преко она три мора, да обере јабуку и повади сре- 
је однесе њеноме оцу, змијињем цару, и кад ц пи раје ђ у, „али кора не смије бити нигдје начета него код цвијета“. До- 
да не узме ништа друго него немушти језик. Ца | оп 2 | | х 
тако да један другоме пљунуше три пут у уста. „Чобан прође кров ПИ зоре лек олу пи и зренку. о таи БОЧНО 


| 'е лези на мени, грехота је, него ме убери и помириши, а потом 
шуму, и идући чујаше и разумеваше све што говоре птице и траве 6 намажи испод пазуха и кољена, па ћеш тако пријећи п еко мора“ 
и све што је на свету“. Чуо је наскоро чобанин како причају два | у , ријепи пр ора. 


| # он то учини одмах му нарасту крила и он прелети сва три мора. 
гаврана, да је тамо, гдје лежи неко јагње, закопано благо. Чобанин (и падне пред јабуку, ни 2 виа моћи бан ни а ува 
одведе свог господара онамо, а кад ископаше благо господар му све и цар жели, и помисли да би му ту могли мишеви помоћи. И тек 
даде ради његове ваљаности. Чобанин постане богат. једне ноћи томисли, а мишеви се створе и учине. Кад је цару предао јабуке 
чувајући говеда, чуо је разговор између паса чувара и вукова. Сви цар сам у себи: „Е, Божје се ником узети не да“, — и учини 
пси, изузев најстаријег, хтјели су да вуковима издају господарево својој смрти царем, оженивши га својом кћери 
стадо. Зато их он даде потући. Други дан је појашио кући, он Пт об 
коњу а његова жена на кобили. Кад коњ опомене кобилу што је е обје приче говоре о немуштом језику, али читалац у њима 
као да је приповједачу само по себи разумљиво да то све 
Двије врло сличне варијанте Вукове приче налазе се у 


заостала, одговори му она да је њему лакше него кош“ јер ке | 
једнога, а она троје: господарицу, дијете њој и ждријебе у себи. 

одан се тому за а ел ма да 1 а чему се насмијао, Н. Шаулића ([). Кад се оне успореде с Вуковом савршенијом 
Он јој на крају обећа, али начини лијес за себе, јер му због тога "ем онда нам се чини да у устима тих новијих приповједача 
ваља умријети. (Дајући немушти језик, рекао је змијски цар да замире и пропада. Али став зачуђености њихове због немуштог 
смије никому рећи да зна тај говор, јер би одмах умро). Кад је легад кка за нас је поучан, јер је ближи и разумљивији нашој свијести. 
у лијес и спремио се да каже, стане крај њега плакати оно стар од њих каже: „Све зна шта зборе змије, тице, траве, све 
псето. Чобанин замоли жену да даде псу комад хлеба, али пас га товорише... све он зна што има на бијели свијет“. Други види 
не такну, него дође пјетао и стане га кљувати. Пас га прекори, ште ) мање, али и његова удивљеност се осјећа на сличан начин; 
не жали господара, а пјетао одговори да је право да господар умре, одатле пође, а разумије што трава говори, што шума говори, 
кад је луд. Та пјетао може да укроти стотину жена, а господар дрво говори, што свака птица разговара“. Ти приповједачи до~ 


И узалуд моје дјетиње упињање, узалуд објашњења професора... 
Чинило ми се да мудрост свих мојих књига не сиже далеко, кад не 
знају да одговоре на питање које ме толико мучи. И ја се нијесам 
могао довинути ни до онаквог чуђења, какво данас осјећам код на- 
родног приповједача, све док ме није духовна наука д-ра Рудолфа 
Штајнера довела до неког посве друкчијег гледања на свијет, него 
нам га пружа данашња култура. Јер друкчија је свијест кад човјек 
о тајни ништа не зна, друкчија кад мало зна, друкчија кад више тога 
зна, друкчија кад му се много тога разоткрива. Друкчије је чуђење 
кад нетко пође да отвори врата па види да су закључана, а друкчије 
кад он добије кључ и отвори та врата, па се тек тада преда њ 
испријечи застор који се је одвирнуо и пустио да се унутра покаже 
нешто у сјају. И т. д. У чуђењу новијег народног приповједача, иако 
нема оног сигурног знања које је постојало у старијег, живи још 
много више схватања за немушти језик него у данашњег дјетета, 
више него и у многог стручњака за народно благо. Но прије него 


се вратим на тог новијег народног приповједача и његове осјећаје, | 
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живљавају немушти језик дубље и истинитије него модерно дијете"). 
Модерном дјетету се чини једноставно немогуће да дрво проговори, 
и мучи га то што има негдје нетко ко тврди да је то истина и што 
се из нечијег увјерења осјећа да је нешто такова доживио. Шаули- 
ћеви приповједачи су као човјек, који је стао пред неким дрветом, 
пред којим је дрво доиста проговорило, а он ускликнуо: „Гле, нема 
уста а говори!“ — Они су још осјетили како је настала ријеч „не- 
мушти“. А ријеч је та настала тако, како се нашој данашњој фили- 
старској свијести, која би хтјела да види ријечи привезане уз појмове 
као бројеве уз изложене предмете, једва може учинити вјероватним. 
Мисао: „нема уста“ (наравно, у сусрет мисли: „нема у то -— 
нема у што да се пренесе, саопшти од једнога другом — и другим 
органским асоцијацијама) преобразила се је и сточила као вишебојна 
у израз једне ријечи, у придјев „нем-усти“ па „немушти“. Да је 
ријеч „немушти“ некад у стара времена била много више употреб- 
љавана и људима разумљивија, то нам данас још као далеки дозвук 
свједочи њена сродност с ријечју „нијем“. 

А што је значио немушти језик још у она стара времена, кад 
су људи још схватали сликовити говор прича, како се то сачувало 
у сјећању у Вуковој и Ђурићевој причи, у то је схватање данашњем 
човјеку — ако није студирао споменуту окултну знаност Р, Штај- 
нера — још много теже продријети. Ипак ћу покушати да и то 
прикажем, јер се овдје нарочито ради о том схватању. Онај тко је 
још мало пјесник у души или ко се буде искрено трудио да схвати 
како слике могу да буду средством споразумјевања између људи 
мјесто логичко-математских појмова (чије становите варке данашњи 
човјек још није прозрео), увјерити ће се да се тако може много боље 
разумјети дубоко запретана стара мудрост прича него било како 
друкчије. 

На основу изнесених прича може се рећи да немушти језик 
има ове особине: Он се не може чути физичким ухом, како ни 
ствари које њим изричу што живи у њиховој нутрини немају за 
физичко око видљивих уста. — У том језику живи снага необична 
и већа од снаге данашње људске ријечи. Тко може чути што се 
говори на немуштом језику сазнаје много дубље тајне свијета, него 
му их може било који данашњи човјек рећи. Зато човјек, који је 
стекао немушти језик, сазнаје гдје лежи закопано благо; зато (онај 
тко га зна) може видјети зачетак у утроби жене и животиње; зато 
човјек који га разумије постаје све паметнији и све бољи и његово 
знање немуштог језика помаже му у свакој прилици; зато се тај 
језик сматра особитим божјим даром; зато се човјек зналац немуштог 
језика смије тамо гдје други нема разлога, т. ј. разумије ствари, 
које су другим људима посве непознате. — Али и опасности доноси 
собом тај језик. Кад човјек прегледа приче онда живо осјећа да би 
зналац немуштог језика сигурно страдао да ускрати неку помоћ, која 


се од њега тражи. Што више, у једној се причи вели да онај умире 


у Модерни одрастао човјек поготову, али је нарочито важно истак- 
пути дијете. 
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тко ода тајну да зна тај језик. У другој је цару додуше дано да 
каже ако кому хоће, но и тамо се чува тајна, а цар је у народној 
причи увијек и као биће из неког вишег свијета; толика је и таква 
разлика у причи између цара и обичног човјека, а то се види, баш 
из тога што, успркос оној даљини, чобани из прича често постају 
царевима! — Даљне особитости немуштог језика тичу се његовог 
стицања. Не стиче се он увијек само добрим дјелом него каткада 
и крађом, гријехом. Но тај је гријех онда некако као изазван, пун 
дјетиње недужности, и оно како је слуга кушао жупу слично је на 
поступак лудог дјетета. Та наивност слична је на ону, којом је Ева 

рају загризла у јабуку спознања. А доброта царева слика је 
Божје милости, којом је људима опростио Евин гријех') Тако да се 
је зло, змијин дар, смрт, на крају прометнула у добро. И у вези с 
тим је у Вуковој причи слика добре змије (којој је крајња нужда 
прекалила отров у поштење!) која води човјека омотавши му се 
око врата до немуштог језика, а кад он тај језик стекне, онда се 
ослабађа и змије. У том је слика развоја човјечанства, које је ради 
_Сног гријеха Евиног изгубило Рај: видовито гледање невидљивог 
свијета и наступило пут у материју док опет својим постепеним из- 
_вршивањем добрих дјела (пут са змијом око врата) не дође поновно 
10 видовитости. једино тако може змија бити слика нечега доброг. — 
ла. дарова које пружа немушти језик у причи је жена, да 
_ бе тим прикаже њено значење у причи о првим људима. Свето про- 
| рати, духовно материјализирати, то је — кад се с друге стране 
_ погледа -- тенденца оног што је учинила Ева. — Немушти језик је 
ачно некако у вези с рибама и змијама, а стиче се тако да се нешто 
зно или сочно (жупа или месо) поједе, или прими змијска пљу- 
а или дах (нешто опет водено или зрачно). — Све су то зна- 
пуна смисла у духовној науци, а све то говоре о немуштом 
у приче саме. 


Хоће ли човјек да му све то постане јасније, добро је да по- 
неколико тврдња духовне науке. Из Вукове приче могло би се 
ити да животиње знаду више него људи, јер човјек н. пр. не 
з да је у некој жени зачето дијете, а кобила на којој јаши жена 
такве ствари. И томе слично. Та мјеста у причи објашњава 
а духовне науке да над сваком животињском врстом у духовном 
лебди биће на степену човјековог развоја, дух те цијеле 

утињске врсте, који ради својих животних прилика знаде више 
у земаљски човјек, знаде што се може знати кад се живи у 
ном —— нашим данашњим чулима још невидљивом — свијету. 
ујек, који зна немушти језик, који је дакле видовит, може доћи 
| везу с таковим бићем и дознати од њега тајне које се иначе не 
ж"ту знати. Но читалац се бесумње пита, како се је то догодило да 
" та бића, по својој бити слична људима, постала наједном духовни 
животињских врста 2! Духовна наука на то одговара да су сви 
силазећи из духовног царства на земљу, у почетку пошли с 


"у Как би читач познавао Штајнерову науку, он би видио шта крију ста- 
че слике које су му данас иначе потпуно непојмљиве или бесмислене. 
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исте тачке, Они су својим радом спремили кућицу, у којој ће се 
сами једном настанити: своје физичко тијело. И поједини су од њих 


посртали путем. Гдје је који посрнуо тамо је и заостао. Било је 
такових, који су израдили своју кућицу до облика риба, и који су 
се у тај облик толико уживјели и завољели га да им се он скрутнуо 
и нису га више могли мијењати. Прије тога су духови прошли нај- 
прије пут минерала, па биља (само онда још много мекших и ближих 
духовноме), а затим све облике животињске, како то описује при- 
родна наука о развоју и како се то још може проматрати на људ- 
ским ембрионима. На крају је завршен облик човјеков у који се је 
онда уронио вјечни дух стваратељ, људски „ја“, и по мало заборавио 
и на своју духовну домовиву. Док он још није ушао у. тијело, био 
је видовит, био је у додиру с другим духовима и таквим ће опет 
постати, ако поднесе све напоре и изврши све задаће, које су за то 
нужне. Другим ријечима: стећи ће немушти језик. — У оно вријеме, 
кад је развој прелазио од облика риба на водоземце, онда је згуш- 


ћивање Земље дошло дотле, да се из посвудашњег елемента воде 


почеше појављивати прва копна. Човјек је ишао напред, а живо- 
тињско тијело, које се је једнострано развило и које се није суздр- 
жало од дефинитивних форма, на том прелазу изградило је рибе и 
водоземце. Чудно је кад се овако из далека и без ширега погледа, 
али ето: одатле у причи баш рибе и змије, одатле оно подавање 
пљувачке и храњење жупом, одатле и зрак и огањ (змија се пржи 
у огњу), јер се на таковом прелазу из једног елементарног стања у 
друго сва стања донскле понављају, као и код прелаза једног агре- 
гатног стања у друго у данашњем животу. И баш то је час — учи 
нас духовна наука, а учило се тако и по старим мистеријским хра- 
мовима — час који нам у слици приказује мит о завођењу у Рају. 
И још данас живи успомена на ту револуцију у развоју земље у 
том: што је између рибе и змије, двају животињских бића која су 
се развила једно непосредно иза другог, тако силна разлика. Ако 
свако биће својом спољашношћу приказује што се налази у њему, 
а то се већ види ако упоредимо лице добра и зла човјека, онда је 
риба доиста слика нечега врло недужног, а змија наједном нечега 


врло отровног и гриског. (Рибе грабљивице по својем облику под-. 


сјећају наравно више на змију). 


И неке друге слике су у вези са старим истинама у сликовитом 
религијском облику. Истина је да је природна ствар, да се јагње 
нађе уз чобана, но јагње је стари хришћански симбол за Христа и 
зато није чудо да се благо налази баш тамо, гдје лежи јагње. (Благо, 


у сликовитом говору прича, значи увијек неко знање о вишим свјето- 


вима). — Исто тако је особит онај однос између чобана и господара. 
Чобан даје све благо господару, а господар му све враћа — слика 
односа између човјека и Бога, заслуге човјекове и Божје плате. — 
Симбол рибе у хришћана не значи друго, него ону чистоту, људе, који 
по узору Христову хоће да буду онако чисти како је био човјек 


прије него се појавила змија. 


(О немуштом језику а Зеу 79 


Кад човјек на овај начин прегледа даље богаство прича и 
хову органску повезаност, онда не зна доиста да ли је љепша 
ова или Ђурићева. У Ђурићевој је морима и крилима приказано 
како ваља поћи у више свјетове да се дође на исправан начин до 
немуштог говора, да се дође до онога што има цар, да човјек сам 
постане царем. јер, све дотле, био је слугин став према немуштом 
непотпун и опасан по њега. (Тај слуга у многоме наликује на 
Јарсивала, који такођер полази на пут, који га доводи до сазнања 
духовном свијету). У Ђурићевој причи насликан је још на особито 
зп начин однос знаности и умјетности. Јабука (спознање) слика 
знаности, а ђердан цареве кћери, украс и красота, слика је 
| ости. Међусобни однос тих двију грана људске културе при- 
клан је и“"тим како мрави — марљиви неуморни мрави — помажу 
_ се расути ђердан сакупи (да се с умјетношћу обогати знаност), 
о тек онда међусобно могу да заблистају у свој својој љепоти кад 
угледа њихова величанствена цјелина, њихова мисија у Божјем 
. — У науци, у сувом логичком сазнању тачно је оно нај- 
шније (љуска јабуке која не смије да се поквари), а језгру 
тек сачекати, с муком извадити. језгру треба сачекати, да се 
одозгора инспирацијама из духовног свијета. Прилике, да се 
К језгра од злата (сунчевог свјетлог метала) може улити у јабуку, 
| рају се преко цвијета (слика умјетности) — но на љуски се, 
у је, не смије ништа мијењати. | 
Помислиће нетко и запитати: „Добро, а шта је с мишевима 2 
представља ласица, травка и т. д.2“ Казаће се одмах, да су то 
пуне органског смисла, но за сад су оне још даље, за почетно 
звање, од казаних. Али што је сад важније за оног, тко на 
мисао дође, то је, да он мора знати општу ствар, како на- 
приповједач старијег, још мање новијег времена, (и ако је 
свијест друкчијег квалитета од наше данашње) обично није 
у ширем, разрађеном смислу. Он је у најчешћу руку инспи- 
кроз зрачеће слике (које често сам не би знао одгонетнути, 
: > објаснити како су настале) и зато се њему може десити 
исшава се положај гдје као у сну ријека виђења пресуши, па та 
он онда надопуни својом логичком свијешћу, и баш тиме 
поквари. још чешће то учини народ или сакупљач. — А што 
згоде о мишевима и другом у овим причама тиче, довољно 
асити да сазнање о тим стварима долази узгред и полагано, 
би н. пр. бунило да схвати све казано с разлога што још не 
> су они мишеви, тај би био сличан ономе ко неће да чује 
пјесму о женидби Душановој зато што не може да схвати 
то да Балачко војвода има до три главе. 
Али немушти језик није важан само за те приче, које о њему 
говоре. И у другим нашим народним причама проговарају 
и. биљке и живе неку судбину као и људи. И тамо је за 
ње важан кључ: познавање тајне о немуштом језику. То 
и за све друго народно благо, и за поједине умјетне пјеснике 
_разумјевање нашег живота. Но данас је дошло вријеме кад 


"а 
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Д-р Станислав Жупић. 


| слуге, који су настојали око ваљаног развоја свијета и а 5 5 
| знају тајну о немуштом језику. И доиста сваки човјек, који .. “ 
|| труди, може помало стећи разумјевање свог царског става у БРЕЈ 
| роди, која га окружује. Али ће, крај свега тога, за свакога > 
Ц| ___ нађе љубави и пажљивости према истини, него се обмањује Д И 
6 све може постићи грубим профанисањем, — кога је препуно ке 
Е доба — за сваког таквог човјека немушти језик остаће и даље нијем: 
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МАНУСКРИПТ НЕПОЗНАТОГ МЛАДИЋА. 


(крај) 
Свечана је ово ноћ, пред празнике Велике Госпе. Можда зато 
видим толико звијезда кроз своје мало окно. Мачка се пробудила од 
шине у котлу, чијим је брујањем била успавана. Предући мрзо- 
„но, одмилила је у кут памучним ходом. Прозори су свјетлуцаво 
од небеске модрине. Легао сам раније, оставивши отворена 
ата, да боље чујем, ако ме ујак буде штогод зовнуо. Данас му је, 
очекивано, дошла мала депутација. Њу је предводио стари морнар 
то Божији, у свечаном одијелу, сашивеном од старих једара. Он 
и пред ујака и, сузних очију, почне да узбуђено сриче: 
— Велечасни-хе-хе-велечасни — ту застане и окрене се пра- 
а, гледајући очајно ко утопљеник. Нико се не одазивље. Стари 
ар кашљуцну и настави: — Пречасни оче-е-е велечасни дон-дон- 
Божо — пре-велечасни-оче наш, који си — који си на небесима 
шћу Господа опет прогледао, ми смо дошли — овај — дошли 
ми-и-и-и сви ови иза мене — дошли су. О-оче наш — дошли 
и. Ови су сви дошли да ти честитају. И-и-и ја с њима. А-а-уз то 
ево нас свију пред тобом. Ево и њих и мене испред твоје веле- 
и молимо те — то јест — ја-ја те молим испред њих, да 
кик сјутра отпјеваш Велику Мису, на дан Велике Госпе. — оче наш — 
нам отпјеваш Велику Мису. Хвала — хвала ти стопут — ето 
! сиједи морнар приђе и пољуби му руку, а за њим сви остали. 
к је био необично раздраган толиком пажњом и обећао је да ће 
| свакако удовољити жељи. И ево. Сад је ноћ сјајна пред зору ње- 
ке Велике Мисе. У вечерњој молитви измолио сам неколико Оченаша 
· за сретан исход сутрашњег дана. Већ осјећам сан у склапању 
Тишина се све дубље стишава. 
Не знам које је било доба, кад скочих из кревета, пробуђен 
ом по стропу и шкрипањем врата. Без даха отпузим уз стубе, 
| Ли, сав запрепаштен, спазим ујака, обучена у свечано мисничко 
ијело. Био је погнут над књигу, мрмљајући неке молитве. Кад сам 
Лио до самог прага, он је нагло заћутао и упиљио своје слијепе 
на моју страну, као да ме осјетио. — Пис — пис — иш — на- 
се добри старац, мислиће да је ту мачка. Онда се опет нагну 
књигу, промрмља неколико ријечи, рашири руке и окрене се, 
ли: Оопипиз хоббешт — ЕЕсшт зри о — одговори он сам 
вишим тоном, подржавајући моме гласу. Ах, Боже мој, сад сам 
гтио. Ујак се то вјежба за свечану службу Божију. Видио сам 


6 
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послије, како му је лице потамнило.о Оборио је главу и клонуо на 
постељу. Лицем је бивао све тамнији, као да су му црне слутње, 
пролазећи крај његових пресахлих очију, спуштале низ чело злокобне 
сјене својих црних плаштева. Сутрадан је под звекетом зарђалог 
звона ступио пред олтар. Црква је била препуна. Како ми је тужно 
било, гледајући онај свијет, гдје јеца од радости, што је мој ујак 


прогледао. Несрећни је старац марљиво листао и прелиставао по | 


великоме молитвенику, правећи се да чита и најзад побједнички 
пвуо, склапајући књигу. Тужна је глума била срећно свршена. 
атим на излазу: сузе радоснице, честитања, _љубљење руке и на 
крају наша кућица, најсигурније уточиште. (Овдје је неколико редова 
прецртано збијеном кривудавом линијом и стога нисам могао да их 
препишем. Иза њих текст овако слиједи:) 


Био је пун мјесец, кад ми кроз окно паде у собу сјена нечијег 


профила, пузећи нечујно зидом. Отшкринем врата, прислушкујући. _ 


у се плашљиво куцање. Отворим и од изненађења не могох ни да 

писнем. Она прошапта: 

— Динко, добро вече — и почне да прстићем шушка по за- 
вежљају папира, што га је држала у руци. Очи су јој биле спуштене. 

— Дубравко — једва се ослободим — зар се нисте плашили 
да у тако касно доба — 

— Не — прекиде ме она узбуђено — како сте могли да нато 
и помислите2 — Одговорио сам ћутањем. Она се насмјешила благим 
дјетињим осмјехом, гужвајући прстима листић, отргвут са бршљана. 
Затим ме погледа, скупљајући обрве и запријети ми својим њежним 
кажипрстом: 

— Тако, тако — а виме и не питате зашто сам дошла. — 


— Бојао сам се — рекох — јер ми се чинило да ће вас то 


увриједити — Дубравка не одговори. Само је бршљан зашуштао, ко 
несвјесно прошаптане ријечи. ! 

— А знате ли зашто сам дошла — и не чекајући на мене, од- 
говори — ево зашто — и показа завежљај. — То је за вас. — 


Стајао сам, ганут до суза, не знајући шта да кажем, Она ми 


пружи дар: 


— Динко, узмите, то вам је успомена од Дубравке, коју ћете 


брзо — даље не изрече, као да јој је нешто запело у грлу. 


— Дубравко, шта вам је — једва изговорим — јесам ли вас 


нечим увриједио 2 
— Нијесте — уздахну тужно. 
— је ли вас ко други увриједио 
— Није — 
— Да вам се није догодила каква несрећа 2 — 


— Не — шану, ко лист, и обори главу. Тишина. Чуло се и 
капање росе на маховину. Хтједох да још нешто упитам, кад ли ме 
она погледа тако тужно, да и сад задрхтим, кад се сјетим, и рече, 


скоро без гласа: 
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— Динко, ја одлазим — ноге су ми заклецале и хладна ми 
бљедоћа прође лицем. 

— Када — запитам, не препознавајући више ни свој глас. 

— У понедјељак, рано — Кад то рече, нешто ми олакну у 
души, па ћу ведрије: ; | 

— Дубравко драга, још ћемо се барем једампут састати. Данас 
је сриједа. 

·__— Ах, сриједа. још само четири дана. Како ће то брзо про- _ 
тећи. — Она опет ућута, гледајући крадом у моју собицу. Кад је 
изразила жељу да је разгледа, увео сам је пажљиво и све јој показао: 
два пара старих ципела, које ми је ујак поклонио, једно одијело, 


__скројено од његове мантије, наслоњачу, из које провириваше слама 


и распукли ормар, са неколико књига. (У идућих неколико редова 
могао сам само да прочитам ове три ријечи: „руке — лице — бли- 
зина“. Препис даље овако гласи:) 


Ујак је необично туробан. Његова је глава међу кољенима, а 


__наочари леже на молитвенику, повећавајући под собом три ријечи: 


Господине Боже мој — Од дана Велике Госпе, добри старац није 
_виког примио. Његова је бол ограђена високом оградом од живице, 
а ја сам строги чувар на вратима. Осим мачке никога не пуштам 
"унутра. Дан послије мога састанка са дивном дјевојком, добио је 
_ујак писмо, чија су слова овако звучала: . 
Драги, велечасни господине, 
Задивљен чудом, којим вас је добри Бог походио, те послије 
"толиких година опет прогледасте, слободан сам да Вас, као Ваш 
и пријатељ, посјетим ове недјеље и да Вам уједно покажем не- 
о својих сликарских радова. Веселећи се скорашњем сусрету, 
авља Вас најсрдачније 
Иво Стојић. 
директор у пензији 
Добри је старац забугарио на ове ријечи и очајно замахао ру- 
: — Ах, знам — знам ја мој Динко. Он хоће само да ме утврди 
мојој лажи. Зна он да ја не видим, него само хоће да подиђе мојој 
ћној уобразиљи. | 

— Немојте тако, драги ујаче, господин Стојић је тако добар 

Он не би могао да учини то, што ви рекосте. 
— Пусти Динко — рече ујак погнуте главе, па је нагло подиже 
упита оштрије: А зашто онда хоће да дође са сликама. Знам ја. 

би желио да ме ухвати на дјелу. Ко крадљивца. О Боже, Боже, 
сам учинио 7 — 
— Умирите се, драги ујаче — јавим се благим гласом — уми- 
се. Баш то, да господин Стојић жели да вам покаже своје слике, 
је то доказ, да је и он увјерен да сте ви заиста прогледали. 
м чули сте шта пише. 

= Да, да, истина је — рече добри старац жалосно — како би 
могао да лаже. Опрости ми Боже. 


6" 


| 


"потребно да увијек ви први нешто примијетите, да господин 


в4 | Записи _ 


— Е, добро, ујаче, а шта мослите, хоћете ли да га примите 2 
Или да му писмено откажем посјету 2 — 

__ А-а-а — не-не — то не, Тек би тада посумњао у моје оздрав- 
љење. — Часак ућута, скупи чело, па ускликну очајно: 

— О Боже — Боже Господе — шта ћу. Динко — прожме ме 
старац слијепим погледом — реци, реци шта да радим. ја сам не- 
моћан. Јаја — ух. — Е 

— Ујаче драги — уплетем се плашљиво, да га умирим — не 
клоните. Све ће се добро свршити. — 

— Како то мислиш — дахну он смиреније. 

— Ево како, Некако ћу доћи до господина Стојића, да разгледам 
слике. Изабраћу их неколико, једно четири, пет, молећи господина да 
само те понесе. — 

— Е-е — мој Динко. Али ако те упита зашто да баш те слике 
понесе. — 

— Па ништа, драги ујаче. Казаћу му да познам ваш укус м да 
ће вам се те највише допасти. Затим ћу одмах доћи да вам сваку 
од оних одабраних, тачно опишем. — 

— А шта онда — упаде добри старац, нагињући се да боље чује. 

— Онда ћу вам казати шта је у свакој најглавније. И то ћете 
редом да научите. И кад вам ја будем износио слике, ви ћете, драги 
ујаче, да на свакој уочите оно, што сте оним редом научили, 49 је 

тојић 
не би посумњао. — 

__- Хе-хе-хе — насмија се ујак од драгости — То је сјајно, 
Динко, то је сјајно — хе-х-е-хе — Бог ти платио. А како би то, на 
примјер, изгледало. 

— Ево, како. Запамтите ово, драги ујко: Кућица с баштом, 
врело под стијеном, црквица у грању. — Он прошапта неколико пута 
и рече, весело, ко дијете: — Научио сам. — 

— Е добро — и ја му принесем неки стари картон, као то- 


 божњу слику — како вам се ова допада. —— 


— А-а — како је ово лијепо. Ова кућица, па башта уз њу 
— хе-хе-хе — дивно. — 

— Добро, драги ујаче, остало ћу ја да говорим, а ви само по- 
тврђујте. А како вам се допада ова слика — рекох, приносећи понова 
картон и једва се уздржавајући да не бризнем у плач. 

__ Особито -- Ах — то сте тако сјајно извели. Нарочито је 
дивно ово стјење и врело испод њега. — 

— Добро — добро — умијешам се, не могавши од туге да из- 
држим ту преболну глуму. Добри се старац разведрио и љубио ме 
од милоште и захвалности. ја сам.. (овдје је прекинута реченица и 
остављено испод ње неколико редова празних.) 

Било је послије подне дана Господњег. Добри је ујак већ сједио 
у накривљеној наслоњачи, спреман да сваки час дочека господина 
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Стојића. Шаптао је у себи ред слика, које сам му назначио, распит- 
кујући покаткад сад за ово, сад за оно. Најзад нисам више могао да 
издржим, него му рекох: 
с зе Драги ујаче, ја морам да још једном тркнем до господина 
тојића, да видим јесу ли у реду све слике, које сам за вас изабрао. 
Одмах ћу се вратити. Вјерујте. — 
— Динко — не остављај ме — рече старац згрануто 
ме грчевито за руку. Е о ера 
— Не бојте се, драги ујаче, не бојте се. Вратићу се одмах. 
ооаац Динко, Динко, ти ћеш ме издати. — Стари је свећеник 
пробли на те ријечи и сузе му кануше. Он пусти мој 
"рече, преклињући ме: Ј 4 4 ов 
— Динко, тако ти Господа, тако ти мајке твоје, а сестре моје 
ава - Ра Заги – пи ме тако, скоро плачући. И 28 сам Н 
_умир увјерио да ћу се сигурно одмах вратити, изашао сам 
из мирне кућице. 55 3 же 
Већ сам стигао до улаза, кад шкринуше враташца винограда. 
| аза се Дубравка, са осмјехом, који ме зауставио. Приђох јој. — 


сам мислила да не ћете доћи — приговори ми врло обазриво — 
ли хвала Богу, преварила сам се. — Ућутао сам, гледајући у њезине 
искр >не, дјетиње очи. — Зашто ме тако гледате, Динко2 Све ми се 


као да хоћете да ми нешто кажете, па вам је тешко. је лиг — 
Дола сте, Дубравко. Жао ми је што не могу да останем 
— Ето — ето — знала сам да ће тако бити. Ах, ни данас не 
а посљедни је дан. — 


— О простите, мила дјевојко. Ви не знате како ми је тешко, али 
Морам да будем ујаку при руци, јер ће му скоро доћи го- 
Стојић, ваш ујак. — 
— Добро Динко, ви не можете ништа да за ме жртвујете. 
— нека — Она се окрену, тарући рупчићем очи. Затим ће 
дрхтавим гласом: 
— А ви и не знате — ви не знате шта сам ја све чинила да 
жир јео дуже. Да будемо дуго сами — сасвим сами. — 
Хо ио дирнут тугом у њезиним ријечима да ниса 
бих одговорио. у 25 пат нар 
— А знате ли шта сам учинила — настави изненада добра 
а, као да се тек сада сјетила, — ја сам наговорила свога 
# да данас посјети велечасног. Мислила сам да ћемо тако бити 
— Опет сам ћутао, спуштајући свој поглед пред њезиним. 
4 ми прохуја сва љепота понуђеног раја, а за њим сав ужас, 
ми се сурво на душу, кад бих примио дивну понуду. И рекох: 
= Дубравко драга, немогуће је. — Она бризну у плач, загњу- 
лице у бјелину свога рубца. Проблиједио сам. Сузе ми на- 
Нешто се у мени скупило да нисам могао ни дахнути. Она 
руку, обасјавајући ме кроз сузе тугом свога погледа : 


— Збогом, Динко. — Кад то рече, потамнио је око мене вино- 
град. Или су ми се очи узмутиле. Ко кроз сан, чух шапат : 


— Зар нећете да ми пружите руку. — Учинио сам тако и 
остао нијем, слушајући одилажење њезиних корака. Кад је прихва- 
тила за браву, обузе ме очај и учини ми се да нешто, неизмјерно 
драго, тоне преда мном. Викнух: — Дубравко — Дубравко — Вра- 
тила се, не прогоривши ни ријечи. 

— Дјевојко драга. Останите још мало —- замолим потиштеним 
гласом. Осмјехом је одала свој пристанак и ми пођосмо лагано уз 
виноград. Са његовог врха видјела се стаклена тишина поподневног 
мора. (Овдје на неколико редова лежи прилијепљен црн, вечерњи 
лептир. Смрт га је снашла у нагло склопљеној књизи. Ни једна се 
ријеч не може назрети под његовим разапетим крилима. Иза њих 
текст овако слиједи:) 

И одвукла нас је самоћа вијугаве стазе. Пењали смо се све 
већој тишини, јер су нам ријечи, и ако све тише, бивале и све ја- 
сније. — Дубравко — пренух се изненада, стојећи с њоме на сти- 
јени, са које пуче пред нама блистави залив и кровови кућица, сти- 
снути под брдом — Дубравко драга, већ је вријеме да се вратимо. — 

— Немојте Динко — одговори она, изражавајући молбом очију 
исту жељу. Она се придржа за ме и окрене се: 


— Динко — зар није лијепа она црквица горе, у камењу 2 Да. 


се попнемо до ње2 Хоћете ли2 Има још времена, јер мој ујак спава 
недјељом до четири сата, па ћете моћи да стигнете, прије него што 
он дође к вама у посјету. — Оклијевао сам неко вријеме и најзад 
се упутисмо. Блиски шапат ријечи учинио је наше пењање лаким. 
Брзо стигосмо до црквице. Изгледала је као уклесана у гломазној 
стијени. Давно је посљедни поклоник изишао из ње. Уз црквицу, 
ограђену високим зидинама, накривио се кућерак, са притвореним 
вратима. Некада стан црквењаков. Око нас је владао мук нагомиланог 
камења, тмасте боје, ко храм самоће. — Динко — зазвони мало 
Дубравка, послије кратког ћутања. — Динко — одјекну јасно у сти- 
јенама. — Ах, како је овдје необично — изненади се она. — Ах — 
како је овдје необично –- опет се зачу јека. — Боже, ко да нам се 
неко руга — узнемири се добра дјевојка. — Боже, ко да нам се 
неко руга — одјекну опет њезин глас. И нешто се сруши. Одронио 
се камен. Језа нам се осу тијелом. Погледали смо се. Учинило ми 
се да је примијетила мој страх. Мало застиђен, предложим да одемо 
баш до онога мјеста, кога смо се толико бојали, ради његове пу- 
стоши и тајновитости. Било ми је непријатно, што је на то пристала, 
охрабрена мојом одважношћу. Уђосмо лагано у пусти стан цркве- 
њаков. Тапали смо часак, као без очију, невични мраку и мемљивом 
задаху гњиле маховине. — јао Динко — задрхта дјевојка — видите. 
Шта је овог — У куту угледасмо два мртвачка сандука, са ја- 
стуцима, вијенцима и плахтама. — Хајдемо, бјежимо, овдје је тако 
шно — дахну Дубравка усплахирено и ухвати ме за руку. — 

то се тако плашите — рекох привидно крепким гласом, а суве 
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ми навријеше. Сиђосмо као гоњени, кроз друга врата, до саме цр- 
_ квице. Око ње су биле гробне плоче, са неколико угаслих кандила. 
По зидинама је сипио ситан шум дивље лозе. Некако смо одахнули, 
угледавши над собом ведрину неба и сунце, које се већ крило с друге 
стране грања. Обузела ме нека чудна радост, што сам ипак храбро 
провео дјевојку кроз црквењаков стан. Сјели смо на клупу уз саму 
црквицу. Она је прислонила своју лијепу главу на моје раме. 

— Динко, зар не, овдје је ипак дивно -- прошапта и приђе ми 
лицем тако близу, да сам се угледао у њезиним очима. Одговорио 
_ сам без ријечи, јер су биле сувише слабе да изразе моју срећу. — 

А зашто ће ово — упита добро дјевојче изненада, показујући на мале 
уклине у зиду. — То су некад биле пушкарнице, драга Дубравко. 
давно доба разбојници су врло често силазили са горе под ову 
црквицу, да је опљачкају, јер је била пуна злата и бисерја. Зато су 
око ње подигнуте зидине и торњићи за стражаре. — Боже драги –- 
зачуди се она — како је сад све опустило. је ли, Динко, а зар се 
велечасни жупник није бојао да овдје станује и: чита мисуг — 


__— Не, драго моје — рекох слободно и насмијано — он је имао 
своје чуваре и дању и ноћу, а и сам је увијек био под пушком. — 
— Боже, Боже, па велечасни је онда и на служби Божијој био 
ка пушком о рамену. — 

— Није, Дубравчице, његова је пушка за вријеме мисе висила 
вратима, а стражари су међутим бдили под зидинама. — Она се 
увољила тим одговором и спустила своје руке на моје, гледајући 
са много оданости. (Овдје изгледа да је рукав незнаног младића 
10 преко неколико редова, док су још били свјежи. Зато их 
ам могао прочитати. Ово даље пише:) 


О како ме и сад пробада језа, кад се сјетим. Посљедњи пут смо 
васмијали, излазећи из црквице, гдје смо посматрали неку стару 
. на којој су се видјели само бркови. ја сам јој тада рекао да 
бркови личе на два миша, који, подијеливши плијен, одлазе за- 
њно, сваки на своју страну. Тада смо опет сјели на клупу. О 
зар су њезине дражи биле толике, да од њих нисам ни при- 
о спуштање твога мрака 2 
Не знам у које доба, тргох се из загрљаја, обузет смртним 
ом. — Шта вам је — пренерази се Дубравка. У мраку видјех 
је проблиједила. Мук паде међу нас. Шушнуше два-три листа 
у. И чу се нешто; као да неко прилази кораком без звука. 
едам и нехотице на улаз у црквењаков стан. Кад крикнух — 
— Дубравко — ено ујака — стоји на вратима. — Хтједох да 
ал! сам био као окамењен. Она се приглачи уза ме, дрхтећи: 
— Боже — шта вам је Динко. Примирите се. — Погледао сам 
на врата. Није била никога. Поливен леденим знојем, једва сам 
усудио да се вратимо кров црквењакове одаје. Запињући 
трчали смо низ вијугави путањак, гоњени нечим страшним, 
ЉИВ СЕ: И једва смо се сјетили да се на растанку опростимо 
ке. 
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Тада пођох сам, пун црне слутње, Плашљиво, ко крадљивац, 
отворим врата дворишта и уђем. Ујака није било, ко обично, да ваби 
птице на вечеру. Приђем ближе. Сви су прозори тамни. Само је 
нешто тињало за окном капелице. Разведрим се мало, мислећи да се 
ујак можда моли уз свијећу. И зазвоним. Нико се не јавља. И опет 
зазвоним. Никога нема. Прихватим за браву и гурнем врата. Мачка 
скочи преда ме, режући, крвавих очију. Погледам у капелицу, кад ли 
ми ноге клецнуше. И крик ми се забоде у грлу, од грозе пред оним, 
што сам видио под олтаром. Ујак је лежао мртав, са наочарима у руци. 


КЊИГА ИСТИНЕ. 


(Г-ђици Олги Московљевић) ВЕЧЕ. “1 


Никола Шоп, “ 2 > 
У њему се смеје доброта, душа, сета 


а благости се моле над уморима злоће; 
и под њим утону муке овога света 
док сузе лишћа капљу по крошњама самоће. 


У сећањима се купају сунца крвава 

што просе утехе чезнући без исповести. 
Хај у њему се молитва звезда уљуљкава 
у којој засањају благих тишина вести. 


Са њиме проклијају љубавна заточења; | 
а скривене лепоте грле се заљубљењем. — 
И луталица нађе у њему помирења 

под сенком умирања за вером и спасењем. 


Оно нам долази с васкрсом и са тамом 

да сузама се храни, плодом наших полета. 
И уморне нас откупи трговце пред храмом: 
док под њим утону муке овога света. 


ВИЗИЈЕ ПЛЕСАЧИЦИ КАД УМИРЕ. 


Сву ноћ је дружина трештала сву ноћ је она зибала: 
» уснуле кнегиње чије је чежње плесала... 

је виола певала по праху трулежи гибала 
__мирисно тело њезино кроз муке старих лутала. 


_Сву ноћ су греси вриштали младости тела девојке... 
| за је суза блеснула блесак у ништа пропаде. 

је гудило лудило мрсило чудне увојке 

(што их судбине драгања презрењем за смех ураде. 


Она је плесала, плесала судбину истина сатрулих, 
она је сањала, сањала мирис невиних лепота, 
она је вриштала, вриштала ехо чекања умрлих, 
она је певаал, певала сузе џенетских срамота. 
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Неке су очи сномориле с одблеском гробних дубина, 
једна је слутња милила са језом немог умора. 
Она је љупко дрхтала као сјај чистих рубина, 
светиљка свака плакала таму пропалих чадора. 


Зрцало се је смејало с одразом дана суморних... 
и ромори јој шапућу неће јој нови сванути... 

А они што им је давала бол чар кршења уморних 
насмејаће се жалосно и мало ће се гавути. 


Она је плесала плесала драгост је њена зибала 
утеху нежних љубави бели загрљај милости... 
Прва је виола певала суморну молбу гибала 
самоћи гробних трулежи за мир пропалој младости. 


БЕЛА СЕСТРА. 


Она је сишла с ума у пролеће 
кад се развеју самоће самостана, 
по којима је венац суза везла 
на одблесцима сваког дана рана. 


Она је негде снатрила, снатрила 
попут кандила кроз таму тишине... 
Смешак се просу по лицу суморном 
као бол звона низ суре долине. 


Лептир јој бели слетео на груди — 
ко кита наде — аманет дрхтави 
снови се тихо расцветаше њени 
као заранци свих срећа крвави. 


Са сузом му је крила опрљила... 
лептир задрхти и клонуо паде. — 
Да ли ће сестре вечерас молити 
над утехама неке сетне наде. 


Она је сишла с ума у пролеће... 
Лав Иља. 


НЕДОЈАВЉЕНИ СНОВИ. 


У овој драгој ноћи сан је тек дуго чекана јава; 

Та арија никад знана неповратно кад нестанемо у мрак. 

За судбином или златотканим сновима, оглашеним друмом 
Одњихаће нас нека незнана жеља у старе дане. 

Ти погледи чудни затроваше нам и последњи осмех, 

А лик тај румени нашем чуђењу увек је близу. 

И сваки дохват руке по тој драгој нам коси 

Судбински нас растужи и ноћ нам прође у страху. 
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Гласно дозива неко а глас нам је тако драг: 

То срце можда јасније говори и тако хоће, 

Ил ветар улицом широко иде и развикује тишину. 

У ноћима дугим мучи нас савест наша чудно измирена; 
Ал тела певају и даље тако заносно, топлоносна тела. 
И све док срце гласније и трезније не завиче, 

А после јад ће само ту зиму да згрије, и тако плаховито. 
Тек много касније дочује се глас из које улице 

И очи наше успаване изгубе мирноћу. 

Драго наше детињство кроз мрак први и кроз сан, 
Сваки на погледу понесе по један крај најдаљи и најдражи. 
И за срећом крадомице одбеже кроз приглас нечувени. 


(О драга наша ноћи и пуна тамних мириса — 
Од свега оста једна сенка застала на којем драгом предмету. 


Хуснија Ченгић. 
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и експериментисања у свему што је морало довести до 
ашњег очајног стања и кризе у сваком погледу. 


Трећи основни разлог данашњем бедном стању и неуспеху је 
зжварени, изопачени и наопаки парламентаризам односно демокра- 
ски систем од којега пате и много културније и много хомогеније 
аве него што је наша, а који је за наше прилике и за наше 
требе управо једно зло; Партијски режим као последица тога си- 
"ма упропастио је све: и државну идеју, и национализам и јавни 
и дисциплину и ред, једном речју све. Не могу се упуштати 
у разлагање овог проблема. О томе сам опширно рекао своју 
у расправи „Криза парламентаризма и његова реформа“. 
зљно је овде истакнути само ово: када је овај демократијски 
косно парламентарни систем могао послати у народно представ-. 
тво једнога злочинца и када се је у њему могао догодити онај 
естримерни, страховити и фатални злочин, онда је само то потпуно 
вољна осуда самог система. Они злочоначки и фатални метци у 
ној скупштини погодили су у првом реду саму скупштину и 
систем који је омогућио састав овакве скупштине односно пар- 
таризам онакав какав је код нас данас. 

(Оно мало позитивнога што је учињено за ово десет година 
је малено и тако у противности са страшном пасивом да о том 


ДЕСЕТ ГОДИНА ЗАЈЕДНИЧКОГ ЖИВОТА. 
2) 


Биланс нашега десетогодишњег државног и националног живота 
иза ослобођења и уједињења је пасиван. Завршује се са једним 
великим дефицитом, јер стојимо много горе него ли у почетку при 
стварању уједињене, заједничке државе. 

Узрока има више, основни су ови: 

У питању народног јединства пошло се је погрешним путем. 
Уместо да се оно постави као циљ, узето је као свршен, готов чин, 
Уместо да се ишло са периферије полагано и постепено у све то 
ужим концентричним круговима ка центру, порушено је од један пут 
све постојеће ца се постигне једно централистичко уређење државе. и ни говорити. 
У ту сврху донесен је и један чисто централистички устав, који није ПИТ се ибчих дало свето иваривиеи олконино подне пе 
вз 6. и пе ан ја грани У Берек жогли ти узроци злога стања отклонити 2 Питање лако, одговор 

ана иза доношења Видовданског ] . а Ка 

пена рт у рит ша и ини ЛЛИИИНИ ДЕ оде бре па 

јеће; приликама и пот и ДС аме 
патак промсн „био што зекин у наше пароду уни 5 Цана али са аза падтка и пала, Бана плаа 
створили у дивергеншном правцу не да се од једном поправити, ни ВА аса, кој пен вни ага на ани увело бе 
на силу. Потребна су деценија културно-просветног и национално“ ому аи а а ака раздор ан 
политичког рада да се то испорави у конвергентном правцу. Тим | И ољити све народне потребе. не. мери 
С; пау преци це зе до амалгамисања јединствене Учи начин може извести државу из овог тешког стања у које су 
ан ван е 35 завани политичари и парламентарне странке довеле. 

Стварање једне јединствене јужнословенске нације је један со- о емсра ов р р Р 
циолошки процес који мора кад-тад доћи, али којему треба на све 
начине и у свим правцима олакшавати развитак дижући и уклањајућ џ 
све сметње и препоне са његова природног пута. Друго се нити шти 
може нити треба чинити. За минулих десет година глупом политиком 
чињено је баш све противно, покварено је и оно што су дотле наш 
најбољи и најумнији људи направили. (О овом национално-политичке 
проблему види моју расправу „Политика и раса“. | 

Други један основни узрок овом жалосном и грубом неуспех 
десетогодишњег државног живота је беспримерно и тотално непо 
знавање и игноровање прилика, људи, најскорије прошлости, потре« 
и проблема у појединим нашим покрајинама од оних главних водећи 
политичара који су за ово десет година код нас ведрилии облаче 
У већини случајева нису познавали ни географију, а камо лиш 
друго. Дилетантизам у сваком погледу. Отуда страховите грешке 


Д-р Урош Круљ. 


Ваша жеља је по свему више него оправдана; ваша анкета биће 
уватније, и врло корисна. Ја је потпуно схватам. ја се радо 
вашем позиву, и хоћу да овом приликом саопштим -- и 
политике — врло искрено и без ограде, своје импресије о 
десетогодишњем животу у садашњој заједници, и да кажем 
ких претензија) своје скромно мишљење о питањима која 
(ти поставили за одговор. Трудићу се да будем хладан и објек- 
и. али нека ми се не замери, ако се моје мирне опсервације за- 
једним криком. Јер кад је реч о дубоким и тешким национаљ 
и државним кризама, које засецају у живот и будућност народа 
је очувати хладнокрвност и бити научно објективан. 


+ 


· равнотеже: извесна места развијају се гигантски, док се др 
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Без ширег увода (пошто нам је простор и онако ограничен предрасуда; али за људе из народа, просте, наивне, неписмене, то 
ми ћемо одмах истакнути оно што се показало као позитивно у значи много. Широке народне масе, не само код нас, по правилу су 
нашем заједничком животу, да се у другом делу више задржимо на консервативне; оне се нерадо одричу традиција и обичаја и често 
негативним странама. То не чинимо из неке урођене склоности ка пута их чувају као аманет или реликвију. Отуда толико проблема. 
негацијама и негативном, већ из неке унутрашње потребе да јаче "Све те разноврсне проблеме требало је правилно и на време решити. 
подвучемо и нагласимо све те слабе стране, које као мора прити За то су били потребни људи великог политичког талента, одлични 
кују наше друштво и наш друштвени живот. Ево неколико позитив познаваоци народне прошлости и народне душе, људи државничког 
них чињеница. — Рад на народном просвећивању чини један леџ -куства, рутине, широких погледа и дубоке проницљивости. Потре- 
напредак. Он значи можда највише и његов напредак је несумњив, у је било ући у сваки проблем свестрано и дубоко, узимајући све 
Отварање великог броја школа, унификација наставе (и ако непо околности у обзир ма какве природе оне биле: психичке, политичке, 


пуна) значе врло много за васпитање омладине и осећај јединства економске и друге. Само на тај начин могло се ићи капред ка оства- 
Штета је што се том питању не посвети још већа пажња. јењу првог националног идеала наших дана: на изр ађивању једин- 
школе и просвета за упознавање и зближење значе врло много, твеног југословенског типа, јединствене југословенске државе. 


не највише. — Књижевни и научни рад, и по обилности и по вред“ Уствг 
ности, напредује, показује лепе резултате. Он и у погледу заједничке 
сарадње књижевних радника из свих области значи један кора 
напред, и ако би се и овде могло више очекивати. — Подизање наш 
материјалне културе после рата значи такође известан напредак 
трговина и индустрија напредују, саобраћај је живљи и развијенији, 
монументалне грађевине су многобројне. Ово не значи за целу земљу 
за све области и покрајине у истом степену. Овде има извесне Н 


рење овог идеала је историски процес и он се не изводи преко 
нити путем указа и наредаба, као ни сва остала крупна нацио- 

и културна питања. Ту је потребно и време и метода; ту 
уји извесна поступност, извесна еволуција. Наши државници нису 
з схватили ствари; због тога су грешили, и грешили су врло 
но. Код нас се хтело да се за један час, једним указом тако да 
изведе потпуно стапање и јединство. Наши државници у мо- 
једног одушевљења, преломили су као преко колена сва та 
прескочили су цео један низ проблема и поставили су наци- 
| проблем уједињења у последњу фазу — сматрали су да 
он решен. Требало је да дође десетогодишњи живот у зајед- 
у] држави, да демантује њихов рад и схватање, да покаже 
рђаве стране оваквог решавања питања и да нас после десет 
доведе до једне тешке кризе чије се последице још не 
сагледати. 


Где су узроци ове кризе2 У нама самима, у нашем друштвеном 
ту, у читавом низу недостатака и погрешно постављених линија. 
| Њемо подвући само најкрупније. Прво, одсуство великих полити- 
Х и државника који би с успјехом могли да уђуу проблеме сада- 
врло компликован, можда компликованији него ма које друге земм друго, површно третирање државних и националних проблема; 
европске. Ни у једној земљи, можда, није постављено толико пре Ке, непознавање расположења, погледа и захтева свих области, 
блема колико их је постављено код нас, одмах после завршене јина и племена која улазе у заједницу. Сем тога, рђаво поста- 
светског рата са формирањем наше данашње државне заједни ! политичка оријентација, или боље политичке оријентације. 
Њих нису поставили ни ови ни они државници и политичари; женска, у неким случајевима покрајинска, у неким чак вјерска 
су се сами поставили, они се намећу, њих је поставило време, саа тичка оријентација једна је од највећих несрећа у нашем поли- 
природа ствари, нова политичка ситуација и економски полож животу. Таква оријентација доводи до поцепаности политич- 
Помислите само: разни културни утицаји, разне религије и веровањ живота по вери, покрајинама и племенима и као таква онемо- 
разни менталитети које ствара дуга политичка подвојеност не извођење политике опште-националних принципа, политике која 
између наша три велика племена већ између припадника једног а у цео народ. Она прави јаз и ствара мржњу и антагонизам. 
истог племена, посебне традиције које су не само племенске већ политичари, политичари демагози, вођени личним интере- 
покрајинске, разлика у писмености, разна законодавства, разни еж К и једном лудом жељом да воде и онда кад воде у пропаст иско- 
номски поретци итд. итд. Нису то празне речи, фразе; то су чи: ају, управо злоупотребљавају, та психолошка расположења 
нице. Све је то оно што оставља трага у народној души и народ звећених маса и стварају тешке кризе и ситуације нашој мла- 
обичајима. За интелектуалце, за људе широких погледа и широк ржави, чији положај, како унутрашњи тако спољашњи, није ни 
култура то не значи много, они се лаком брзо ослобађају с завидан. 


готово не мичу, као да је живот у њима замро. — Војничка ор 
низација и војничко васпитање значе доста. Заједничка служба 36. 
жава и упознаје људе из разних области и разних крајева земље 
развија код њих осећај брастваи јединства. Она има у извесној мер 
и просветни карактер (јединство језика, аналфабетни течајеви). Исе 
све је то мало према ономе што се с правом очекивало и што 6 
могло дати — држимо да се ни у једној грани на даје пуна мер 


() негативним странама нашег заједничког живота може се казат 
много више. Одкуда долазе те негативне стране и где су њихе 
узроциг Ево наше аргументације. — Друштвени живот наше земље 
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још два недостатка отежавају наш државни напредак: одсуство |. ; 
независног јавног мњења и одсуство приватне иницијативе. јавно ашег десетогодишњег заједничког живота 2 

мњење игра важну улогу у свим културвим земљама. Оно учествује, Питање је врло деликатно. Ништа незгодније него на њега да- 
и ако индиректно, у решавању крупних државних и друштвених пи- вати одговор. Али треба погледати истини у очи, па макар то било 
тања; оно захтева, брани, узима у заштиту или напада, даје иници- и у једном свечаном тренутку, и рећи све мушки и поштено, ма да 
јативу. Оно је, у неку руку, потребна критика, цензура на рад оних је поштено говорити данас најмање допуштено. И место да пишемо 
који воде земљу и који за свој рад морају да одговарају, да полажу Тираде о томе како Србин, Хрват и Словенац „плету заједнички 
рачуна. Код нас је цео свет партиски ангажован и та партиска анга- братски венац“, што је толико понављано да је постало отужно, и 
жованост и борба осећа се свуда и на сваком кораку; тако да се што у осталом није нимало тачно, учинимо неколико реалних и не- 
готово све ствари и сва питања решавају с гледишта ове или оне тристрасних констатација. Уредништво „Записа“ добро је учинило 
партије и њених интереса. Због тог уског партиског живота пати 'што је покренуло ову анкету. Није на одмет чути мишљења извесних 
цео наш друштвени организам. — Не мање важна је приватна ини- њуди који су ван домашаја дневних политичких борби и трвења и 
цијатива. Погледајте културне државе па ћете видети да приватна жоји, према томе, могу одржати потребну хладнокрвност у расу- 
иницијатива значи невероватно много. Она значи врло много и за у. 


материјалну и за духовну културу једног народа (случај северо-аме- Морамо признати да са нашим садашњим стањем и досадаш- 
њим радом могу бити задовољни само наши непријатељи. Економски 


ричких држава). Она предузима на себе масу послова свих врста и 
радова и постаје у неку руку сарадник државне управе, и тиме ола- __њи стојимо врло рђаво. Сељак грца. Неким крајевима прети опас- 
ест од глади, као да живимо у доба агарјанске најезде. Али има 


кшава знатно њен задатак у изградњи националне културе. Код нас 
о много горе. То је страховито духовно разједињење, које је 


сви и свако чека да држава уради, да држава да. 
гло врхунац баш о десетогодишњици уједињења. Све покрајине 


Из свега овог очевидно је да биланс нашег десетогодишњег р 
заједничког рада не задовољава и да се са њим не би смо могли много у раскорак, Јер није истина да постоји сукоб само између Срба 
Крвата. Тај је сукоб, разумије се, наш најважнији проблем. Ко је 


похвалити. Он би према приликама, ситуацији, природном положају ; 
наше земље, могао бити куд и камо повољнији. Због тога је и наше де то крива Криви су прво Хрвати, чија је „хиљадугодишња 
разочарење и наш револт двоструко већи. Дакле, није да ствари по га одиста врло често у опреци са нашом младом културом и 
себе саме не могу дати један бољи биланс, узрок није у самој пр вођи својим испадима стварају злу крв на једној и на другој 
роди ствари, јер би се по њима могло дати нешто далеко боље и ти. Криви су, још више, 
далеко више, | ; политичари наиме из других крајева Српства, и 
Па шта је потребно, шта треба урадити и којим путем треб политичког опредељења, немају никаквог утицаја на ток др- 
поћи да би ствари окренуле на бољег За напреднији живот и пр х послова, а и кад би хтели да заузму свој став у вођењу 
вилније решење националних и социјалних проблема у нашој зе ке, били би одмах скрхани, као што је био случај са покој- 
потребни су велики државници који ће се пуним разумевањем, се ке Љубомиром Бакићем. К 
пуно поштења и искрености ући у проблеме садашњице. У решавању 
тих проблема треба да буде широкогрудости, добре воље, предусре 
тљивости; с погледом на покрајине и племена извесна хармониј 
известан склад. Потребно је унети и развити у све слојеве нашег на- 
рода осећај јединства, јединствености, једнакости и узајамнога пове“ 
рења. Само преко тих осећаја наше јединство биће гранитна сте 
коју неће ништа поколебати. Ка том циљу треба поћи не путе 
професионалних политичара, политичара каприса и ината, љубомор 
и личних амбиција, политичара који хоће све да уновче, да претвој 
у жежено злато, јер они ће нас повести у амбис, већ путем нацио 
налних идеолога (а ми их имамо), поштених и искрених јавних рај 
ника, људи који прелазе преко локалног, покрајинског, племенске 
који стреме једном вишем циљу, који треба да буде синтеза Св 
тековина и врлина свију нас. Јер они су увек и свуда сто копа 
изнад сваке средине. Тако је било код других, тако треба да буде 
тако мора да буде и код нас. | 
(17 новембар 1928) Петар И. Поповић. 


ја мислим да 

паметан нема ништа против тога да Србија, пређашња краље- 
Србија, има водећу улогу — већ самим тим што је она већа 
ма које друге покрајине, ако не из каквих других разлога, — то 
ист да има највише учешћа у вођењу државне политике и да пред- 
у културним стремљењима. Само то не би морала, и не би 

2, да буде хегемонија. Ми ни сада немамо хегемонију, нити 
је имали за ових десет година. Ово је нешто сасвим друго. 
темонија значи влада једног краја над свима осталима, а данашњи 
као и сви досадашњи, тишти и крај коме се пребацује хеге- 

и ако овај не као остале, али ту има и других узрока. 
тавници тога режима имају за собом само богаташе и чаршију. 
маса народа у Србији, сељаци, а сељаци су свуда језгро 
нија у души са њима. А ипак гласа за њих. То изгледа 
жсално. На први поглед изгледа необјашњиво; готово остаје 
ска загонетка. При свем том може да се дође до објашњења. 
усвећеност је од пресудног значаја. Међу непросвећен народ 
је убацити лажне пароле и помоћу њих победити. Помоћу Срп- 
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ства највише се добија. Важан је затим узрок зависност сељака од 
варошког становништва, које највише подржава реакционарне режиме. 
У крајевима гдје је до јуче туђин владао најлакше је добити народно 
„поверење“: методама тога туђина. Људи који на такав начин доби- 
јају власт у руке природно се не одликују далеким погледима. 
Србијански политичари то су показали нарочито у последње време. 
Они су криви 1што је дошло до оволике заоштрености са Хрватима. 
Што постоји сукоб са Хрватима није никакво чудо. Векови су нас 
раздвајали, векови треба да нас споје; не може се одмах тражити 
безусловна попустљивост. Да би то време дошло што пре, требало 
је имати много добре воље. Тако осетљивим питањима треба прила- 
зити са пуно опрезности и такта. Код србијанских политичара тога 
није било. Хрвати су се одрекли свога републиканства, признали су 
Видовдански Устав, дошли су у Београд. То су начелно тражили 
србијански политичари. Могло се поћи новим правцем. Био би бар 


бољи него сви досадашњи. Али се није пошло. Испречиле су се. 


лични амбиције, удружене са непоштеним намерама, и страначки 
интереси. 


Могу узгред додати да нису сви једнаки, да има међу њима људи 
ширих концепција и правог поштења. Изузетка мора имати. 
Али то није од великог 


значаја. Већина побеђује, и такви се појединачни случајеви једва 
опажају. 

Овакве ствари ометају материјални напредак државе. Природно 
је да кад држава као целина стоји рђаво, њени иначе сиромашни 
крајеви пролазе још горе. Црна Гора у овом погледу стоји најгоре. 
Она је била вековна мученица. После ослобођења требало је да 
наступа период мира и напретка. Међутим није наступио. 


Обећања и похвале падале су о избо- 


рима и у извесним свечаним тренуцима, увреде готово у свима при-_ 
ликама, Похвале су све једне исте: ређање витешких врлина и са 


цитатима из Његоша. 


Црна Гора друго тражи, а не празне 
похвале. Што се тиче увреда, оне нису сведене на једну тачку; оне 
су многобројније и разноврсније. Њих је теже поднети него гледати 
све неприлике материјалне природе. ја се на њима нећу задржавати; 
то су јако непријатне ствири. Навешћу само један најновији пример. 


Као да је црногорски менталитет, менталитет убијања људи! Кад 
хоће томе злочину да се да мало шира позадина, међу друговима 
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Рачићевим, онда се каже да се тиме вређају осећаји српског народа 


"(као да Рачић и другови представљају српски народ!), а кад се каже 


за читав један крај да у њему влада менталитет ј 
р убијања невиних 
људи, ке се не вређају осећаји српског народа! Пазите само ову 
логику! Ово боли више од свега. Зато кад се мисли не побољшање 
др. треба имати пред очима овај психолошки моменат. 
оже ми се пребацити да сам у свему видео зло 
„ да ништа 
ода ниваји изнео. Па добро је — што смо се ние 
ако да се уклоне узроци оваком стању 2 Има триста 
обри 
ди: они су свакоме познати. Али ми данас обона вена 5 
от | подвиге. Ако их имамо они су далеко од сваке акције. Ми 
а До - урма (2). Све остаје за покољења која долазе. Кроз 
ити, а кад народ к | · 
о сожима 5 д народ каже своју реч, сви су про 
Што се тиче Црне Горе напосе, | 
се, ја нећу да говорим ни о как- 
њих побољшањима. Не помаже исушивати Скадарско језеро и гра- 
'„ити јадранску пругу на хартији. Рећи ћу само једну своју мисао 
ми је одавно пала на памет. Црну Гору остављају њени соп- 
ни оуата Зашто, на пример, г. г. Т. Ђукић, М. Кићовић, Јован 
-а+ и други наши спремни наставници не би служили у Црној 
стина, нама треба да је подједнако драг сваки кут наше. 
о рА ка у па Ко немамо довољно. културних радника. 
| ност, Кад држава ништа не по - 
иницијатива може доста учинити. дива 


Радован М. Лалић. 


ОСЛОБОЂЕЊЕ УЛЦИЊА. 
| (Крај) 
ок је Порта припремала у Албанији овакво стање, с друге стране 
раду показивала се је што је више могуће мирољубивом и 
ом, да изврши споразум. Тако су прелиминарни акт, одређу- 
ми оу границу између Турске и Црне Горе, потписали 1210 у 
| |“ Савас паша и црногорски делегат Гавро Вуковић у талијанској 
ји у Цариграду о чему је Порта званично извијестила велике 
5 др свем том силама није била непозната читава изакулисна 
а Портина у Албанији. Оне су о свему биле детаљно информи- 
од својих заступника у Скадру, који су им редовно саопшта- 
о сталном агитирању лигиних агената и о честим састанцима 
их првака на скадарским пазарима, међу којима је видно 
> вођа миридитски, Пренк-Дода. 
ногорска влада, којој су Портине интриге биле. 
е, упозорила је европске кабинете па о и. 
ју. становништва оних територија које би имале припасти 
| Гори, а ови су упозорили преко својих заступника у Цари- 
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граду Савас-пашу, да спријечи формирање наоружаних чета на 
уступљеном територију, јер је то у интересу саме Турске. Протокол, 
који садржи нове дефинитивне границе између Турске и Црне Горе, 
потписан је од стране заступника сила у Цариграду 18 априла и о 
томе је Порта извијестила скадарског гувернера и наредила му, да 
одмах изврши предају територија Црној Гори. Међутим и овај про- 
токол, као и ранији, остали су мртво слово на папиру. 

Званични представници Портини у Скадру са шефовима Арба- 
нашке Лиге, ријешили су били да пошто пото спријече предају те- 
риторија. Тако је на примјер шеф скадарске полиције Ходо-беј на- 
пустио јавно своју дужност, чим је од гувернера добио налог да 
изврши предају. 

Црногорски генерал војвода Илија Пламенац добио је 22 априла 
у 9ћ прије подне и писмо од скадарског валије, које му је предао 
ађутант овога, и у писму му јавио, да ће турске трупе напустити 
позиције у 4ћ послије подне истог дана. На тај начин вијест је са: 
општена војводи само 71 прије евакуације, у мјесто да му се саопшти 
24ћ раније, као што је протоколом предвиђенс. Војвода Пламенац 
је на то уложио енергичан протест ради оваквог поступка скадарског 
гувернера, напомињући доносиоцу писма, да му је вријеме од Тћ мате- 
ријално недовољно, да заузме напуштене позиције, које ће прије до- 
ласка црногорских трупа бити заузете од стране Арбанаса. Али и 
поред протеста би ријешено у црногорској команди, да се трупе 
ставе у покрет и оне наступише под командом војводе Петра Вуко- 
тића. Бројно стање црногорске војске могло је бити око 12 батаљона. 
Чим се први одреди нађоше близу моста на Цијевни бише нападнути 
од Арбанаса пушчаном ватром. 

Генерал Осман-паша био је повукао своје трупе много раније, 
тако, да се је он већ налазио са њима иза арбанашких чета. 


Чим је књаз Никола дознао што се је догодило приликом ва- 
ступања црногорске војске, он је одмах наредио црногорском ко- 
манданту, да обустави даље напредовање своје војске и да се на 
та начин избјегне беспотребно проливање крви. Обратио се ја затим 
турском заступнику на Цетињу, Халил-беју, да он интервенира код 
(Осман-паше, како би се предаја извршила без жртава. Турски за- 

у је по жељи књажевој послао свога секретара на границу 
Арбаније у штаб Осман-паше, да покуша изгладити инцидент. Али 
у том није успио, већ за мало главом да није платио, јер је био на- 
паднут од Арбанаса. Црногорски војник који га је пратио био је 
рањен на повратку. 

Пошто књаз овим путем није могао ништа постићи он је позвао 
22 априла у вече дипломатски кор на Цетињу и званично му саоп- 
штио о догађају, који се је одиграо на граници и тим дипломате 
упозорио на поновну повреду Цариградског протокола. 

И Порта се је нашла мало у незгодном положају усљед овог 
случаја, те је одмах смијенила Осман-пашу са команде, како би на 
тај начин бацила сву кривицу на њега, а истодобно у неколико убла- 
жила нерасположење сила. 
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Заступници сила на Цетињу обавијестили су одмах своје владе 
0 новоствореној ситуацији на граници Албаније, 

У исто доба заступници сила у Цариграду протестирали су 
код Порте 24 априла, ради повреде члана протокола који се односи 
на предају територија; они су јој предложили као најбоље срество 
да понова окупира напуштено земљиште, па онда да га према спо- 
разуму одмах редовним путем преда Црној Гори. Захтијевали су од 
ње, да безусловно поврати стање, које је било пред повредом кон- 
венције. Црногорска влада није ни овом приликом као ни у ранијим 
вјеровала Портиним обећањима него је нашла за најбоље, да се ди- 
ректно обрати силама. Она им је упутила 27 априла једну нову ноту 
у којој се потужила на поступак високе Порте и на неизвршење 
њених обавеза. Напоменула је између осталог у ноти, да се је опет 
дошло на једно друго Гусињско питање. На крају ноте замолила је 
велике силе, да изволе наћи најзгоднија срества, којима ће Порту 
присилити, да изврши своје обавезе за које се по други пут свечано 
ангажовала пред њима'). 

На протесну ноту сила Порта је одговорила 29 априла и у њој 
покушалх увјерити силе о свом исправном држању приликом испу- 
њавања обавеза садржаних у протоколу. При свем том није могла, 
# да не признаде, да је закаснила за 241 са пошиљком протокола 
скадарском гувернеру, који је погрешно разумио смисао датих упут- 
става. Осим тога послати курир из Скадра није на вријеме стигао у 
Подгорицу већ је на путу задржат и тако закаснио са писмом, које 

носио од скадарског валије команданту Подгорице, а које се је 
олносило на евакуацију односних територија. 
| За све остало криви црногорског команданта за кога каже, да 
је могао заузети териториј кад не би био задржат од неколико арба- 
њаишких чета. Европски кабинети сила су категорички инсистирали, 
ја турски командант Скадра поново реокупира напуштене положаје, 
да их онда уступи према протоколу црногорским властима. 
У овом моменту најенергичније се показао енглески државни 
ар за спољне послове лорд Гранвил, који је заступао мишљење, 
би требало једанпут учинити крај закашњавању извршења појединих 

ба Берлинског уговора, а нарочито оне, која се тиче Црне 
оре. У овом питању енглески кабинет је тражио помоћи и од осталих 
ета, који су се одмах изјаснили спремним потпомоћи енглески 


Порта је предлагала силама једну анкету, која би испитала 
ј, који је омео извршење меморандума, а црногорска је влада 
чно одбијала тај Портин захтјев, сматрајући га неискреним и 
јући, да ће то за њу послужити као срество за даље одуго- 
е питања и за материјално исцрпљење Црне Горе, а Европу 
довело до увјерења о немогућности извршења одредаба наведених 
меморандуму. | | 

Али силе се нијесу дале више заборавити, јер су и оне биле 
е о Портиној неискрености и неодлучености у овом питању. 


7) Ооситетз Фаотанацез. Абајге ди Мотепегго. [., 1М-о 114, р. 134—5. 
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Ради тога су оне ријешиле, да потраже други пут, којим би се 
изишло из овакве тешке ситуације и нашла накнада за неуступљени 
териториј. 

Лорд Гранвил је први дошао на идеју, да се Црној Гори уступи 
један дио земљишта између мора и Скадарског језера са вароши 
Улцињем. Француска влада је одмах дала свој пристанак на овај 
предлог. И остали су кабинети примили тај пројекат са задовољством, 
осим руског и италијанског, који су нерадо гледали проширење ути- 
цаја аустро-угарског на јадранској обали, јер би то земљиште било 
подврнуто истим одредбама Берлинског уговора као и Бар са његовом 
околином. 

Послије извјесног оклијевања и ова два кабинета су дали свој 
пристанак на горњи британски предлог. Нарочито је француски ка- 
бинет препоручивао ову комбинацију књазу Николи и он захваљу- 
јући се француској влади на пријатељском заузимању примио је у 
начелу предложени пројект сила. 

Међутим порта је изјавила у својој ноти од 24 јуна силама, 
да је вољна извршити одредбе меморандума од 12 априла, само би 
молила исте, да се дадне потребно вријеме како би њени органи 
извршили повјерени задатак. Осим тога у ноти је нагласила, да би 
била вољна исплатити црногорској влади сакупљени порез са тери- 
торија, који јој није могла на вријеме предати. На ову Портину ноту 
силе су одговориле својом нотом од 26 јуна и у њој јој званично 
предложиле уступање земљишта између мора и језера са градом 
Улцињем Црној Гори и најтоплије јој препоручиле акцептирање овог 
предлога. Ако Порта не би примила споменути предлог, стоји у ноти, 
силе ће тражити од ње извршење обавеза споменутих у конвенцији 
од 18 априла. _ 

Британски кабинет није хтио више вјеровати Портиним обећа- 
њима без резерве, али ипак, да би јој показао још један пут добро 
расположење сила, дао јој је могућност у времену, оставивши јој 
рок од 3 седмице, да испуни своје обавезе. 


„Ако пак Порта ни овом приликом не буде у стању одговорити 
траженим захтјевима, рекао је лорд Гранвил, енглески ће кабинет 
предложити осталим кабинетима поморску флотну демонстрацију у 
циљу извођења притиска на отоманску владу, да удовољи жељама 
Европе односно уступања Улциња Црној Гори“. Француски кабинет 
одмах усвоји овај предлог, рачунајући, да ће Порта попустити пред 
овом моралном пресијом европских сила, само је захтијевала, да 
акција буде потпуно једнодушна и да буду присутне у флотној демон- 
страцији заставе свих сила. 

Енглеском предлогу приступили су такође и остали кабинети 
под условом, да не буде искрцавања трупа и да све силе изјаве 


солидарно своју незаинтересованост у одлукама, које би се касније 


донијеле у погледу овог питања. Осим тога, да не траже никакав 
посебни утицај или специјалну корист за своје држављане. Заступ- 
_ници сила у Цариграду су потписали протокол у том смислу. 
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Док се је преписка међу кабинетима ужурбано водила, дотле је 
· ситуација постајала сваким даном све озбиљнија. Сукоби на граници 
се је могло доћи до јачег отвореног сукоба, који је могао изазвати 
једну општу конфлаграцију. О таквој озбиљној ситуацији књаз је 
одмах извијестио велике силе и упозорио их на неизбјежне рђаве 
тосљедице, ако се и даље у овом стању остане. Порта је за те су- 
кобе окривљавала Црну Гору, што је књаза толико револтирало, да 
је наредио своме заступнику у Цариграду, Гавру Вуковићу, да на- 
пусти Цариград, ако Порта не опозове своју изјаву да су Црногорци 
трви напали арбанашке чете. Пошто Порта није удовољила књажеву 
захтјеву, већ је тражила једну комисију, да испита случај, књаз је 
устао при својој одлуци и саопштио силама о опозиву свога заступ- 
ика у Цариграду. Због овог случаја и силе су биле мало забринуте, 
јер су биле свјесне моралне одговорности према Црној Гори. 

| Отоманска Порта видећи, да јој нема више измицања упутила 
силама ноту од 19 августа као одговор на ноту сила од 3 истог 
ијесеца. У тој ноти Порта је напокон званично дала свој пристанак 
уступање Улциња са околином Црној Гори, али под условом, да 


| на бази „ин роззенз“. Овом клаузулом она је била намјерна, 
покуша још једанпут одложити ријешење овог питања. Али, да би 
| и лиа о својој доброј намјери Порта је послала новог коме- 
ја у Скадар, Риза-пашу, који је требао замијенити ранијег и питање 
предаје земљишта што прије ријешити. 

Што се тиче граничне линије поред Подгорице Црна Гора је 
жила извјесне корекције, нарочито је инсистирала на Динош, ради 
није хтјела пристати на Портин предлог. Силе су узеле слије- 
став у овом граничном питању т. ј. да сето питање накнадно 
иши на лицу мјеста од једне мјешовите комисије. 

Порти је била врло неугодна поморска демонстрација сила и 
ујала је свим средствима, да је уклони. У том је смислу и писао 
"дин-паша турском заступнику у Паризу, да ради на томе, да се 
КЕ ње одустане. Међутим силама је било сасвим добро познато др- 
Порте и њена намјера; оне су знале, да она ништа неће до- 
ољно учинити и ако је обећала и зато су оне ужурбано спре- 


ти стизати у Грушку Луку 30 августа 1880. Прва је Русија по- 
а своје ратне бродове, па су онда њој слиједиле друге силе. 

Црногорска влада је токође довршавала своје посљедње при- 
за окупацију Улциња, а од енглеског заступника на Цетињу, 
добила је званичну обавијест, да буде приправна, да га у 
јеном часу заузме. При евентуалном заузећу овог територија 
жорска влада није била вољна доћи у контакт са турским вла- 
већ га примити на позив команданта комбиноване ескадре. 
овакво држање црногорске владе није наишло на одобравање 
а специално француског кабинета, који је сматрао, да је такав 
ступак књаза Николе непрактичан. Француска се је влада бојала, 


између црногорских чета и Арбанаса бивали су све чешћи, тако, да | 


ица на страни Подгорице остане као што је у том моменту била 


колективну демонстрацију флоте, тако да су први бродови . 
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да се на тај начин не обнови случај као у Тузима и зато га је са- 
вјетовала, да промијени своје држање у том питању и да се стави у 
додир са турским командантом. 

Питање предаје Улциња, и ако се је приводило крају, опет је 
наилазило, до посљедњег момента, на још увијек велике потешкоће 
разне природе. 

Арбанашки добровољци су се припремали несметано на граници 
за одбрану вароши Улциња и тим стварали могућности сукоба и 
проливања крви, осим тога положај савезничке флоте био је прилично 
деликатан. Било је бојазни, да демонстрација не успије у свом циљу, 
тим прије што искрцавање трупа није било предвиђено у пројекту 
сила нити су команданти имали за то потребне инструкције, а Турска 
влада је и још даље била неодлучна у извршењу својих обавеза и 
стално стављала нове услове и захтјеве у погледу разних питања 
односно Црне Горе. 

(во одуговлачење од стране Порте изазвало је огорчење и 
нестрпљење код књаза Николе, тако да је он енергично иступио и 
захтијевао од сила, да се питање једном скине са дневног реда. 
Ради тога је позвао 24 септембра у јутро ратни савјет у двору на 
ком су присуствовали: командант савезничке флоте адмирал Сеимур 
и цијели дипломатски кор осим њемачког посланика. У савјету се је 
нарочито истакао војвода Божо Петровић, коме, као год ни књазу 
Николи, није било довољно само присуство савезничке флоте у ул- 
цињским водама као помоћ. Он је желио имати помоћи у већој мјери 
при заузећу Улциња. Али адмирал није хтио улазити у ту дискусију, 
јер није био овлашћен од своје владе и осталих команданата. Тако 


се је овај савјет разишао, без да је икакву стварну одлуку донио. | 


Порта је и даље стварала ситуацију конфузном својим неис- 
креним држањем и празним обећањима и силама није преостајало 


· друго до: или препустити Црну Гору самој себи и оставити питање не- 


ријешено или иступити енергичније против Порте, тј. наћи један други 
начин, којим ће је присилити на потауно извршење својих обавеза. 
Нарочито је лорд Гледстон иступио одлучно против Портина држања 
сматрајући, да Европа.не смије пред њом узмакнути у својим захтје- 
вима ради тога је дошао на идеју, да комбинована флота напусти 


Јадранско море и заузме варош Смирну као залогу док Турска преда | 


Улцињ са околином, и тако би се овим чином извршила једна нова 
пресија на Порту, која би свакако имала више дјејства него јадранска 
флотна демонстрација“). Све су силе биле сагласне за овај предлог 
осим Аустрије, која се је бојала да окуаирање Смирне не повуче 
један рат са Турском царевином, али напокон и она је дала свој 
пристанак. 

До извођења овог плана није се дошло, јер је Порта напокон 
добро увидјела, да јој више нема узмицања, па да се не би дошло до 
окупације Смирне, што би за царство значило један велики морални 
пораз, она је нотом од 11 октобра извијестила силе, да ће одмах 
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ту > Улцињ и дати упуство локалним властима, да га уступе 

ори. ЊЕ 

тако се је најзад приступило дефинитивном извођењу предаје 

Порта је била присиљена под енергичном пресијом сила 

> капитулирати. 

Сам план о предаји града са околним територијем имали су 
отомански заступник Бедри-беј и црногорски делегат Н. Ма- 


Савезничке ескадре биле су напустиле Груж и стационирале су 
Тивту гдје су имале сачекати извршење предаје односног територија. 
је послала у том циљу Дервиш пашу са једним одредом 
који је стигао на броду „Станбул“ и 1 октобра пред Улцињ, 
23 истог заузео град послије једне омање борбе са Арбанасима. 
ји у град издао је нароцу прокламацију у којој га позива на“ 
и мир и да се без протеста покори султановој одлуци. Затим 
) црногорског команданта војводу Божа Петровића, који се 
2 на Можури са својим штабом, да заузме варош. Црногорска 
је ушла у град 26-ог новембра 1880 г. а идућег дана њен 

војвода Божо дочекан акламацијом од цијелог варошког 
иштва. Цио териториј до Бојане је окупиран до 29 новембра. 
Никола је напокон послије дуго: чекања и великог стрпљења 
јао Улцињ са околином у мјесто плавско-гусињског дистрикта 
“ Олагодарећи пријатељском заузимању великих сила, потписница 
ског Уговора, који су послали комбиновану ескадру у јадранске 
да на тај начин присиле Турску на испуњење својих међуна- 
обавеза. | 
Постигнувши тај свој давно очекивани циљ т.ј. коначно уре- 
граничног питања .он је сматрао за особиту дужност упутити 
од 30 новембра команданту заједничке европске ескадре у којем 
изразио, као и осталим командантима, своју дубоку захвалност 
азаној моралној помоћи, коју су му европске силе пружиле 
зом комбиноване ескадре у Јадранском Мору приликом реша- 
лцињског питања. 
езничке су ескадре дефинитивно напустиле луку Тиват и 
те из Боко-которског залива 5 децембра, свршивши успјешно 


ну им мисију. Др | Вукић 


ЕНГЛЕСКА И ЦРНА ГОРА. . 
(УДАДБА КЊЕГИЊЕ АНЕ). 


Није прошла пуна година дана, од кад смо били срећни удати 
:зу Јелену за Принца од Напоља, будућег краља велике Италије, 

убрзо вријеме да удајемо и другу нашу принцезу, Ану, ако 
ко високо, али исто за принцем једне уважене владарске куће 
чкој. 


«“ 
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малене државе. Сљедствено и на балансу свјетске политике“ 
Гора добила је у својој тежини. 

До ове удесне прилике, а и корисне за нашу будућност, енгле- 
дипломација пребацивала је погледом преко наше малене отаџбине. 


Франц Јосиф од Батенберга не произилази из једне династије 
какве велике моћне европске државе, па да би се могло рачунати 
да је наша владарска кућа и Црна Гора добила путем удадбе наше 
принцезе за њим, каквог моћног савезника или покровитеља. На про- ломација | 
тив, он је секундарни члан куће једне државе, која нема политичке хтјела да је уништи можда из хуманитарних обзира, али је вазда. 
важности по себи у Европи. Ма да је много виша од Црне Горе, строга према њој у свима питањима њена напретка у спољној 
ипак Хесенска држава не може се ни примаћи политичкој важности, “ ци. Постоји до сада само један изузетак из доба улцињског 
јер је утопљена у океан Германске Империје. Осим тога ни сама ања, за вријеме Гледстонове владе 1882. г., што се има сматрати 
личност принца од Батенберга не заузима у својој сопственој вла- једна стада итегуаПа у сталном индиферентном, а и непријатељ- 

_ дарској кући, из које происходи, до сасвим секундарно мјесто. Он. расположењу Велике Британије према Црној Гори. 
је искључен, а и његова браћа, из права насљедства на хесенски_ Енглеска је имала један тог Ф' огаге у понашању према Црној 
престо зато, што је рођен из моргантског брака његовог оца. Но по-_ сматрати је једном руском васалном обалом Адријатика. Су- 
ред свега што сам горе навео ипак ова удадбена комбинација има. зи Русију, као њену најопаснију супарницу на свима странама 
| особиту важност за нашу владарску кућу. Због тога јој и посвећујем на свима њеним позицијама, требало је дипломацији енглеској 
+ неколико редака у мојим биљешкама. је и у маленој Црној Гори. Црна Гора има доста прилика 


|| Хесенска владарска кућа стоји у вези са многим дворовима ве- "јиљежи дјело енглеског отвореног непријатељства још од прије 
| ликих сила путем сродствених веза. Она је у сродству за германском На Берлинском Конгресу била је у друштву с Аустријом про- 
царском кућом Хохенцолерна, са царском кућом Романова, а са ен- сије, балканских народа словенскога рода, али је фаворизи- 
глеском краљевском кућом понаособ, а у томе се и састоји важност Грчку, која није ни ступала у рат, те је добила цијеном наше 
ове удадбе за нешу владарску кућу и за нашу државу. есалију. Само да више Русији и нама нашкоди, изнијела је 


| . иско питање пред европских ареопаг у Берлину и на њем 
Данашња царица руска Александра Феодоровна од Хесенске је емула пажњу, како би се од наших крвавих добитака што више 
куће. Царица Марија Феодоровна била је сестра оца Францова. Про- 2 у корист њене заштитнице Турске. 
текцијом своје тетке царице дошао је на бугарски пријесто Алексан- _Црна Гора има много злога искуства да забиљежџи из посту- 
дар од Батенберга, рођени Францов брат. Тијем историским актом 


; је | енглеске дипломације према њој, али је то све претешко овдје 
па пас добили су особити положај одвојено од остале Хесен исти. Ограничићу се само на неке поступке из доцнијег времена. 
ске куће. 5 


6 | ским уговором одређена је граница између Црне Горе и Тур- 
Књаз Александар Батенбершки и ако је прогнат из Бугарске, "проучено и неприродно. Силе потписнице изаслале су међуна- 
интригама спољним и унутрашњим, без његове личне кривице, стекас комисију, да је трасира на земљишту, али су линије биле тако 
је велике заслуге као владар за Бугарску. Под његовом владом пр, =не, да их није било могуће повући на земљишту. Делегати 
саједињена је Источна Румелија и тиме удвојена величина и сна држава, видећи ту грозну неправилност, били су склони на 
Бугарске без иједне капи крви. Видни знак благодарности бугарског мјеста учинити правичне исправке, али су енглески делегати 
народа према књазу Александру састоји се у томе, што је народ тај посао дотле, док се није међународна комисија без ика- 
Софији подигао величанствени мацзолеј и његове кости донио из инд гпјеха разишла, оставивши Црну Гору и Турску, да се саме 
_ странства, гдјеје у прогонству умро, и у њему смјестио. Фердинанд, у и разграничавају како знаду. Стога ни данас није на многим 
данашњи књаз Бугарске, још прошле године, када сам био код ње гранична политичка линија дефинитивно трасирана. За то 
у Софији, а кад о овој удадби није било ни ријечи, говорио ми јес У липломацију није гризла савјест, да није своју дужност вршила 
Њ | могућности њеној. Примјетио сам, да страхује од ње. Мимо веза Хе Кбунзродној правици, већ по њеним интересима, ма да су бар 
Ц сенске куће са другим европским дворовима, Батенберзи стоје Дрној Гори били сасвијем мршави. 
| специјалној сродничкој вези са енглеском краљевском кућом. Прини Имам из свог сопственог искуства, да забиљежим тешких иску- 
| Лудвиг, рођени брат Францов, ожењен је кћером љубимицом краљице ! од енглеске дипломације. Послије Берлинског Конгреса Турска 
БН Викторије. Он је доведен у краљевски двор и мимо воље краљи“ обвезана предати Црној Гори на мирни начин Плав и Гусиње. 
ЈИ них синова и многобројних чланова краљевске фамилије живи у двор а није хтјела ту обавезу, према уговору, извршити. Нашла је, 
| нераздвојно од краљице Викторије. Удадбом наше принцезе за Фран то она умије, мноштво разлога, који јој сметаху извршењу своје, 
цом, Лудвиковим братом, краљица Викторија још у марту ове године кзе према Црној Гори. Кад смо ми затражили потпору сила пот- 
Е| у Ници, гдје је вјеридба била, прокламирала је своје сродничке ве: Берлинског Конгреса, да присиле Турску на предају Плава 
| са нашом владарском кућом. Према томе акција наше владарске ондашњи амбасадор енглески Лајард није хтио ни да чује 
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порасле су свуда на удивљење цијелог свијета, а у исто вријеме праведно тражење већ је био на страни Високе Порте, не 


ов пп тв 


пииав 


108 Записи 


гледајући на то да је на Берлинском трактату запечаћен потпис и 
свемоћне Велике Британије. 

Године 1890. био сам делегиран, да третирам с Високом Пор- 
том у Цариграду о регулисању вода у области скадарској. Питање 
је било чисто економског карактера без никакве политичке дозе. Код 
Турака сам био сретан са великим тешкоћама. Ради тога обраћао 
сам се на посланике просвјећених великих сила, да ме бар својим 
лијепим ријечима потпомогну код Високе Порте у мојој тешкој ми- 
сији. Сваки се одазвао на свој начин, али ме ни један није кате- 
горички одбио до енглеског. Уајт, ондашњи енглески амбасадор Ве- 
лике Британије, отворено ми је рекао: „Црна Гора има за покрови- 
тељицу Русију, па нека вас она помаже. Наше је да ми помажемо 
оне народе, који немају по једну одређену силу, која их покровитељ- 
ствује. Ми се морамо бринути о Грцима, јерменима и Арбанцима, 
који су остављени самима себи. Ми ни ове мале народе не бисмо 
ни помагали из каквих својих интереса, већ једино као једна хриш- 
ћанска нација из хуманитарних осјећаја. Ми Енглези смо европска 
држава, али наша сила није у њој, већ у другим частима свијета, 
Тамо су наши интереси; тамо су наше мисли; наш сан и наша јава 
тамо су. На европској страни бдијемо, да се ко год неправедно грам- 
зивошћу не рашири и тијем не оснажи да нам смета у нашим коло“ 
нијама. Наша је мисија у Европи света, хришћанска, хуманитарна. 
Дакле довољно вам је што можете бити увјерени, да би Енглеска и 
Црну Гору бранила кад би је ко хтио да притисне, а за сва друга 
питања ето вам Русија“. један државник енглески рекао је Књазу 
лично: „Црна Гора нити је коме од користи, нити од штете, али за те 
што је сатрап руски мнозина јој не симпатишу. Стога, дакле, докле 
се год буде находила у томе облику нека се не нада искреној пот- 
пори Енглеске“. Црна Гора није имала ни моћи, ни средстава, пор 
свију усиљавања, да задобије за себе енглеску наклоност. Она је не“ 
помична, хладна као гора од леда. Она никоме не стоји на располон 
жењу, па ни најсилнијим државама, а некамо ли маленој Црној Гор: 
Она се сматра силом над силама, као што у правом смислу и је 
Задобити ту велику силу за себе, било је, може се рећи, животно пи 
тање за Црну Гору. 

Срећа, која је пратила нашег Књаза у његовим свима пре; 
зећима до сада, она га је и овом приликом изненада фаворизираљ 
Истом приликом, вјеридбом привцезе Ане находио се у Ници 
први министар енглески. С њим ја Књаз измијенио више састанак: 
Нешто краљичиним упливом, нешто књажевим настојавањима код пре 
мијера енглеског настао је преокрет у енглеској политици у Црној 
Гори. Краљица и њен министар дали су ријеч Књазу, да ћеу оу 
дуће Црна Гора бити примљена постојано у сферу обзира енглеск 
дипломације. Ово је други аргуменат, да удадба принцезе Ане за пр 
цом од Батенберга има за Црну Гору политичку важност. 

Поред многих манифестација пријатељства од стране краљ 
Викторије и енглеске владе према нашој владарској кући и држе: 
први видљиви знак био је тај, што је заступник Велике Британије 


У част двора и државе, авансиран са дипломатског ранга отправника 
послова на ранг министра резидента. Други знак био је тај, што је 
"клада Енглеске званично позвала књаза да буде представљен у мају, 
великим свечаностима јубилеума шездесетогодишње владавине 
зице Викторије. Књаз се одазвао томе позиву пославши у Лон- 
престолонасљедника Данила да га заступа. Пријем књаза Данила 
Лондону био је изванредан. Он је одликован између многобројних 
ова краљевске фамилије различитога ранга првим мјестом, а имао 
ртезеапсе и пред заступницима многих дворова, осим великих сила. 
Трећи видљиви знак преокрета енглеске политике према Црној 
а краљичиног благовољења према књазу нашем, био је тај, што 
књаз авансиран у краљичином империјалном ордену Викторија од 
ог на звијезду у брилијанте, која се ријетко и изузетно на 
и даје. 
У мало Цетиње, престоницу наше државе, упро је очи цио 
зовани свијет. У њему се збивају састанци крунисаних глава и 
х високих лица европских дворова, као у којој другој престо- 
ки великих држава. Страни љубопитљиви свијет прекрилио је нашу 
урестоницу. Нема пароброда који долази под Котор, да не доноси 
е караване отмених туриста. Представници јавних гласила цијеле 
а измјењују се у великом броју. Сва европска штампа зани- 
се о Црној Гори а да се зато ни ситне паре не издаје из државне 
Говори се о њој више него о многим великим краљевствима чак 
ЈУ енглеским листовима. Уз то свечаности разних врста учестале 
које су привлачиле страни свијет у нашу земљу, и тијем поди- 
престиж Црне Горе у очима свију народа. Но у колико су ове 
зости, доласци, поласци, дочеци, путовања наша по дворовима 
иитским важни били за нашу спољну политику, сасвим је другоја- 
за нашу народну економију и државне финансије. У спољној по- 
ходили смо гигантским кораком напријед, али за унутрашње 
у противном правцу, управо к једној ужасној кризи. Како је 
титање веома важно имам га рашчланити на другом мјесту, а 
га напомињем само у мимогред'). 


_ Дан вјенчања принцезе Ане за принца од Батенберга био је 


Александар јавио, да ће доћи на Цетиње баш тога истога дана, 
ЈЕ због тога свадба одложена до 6. маја. Да је вјенчање остало 
датум, дошла би на свадбу једна принцеза Хесенска, сестра 
царице Руске, дошао би и принц Лудвиг Батенберг са су- 
шћером краљице Викторије, али промјеном датума и њихова 
о доласку буде предругојачена. Принц напољски са прин- 
такође изостане, те не дође из разлога што је био предузео 
тур да учини са принцезом Јеленом по великим талијанским 
ма. На свадбу су дошла сљедећа висока лица: велики књаз 
Николајевић, велика књагиња Милица, дука Лајхтенбершки, 
Стане Романова. Оба су били са свитама. Књаз Петар Кара- 


"у Војв. Г. Вуковић: „Четрдесетогодишњица владавине књаза Николе“ „За- 
у књ. |. св. 3, 4., 5. 16. 1927. Ур. 
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ан да буде 22. априла, на дан рођења књагиње Милене. Али се. 


у 


за ин мини Мр: 


по Записи 


"Батенберга, истина у фамилијарном кругу, али са великом свеча- 


· један, и то највиши дио лица, који је кортеж сачињавао, ушао је 
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| 


. 


орђевић са дјецом. Краљица Викторија специјално је акредитирала ____ Иза ове друге црквене церемоније била је закуска у енглеској 
“— сте при зеље двору, -Е ин пи. свадбених Дије. Књаз је овом свечаном приликом, у Бнак своје благодар- 
стријски, који је крштени кум Франца Јосифа Батенберга, делегирао_ његову двору, изговорио ову бесједу: ; 
је специјално министра Кућинског. Султан је послао свога ађутанта „Рапз ]е соеш де ја Огапде 5оцуегае, Чоп! Та Боте ен а сгасе 

ефик-бега с богатим даровима, али овај не стиже на вријеме. оппеп! зиг Че5 тинол5 дез зијећ де зоп иттепзе Етрше, та (г65 
Србија и Бугарска нијесу званично биле представљене, као и јо ве Аппа, а 6[6 81 ћешгецзе де зе #гошуег ипе р!асе бјеп епујађте. 
неке државе, али су се њихови владари јавили Књазу са њиховим Џп (#етојспасе (е сене ћаше еј ргестешзе ЊепуеШапсе репе 
честиткама. | сопзгаксе дЧапз Ја отасјешзе сопдезсепдепсе де за Мајезје Коуаје 

За свечаност свадбе принцезе Ане нијесу чињене нарочите Етрепаје де ргепдге раге а Та јоје асшеПе де та тајоп, еп дезспа! 

припреме, јер је све наредно било још од доласка краља Александра. регзоппе аие | а! (опцјошз аптсе еј аргестее, рошг 1е гергезопгег 
Само су барјаци српски замијењени хесенским. Нарочитих позива из сез посе5. 
унутрашњости главара, такође, није било, осим својте, чији је број ЕЕ уоПа аие Та БепбефсНоп пирбаје де тез ептатв сћелв Та Рлп- 
доста велик, по разним женским линијама особито. Приликом удадбе Аппа еј |е Рипсе Егапсог — Јозерћ де Вајепђего меп! де 
покојне књагиње Зорке, најстарије шћери нашег Књаза, сва је земља осоттриг 5005 је5 ћашјез аизргсез де за тајезје е; а Готбђге де 
била представљена, јер је свадба била обављена на Цетињу. Свадс Шјопеих дгареаи, НоНапе зиг сене тајвоп. 
велике књегиње Милице и Стане за Лајхтенбергом обављена је у Ауес |е соеиг деђогдап! де јоје е! гетри дез зепитеп, рагбар 65 
Петрограду. Свадба принцезе Јелене обављена је у Риму. Ове три и ја Рипсеззе, де Ја рјиз ргојопде гесоппајззапсе еј ди 5тсбге 
посљедње удадбе релативно нијесу нашу земљу коштале. Оне нијесу "тепе епуег5 Ја таопапте Зоџуегате“. Кенеду, представник кра- 
понијеле ни мираза, ни свадбеног трусоа, нити су пак светковине « Викторије, одговорио је књазу на бесједу ријечима пуним 
мана каје ава оптеретиле ра и: нити државну касу. Једин ирације према њему и његовом дому. 

дадба принцезе Ане морала је бити обављена са више трошкова - ај 
у је сум добити од оца тука. јер Бантерберг није богат. Ње о тука Занат рта рик Ке у зсвиа ер 
змрав састојаог се из'пет стотина хиљада фијорина, који. је олрннии сљедовали су ДЕ тим, " жеаени соаре-а. Све У дете збиља, 
да буде 5 РАТЕ моцнзвне Ри Пон Орој родика ба интерна располажемо с енглеском касом. Али што се вели ја побјеззе 

Маја 6. обављено је вјенчање принцезе Ане са принцем од апсолутно нам друкчије није могло бити. 


__До деветог маја сви гости су се разишли, а Цетиње опет сишло 
нормални и мирни колосјек. 


Све горе изложено било је као неки спољашњи верни једног 
замишљаја књаза Николе. Како га је до сада служила срећа 
твим фамилијарним предузећима, у заносу његове амбиције, он 

зао да удадбом своје шћере постигне бугарски пријесто за 
зета. Заслуге Александра од Батенберга за Бугарску могле су 
зном истаћи Франца, његова брата, за озбиљног кандидата за 
ски пријесто, његова, пак, кандидатура, да ће бити поткријеп- 
женидбом са једном принцезом словенског рода. Он је замишљао 
твом заносу да преко своје шћери, а можда и синова, завлада 
ким Полуострвом. Књаза Фердинанда много је интригирала 
за Николе замисао, јер ју је лако било открити. Он се 
од те брачне везе, да било прије, било послије може бити 
за његов пријесто. 


Књаз Никола посредством Батенберга постаде неке врсте 
са енглеским двором. Није требало много церемонија чинити 


вошћу. Из књажевог двора кренуо се сјајни кортеж у манастирску 
цркву, у којој се нико не вјенчава, осим чланова краљевске 
Религиозни обред вјенчања најприје је обављен по риту православн 
цркве. Свједоци — кумови — били су књаз Мирко и гроф Ерб 

Шенбер, који је био аташиран од Хесенског двора младожењи. П 
свршетку церемоније вјенчања у православној цркви, кортеж « 
вратио истим путем и редом до пред врата књажевског двор“ 


двор, други дио у мањем броју ушао је у енглеску легацију. У ет 
глеској легацији сљедовала је церемонија другог вјенчања, први п 
у нашој земљи, по риту енглеске цркве. Хесенски двор делегирао је 
био нарочитог пастора из Дармштата, који је извршио тај религиог 

обред. Религиозна церемонија вјенчања била је кратка, али ју 
пастор продужио по обичају дугачком пригодном предиком на 

мачком језику. На овој другој религиозној церемонији вјенчања при 
суствовали су књаз — отац и књагиња — мати, принцезе Ане, јер 
је принцеза остала у православној вјери. Иначе књагиња Милен ; 
заиста не би дошла. Затим присуствовали су: књажеви, браћа, висок е доћи у енглески двор. На против лично краљица Викторија 
дворски гости, нарочити делегирани изасланици страних дворс га је да дође у Лондон. Књаз изненадно пође у мају 1898 


дипломатски кор и мали дио црногорских министара и великодосте Фамилијарно примљен. Не треба се чудити што је тај његов 
ника из књажеве својте, | чи пут јако узнемирио књаза бугарског исто као и удадба 


· Чеди Мијатовићу, да употреби сву његову дипломатску вјештину, да 


1 12 : | Записи 


принцезе Ане за Батенбергом. Од удадбе принцезе Јелене за принцом 
од Напоља, (што посебно износим у посебној књизи), књаз Никола и 
његова кућа уживали су више уважења код свију дворова европских, 
па је матримонијална веза са Батенберзима могла бити важна за 
његову династију, јер је име књаза Александра Батенберга остало 

великом уважењу, ма да га је необзирност дипломације руске свргла 
с бугарског пријестола. Чудновато је, пак, то, што је тај изненадни 
књажев пут у Лондон изазвао читаву панику у Београду. Србијански 
премиер Владан Ђорђевић усплахирено телеграфирао је послану 


дозна зашто је књаз Никола позват. Разумљива је ова узбуна за 
Софију, али је неразумљива за Београд. Дуго би било ово рашчла-“ 
њивати. Нећу. Закључујем са тврдњом да је удадбом књегиње 
за Батенбергом корист, а на име: да нестане енглеска хладноћа и 
даиаз! непријатељство ничим незаслужено и да нас Енглеска бол 
гледа и боље прима и у народу — односно држави, као и у дина 
стији кад се тиче међународних питања, која су путем дипломаци 
решавана. : : | 
Е Војвода Гавро Вуковић. 


Грађа ва историју и фолклор 
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| СРБИЈА И ЦРНА ГОРА. 
ПРЕПИСКА КНЕЗА НИКОЛЕ И КНЕЗА МИХАЈЛА. 
хх!. 
Кнез Никола кнезу Михајлу 
Мт, 1866.") 


Ваша Свђтлостљ! 


наручан прихватите. 


га овамо на мо конацђ послати. 


братскои лобави сђ коомђ пребивамљ 
На Цетино .. они 1866. 


5 Одговор на ово писмо под 28. УШ. 


Ваше Свљтлости 
одани брат и кум 


Бож! провидностђ и опет ме изволила другомђ ћеркомљ обда-_ 
По телеграфу л нисам пропустио одма Вашу Свђтлостђ о тон 
ЈИ новон радости обзнанити и особито Вамђ захвалоемљ на ср- 
чномљ честитаноо, ков сте поспбшили на ме управити и свос 
жучашће у нашон радости изивити. Ово с опет случаи да се ужи 
понови између Ваше и мов куће. Дакленђ нарочито за то 
иљ Вамђ по цетинњскомђ Г. Архимандриту Нићифору Дучићу 
писмо, коимђ Вашу Свђтлостђ наНискренје позивамђ, да и овоћ 
ћерки будете духовни отацђ и да и но кодђ свете банђ у 


ми 


Нандраже би ми годило, кадђ бисте Ви у стано били самимљ 
» присутствомљ ову светковину увеличати, али увиђатоћи да се 
зи радоснои и жарком жели садашнђ свђтске околности лако 
Убти могу и п ћу бити подпуно задоволинђ, ако угодно буде. 
ж Свђтлости другогђ коевгљ себи достоиногљ замђника изабрати 


_ Мол е жели да би се ован свештени обредљ свршио на идући 
отођин-данђ, т. с. 8. септембра. Младенцу е на водицу дато име 
гава, а Вашон СвЂтлости остас слободно друго крштено име 


__У прочемђ примите увђренђ о мовмљ подпуномљ штовано и 


- 
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ХХН. 
Кнез Никола кнезу Михајлу 
28. УП. 1866. 


Ваша Свљђтлоск ! 


Што дублђ схваћатоћи истину Ваших рђчм, у писму Вашем од _ 


23. гони т, г. а изражених поименице, да у озбилљнои обштоин ствари 
нема мђета уздржаване, рђшио сам се чврсто и постолно тога 
правила држати и Вама без сваког уздржавани свое мисли изивлђи- 
вати. И тако л се подпуно слажем углавном са Вашим мислима и 
Вашим заниманђм на корист наших укупних народних интереса, али 
ипак, увђрен да све што подузимамо у послу, заедничком споразу- 
млена и припремани за удар, ког рђшити намљравамо, мора бити не 
само лоплно, него 1ошт псно и проучено и предвиђено са обзиром и 
опрезношћу, на све и свашто и то слбдовати, али што се из чега 
изродити може не могу пропустити, да Вам неке примђћтбе не учи- 
ним помененл (|) не поитем и не ставим нЂкол питанл, кон нам сва- 
како размрсити вали. 

Прво и прво, а се у свему и по свему сагласуем с Вама, да с 


наш задатак и одвише тежак, и да нам вали све силе наше прикуп- _ 


дити и штедити за нашег главног неприлтели; али би свакако рад 
био, да ме што подробнје обавђстите о том, на чему Ви оснивате 
свов освЂдочонћ, да би ми оног нашег непринтели могли само са 


" собственим нашим силама сатрати, пошто одлучно велите, да нам од 


туђина помоћи нема. За сад још, а то је веома жалостна истина, ми 
само оно нашим сматрати можемо што се у Срби и Црном Гори. 
Остало с наш народ, али е под зрмом туђим, под туђим упливом 
кои више или манђ на наш уплив вазда реагира и ико нам отего- 
ћуе обшту солидарност с осталом нашом браћом. Па кад би баш ми 
кроз постоино дђлованђ и неуморне напоре наше и постигли желђно 
сагласие између нас и осталог народа нашега у Босни, Ерцеговини, 
Старон Србии, Бугарскоћ и т. д, би ли и онда могли малим нашим 
силама, без заплећа и помоћи бар едне Европске Велевласти поспђ- 
шан и спасоносан удар извести А кад би нам пак велика Сила 
искренис у прилог прискочила2 којим ли би начином но потра- 
жити и свого страну задобити могли2 То су опет питани, кол са 
обзиром на озбилђност наше ствари, необходно рђшена бити имаго. 

Ви к томе сасвим патриотично мислите, кад кажете, да треба 
поред наиболбга спреманл код себе, да и оне народе под игом тур- 
ским стенитоће, као и оне, равну судбу с нашом ималтоће, учинимо 
приуготовити, додатоћи да Ваши досаданњи покушаи у том послу нису 
без успха остали и обећаватоћи се, да ћете и посад о томе радити 
и настонти. Такођер и = с мос стране нисам дослен пропуштао 
колико у Ерцеговини, толико и у Арбаним, настолти код моди од 
уплива и мосга особитога повђрени, да у тамошнђм народу пробу- 
дим чувство за нашу обшту ствар и да га, колико се више може, 
приправим на све и свашто, што би се догодити могло, па нећу ни 
одслен изостати око тога свеколико мос старанђ улагати. Али Вам 
отворено исповђдати морам, да премда се Србин поуздано на се и 
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на свото снагу ослонити може, врло се још мало може спустити на 


„Црну Гору. Вама с ова земла позната, познате су Вам нђзине оску- 


дице у свима средствима за велике цђли, кос се едино великим сред- 
ствима постизавал). На ово Вас позорним чиним, а увђрен сам, да 
Вашон мудрости неће избђћи моћи кад и како ће Црна Гора заедно 
са Србиом моћи казати: „готови смо“, па да дблу приступимо. 

Ни и не очекивам да ће нам било каква добра садашнњи европ- 
ски заплет за нашу ствар донђти, него што више боим се, да ће 
нам само посао у многом отеготити и доста нам се запрђка на пут 
ставити; ер ако се Аустрин сасвим из нЂмачкога Бунда исклочи, 
жогућно е, а Боже не дан, да би она тад вишу пажно обратила и 
беобито на себе ближнћ землђ, у коима наш народ живи, те би 
гледала да свон уплив у нђима што већма разшири и учврсти и да 
жроз то пре или кашнђ надокнади свон вђронтни губитак у сђверу 
# млетачким покраинама. Такођер увиђам с Вама заедно, да се овом 
стодом сви уздржавао од источног питани, па и сама Порта, кроз 
корашнћ признанђ и потврду новог румунђског кнлза исно показуе 
ја жели збајив дио сачувати и на миру боравити. Зато п сам готов 
«< Вама скупа ово питанђ покретати, само би био рад да ми тачно 
азначите коим начином и каковим средствима имали би такова 
ретани. Ели садашнђ доба пробитачно за нас, или нам треба на 
келћ доба изгледати2 и кад би смо ми повода реченом питано бар 
(ижевидни згод дали, би ли то на нашу корист водило М сам на 


| готов, но судим да нам ништа опасности излагати не вали дотлен, 


| подпуну могућност не увидимо, да бар срећно изпливати можемо 
#' онога, у што се уплели будемо, ер иначе свако ослабленђ наших 
било би поражавашоћи удар за нашу будућност. 


На све ово, из. чега ћете се и Ви поуздано увђрити, колико ми 

рено на срцу и души почива, с Вама се у свакон ствари спора- 

ути и сагласити, желђно ћу Ваш одговор дочекати, а за тим не 

штам овом приликом и на друго Ваше писмо од 23. гони 
Вам само нЂколико рђчи: 


одређених за Црну Гору, па за тим погодбе, кол се 1ош има 
начину и Вашоћ желви склопити с бечким фабрикантом, и 4000 
уаске ђулади, кос такођер Ви исплатити обећасте, чим будем у 
» одмах ћу Вас о свему томе тачно обавђстити, како ће се т. 
тренос онан овршити и какова 6 погодба са реченим фабрикантом 
ђна. · 

Пошто се пак наскоро надам примити од Вас рђчник за шиф- 
не налазим више за нужно, да би се између нас установио 
толн саобраштан преко Васосвића, пошто 6 тан и с немалим 
»м скопчан, па и врло тежак и опасан. Само у случа какове 
је нужде и особите предосторжности, можемо, Ви мени и пл Вама, 
путем писма од веће важности доставл:ти, а остало може се 
2» Аустрге одпремати поштом, кон е сад опет са свим у реду. 
У дружтву с Вашим замђником при крштено мов друге ћерке, 
за сигурно држим, да ћете ми наскоро овамо спремити, може 


8» 


У колико се тиче преноса оних 3000 ока барута и 35000 ока“ 


Грађа за историју и фолклор __ 117 


116 _ _ Записи 


ИМ нећу ован пут ништа да одговарам на друго Ваше писмо, у 
|: ми говорите о нашим обштим стварима, Г. Лешинин, кога Вам 
_ улилбм и кога нарочито препоручуем Вашем благоволено и Вашем 
товеренто, подпуно е посвећен у наше послове и биће у стано да да 
Светлости сва обиснена, кол би пожелили. И Господин Архи- 
иандрит Дучић, кога приврженост и преданост к Вашон Светлости 
жао сам прилику да увидим, биће такођер у стани да упозна Вашу 
(светлост с моим уверенђима и с' моим осећанђима. 
Дозволите ми !ошт Светли Кнлаже, да Вас замолим да изнвите 
њом срдачна честитани НЂнон Светлости Книгинђи, а у исто време 
Е те примити за Вас нов изив они срдачни осећанл, с коима на 
а пребивам 


она! официр доћи ради проучени Црне Горе у нђзином воиничком 
значено и стратегичким нЂзиним точкама. 

У прочем до нашега састанка, кои ће ми наивећу радост при- 
"чинити, ако нам поволбнје околности допусте, да ту цблљ привести 
могнемо, можемо кроз писма, а у важном каковом случао и кроз 
шоде од нашега поуздани савколик наш посао водити и угађати. При 
самом састанку нашем моћи ћемо пак и то разабрати, хоће ли бити 
нуждно, да Ви на Цетинћ, а л у Београду по едног свог повђреника 
држимо, и ако нађемо за нуждно, онда ћемо и тон нужди задоволђити. 

Ако Вам сада узтреба што наустице поручити ми, можете 
слободно по Г. Архимандриту Дучићу, као човђку од мосга подпуног _ 


повђрена, а такођер и по Вашему замђнику, на косга би се Ви . 
пуномђрно поуздати могли. | У Београду Ваш 
Примите увђренђ о мосм истинитом штовано с коим пребивам _ 28. Августа 1866. искрени брат и кум 


М. М. Обреновић. 


Ваш брат и кум | 
Цетинђ 28 ЈОли 1866. у Книз Никола. . 
При дну: | 
Н'говон Свђтлости 
Српском Кназу и Господару 
Михаилу Обреновићу Ш 


НАРОДНА ПРЕДАЊА О МЕСТИМА. 
МАСЛИНА НА ХВАРУ. 
На острву Хвару, у селу Врбоски, је велико старо: маслиново 


У Београд. Народ прича, како је Христос носио крст за Голготу по народу. 
са крстом дошао је на Хвар, одморио се испод младе маслине, 
срасли му је гранама и лишћем направила лад. Пошто се Христос мало . 
ХХн. дрио благословио је маслину говорећи: „Бићеш вечита, јер си за 
Кнез Михајло кнезу Николи одморила сина Господњег“. Од тога времена ту маслину 
пи Даме | смео нико да дира, јер је сматрана као светиња. 


(10-Х1-1928 год. саопштење Б. Чиплића, 


Светли брате и куме, ст. фил, из Бечеја). 


Господин Архимандрит Дучић донио ми е писмо Ваше Светло- 
сти, коим ме позивате на крштенђ новорођеном кумчету моме, 
другон Вашон кћерки, којом Вас е Бог обдарио. 

Познато ће бити, Светли Книже, брате и куме, да Вас уверим 
како радо участвуем у овом новљи Вашон радости, и ..... принтно 
и драго ..... да Вам ..... 3 

Мос би се желћ нарочито среле с Вашим желима, кад би било 
могућно, да сам собом извршим свето дело, на кос ме позивате; но 
околности светске, ков у осталом Ваша Светлост подпуно оцене, 
не допуштатоћи да то учиним, а сам опет принуђен одредити кога 
од МОМ лоди, да ме при крштено замени. И тако сам учинио избор 
у лицу Г. Милол Лешинина, Началника Инострани Дела, кон сутра 
с овим писмом полази на Цетинђ. Шилоћи уедно мон поздрав моим 
драгим кумицама п молим Вашу Свђтлост да буде уверена, да и 
ако сам далеко од светковине, кол се у име Бога има извршити на 
Цетинто на дан 8-ога Септембра, п ћу онда ипак бити у духу с Вама 
и делићу Вашу радост. 


|: 1) Писмо оштећено; на овом мјесту пропало посве пет редова. 


ГРАДИШТЕ. 


То је шума између села Врањева и варошице Новог Бечеја у 
ту. Име је добило по градским рушевинама, за које народ верује 
су остаци од града у коме је живео Ђурђе Бранковић— Смедеревац. 


(10-Х1-1928 год. саопштење Б. Чиплића, 
ст. фил. из Бечеја). 


-——_--_ --—-~ - 


ДУБОВИ. 


Св. Сава путујући по народу дође у Васојевиће. Приликом пу- 
ња задржи се у селу Трепчи, испод дубова (храстова), на Гра- 
ди. Ту се одмарао од дугог и тешког пута по народу. После 
овог одласка дубови се нису смели дирати, јер су сматрани као 
"тиња. Ко би год одсекао најмањи комадић или гранчицу од тих 
ува, веровало се да ће му се „кућа угасити“. Дубови су расли 
јодно у висину неколико десетина метара, и док нису остарили 
сами се срушили, није их смео нико дирати. Један се од њих 
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одржао до пре десет година. Знам, кад се срушио, да сељаци нису 


смели да горе свешо дрво. По тим дубовима место где су они били | 


данас се зове Дубови. Место око дубова, раније као и данас, није 
се смело обрађивати. Оно је, у раније време, служило за сеоске 
скупштине, где су Трепчани решавали сеоска питања. 


ЦРКВА СВ. ЈАСТАЋИЈА. 


У Васојевићима, североисточно од села Трепче, на левој страни 
реке Лима, је била стара црква, која је посвећена, како народ каже, 
Св. Јастаћију. По народном предању, она је била на десној страни 
Лима, где је данас ријечко гробље. једне вечери нека жена из Ријеке 
Марсенића опере пелене на Лиму, рашири их да се суше по огради 
испред цркве. Међутим, сутра дан сељаци су наишли на једно изне- 
нађење: црква им је преко ноћ прелетела с данашњег ријечког 
гробља на леву страну Лима. Приређиване су разне богомоље, да 
би се Бог смиловао и цркву им повратио на старо место. Било је 
све узалуду: „црква је опогањена“ и више се није вратила. 

Пошто је црква прешла на леву страну Лима, прича се како 
је једне вечери црквени слуга оставио врата од цркве незакључана 
и за време ноћи уђу у њу коњи. Црква је постала нечиста, и после 
кратког времена Бог нареди те се сруши. Од тога времена она није 
више поправљана. Место где је она била данас се зове Јастаће. Преко 
црквине је направљен колски пут. Приликом копања пута није ништа 
нађено да би имало вредности, једино што је раскопано старо гробље, 
које је било око цркве. И данас има гробова, који се не познају на 
површини земље, а налазе се на горњој страни пута. 

Светозар Раичевић 


ЦРНИ КАМЕН У ОКОЛИНИ ВЕЛЕСА. 


Ово су место тако назвали хришћани, јер су ту Турци клали 
њихове свештенике. Код Црног Камена је водопад, где православни 
долазе на Ђурђевдан, пре сунца, да се окупају или умију. Посетиоци 
пролазе поред водопада, па ако их вода попрска, то значи да су 
праведни и да ће им вода помоћи у болести, а напротив не помаже. 
У друге дане долазе на овај водопад само заветовани људи и жене, 
да код њега добију или задрже оздрављење. 


ЦЕР КОЈИ СЕ НАЛАЗИ ОКО ОСАМ КИЛОМЕТАРА ОД ВЕЛЕСА. 


Има један стари цер, који народ сматра за свето дрво, те се 
не сме посећи ни оскрнавити. Свет долази код њега сваког четвртка 
од Ускрса па до Спасовдана, пре сунца, на њему пале свеће и везују 
конце од свога одела. На церу има једна шупљина, кроз коју се 
провлаче нероткиње, да би добиле децу. 


(Саопштила Бонка Крстијевић из 
Велеса, 1928). 
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ЗМАЈЕВАЦ. 


3 Изнад Неменикућа, у Космају, има извор, који се зове Змајевац. 
_ Народ долази из околних села на извор, пре сунца, да пије воду 
ради здравља и везује на дрвеће конце од одела. Нек 


ЂАВОЉИ МОСТ НА НЕРИ КОД ВРАЧЕВОГ ГАЈА У БАНАТУ. 


У околини Врачева Гаја верује се за децу, која се роде са 
„репићем“ (подужом кичмом), да их је нечисти (ђаво) претворио у 
„тркуљиша“ (ђаволче). Таква су деца обично и душевно болесна. 

(Оваква се деца могу излечити само на Нери код Ђавољег 
Места. На мосту треба заноћити и чекати да се појави даба (нај- 
Старији ђаво) и то само врхом своје црвене капице. Ако га дете 
"утледа, онда ће оздравити. 

Код Ђавољег Моста се неће нико окупати ни за живу главу, 
би даба одвео купача у дубину и удавио. 
Немци зову овај мост ате Тдије гаске и причају, да се-за време 
анице“ купали немачки војници и да су се сви подавили. Све ове 
· сличне несрећне случајеве, који се догоде код овог моста, народ 
сује ђаволима, који живе у води испод моста. У ствари Нера 
на томе месту брза и пуна вртлога, па се често дешавају не- 
случајеви. с79 
(Саопштио Б. Перчинов, из Јасенова, 1928). 
Петар Ж. Петровић. 


КРАЉЕВА ВОДА. 


Источно од села Горажда, а у подножју једне шуме, налази се 
чесма, која се назива „Краљева Вода“. 

По народном предању ту је чесму направио цар Душан. 
једнога дана цар Душан пође из своје престонице Будимље у 
и како се одмори код тог извора, нареди те се направи чесма, 
и данас постоји и због тога се прозове „Краљева Вода“. 


Беране. 
Дмитар Р. Ђукић. 
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КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


—н_ 


0 НЕКИМ НОВИМ КЊИГАМА. 


То су дјела која је на нашем језику издало „Југословенско Ан- 
тропозофско Друштво“. Антропозофија је наука коју је у најновије 
вријеме основао Д-р Рудолф Штајнер, по роду Њемац, а како то за 
њега најблаже кажу: један од највећих духова и научника садањег 
времена. Та наука нас учи прастарој мудрости: познавању себе. 


Везе, које је развој времена и културе покидао између науке, рели- 


кије и умјетности, антропозофија поново убаца савременом човјеку и 
даје животу потпун, органски смисао. На велебним тековинама, које 
је изградила материјалистичка наука, поставља антропозофија храм, 
отвара прозоре кроз које свуда улази вјечно свјетло, свјетло духа. 
Ма да врло млада, антропозофија је просегла гране далеко по Земљи, 
а скоро у свим европским државама постоје друштва која су јој 


својски прионула — људи који је проучавају и на основу ње даље 


граде: усавршавају своја разна знања на корист човјечанства. Тако 
су три Штајнерове књиге већ изашле у нашем преводу: „7еозофија“ 
— увод у научни свијет — издање латиницом, 25 дин; „Како се 
стичу сазнања виших свјешова“, издање ћирилицом, 30 дин; „Реин- 
карнација и Карма“, издање ћирилицом, 10 дин. 

Шири приказ ових дјела одвео би сувише далеко. По самим 
насловима види се, да је ту: или ништа или нешто врло велико. 
Зато је најсмјерније рећи: њих треба познати. О Штајнеру се 


доста говори, па је било ријечи и по нашим часописима, али то је 
све само почетак. За онога ко истински жели знања, довољна је пре- 


порука то, што је већ горе речено. 


„југословенско антропозофско друштво“ основало је даље „Би- 
блиотеку лијепих наука“, која ће доносити научна дјела наших и 
страних писаца, грађена на основу антропозофије, или која антропо- 
зофији иду у сусрет. Та библиотека издала је до сад такође три 


књиге и то: 


1) „Слепи лучоноша Силвије Страхимир Крањчевић“, од 
Д-ра Станислава Жупића (издање ћирилицом цијена 8 дин.). У овој 
малој књижици писац улази предано у израз дубоког нашег пјесника 
—песимисте и баца узгред свјетлост на дубину и органску нарав 
пјесничког стварања уопште. Крањчевића нам приказује као „сли- 
јепог лучоношу“ који је — поред оног што је његовој мисли било 
јасно — бацио зраке високо, на још неоткрите, дубоке истине жи- 


А 
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Те „зраке“ у сваком праном пјеснику дријемају, јер то доноси 
бам органски живот поезије, и антропозофија иде за тим да се оне 
засвијетле. — Има људи који, кад говоре, иду крупним кораком и у 
| о прелазе велики простор, не задржавајући се на познатим нам 
арима. И, кад човјек тако говори, или пише, нама често може из- 
ледати да такав човјек не зна понешто што ми о том знамо, а све 
2: што је он те ствари у крупном ходу прећутао. Д-р Жупић, 
истина, гријеши што не улази много у долине него иде с врха на 

Понекоме — ко би ову књижицу неспреман читао — могло би 
учинити да гдјекоја ствар не одговара нашем знању о поезији; 
; ако је наше знање правилно, па ако на то насшавимо оно, што 
исац о Крањчевићу казује, ми ћемо тада видјети не само да ствари 
зварају истини, него и да излагања у тој књижици стоје на чврићем 
обухватнијем тлу него је било наше знање о тој ствари. 


257 „Шта је Еуритмија2“ од истог писца (издање ћирилицом, 
на 8 дин.). Ова нам књижица одговара на питања у наслову: у 
се састоји нова умјетност под тим именом. Еуритмију је основао 
Штајнер на великој тајни о ријечи, која, наравно, треба да избије 
видик и коју би имала тек будућа наука о ријечи да прозре и 
гвијетли. Сама „Еуритмија“, то је умјетност видљивог говора. Она 
ражава говор покретима тијела, рецимо пјесму „Смрт Мајке Југо- 
(ка" тако, да ми из тјелесног покрета умјетнице можемо ријечи 
јети оком, као што их чујемо ухом. Но то нијесу само бајке. 
јед буди речено: позвана из Берлина, умјетница је у Београду 
зивала Еуритмију пред препуном салом најодабраније публике 
нијела игром како дјецу и старце тако просте и учене. Њемица, 
наш језик не зна, приказала нам је покретима тијела стихове 
тоша, Назора, Јакшића у величанственој свјетлости тијела). Ова 
«ца тумачи на основу чега је то могуће и којим се начином 
израз. Даље писац говори о врстама Еуритмије: 1) о умјетничкој, 
изражава видљиву ријеч и видљиве тонове; 2) о медицинској и 
у педагошкој еуритемији. Наравно, све је то речено у најкраћем, 
је основе ове умјетности ударио, како рекох, сам Штајнер, у 
давањима која су сачувана у не баш танком обиму књиге. Писац 
даље истиче њену важност у данашњем културном животу и на 
(тову тога савјетује, да велику умјетност и ми прихватимо, и као 
европски народи, проширимо и на наш језик. Објашњава како 
је нешто што стоји као огранак (као н. пр. балет), него се 
и развија у висину поезије, сликарства, музике. Води хармо- 
ом развоју духа и тијела. | 
3) „Љепоша и етичка свијест“ од Д-р Кларе Дајчеве— 
ић (издање латиницом, цијена 15 дин.). — Што на први поглед 
у очи то је, да је књига писана свијешћу необично бистре 
У вријеме када је материјалистичка култура довела и таленте 
да многи не само што не знају сврхе животу и раду, него и не 
гле о томе, г-ђа Д-р Дајчева—УЖупић чини код нас изнимку, упада 
истинска свјетлост која баш то осветљава, коју је дакле вриједно 
не само обожаваоцима лијепог, него и многом умјетнику. Про- 
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ницавошћу неоспорног талента г-ђа Дајчева - Жупић говори о по- траж 
стању умјетничког дјела, о односу умјетности према љепоти, умјет- 
ника према човјеку, природи, Богу. О апсолутном у естетици и т. д. 
Пише, наравно, на основу духовне науке, но мисли потичу из нутрине; 
индивидуално, просежно и обујмљиво. Антропозофија и води таквом, 
слободном развоју. Док многи таленти, као ошинути „знањем“, више 
него икад цијепају иглу а налажу греду, писац ове књиге са једним 
соколским прелетом обухвата просторе постављених питања и оцр- 
тава оно што је у умјетности битно и плодно — у каквим је она. 
односима с временом и бићем свијета. Стил је течан, мање педантан . 
више говорнички, са освртом на само поједине типичне приговоре ио у „одбрани“ судства, и коме је толико стало до „угледа“ 
противника, а мисао је водиља јасна и не може се сакрити оку. требао само да размисли, ко ће више унизити суд, ко ће више 
Све ове књиге могу се добити на адресу: „Антрбпозофска Биб- ПИ ""лу супа, да ли једна жена Високог „морала М ВЕТЕЦР 
лиотека“, Београд, Страхинића Бана 26. или један човек који је „рђав као карактер и неспособан 
| дух“ Вероватно да би после тога морао избећи ово немогуће 


И (да буде у суду) јер иначе негира себе и своју природу.“ 
_ Вуловић иде и даље: „Мушкарац, независно од његових моралних 
кација и одвојено од његове способности, има увек један 
који је неопходан за то место. Он може да буде рђав као 
тпер и неспособан ћао дух, па ипак крај свега тога, он је на 
месту толико пута ауторитативнији него жена на томе истом 
крај свих њених блисшавих квалитета морала и интшели“ 
" (стр. 19). У својој взаслепљености, г. Вуловић је отишао чак 
' тако далеко, да је претпоставио рђавог и неспособног човека, 
иремној и интелигентној жени. И баш је г. Вуловић, који се толико 


А. С. Рачета. 


Затим, долази други разлог: народ „не може да се помири са 
да у суду.... седе и жене, обичне смртне жене са свима својим 
има и недостацима, који су ту на томе месту њему нарочито 
рани и упадљиви“ (стр. 12). А да би поткрепио то своје 
, г. Вуловић наводи и два примера. У суду, где је била жена 
а, оптужени је у једном тренутку рекао: „А, славни суде, имао 
"ту да кажем много, ал' ето, не могу... стид ме је од ове мајке.“ 
И затим други пример. Неки је старац на суду сведочио „а кад 
'"бао и заклетвом да потврди свој исказ и девојка запалила 
Ику пред њим, он ју је у недоумици и са неверицом упитао: Шта 

"ти да ме закунеш, дете >“ и, погледао око себе у остале чинов- 
мушкарце, молећи их да га ко од њих закуне. Али надлежност 
ка била је ту строго подељена, и старац је изговорио речи 
ве, са руком на Јеванђељу, пред запаљеном свећом и — пред 
женом. А када је пошао он је погледао још једном у све 
| рекао само: „Шта дочекасмо!“ и изашао (стр. 12). 

, то су разлози г. Вуловића (пре него што пређем на њих, 
хоћу да додам, да би по тој логици (реч је о првом примеру) 
тужене мушкарце требале судије да буду људи, а за оптужене 
судије жене. Јер, зар није већа незгода и већи стид за једну 
из народа, да пред самим људима у суду даје исказе сваке 
него што је стид једног човјека, да пред женом даје те исте 
2) — Противници жене-судије, дакле, истичу даје у народу 
"о веровање, које спречава жену да уђе у суд. Народ се 
новини противи, то је појмљиво, јер у њему има много кон- 
тивног. И када би се по томе судило, био би прогрес у многоме 
Узмимо један пример само, који ће довољно јасно показати 
није неизводљиво дати право женама да буду судије. Крвна 
је била у народу јако укорењена, била је укорењена сигурно 
о] мери, колико и мишљење да су жене неспособне да изричу 
. Па ипак, када се увидело да је то некултурно, када се увидело 
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ЖЕНЕ СУДИЈЕ. (2) 


Г,. Вуловић сматра да је улазак жена у суд, макар само каф 
секретара и писара, једна „аномалија“, да је то „профанисање“ суда 
„профанисање светог места.“ „Послови које ради писар и сувише су „ 
деликатни да би могла и смела да их ради жена“ (стр. 11). Разлог 
г. Вуловића, по којима жене не могу бити у суду, могу се свести 
главном на три. Први је тај што је жена нарочито осећајна, субјек- 
тивнија и слабија од човека, има мање ауторитета, и према томе, 
нема снаге да представља суд, да изриче пресуде. (Што се тиче 
женине „осећајности“ ту је 7. Г. Масарик направио једну врле 
духовиту примедбу, показујући људску нелогичност: „Кад бис 
захтевали једнакост у цркви, да и жена буде духовник, људи би се 
запрепастили: жена треба да ћути! Али погледајте молим вас на 5 
људску софистику! Доказиваће вам, да је жена биће превладно мо“ 
рално, осећајно, и нарочито, да је религија најпогоднија за жену, те 
ћете непрестано чути. Узмимо да је и тако (ја у то не вјерујемј 
зар онда жена не би могла бити барем толико активна у цркве 
колико и човек 2“) „У Кривичном Одбору, на притвору ради девојка 
— писар. Апсанџија доводи кривца да му она саопшти решење « 
стављању под суд. Он је убица. Снажан, развијен човек, читав џин 
Окован је. А ону моћну државну власт која се спрема да га најтеже 
казни за дело које је учинио представља у томе тренутку — жена“ 
(стр. 12). По тој логици слаби, мали, неразвијени људи, или инвалиди, 
не би у опште могли бити судије! По тој логици, сваки би судија 
морао да буде савршено велики и развијен човек „читав џин“, да би 
имао ауторитета, и да би могао с пуним правом представљати др“ 


жавну власт! Жена по г. Вуловићу не треба „ни да жели, ни да "; Курсив је наш. 
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да је то један застарео обичај, стало се томе на пут законским про- у 
- писом, дакле, једним принудним средством. Реакције је, појмљиво, 
било, као што је увек има када се доноси каква новина, која се коси 
са народним навикама. „Увођењем државног казненог система у Црној 
Гори и његовом стриктном применом успело се, да се до извесних 
граница сузбије зли обичај вршења крвне освете. Али и поред свега. 
заузимања државних органа да угуше крвну освету, она се је ипак. 
вршила“ ... јер и најстрожије законске мере нису могле одмах и 
онако преко ноћ да обришу многобројне личне и племенске разми- 
рице које су „кочиле правилан развитак и напредак“ (И. јелић) 
1836. г. у Црној Гори требали су неки зликовци да буду стрељани 
и „да не би крвна освета пала на оне који ће их стрељати, покупило 
се на стотине људи из разних нахија и племена, и сви су на зликовце 
од један пут из пушака опалили“ (С. Тројановић). Када је законом 
забрањивана крвна освета, у народу још није била ишчезла свест, да. 
она треба да постоји, народ је још веровао у њу, али су они који су 
законе доносили, били свесни њене неправде и застарелости. Да би 
било прогреса, треба се издићи изнад масе, треба бити свестан тога 
да се народ у целини неће лако кретати напретку, и да зависи од 
оних који су просвећенији, који су отишли напред, да ли ће се једна 
новина донети, да ли ће се она узаконити или не. Због свега тога, 
онима који су за то да жене могу бити судије, онима који су У 
Законодавном Одбору заступали такво мишљење, то може чинити 
само част; то никако не може ићи против њих, и на штету њих. 

Г. Вуловић даље говори да је однос жене према човеку „однос б 
слабијег према јачем, однос млађег према старијем“, и тврди да жене 
нису код нас имале никада власти ни у друштву ни у породици 
Међутим, баш што се тиче породице такво је тврђење неистинито, 
Било је породица у којима су жене имале врло много угледа и пуну 
власт, у којима су поједине жене цењене више него људи, тако да 
су потомству оставиле чак и презиме по себи. Често се дешавале 
да су такве жене имале угледа не само у једној породици, већи у 
целом селу и околини. Даље, са исто толико познавања, г. Вуловић 
тврди да када би се дало женама право да буду поротници „ника 
ни једна жена у народу не би доживела да буде изабрани судија, па 
чак ни онда када би парничари били жене“ (стр. 10). 

Трећи разлог г. Вуловића вреди само забележити. „Па онда 
присуство њихово (жена) у односу према људима. Културних људи 
је још увек мало. Некултурност оних других нарочито је изражена и 
теже пада када су они у присуству женскиња“. Колико се мени чини 
(а верујем да тако и треба да буде) овај разлог може бити само 
једино разлог против људи, а никако против жена. 

Најзад, жене не служе војску и према томе оне не испуњуј 
све услове који су потребни да би могле бити судије. Занимљиво 
видети шта г. Вуловић говори о војној обавези у односу према же- 
нама: „Оне јесу ослобођене војне обавезе као жене и такво је 
схватање правилно и у сагласности са природним редом ствари, јер 
обрнуто би било неприродно: да оно што је слабије иде да брани 


у што је јаче; оне су дакле, ослобођене војне обавезе као жене, 
не и као државни чиновници јер иначе би било неправично. Са 
х истих разлога са којих је она ослобођена војне обавезе са тих 
"тих разлога њој се не допушта, или боље, не треба да буде др- 
чиновник, јер и она, државна служба, претпоставља оно што 
јаче, отпорније, мушкарца. А када она ипак улази у државну 
Ктужбу, значи, да је у сваком таквом конкретном случају увек од- 
лање од правила да је жена слабија од човека. А када смо у 
зу таквог одступања, у присуству жене која се, следствено, 
"лначује са човеком, онда је сасвим природно наметнути јој оне 
те обавезе које има и човек, мушкарац, који је у истом положају 
кто и она“ (стр. 15). По шоме, дакле, пошто је немогуће намешнуши 
1 војну обавезу треба их напросто све удаљити из државне 
"бе. И поводом овога ваља се сетити мисли великог француског 
а Бартелемиз: „Најважније од свега је ипак то, да је природа 
ретила жену најважнијом социалном дужношћу, онако исто тешком 
ко исто опасном, као што је то војничка служба, службом 
уинства.“ „Жене не воде рат, али оне рађају војнике“. На питање; 
плаћа порез у крви>“ Мишле је одговорио: „Мајка“. 
У Београду, у доба кад је г. Вуловић писао ову брошуру, два- 
и пет места у судовима била су попуњена женама. Г. Вуловић 
ужасава: „Двадесет и пет мушкараца свршених правника 
их куд и камо више) остало је без службе у суду“ (стр. 14). 
десет и пет места у београдским судовима пропадају потпуно, 
који их заузимају нити хоће нити могу да буду од користи 
коме су пришли“ (стр. 15). 
_У књизи има још неких ситнијих и мање важних разлога, као 
= има и маса мање важних реченица, којима би се, тако исто, 
много замерати. 
То су у главном разлози г. Вуловића, управо то су разлози 
К оних који женама не дају право на судиски позив. (Сем ових 
"них разлога, ваља забележити још један, јер је савршено за- 
ма да је врло мало логичан. У једном чланку, један судија 
како треба жену „заштитити“ од судиског позива, јер би 
| била у прилици да чује много „скарадних“ речи и т. сл. Ме- 
ки. у том истом чланку, тај исти господин је за то, да жене могу 
К алвокати. И сад се само треба запитати, зар неће те жене 
ти бити у могућности, управо зар оне на суду неће морати 
све оно што би чуле и жене судије2 По некој чудној логици, 
! чланка није видео ту противуречност). Износећи ове разлоге, 
се трудила да они буду што верније представљени и што 
изложени. Оволико задржавање на брошури г. Вуловића 
потребно, јер се тек на њој најбоље могла показати усиље- 
и натегнутост разлога противничке стране. Тек се ту могло 
ти да никако не постоје јаки, необориви и праведни разлози 
к би жену из суда избацили, већ да се иза свих тих натегну- 
крије све друго, само не једно правилно и правично држање 
женама. 
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Црна Гора, Новопазарски Санџак). Ако приповешка не би испуња- 
овај услов, онда шреба да ппсац приповешке буде из ових 
јева, али ће се у случају једнаке вредности дати ипак првенство 


Људи су врло великодушни. Кад се говори о ком новом праву 
жене, или позиву који би жене требале да добију, они обично из- 
јављују да томе нису противни, али да жене треба на другим местима | 
да покажу успеха, па ће им онда и онај позив о коме се ради, бити повешци с мошивом из југозападних крајева. 
приступачан. Када се говори о женама поротницима, онда се налази На писаћој машини ошкуцани рукопис шреба послати Уред- 
да је логичније дати им прво право на редован судиски позив. Кад кишпиву најдаље до 1 априла ове године. Рукопис треба пошписаши 
се говори о редовном судиском позиву, онда испада да је боље да ром, а у зашвореној коверши треба пошпис дешифровати. 
жене буду прво судије малолетничких, па тек онда редовних судова. Прва награда за приповешку износи 1000 а друга 500 динара. 
Кад женама треба дати право гласа, онда се истиче да оне треба У састав жири-а улази уредништво „Записа“ и Г. Д-р Ни- 


прво да покажу успеха у раду, па тек да заслуже то право. А кад Банашевић, професор философског факулшеша у Скопљу. 
им, најзад, треба дати могућности да раде на свим пословима, онда Уредништво 


се задржава на констатацији да је закон „регулисао“ положај жене 
према човеку у корист људи, и тиме их онемогућио да врше поједине 
дужности. И у таквом се кругу вечито окрећу сви они, који изјављују. 
да су најмање противници жене, а који ничим то не потврђују. ДО 
својих права жене, међутим, врло тешко долазе. Сада им се баш, 
када се доноси нови закон о судијама, једно право ускраћује. Сада 
су се људи опет сетили тога да су они много више изнад жена, 
да овима треба онемогућити улазак у суд, јер би, између осталог, 
одузимале места људима. А и само тада, када би се женама омогућила __ХХХГ Коло Српске Књижевне Задруге. Овогодишње коло 
утакмица са људима, утврдило би се најбоље да ли су заиста људ 3. има седам књига, које представљају све основне начине 
супериорнија бића од жене, и ако су људи стварно такви они · ног рада: ту су и преводи, и прештампавања старијих дела 
треба да се боје од женске конкуренције. А све дотле док људи домаћа дела, која се јављају први пут у задругиним издава- 
Избор превода је срећан. Добили смо Фирдуси-а у преводу Г. 
аревића, познатог нашег оријенталисте. Књига је снабдевена 

преводиочевом студијом о песнику и обилатим бројем де- 


.. 


Наша анкеша. Ради правилне ориентације наших читалаца на- 
о да су сви до сада штампани одговори на нашу анкету, 
|" и они које ћемо штампати у даљим свескама, писани пре про- 
која је наступила у нашој државној политици, Е 

р. 


та 


да у ову сумњају: „закон и указ не могу никога направити инше 
лектуалнијим него што је у ствари, као што га не могу направшт 
ни моралнијим него што је“) (Ж. М. Перић). напомена на крају књиге. Стручњаци ће имати да реку своју 

Нама чудно звучи, и изгледа нам немогуће, када прочитамо На вредности превода према оригиналу, а ми овде можемо само 
пример да је један сељак, на питање зашто је убио своју жену, 0 шити, да се превод чита глатко и да је језик врло добар. Превод 


говорио судији: „Па не треба ми више господине, децу ми изродил _ једанаестерцу, а дикција је задахвута духом наше народне поезије. 


па сад шта ће ми, да ми харчи хлеб за бадава“ Међутим, у наш 
дане боре се против жена, не више сељаци, не више прости људи 
већ они који би, по свему судећи, требали да буду преставни! 
интелигенције, представници једног културнијег и напреднијег реда 
У наше доба узакоњују се одредбе, које иду против жена, пишу с 
чланци, брошуре и књиге, а све то у жељи да се женама спре 
улазак у суд, и то само зато, што су оне „жене, обичне смртне жене, 
са свима својим слабостима и недостацима.“ 

Радмила С. Петровић. 


Т. јован Јовановић дао је књигу о стварању наше заједничке 
а Г. Милутин Лазаревић о нашим ратовима за ослобођење 
ње. И једна и друга књига, дакле, обрађују нашу јуче- 
у и згодно се допуњују. Њихови писци су у пуној мери ме- 
. за пигања која расправљају, јер су били на положајима са 
су се догађаји могли и познати и осетити. Несумљиво је, ми- 
да су обе књиге непотпуне са гледишта Црне Горе, као само- 
државе. То лежи у природи ствари. Пуна одговорност за 
ствари пада на црногорске јавне раднике, који нити су про- 
своју најближу прошлост, нити бар пружили материал којим 


могао користити. 
о ад књига песама Г-ђе Данице Марковић потпуно је заслужно 
У ово коло, што се не би могло рећи за приповетке Г. Нушића. 
« Књижевна Задруга била је довољно пажљива према Г. Ну- 
и не би се имало ништа против тога, да се та пажња неокр- 
жадржи и даље, али само не према Бен-Акиби, него према Г. 


БЕЛЕШКЕ. 


Књижевни нашјечај. 
Уредништиво „Записа“ расписује нашјечај за приповешку < 
мотивом из југозападних крајева (Босна, Херцеговина, Да"мација. 


5) Курсив је наш. о роману Г. Ћосића проговорићемо засебно. У/. 


НД Записи 


Д-р Илија М. Јелић а 
практични пољ Бле К пиће о браколомству, с теоријског и 


Г. јелић је показао већ својом докторском расправом, Крвна - 


ба а “ Јн у Црној Гори и Северној Арбанији, да уме улазити 
ов Аба ме и нерасветљене и необрађене проблеме. Предмет ове књиге 
као: „зе ма али Ма ја једно од најважнијих социјалних друштвених 
њем: у Р- а и не мислимо улазити у суштину самог излагања, 
ма са је стручњаци већ повољно изразили, него да тим поводом 
Је ну 54 једну особину која не треба да остане незапажена. Г. 
ка у Споџм списима улази дубље у народни живот, и фоклор, и 
у р оге интересатне закључке. То га је одвело на једно 

) нашем мишљењу врло интересантно поље рада, које код нас, у 


Црној Гори, још није довољно обрађено и расветљено. Радовима те · 


врсте, с | ~ 
јат 55 пе кају са нашег подручја, може Г. Јелић знатно на 


Антур Шопенх јлиј 
Везани | 5 пића ГАЛА ер, О генију, превео Милан Вукајлија, 
_ Г Вукајлија обогатио је нашу филозофс 
у Е ку литерат са неко- 
а а оииија превода познатијих списа Артура ГА ееим један 
уд Ј квих превода јесте и низ краћих филозофских студија Шопен- 
:- а изданих под насловом О генију. Мора се признати да је 
4. ДАНИЋ 156 да брижљиво савлада и иначе тешки Шопенхауеров 
део Р ЈУ о и И а 1 ан Ово је врло важно с обзиром на 
| | 3 се хтело наиме пружити зго 
| алоје Ра заједничко читање и расправљање ученика 4 Хи ава 
с филозофије у средњој школи. Ми држимо да је избор био врло 
добар и да ће књига послужити и корисно и једнима и другима 
Ово друго издање знатно је боље од првога. | 


РМ. 


ЗАПИСИ 
ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ. 
Књига ТУ, свеска 3. — Март, 1929. 


СТВАРАЊЕ ПОЛИТИЧКО-ВОЈНИЧКОГ ОБРУЧА 
ОКО ЦРНЕ ГОРЕ. 


Кад су Турци завладали српским земљама, остала је још Црна 
Гора непокорена. Војна турска сила пролазила је кроз Црну Гору, 
али ти походи нијесу имали онај политичко-војнички успјех који су 
Турци имали у другим освојеним крајевима. При пролазу турске 
војске Црногорци, пошто би их на нож дочекали, склонили би сеу 
неприступачна мјеста, и чим би се Турци натраг вратили, наставили 
би да живе као и прије, задржавајући исте односе према Турцима 
и турској држави као и прије похода. Да би се једанпут за вазда 
ослободила од Црне Горе, тог хајдучког гнијезда и вјечитог извора 
свих нереда дуж граница санџака скадарског и херцеговачког, Турска 
је отпочела систематски радити на исламизирању Црногораца. У 
томе правцу раде енергично паше херцеговачке, а нарочито паше 
скадарске. И саме су им прилике ишле на руку: честе неродне године 
у Црној Гори, закрвљена између себе племена и браства, те вјечити 
рат до истребљења. још кад се томе дода да су се паше у том раду 
служиле свима могућим средствима, не жалећи ни пара, ни државних 
земаља, ни поклона у оружју, сребру и злату, па чак употребљујући 
и бабе врачаре код сујевјерног народа. Паше су биле свјесне да би 
потурчена Црна Гора служила вјерно и одано интересима Цариграда. 
Без сумње, у одбрани Цариграда и његових интереса поисламљени 
Црногорци превазишли бим Босанце и Херцеговце и све друге истур- 


чене народе на Балканском Полуострву, јер су од свих ратоборнији, 


амбициознији и сиромашнији. 

Али, владика Данило уз припомоћ националних Црногораца, спри- 
јечио је исламизирање Црне Горе на Бадњи Дан 1702. год. Од тога 
времена потурица у Црној Гори нема, и она постаје прави бедем 
против Турске и гнијездо српске завјетне мисли. Кад су се турске 
паше увјериле да се Стара Црна Гора са Седморо Брда не може 
истурчити, долазе на другу шолитичку идеју, а то је: опасати Црну 
Тору исламским племенима, те око ње створити исламски обруч. 
Тај план паше спроводе на овај начин: силом исламизирати српска 
племена око Црне Горе, а која се одупру примању ислама раселити 
их и побити, а тако исто многа мјеста ненасељена и проријеђена 
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населити Турцима и Арнаутима. Тим потурченим Србима и насе- 
љеним Турцима и Арнаутима око Црне Горе дати све могуће при- 
вилегије од стране државе, а једну једину дужност: да бране да се 
Црногорци шире на рачун турског земљишта и да одбијају црногорске 
нападе од турског царства. Да би та турска насеља била што јача 
и отпорнија према Црногорцима, турска војна управа оправља и 
подиже низ градова на некадашњим рушевинама тврђава римских, 
грчких и српских. Ти су градови ок“ Цоне Горе слиједећи: Клобук, 
Никшић, Спуж, Жабљак и др. У тим тврђавама поред турске регу- 
ларне војске становали су такозвани „грађани“ Турци. То су били 
прави Турци протјерани из Новог, досељени Арнаути и херцеговачки 
муслимани и добјегли од крви, па потом истурчени Црногорци. У 
овим пограничним турским варошима и утврђењима од тако разли- 
чито измијешане крви створио се онај храбри турски елеменат, који 
је многе ратничке особине примио од самих Црногораца. Тако се да 
схватити она изванредна војничка храброст Турака Корјенића, Ник- 
шића, Колашинаца, Спужана и др. 

Док су се Турци у почетку руководили оваквом политиком при 
подизању тврђава и стварању око њих муслиманских насеобина, 
током времена Турци су проширили колонизаторску политику на 
поља, планине и испаше око тих вароши и тврђава, А да би у томе 
успјели, они су рушили у тим мјестима српске богомоље, расеља- 
вали српска села, преводили силом у ислам српска племена и насе- 
љавали Турке и Арнауте. Тако се Гурска утврдила против Црне 
Горе од Приморја са истурченим српским племенима Мркојевићима; 
око Колашина са истурченим племенима Мушовићима, Мекићима, 
Каљићима и др.; око Никшића са Љуцама, Аџиманићима, Пелеви- 
ћима, Бабићима, Бауцима и др. Око Никшића, ова именована турска 
браства, са многима другим, држала су као испаше Рудине и Равне 
Планине (Крново), а имали су своје кметове од којих су хакове и 
харчеве купили по Дробњацима, Лукову, Никшићској Жупи, Горњем 
Пољу, Глибавцу, Бањанима и другим мјестима. Корјенићи су држали 
Грахово, а браство Звиздићи Голију. ~ 

Са овако смишљеном колонизаторском политиком Турска је 
успјела да троши војничку снагу племена Куча, Братоножића и Пи- 
пера у борби са Турцима и Арнаутима подгоричким, спушким и Ма- 
лесијом; да се Васојевићи троше у борбама са Беранцима, Плавља- 
нима, Гусињанима и Руговцима; да се Морачани и Ровчани троше у 
борбама са Колашинцима, а Бјелопавлићи са Турцима из Спужа и 
Никшића. Док је Турска са домаћим Турцима парализовала војну 
снагу црногорских Седморо Брда, војничка се снага Старе Црне Горе 
трошила у борбама са домаћим Турцима са граница и регуларним 
трупама пространог турског царства. Борба Црногораца и Турака 
била је неједнака. Турци су имали у изобиљу и оружја, и џебане, и 
одијела, и хране, а Црногорци готово ништа од свега тога. Да би ту 
борбу приказали што вјерније описаћемо борбу између Црногораца 
и Турака грађана у Никшићу. Сваки је грађанин поред товарног 
· коња имао још једног или два коња седланика које је држао у под- 
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руму са потпуном опремом. Чим би грађани чули да се низ Будош, 
овић, Злу Гору, или које друго мјесто, спустила која јача црно- 


горска чета у никшићско поље, телал би од мале до мале то раз- 


гласио, и одмах би грађани извели из подрума оседлане коње, при- 
пасали оружје, окупили се на зборном мјесту и муњевитом брзином 
одјурили, њих од 400—500, пољем никшићским за Црногорцима. 
Црногорци у мањем броју, у равном пољу као пјешаци, не би могли 
издржати борбу са тако опремљеном коњицом турских грађана. Па 
у пркос свему томе, Црногорци су се вјечито гукли са грађанима, 
побијали им мраморје по никшићским пољима и сагонили их у тврди 
никшићски град, гдје су, тако рећи, као сужњи проводили своје дане. 


Црна Гора од стране Турске најгоре је прошла на економском 
пољу. Пространу зетску равницу, никшићско поље, колашинску висо- 
раван са свима осталим мјестима богатим у земљи, води, шумама, 
добрим пашњацима приграбила је Турска. Дио Црне Горе са мало 
земље за обрађивање, и то само по доловима и валама, са мало 


шуме и пашњака, без већих извора и ријека, са водом у убловима 


и чатрњама остао је Црногорцима. 


____ На тај је начин политички и економски, од стране Турске, оп- 
сједнута Црна Гора, у којој је поред свега тога, сачувана посљедна 
искра српске независности. 

Али времена се политичка мијењају. При томе мијењању нечија 
политичка срећа иде на више, а нечија на ниже. У Црној Гори вла- 
дика Петар 1, прозват од народа Светим Петром због својих изврсних 
моралних особина, измирио је завађена и закрвављена црногорска 
племена; владика Раде спроводи неку врсту државне организације, а 
у доба књаза Данила српска завјетна мисао ослобођења и уједињења 
помјера се из граница Старе Црне Горе и Брда и на Херцеговину. 


Ови владари са врло незнатним изузетком, воде русофилску поли-, 


тику, те Црногорци и Херцеговци инстинктивно осјећају да је иза 
Црне Горе моћна и силна словенска Русија. Док Црна Гора корача 
напријед, Турска слаби. Главна војничка сила јанич,ри распадају се, 
пораз за поразом ниже се у спољној политици, битка се за битком 
губи на бојном пољу, провинција се за провинцијом од ње отима, а 
унутра у земљи болесно економско-финансијско стање, безакоње, без 
права личног и имовног, на свим странама пространог царства јав- 
љају се одметници против султана, анархија у пуном јеку царује. али 
у пркос свему томе, турска се држи, јер се ослања на јаку војничку 
сировину. 

__У Херцеговини, а нарочито у Црној Гори, у ово доба јављају 
се јаке харембаше који са јаким хајдучко-ускочким четама непрестано 
ратују са Турцима. Сагоне их са села, планина и испаша, прво у 
поља, а затим у вароши и тврђаве. У тим варошима и око тих твр- 
ђава Турци живе на рачун државе, од тајина иџто им војска донесе 
кроз кланац Дугу или из Скадра. Мале песка КЕН код Вира у 
Горњем Пољу, у Пресјеци и на Крсцу. које су се налазиле на глав- 
аоме путу кији је спајао Сарајево и Мостар са Скадром а пролазио 
кроз кланац Дугу, нијесу биле у стању да заштите пролаз турској 
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војсци, трговини и путницима. Зато Дервиш-паша одлучује да тај 
пролаз заштити од чета црногорско-херцеговачких. Сву четинарску 
шуму, на хиљаде јела и борова, сијече по Дузи и у њој подиже праве 
тврђаве: у Пресјеци, на Оџиној Пољани, Ноздрима, Злоступу и Крсцу. 
У новосаграђеним тврђавама Турци држе баталионе низама који 
мотре на кретање Црногораца и спроводе тајин и џебану за Никшић 
и пут Скадра. Кад се турским војничким круговима учинило да су 
слабо осигурани од Црногораца, и поред саграђених тврђава, они 
одлучују да се у несретно закљученом миру између Црне Горе и 
Турске 1862 године стави тачка на основу које имају право Турци 
саградити карауле на неким стратегијским мјестима од Спужа до 
Никшића и од Никшића до Бањана. До подизања ових турских ка- 
раула није дошло, јер је посредовао војвода Мирко код Аустрије и 
на њену интервенцију Висока Порта одустала је привремено од поди- 
зања тих караула. И ако се Турска тврдила против Црне Горе низом 
утврђења кроз тијесни и крвави кланац Дугу, и ако је чак закљу- 
ченим уговорима са обадвије стране имала још јаче да се утврди, 
ипак Црна Гора нашла је себи излаз према Херцеговини. При сваком 


сукобу са Турцима погранична херцеговачка племена стоје вазда уз 


Црну Гору. Чете црногорске помажу Херцеговци, а често им и ка- 
лаузе, да могу што дубље продријети у Херцеговину, плијенити и 
сјећи турске главе. У великој побједоносној битци на Граховцу учес- 
твују многа херцеговачка племена, са свима херцеговачким ускоцима. 
и хајдуцима. По упуствима са Цетиња устанци се дижу у Херцего- 
вини м то 1852/3 и 1857/8. У тим херцеговачким племенима јавља 
се неколико јаких људи као: војвода Жарко Љешевић, Вуле Хаџић 
и Арсеније Гаговић у Пиви, војвода Јаков Даковић у Грахову, Јоксим 
Кнежевић у Шаранцима, војвода Новица Церовић и Шујо Караџић 
у Дробњаку, Вук Алексић и Раде Бабић у Рудинама, Дука Канкараш 
у Голији, поп Богдан Зимоњић у Гацку, војвода Лука Вукаловић у 
Зупцима, Лука Петковић у Требињу и други. А од црногорско-хер- 
цеговачких харамбаша и четовођа: поп Мило и Лука јововићи из 
Марковине, сердар Шћепан Радојев Кривоглав из Марковине, сердар 
Крсто Кривокапић из Цуца, војвода Илија Њуканов Звицер из Цуца, 


"- сердар Ђоко Бањанин Миљанић, Стеван Прдеклија из Никшићског 


Поља, Стојан и Петко Ковачевићи из Гацка, Ристо Манојловић и 
Филип Мандић из Гацка, Драго Обренов Ковачевић из Невесиња 
и други. · 


Сви ови људи са народом, а уз помоћ службеног Цетиња, стварају 
револуционарни покрет за присаједињење Херцеговине Црној Гори. 
Пограничне турске паше и босански везири све су ово добро знали. 
Не могући Црну Гору исламизирати, а такође исто не могавши је 
опколити са свих страна муслиманско-арнаут.ким елементом, Турци 
сад долазе на трећи политички план. Овог пута не да створе обруч 
око Црне Горе као што су то покушавали раније, него да тај обруч 
створе од самих херцеговачких племена насељених дуж црногорске 
границе, а која су под турском управом. Стара Црна Гора са Сед- 
моро Брда била је са свих страна, изузев према Херцеговини, опко- 
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љена Турцима и Арнаутима. На тим странама њено политичко ширење 
било је везано са огромним жртвама које она није могла дати. једини 
пут њеног политичко-националног развијања био је преко Херцеговине. 
Тамо се Црна Гора могла ширити економски, политички и нацио- 
нално са најмање жртава, јер се могла ослонити на херцеговачка 
племена православне вјере као: Дробњаке, Пивљане, Голијане, Бањане, 
Зупчане, Рудињане, Гачане, Билећане, Невесињце и друге. Турцима 
је сад требало и на овој страни створити брану политичким циље- 
вима Црне Горе. За то су требала да послуже племена херцеговачка. 
У прилог турске политике ишле су неке погрешке мјеродавних фактора 
са Цетиња и необуздана амбиција неколицине херцеговачких првака, 
Често пута амбиције и способности код црногорско-херцеговачких 
горштака нијесу у складу. Док једна од ових природних особина иде 
напријед, друга изостаје много позади. Да би се ненасита амбиција 
неколицине Херцеговаца задовољила, они желе и раде да постану 


" политички фактори у Херцеговини под сизеренством султановим, а 


са обавезама да спречавају упаде и ширење Црногораца на територији 


Херцеговине. Два најзнатнија херцеговачка првака који раде у овом 


правцу јесу: војвода Лука Вукаловић који тежи ца буде турски го- 


сподар над Зупцима, Крушевицом, Драчевицом, Суторином, Шумом_ 
и Поповим, и војвода бањски Јован Баћевић који је тежио да буде _ 


турски господар над Бањанима, Коритима, Пивом, Шаранцима и 
Дробњаком. Турски комесари Џевдет-ефендија и Мушир Абди-паша 
на томе раде својски и њихови се планови подударају са "жељама 
Вукаловића, Баћевића и других. Турски комесари заступали су ово 
политичко становиште: дати херцеговачким племенима широку зуто- 
номију са највећим привилегијама, и у тим племенима подићи једну 
или двије куће, те на тај начин сузбити опасност од Црне Горе и 
смањити политички ауторитет династији Петровић— Његош, Ево шта 


о томе пише турски делегат д-р Кечет у својој књизи Из пошљедњих · 


дана шурског господства у Босни: „Нахије: Пивска, Бањска, Зубачка, 
Крушевачка и Суторинска, које су насељене православним Србима, 
устезале су се да се прикључе Невесињцима. Устанак им је изгледао 
сувише смио. Иза пораза Црне Горе 1863 год. добиле су велике 
привилегије какве је ријетко који народ уживао. За овај свој при- 
вилеговави положај имају захвалити тадашњем отоманском комесару 
Џевдет-ефендији и Мушир Абди-паши који су хтјели да овај крај из 
политичких разлога задовоље. Чиновницима и заптијама забрањено 
је да улазе у нахије. Нахија свака из своје средине бира старешине 
у чијим је рукама нахијска власт. На хартији стајао је том старешини 
на расположењу извјестан број пандура са мјесечном платом од 


- 100 гроша и са једним добро плаћеним поглаваром на челу. Имали 


су дужност да одржавају ред и мир и да спречавају упаде црногорске. 
Овај се новац издавао из државне касе.“ 

Као што се јасно види давањем аутономије наведеним нахијама 
Турци су имали извјесног политичког успјеха. ' Неке од ових нахија 
вијесу се хтјеле дизати на оружје у невесињском устанку, нити пак 
чути за Црну Гору и Црногорце. Поред свега тога Турци нијесу 


мини. _______-- „и зањ а У 
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имали од давања тих аутономија оних очекиваних политичких резул- 
тата. Душа горштака херцеговачког иста је као душа горштака црно- 
горског, прожета дубоким национзлним осјећањем и једном политич«ом 
идејом, слободом свога народа. Војвода Лука Вукаловић морао је да 
напусти Зупце и да иде у Русију, гдје је и умро, а војвода Баћевић 
одустао је од својих планова са Турцима и отпочео се држати 
Цетиња. Херцеговачка племена горње Херцеговине остала су и даље 
вјерна Цетињу. Револуционарни дух и даље се у њима одржавао, а 
нарочито послије битке на Граховцу. Херцеговачке харамбаше, ускоци 
и хајдуци, који су своју школу изучили код своје старије браће 
Црногораца, неуморно су на томе радили док нијесу својим радом 
спремили и саму Невесињску Пушку. 

Кад сви набројени турски планови нијесу успјели против Црне 
Горе, тад се јавља у помоћ Турцима Аустрија. Министар иностраних 
јела Аустро Угарске, гроф Андраши, на три године прије Невесињске 


ушке, радио је свим силама да расели православни елеменат, а 


мјесто њега насели католике дуж пограничних турских кадилука 
према Србији и Црној Гори. Да би то постигао, гроф Андраши при- 
према прво земљиште код католичког свештенства, а преко својих 
консула у Сарајеву и Мостару. На основу аустриских повјерљивих 
докумената, из државне архиве из Беча, можемо видјети шта се све 


на томе радило и преговарало. Аустро-угарски генерални консул из 


Сарајева Теодоровић јавља 19 априла 1872 год. повјерљивом депешом 
бр. 19. своме министру грофу Андрашију, како је из сигурног врела 
чуо да Асим паша намјерава населити у околини Бијељине, међу Србе, 
100 босанских католичких породица, да би се у том крају постигла 
равнотежа, гдје сад цијело становништво припада православнима. 
Католичко свештенство примило је ове намјере, под условом да се 
осигура живот католичком мисионеру, колонистима и да се опрости 
порез на три године. | 

Генерални консул интересовао се код консула у Мостару, да ли 
би се могло тако што спровести у Херцеговини, према Црној Гори, 
гдје станује чисто српско становништво. онсул из Мостара одговорио 
је да се за онај непријатан крај не може добити нити католички 
мисионар, нити колониста, тим прије што су се многи католици, који 
су ишли са турском војском против Црне Горе, вратили без носаи 
још сад служе као жив примјер; стога се неће ниједан усудити на- 
селити се у том крају, гдје сганују људи који кидају носеве. На 
крају свога извјештаја генерални консул додаје да ће се и “даље 
интересовати за ту ствар. | 

Крајем истог мјесеца гроф Андраши одговорио је генералном 
консулу Теодоровићу у Сарајеву, да намјеру валијину, да се у околини 
Бијељине населе католици, потпуно одобрава. Порта има чист интерес 
да се у овом крају, гдје су православни и којима се приписују сим- 
патије за Србију, насели лојалан и сигуран католички елеменат. 
Генерални консул има, на тактичан начин, да подупре услове като- 
личког свештенства и да их увјери да је аустро-угарска влада спремна 
подупријети тако корисну намјеру са своје стране помагањем ства- 
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рања нових католичких општина, новчаном помоћи црквама, школама 
и другим добротворним циљевима. Одобрава такође генералном кон- 
сулу предлог о оснивању таквих колонија на граници Црне Горе. 
А што се тиче страха од насиља црногорског и србијанског уопште, 
нека увјери оне који хоће тамо да иду, да ако дође до насељавања 
католика у тим крајевима, а нема других сметња осим тога страха, 
да то није оправдано. јер би чак ми онај олош католичке вјере са 
југо-запада, који је тамо од штете, могао бити од користи као коло- 
ниста према границама Црне Горе и Србије. 

Након ових измјена мисли између грофа Андрашија и генералног 
консула Теодоровића о насељењу католика према Србији и Црној 
Гори, Теодоровић је предузео све могуће мјере да то насељење и 
сврши. Нарочито је предузео да изврши насељење католика а расе- 
љење православних према Црној Гори. Требало је, споразумно са 
турским властима, пошто-пото раселити православне из кадилука 
невесињског, гатачког, билећског, требињског и фочанског; а по 
могућству и из никшићске нахије. На тај би се начин Црна Гора 
опасала гвозденим обручем: с једне стране арнаутска племена, а са 
друге муслимани и католици. А да је то тачно најбоље нам свједочи 
повјерљива депеша генералног консула Теодоровића упућена грофу 
Андрашију 14 јуна 1872 год, у којој јавља, да је посветио цијелу 
своју пажњу остварењу мудре намјере министрове, да се само като- 
лички елеменат шири у Херцеговини и да се тај елеменат што више 
приближи Црној Гори. Ступио је већ у везу са свештеником Борошем, 
а преко њега са бискупом Краљевићем у Мостару. 


Али упркос рада бечко-пештанске дипломације и њених консула 
у Сарајеву и Мостару, католички се елеменат није смио населити ни 
према Србији ни према Црној Гори из чистога страха. Чете црно- 
горско-херцеговачке биле су тада у пуној акцији, а свестан је био 
сваки католик да меће „главу у торбу“ ако се насели у именованим 
кадилуцима према Србији и Црној Гори. Исте чете, час са центром 
из Приморја, час из Мораче, час из Старе Црне Горе, а час из 
племена херцеговачких дуж црногорске границе, бориле су се годинама 
док су храбре муслимане стјерали са планина и појединих мјеста на 
ударцу хајдучких чета у сигурнија мјеста, равнице и вароши, а на 
истим мјестима населиле своје јатаке православне, а сад да дозволе 
те хајдучке чете нератоборном католичком елементу да се туда на- 
сељава, и да служи политичким циљевима Беча, било би сувише 
неозбиљно. | 

У једном извјештају својој влади у Петроград руски консул у 
Мостару Јастребов јавља 1874 год. да везир босански Дервиш Ибрахим 
паша намјерава раселити православни елеменат са граница Црне Горе 
и мјесто њега населити Черкезе. Тај свој план није извршио, јер га 
је невесињски устанак спријечио. Но ако се тада није испунио овај 
план грофа Андрашија, он се отпочео испуњавати доцније. Кад је 
Аустро-Угарска окупирала Херцеговину, херцегсвачки бискуп Буцоњић 
отпочео га је изводити. Бискуп је куповао од муслимана, који су се 
селили у Турску, земљу, разгонио православне кметове и насељавао 


удана 
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католике. Најбољи су докази за то нова католичка насеља испод 
планине Вележи, у касаби невесињској, у Крушевљанима, у Клињи 
ро-угарска влада узурпирала је православном 
елементу у горњој Херцеговини све испаше на планинама као: 
Гори, Трескавици, Бјелашници, Црвњу, Моринама и дала католицима 
Хумњацима из јужне Херцеговине. Влада аустро-угарске монархије 
са организованим католичким свештенством на томе је пољу систе- 
матски радила. Али како је Аустрија мислила да се вјечито утврдила 
у Херцеговини, није налазила за потребно да ту католичку колони- 
зацију убрза, јер је имала потпуно у својим рукама и рачунала је 
политичким приликама. Дакле, хтјело се и радило се 
зе између Црне Горе и православног 
који је увијек своју политичку судбину 


и другим мјестима. Ауст 


о времену и 
да се пресијеку све етничке ве 
српског народа у Херцеговини, 
дијелио са Црном Гором. 

| Данило Тунгуз—Перовић. 


КНЕЗ НИКОЛА ВАСОЈЕВИЋ. 


У народу области Васојевића још се по нешто прича и предаје 
о кнезу Николи Васојевићу, који је живио прије 100 година, имао 
везе са владиком Радом и кнезом Милошем, био дипломатски пред- 
ставник Велике Британије у натлим земљама под Турском и смишљао 
у своје вријеме важна политичка преду 
неколико брастава, али се сви слажу 
Рајка Манојлова са Лопата (унука Ђура Раова), 
кнез и старешина у Лијевој Ријеци. По својој служби коју је вршио 
Енглеској, пред свој повратак у Васојевиће, 
под именом „Никола консула“. Прича се да ] 
послије погибије свога оца приликом нек 
цима (око 1802), и зна се, по његовим објављеним биљешкама и 
писмима, како је из Куча пошао у Котор, одатле даље преко 
ио) и затим пријешао у Русију, тамо се до- 
бразовање и добио службу. Доцније био у 
Цариграду и путовао по Француској и Енглеској. Послије се вратио 
и постао енглески консул у Новом Пазару. Одатле је он путовао кров 
Стару Србију, Албанију и Босну и често се навраћао у свој крај. 

Његово се име сријета на неколико мјеста 
писаца, који се дотичу Васоје 
код Несаигтфа, Ровинског, у 


зећа. О њему се отимљу 
у томе да је из линије 
који је био угледни 


запажен је у народу 
е пребјегао у Куче. 
их сукоба и борбе с Тур- 


Аустрије (гдје је нешто уч 
хватио школе, довршио о 


у литератури код 
вића или пишу о Црној Гори, као нпр. 
Чупићевој Задужбини, гдје су објављена 
нека његова писма и т. д. Са њим је водио преписку владика 
Петровић—Његош, шта више посвећивао му јеи пјесме. ') А два 
у Песма Његошева под насловом: Кнезу Васојевићу 


записана на кори- 
вдара од Орфелина коју је књигу кнез Нико 


ла Васојевић добио 
објављена је у низу осталих списа у издању цјелокупних 


цама Вјечног кале 
на дар од влацике, 
дјела Његошевих. 
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писма његова, која је он писао владици Раду налазе се сачувана у 
Архиви при Цетињском Музеју, од којих једно свједочи 0 сан 
интелигенцији и племенитим и патриотским замислима Мрибу ге „ка 
јевића у енглеској дипломатској служби. Несачага (Ба Наше Абап 

. 112) и Ровински (Черногорт, Т 1) називају га само нанце мм 
придају му нарочите важности. Свакако овај загонетни „књаз мед 
је у своје вријеме и за свој крај значајна појава, и ако је и о со 
јим претензијама и позивањем на племство имао нечега ава уља 
тичког, јер се, знајући да му је отац или дјед био сеоски или 
менски кнез представљао као стварни књаз, као принци потомак 
владарскога рода на основу племенске традиције и старих сљертцрнинам 
које сам допуњава с обзиром на своје циљеве. Себе сјени 
Васојевиће, гдје се и „до данас сахранило езгро и фури и. 
старо Сербско“ сматра као потомке „краљева Холмскихљ“ с ге 2 
алогијом од „Славено-острогорске линје“, заједно са родни чалиувн 
Пипера, Хота и Краснића, слично познатом "народном а А у 
давнашњој заједници и сродству Васојевића са овим племен нос: 
Он је остао запажен у Васојевићима као човјек, кој је ита ре јин 
велико да уради за племе и народ. Неки причају, да је И ибн Е 
обнови стару Рашку са сједиштем у Будимљу и споји је са бе Е 
неки да је тежио да створи нову српску државу РА СрАСНи љееи 
под турском под заштитом Енглеске, и слично. Око њега се . ај 
народ у гомилама и долазили му многи браственички првац - А 
га је радо слушала и, веле, за све вријеме његовога бављења у а 
јевићима важио је као средишна личност племена, Али није « ли 
противника ни у своме крају., Обиљежени су као такви игуман Ур 
ђевих Ступова Мојсије Зечевић, који је био врло значајан у плем ну 
и војвода Симо из Коњуха, такође првак. Иначе је већина панка 
пристајала уз њега. Старији људи казују да његови бон уља у 
смјели пред њим ништа да говоре, те изгледа да је ио сте зо Би 
ауторитет у народу. Предаје се како је једном приликом на са 
скупу главара, када су му се успротивили поменута два 16 ли 
срдито узвикнуо игуману: „Калуђере, твоја је црква ум а Н ој 
мјесто“, те да нико није ријечи проговорио, и онај у на Мр 
се је напослетку војвода Симо, осмјелио и додао: „Ако је 3 ла 
црква, а са мном је народ, ја сам главар“, онда му је он ЈЕ мек 
оштро, држећи сабљу преко кољена: „Симо, Симо, И сам ка" 5 
си ти жив (јер га је био спаса» једном приликом у Хвару). ", у „2 
ђеш беговима а главари су племена 'у Лијевој Ријеци“. — · ребац , 
му је за бегове, казују, стога што су војводе у Коњусима разне 
вали раније плаво гусињски бегови. Њихова моћ, зна се, Је 
толика тамо, да су Васојевићи око Лима често називани по 7 У 
беговима Ш1абанагића Нахија. Стварно, утицај Црне Горе са је ве 
јак, а војвода Симо био је први главар на тој страни ми Паајом 
тога спора, веле, да је са једним од првака гране Дабетића из кр 


, гредговору Ђ. Мушицког за књигу: „Историческо-критическое 
ње уља Пољске" орђа Малетића. Н. Сад 1847. Сравни Чупи- 
ћева Задужбана књ. ХУШ. стр. 165—193. Београд 1885. 
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пријешао из Нахије у матицу Васојевића — Лијеву Ријеку, тамо: 
остао дуже, и више од годину дана са онамошњим главарима управљао 
племеном и стварао везе са Кучима и Братоножићима, Морачом и 
Ровцима. У селу Лопатама предузео је био да подигне један мали 
град за утврђење као што је Медун у Кучима. И мјесто је означио 
зато (Камени Бријег) назвато је, веле. по томе Градац. Али прилике 
су биле јаче од њега и супротна струја прекратила му је живот. 
Из политичких разлога раније се о њему ћутало (изгледа да се не 
би замјерило Цетињу) па је заборављено и што се знало. Од својих 
противника престављен је народу као представник „туђе“ политике 
и носилац западњачких утицаја и далеке Енглеске, док се у земљи 
тежило за Русијом. Противници, којих је имао и у своме крају, пре- 
пријечили су му пут још на самом почетку рада. Његови смјели 
покушаји у којима је изгубио и своју главу остали су као мало 
запажена гвантура. 
| Због занимљивости појаве овога самозваног и несуђеног књаза, 
који је запажен и ван свога племена и који је могао изгледа оди- 
уза неку чудну улогу, да наведемо о њему још по неке податке, 
иографске и важније чињенице. Службовао је 12 година као инжи- 
њерски официр у Русији до чина капетана. Око 1830 г. долази у 
Цариград, одакле је преко својих веза у руском посланству и с Дими- 
тријем Давидовићем, секретарем књаза Милоша, дошао у Србију. 
Ту буде рђаво примљен, можда "због његових претензија на плем- 
ство, јер се казивао као књаз племена Васојевића. Књаз Милош 
одбије његову понуду за државну службу ријечима: „Ја хоћу и желим 
да мој инжињер умије и свиње пасти и планове чинити“. Он се иза 
тога вратио у Цариград и остао 7 година у турској служби на 
високим положајима у инжињерској струци. Год. 1836. отпутовао је 
за Француску и Енглеску, откуда је наименован и дошао као енглески 
консул (за Санџак, Босну и Албанију) са сједиштем у Новом Пазару. 
___У том звању и на таквом положају пролазио је најприје добро. 
Од стране турских власти указиване су му све почасти ваљда као 
представнику једне велике стране државе, а код. Срба православних 
и муслимана, изазивао је интересовање као Србин у таквој улози, 
још у то вријеме. Показује то његово писмо владици Његошу које 
му пише из Скадра (1838) и између осталога говори о дочецима при 
свом путовању: „Није от потребе описивати Вам моје веома и 
сверху сваког чајанија срећно путешествије. Никшичи, Али паша. 
Ризванбеговић и везир босански Веджид паша, дочекали су да се 
умеју подражавати своме цару... У Никшичу, у Мостару, Трав- 
нику, у Сарајеву и Новом Пазару, Турци и Ришћани на неколико 
сати излазили су преда ме на сретеније, Али паша Ризванбеговић 
(Столчич) и Веджид паша шиљали су ми своје бињише атове и по 
педесет каваза на сретеније....“') Из истога се писма види да је 
он чинио и по неке услуге владици Раду посредовањем у његовим 
односима са сусједним пашама, јер вели: „Све оно што сте ми пре- 
поручили били да Вам свршим код Хасан-паше, свршио сам био, т. |. 


1) Писмо се налави у Архиви Држ. Музеја на Цетињу. 


О 
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први» ЦИА осе ината лева ње се плраир зена 


двије ствари ипр. и Хасан паша као војени човјек полагајући се на 
моје увјереније и моју препоруку и не видјевши Вас, душевно Вам 
је био предан .... и чујући да су Њемци (аустријанци) напали на 

ас и да сте били у нужди послао Вам је у помоћ Амзагу су неко- 
лико стотина војске, су неколико топова“ ит. ад. Али, како се из 
истог писма види, у односима владике Његоша према кнезу Васоје- 
вићу било је још тада извјесног неповјерења. Владика је подозри-. 
јевао у кнеза и овај је то опажао. Стога му овдје пише: „Но по 
видимому чини се да је моја нелицемјерна ревност и чисто сердеч- 
наја моја преданост к вам у злу страну прињата. Ке Глеџ Је !етрз 
е Ја розебиие зегопе је5 (етот5 .... НО касно“. Он није успио да 
зближи Његоша с Осман пашом (јер владика на томе није вјеровао). 
али зато га он чини одговорним: — Високопреосвјешчењејши архи- 
пастиру и наш мили и драги соотечествениче! Љубећи отечество, 
љубећи и Вас ја сам мој дуг учинио (за којега би свети Петар скупо. 
платио био) но кад или нисте умјели или нисте хотјели васпољзовати 
се аоЕ моја кривица и немојте мене у посљедству времена кривити 
__.. Извините мње великодушно за моје простодушије и откровеност, 
љубав моја к отечеству и преданост моја к вашој светој и љубезној 
особи сут причини сему....“.. - А 


Мало доцније налази се он у Србији, куда је био пребјегао из 
Санџака, ваљда због опасности која му је пријетила од Турака. Тамо 
се год. 1839. (послије одласка књаза Милоша) понудио ондашњем 
намјесништву за државну службу. Затим незадовољан отпутовао за 
Цариград, отуда опет за Француску (Париз) и Енглеску (Лондон). 


За то вријеме одржавао је везе са државницима Србије који су 


били противни кнезу Милошу. Из једног писма које он пише из Па- 
риза (4 апр. 1840) Авраму Петронијевићу, министру иностраних дјела“ 
види се да је био и противу кнеза Милоша и противу његових 


односа са Русијом. У том писму између осталога вели: „Ваша рево- · 


луција доказала је свјету, да су Сербљи људи који знаду шта је 
поштење и свобода; а собствена Ваша, премда недостоточна консти- 
туација (устав), доказала је Европи да сте Ви народ који има право 
на битије своје, и да Вам га ни Аустрија ни Русија одузети не могу, 


а нити имају право подјармити Вас под иго турско, баш и кад би 


сада устали; а још мање могу Вас под своју власт подчинити будући 
да сте већ свободни. И само још једно развитије у Вашој политики 
било би нужно за достигнути с пером то што отци и праотци наши 
ни с какијем мечем не могаше учинити јест за имати пријатеље који 
не би имали никакове виде, а напротив којих би политика застав- 
љала подержати Вас. — Система моја била би та: да смо ми соб- 
ствена господа а пријатељи обшчи“.') Даље навјештава како је 
„Милош обећао Србију Русима у случају ако Турција пропадне“, 
говори за опште интересовање о Авраму, Вучићу, Симићу Ст. и др. 


ту Писмо се налази у оригиналу код његовог унука Тодора Васојевића, 
управника филијале Народне Банке у Скопљу, а од истога је потписани добио. 
препис са отиском кнежевог печата с грбом и круном. 
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"мо Записи 
и ставља на расположење своје ј авној 
народној политици Србије. ован Бриве 
ме Год. 1841 он долази преко Скадра у Васојевиће. Према писмима, 
која отуда пише својим синовима, он је признат од Енглеске и Фран- 
цуске као књаз и осјећа се у Васојевићима као у својој земљи. ') 
Изгледа да је тада код својих и међу Брдима спремао извјесну акцију 
против Турака. Владика Раде је то добро опажао на Цетињу, стога 
му се обраћа с оним стиховима: Ратомобче старих добах / за удраго 
сербско име, / окади намђ нашћхђ гробахђ / изђ пушаках што задиме“. 
Кнежев рад у овом смислу против националног тлачитеља допадао 
се владици јер га бодри како вели: „Нек се турска крв пролива, / 
жертва ми је та милија / него улђ изђ кандила / и измирна и кадила“. 
Није дошло до каквих виднијих резултата и кнез је изашао био изван. 
· Тод 1843 он се опет појавио у Васојевићима са неком“ својом осо- 
битом пропагандом, у циљу, изгледа, да сам како загосподари овим 
крајевима. У кратком предговору једне старије књиге стоји: „Дошавши 
сретно у племе свов, примлђиђ буде одљ гоначки Брђана са наћ- 
већом радосћу, што вљине нЂгове благе намђре свободу и независ- 
ност седамђ Брда делећи, признаду га за законног Господара свога. 
У овомљ положенпо био е онђ независимњи Господар нвровљ 14 мђ- 
сеши т. е. до године 1844 Ман 30-огђ, ербо табн дан позванђљ од 
Владике Црногорскогђ на договорђ, текђ што на границу црногорску 
близу села Загараче, изљ засћде изљ пушака убјенђ буде“. >) 

О његовом убиству као и његовој инжињерској служби. код 
Порте и дипломат. служби са положајем консула Енглеске у Новом 
Пазару говори кратко и Несапага, француски консул у Скадру у 
својој књизи о Сјеверној Албанији и вели да је био убијен 1845 у 
раса кад је прелазио у Црну Гору). | 

о народном казивању он је био пресретнут и убијен - 
вратку с Цетиња за Васојевиће (на пе ијеситлу Зак). ГА ин 
да је игуман Мојсије послао из Ђурђевих Ступова писмо на Цетиње 
владици, у којему га је извјештавао да енгласки консул (Никола) 
заводи народ и хоће да се загосподари. Запажено је иначе да је он 
са Мојсијем и још неким гланарима имао спор, и ови га рђаво 
представили Цетињу. Тако је против њега у Црној Гори постојало 
на једној страни непријатељство, а на другој страни сумња. И једним 
и другим изгледао је опасан ривал. Пошто је погинуо његова поро- 
дица (супруга са троје дјеце) живјела је неко вријеме у Биограду, 


затим на страни (Француској, Русији и др.). Неки од потомака сада 


се налазе у нашој држави (Скопљу, Осјеку и др... 
Уз ово да наведемо и је | 
где: дан натпис са једне старе црквене 
књиге, пи важи као поклон племену од истога Николе Кетен 
- аи асојевића. На службенику цркве св. Вазнесења у Лијевој 
ијеци стоји написано на стр. Н5: „Дар кназа Николе от Васое- 


' Историко-критическо описанје Битке Косовоп 
чинћно одљ Ђор Малетић а издано зађдно с ка Гаре ме а 
шицкимљђ. У Н. Сау 1847. Види Предговор Земи. ПИЈА ИП ПО 
%) Несрџага, Ка Наше Абђате р. 112. 


Кнез Никола Васојевић 141 


витђах, супруге њђегове кнагинђ Настасје и чад ниових книзен 
Сиђтослава, Бранислава, Алтомина и кнлажне Елисавете — племену 
своему Долђним васоевитњима 1843/22 октомврћ и“. Исто тако једно 
Јеванђеље доста великог формата налазило се и чувало у Бурревиј 
Ступовима као дар Николе књаза Васојевића, и било у манастирск | 
цркви све до испред балканског рата, када је приликом једне буне 
пропало. На јеванђељу је, казују, био натпис са посветом и његов 
печат као енглеског консула, јиш да напоменемо да се, према оба- 
вештењу које смо добили, у париској ВеђНоједие Манбопаје налази о 
њему свежањ рукописних списа и аката. 

На надгробном споменику који му је у Загарчу на мјесту п0- 
гибије била подигла његова породица стајао је чудни натпис, у коме 
се и он и његов отац Михаило, кнез са села Лопата у Лијевој Ријеци, 
именују као самостални господари и вође племена Васојевића, Плава, 
Гусиња и других околних предјела у Брдима. Споменик је са неким 


натписима, веле, раније заиста постојао (до прије 80 год.), о чему 


знају и Загарчани, али је доцније сломљен и порушен"). | 


Именовање племства овога консула Васојевића и истицање _ 


вишег поријекла било је свакако срачунато с обзиром на политичке 
циљеве. А у колико је то, с једне стране, донекле имало основа у 
предању о даљим прецима и племенској традицији дошло је, с друге 


ђ) Натпис је штампан у предговору у поменутој књизи: „Историческо- 
критическо описанје битке косовопољске“. Према томе наводу на плочи стоји: 


Постон Србе, брате драми, и почун ме мртва 
кон сам ти за слободу и народност жртва. 

Кнезљ Михаил Васоевићљ отац ми е био, 

Од Бога ме у Лопате мђесту испроспо: 

Но ва мало милова ме, ерљ паде у бог 

Одљ Турака, кон зграбе кнежевину мо:о. 

Ко сироче у Кучима нађох избавлена 

У Е“ропи кад одрастох — духу просвештени 

И радљ сврхе ослободзтђ свое отечество 

Служјо самљ кризоћ име и Османско царство. , 
Разгрнувши тму препона, пошто к цбли дођох — 
Да ми труди носе плода..2 а крваво прођохђ; 
Ерљ у Црнон Гори, бливу Загарача села 

Погоди ме властолобне политике стрела! — 


На крсту је написано: 
Киазу Никола Михаиловиђу Васосв ићу 
потомку од владђтељске крви Србске рођеном 1787 у мђсту Лопате 
одљ 
Кназа Михаила 


везависног владђтели Брдског у Васоевићима, Гусињу, Плаву и др. племенима 
1843 одђ народа своељљ и племена единодушно и единогласно 


за 
Господара, Книза и Вожда 
проглашенога и признатог на 1844 
на путу за Црну Гору близу Загарача изненада м преваре од политически 


гонитеља убјеномљ веутђешна супруга оставша с' три сина и едином ћерком 


ован споменик поставила 1845 
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стране, и по оној тежњи и особини која се је у општеу племенима 
Црне Горе и Брда изражавала повремено као неки авантуризам. У 
Црној Гори, како је познато, свако апелује по мало на племство, 
свако би хтио да буде војводић, а ко је имао снаге отимао се да 
буде војвода, гувернадур или књаз, према својој моћи, према поро- 
дичној традицији и приликама племена и земље. Један Француз који 
ан био Црну Гору, како биљежи С. Матавуљ посматрајући 
ногорце, а знајући за принца Гргура, званог „Дука од Медуна“, 
авантуристу из Бјелопавлића који се представљао кад књазом или 
графом, кад насљедником црногорског пријестола и рођаком династије, 
написао је на окрајку стране Додемвог романа „Таргарен од Тара- 
скона“, коме је мото: „У француској свак је по мало Таргарен“ и 
ову духовиту опаску: „У Црној Гори свак је по мало принц Гргур“. 
Црногорци су већином хтјели да важе као племићи, па је та осо- 
бина нашла израза и код Васојевића, и свака јача страна Црне Горе 
отимала се да господари (потисне влатике у власти), па се та тежња 
јављала и у овом племену. „Никола Конзула“ свакако није исто 
што „принц Гргур“. Његове претензије нијесу биле тако празне и 
без снаге за собом. Он је у народу имао својих неза, а у раду се 
руководио планом једне шире акције. Писма која су очувана од њега 
жарактеришу га иначе као патриоту. 

Појава овога „књиза от Васојевића“ има свога интереса с 
обзиром на вријеме, ондашње политичке прилике и тенденције које 
се показују у појединим племенима Брда и Црне Горе, док још 
држава није била утврђена и државна форма коначно призната. 
Његове тежње и радње које је зачињао у своме крају напомињу 
у неколико тежње гувернадура на Његушима и војевода и гунерна- 
дура Брда у Кучима. У земљи, односно на Цетињу, се о томе имало 
доста искуства, и стога му се одлучно стало на пут овим начином. 
Његова је личност занимљива и по увјерењу које је носио о себи 
и своме роду, као и по поменутом предању што је изнео у објав- 
љеним писмима својим синовима о старијим прелцима и племену, 
којему је припадао. У том казивању има доста фиктивног и тенде- 
циозног, али има и убјеђења инспирисаних традицијом. То заношење 
прошлошћу заслужује пажње у колико је карактеристично с обзиром 
на народно предање о властелинском поријеклу рода Васојевића, што 
има неког ослонца у традицији о општим предцима, што је исто 
писано прије скоро сто година у средини самих Васојевића, и што 
показује колико се онда вјеровало ту у значај својих предака и 
далеку старину. Није без значаја што је он био на положају енглеског 
конзула, и џитање је да није био он неки експонент енглеске поли- 
тике код нас, и против руске струје. Није без важности и то да је 
он за неко вријеме пред своју погибију живио у свом племену, као 
управљао крајем, премда кратко, упркос неким првацима и остао у 
народу доста запажен, мада се из разних обзира и утицајем моћ- 
нијих чинилаца прелазило заборавом преко свих успомена о њему. 


Р. Вешовић. 
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Тако је Салкан дотрајао своје дане међу људима, као и његова 
босанска кућица међу трокатницама. : 

Затезао он докле се могло, а онда послушао претње и паметније 
људе и попустио; тешка срца, али је пристао да се исели из своје 
кућице и да на своје очи гледа како је руше. Било му је као оно. 
кад су му једног дана, давно, донели из општине три царска форинта 
за сена кога му отераше у солдачију, некуд преко света, па тамо 
пресвисну без својих. ; а 

Причало сг после да је он, просто полудео („Полудео, чогече, 
јашта. Ко је имао очи могао је то и пре да види“) и да му је под 
новим кровом пуно боље, али њему све нешто сметало као човеку 
кад кошуљу обуче наопачке. Никако да се смири на једном месту 
и све као да нешто тражи. А оне паре што их је примио, чини му 
се да га вазда жуље и претежу на једну страну као воденички камен. 

Пекла га та кућица као жива рана и никако му није силазила 
с ума. Да је барем у њој и умро, као што је увек и желео, не би се 
сада мучио. А могао је баш и да умре, како да није. То га сади 
мучи. Да је лепо сподбио будак па засео за капију, бели би прво_ 
платио главом неко други па онда он. Тако би умро, као човек, у 
својој кућици. После нека буде шта хоће — и онако се све окренуло 
наопако, као пред киамет. 

А његову је кућицу познавала и због ње била срдита цела 
касаба што не може да добије изглед модерног града. Кад наиђете 
ново просеченом Улицом Победе, упашће вам одмах у очи једна 
кућица како чучи између нових, модерних грађевина, управо не сама 
кућа него њено шљеме и висока, нахерена тараба иза које само 
слутите да се крије неки живот. Ето, то је Салканова кућица, надо- 
зидавана, према потребама толико, да је изгубила сваки одређен 
облик и безброј пута фотографисана.и излагана по великим градо- 
вима као „Занимљивост из Босне“. 

Ту кућу је, давно, у добра времена, поклонио чувени Махмул- 
бег, дед Салканов, његовој дади пошто му је одгојила децу и унучад. 
Син његов, а отац Салканон, пошто продаде све кметове и сва 
огњишта купујући хаљине неким голишавим и несакриваним Шва- 
бицама — шго одмах после Окупације повреше у Босну, умре и 
остави јединца без игде ичега. Тако је Салкан запамтио мало добра 
у животу. Сећа се као кроза сан доба кад су још њега, онако малена, 
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· звали Салих-бегом. После га узела дада у кућу и оставила му јен 


после смрти. 
А Салих-бег остао код даде докле се могло. Она га, као некад, 


дворила и све чинила да не осети промену. Али кад и она онемоћа · 


· за рад и кад неста и хлеба, немаде ни он куд но изађе на улицу. 


Стидео се од света и свет њега, али се полако привикл) и од ~алих- 
бега постао Салко, док је био у снази, а кад остарио, прозвали га 
Салканом, што се вас некако утањио, па тако и оста. 
По дану, ако не тегли какав терет, он подупре Трифкову дашчару 
и жмири, слушајући како цврчи зеитин на коме Трифко пржи јевтине 
питуљице од грчког брашна. Опружи се налећке, према сунцу, и 
сатима остаје непомичан; понекад само мрдне горњом усном или 


трепне оком да одагна мушицу. Или зевне: 


ОУ = 


реч, да се пожали, да замоли, да се сети нечега, и говорили му, а 


— А-хаа-хха! Боже, ти помози.. | пе 
Покушавали људи да га наведу на разговор, да чују од њега 


_- он само гледао оним његовим бледим погледом и понекад трепнуо. 
Му послу би тешко проговарао. 


К 


— Салкане, хајде истреси ми неколике вреће. 
__ Он дигне очи као да пита куда. 

— Тамо, у ону нову магазу, знаш“ 

Он климне главом и тромо прилази послу док се не загреје. 
После иде младићски. Кад сврши он се јавља приносећи десну руку 
челу; то исто учини и кад прими новац. Погађао се није никад. Па 
и кад га упитају, он промрси: 

— Дај шта даш. ~ 

_ Док је био млађи носио је терете као од шале. Касније заба- 
трга, модре му жиле искоче по слепоочницама, вас се запламти од 
напора — али изнесе. После се опружи и још тврђе заћути. 

Улицама је свима проносио неку благост и бојажљивост у својој 
ситној и плавој фигири. Ходио је полако, као сенка, и свакоме се 
живу скоањао. Поглед му увек милио по земљи а одело иако сво 
од закрпа, и ход раздешен теретом, подсећали су на неку давну, 
наслеђену уредност и господственост. Такав је био кад је ишао 
празан, кад је вукао терет или кад је гурао двоколицу. ан 

Ако му је у изгледу нека зарада, он на по пута сврне у механу, 
спусти терет пред врата и, с ногу, попије половину зарађеног новца. 
Пије он ракију очајнички, великом чашом и наискап. Затури само 
главу и истресе. Ненавикао, го неки гост остане зачуђен и понуди 
му још једну. Он само принесе руку челу, али не прими. После, кад 
наплати он, плати и ракију, али никад дужан не остане. | 

_Такав је био по дану и међу људима. Пре, кад падне вече, 
Салкан оживи и почиње ведрије да гледа и људе и ствари. Тада 
оставља двоколицу у хану, узима зембиљ и са оно новаца што му је 
остало, купује за кућу. Што више купи, то је радоснији. Кад напуни 
зембиљ са мало брашна, сомуна, кафе и шећера а боцу са ракијом, 
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затури га на раме; за сарук задене по једну или две лојане свеће, 
узима штап у руке, сврне још у касапницу, купи коју џигерицу или 
дроб, натакне их на леви кажипрст и онда пође. Ступа још лакше, 
још господственије, као прави домаћин који се после напорног/ дана 
враћа кући. / 

Што ближе кући, он све расположенији. Врата отвара журно 
и у авлију ступа поносно као какав краљ који је под туђим именом 
путовао страним земљама, па поново крочио на своје земљиште. 
Чим он на врата, сви укућани скачу, љубе га у руку и узимају : 
ко зембиљ, ко штап, ко месо. Он застаје, премери свако од главе 
до пете и пита се са свима као да се вратио с пута. 

Кад се распреми, он обиђе целу кућу, опере се и, лети, седа на 
своје место под липом; прексти ноге, помене Бога и наздрави прву 
чашу. И, док се вечера спрема, он испија ракију, мезетишући сољу 
и све се обазире око себе као да први пут види лепоту. 

— Их, их, кад хоће драги Алах, и на камену роди, слава му 
и милост. Хајде, потегни и ти женска главо, и ти си се, безбели, 
намучила. 

— А, па шта ти кажеш, чапкуне, обраћа се он сину 2 

Па му син нешто одговара и прича му на дугачко, а они не 
слуша а све клима главом. 


Месец се појављује у неке, полако као да се прикрада иза 
искривљених тараба. Диже се бојажљиво и опрезно пушта бледе 
зраке кроз пукотине док се не проспе преко целе авлије и не за- 
трепери. Мехо заћути од драгости и чује како све почиње да живи 
и да дише око њега. Радост га обузима и он раздрагано пушта неке 
гласове као да ће да запева. И док напољу гази живот града, дрн- 
дају трамваји и вас свет некуд жури као пред смрт, живот у Сал- 
кановој кући застаје и дише самоћом и успоменама... 


Изјутра, са зембиљем у једној а штапом у другој руци, Салкан 
испада из врата као да је избачен. У том часу он је већ онај јуче- 
рашњи Салкан, бојажљив и провидан и до чаршије иде мало бржим 
кораком. Кад извуче двоколицу на њему нема ни трага синошњег 
домаћина Салкана. 


Тако је све текло док једног дана не поче да ниче поред његових 
тараба нека кућерина и док га не позваше пред власт и не саоп- 
штише му да се мора да исели из своје куће, оне ругобе што квари 
изглед целе улице и касабе. Платиће му за то добро, па може да 
купи нову и бољу кућицу. А његову ће да сруше па да прошире 
трг на коме ће се поставити споменик. Тако уђе немир у њега. И 
што је она кућа бивала већа, он бивао све мањи. 

Мелио он по први пут и преклињао свега и свакога, али све 
било узалуд. Кад је видео да се нема куд, он погне главу. Мора да 
је неко божје давање... , 

Па сад кад дође кући као да улази у хан. Све му је некако 
широко и отворено као да та кућица и није његова него белосветска. 
Около буље на њега прозори суседних кућа и истресају се на ње- 
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гову кућу туђе прње. Па кад падне ноћ онда, место неба и месе- 
чине, стетине ужежених светиљки, као стотине знатижељних очију, 
којима није ништа свето, почну пакосно да шкиље у његову кућу. 
И броје му сваки залогај и прате му сваки корак, а њему се све 
чини као да је го голцат па се све хвата за хаљину и све притеже 
бенсилах. 

Дође Салкан још тањи и још прозрачнији. Хода бојажљивије 
као да се боји да не увреди земљу. Преста и да једе. Гутне понекад 
ракије и ако узме залогај хлеба, најео се. И сан га оставио, па и 
кад заспи, трза се. Сања све страшне снове и вазда му његова 
кућица излази пред очи. 

једне ноћи јави му се рахметли Махмуд-бег. Приђе му лепо и 
стаде прекорно да га гледа, тако да се Салкану срце стеже. Гледа у 
њега некако тешко и онда отвара уста: 

— А јера, Салкане, продаде кућу, харам ти било и овог и 
оног света 7 


Салкан уставио дах. 

— Па нисам ја, бабо, продао, него ме наговорили... морао сам.. 
замуца он. А онда се од некуд брзо сети зашто је то учинио. 

— Мор'о сам, бабо, дина ми. Хоће некакву регулацију па кажу 
да не мере обић што се неће наша кућа срушит. Кажу, бива, ако 
нећу милом, хоћу силом. А онда, поче да се диже и она биња, баш 
"крај наше тарабе, па наша кућа и није наша кућа него ко и ова, 
белосветска. Сви вире у њу, и погане је, а ја им не смијем ништа. 
Ко кад је њихово царство дошло. И ја шћео да се сакријем, и 
диз'о тарабу и ха, и ха, и не мере. Висока кућерина — с неба би 
тархане могла дохитити, а сто неаквих пенџера и пенџерчића има. 

— Да си ти прави Салкан не би ти њу дао низашта. У њој си 
требао и да умреш, ко чогек. 

— Ма шћео сам ја, ама.. 

— Устани, ба, Салкане, Бог с тобом; какво те то бунцање сву 
драгу ноћ спопало, буди га жена. • 

Он се трже. Црвен некакав мехур распршта му се пред очима 
у тушту некаквих бодљика. Кроз прозор је вирео месец а из угла, 
испод некакве сенке, била је влага и помрчина. Он се диже и крочи, 
а нешто га гурну назад. Одједанпут свест: његова кућица и грех, 
грех тежи од смрти. Требао је погинути на свом прагу. Разману 
рукама, а оне се бодљике ускомешаше, па све више док се не 
почеше сударати и праштати. Па се тару и пиште да му уши 
заглувну. А онај исти глас, али сад као да говори из њега понавља: 

— Харам ти било, харам. Да си ти чоек, не би продавао кућу. 

Хоће Салкан да већ једном рашчисти са свиме. Хоће своју кућу 
назад, па како било. Џаба им паре. Ево им их. И хоће да се маши 
за џеп, а као нема хаљина, као да је сав у врећи па му она заве- 
зана управо под вратом. Напрегне се да се ослободи оне вреће, а 
нешто му врело титра пред очима и прљи му образе. Јавља му се 
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слика Његове кућице, па онда однекуд искрсну онај човек што му је 
бројао паре за кућу. Ха, он је! Сад ће да га удави, он је крив за све. 

Он испружи руке, а онај се измаче. Управо да га достигне и 
зграби, а он врдне. И као смеје му се. Мами га некуд и зове а све 
се осврће. Хз, држи. Ено неке ограде. Е, ту ће га достићи. „Онај се 
издиже као да га ветар понесе, па на другу страну. Салкан за њим. 
Док овај поче да трчи и све брже а у рукама тресе кесе, и звечи 
новац тупо некако као ланци. На једном онај застаде и поче да се 
напиње у нешта црно, огромно. Напиње се а све шкрипи и разма- 
хује рукама као да прети или као да зове у коштац. Погледа и 
познаде своју кућицу — празно место где је она била. јест, лепо 
види — његова кућица, а около унаоколо скупио се свет и посматра. 
Као да нешто очекује. Много некаквог света колико Салкан никад у 
животу није видео. А онај израстао као кућа и прети. 

Салкан притрча и ухвати се с оним у коштац. Сад или икад. 
А крв ври. Три живота да има ни трећег му не би опростио. А-ха, 
осветиће се он. Дамари су му били као чекићи, пред очима се суда- 
рале оне бодљике, а он стезао иза све снаге, стезао крвнички за 
гушу и тукао... ; 

Сутрадан га нашли са челом крвавим и наслоњеним на подножје 
споменика., Горе на фигури, лелујао се прамен Салканове плаве косе 


и једна се кап крви згрушњавала и добијала тамну боју споменика. 


Марко Марковић. 


10» 


(1923) 


ПОСЛАНИЦА ДРУГУ В. Л. 


Да, ми би много од живота хтјели, 
Немир нас мучи, не помаже крити; 
Спотичемо се на сваком кораку — 
И не знамо га, а већ смо га сити. 


Чекамо чудо, а дани одмичу; 

Варамо себе да нам није стало, 

Ал потајни нам црв срца подгриза: 
Живот нам суров, а снови нам мало. 


Гледамо живот кроз прозорско окно, 
Одричемо се, ал и то ће проћи, 
И ми ћемо се још стотину пута 
Одрећи свега и за свачим поћи: 


јер све су наше чежње и сад живе; 
Чекамо ману да нам падне с неба 

И треба муке док се помиримо 

(С горким комадом свагдањега хлеба. 


Јованка Хрваћанин. 


УТЈЕХА. 


Блиједа је измиритељица смрт 
походила наш плави сунчани врт _ 
и сви су мирисни цвијети — однијети. 


Стрше голе алеје и тужно цвркућу птице. 


Мала моја и тиха дјевојчице, 
не плачи.... 


Само се мртво може вољети. 


Новак Симић. 


Песме 


БЕГУНИЦА. 


Синоћ прође ливадом девојка 
Кроза цвеће ал га не кидаше, 
Бео свежањ у руци ношаше; 
Месечином у гору замаче. 


Поноћ беше када гору мину 

Ко цвет нежна, као птица лака; 
Жељом рони кроз свежину мрака, 
Друмом зађе, без икога, сама. 


Све још спава, само где-где птиче 
Пробуђено лака крила стреса, 
Осмех зоре лебди на небеса; 
Пољем хита одбегла девојка. 


Два образа два крвава плама, 
Два увојка пала око врата, 
Без девера, без и једног свата, 
Јутрос стиже у село девојка. 


Шумор дана воћњаком се вере. 
Стара мајка Милана јединца 
Уранила у цркву се спрема, 
Баци поглед са високог трема: 


На обзорју, крај капије старе 
Два се ока невиношћу жаре — 
То је снаха за благослов чека. 


ТАЈНЕ. 


Лутао сам дуго, пјано и манито, 

По црном пепелу небеске планете, 

А никога никад још нисам упито: 
Јесам ли већ човек или вечно дете. — 


Чекао сам да ми кроз времена трубу 
Творац васионе шапне жића тајне, 
А чуо сам земљу одвратну и грубу 
Како крешти гласом подлости очајне: 


— Чувај, Творче, тајну свих небеских кола, 
Васионе целе и себе самога, 

Пусти незналицу да свисне од бола 
У бездану греха, чемера и глога! — 


_ 149 


Радоје Мирковић. 


. 
И. С. Н. Мишицки. 


150 у Записи 


ДЕСЕТ ГОДИНА ЗАЈЕДНИЧКОГ ЖИВОТА. 
(3) 
Уредништву Записа — Цетиње. 


На вашу. анкету о билансу десетогодишњега живота наше државне 
заједнице, част ми је изнети ова своја запажања. | 

Чињеница је да је уједињењем од 1918 остварен наш највећи 
национални сан и да смо данас, ко мање ко више, незадово Ђни сви. 
Зашто За ову, на први поглед парадоксалну појаву, изгледа нам, 
поред осталога, да би објашњење лежало у томе што смо се 1918 
ујединили само политички али културно и духовно не, и што за нову 
своју заједницу нисмо имали људи који би је повели најбољим путем. 

Да је напредак једне заједнице условљен складом њенога духа 
и душе, то је очигледно. Ми смо, међутим, створили један организам 
коме тек треба да дамо и заједничку душу, и ударили смо темељ 
дому који тек има да се изгради; другим речима, столећима живећи 
под врло разноликим политичким и културним приликама, ми смо из 
слободних својих државица, затим испод Гурске, Аустрије и Угарске 
изнели неједнаку националну и државну свест, и неједнаку културу, 
социалну и верску прошлост, — изнели смо, дакле, неједнаке инди- 
видуалне традиције, које се, као свака навика, не заборављају на 
пречац. Најпре Срби, Хрвати и Словенци, сваки за себе, затим „пре- 
чани“ и „непречани“, после разне вере и толике покрајине, све то има 
пуно свога индивидуалнога, што се само постепено и мудро може 
сливати у једно. Све то скупа сачињава један проблем који је сувише 
далеко од тога да би престављао разне светове, али који је неоспорно 
озбиљан и сложен, и за који за ово десетак година није било по- 
требнога разумевања. 

Али, по нашем мишљењу, чињеница овога нациовалнога шаре- 
нила представљала је далеко мању невољу од послератног одсуства 
идеализма, или добре воље, или, ако хоћете, једне мудре реалне 
државне политике за опште добро. Пре рата и до ослобођења, наш 
је народ имао један идеал за који је употребљавао све своје енер- 
гије. То је било ослобођење и уједињење, и најзад, легендарним на- 
порима и жртвама он је тај свој циљ 1918 први пут у свом животу 
остварио. Било је природно да се сада тај остварени идеал замени 
новим: стварањем једног националног типа путем постепеног укла- 
њања културних и других разноликости, и путем једне честите управе, 
под којом би се грађани свих редова и свих покрајина осећали за- 
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довољнији и јачи но док су били разједињени. На жалост, ми нисмо 
имали духова таквога замаха и таквога ауторитета, и зато ствари 
нису могле поћи добрим путем. Најпре, ми смо једна врло млада 
нација без јаке политичке и културне традиције (какву, рецимб, имају 
Енглези и Французи), и, моментано, без великих стручних и поли- 
тичких ауторитета. Једно то и, друго, наша расна недисциплинованост, 
учинило је да се изгуби мера за оцену дужности и људи, и да се 
свако сматра способним за све, и да сви, један за другога, вредимо 
нимало или мало. У овом нереду нарави и културе дошао је „демо- 
кратски“ режим да заведе савршен хаос. Неспособни за вођење 
државних послова, лишени љубави према домовини и општему добру, 
народни посланици су почели да раде оно што закон самоодржања 
захтева од једнога живога бића: да живе за себе, за личност, без 
обзира шта ће бити с другима и са земљом. Тако се десило да 
после десет година заједничкога живота доживимо култ среброљубља, 
саможивости и ината, који заиста нису били гаранција за добру 
будућност. 

Али, трулеж „демократске“ владавине никако није био награда 
за вековне народне жртве. Наша државе је заснована на једном си- 
гурном темељу: на костима и крви својим. Она зато мора да живи, 
и да живи у благостању; и зато сваки појединац или група или 
или групе људи који покушају да је претворе у средство за своје 
личне и ситне интересе, биће од ње без милости смрвљени, и на 
њихово место доћи ће они који ће радити за њу и живети ргди 
општега добра и државе а не обратно. 


Џиновско дело националнога мача носиле су за десет година 
слабе мишице обичних саможиваца, и зато смо десетогодишњицу 
дочекали незадовољни. Али, с друге стране, било би чудо да смо у 
самом почетку пронашли најбољи пут. У животу једне државе и је- 
днога народа десет година сређивања значе један тренутак. Што нама 
данас није добро, то је за народ, који живи у будућности, споредно. 
Здрави инстинкт нашега народа, који је имао толике војничке хероје 
и ову државу створио, наћи ће и моралних хероја да је уреде. 


Новембра 1928. 
Мираш Кићовић. 


Одговорити на постављена питања Ваше анкете значило би, 
донекле, упуштати се у критику данашњег државног живота..... 
А таква критика изгледа ми да је постала већ и банална и досадна. 
Она већ годинама, нарочито у посљедње вријеме сипа кортеч грдње, 
званично и незванично, субјективно и објективно, писмено и усмено... 

Ако је заиста биланс десетогодишњег нашег живота, од уједи- 
њења до данас, социјално и политички онакав какав изгледа онима, 
који „из мрака посматрају шта раде они на свјетлости“, онда он 
није добар, не задовољава ни жеље које су за њега везане, ни на- 
поре који су за њега утрошени. Незадовољства и разочарења је све 
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више. А узрок2 Њега пронаћи и тачно разумјети, значило би момда 
— пронаћи пут ка нечему бољем. 

Чињеница је: да смо у заједницу ушли са врло неједнаким оду- 
шевљењем и разноликим схватањима. Што је најгоре: није било до- 
вољног разумијевања и потребне искрености која је неопходна за 
стварање и одржавање сваке заједнице. Унијели смо у заједничку 
кућу не „разне свјетове“, као што неки политичари тврде, него разна 
васпитања, жеље и каприсе... 

И не знам зашто ми сад паде на памет једна задруга која је 
имала свега и свачега, само је недостајало реда и дисциплине. Јетрве 
почеле да се кошкају и да вуче свака на своју страну. Оговарају се, 
клеветају једна другу и грде на сав глас: 

— Зар она простакуша једна, да заповиједа мени — говори једна. 

— А зар она надувена жутокљунка да мене старију учи како 
се кућа тече2 — каже друга.... 

И као последица тога у задрузи је, мјесто напретка, настајало 
расуло. Мржња са јетрва преносила се и на рођену браћу... 

И доиста, ова наша међусобна грдња у многоме личи на ого- 
варање „злих јетрва“ и свађу коју оне замијесе међу браћом. 

Па ипак све су то пролазне ствари. Рат је, истина, испретурао 
и морал и друштвене појмове. А што је мање духовне дисциплине у 
једноме друштву, то је више себичности и демагогије; лични инте- 
реси тискају се испред програма и општих потреба. Отуда застој и 
и укоченост у прогресу. Отуда струје данашњег заједничког живота 
нијесу каналисане него се стално сукобљавају... 

Али, сваки талас има своју висину и „бријег“ о који се раз- 
бије. Данашње политичко и социјално превирање мислим да не треба 
посматрати кроз тако црне начари, као што многи гледају. Оно што 
се показује као негативно у досадашњој заједници тишти нас у то- 
лико више што то нијесмо очекивали. 

Међутим, позитивна страна онога што је стечено прије десет 
година издиже се високо изнад ових савремених, или боље привре- 
мених невоља. Јер не треба бити толико кратковид и не схватити: 
да би, послије Светског рата, свака друга политичка констелација за 
нас Југословене била гора него што је ова. И треба, најзад, мислити 
и на то: да се кроз идеју уједињења није гледало на интересе са- 
дашњице, него на интересе будућности, не на предратни нараштај 
него на она „далека покољења“ која су ипак близу и која свакако 
неће повлачити Савом и Дунавом „културне“ и политичке границе 
између држава /еднога истога народа... | 

Наша Црна Гора највише је запостављена у данашњој зајед- 
ници. Па ипак ниједна наша покрајина не показује тако несебично 
као она да: 

„Себ' прегорјев највише се може“ 
Новембра 1928. Т. Ђукић. 
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Десет година заједничког живота прошло нам је у међусобним 
борбама, корисним и штетним, потребним и непотребним; десет го- 
дина после једнога страшног рата ћровели смо у великоме тушњу, 
али ипак не сасвим у тутањ. / 

У овоме нашем злу, — узајамном неповерењу, племенск« 
винизму, злоупотреби власти у личне и партијске сврхе под маском 
државних интереса, — треба видети мане и слабости незреле демо- 
кратије и један природни социолошки процес превирања, политичког 
и социјалног лутања, иза кога мора доћи сталоживање, консолидовање 
на једној бази, које ће бити сума наших утрошених енергија. У другом, 
цивилизованијем и културнијем миљеу, тај процес консолидовања 
осетио би се и пре и јаче. Пример је данашња Чехословачка и њезин 
десетогодишњи политички и културни биланс. Ни у Чехословачкој, 
додуше, тај биланс није позитиван у сваком погледу и не одговара 
надама оних који су очекивали да ће се у политичкој слободи брзо 
и лако решити сви проблеми. Што је, ипак, политички биланс Чехо- 
словачке данас активнији него наш, треба тражити узрок не само у 
личним квалитетима чехословачких политичара и државника него и 
у општем нивоу народа, у другим историјским и социолошким усло- 
вима, међу које спада и народни темпераменат. 

Наше стање не карактерише толико сама борба, дуга и пркосна, 
колико начин и средства те борбе. Та борба, дакако, неће престати 
док се не уклоне њени узроци, бар објективни. Али, да би та борба 
дошла што пре у фазу стишавања и да би што пре прешла у процес 
консолидовања, потребно је изменити начин борбе. Југословенски 


се проблем не може решити шовинистичким аргументима. Истина, ' 
та је муниција најјефтинија, и можда зато наши политичари, у огромној 


већини конзервативно буржоаски оријентисани, сваком приликом с 
њом отварају паљбу. Та муниција, да наставим у слици, није тешка, 
не може да руши и обара, али може да запали; а наша је маса, то 
добро знају њезине вође, лако упаљива и лако плане. 

Добар курс националистичких фраза, који је код нас досад 
потпомагао племенску и верску ориентацију на рачун класне и еко- 
номске, у десетој години после ослобођења достигао је свој врхунац. 


Наскоро, нема сумње, тај курс ће морати нагло да падне и да лажна _ 


монета националистичког патоса изађе из промета. То је нормално, 
и више мање аутоматско решење идејне стране нашег националног 
проблема. Важнија је и компликованија друга, практична страна тога 
проблема. 

Партије, које су имале скоро искључив утицај на развој 
наших прилика, нису за ових десет година умеле, ни хтеле, да 
приступе практичном, политичком и економском изједначењу свих 
наших крајева. Реакција у виду поделе на унутрашње „фрон- 
тове“, у колико је изазвана економско-политичким разлозима, може 
да буде знак да се наша политика почиње да креће у правцу 
реалнијих схватања. 

Процес политичког сазревања наших маса напредовао је за по- 
следњих десет година веома споро, али је ипак напредовао. Формално, 


ом шо- 


"НРНООИЉРОРЕРЕТТЕАТНМЕЕ 


"БРШИРИНЦИМ ДРСЛИУ ЈЕЗЕ 
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свест о народном јединству није свуда продрла у оноликој мери колико 
би могла уз већу агилност културних радника и мање деструктиван 
рад политичара, али практично, та је свест прешла у масе и изме- 
шала се с осећањем државног јединства и његове потребе. 


Новембра 1928. 
Јован Кршић. 


ЗАКОНИК ПЕТРА ! ВЛАДИКЕ ЦРНОГОРСКОГ 


ИСТОРИСКО-ПРАВНА РАСПРАВА. пу 

Крајем осамнаестог и почетком деветнаестог века Црна Гора 
добија свог првог законодавца у личности Владике Петра |, који јој 
даје први писани законик, познат под именом Законик општи црно- 
· горски и брдски"). Оригинал тога Законика налазио се у Цетињском 
Архиву. Међутим, по обавештењима 2. Душана Вуксана, директора 
Цетињског Архива, Законик се тамо више не налази. Г. Вуксан мисли 
да је он свакако пропао лежећи у земљи (са осталом архивом) од 
1918—1923 год. | | 


Законик Петра 1 издаван је више пута. Први пут од тога За- 
коника издат је само један члан. У Грлици за 1835 год. налази се 
штампан осми члан Законика „да би и други Србљи могли знати 
како се у Црној Гори казни онај који другога обезчести“). Из Грлице 
је тај члан прештампан 1860 год. у Магазину србско-далматинском“). 
Тај члан, вероватно по Грлици, налази сеиу 8. Ст. Караџића, 
Мопјепесто цпа Фе Мотепестпег“). 1847 год. први пут издаје цео 
Законик А. Н. Поповђ, као прилог својој књизи Путешествје в» 
Черногорпо"). Три године доцније, 1850, издаје га М. Медаковић, као 
додатак Повестници Црне Горе“). Доцнији издавачи служили су се 
Медаковићевим издањем"), а не Поповљевим, сем Вл. Ђорђевића 


') Без основа је Медаковићево причање (Повесница Црне Горе 1850, год. 
1, 9), прихваћено и од других, да је „црногорски народ и од прије имао свој 
Законик“, који по свој прилици није пропао будући се обично кодњи такове и 
друге ствари у једном екземплару чувају и држе.“ А 

#) Кратки поглед на географическо - статистическо описаније Црне Горе 
(Грлица 1835, 52). 

зу Магазинђ србско-далматинскти 19 (1860) 101. 

"у Мотепешто ипа Фе Мотепештпег (1837) 72—73 Црна Гора и Бока 
Которска (1922) 77. 

у А. Н. Поповљ, Путешествје вљ Черногорно (1847) 281—301. 

у М. Медаковић, Повестница Црне Горе (1850) 21–-39. 

_ ') И у литератури је ово издање скоро ара запажено. Тако на пр., 
Вук је, као што смо казали, штампао чл. 8. П.3. У он се прописује да кривац 
има да плати за казну 50 цекина, а за глобу 50. Љ. Сшојановић у преводу Ву- 
кове књиге (77, нап. 1) напомиње да, по Медаковићу нема прописа о глоби, не 
знајући за Попова, код кога се то налази као и у чл. 8. штампаном код Вука. 
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који је при издавању Законика знао за Попова. Од Медаковића је 
први прештампао Законик Херменегилд Јуречек у своме Зуод 7а- 
копћу Зломапзкусћу) а затим је штампан код Ст. Пешровића— Ње- 
гоша“, у једној анонимној књизи", код ов. М. Јовановића“), и у 
црногорском званичном Зборнику“). Последњи је издао Законик 
Вл. Ђорђевић“. Његово издање је непотпуно, јер почиње тек од 
половине другог члана, а увод, први члан, и прва половина другог 
члана изостављени су. Затим је изостављен чл. 4. и један дио из. 
средине чл. 6. као и чл. 11. и 12. Чл. 14. и 15. ушли су у ово издање 
сасвим скраћени. Из чл. 17. Ђорђевић је изоставио други део, које 
је као што ћемо доцније видети, врло важан због утврђивања године 
постанка Петровог Законика“) Он је уопште, сасвим произвољно, 
вршио изостављања. Он је понекад изостављени текст препричавао, 
а понекад вршио и извесна допуњавања. 


Колико је нама познато, на српском постоје само ова наведена 
издања законика. Законик је превођен на француски и, по једној 
вести на талијански.“) Француски превод штампан је прво у Мопг-. 
гешт-у од 12—14 априла 1854. Овај текст није сасвим потпун“) јер 
су вршена извесна скраћења (из чл. | нпр. изостао је датум). Превод 
је извршен према Медаковићевом издању Законика. Како је иза За- 


· коника штампана и Стега, датум који се иначе налази иза Законика, 


налази се у овом преводу иза Стеге. Други пут француски превод 
Законика издат је код Гепогташ-а, додатку његовој књизи Тигс5 е! 
Мотепботиз".) Тај превод прештампан је из Мопнеиг-а (има иста 
скраћења као и први). Испод њега се не налази датум, али то је 
дошло отуда што је „бпоптапе штампао Законик без Стеге. У Мо- 
пНешг-у (као код Медаковића) одмах иза Законика долази Стега: 


у Н, Јетесек, зуод Такопцу Злоуапзкусћ (1880) 351—363. 

у Ст. Пешровић—Његош, Заковик Владике Црногорскога Петра | — 
Светог (1903) 15—31. 

гу Неколико крвавих слика из албума Петровић—Његошевог Дома 1, 224-234. 

"у Јов. М. Јовановић, Законодавство у ХУШи Х!Х в. у Црној Гори. (Архив 
за правне и друштвене науке 1Х, 1910, 352 — 362). 7 

») Зборник судских гакона, наредаба и међународних уговора по судској 
струци ва краљевину Црну Гору |, 1912, 5- 20. Чудновато је што се у званичној 
збирци Законик не штампа по оригиналу, већ по Медаковићевом издању. 

в) Вл. Ђорђевић, Црна Гора и Русија 1784—1814 (1914) 47—49, 79—85. 

ту Изгледа да се Ђорђевић служио и Поповљевим и Медаковићевим из- 
дањем и да је због тога вршио поједина скраћења чланова (на пр. првог, 
шеснаестог, и др.). 

9 б, Рагезје, Ебпдез 4 Мазгојте ди дгон (1889) 236 у напомени каже да је. 
како изгледа француски превод у Мопнешт-у рађен по талијанском преводу. 
Нама није познат тај талијански превод. 

»у рј. а. Ророме Кесће ипа Дбепсће јп Мотшепеџго (1877) 25, нап 1. (на 
истом месту Ђ. Поповић жали, што није могао добити „чланак о црногорском 
законодавству“ из Журнала руског Министарства Просвете од 1846. Он је сва- 
како мислио на чланак А. Н. Поповљ-а, Очеркљ исторги Черногорњл (а М. Н. 
Пр. част ХИХ отд. П, 1846). Међутим у томе чланку нема ни помена о Петровом 
Законику, нити о законодавству уопште. 

по) епогтат, Тигса е! Мотепертпз (1866) 359 – 369. 


с пет аваштии поен ишле та 
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„Зоцв |" ббапдага панопа!, ропг тате | штоп обпбгаје сопе | еппепи, 
јез сћеђћ еј апсјепз опе бјађи Ја зштатје 101 поогецве, ап 1796 20 јшп. 
Ап пот де Ја зате Типиб, ди Реге, ди Рив еЕ ди ЗатЊЕзргн. Атеп,“") 
Иза тога долази текст Стеге. Мећутим, „бпогтапе је схватио да је то 
крај Законика и ту је завршио штампање, не објављујући Стегу. Да 
би се ова реченица пред егон односила на Законик а не на Стегу, 
он је оне речи: „...!а зшуаше 101 пооигецзе..“ променио и ставио: 
„... 1а ргбзете 101 пбоцгепве ...“>). 


Законска Стега од 1796 г. издавана је исто тако више пута. И 
код ње постоје два основна издања.“, Колико је нама познато, она је 
била сачувана у два рукописа, и ова два основна издања потичу од та 
два рукописа. У првом се, како изгледа, Стега налазила иза Законика 
Петра |, што би се могло извести из чл. | Законика, где се каже 
да се Стега, која се тим чланом потврђује, „при овој књиги находи“. 


Други би разлог био тај, што Медаковић штампа Стегу непосредно 


иза Законика, без икакве напомене да је Стегу узео из ког другог 
рукописа, а не из оног из кога и Законик. Овај је други разлог, 
истина, од врло мале вредности, нарочито када се има на уму некри- 
тичност Медаковића као издавача. Против њега би се могла навести 
и та чињеница да Попов, који је издао Законик пре Медаковића, не 
штампа и Стегу. То би можда могао бити разлог да се она не налази 


у истом рукопису са Закоником. Али исто тако Стегу је Попов могаб 


изоставити и због тога што је није сматрао за саставни део Зако- 
ника. Ипак, и ако би се други разлог могао оборити, први остаје у 
снази и, по нашем мишљењу, допушта претпоставку да се 1803 г. 
хтела сакупити на једно место сва дотадања законодавна радња. Због 
тога је Законику додата Стега од 1796 г., која је, као што смо већ 
напоменули, добила и потврду у првом члану Законика. Други ру- 
копис нашао је М. Драговић, како изгледа, у цетињској манастирској 
ризници.) Он га назива прогласом, и каже да је донет на једном 
збору главара, и да је разаслат по свима нахијама. У једној напо- 
мени") Драговић каже, да је на том -прогласу био потписан и руски 
ђакон Алексије, који је у то доба био код владике Петра |, и да је 
проглас означен под ЉМ 439 (свакако број архиве цетињског мана- 
стира). Међутим, по Медаковићевом издању, међу потписима на Стези 
не налази се ђакон Алексије. Код Драговића је Стега, изгледа, пре- 


у Мопнеиг, 14. ауг. 1854. 

5 Гепогтат, ор. си. 369. 

у М. Медаковић, ор. си. дод. 39—42; М. Драговић, Материјали за исто- 
рију Црне Горе (Гласник 65, 1886, 131—133). ; 

ту у. Вортае, Рава такот па зјоепзкот јири (1872) 87—88. Међутим, у 
Отаџбини 1 (1875) 617, пре су саопштене „неке мисли из извештаја“ В. Богп- 
шића руском министру народне просвете: О командировкћ од меоРра В. В. Во- 
тишича ве Черногорно аду завиа Министерства Народнаго Просвђицена, част» 
СКХХЈЛУ, отд. 4) стоји да је Законик постао 1796. г. 

у М. Драговић, Материјали за историју Црне Горе (Гласник 55, 1884, 282). 

у М. Драговић, Материјали за историју Црне Горе (Гласник 65, 1886, 
133, нап. 1). · 
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ведена на данашњи наш језик. Разлике између текста код једног и 
код другог издавача сасвим су незнатне. 


Стега је издавана неколико пута са Закоником, а на два места 
(колико је нама познато) и сама. Уз Законик она је издата, као/што 
је већ речено, код Медаковића. По Медаковићевом издању, издата 
је затим код Ст. Петровића— Његоша") у већ поменутом анонимном 
памфлету,“) код /. М. Јовановића“, и у Зборнику.) Засебно је издао, 
по Медаковићевом издању, Херменегилд Јиречек у свом чланку „За- 
конодавство Црне Горе новога доба“) И у поменутом издању М. 
Драговића налази се исто тако сама без Законика. Стега је преведена 
и на француски (по Медаковићевом издању) и штампана у Мопнешг-у 
од 14 априла 1854 г. 


Најспорније питање о Законику Петра | јесте година његовог 
постанка. То питање је решавано врло различито. Као године по- 
станка узимане су 1790, 1796, 1798 и 1803. Исто тако различито је 
решавано и то, да ли је Законик донет од једном, или у више ма- 
хова. Да бисмо показали колико је неслагања и противуречности било 
у питању хронологије, изнећемо овде у главном сва значајнија мишљења, 
која су о том питању постојала. Ради прегледности поделили смо 
цео материјал на неколико група. 


Прва група писаца ставља постанак Законика у две године — 1790 


и 1798. Тако је Херменегилд Јиречек узимао даје Законик примљен | 


од скупштине 1798 г, а да је први део (до чл. 16) донет још 1790 


„као што каже чл. 16“,%, Занимљиво је да Јиречек ни у поменутој 


расправи, а ни доцније не помиње никако 1803 г., која се налази на 
крају Законика. И у своме Своду, говорећи у предговору о Петровом 
Законику,) опет узима само две године 1790 и 1798. У исте године 
ставља постанак Законика и 7. 7гака!“) 

Друга група писаца додаје првим двема годинама још и 1803, 
дакле 1790—1798—1803. Први од те групе био је Валшазар Б0- 
гишићу“) који је заступао мишљење да је први део Законика донет 


) Ст. Петровић — Његош, ог. си. 32—34. 

__ =) Неколико крвавих слика из албума Петровић—Његошевог Дома 1 
235—238. Стега издата у овој књиви разликује се од осталих издања по томе 
што у место 6 има 11 чланова. Првих четири одговарају тим истим члановима 
из других издања. Чл. 10 и 11 одговарају чл. Би б, а чл. 5,6, 7, 8 и 9 су сасвим 
нови. По садржини њиховој види се да су овде сасвим произвољно унети. 

ву Јов. М. Јовановић, 10с. с!. 363— 364. 

+) Зборник И (1912) 20—23. 3 

у Нетт. Јјугесек, Моуоуеске такоподага у! Сегпоћогзке (Сазор:з Сезкећо. 
Мизешт 1864, 407 

5) та 408, 409. Јиречек се служио Медаковићевим издањем Законика. 

ту јгесек, Зуоа Хакопцу Зјоуапзкусћ (1880) ХУ. 

ву 1, Ттака!, Сегпа Нога а јеђ дао 2: такоподагза у) (Озуећа ХЕХ, 1, 
1889, 118). Међутим доцније (ОНиу ЗРоушк Машспу У, 1893, 605 — 606) ставља 
га само у 1798. г. 

»у Богишић ту говори доста неодређено, узимајући стегу као додатак За- 
коника. По њему не зна се тачно да ли је 1803. г. потврђен цео Законик или. 
само тај додатак. . 
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1790, а други део 1798. 1803 год. сматра као годину потврђења За- 
коника. К. Војновић мисли исто што и Богишић. И он узима да је 
после 33 чл. Законика било шест чланова као додатак „род кој 


зјој 1803 2.“, па чак иде тако далеко, да замера Х. Јиречеку што у 


своме издању Законика нема „отћ тадпић 5е5! Сјапоуа, а да пе 


"оргамдама (ода 15ра“.) У те године стављају постанак Законика 
_М. Р. Веснић“) Зћеск“) Ст. Пешровић— Његошу“) јов. М. јовано- 


вићу П. Шоћу и А. К. Машановић.“) 


Трећа група писаца ставља постанак Законика у 1796 г., по- 
грешно узимајући подину постанка Стеге као годину постанка За- 
коника. Та се година помиње у опису Црне Горе штампаном у 
Грлици.“) Затим је узима Гбпогтат“) а још и многи други."") 


Четврта група писаца узима да је Законик постао 1796 — 1798— 
1803. У ту групу спадају А. Н. Поповљ,/') Д. Милаковић, “у Ђ. По- 


"повић/ у П. Ровински“) и Л. Поповичљ.'") 


у) К. Уојпоувс, Орзб утомтзк! такошк ха Сгли Соги ођбдтот па озга!о 
стпорогзко от пнацвејекни Бад 96, 1889, 6 пар. 1). Међутим, на стр. 10 он пише: 
„С! 30 од 1796.“ - 


ум. Р. Веснић, Општи Имовински Законик за Књажевину Црну Гору 


· (Годишњица ХП, 1891, 128 -9). 


зу 5ћеск, Апбетепез Дезефђисћ иђег Уегтбвеп |т даз Рагајепћшти Моп- 
(еперго (1893) ХШ. 

у Ст. Пешровић— Његош, ор. с, 5—7. 

"у јов. М. Јовановић, 10с. ст, 350. 

5) П. Шоћ у Са. Станојевића Народној Енциклопедији |У, 913—914. 

ту А. К. Машановић, Из кривичног и грађанског права Црне Горе (Архив 
хУШ, 1920, 351—2). У ово питање Машановић уноси много забуне и неразуме- 
вања због датума који се помињу у тексту Законика, као и због датума стеге. 

г Кратки поглед на географческо-статистическо описаније Црне Горе 
аназе 1855, 51—52) — Магазинљ србско-далматинск!а 19 (1860) 100. 

у џепогтат, ор. с, ХМ. 

куд. Орест, Пез Зегђез де Тигаше (1865), 172. (Одатле је узео У. Јо- 
уапоувећ, Тће Етапсјраноп апа ипну ој «ће Зегћап Маноп, 1871, 23); Ргшеу – 
Илаћоунј Бе Мотепеаго,сотетрогап (1876) 402; 51/. Оптег, Кере ог) 12. ргаупе 
роујезн Сегтапа 1 Зјауепа (1898) 266; Р. Драгићевић, Преетцр оне Гувернадури 
(у публикацији Професорског Друштва: Цетиње и Црна Гора 1927, 206. Међутим 
на 114 стр. Драгићевић спомиње, сем 1796 г., још и 1798). 

пу А, Н. Поповђ, ор. си. 132. 

:2) Д, Милаковић, Историја Црне Горе (1856) 219—222. | 

:=) (5. Ророуге, Кесће ипа Сепсће пп Мотшеперго (1877) 24 и у Историји 
Црне Горе (189) 130, 132—3. 

а) П. Ровински, Черногора | (Сборникљ ХЕМ, 1888, 635). 

5) Л. Поповичљ, Черногорскии влада. Петарљ от, 106. — Уж а 

. Бакичљ, Черногорја подљ управлешемљ владмкљ (Журналљ гјинистерстиг 

уби а рони. авг. 1878, част СХСУШ, отд. 2, 250» Зр. Сорсеџе, 
Сезећсћје уоп Мотеперго ипа Абђаптеп СДА) 282, (ма да у својој ранијој 
књизи: Мопјеперто ипа Фе Мошепевппег 1874, 19 спомиње само 1798 год); 


__Б. Југовић, Црна Гора, из историје државног права (Архив ХМ, 1914, 122—123). 
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 Пешу групу чине писци, по којима је Законик постао 1796 и 
1803 год. Те године усваја Нићифор Дучић) и многи други.“) 

Шеста група писаца ставља Законик у 1798 г. У ту групу 
спадају Ст. Новаковић“) Љ. Бакић“) и други") у 

Седму (последњу) групу чине они писци, који узимају за године 
постанка Законика 1798 и 1803. Те године усвајају Медаковић“) и 
С. Дрљевић) Оба ова писца узимају да је Законик донет у целини 
1798, а да се 1803 г. на њега заклела скупштина, да га је потврдила 
и народу објавила. По Вл. Ђорђевићу“) Законик је донет у два маха. 
Осим побројаних писаца ове године усвајају још и неки други.") 


у Н. Дучић, Црна Гора (Гласник ХГ., 1874, 52) == Књижевни радова || 
(1893) 68 и у Историји српске православне цркве (Књижевни радови 1Х, 1894, 255). 

у Рагезје е! Кетоге, Соде репега! дез Ђјепз рошг Ја рппстраше ди Моп- 
(епбото [1888] ХТУ; Рагезје, Ејидез а' азготте Чи дгон (1889) 235. |Међутим на 
стр. 288 ставља га у 1798—1803 год |; Диске!, цеђег даз пеце Бигдегисће Оезе! 
Бисћ Њиг Мотеперто [1389] 4 — Право Ш, 1891, 238; А. И. Александровљ, Исторја 
развити духовном жизни Чернои Гори и књазђ-позљњ Николан 1 (1895) 24; 
Л. Т. Перовић, Двовјековна влада славне куће Петровића—Његоша (1896) 48 –51; 
А. Маги, 1 Мопееперго (1897) 19 - 20; Р. Грујић, Православна српска црква 
(1921) 141 и у Ст. Станојевића Народној Енциклопедији Ш, 348. 

у Сш. Новаковић, Римско-византиско право и народни правни обичаји 
(Годиш. 1Х, 1887, 221). Он мисли да су остале године у тексту доцнији уметци. 

у Љ. Бакић, Законодавство у Црној Гори (Дан |, 1911,29) и о Правосуђу 
у Црној Гори (Архив ХХШ, 1923, 162). | 

51. Митст, Стпавога | Кпе, јој Рапћо 1 (1863) 8; В. Макушевљ, Заду- 
нанскје Славане, 150; Пешковичљ, Черногор и Черногорце (1877) 75; Педесет 
година на престолу Црне Горе 1860 – 1910 (1910) 211; А. Ниаа!, Гле зетђизсћ- 
отодохе Мабопа теће (1922) 37, нап. 4; Р. Вешовић, Улога црквених поглавара 

народном животу и историји Црне Горе (Ловћенски Одјек 1, 1925, 225); И. Јелић, 
рвна освета и умир у Црној Гори и Северној Арбанији (1926) 66; Б. С. То- 

мовић, Наследно обичајно право у Црној Гори (1926) 12, и др. 

5) М. Медаковић, ор. си., 103, 119, У додатку (1) Медаковић каже да је 


· вашао Законик „који већ 54 године у рукопису лежи.“ Како је његова књига 


изишла 1850 г., значи да он мисли на 1796. 


у (С. Дрљевић, Организација црногорских редовних грађанских судова 
свом историјском развитку (Архив 1Х, 1910, 388—390). Ра « “ 


# Вл. Ђорђевић, Црна Гора и Русија 1784 – 1814 (1914) 47,85. Међутим у 


| % ранијој књизи: Црна Гора и при. у ХУШ веку (1912) 167, говорећи о 


не помиње 1803 г., већ само 
А. Апатпе, безсћећје дез Рагзјетћитз Мотеперго (1853) 73, 78. (По 
њему: 1. Уасик, Га Зошуегајпећб ди Мопеперго ег је дгој дез деп5 тодегпе де 
| Емгоре (1858) 64 —65); ЛП. Лавровскт, Черногори и вади ту Бесфда Х!, 
1871, 242–-243); Рг. МИаозгсћ, Пје В!шгасће ђе! Чеп Зјауеп (1887) 25; К. Лгесек, 
у Обшу Зјомик Маиспу МГ (1893) 610; Мапесећии, Софсе супе репегаје ре! 
Крит деј Мотеперго (1900) ХИ—ХШ; Ж. Драговић, Кратка историја Црне 
оре (1910) 71; Владалачка кућа Петровић_ Његош (1910); 50. Нагаоуке, Ктаћа 
ртеоје4 розђезн Стпе Соге (1917) 52; М. ЗКегоук, Ргерје4 1уопје Сгпе Ооге 
(Цетиње и Црна Гора 1927, 49); Вл. Ћоровић у Ст. Сшанојевића Народној Ен- 
пиклопедији ТУ, 909; и др. — О Законику говоре још бев навначења године 
постанка: Вук Караџић, Црна Гора и Бока Которска (1922) 50 = Мотепевто 
ипа Фе Моптеперппег (1837) 43; К. Ниђе, Огон готајп е! штесо-ђухапип сћег 
јез решр!ез зјауез (1880) 28. 0. Слшата. Зеопа де! Мотеперго (1882) 169—170 — 
М. Мариновић, Правне установе у Црној Гори, један одељак из најновије исто- 
рије црногорске јак Ћудине (Српски Правник |, 1882, 174); А!. Мопе, Езза! зиг 
је Мотеперго (1907), 78; и др. 
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питању године постанка Законика постоје 

а и многе противуречности.) Поред неслагања у пи- 

| устоје исто тако неслагања и у питању дана и месеца, 

"и места у коме је држана скупштина, која је донела Законик. 

__У доцнијем излагању ми ћемо, аналишући досадања мишљења, 

"покушати да утврдимо кога је дана, које године и у ком месту донет 
Законик. 

Прва година, која је долазила у обзир при расправљању о хро- 
нологији Петровог Законика, била је 1790. Та година помиње се у 
Медаковићовом издању Законика у чл. 16, где се каже: „Будући све 
ово више писано саборним договором учинили, и опет на данашњи 
Августа 17 ден, а 1790 года всеопштим собранијем нашим разгледали 
и потврдили за потребно судисмо приставити ниже следујуштег пра- 
вила“. Тај крај чл. 16 дао је, као што смо видели, повода извесним 
писцима да закључе, како је првих 16 чланова било донето 17 августа 
1790 г. Међутим, усвајајући то, они нису могли да сложе ту годину 
са уводом Законика, по Медаковићевом издању, гласи: „Находећи се 
ми главари и старешине и остала браћа наша из сваког племена и 
наше слободне области Црнегоре и Брдах на јединокупни сабор и 
вијећу у манастир Цетиње 1798 года Октомбра 18 дне, сви једино- 
гласно и договорно установисмо закон...“. По нашем мишљењу, тих 
16 чланова донето је 18 октобра 1798 г., као што се у уводу Зако- 
ника и каже. 1790 г. морала би отпасти из ових разлога. У једном 
„Изјашњењу“ црногорских главара, у коме се говори о будућим од- 
носима Црногораца „с умјелом бокезком повинцијом и с милицијом 
његовога величества ћесара аустријскога“,“) тачка 2 почиње овако: 
„Ако би један или други Црногорац сврх реченога погријешио, то се 
ми главари обвезујемо таквога ћерати и свака средства употребља- 
вати да се ухвати и казни. Будући у Црној Гори нема никаква за- 
кона од правде, шо се и казне нијесу могле одредити за сваки пре- 
ступ унапријед“) На том документу не налази се година М. Дра- 
говић мисли да је „писан убрзо послије тога кад су Црногорци усту- 
пили Боку Аустуији“.“) Као што је познато, Аустрија добија Боку 
1797 г. по Компоформијском миру. Ако је тачно Драговићево мишљење, 
та је акт постао после те године дакле и после 1790 г. Као што ће 
се доције видети, Законик не само да говори о кривичним делима 
поменутим у овом „изјашњењу“, него баш унапред одређује казну 
за њих,) па се зато и не може претпоставити да би, седам година 
после доношења Законика, црногорски главари могли рећи да у Црној 


') Осим до сада наведених, истиче се једно, по коме је Законик донет 
1797 г. (Р. СодиеПе, Назоте ди Мотепесго еј де ја Возте, 1895, 254, 323). 

9) М. Драговић, материјали за историју Црне Горе (Гласник 55, 188, 
321—2). Ср. Вл. Ђорђевић, Ноа Гора и Аустрија 1814 —1894 (1924) 11—12. 

9 М. Драговић, 10с. си. (курзив је наш). 

+ а. 322. По Вл. Ђорђевићу, ор си. 12, тај је докуменат доцнијег датума 
(око 1815). 

5) У Законику се прописују исте казне за хотимично п нехотично убиство 
(чл. 2, чл. 9) као и у поменутом „изјашњењу“ (точка 2). 
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Гори „нема никаква закона од правде“. И из текста самог Законика 
излази да је он постао после 1790 г., јер се у чл. 1 потврђује оно 
што је за издајнике речено у Стези 1796.) О томе да је Законик 
постао 1798 г. имамо и изричног спомена у обећањ ногорских 
_ главара од 1799 г. да ће се владати по закону: Тада с _они између 
себе изабрали „.. педесет чиноначелников ... над нама бит правите- 
_ љима, дајући им полномочије судит Черногорцу и Берђанину малому 
и великому по закону од нас постављеному года 1798. Окшомврија || 
18. числа“.З) Ни из текста чл. 16 не може се извести закључак, како 
се година 1790 односи на првих 16 чланова: „Будући све ово више 
писано саборним договором учинили, и опет на данашњи Августа 17 
ден, а 1790 года свеопштим собранијем нашим разгледали и потврдили 
за потребно судисмо приставити ниже следујуштег правила.“ Ако би 
се 1790 г. узела са тачну, тада би оне речи из овог члана: „и опет 
на данашњи ...ден .. разгледали и потврдили..“ значиле да је тога 
дана (1790 г.) по други пуш прегледан први део, који би онда морао 
бити донесен још раније, пре 1790 г. Међутим из другог дела наве- 
дене реченице сасвим излази да се оно „за потребно судисмо приставити 
ниже следујуштег правила“ може односити само и једино на други 
део Законика, на чл. 17—33. На крају Законика налази се датум: 
„На Цетиње Августа 17 числа 1803 года“.. Како се датум из чл. 16 
и датум на крају Законика слажу у дану и месецу, ми мислимо да 
се и у оригина. чл. 16 морала налазити 1803 г, Због тога, ми. 
исмо у том питању више вере поклонил 


Попова, по коме чл. 16 садржи ту годину. (До 1790 г. Медаковић је, 
свакако, дошао рђавим читањем слова, којима су се у време постанка 
Законика (као и пре, а неко време и после) писали бројеви. 1803 г. 
словима се пише «с Г. Слова су вероватно била избледела, па се. 
_ због тога Медаковићу од омеге (2) учинило слово пси (Ф), које 08- 
начава 700, а од слова Г слово Ч, чија је бројна вредност 90. Због 
велике сличности у писању слова () и Ф, погрешка је сасвим разум- 
љива. Можда је мало теже објашњиво читање избледелог Г као је 
али се једино тако може протумачити Медаковићева погрешка). На 
тај начин, из текста Законика испала би сасвим 1790 г. и остале би. 
друге две главне, | ЈЕ 5. + пера авва Нава каруиавиис а врананеаеан 

По Медаковићевом издању, у чл. 32 Законика, на крају, каже 
се: „Знаде дакле сваки зашто смо се свиколици договорно прво у 
манастир учинили на Стањевиће, пак опет на Цетиње потврдили и 
сувише што је манкало приставили“. Како у уводу Законика по том 
истом издању стоји да је 18 октобра 1798 г. држана скупштина „у 
манастир Цетиње“, то су извесни писци закључивали да се онда она 
из чл. 32 морала држати 1790 г. (у вези са чл. 16). Међутим, и у 
овом случају, Медаковић је учинио погрешку у преписивању.) У 


") Ср. Ст. Новаковић, Римско-византиско право и народни правни оби- 


чаји о ница ~: 155 221). | 

=" Медаковић, Повестница Црне Го 1850) 106 (курсив је наш). Ср. Ђ. 

славе | а Црне Горе (1896) 130. 5 (курсив ] ), Ср. Ђ 
ожда и намерно, да би помирио веса ј Д 

1790, 1798. и .1803. Р рио и у извесан ред довео све три године, 
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издању Законика од Попова у уводу се каже да је 1798 год. била 
скупштина у манастиру Стањевићима. 1798 г. избио је спор између 
Црногораца и Аустрије око манастира Маина.') У октобру месецу 
те године држана је скупштина на Стањевићима, поводом решавања 
о Маинама. Из аката код Вл. Ђорђевића“) види се да је она држана 
баш оних и па када је, по Медаковићевом издању, на Цетињу требала 
да доноси законик. Према томе, тачнији је препис Законика од А. По- 
пова него Медаковићев. Према свему овоме, први део Законика, до 
чл. 16, био је донет 18 октобра 1798 г. на скупштини, која је одр- 
жана у манастиру Стањевићима. 


Извесни писци, као што је већ раније речено, мисле да је За- 
коник донет цео одједном. За такво мишљење они налазе потврде 
у крају увода, у речима: „.. а то како ниже у 33 тачке саборно учи 
њеноме по реду изговора“, из чега изводе закључак да је свих 33 
члана донето раније, а да је 1803 год. цео Законик само потврђен. 
Међутим, и из самог текста Законика, а и из једног документа, излази 
да је други део Законика (чл. 17—33) донет 1803 г. У писму, које је 
3 јула 1804 год. упућено Марку Ивелићу од црногорског „прави- 
тељства“,") каже се; „... у ком народу досад судејске управе било 
није, него његовом [Вл. Петрај неусипним трудом, суд и управа у 
прошлој години уређен је, и прекинула су се у нашему народу само- 
вољства и различније родова злочинства...“.") Оне речи „у прошлој 
години“ односе се на 1803 г. а као што ће се доцније видети, у За- 
конику се говори о суду и судском поступку у другом делу Законика. 

е, из самог текста Законика. (чл. 16 и 32) може се закључити, 
а је и 1803 г. скупштина донела један део Законика. Већ смо пока- 
зали какав значај има крај чл. 16: „.. за потребно судисмо приста- 


вити ниже следујуштег правила“. Исто се то каже и у крају чл. 32: | 


„... пак опет на Цетиње потврдили и сувише што је мањкало при- 
ставили“.“) Против овога нашег мишљења могао би се навести један 
савремен докуменат (пресуда од 24 фебруара 1804 г.), у коме се каже 
да су закони „установљени 1798 године 18 октомбра мјесеца, а огла- 
шени свему народу 23 септембра 1803 године“.") У том се документу 
спомињу два члана Законика, 25 и 26; оба, дакле, из другог дела, 


који је, по нашем мишљењу, 'донет 17 августа 1803 г. Према томе, 


не може се рећи да се у документу, када се каже да су закони 
„установљени“ 18 октобра 1798, мисли на првих шеснаест чланова. 
По нашем мишљењу, за то треба тражити објашњења у чињеници, 
да се то каже у уводу Законика. Увод Законика, очевидно, налазио 
се првобитно испред првих шеснаест чланова. Када су 1803 г. дода- 
вани нови чланови (17—33) увод је измењен у толико, што је на 


ђ) Вл. Ђорђевић, Црна Гора и Аустрија у ХУШ веку (1912) 157—167. 
5) Вл. Ђорђевић, Исписи из Бечких Државних Архива (1913) 243—257. 


5) Медаковић, Повесница Црнегоре (1850) 141 - 150; Милаковић, Историја 
Црне Пре (1856) 227—234. “ рај 


") Медаковић, ор. с“. 144: Милаковић, ор. с!. 229 (курсив је наш). 
) Курвив је наш. 


9) М. Драговић, Материјали за историју Црне Горе (Гласник 65, 1886, 190). 
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крају место: „у 16 точака“, како је морало раније стајати, стављено: 
„у 33 точке“ (код Попова: „пункта“). Приликом тог прилагођивања 
увода новом стању ствари заборавило се да се учини исправка и у 
датуму (18 октобар 1798). (Да се и у оригиналу налазио тај датум, 
говорило би то што се у томе слажу оба главна издања, Попова и 
Медаковића. Код Медаковића стоји да се скупштина, која је донела 
први део Законика, држала на Цетињу. То је, видели смо, погрешно. 
Како је на Цетињу држана она скупштина, која је донела други део 
Законика, могло би се, са много добре воље, претпоставити да се у 


уводу у оригиналу каже да је Законик донешен на (Стањевићима | 
18 октобра 1798 и на Цетињу 17 августа 1803 г, па да су оба изда- 
вача случајно изоставила други датум, а Медаковић уз то погрешно 
везао за први датум место (Цетиње), које се налази уз други датум. 


То је, међутим, веома мало вероватно). Тако је постаја несагласност 


између датума у уводу, који се односи на првих ' шеснаест чланова, 


"и краја увода, у коме се наводи колико чланова има Законик у своме 


дефинитивном облику (1803 г.). Састављач поменутог документа, нема 
сумње, повео се за том погрешком кодификатора Законика. Разлози, 
које смо навели за наше мишљење да је други део Законика донет 
1803 г. довољно су снажни и поменути докуменат не може их обо- 
рити. Једино може бити речи о томе, како ће се тај докуменат про- 
тумачити. Ми мислимо да је наше тумачење тачно. 


Дакле, други део Законика (чл. 17—33) донет је 17-а августа 
1803 г., на скупштини одржаној у цетињском манастиру. 


Према раније поменутом документу, Законик је проглашен 23 
Септембра 1803 г.') 

У тексту Законика поми ње се у два члана 1796 г.7) Тако се у чл. 1 
(Медаковићевог издања) каже: „Призивајући великога Бога у помоћ 
и на обрану нам, потврдисмо једним гласом свиколици писмо наше 
Августа истога числа, т. ј. на ден Преображенија Христова на 1796 года, 
на Цетиње учињено — — —“. То се односи на Стегу од 1796 г., 
јер се потврђује оно што је у Стези против издајника већ раније 
речено. И у чл. 14 се опет говори о Стези: „Која се лупештина 
нађе од пријед него ли је вјера и зарука међу нама на Цетиње 1796 
на Преображеније Августа 6 дан утврђено — — —“. Због тога 
излази, да у чл. 1 место „истога“ треба да стоји шестога, што се 
код Попова у издању Законика правилно и налази. 


Најзад, у чл 14 помиње се још и једна сентенција, без назна- 
чења од које је године: „— — то да будет извршено како сетен- 
ција наша прошлога годишта на Госпоштине учињена изговара,“ 
Чл. 14 спада у онај део Законика који је донет 1798 год. и према 
томе, та је сентенција из 1797"). 6 

Законска Стега од 1796 г., као што је речено, уносила је много 
забуне у питање године постанка Петровог Законика. Већ је наве- 


у М. Драговић, 10с. си. 190. у 

8) У неким издањима, и код неких писаца, погрешно стоји 1797 г. 

8) Негачно је Машановићево мишљење (Из кривичног и грађанског права 
Црне Горе, Архив ХУШ, 1920, 355). по коме је та сентенција постала 1802 год. 


% | 114 


(190) 5. 
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дено који су сви писци стављали Законик у 1796 г., падајући у ту 
погрешку због године постанка Стеге'). Ишло се чак и тако далеко 
да се Стега изједначавала са Закоником.'“) Затим се мислило да је 
Стега додатак Законика“). А. Н. Попов каже, вероватно мислећи на 
Стегу: „Вљ 1790 году когда Берда просила помоци у Черногорцевђ, 
народное собране отвђчало граматојо и обђицалосђ помагатђ -- — —“, 
а 1796 г. узима као годину постанка Законика“). Стегу стављају у 
1796 г. без назначења дана и месеца, још и неки други писци“). И 
у питању датума Стеге не слажу се сви писци и издавачи. У главном 
је прихваћен 20 јуни, јер се тај датум налази код Медаковића уз 
издање Стеге“). По њему се тај датум налази и код доцнијих изда- 
вача, Ст. Петровића — Његоша“), у анонимном памфлету“"), код /. М. 
јовановића“) и у званичном Зборнику"). Тај датум налази сен у 
издању Стеге од М. Драговића“). Међутим, Х. Јиречек, уз издање 
Стеге у већ поменутом чланку, узима да је Стега постала 6 августа 
1796 г.::). Тај датум усваја и Сш. Новаковић“). 0. 


дизати 


1) Б. Југовић. Црна Гора, из историје државног права (Архив ХУ!, 1914, 122). 

у К. Уојпомге, Ор5ћ утомјизк! хакотк ха Стпи Ооги (Када 96, 1889, 6 нап 1); 
Зћеск, АПретејтез (пезегђисћ пђег Мегтодеп Њг даз Ригаешћит Мотеперго 
(1893) ХИ; Р. СодиеЏе, Назкојте ди Мотеперго еј де Та Возте (1895) 254 нап !; 
Ровинскуи, Черногорта |! (Сборник ХРУ 1888, 637 за Стегу каже: „статви допол- 
вителвнил,“ и др. 

у А. Н. Поповљ, Путешествје вђ Черногорно (1847) 131—132. 

% ]. митет, Стпа бога | Кпех бране [ (1863) 8; /. Тгака!, Сегпа Нога 
а јеј пајпоуеј5! хакоподагзћу! (Озуеја Х1Х, 1, 1889, 118); 5. Поповић, Историја 
Црне Горе (1896) 125. С. Дрљевић Мр аавРација црногорских редовних гра- 
ђанских судова, Архив 1Х, 1910, 388— 
ставља га у 1797. Пошто је „писмо“, као што ћемо видети, исто што и Стега, 
излази по њему да је Стега из 1797, а не из 1796. г. 


у М. Медаковић, Повестница Црнегоре (1850) 39. 
5 Ст. Пешровић-Његош, Законик Владике Црногорскога Петра | - Светог 


» 7) Неколико крвавих слика из албума Петровић-Његошевог Дома |, 235. 

5) 408 М. Јовановић, Законодавство у ХУШ и Х!Х веку у Црној Гори 
(Архив 1Х 1910, 350). 

» Зборник [| (1912) 20. 

р М. Драговић, Материјали за историју Црне Горе (Гласник 65, 1886, 131) 
— По Драговићу, 20 јуни усваја Вл. Ђорђевић, Црна Гора и Аустрија у ХУШ 
веку (1912) 129, нап 1. | 

пун, Де вев, Момомеке гакоподазни! Сегпоћогзке (Саворгв Сезкећо Ми- 
вешт 1864, 407) и у предговору Зуода (1880) ХУ. 

у Ст. Новаковић, Римско-византиско право и народни правни обичаји 
|Годишњица 1Х, 1887, 220). — Р. Вешовић [Улога црквених поглавара у народном 
животу и историји Црне Горе, Ловћенски Одјек |, 1925, 222—222] мисли да је 
Стега донета 20 јуна на народном збору, а да су се после поново састали гла- 
вари и наново се обавезали у међусобном помагању. Вешовић не даје датум 
тог другог састанка. — /. Уасик [Га Зошуегатеје ди Мотеперго ег Је дгон 
дев вепз тодегпе де 1 Епгоре 1858, 64] и Сорсетс јеле 5 ипи фе Моп- 
'еперппег 1877, 19] погрешно стављају Стегу у 20 Ае а 1796г. — А. К. Ма- 
шановић [Из кривичног и грађанског права Црне Г ре рхив ХУШ 1920, 352] 
погрешно мисли да је Стега постала 20 јула 1796 г. Као и раније, Машановић 
ни у ово питање уноси много забуне: он мисли да је „писмо“ из чл. 1 донето 
6 авг. 1797, да је „варука“ донета 6 авг. 1796, а Стега 20 јула 1796. 


9) говори о „писму“ из првог члана и. 
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Из текста Законика излазило би, да је Стега постала 6 августа 
1796. За такво мишљење налазимо више потврда упоређујући текст 
Стеге са чл. 1 Законика. У томе се члану каже: „ — — — потврдисмо 
— — свиколици писмо наше Августа 6 — — — 1796 года учи- 
њено — — —.' Тим истим изразом Стега се назива и у своме 
чл. 6: „И свака нахија да прими и узме по једно писмо, које хоће 
држати у своје руке — —.“ У чл. 1, даље, препричава се садржина 
тога писма: „свакога издајника вечноме проклетству и анатеми пре- 
дасмо и од сваке чести и поштења братскога испустисмо“. У чл. 3 
и 4 Стеге, у којима се говори о издајнику, употребљавају се исши 
изрази којима се у Законику Стега препричава. (У чл. 3 за издајника 
се каже: „— — — таквога сви јединогласно предајемо вечноме про- 
клетству — — —,“ а мало ниже; „, — — — не само што вечноме про- 
клетству предасмо и рекосмо да га буде анатема — — — —.“ У чл.4 
поред осталог одлучује се: за издајника „да чести и поштења нема“). 
Најзад, у чл 1 се каже „—— — писмо — — — које се при овој књизи 
находи.“ Ако је Медаковић штампао Стегу заједно са Закоником што се 
тако у рукопису налазило, онда би то био још један разлог више за 


тумачење да су „писмо“ из чл. | Законика и Стега једно исто, и да | 


према томе, по тексту Законика, Стега донета на Преображење 

августа 1706. То налази. кад (ТО СИО БИДСЛИ. И "чл. 14 Законика. 
пера и код Медаковића и код Драговића стоји 20 јуни као датум 
доношења Стеге, Код Медаковића се не види сасвим јасно да ли се 
тај датум налази у самом рукопису Стеге, или је он до њега дошао 
на који други начин. Он га даје у једној реченици, која се не налази 
код Драговића, и друго, која личи на неку врсту увода у Стегу, са- 
стављеног од стране самог Медаковића. Да је та реченица његова, 
говорио би језик у њој, који је различит од онога у Стези. Сем тога, 
у тој реченици главари се помињу у трећем лицу, док се у Стези 
помињу у првом“). По издању Драговићевом изгледало би да се тај 
датум налази и у самој Стези. Он се овде налази одмах иза инвока- 
ције, којом почиње Стега (поменута реченица код Медаковића налази 
"се испред инвокације). На основу свега што је горе наведено, ми смо 
мишљења да је реченица с датумом Медаковићева, и да се, према 
томе, датум налази у рукопису, по коме је Медаковић штампао Стегу. 
Истина, није искључена могућност да је Медаковић изоставио ону. 
реченицу, која се код Драговића налази иза инвокације и која садржи 
датум. У том случају хронологија Стеге била би ван сваког спора: 
Стега би се, нема сумње, морала датирати 20 јуном 1796 године. 
То би наравно значило да чл. ! и 14 Законика дају рђаву хроно- 
логију Стеге, јер се, као што смо видели, не може сумњати да та 
два члана говоре о Стези. Међутим, тачност хронологије 'Стеге, 
коју дају та два члана Законика, тешко да се може довести у питање. 


· Подаци за хронологију не налазе се само у ј ећ В 
што, свакако, није без значаја. И један и други члан, што_је-врло 


важно, поред дана, месеца и године (6 августа 1796), дају још један 


ту Ту реченицу изостављају, свакако сматрајући је за Медаковићеву, Јов. 
М. Јовановића п састављача званичног Зборника, · 
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ка -пада сваке године на дан 6 августа. Све то 
говори за тачност хронологије, коју дају поменути чланови Законика. 
Кад је тако, онда се, несумњиво, мора ставити под питање тачност 
20 јуна као датума Стеге. Видели смо да се тај датум, врло веро- 
ватно, не налази у Стези објављеној код Медаковића, иако је могуће 
да се он не налази ни у рукопису, по коме је Стегу објавио М. Дра- 
говић. Драговић је тај датум могао узети из Медаковића, који је 
"много пре њега штампао Стегу. Исто тако, он је могао штампати 
"Стегу не по оригиналу, него по познијем препису, можда из времена 
када је датум могао бити узет из Медаковића'. Међутим, ако не 
претпоставимо те две могућности, морамо на другој страни да тра- 
жимо решење питања од куда погрешан датум и у Стези објављеној 
код М. Драговића. Ми мислимо да то питање треба решити на овај 
начин. Д. Милаковић је у Грлици за 1836 г.7) штампао, а у својој 
Историји“) прештампао, Једну одлуку црногорских главара, по којој ће 
„сви супроћ обштега Христијанскога непријатеља за православну 
веру и за свети закон, и за нашу предрагу слободу и вољност нашу, 
и за љубезно отечество, за своје цркве и манастире, и за жене и 
за децу нашу војевати“ У тексту те одлуке налази се у загради 
20 јуни као датум. Тај датум је уметнуо сам Милаковић, јер се он 
налази само у Историји, а не и раније у Грлици“). На основу Ми- 
лаковићевог причања, пре и после текста ове одлуке, види се да је 
он ставља у 1796 год. Ако упоредимо текст ове одлуке са текстом 


хронолошки податак: кажу да је Стега донета на Преображење. Оно, 
као непокретан-празник, 
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под своју власт и тиранство под- 
ложили, и ђецу нашу у вечну 
невољу и робство затворили; и 
под жестоки јарам варварски 
порабоштенија поставили...“ 


(Чл. 2). „Рекосмо и заклетвом 
утврдисмо, ђе гођ би непријатељ 
окренуо и на коју би страну на 
нас и на браћу нашу Брђане 
ударио да хоћемо један другоме 
бити у помоћ и за благочестиву 
веру нашу христијанску војевати 
и своју крв пролити, и љубезное 
отечество и дражајшују вољност 
и слободу заштиштати; цркви 
свјатија и монастири и доме 
наше, жене и децу нашу с по- 
моштију всесилнаго втроице сла- 
вимаго Бога оружијем нашим 
бранити.“ =. 


(Стега од 6 августа 1796 г.) 


тајнијем начином, како би нас 
разурили и у вечно поданство и 
невољу подложили...“ 


„ ·· „да хоћемо сви супроћ о6- 
штега Христијанскога неприја- 
теља за православну веру и за 
свети закон, и за нашу предрагу 
слободу и вољност нашу, и за 
љубезно отечество, за своје цр- 
кве и манастире, и за жене и 
децу нашу војевати и трудити се 
са свом снагом и крепосћу...“ 


(Одлука од 20 јуна 1796 г.). 


Имајући на уму ту чињеницу, мислимо да се може учинити ова 


Стеге, видећемо да је садржина одлуке већим делом и текстуелно 


унета у Стегу: 


„Ми главари и старешине и 
вес збор Црногорскога обште- 
ства, будући днес собрани на 
једино место, видећи што Турци 
ваздашњи христијанскога рода 
непријатељи собирајут војску и 
чине све војничке приправе ра- 
дећи ден и ноћ јавнијем и тај- 
нијем начином како би нас и 
нашу браћу Брђане разурили и 


у Драговић о рукопису у опште сасвим мало говори; у овом погледу 


баш ништа, 
5) Грлица (1836) 72—73. 


„Ми сви главари и старешине 


и вас збор од Црне Горе, будући 


на данашњи дан сабрани на једно 
место, а то чујући и видећи да 
се Турци справљају, и готове са 
свом силом и јакости супроћ нас 
и наше браће Брђанах, радећи и 
журећи, по ваздашњему њихову 
лукавоме обичају и мрзости су- 
проћ христијанства јавнијем оли 


у Д. Милаковић, Историја Црне Горе (1856) 203—204. Та се одлука, у 


Л. Поповића (черногорскји владика 


нешто скраћеном облику, налази и код 
Петрљ 1, 1897, 32). На том месту Поповић цитира и М. Медаковића (Повестница 
Црне Горе 1850, 90—91), мислећи да је поменута одлука главара и ту штампана. 
На тим странама у Медаковићевој Историји штампано је једно „писмо“, које се 
по своме почетку могло учинити Поповићу исто са одлуком штампаном код 
Милаковића. Та одлука, иначе, није објављена код Медаковића. 

% У тексту се још једном срећемо са заградом, и то пре поменутог 
места. У тој се загради, очевидно, налази Милаковићево тумачење речи збор 
као скупштине. · 


претпоставка. Када се показала потребг, 6. августа 1796. г. на дан 
Преображења донета је Стега, за коју је као основица узета поменута 
одлука од 20 јуна. Као што је 1803 г. проширени Законик од 1798 г, 
задржао стари увод, у коме се каже да је Законик донет 1798 г. 
сличном омашком могла је и Стега од 6 августа 1796 г. задржати 
датум одлуке од 20 јуна 1796 г. Ако би то одговарало стварности, 
питање хронологије Стеге било би потпуно решено. 


Дакле, из свега до сада изложеног излази, да се законодавни 
рад владике Петра ! кретао овако: (1) 20 јуна 1796 г. на Цетињу 
донета је одлука за међусобно помагање и борбу против Турака; 
(2) 6 августа 1796 2. на Цетињу донета је Стега од шест чланова; 
(3) 18. октобра 1798 г. у манастиру Стањевићима донет је први 
део Законика (чл. 1—162: и (4) 17 августа 1803 2. на Цетињу доне 
други део Законика (чл. 17—33). 


Законик је донет, као што је речено, на скупштини састављеној 
од народних главара. Владика Петар је осећао, да би у Црној Гори 
требало завести ред и организовати државну власт, и дошао је на 
мисао о доношењу Законика. Према владици је народ увек имао 
поштовање. Јако је веровано у силу и јачину владичице клетве. — | 
Међутим, у једном савременом архивском спису о владици Петру 1 
налазе се и ови редови: „Али има тренутака, где га Црногорци су- 
више не слушају, па се још и вољи његовој противе. У последњем 
рату руском против Француза, Црногорци су држали с Русима. И у 
Новоме, неки су се од њих усудили да влацици који их је позивао 
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и њ=> 


да се бију одговоре овим истим речима: Петре, Пешре! Ако ши 
мислиш да ћемо ми ићи да гинемо да би се обогатила браћа и 
синовци твоји, љушо се вараш! 

„На то им Владика стаде претити клетвама, јединим оружјем 
којим се он може послужити да их у покорност поврати. Они му на 
ту претњу одговоре да ће и они клеши њега, ако би он њих клео,“ 
(С. Новаковић, француске службене белешке о западно-балканским 
земљама из 1806—1813, Споменик ХХХ!, 1898, 137). 


Нарочито је углед Владичин порастао после победе код Круса 


над Махмуд-пашом Бушатлијом. После те победе је, како се каже 
у једном опису Црне Горе из почетка деветнаестог века, „стекао 
силан утицај над Црногорцима, тако да су га Црногорци звали наш 
краљ“'). Са таквим угледом у народу владика је 1798 г. приступио 
доношењу Законика. : 

Пошто оригинал Законика није сачуван, не знамо чијом је руком 
он писан. Имамо помена да је Законик саставио сам владика. Си- 
меон Орловић“), који је као писар провео петнаест година у влади- 
чиној служби, говори о томе у своме исказу аустриским властима 
1820 год: „...црногорски народ, који живи по старим навикама и 
обичајима, а признаје један кривични законик сасшављен од самога 
владике ...““). О томе да је владика сам написао Законик имамо још 
неколико помена“). Вук Караџић, чија је књига о Црној Гори изишла 
седам година после смрти владичине, и који је могао бити добро 
обавештен, каже за владику на једном месту: „он је сам саставио 


„нешто закона“, а на другом месту пише: „у закону, који је саставио 


покојни владика...“"). По Д. Милаковићу, владика је написао само 
првих шеснаест чланова. /. М. Јовановић погрешно пише да је М. Ме- 
даковић казао како су првих шеснаест чланова писани руком вла 
дичином, па додаје: „Мени су на Цетињу исто то казивали, са додатком 
да су свих првих шеснаест чланова врло лепо и читко исписани. По 
другоме једноме документу ...који сам видео у оригиналу, владика 
је врло лепо готово калиграфски писао“"). | | 

У оба главна издања Законика, код Попова и код Медаковића, 
Законик нема никаквих потписа“). Стега по издању Медаковићевом 


7) Сш. Новаковић, 10ос. си. 135. 

8) О Орловићу: Вл. Ђорђевић, Црна Гора и Аустрија 1814—1894 (1924) 18—25. 

5) Т. Осшојић, Прилози за историју Црне Горе новијега доба (Споменик 
52, 1914, 53); курсив. ј< наш. Ср. Вл. Ђорђевић, ор. сћ. 18. Е 

') У. Кагааис, Мотеперто ипа фе Мотепешппег (1837) 43, 72 —_ Вук 
Ст. Караџић, Црна Гора и Бока Которска (1922) 50, 77. 

- ") Д. Милаковић, Историја Црне Горе (1826) 222 у нап. Ср. 4. Ророук, 
Кесће ипа Семпсће т Мотеперто (1877) 24; Сш. Пешровић— Његош, Законик 
Владике Црногорскога Петра 1! — Светог (1903) ХИ. 

5) 42 . М. Јовановић, Законодавство у ХУШ и ХГХ веку у Црној Гори 
(Архив 1Х, 1910, 350), СР 1. Тгака!, Сегпа Нога а јеј пајпоуеј5! гакоподагћи! 
(Озуећа ХТХ, 1, 1889, 118); Злеск, АПретејпез Оезефћђисћ бег Уегтбреп Њг 
Чаз Ригзјепћшта Моптеепеџшго (1833) ХИ; П. Шоћ у Ст. Станојевића Народној 
Енциклопедији ТУ, 913. 

%) Издање у анонимном памфлету носи потпис: „Господар Јохан Радоњић, 
црногорски губернатор, и остали главари од све Црне Горе.“ Томе се потпису 
не може поклонити никаква пажња, због намере са којом је цела књига писана. 
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носи потпис: „Јован Радоњић црногорски Губернатор, сердар Јово 
Петровић, кнез Вуко Богдановић и остали сви главари од све Црне 
Горе.“ Код М. Драговића Стега је штампана без потписа, али Дра- 
говић у напомени каже: „На ово је писмо потписан и руски ђакон 
Алексије, који је био секретар код владике Петра |“ Драговић не 
каже ко је још, сем ђакона Алексија, био потписан'). Заједничко 
штампање Стеге са Закоником код Медаковића, а и код доцнијих 
издавача, давало је могућности да се закључи, како је потпис испод 
Стеге заједнички и за Стегу и за Законик, и да се према томе и на 
Законику налази потпис Јована Радоњића и других главара). Међутим, 
то није тачно. У чл. 5 Стеге каже се: „Све ово више писано дого- 
ворно рекосмо и нашом заклетвом утврдисмо, целујући честни и 
животворјашти крест и свјатоје Евангелије и својеручно подписасмо 
и кресте који писаш неумесмо нашијема рукама учинисмо““), док 
се у Законику поред заклетве не налази помена о томе, да је и на 
њему било чијих потписа. У осталом, и да је било других, Радоњићев 
се не би могао на њему налазити. Други део Законика, испод кога 
би се требали налазити потписи, донет је 1803 г. Како је Радоњић 
умро још 1802 г.“), појмљиво је да он није могао потписати Законик. 
Потписи испод Стеге, дакле, односе се само на њу, а никако и на 
Законик. | 
(Наставак у идућем броју). 


Радмила Петровић. 


ФРАНЦУСКА И ЦРНА ГОРА (1896 ГОДИНЕ). | 


Овдје ћу се ограничити на извјесне наше радње трговачке и 

у инаноЦско, које смо предузимали у години 1896 код Француске, 

ве догађаје из прошлости, од времена Наполеона Ши Књаза Данила, 
остављам историчарима нека се они тијем занимају. Мени је циљ да 
овдје изнесем наше напоре, да штогод допринесемо економском бо- 
љитку наше државице, у чему смо на сваком кораку наилазили на 
несавладиме тешкоће. ; 

Краљ Никола охоло је узимао свако предузеће код других 
држава. Он је замишљао: само његова појава, па све готово. Како 
је он био аутократа није хтио разумјети што значе у једној држави 
одговорна влада и парламенат. Заносио се је често мишљу, да свак 
може учинити све што хоће, само ако хоће, ваљда због тога што 
је он то могао у његовој малој држави. Живио је у илузијама, па је често 
пута, поред све његове памети, насиједао. Главна његова грамзивост 
били су државни зајмови. Куцао је на свим вратима, да их тражи; 


7) У анонимном памфлету се и на Стези, као и на Законику, налази само 
Радоњићев потпис. 
· У Р. Драгићевић, Црногорски гувернадури (Цетиње и Црна Гора 1927, 106). 
#) Курсив је наш, 
%) Вл. Ђорђевић, Црна Гора и Русија (1784—1814) (1914) 61, Ср. Р. Дра- 
гићевић, 1ос. си. 107. _ 
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није успијевао. Само није смио куцнути на руским вратима. То је 


"(била његова лична ствар. Што је примао изванредно од руске владе 


и царева, то је било за њега лично, то се његове државе није тицало. 
Стога је ишао код других држава, да нађе зајам за државу, али, као 
што прије рекох, узалуду. | ! 

Француска је била вазда добро расположена према маленој 
Црној Гори. Књаз је по сигурно држао да се може са тим користити, 
па је послао свога рођака војводу Божа Петровића да у Паризу 
тражи виши зајам за конверзију наших дугова у Бечу. Влада Фран- 
цуска чинила је што је могла да Црна Гора нађе зајам код банака 
у Паризу. Али банке нијесу хтјеле да чују за зајам црногорски, и 
ако је био ситан, без руске гаранције. Ми вијесмо могли тражити 
руску гаранцију. Знали смо да се неће примити тога посла, јер би 
на крају крајева цио зајам пао на њен терет. Русија је знала и то 
кад бисмо ми дошли до зајма, да би био слабо употребљен, да му 
се већим дијелом не би знало стрва.. 

Банке су тражиле буџет, који нијесмо имали; гдје је јавни 
кредит, који ми нијесмо имали2 Па на ком основу могу дати зајам 
једној држави без реда, која у ствари нема разлога да постоји 
онаква каква јег Француз је гакви: ништа уложити неће, ако нема 
у томе сигурне користи. Књаз је преко тога прелазио. Рачунао је 
на француску платонску великодушност према Црној Гори. У поли- 
тичким питањима Француска нам је била вазда наклоњена; у трго- 


вачким по могућности, а у финансијским по интересу, т. ј. никако.. 


Из тих разлога мисија војводе Божа, послије шест мјесеца бављења 
у Паризу, сасвијем је пропала. 

Ми се нијесмо ограничили на питања о зајму, већ подносили 
више других трговачких предлога. Ми се нијесмо црвенили кад смо 
добијали шамаре неуспјеха у једном питању, већ смо потрзали 
друга. Сиромаштина нас је гонила. 

Поднијели смо француској влади предлог да нам дозволи увести 
количину ситне стоке — фез тошопз. У том питању нашли смо 
одзива код владе. Влада је дала особиту привилегију Црној Гори, да 
може увести ситне стоке у Француску од 30 до 40 хиљада грла 
под доста тешким условима. За ту трговачку операцију требало је 
најмити искључиво француски параброд. На параброду морао је бити 
један љекар ветеринар о трошку нашег трговца. Он је имао 
дужност да при укрцавању визитира сву стоку, па да је прати до 
мјеста опредијељења. При искрцавању у Марсељу стока је морала 
бити подвргнута новој визитацији и опсервацији—карантини од пет 
до десет дана, па тек онда да буде предата купцима на расположење. 

Узимајући у рачун домаћу цијену кад мању кад вишу, затим 
тешко путовање преко наше земље до Бара, укрцавање у Бару, 
скупоћу подвоза, санитарне мјере, општинске таксе, па најзад ца- 
ринске таксе, које су се могле мијењати произвољно, према угово- 
вореном стању, извоз је био тежак. Увоз, пак, наше стоке у Фран- 
цуску био је ограничен, из разлога да Црна Гора не би чинила 
вишим бројем конкуренцију стоци што је из Алжира долазила. 
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Поред свију поменутих тешкоћа нашла су се три трговца, Вуко 
Вулетић и Перо М. Вукотић, с Цетиња, и Акан Марић, из Колашина, 
те су на ризик изгуба учинили неколико експедиција извоза ситне 
стоке у Марсељ. Они су колико толико могли чинити док је стока 
била на најмањој цијени на нашим пазарима. Пошто су се њихови 
агенти појавили да купују стоку по народу цијена је почела скакати 
на штету обије стране. Произвађачи почели су дизати цијену у нади 
да се користе тражењем трговаца извозача и тим онемогућили 
куповицу стоке за извоз. Произвађач стоке тим је одбио трговце, 
те нијесу могли више да је купују. Катастрофа: цијена стоке опет 
је пала до минимума, а трговци су били принуђени напустити извоз. 

Да би се доскочило тој новој кризи, која је безумно настала 
подизањем цијена стоци, прибјегао сам код француске владе с једним 
новим тражењем. На цијелом Јадранском Мору од Крфа и Бриндизиа 
нигдје није била позната француска трговачка застава, ни до Вене- 
ције, ни до Трста, већ су се француски трговци служили парабро- 
дима аустријског [оуда или италијанских компанија. Ствар је чудно- 
вато изгледала, али је тако било. Да би француска влада попунила 
ту чудновату празнину замолио сам је, да било анкуражира једно 
пловидбено друштво, било да субвенционира, које би барем једном 
мјесечно тицало наше портове: Бар или Улцињ. 

Ово је била борба за опстанак, ни мање ни више борба про- 
тиву аустријске гњаваже. Са овим предлогом мислио сам не само 
осигурати извоз стоке у Француску, него чак раширити трговачке 
одношаје између нас и Француске. Прецизније рећи да нађем одушка' 
нашим сировинама на трговима француским, а да са њеним фабри- 
катима замијеним слабе фабрикате аустријске. 

Даље сам једнако настојавао код француске владе да дозволи 
Црној Гори, да може увести ограничени број говеди од четири хи-. 
љаде грла годишње. Увоз говеди у Француску био је сасвим за- 
брањен, нарочито из Турске- и других земаља које се са њом граниче. 
10 ријешење овог предлога зависило је искључиво од трговачке 
оморе, чији глас обавезан је не само за владу него и за парла- 
менат. Влада пак не може ништа ријешити без одобрења коморе. 
тога сам послао трговца Вука Вулетића у Париз код нашег гене- 
алног конзула Мелона, да му да податке и објасни како би чинио 
ораке код коморе, па и код владе, ако би му од потребе било. 
ајвише сам се уздао у Бомпарда, шефа конзуларног одјељења, у 
нистарству иностраних дјела, који је неко вријеме био акредитован 
и нашем двору, и био је искрени пријатељ Црне Горе. 

Депре, министар при нашем двору, човјек без значаја, без 
икакве иницијативе, који је код нас послат више из куртоазије него 
послова ради, одвраћао ме је да се ни за што не обраћам влади, 
јер кабинет бјеше састављен све од самих социјалиста, са познатим 
предсједником, социјалистом Буржоа на челу, који се задовољаваху, да 
одрже оно што постоји у Француској. Међутим министар иностраних 
дјела бијаше гласовити државник Напого, а поред њега Бомпар, који. 
се је показивао, као што рекох, нашим пријатељем. 


172 Записи Француска и Црна Гора (1866 године) 173 


"Најприје влада је одбила да без одобрења парламента суб- 
венционише које парабродарско друштво, да плови по Јадранском 
мору. Да француска трговина налази за корисно нашло би се ком- 
панија, које би пловиле по Јадранском Мору и без владиног 
анкуражирања. Стога влада не може примити на себе иницијативу 
у подобним питањима због одговорности пред комором. Од свуда 
негатива, тек да се ни у чем не може побољшати материјално 
_ стање нашем изолираном сиромашном народу на голом кршу на 
обали Јадранског мора. Увоз говеди влада је категорички одбила. 
Разлог је био што наша земља граничи са Турском; она је сма- 
трана вјечито контаминирана заразним болестима. Други разлог био 
је то што Црва Гора са своје стране не даје довољно гаранције, да 
се може својима санитарним мјерама сачувати од заразних бојести, 
које у Турској постојано постоје. 

Све наше експериментације код француске републиканске владе 
пале су у воду, али је ипак нијесмо оставили на миру већ смо поново 
тражили, да би ангажовала које друштво за подизање портова : Бара 
и Улциња. Њој смо толико досађивали, да се на крају ријешила. 
послати једну комисију да из близу проучи што би се могло проби- 
тачно предузети у Црној Гори. Послала је сенатора, по имену 
Писћезпе Реглећ и Пајтата, консула свога у Сарајеву. Комисија је 
тражила статистичке податке о државним приходима и расходима. 
Све што је нашла није одговарало буџетској форми. Тражила је 
статистичке податке о увозу и извозу. Није нашла ништа. Тражила 
је објашњења о рудама и шумама. Добила је у ријечима да има 
шума и руда, али колико и какве су шуме сасвим површно. Наше 
министарство финансија о свим питањима није имало података. Ко- 
мисија се је вратила, изгубив илузије које је имала о овој малој 
држави, те је и тај покушај остао без успјеха, јер није нашла ни- 
каквих позитивних услова на којима би се могао улагати новац у 
Црној Гори. 

Од освојења Бара и Улциња влада још није учинила апсолутно 
ништа за та два питома приморска мјеста, до што је чувала руше 
вине ратом проузроковане. Наше одавно жељено море остављено је 
код нас искључиво да бије о брегове као што је чинило од памти 
вјека без да смо се њиме иу чему користили. Зашто то биљежим 
запитаће ме они до чијих руку дођу ове моје биљешке, као и то 


. 


гдје сам ја био, пошто сам био нека чињеница у државној машини 
отаџбине2 Хоћу да се правдам, али хоћу ли се оправдати, то ће 
читалац сам судити. Ово је једна особита тема, која би се имала 
рјешавати; ово је тако важни, тако заплетени проблем. Овдје ћ 
се ограничити да наведем неке тешкоће, које су одиста биле 
несавладиме, и то од 1885 године па до 1888 године. Црна Гора 
имала је на свом мршавом, али жилавом врату Херцеговачки и Васо 
јевићски устанак од 1875 г. до 1876 године. Оба устанка Црна Гора 
одржала је, жртвујући животе, имање и све војне припреме до 
крајне своје исцрпљености. На свој сопственн хрбат унијела је Црна 
Гора оба устанка у рат. Доста је рећи ријеч рат, па да се пред 


том појавом заустави и најгенијалнији ум. Црна Гора устанцима већ 
уморена, повела је у савезу са Србијом рат противу силне отоманске 
империје. Зна се да је тај први рат свршен без икаквих резултата 
осим голе славе за храбро црногорско и херцеговачко оружје. Са- 
везница Србија закључи сама с Турском мир без знања своје савезнице 
Црне Горе. Оста, дакле, на Црну Гору, да сама одоли силној турској 
царевини. Велика сила турска окрену се на осамљену Црну Гору до. 
рајности исцрпљену. Али на зачуђење цијелога свијета одржа се 
храбро, да ни у чему не попусти до ступања Русије у рат с 
урском. Ово међувријеме од првог рата заједно са Србијом, па 
до ступања Русије у рат против Турске, Црној Гори теже је падало 
него први и други рат у друштву са Русијом, Румунијом и Бугар-_ 
ском, а доцније опет са Србијом. За цио свијет ово је био други. 
рат; за Црну Гору ово је била четврта ратна фаза у тешкој борби. 
Чудновати удес судбине гонио је нашу отаџбину до очајања, 
вршише се сви ратови. Сљедствено требало је да и Црна Гора 
упи у благодет мира, као и друге савезничке државе, па да при- 
лупи на унутрашње опорављање и на рад за унапређење барског и. 
улцињског приморја. У мјесто те срећне фазе, она је ступила у једну 
нову несрећну фазу. Берлинским трактатом досуђено је било да 
ав и Гусиње њој буду присаједињени на мирни начин. Док је још 
руска војска била у једрени Црној Гори предат је: Бар, Спужи 
одгорица. Говори се да, за нашу несрећу, немарношћу нашег деле- 
ата при руској војсци Станка Радоњића, руска војска изађе из 
зугарске, а Плав и Гусиње остадоше непредати Црној Гори. Тога 
ради Црна Гора пала је у пету ратну фазу, тежу од свију пређашњих. 
Јво грозно стање трајало је и протезало се са својим тешким по- 
сљедицама до 1888 године. Посљедице овог, што наведох, гониле су 
лас дуго и дуго. „у 
Не знам да ли сам много одбранио, читаоче, наше стање са 
јвим до сада изложаним, ако нијесам, ево још низ невоља који је 
авио Црну Гору годинама. Наступиле су зле године, све једне за 
ругом. Прва најтежа била је 1879 г. Држава је дужна била наба- 
"ти велику количину жита, да издржава цио народ, као војнике у 
асарни, јер земља није дала скоро ни зрна жита. Држава је послала 
Одесу војводу Божа Петровића код једног богатог Јеврејина именом 
Макса, да му он дадне сву количину жита, да се спасе народ од 
ајгоре смрти, од глади. Узрок неродним годинама нијесу били само 
"лементарни услови него и економски. Народ је био исцрпљен мате- 
јално до крајности. Ратови исцрпили стоку тако да је народ остао 
5 крајности празан. У Црној Гори свак је био сељак. Трговаца и 
јанатлија било је врло мало. Занатлије биле су странци. Земље у 
фрној Гори биле су слабе и мршаве, а још остале без стоке, без 
ноја — ђубрета, па да су и етементарни услови били бољи не би 
ило плода. Сва средства, сву моћ држава је жртвовала на одбрану 
ародног живота и дјелимично ослобођење потлачене браће. Према 
ваквим ужасним економским приликама зар се је могло захтијевати 
унапређење земље. Цијела корист састојала се у томе, што је народ 
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измучио знро жита на градњи колских путева, које је држава под 
тешким условима на страни набављала. 

Читаоче, ове биљешке нијесу роман, већ горка стварност. Надам 
се, да ћеш имати стрпљења, да их прочиташ. Кад будеш прочитао 
ове моје биљешке увидјећеш узроке застоја свестраног развитка 
у нашој земљи. Ипак признајем, да се колико толико могло више 
учинити у посљедње вријеме. 

· Поред свију неодољивих тешкоћа нијесмо се декуражирали 
већ смо и даље настојавали код француске владе не би ли нашли 
какву предузимачку компанију, која би предузела израду пристаништа 
барског. На жалост, комисија сенатора Писћезпе Регпе! осујетила је 
свако корисно предузеће у Црној Гори. Комисија није нашла про- 
битачне гаранције за улагање капитала у нашој земљи, па је дала 
неповољан рапорт у,погледу њихових интереса у Црној Гори. 


Војв. Гавро Вуковић. 
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ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР. 


СРБИЈА И ЦРНА ГОРА. 
ПРЕПИСКА КНЕЗА НИКОЛЕ И КНЕЗА МИХАЈЛА. · 


ПК = 


5 
ХХМ. У 
Кнез Никола кнезу Михајлу 


4. 1Х. 1866. 
Ваша СвЂђтлост! 


Едино ради нЂкоих непредвиђенихђљ случасева Вашљ замЂникљ 
Господин Ле Ђ нте могао за Госпођин-данђ приспћти на Цетинћ 
и тако морало се овршити крштенђ Ваше нове кумице стопро дне 
13. -т. м., КОГОМ 6 по желђи Вашон надђвено крштено име Милица. 
Г. Лешанинфђ био 6 свЂдокђ оне чисто популарне радости и срдачна 
весели, коима су за тами данђ мои Црногорци на Цетино одушевлћни 
и усхићени били, особито видећи поновлбнђ духовни срођан између 
Васђљ и мене; срођан на ковмђ нашљ народђ зида сваколика ухвани 
свогљ препорођени и болђ будућности свос. Само нека божш про- 
видностђ благослови дђла и намђре наше, па се л чврсто ухвамљ да 
намљ неће такова надежда народ издати, него да ће наша свеза 
народним благословомђ у нашом народнои повЂстници остати. 

Не треба ми Васђ увЂравати колико би могон души наћугоднје 
било, да су околности допустиле, да Ви своимљ личнимљ присуство- 
ванђм будете могли торжество крштени увеличати, али кадљ то 1ошљ 
за сада не бише могућно, као што видим, да се и Ви са мномљ у 


_ истом желђи сусретате, онда Вамљ искрено захвалити имамљ на 


избору Вашега замЂника у особи Г. Лешинина, човђка колико умна 
и разборита, толико складна и у свему честита, и п не би жело 
Србству болћ среће, колико да му се бром сличнихљ мужева 
устостручи. 

Гледе пакђљ нашихђ обштихљ ствари н самђ сђ Г. Лешанивомђ 


о свему отворено зборло, о свему се бистро разумђо, и надамф се 


да ћете подпуно задоволђни бити сљ онимљ што е уговорено и 
углавлђно. Г. Архимандритђљ Дучићљ пратиће Вашега замђника у 
Београдљ, па ће Вамљ и онђ посвђдочити искреностђ моихљ уви- 
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ђаниа, изложити мђсто мене потребе Црне Горе и свега оногљ, што 
самђ склонђ за обшту ствар учинити и што ће Ваша СвЂтлост, 
ухвамљ се у подпуни обзирђ узети. - 

е Кнегини много захвамов на Вашимљ срдачнимљ честитанњима и 
наНискренје поздравли Вашу СвЂтлостђ на лбпимљ знацима Ваше 
лмобави, а поредђ нНБбихљ не изостаемђ ни л увђрити Васљ о чув- 
ствима ваздашнђ братске оданости. 


На Цетинао, 4. септембра 1866. 


Вашљ 
искрени братђ и кумљ 


ХХУ. 


Кнез Михајло кнезу Николи 
23. Х. 1866. 


Ваша Свљђтлост 
лобезни брате и куме, 


И сам с особитим Задовољством разумео из писма Ваше 
Свђтлости и из уста Г. Г. Лешинина и Архимандрита Дучића, да е 
крштенђ мог новог кумчета весело и на подпуно задовољство Ваше 
и Светле Книгинђ свршено било. Нека !о8 само Свемогући дарув 
дуге срећне дане и изле над нњом-своло неизмерну милост. 


Велику радост мора причинавати сваком патрготском срцу што 
_су свеза нашег духовног сродства и свест о великим дужностима 


нашим спрам Србства већ бациле у землљљи благссловено семе. Време 


и још болђ познаванђ едан другога учиниће без сумнђ.да отуда 
поникне обилат и зрео плод. Сваколко на темелко, кои смо срећно 
положили, моћи ће се, помоћу божтом, почети подизати зграда срећне 
и лепше будућности србске. Према томе л и Ваша Светлост имамо 
много узрока, да честитамо лично едан другоме, што е нама управо 
запала у део срећа, да метнемо први камен у зграду. кол има да 
скупи у себе оно што поцепа несрећа косовска. #! ћу томе посветити 
све свос дане и све свос старанђ и уверен сам, да ћете ме Ваша 
Светлост с еднаким одушевленђм и еднаком усрдношћу у томе 
потпомагати. 

Г. Архимандрит Дучић разложео ми с све потребе Ваше Свет- 
лости и донеће Вам мол заклочена и мол обиснени, кол ће Вас без 
сумнђ задоволвити. Кад се ствари буду испитале онако као што а 
мислим да е нужно, онда ће се, по мери могућности подмирити и 
све потребе ков имате. Средства нам нису онако велика, као што 
су нам велике потребе, па !И постепено према нотовом важности и 
нашон могућности подмиривати морамо. 

Како ће Г. Архимандрит Дучић донети Вашон Светлости про- 
страна обиснени и о свима другим стварима, то се л уздржавам, 


да Вам овде о нвима говорим. У току времена и у мери у когон се 


Грађа за историју и фолклор _ . ИТ 
оне буду развинле, биће Ваша Светлост непрестано о нрима изве- 
штавана. 

Јошт ми остав да молим Вашу Светлост, да изволите казати 
мов поштованђ и мов срдачне поздраве светлим книгинима и да 
пребудете у непоколеблђивом увђрено о моим искреним и братским · 
осећанђима с' коима остаем на свагда 


У Београлу. Ваш 
23. окт. 1866 искрени брат и кум 


М. М. Обреновић 


ХХУ1. 


Кнез Михајло кнезу Николи _ 
15. ХИ. 1866. 


Јиобезни брате, 


Господин Архимандрит Дучић изивио ми е приликом свог бав- 
лени овде жело Ваше Светлости за едним способним секретаром, 
вештом нарочито у француском езику. Н сам по томе одредио 
Господина Милана Пироћанца, секретара у мом Министерству ино- 
страни дела, да отиде на Цетинђ и да се стави Вашон Светлости 
на расположенћ. 

Господин Пироћанац кои савршено познас како мол притељска 
осећани према Вашон Светлости, тако и преку потребу згедничког 
чврстог одржани и искреног споразумленла за наша правителњства, 


- упућен е да Вашу Светлост послужи с' наивећом ревношћу и ода- 


ношћу; и а не сумним да ће он извршити свом аадагак на наше 
узаимно задовољство. 


И овом приликом ползусм се да Вашон Светлости поновим 
уверенђ о мом особитом поштовано и пршителљству, с коим есам 


У Београду 
15. Декемвра 1866. 


Ваше Светлости 
искрени брат и кум 


М. М. Обреновић. 


ХХУП. 


Кнез Никола кнезу Михајлу 
28. 1. 1867. 


Ваша Светлост, лобезни куме и брате. 


Предмете восне ков ми е В. С. у последнђ доба послати изво- 
лила, примио сам у добром стано и подпуно по списку. Н сам дубоко 
благодаран Вашон Светлости на непрекидном старанло, од коега ће 
цело Србство непрестано корист имати. И п са мос стране чиним у 
томе погледу све што ми мос мале силе допуштао и у тоб цели 


п 
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пре неколико времена силазио сам до Бђлопавлића гди сам добио 
увђренђ, прегледатоћи обучаванђ воћске, да наши улагани труди 
неће бескористни остати. Кад дође време, Ваша Светлост, и кад Ви 
речете довести ћу Вам седам осам хилнда гладниех и голиех, ама 
валиниех кидиглава, кои ће нас, надам се доста добро послужити, 
нарочито у кршевитим красвима. 

Молим Вашу Светлост да има увђренђ о искрености и непо- 
колебимости мога прилтелвства, с коим остаем 


2 ара Ваше Светлости 
На Цетин'о. 
ХХУШ. 
Кнез Никола кнезу Михајлу 
22. ТУ. 1867. 


Нбговои СвЂђтлости 
Книзу Михаблу Обреновићу 
| Београд 


Примите са целим народом србским искрена и срдачна чести- 
тани од мене и мои Црногораца за крунисани успбх. Ован е дан 
наћсветли у Исторги препорођан нашег народа, и = са моном Црном 
· Гором из свега срца придружусм се данашнђм обштем весело 
Србства. Е 


На Цетино ти 
Книз Никола.') 


—— 


ХК. 
Кнев Михајло кнезу Николи 
2 ТУ. 1867. 


Светлом Книзу Црногорском Николи 


— преко Илис Рамадановића — 
| Котор. 


Хвала Вама и Вашим Црногорцима на срдачном честитанк). 
Успех учинђн у книжеству од користи е сваком србском крало; но 
поздрав и придруженђ обштем весело од стране нашоначкје србске 
землћ, Црне Горе, и нЂног племенитог владаоца, мог лмобезног брата 
мени су и сваком од свиго наимили. 


М. М. Обреновић.') 


у Ма да се ни по чем не види, вјероватно упућено депешом. 
ту Вјероватно депешом. 
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ХХХ. 
Кнез Михајло кнезу Николи · 
7. И. 1868. 


Ваша Светлост 
Јиобезни Брате и Куме, 


Свака радост кото Бог фамили Ваше Светлости подари. наоди 
нантоплег одзива у моме братскоме срцу, но тим ниче делим нову 
радост фамиле Ваше Светлости, што ће нам то бити трећа ивна 
прилика да можемо укупном народу србском дати пример слоге и 
братства, непоречни услова нђиове срећнје будућности, копон сваки- 
дашнђа наша заедничка напрезанл треба да су посвећена. 


Одговаратоћи са радошћу жељи Ваше Светлости и Светле 
Кнагинћ, л сам одредио Г. Ристића, Министра на расположенјо, да 
ме у извршено духовног обреда при крштено мога трећег милог 
кумчета замени, и да Вам том приликом изиви чувства искрене 
мобави и прилтелљства, кол ме свагда према Вашон Светлости и 
целои мојон духовнои породици одушевллвао. 


Молим Вашу Светлост, да изволи бити толмач мои чувства 


| · оданости и прилтелљљства код Светле Кнлгинђ, и да буде свагда 


уверена о моон постолном лмобави са којом остаем 


У Београду 
7. фебруара 1868. 


Ваше Светлости 
искрени брат и кум 
М. М. Обреновић. 


~ ХХХП. 
Кнев Никола кнезу Михајлу. 
2. ШП. 1868. 


Ваша Свјетлост, 
љубезни куме и брате! 


Веома сам се са цијелом мојом породицом обрадовао гласу, 
који сам брзојавним путем примио, да се Ваша Свјетлост прима, да 
буде духовни отац и новорођеној мезимици мојој. За овим се радовах 
разабравши, да долази за замјеника један од најбољих капацитета и 
најзаслужнијих људи новијег времена у држави Ваше Свјетлости. 
Слушао сам доста пута хвалити врлине и сталности карактера овога 
мужа, пак сам много задовољан, што ми је ова пригода прилику 
дала лично га познати. Велику благодарност изјављујем Вашој Свјет- 
лости на овом избору. 

Крштење Ваше куме, а моје ћерке обавило се свечано 22. фе- 
бруара. Пријатно упечатлење учинило је на мене и на моју фамилију 
крштено име, које је Ваша Свјетлост.изабрала за своју трећу кумицу, 
Све ово укупно побудило ме је, да у име моје, моје супруге кнегиње 
Милене и осталих чланова фамилије изјавим Вашој Свјетлости нашу 
најсрдачнију захвалност. Да би Бог дао, да течаји будућих догађаја 
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још већма стегну свезу нашег узајамног пријатељства и да се оно 
клонило буде оном правцу, од кога би користи народу нашем и вас- 
цијелом Србству истицале. 

Примите Ваша Свјетлости увјерења мога поштовања са поз- 
дравом моим и моје породице. 


Остајем називајући се В. Св. 


2. марта 1868. 
искрени кум и пријатељ. 


ХХХН. 


Кнез Никола кнезу Михајлу 
1867. 


Ваша СвђЂтлостђ, лобезни куме и брате, 


Господин Пироћанац и господин Ивановић приспели су овде и 
оба су већ у свос дужности уведени. И сам особито благодаран 
Вашон Свђтлости на тако одличном избору и увђрен сам да ће они 
наше узаимно повђренђ на подпуно задоволђство оправдати. 

Молим Вашу Свђтлост да изволи подпуно увђрена бити о 
моме непоколебимом пршателљљству и оданости са коима оставм 

Ваше Свђтлости 
искрени кум и брат. 


"= 


ПРЕДАЊА О МЈЕСТИМА. 


Манастир Морача. На мјесту гдје се налази манастир био је 
прије један велики дуб. Чобани, онда једини становници Мораче, гле- 
дали су увече како горе свијеће, а ујутру су налазили много воска 
и тамјана налијепљено низ цијело дрво. Кад је за ово чуо „св. 
краљ“, ријеши се да на овоме мјесту подигне цркву. Ровчави при- 
чају да је с краљем био, кад се манастир зидао, његов сестрић 
Ниша — родоначалник Ровчана. Ниша је по наредби краљевој пола- 
гао темељ манастиру. Краљ му нареди да узме трнокоп па њим 
удари на четири краја, а прво изговори ове ријечи: „Помози, Боже, 
краљу и краљеву кољену. У име оца“. Ниша узе трнокоп замахне 
њим па онда рече: „Помози, Боже, Ниши и Нишиву кољену. У име 
оца“. Краљ се наљути, па опомене Нишу да говори: „краљу и кра- 
љеву кољену“, али Ниша и при полагању темеља на другом мјесту 
изговори као и прије. Краљ га опет опомену и научи како ће гово- 
рити али без успјеха, јер Ниша опет рече: „Ниши и Нишину кољену“. 
Четврти пут сам краљ узе трнокоп па хотећи да изговори како 
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треба, превари се, па и сам рече при удару: „Помози Боже, Ниши 
и Нишину кољену. Амин“. Видећи да се и сам смете, баци од љутине 
трнокоп па додаде: „ја могах и коњ може, али Бог ми не поможе. 
Сретна ти Ниша црква“. 


Ровца. јасенова. Кад се зидао Морачки Манастир „св. краљ“ 
позове свога сестрића Нишу и некаквога Јасеновца. Њима двојици 
подијели један хлеб, па их пошље да колико могу проћи с оним 
хљебом изаберу себи земљу за насељење. Ниша је прешао цијела 
Ровца, стигао на Лукавицу и ту почине и пободе камен помеђаш. 
Омеђивши себе земљу довде, врати се натраг. И данас један велики, 
усправно пободени камен на Лукавици зове се Нишин киљан. Јасе- 
новац није хтио никуда ићи, него се измакао неколико корака близу 
цркве и ту сједио, хранећи се оним комадом хљеба. Кад се Ниша 
поврати, изађу он и Јасеновац заједно пред краља. Овај их запита 
каква су мјеста за себе изабрали. Ниша му исприча да је земљиште 
које је прошао пусто, на више мјеста изровљено од дивљих вепрова, 
због чега се од тада мјесто и зове Ровца (Ровца једно од „седморо 
Брда“, налази се између Мораче, Братоножића, Пипера, Бјелопавлића 
и Никшићске Жупе). Јасеновац после исприча краљу да се њему 
најбоље допада околина манастирска и да би се ту желио настанити. 
Ово наљути краља, па га прокуне: „Е, да Бог да, ти и свак твој 
довијек у праг овој цркви вирели!“ Тада нареди зидарима да лик 
овога Јасеновца укуцају у праг од цркве. Јасеновац се и насели на 
манастирску земљу, и по њему се назове јасенова, (село близу ма- 
настира). И дан-данас Јасеновци живе на манастирској земљи, немају 
својих имања; затим они су већином били послуге у цркви, држали 
манастирске воденице, а било је од њих добрих калуђера и игумана 
у овом манастиру. Због њиховог особитог служења морачкој цркви 
и живљења на манастирској земљи, биће и постало ово предање о 
проклеству њиховог родоначалника. | 

По другом причању име Ровца дошло је на овај начин: син 
Нишин Гојак, од којега воде поријекло Ровчани, „учини крв“ у Ник- 
шићу, па побјегне у сусједно племе Ровца. Потјера пође за њим и 
заустави се близу Роваца, јер није могла даље ићи од стијена. С тога 
мјеста погледају далеко дим међу стијенама, па се врате, натраг. Кад 
дођу у Никшић, испричају да нијесу ништа могли видјети, осим 
између великих ровина како излази дим. По ријечи ровине назову 
се Ровца, а мјесто одакле је потјера видјела дим назове се ЛПогле- 
дало. Мјесто гдје се Гојак први пут окућио зове се Гојачевина. 


Муминов камен, вода и плоча. Сва три мјеста налазе се у 
Речинама на планини Кључу. Мумин Љуца, по коме су се ова мјеста 
назвала, био је Колашинац — Турчин, чувени јунак и четобаша свога 
доба. Мумжинов камен је под Кључем на путу што иде од Колашина 
за Васојевиће. То је јадан четвороугласти камен, висок скоро два 
метра. На овај камен је, из мјеста, искакао Мумин, па се по томе, од 
тада, и зове Муминов. Један пут удари чета васојевићска на Мумина, 
и оплијени му овце. Он у одбрани и тјерању, да би отео овце, стигне 
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до извора и ту га четници ране. Кажу да је ту умио рану водом и 
од тада се вода зове Муминова вода — једини извор у Кључу. 
Рањен Мумин пође и даље да тјера крвнике, али кад дође на мјесто 
Муминова плоча подлегне ранама и умре. Тек трећи дан нашли су 
га Колашинци мртва. 


Псоглав пећина. Псоглаве су биле некакав нарочити род људски. 
Веле, да су њих однекуда пребацили вјетрови у ове крајеве. Било их 
је седам. Ове псоглаве биле су опасне, · хватале су дјецу те се 
њима хравиле. Сисе су им биле велике, тако да су их претурале 


унакрст преко рамена. У глави су биле сличне псима, отуда псоглава. | 


(За грубу жену и данас чује се надимак псоглава). Кад су ове псо- 
главе путовале из Васојевића за Морачу, на једној ливади близу 
Тузи побије гром све осим једне. Ова се ливада зове Псоглав ли- 
вада, а на њој се и данас познаје мјесто гдје су погинуле псоглаве. 
Ова псоглава, која остане здрава побјегне у село Прекобрђе и тамо 
се окући у једној пећини. Име овој псоглави било је Дајка или Диљка. 
Кад једнога дана, жена некаквог Брауновића“) изађе, на њиву, да 
жање, а близу себе стави колијевку, с дјететом, псоглава чим спази 
_ дијете, приђе крадом, уграби га и побјеже с њим у пећину. Жена 
кукајући даде глас своме мужу, и овај дохвати стријелу и потрчи за 
псоглавом. Кад се наклони к пећини, види псоглаву како сједи и 
преде, а понекад гарка у ватру над којом се у котлу кувало дијете. 
Брауновић нанишани стријелом и погоди је на сред срца. Кажу да 
је погођена псоглава затужела: „Грдна Дајка у лов пошла, а грднија 
у дом дошла“. Брауновић кад уђе у пећину, нашао је своје дијете 
кувано. Ова пећина назива се Псоглав. У њој се и данас види убо- 
ден гвоздени ватраљ; њим је псоглава гаркала ватру, па га забола у 
пећину, чобани га гађају камичцима као нишан. Котао у којему се 
кувало дијете, кажу да је понесен у Манастир Морачу, тамо сен 
сада налази и служи као купјела за крштавање дјеце. 


Вл. Влаховић. 


') Брауновићи су најстарије браство у Доњој Морачи, Богић, родоначал- 
ник свих Морачана, нашао их је у Морачи три куће и из њих је узео огањ те 
пропирио. Интересатно да их ни данас нема више, премда се нијесу никуда 
селили, 
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КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


и 


Наша народна поезија. („Књижевни Севе р“, год. ЈМ, св. 
1—9, страна 277—396, 8". Суботица 1928. Цена 24 динара.) 


У једном свом чланку у овој књизи Г. Никола Банашевић каже 
да је „о народној поезији већ толико написано и казано, извесне 
ствари већ тако често понављане и подвлачене“, па ипак мислимо да 
ова књига није сувишна, ма да и у њој има „понављања и подвла- 
чења“ онога што је већ казано. У новије време има врло много 
интересовања за нашу народну књижевност, нарочито епску. Ово 
интересовање није више површно одушевљавање „генијалним творе- 
винама“ „песничког народа“, сада се брижљиво и критички студира, 
анализира, поређује. Као плод тога интересовања дошла је и ова 
књига. И, иако је било актуелнијих питања за решавање, књига је 
добро дошла и настојања уредника Књижевног Севера нису била 
бескорисна. 


У првом, уводном чланку Народна поезија г. Филеас Лебег 
баца један поглед на народну поезију уопште. За њега је народна 
поезија, што у осталом није ништа ново, извор одакле су „сви 
данашњи народи црпли елементе њихове етничке свести“ и где је 
„уметничко песништво морало тражити, у свим временима, извор 
младости“. — При крају свог кратког написа писац се пита да ли је. 
народна поезија „самоникли производ душе простих људи“ и налази 
да је утицај виших класа, „уаје5-а или барда, скалда или тровера“, 
несумљив али не врло значајан. Тај утицај се огледа само у моти- 
вима и идејама, а „ништа дубоко ви животно неће бити створено 
ако не уђе у обзир народна осетљивост са свима средствима инте- 
лектуалне интуиције, што је својствено опих који су припрости и 
немају везе са чисто логичком идеологијом“. Тај утицај виших класа, 
код нас свештенства, подвлачи узглед и г. А. Петровић у свом напису. 


Г.Г. Геземан (Нова истраживања епских песама) указује на 
једностраност у досадашњем проучавању нашег народног епа. Народна 
је поезија прикупљана и издавана па, тако отета од народа, апстра- 
хујући њене творце, кабинетски и филолошки проучавана. Забора- 
вили смо да је „свака тако забележена песма — артија, мумија, 
апстракција, лаж, јер душа њена живи у певању“. Он пледира за 
проучавање народне поезије у самом народу, за проучавање живота 
њена, начина предавања, начина певања, нарочито овог последњег, 


184 Записи 


Интересантан је чланак г. Н. Банашевића О проблему шво- 
раца наше јуначке поезије. Укорењена је мисао да је наша народна 
епика (као и лирика) постала колективном сарадњом скоро целога 
народа, не ни једне генерације, него сарадњом неколике генерације. 
И, заиста, народна песма је овај облик, ову редакцију своју коју су 
Вук и други скупљачи чули и забележили, дсбила на тај начин. 
Па ипак то не искључује претпоставку да је она, у првим почецима, 
индивидуалног порекла. јер мора се узети да је првобитно један 
песник створио извесну песму, после су други, од овог мање или 
више талентовани песници, ову допуњавали и прекрајали. (Последњи од 
ових, они који су песмама дали нама познат облик, често су нами 
поименично познати. Значај ових никако не треба потцењивати). 
Исто се тако мора претпоставити да је негде, како се обично мисли 
при крају средњег века живео један, или неколика песника „који су 
створили један нов начин епског причања, креирали један нов књи- 
жевни род“, који су дошли на идеју „да створе песму која се неће 
кретати око најближих тема огњишта, личних и породичних прилика, 
него песму која ће опевати „срџбу јунака“ и одјекнути по саборима, 
на гозбама, широм друмова и логора“, Ти су нам песници остали 
непознати највише ваљда због тога што су били неписмени, те своје 
песме нису писали него јавно певали или казивали, а и због тога 
што су „живели у доба када се није гледало као данас на право 
књижевне својине и када се није ни сањало да књижевна слава може 
обесмртити човека више него ли и једна добивена битка“. 


Г. А. Петравић (О розгапки пазтћ пагодтћ резата) покушава 
да постанак наших епских народних песама стави „бар у Х!в., 
дакле три-четири столећа раније него што се обично мисли. Своје 
закључке писац изводи, у главном, на основу аналогије са другим 
сличним књижевностима. Ритерска поезија на Западу постала је на 
дворовима феудалних племића, па би тај случај могао бити и с нашом 
народном епиком, која је по духу слична ритерској. „С феудалним 
режимом мора да је унишао и сваки други обичај“. Писац држи да 
су наши феудалци држали своје домаће свештенике, и да су ови, као 
што су развили нашу писану књижевност средњег века, морали 
започети „и наше песништво и то баш на дворовима наше феудалне 
високе властеле“. Као чињенице које ово „нагађање“ чине вјеро- 
ватним писац наводи да је Фрањо Крсто Франкопан своје песме 
испеване на народну назвао дијачке јуначке, а реч дијак дошла је 
од ђакон; да је, затим, Фран Курелац народне песме прикупљене 
половином прошлог столећа назвао јачке ( = дијачке) како их и народ 
зове у крајевима где их је Курелац скупљао. Што нам се до данас 
нису сачувале песме са мотивима из доба у које писац ставља 
постање епике, он. објашњава тиме да је „народ сачувао у успомени 
најбоље оне владаре и историске догађаје, који су се касније њега 
најтеже дотакли (Немањићи, Косово и т. ду а што је било давно и 
где је прелаз из народне државе у туђу власт био постепен (писац 
овде мисли на западне крајеве отаџбине) и не у тешке прилике, ту 
је лако заборавио личности и њихове згоде, а тиме је нестало и 
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песама о њима“. У потврду наводи неколико стихова дубровачко- 
далматинских песника из ХМГ и ХУМП в. по којима се види да је било 
песама о јунацима који се у данас познатим песмама не помињу. 


Рекли смо да се претпоставком да су свештена лица почела 
наш нар. еп донекле слаже са Ф. Лебегом. Донекле, јер г. Лебег 
мисли само на јачи утицај, али не и то да су људи из виших ста- 
лежа први почели певати народне песме. Том својом прет- 
поставком г. Пегравић, међутим, долази у опреку с оним што г. 
Банашевић претпоставља о постанку народног епа. Г. Банашевић 
говори о неписменим људима, очевидно мисли на обичне, просте 
људе из народа. Ма да је утицај свештенства на развој наше епике 
несумњив (има сличних мотива у писаној књижевности нашој средњег 
века: са онима у народној поезији) ипзк бисмо у питању првих пес- 
ника народне епике дали за право Г. Банашевићу. Наша народна 
епика је по своме духу, коликогод је местимично хришћанска, далеко 
од идеја наших средњевековних калуђера; па, после, зашто наши 
свештеници не би забележили бар неку песму, кад већ бележе апо- 
крифе и романе 2 

Но и сам је г. Петравић врло обазрив у излагању, он се стално 
ограђује, своје закључке назива нагађањима, и сам мисли да овим 
није „речено ништа одлучно у овом питању“. 


Знатно је неопрезнији у својим закључцима г. М. Савковић. 
(Магодпе резте Као докитепаг ха зостате ЖуОг п 5гедпјет уеки). 
(Он мисли да народне песме могу послужити као сигуран извор за 
проучавање социјалног живота у нашем средњем веку, па на основу 
неких „епизода“ (зашто међу наводницима7) ствара смеле и олако 
генералисане закључке. — И кад бисмо се сасвим сложили с писцем 
кад „прима да су „епизоде“, слике и карактери из социјалног живота 
остали у предању, па одатле ушли, у извесној мери, у народну песму“, 
опет бисмо ово „у извесној мери“ стално имали пред очима, били 
бисмо, наиме, врло опрезни. Јер нама се чини да народна поезија, 
ова коју познајемо по збиркама, више, несравњиво више говори о со- 
цијалним погледима и моралу оног покољења које јој је дало нама 
познати облик (то је по једном ауторитативном мишљењу генерација 
из почетка 18. н.) него о социјалном животу далеких покољења о 
којима пева. Баш те „епизоде“ о којима говори писац чине најне- 
сталнији део песме, највише подложан променама. Кад народни песник 
у замаху своје уобразиље преиначи крупне историске чињенице и 
основицу песме, како се може очекивати да ће се у детаљима држати 
историске истине2 Народна песма, мислимо, може служити као до- 
куменат само за то како су потоње генерације замишљале живот 
својих далеких предака. 


Још једну врло важну ствар заборавља г. Савковић. Мотиви у 
нашим народним песмама нису увек оригинални. Тако на пример на 
основу песама о Косовском боју писац реконструише менталитет 
поколења. Иде чак тако далеко да назире психичке разлике двеју 
узастопних генерација. А за песме о Косову нађене су паралеле у 
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француским народним песмама"). Или по песми Женидба Душанова, 


која је, као што је давно примећено, одјек романа Бово од Аншоне, 
закључује ни мање ни више него да „наше жене у средњем веку 
нису биле Пенелопе!“ 


Г. Н. Шаулић у чланку О српским народним песмама 


говори о много чему што се под тако: широк и неодређен наслов 
може стрпати. | 

Пошто је поновио давно познату теорију како отприлике добија 
дефинитиван облик једна народна песма, писац нагађа зашто је на- 
родна поезија остала анонимна. „Састављање песме, каже, народ 
сматра као сшвар неозбиљности (курзив је наш) и зато су се песници 
| аааније Ми смо, међутим, сигурни да се баш у крају где је г. 

аулић могао доћи у додир с народом песма врло високо цени. 
Чини нам се да су тамо врло ретки „бели вукови“, људи који 
се бар једном у животу нису опробали на стихотворству. Што сваки 
не објављује песме разлог је само у страху од неуспеха. Зато нам 
разлог г. Шаулића не изгледа вероватан. Г. Банашевић је у свом 
чланку навео сигурније разлоге. 

Исто тако је несигуран г. Шаулић кад нагађа зашто немамо 
опсежне и јединствене епопеје о Косову. Он мисли да се „мора прет- 
поставити да ропство и страх никад не рађају дуге песме“, као да 
је мали број дугих песама спеван баш у доба ропства. Други му је 
разлог што „Србин поред свега што је живио 500 година косовском 
мишљу и тежњом за слободу и освету, не воли о својој погибији 
и пропасти да пјева дуго и да ствара дуге песме“. Не видимо, прво, 
зашто би Србин у овом случају дао предност кратким песмама, у 
којима — како с разлогом констатује г.Б. Лазаревић на другом месту 
у овој књизи — има „јединства идеје“. А после: народни песник је 
наш пораз на нарочити начин схватио и ни најмање се није устру- 
чавао да о поразу пева. — Писац мисли да би требало створити 
нов еп о Косову и предлаже начин који је већ окушан, да се, наиме, 
дода „остацима народних песама још неколико пута толики број 
стихова ауторских“, како он то каже. | 

Затим нам, као да то први пут чујемо, говори да у на- 
родним лирским песмама има епског елемента. Напослетку пише 
апотеозу гуслама. 

Није сав чланак, ипак, неинтересантан. Кад нам описује сеоску 
димљиву колибу, гуслара и песмом занесене слушаоце, писац даје 
свеже ствари. | 

У свом другом напису (Удео народне поезије у српско-хрваш- 
ском романтизму) г. Савковић је дао један летимичан поглед на 
утицај народне поезије на развој романтизма код нас. У дубљу и 
детаљнију студију није залазио. | 
Г. Б. Лазаревић дао је први део свога огледа Наше нај- 
више вредности, оној који се односи на народну поезију. Са једним 
искреним одушевљењем, са пуно суперлатива, писац даје у главном 


у М. Вапазем с: Бе сугсје де Козоуо еј 1е5 сћапвопз де везте. 
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синтетичан поглед на ову нашу националну вредност. Уопштавања су 
понекад смела, са несигурном позадином одакле су црпена. Тако је 
за његово тврђење да у нашој народној поезији нема клетве г. Ј. 
Продановић у овој истој књизи непобитно доказао да је произвољно. 
Једној синтези ове врсте треба да претходе брижљиве анализе, онакве 
какве с успехом чини сам писац у дрва-три маха. 

Есеју г. Лазаревића сличан је по замисли напис г. С. Јелића 
Вредност и значај наше народне поезије. Г. Јелић више анализира 
и више се документује, истина, али нема оне моћи синтетисања нити 
способности улажења у дух народне поезије, које има г. Лаза- 
ревић. Уз то, код г. Јелића се осећа литература (П. Поповић, В. 
Јовановић, ј. Продановић). По извесним индикацијима бисмо, чак, 
рекли да је г. Јелић читао и све чланке штампане у овој књизи пре 
вего што је сео свој да пише. | 


Сва четири прилога на крају књиге интересатна су. То су: већ. 
"поменути напис г. Ј. Продановића (Кјеђуа и пазој паг. роег ит); 
чланак г. Тих. Ђорђевића О коњу и оружју као знацима по- 
ложаја и старешинсшва; детаљна анализа песме Почетак буне 
противу дахија од М. Вељковића-и Војвођани у народним 
песмама од А. Ивића. _ 

Видо Лашковић. 


# 


ПРЕГЛЕД ЧАСОПИСА. 
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„З!ауга“. — Позната је ствар да интерес за славистику и сва 
питања с њом у вези није тако старог датума како код самих сло- 
венских народа тако и код њихових суседа. Тек у другој половини 
прошлог столећа, нарочито у његовој последњој четврти, тај интерес 
је веома јак: на све стране се трага за прошлошћу Словена, про- 
учавају се словенски језици и њихове књижевности, обичаји, начин 
живота. Овај рад је нарочито интенсиван код културних, моћних и 
богатих словенских народа, у првом реду Руса и Чеха, а слабији код 
оних који су имали још да израђују и своју државу и тек стварају 
своју културу. Словени привукују у знатној мери и пажњу својих 
суседа, нарочито Немаца који на својим университетима оснивају 
атедре словенске филологије и помажу публиковања на свом је- 
ику дела и листова с предметом из живота слов. народа. Пре 
европског рата целокупан рад на славистици, изузев посебних издања“ 
азних академија, научних друштава и појединаца, био је сконцентрисан 
) часописима који су се ипак, неки мање неки више, с муком 
здржавали. Такви часописи (поменућемо само најважније) били су 
секти Филологически Вљстникђ, Филологически Записки, ИзвЂсти' 
тдЂлени русс. ла. и словесн, Акад. Наукђ, Ргасе Иојодсхпе, Јужно- 
словенски филолог, Агсћу Ни зјамзсће РАПојофе. Централни и нај- 
главнији орган за слов. филологију био је овај задњи часопис који 
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је, понекад и с муком, издавао на немачком језику у Берлину велики 
слависта Ватрослав Јагић уз сарадњу готово свих истакнутих и 
познатих слависта онога доба. 
Европски рат, који је створио велике поремећаје у друштвеним 
и државним односима и знатно изменио карту света, благотворно је 
утицао на словенске народе: у главном они су из њега изишли све- 
страно ојачани и препорођени, а готово сви ослобођени. У таквим 
приликама разумљиво је што су они на себе скренули већу пажњу 
и своју личну и иностранства, у првом реду великих европских народа 
Француза, Енглеза и Немаца. Ратом прекинути интерес за општи 
живот свих словенских народа сад се необично развија свуда и на 
све' стране, што се најбоље види по новим часописима који се, уз 
већину обновљених старих, појављују на словенским и страним јези- 
цима с предметима из словенске филологије. Тако на пр. у Прагу се 
појављује Зјамга, у Познању Зјамја осе етанз, у Београду Прилози, 
у Паризу Кеуце дез ефшидез з1ауе5, ЕЈ Лајпцигу 2ензећић ћаг з1амгзсће 
ћПој»рје, од ове године опет у Прагу Зјамзеће Кипдазсћац, и др. 
У њима сарађују сви познати слависти како из средине словенских 
народа тако и странци, у некима сваки на своме језику, а у некима 
сви на једноме или домаћему или страноме, тако да су њихова оба- 
вештења и ужег словенског и општег научног значаја. 


Један од најугледнијих послератних часописа за словенску фило- 
логију је и Зјамга, коју су назал седам година у ослобођеном Прагу 
покренули уважени професори О. Хујер и М. Мурко. Часопис излази 
редовно четири пута на годину,.у све 55 табака п- 8", уз помоћ 
чешког министарства просвете и сарадњу свих словенских научника 
филолога и литерата, чији се чланци штампају на језицима на којима 
су писани. Чланци на руском језику писани су новим правописом 
(без јата, дебелог јера, и с тачком) или бар без дебелог јера, и то 
уредници нарочито траже од сарадника. Иза чланака долази богата и 
ванредно важна рубрика критика и реферата о разним делима из 
области слов. филологије, па онда најразноврсније белешке и преглед 
славистичких часописа. Јасно је да у једном садржајно тако богатом 
и разноврсном часопису сваки интелигентни читалац може наћи по 
нешто што ће га занимати, јер је област словенске филологије нео- 
бично широка и обухвата све манифестације словенског духа. 

Пред нама је трећа свеска „Славије“ за 1928 год, задња коју 
смо примили. Све мало час поменуте добре особине часописа јасно 
се истичу и у овој књизи. Чланци најразноликије садржине, фило- 
лошки, литерарни, етнолошки, писани с пуно ерудиције, из пера су 
познатих научних радника. Нас се тичу само неколика. Поводом 
монументалног дела М. Решетара „Дубровачка нумизматика“ др. Г. Чре- 
мошник у чланку Рг]од аибгомаској 1 згрзкој пштигтанс! бави се 
само питањем како су искоришћавани у поменутом делу наши штам- 
пани и писани историски извори. Из расправљања овог питања 
дознајемо да је Урош 1 почео ковати динаре пре 1275 год, и ако не 
знамо тачну годину, да су они били слични млетачкима, само су их 
квалитетом надмашали, и да су Дубровчани добили свој новац још 
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пре 1284 године. — У свом издању Ерлангенског рукописа старих 
српско-хрватских песама проф. Г. Геземан под бр.6 приводи и једну 
нову варианту познате Вукове песме о Хасанагиници, које В. Буриан 
упоређује у чланку Пуе бајаду о Назапавитеа. Из изложеног садржаја 
обе песме да се лако закључити да је Вукова, с централном фигуром 
стидне жене и нежне мајке, лепша и драматичнија од друге, широко 
епске, с превареним мужем као главним лицем. — Л. Куба у чланку 
Јћовјоуапзке „ађу“ наводи с нотама три љубавне песме које се 


певају у зору (аћђа) и такво певање доводи у везу са сличним пе- 


вањем у Прованси. — Сви остали чланци од руских су научника 
(њих седам на броју) и тичу се питања руске лингвистике и исто- 
рије литературе. 

У делу критика и реферата налази се опширна критика М. Ре- 
шетара дела Сгота Апшо „П Сапхопјеге гаоизео де! 1507.“ Одајући 
пуно признање значају овог дела за нашу науку, Решетар нарочито 
подвлачи да се у овом Зборнику Никше Рањине с песмама Ш. Мен- 
четића и Б. Држића, који су раније проучавали он и Јагић, сада 
јасно оцртавају три дела песама: првих 610 као једна целина, а 
остатак до 820 као два друга дела, опет по почетном слову песме. 
На још раније исказану сумњу да није исто лице писало овај Зборник 
из 1507 год. и Лекционар из 1508 год. Решетар и сада упорно остаје 
при свом старом мишљењу да их је писало једно исто лице — 
Никша Рањина. — Нагласићемо да се међу осталим критикама и 
рефератима који се у већини опет тичу руских научних дела налазе 
и прикази на малоруском и белоруском језику. Да је малоруска 
(украинска) литература давно пре постојала и имала врло добрих 
песника и приповедача, свима нам је познато, али за многе ће бити 
ново да су и Белоруси створили своју књижевност која већ има и 
своје врсне представнике. О томе ће добити податке из приказа дела 
А. Н. Вазвнасенск! (руски Вознесенски) и ј. Замошн (руски Замотинђ) 
о белоруским песницима Јанки Купали и Максиму Багданов!чу (руски 
Богдановичу), који су приказани као прворедни песници значајни за 
читав словенски свет. — Напоменућемо овде још само то да је 
прошле године Академија Нгука СССР приредила пето издање знаме- 
нитог дела проф. Е. Ф. Карског „Славинскал кирилловскал палеографин“, 
о коме овде пише Јов. Мај и поново истиче старо питање приоритета 
глагољице и ћирилице. 

Завршујући овај површни и делимични приказ једне од свезака 
прашке „Славије“, хоћемо још једанпут да подвучемо њену важност. 
за узајамно упознавање словенских народа и културно и духовно 
њихово зближавање. Да је то најбоља препорука часописа и сасвим 
у духу времена и националних потреба словенских, није потребно. 
нарочито истицати. 


И. Зорић 


190 Е | "Записи 


БЕЛЕШКЕ. 


г Женска Друштва у Црној Гори. 


У новембру 1928 г. навршује се 10 година од како се органи- 
'зовало прво женско друштво у Црној Гори. 

Потреба брзе помоћи у рату осиротјелој дјеци скупи цетињске 
трађанке на заједнички договор, организова се одмах одбор, који 
збрину ове гладне малишане скупивши их у Сиротињски Дом, у коме 
40 дјеце нађоше скромно уточиште. У овом часу општих нужда, 
стиже и Американска мисија која обилато помагаше Дом. Овај исти 
одбор написа и своја правила, прикупи чланице и организова се прво 
женско друштво у Црној Гори, које се назва: Женско Доброшворно 
Друшшво. Ово је било 1918 г. 

Касније се Друштво побрину за отварање женске гимназије и 
женске занатске школе, у чему је и успјело. Имајући потешкоће у 
погледу локала, Друштво је лани купило и свој Дом, у који смјести 
и женску занатску школу. к | 

Да би се што више притекло у помоћ школском подмлатку, који 
води несавладиву материјалну борбу у погледу школовања, иниција- 
тивом г-ђице ·јеле Лазаревић, професора из Београда, основа се 
1925 г. Друшшво Књегиње Зорке за Зешску Област, под заштитом 
Његовог Величанства Краља. Друштво је исте године отворило и 
прву ђачку трпезу за 20 сиромашних ђака. Данас Друштво има на 
трпези 70 сиромашних ђака, 

Ускоро иза организовања Женског Друшшва у Цетињу гра- 
ђанке вароши Подгорице основаше Женско Коло, које се побрину 
за отварање женске занатске школе. Друштво већ има и своју зграду, 
у којој је смјештена и школа. | 

Никшићу се такође организова женско друштво ЖКосовка 
Дјевојка. И ово друштво је за кратко вријеме сазидало свој Дом. 

У Улцињу, Бару, Колашину и Беранима имамо такође по једно 
женско друштво са својим занатским школама. 

Благодарећи марљивом раду одбора и заузимљивости чланица, 
сва наша женска друштва у Црној Гори, могу се, с поносом севрнути 
на свој десетогодишњи рад. Треба узети у обзир сиромаштво краја, 
а друго што наше жене немају довољно искуства за ове послове. 
Па ипак резултати њиховог рада нијесу незнатни. Сложне и истрајне, 
наше жене су за ову прву деценију много помогле свој крај, а надамо 
се да ће и у будуће с истом вољом и самопожртвовањем сложно 
радити за корист наше уже и шире домовине. па 


_____ јелесије Калацановић: јача од човека. (Приповетка; 
Београд 1928; стр. 66,8“; цена 10 дин.) | | 


Под неодређеним насловом јача од човека (љубав судбина2) 
дао нам је г. Калацановић приповетку књижевно писану али умет- 
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нички несазрелу, у основи лепо и реално замишљену али неизведену 


_ и незаобљену. : 


Љубав једног православног Србина, Санџачанина, према доброј 
и лепој Јеврејци Ирми; бегство безименог (!) главног јунака из Сан- 
џака у Црну Гору кад је букнуо рат; смрт Ирмина, која прати мла- 


· дића и коју потера смртно рањава; одвођење младићеве мајке некуд 


у Аустрију; — то су тешки доживљаји због којих младић. полуди. 
То је, у главном, и потка приче. 

Оно што је требало да буде основна идеја приповедачева: сукоб 
еманципованог човека са традиционализмом и патријархалношћу сре- 
дине, иако није ново, ипак је довољно да испуни једну приповетку. 


· Али ту основну идеју писац није могао да развије. Негде у средини 


приче он ту основу напушта: личности чија би старинска схватања 
могла бити препона вези између једног хришћанина и једне мојсијевке 
(мати младићева, поп-Миро) мире се са младићевим тежњама, шта- 
више донекле га и подстичу. Писац, да би оправдао силажење с ума 
главног јунака, набацује сада друге догађаје: рат, бегство, смрт Ирмину, 
одвођене мајке. Отуда је приповетка пренатрпана догађајима, а ни 
један од ових није докрајчен и исксришћен. 

Писац није успео ни да нам наслика живот у једном крају, | 
Санџаку. Он не може да реално схвати живот нити да запази оно 


· што је битно. Сви догађаји и све личности у приповетци без истин- 


ског су живота, све су то бледе и сладуњаве фикције. Сви људи који 


_ се јављају на сцени племенити су и болећиво сажаљиви. У колико 


има људи неидеалних они се само наслућују негде дубоко иза кулиса. 
Приповедачево осећање живота у Санџаку и кршевима Црне Горе 
потсећа на романтичарске фикције из половине прошлог столећа. 


И у самом склопу приповетке има старинскога. На првим стра-_ 
ницама испричан нам је крај радње, ваљда да се интересовање чи- 
таоца заголица. — Писац, затим, хоће каткада да нам сугерира је- 
зивост појединих сцена, или на пример атмосфере на једној болнич сој 
лађи, али за то он нема довољно снаге ни вештине. Његови детаљи 
су бледи и конвенционални. Приповетка је интересантна као покушај 
да се даде парче живота у једном крају који није имао свог сликара. 
Али не сасвим успео покушај, и ако писан књижевним језиком и стилом. 


Вил. 


Ненад Митров: Кроз кланце јадиковце. (Песме. Издање _ 
књижаре 3. и В. Васића, Загреб, 1928. Стр. 85, 8". Цена 2) 


Прва збирка стихова г. Н. Митрова уколико је приказивана у 
нашим озбиљнијим часописима оцењена је негативно, Речено је углав- 
ном да она садржи више сувопарног филозофисања него топле лирике. 
И заиста ко је пратио песме г. Митрова штампане у нашим најпоз- 
натијим часописима, од 1922 године на овамо, па с већ формираним 
мишљењем о таленту песниковом прочитао и ову збирку, наишао је на 
једно непријатно изненађење. Лирика г. Митрова у овој збирци знатно 
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се разликује од оне коју смо навикли да читамо. Г. Митров нас је 
навикао на меку, дирљиву резигнацију патника, на складне и отмене 
стихове вешта стихотворца. У збирци, међутим, у већини песама он 
се спушта са симпатичне висине одуховљенога бола на уско личне 
муке у животу; место дискретних речи ми наилазимо на местимично 
и сувише сочне изразе и мисли, Има каткада саркастичности, истина 
према себи самом. Његова лична трагедија у збирци је јаче нагла- 
шена, разголићенија, дубља; али се при том предубљавању бола из- 
губило у ширини. И оне песме које су раније штампане у часописима, 
а тих има приличан број, губе се некако у овој збирци. 
Најизразитије и најчешће осећање јесте осећање тела као терета. 
Тело је „наслага вајна недуга и наказе“, „самар“ и т. д. Обестеле- 
сити се, постати само дух, чежња је песникова. Песника тишти и 


околина која га не схвата. — Око тих осећања песник је испрео неку 


не увек јасну философску мрежу. Пуно страних речи, чудних имена 
и реминисценција из лектире. 

Због тога је један критичар саветовао г. Н. Митрову да се ода 
науци. Ми му то никада не бисмо саветовали. Не бисмо му уопште 
ништа саветовали. Он сам зна како се „срамно срозао, попут бедног 
Икара /у провалију скепсе и сарказамских језа...“ Он сам себи 
саветује: „Разгони јаву, ах разгони!/ И душу отми чулној спони, / 
уништи фантома траг!/ Прегори! Нек ти сета слатка / од тавних за- 
носа изатка / свештених тишина саг“. 72 


ЗАПИСИ 
ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ. 


Књига У, свеска 4. — Април, 1929. 


АНЕГДОТА КАО УМЕТНИЧКО ДЕЛО. 


Говорићемо само о народној анегдоти. Желео бих подвући како 
она заузима једно важно место у народној књижевности, поред на- 
родне песме и приповетке, и да је донекле естетски определим, као 
посебну песничку врсту. Тим пре што се та врста народне књи- 
жевности у нас готово није право ни уочила с тога гледишта. А врло 
су се слабо до данас и купиле народне анегдоте. У последње време 
јавила се наједанпут велика активност у том погледу, у Црној Гори. 


Казаћемо најпре неколико општих опажања о анегдоти, а онда 
ћемо, као ради илустрације, ући у оцену збирки које су се недавно 
појавиле. 

Поставља се, пре свега, питање: је ли анегдота уметничко делог 
У основи, она казује кратке и врло рељефне историјске догађаје и 
речи, онако како су се десили. Она, тако рећи, износи. по један за- 
нимљив историјско-психолошки докуменат. То би била на први поглед 
факта, а не уметничка дела. Уметност није историја ни психологија; 
она почиње тек онде где аутор некако транспонује свет појава у један 
други свет уметничких слика. 


Но и народна песма, и народна приповетка полазе заправо од 
намере да говоре истину, а не да фабулирају. Уметнички део народне _ 
песме и народне приповегке не лежи у догађају који се прича, него 
у начину како се он прича. То је онај начин који фактичну истину 
прикаже сликовито, вознесено, преображено, тако да то није више 
обична истина него лепа истина, виша истина. Сва је уметност у 
овоме личном приносу, у овој одори коју даје певач или приповедач, 
Кад онако обично разговарамо, ми казујемо само поједине догађаје 
као догађаје: а у књижевности, догађај и човек прича се зибђ зресте 
аејетпташ, као пример или као отеловљење неких виших сила које 
крећу материју живота. Иза света појава ми у уметности увек до- 
гледамо свет идеја, свет типова тако рећи. Свак види ону једну сенку 
која од човека пада према земљи; а песник види ону другу као 
астралну сенку која стоји иза њега падајући према свету вишем. 

Тако и анегдота може да буде једно просто казивање једног 
простог и просечног догађаја; онда она не спада у уметност; а може 
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и да закорачи у царство уметности, баш као и свако друго припо- 
ведање. Све зависи од начина што се захвати и како се захвати, 
што приповедач види и под којим углом то види. 

Границе уметности нису повучене концем. Ако се ограничимо 
на фолклор на пример, можемо рећи да нешто из њега спада и у 
уметност, а нешто је само етнографски и психолошки материјал. То 
треба да има на уму онај ко купи народне „умотворине“, па и анегдоте. 
Једно је купити материјал за музеј, а друго је купити га за поезију. 

Народна анегдота разликује се оштро и од песме и од припо- 
ветке. Пре свега својом једром збијеношћу. Приповетка прича, песма 
пева, анегдота пројицира. Она не заодева догађај описом околине, 
као приповетка; нити га протаче кроз осећајност, као песма: она га 
пројицира у једној краткој и до скрајности оштрој слици. Даље при- 
поветка и песма воле да уђу у танке преливе, у ниансе и полутонове, 
да нам казују догађаје и недоречене, душе кашто нејасне јер и то 
има своје дражи: док анегдота има само јасне контрасте. Она захвати 
мало, а осветли оштро. Даље, приповетку и песму не занима само 
човек, него и цела природа: анегдота види само људске главе, и то 
какве главе — само оне изразите, незаборавне, оне профиле какве 
је давао сликар Домије и који су толико изразити да граниче с ка- 
рикатуром. Али анегдота не сме бити карикатура. Ту је ето граница 
између ње и онога што се зове виц. Она не служи на увесељење, 
макар била и пуна хумора. Она задире и одвише дубоко да би слу- 
жила само смејању! 

Песма и приповетка у народској књижевности заступају епско- 
лирски моменат; анегдота се рађа напротив из онога што бисмо 
могли назвати срж драматике. "мегдота то је сукоб; то је онај 
сноп варница које искреше челик у хамену. Тај сукоб може да буде 
у анегдоти сукоб радње, а може да 2 испразни и у самом сукобу 
речи. Драмска срж остаје у оба случаја иста. Анегдоту која казује 
само диалектични сукоб лакше је давати, она је још краћа и бистрија; 
али и она где се казује догађај и радња, мора да је до крајности 
сажета и рељефна. Иначе би се губила у приповетку. Првокласну 
анегдоту осећамо као језгро из кога би се могла развити по једна 
драма: драма трагична, комична, или и трагикомична. Анегдота, као 
ни драма, не сме ни да описује, ни да коментира, ни да много прича. 
Она је сва у кресању одговора речју и одмазде делом. Она је сва 
у драмском диалогу ми у радњи. Она не трпи ни дидактике. А тек 
тендеција каква ситничава, верска или политичка, њу убија сигурније 
него песму и приповетку. 

Од свих осталих врсти фолклора народна анегдота одскаче 
једном својом особином: да у њој провејава неко индивидуално 
обележје. У осталим врстама више се осећа колективни рад целе 
народне средине, која временом даде и песми, и приповетци, и за- 
гонетци, и везу, и дуборезу, нека општа и помало типична обележја, 
одузимајући им оно што би у њима било одвећ лично, ретко и нео- 
бично. Анегдота је ту на граници између индивидуалне и народске 
књижевности. У њој осећамо физиономију једне личности, ма како 
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та личност била репрезентативна за цео свој народ. У анегдоти јеи 
рана = ара усне акција везана за ту и ту личност 
| : д кога она потиче, док се свим 

врстама Шр паљиат заборави. То јест, у часу кад аутор сам нна 
~ и К– о) за рилатом речи или својом необичном акцијом, у томе 
и злве свесно издиже изнад обичне људске просечности: 

_ ду Аним она ради у једном песничком расположењу, у једном 
тета ду тако рећи изнад глава своје околине. Она говори 

ради, као сваки песник, за свет духова. 


У  абаи је фолклор као кондензован, И као таки, он је нео- 
дан за наше време где се брзо живи и брзо чита, време 
Пера фски стил“ са кратким и једрим изражавањем, и 
5 е тражи у једном уметничком делу пуноћу сировог живота 
изворну и необичну човечност. | 
дуја –зтђаифа ње пр требала би, према горе реченом, да · 

ша след >; ва: а буде историјски проверена кол 
жеже, те да у једном повесму профил [ Сноу 
; а изађе пластично дата по једна 
ње процвие акте то је као портрет једне ут заееа 
их и само скицираних положаја, речитијих о 
стих рути. (2) Анегдота треба затим да је стилски сажета њ: НЕ 
ари “ба (8) и 4 ко судар и један сев; опис најкраћи могући, 

Е да има коментара ни тенденциј 

релом на крају, нити се редигова ЛЕ пао 
к ти као доказ за нешто, јер је она 
5: слика. (4) Њен језик треба да је сочан и по косинус руне 


а мисао да има неку општечове 
калног интереса. у чанску о лане изнад ло- 


Јасно је према свему томе да је тежи посао за 
сакупљача реди- 
- авт _ зајв бази песму врло Треба смео по 
свест. : дати само фожлорски материјал, и 
жичко дело веће чрсцности, Ак за Мама Марна 
. Ако хоће ово последње, потребна 
| и М 
" таарока култура и стилска вештина да право Доле реч ПО 
Ину онога који је јунак и творац анегдоте. 


а тог теоријског разматрања, узећемо преда се неколике 

ми дота које су се у последње време јавиле у Црној Гори 

таи колико одговарају горњим погледима. : 2 
нивши славно своју епску задаћу и утапајући се 

с озв и рада, стара Црна Гора одлази. Заме. из ~ кбау 

> 36 ценог психолошког материјала што се више може најпречи 

јкориснији посао који се данас у њој може чинити. Црна Гора 


је за анегдоту, јер воли језгровит 
твалу, једнакао као и необичну Пасјане ПА МР РНРИ Мру 


Литература о Црногорцима и Црној 

; ј Гори нагло расте п 

година. ДЕ рејски материјал стао се себи евнј бата 

став овћен писало се доста, после је Професорски Конгрес 
Цетињу дао у једној споменици низ добрих и свестраних чланака 

Ба. 192 Црне Горе. [Цетиње и Црна Гора, уредио Дан, Вуловић, 

| Цетињски Записи, најбољи црногорски часопис до сада, 
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дају тој слици све нових прилога. Цвијићев ђак Г. Симо Шобајић 
набацио је слику Црногораца кратко и јасно, са методским знањем 
и песничком визијом, и зачињен анегдотама (Црногорци, Бгд. 1928]. 
Уз то су онда дошле и три збирке анегдота: две од Г. Мићуна Па- 
вићевића, књижевника [Црногорци у Причама и Анегдотама, прва 
свеска с предгов. Т. Ђукића, Бгд 1928, код Цвијановића, а друга 
свеска у Подгорици у штампарији „Зета“ 1928], — и једна књига од 
г. Стојана Церовића, политичара и професора: Црногорци 0 Себи и 
Животу |Књижара браће Каваја, Никшић 1929]. 

Све су те збирке добре и занимљиве. Осмотрићемо у њима 
горње моменте један по један: историјску вредност, стил, објективност, 
језик и хоризонат. | | 

Интересно је за оцену историјске вредности констатовати да се 
сва три скупљача слажу ако где донесу исту анегдоту. То значи да 
су те приче утврђене, јер се вежу за лица која се још добро памте 
и зато теже бркају једна с другима. Путујући кроз народ, мора и 
анегдота, разуме се, да кзшто подлегне томе бркању и замењивању 
једног лица другим. У материјалу који је пред нама тога је врло 
мало. Г. г. Павићевић и Церовић на пример скоро дословно једнако 
казују како ћеклићски кнез Никола не може да трпи кад му се све 
одобрава; и како Грујица Богданов не прима Књажево „добро јутро“ 
јер „није таксирано“; једнако приказују и херојски подвиг Мргуда 
Радошева. Тако се слажу г.Г. Шобајић и Павићевић у одговору оног 
сиромаха кад му је књаз Никола обећавао земљу под Призреном кад 
га освоји. И где се разиђу скупљачи у једном детаљу, опет задрже 
нешто једнако: код г. Павићевића приговара неко владици Раду што 
је узео све „пратиоце“ из своје родбине, а код г. Шобајића је реч 
о „сенаторима“: у оба случаја јунак је анегдоте Цуца. Или: дати гла- 
варство рђаву члану једног племена, то је као навезати звоно на 
овна потргљива да не оде у штету: то и код Церовића и код Пави- 
ћевића говори иста личност, само код једнога за једну особу, код 
другога за другу. 

Разуме се да има у народу мноштво анегдота, и врло добрих, 
које су потпуно измишљене ма да се вежу за историјске личности; 
то им не смета да буду добар уметнички и психолошки материјал. 

_ Али сакупљач треба да води рачуна о историји кад једној анегдоти 
даје свој оквир. Г. Павићевић наводи интересантну ствар да се црно“ 
горска победа на Грахову своди на једно лукавство Пера јокашева; 
овај се, вели, потурчио, само за то да из Цариграда домами турску 
војску и да је изда Црногорцима. То нисам пре чуо и мало ми чуд- 
новато изгледа за време књаза Данила. Неће бити тачно ни оно да 
је Машо Врбица одселио у Аустрију због оног догађаја у монополу. 
Та познат је иначе његов сукоб с Књазом! Али је сасвим неверо- 
воватно приказан онај скандал како је тобоже Ђукан, у пратњи вла- 
дике Рада, растерао публику из бечког позоришта кад се давао неки 
" увредљиви комад о боју на Косову. Који је то комад: и баш пред 


владиком 2! То је код г. Павићевића један пример како треба боље 


проверити што се даје и не давати апсурдности. 
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Г. Церовић има неких других неве 5 
| чек. роватности: Као кад му оно 
ита тера носи човека преко дубоке воде, пусти "+ ни 
овим И па му, потонуо до за врат, враћа некакву глобу ту на 
а а беце кад неки дижу у ваздух подгоричку / барутану, 
о саставе да њу, и сретно измичу, ма да је она опкољена ве- 
Од необичног су интереса анегдоте о вла 
дици Раду. Његов ка- 
КРР указује се у доста лошем светлу. Он уме да пуде одн ива 
- и. неверан, и да се претвара глумачки. Кад буде више мате ијала, 
соме отет плеј ваје анегдоте по њиховим јунацима. Већ до 
3 но извесни портрети: 
жар Сула Радов, поп Ђока, и ара у сре аи 
сим Црногораца дато је и неколико отреситих ив 
Муслимана, као онај Звиздић којему је испод пбтиинсин ли она 
ома Новака Рамова који се не може бранити. То уношење Ту- 
ов и Херцеговаца можда не одговара наслову збирке, али доприноси 
|“ њезинога тона, и још би боље било да је тога више 
погледу стилске сажетости јачи је г. Павићевић од г. 5 
вића, ски кашто зађе у објашњавање или каткада ера АЛ 
„ај % јао иако је ту најосетљивије место. У неким анегдотама 
а Ју па (зе сва је разлика у томе што јег. Церовић опширнији 
уле Радова, ругоба Лабанова) или му је завршетак 
мање изразит (зашто поп Ђока бије пред светом). Г. Шобајић је 
највише сажет, и његове анегдоте спадају међу најјаче; али их он 
„те и само у белешкама, узгред, као доказни материјал, те их тако 
ови стеже, одузимајући им прави литерарни дах. 
амерам и г. Церовићу и г. Павићевићу што се нису м 
таи наши политичке па јен Чим наиђу ах. ето 
виће ~ сав на краља Николу, осетите у њима „омладинску“ 
антипатију. То је врло депласирано у једном материјалу којега се 
тиче само чиста човечност изнад политичке моде. Скоро свуда 
мадмудрен, а најчешће ситан, краљ Никола би по овим збиркама 
иегледао мањи од просечног Црногорца. Он то сигурно није био. 
-. у. целини говорећи, Црногорци су дати у овим књигама и 
_товољне и с неповољне стране, без предубеђења, и то је добра 
ствар, јер је ближе истини. Заиста, колико наивности и незнања у 
овом Дшту, колико сујете у оној слави, колико неваљалства у 
„ским примерима освете, колико мужевне величине и према крвном 
епријатељу кад то тражи јуначки понос и закон! Баш у тим пара- 
жексима огледа се прави човек, и само таки он је за наше данашње · 
стватање занимљив и близак, зато јер је само човек. 


језик је просечно добар, на 
у , нарочито код г. Павићевића, али 6 
=> _ аднлања сама и аи пр. да ". Церовић звер ај вам 
» = ићевић карики рра: 
да кад ћеш доћи 2“ И тако Бона ар ран паменји 
дна од битних ствари такођер је укусуп 
робирању матери- 
јела. Ако се не даје фолклорна грађа, него ит места с. 


Записи 


> пазити да се унесу само оне ствари у којима има понека 
мисао од опште-психолошког и људског интереса. Г. Пави- 
њетић понегде попушта уврштавајући и обичне вицеве са улице, а г. Це- 
__режић дајући места комадима без вредности и без довољне јасноће. 

ја улазим у те детаље јер ми посао сам по себи необично важан 
изгледа, и желео бих да га људи који се њим баве схвате што 
озбиљније. 

једна мајсторски дата збирка савршено редигованих анегдота 
ове врсте била би у нашој књижевности значајнија од многог романа 
и збирке песама; као што су и Примјери Марка Миљанова заузели 
своје видно место. Ми данас имамо нешто друкчије погледе о фол- 
клору него што су били пре. Нити народну уметност сматрамо нижом 
од оне друге, индивидуалне, нити смо с друге стране склони да хва- 
лимо све што је народско, фолклорно. Ми стижемо до сазнања да 
између народске и оне „више“ уметности нема битне разлике, и да 
су исте вредности пресудне ту и тамо: то је моћни садржај живота, 
понесен једним песничким полетом и задахнут човечанством. 

Од Хекторовићева Рибања и рибарског приговарања па до 
Његоша наша су најјача књижевна дела посута фолклором. Када се 
прочитају ове збирке анегдота осети се јасно колико је њих легло 
у Горски Вијенац губећи своје име у њему, као потоци у мору. — 
Нарочито на пољу хумора ни један наш писац није ни стигао а камо 
ли престигао оно што су дали људи из народа или, како се то обично 


каже: народ. Ја идем и даље, и рећи ћу да би сен у европској публици, 


мало која наша књига толико читала и репрезентовала нас тако за- 
нимљиво и пред људима првокласне културе, и књижевницима, као 
што би једна идеално састављена збирка оваквих анегдота. Њихова 
је лепота нешто уска и специфична, али ипак снажна. 


У све четири књиге које су пред нама има их које би се могле 
одабрати и у ту најстрожију антологију. Оне су и разноврсне и пуне 
живота. Добар и зао, трагичан или комичан, наш је човек у њима 
свуда испружен из пусте прозе живота у неку вишу духовност. 


Ту су оне досетке што кресну „дим у дим“. Ту изразите, пес- 
нички казане гноме („боље је бити кокот један дан но кокошка десет 
година“). Или оне магистралне дефиниције пука: „стисни га — пишти, 
пусти га — вришти“. Ту је дах прастарог епског раздобља где већ 
сама имена одјекују бронзом: Оташ, Сула, Вучур, Божина, Шкрњета, 
Мојаш, Грубан, Којица, и т. д. — Ту Томо Чубров убија рођеног сина 
што је овај из користољубља пуцао на једно турско момче, узето у 
заштиту. Ту стари јуначина Божина, осиромашио, пао на то да мора 
орати, још орати њиву неродну: па кад наиђе поп Јоко и виде га 
таког, стадоше оба лелекати и бити се у прса за негдашњим Бо- 
жином. Ту се осветник прикрао у кућу крвника, па кад чује како 
овај дивно сетује своју децу, показа се дирнут и седе му на огњиште. 
Мушика Павићев, нови Регулус, послан као талац да мири: усташе, 
саветује им, напротив, да издрже, и враћа се у ропство да погине. 
Милош Грујичин, поноснији од Страхињића, одскаче од мегдана да 


+ 
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отера жену која је дошла ди му помогне. Мргуд Радошев и Радоје 
аи нови Обилићи, иду у турску ордију да испуне једно века 
обећање, дато у часу повређене сујете. — Ту је оно двоје гладних 
просјака што се препире је ли бољи Рус или Прус. — Вукасовић је 
био толико племенит да је најзад раздао и нехотице све своје и 
нашао се против своје воље међу просјацима, те сео пред ону 
исту цркву коју је негда сам подигао као задужбину. Има ли ишта 
толико карактеристично, а тако песнички речено као жеља оног Црно- 
горца: Најволео би да се окамени на врх Ловћена, да га тако великог 
види цео свет! Сетио сам се Зулоагиних типова пропале једне гран- 
ова => Са рајем Били. сусрет двају сељака, где један сав укочен 
онгрес, а ги га, нај ј ~ 

с одрасте рес, а дру , најозбиљније исправља: не, не, 


Па они небројени примери | : 
сељачке здраве памети („одакле 
извор на врх брда“) или народнога хумора (зашто је Бог оставио 
кртолу2 : Да и сиротиња неком кожу гули). 
Треба наставити сакупљање ов | 
зИТИ ог драгоценог материјала, сре- 
ђивати га, редиговати с највећом бригом, бирати за ес са 5 


већим укусом. 
Перо Слијепчевић. 


ПОВОДОМ ЈЕДНОГ РОМАНА). 


Појава сваког иоле бољег романа у нашој књижевности изазива 
праву радост и код читалаца и код новинара и код књижевних кри- 
 орци На знам како књижари гледају на принове ове врсте, али 
Е: е да им се и они више радују него базбројним свешчицама стихова. 

аше новинсгво ево неко доба показује све јачи ингерес за књижев- 
ност. Можда то и није у првом реду интерес, него свесна пажња 
према књизи, о чијој се кризи толико, говори. Извесни наши листови 
др су назад неколико времена, усред највеће политичке халабуке, 
дуже времена рубрику о нашем роману, управо о осуству нашег 
романа и истраживали узроке зашто немамо романа. (Мислили су 
свакако, зашто немамо великог, класичног романа, јер ми покушаја 
за роман имамо, ипак, релативно ;0:та). Данас, у овој мртвој сезони 
поготову се књижевности поклања велика пажња у новинама и свака 
важнија појава претресе се и подробније. | 


Било је у тој дискусији о роману доста понављања 
и доста нових и занимљивих погледа. у сваком случају, на 
или несвесн >, јавност је правилно "схватила, или осетила, важност појаве 
романа у једној књижевности. Само, док се у овој новинској диску- 
Сији радо наглашавала чињеница, да једно друштво треба да је раз- 
њијено и сазрело за роман, нама изгледа од одлучне важности друга 


"у (Бранимир Ћосић: Два Царства. Роман, Беог 
аћ 4 . ад 1929. Из 
Киижевне Задруге. Стр. УШ –- 290). р дање Српске 
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једна чињеница: да сама књижевност треба да се узвиси до романа, 
да је роман неоспорно сигурни знак зрелости једне књижевности. 
Изграђавање једне моћне конструкције, једне широке друштвене слике, 
са читавом галеријом разноврсних карактера, са дубоким познавањем 
човека, друштва, духа времена, једне шире средине; једно дуго, врло 
дуго причање које треба и да је занимљиво и да је значајно, не може 
предузети сваки макар и обдарен писац. Треба имати живце васпи- 
тане за пажљиво, дуготрајно, стрпљиво посматрање, поређивање, 
гомилање материјала, брисање, дотеривање, измењивање. Треба при 
том имати довољно отпорности да извесне количине опажања које су 
већ узеле неки одређен изглед не намаме писца да их саопшти у 
облику новеле, приповетке, већ да их пусти да се у његовом духу 
повежу, преплету и уобличе временом у један систем, у један ор- 
гански свет. 

Каже се да је роман фикција и изгледа да се такво схватање 
врло често злоупотребљава. „Фикција“ да, али само у толико, у колико 
се сама прича романа није, збиља, буквално одиграла, али она код 
доброг романсијера мора логично и неминовно произлазити из грађе 
коју он има, из његовога стоваришта опажања. Све остало мора бити 
студија, удубљавање у живот, у унутрашњост човека и већих људских 
целина. Има код шире и консервативније читалачке публике једна 
карактеристична неповерљивог према томе облику књижевног ства- 
рања, неоправдана, можда, неповерљивост али разумљива. „Као у 
роману“ чућете да се каже, кад се деси нешто необично, нередовно, 
можда и нешто што није сасвим у реду. „Чита романе, што ће му 
(или што ће јој) романи“ чућете да каже старији свет, кад види да 
се младеж сувише загњури у „некакве романчине“. Биће по свој 
прилици такав углед створили роману рђави примери романа, они 
романи који су збиља чиста неодговорна и ничим недоказана а при 
том и рђава „фикција“. Никакав се облик књижевног стварања не 
може, ваљда, теже радити „по надахнућу“, „из главе“, на јуриш, на 
душак, изнићи као Атена из главе Зевсове него што је, то случај са 
романом. 


А писци васпитани за такве дуге напсре могу се, сем изузетака 
којих увек може бити, јавити само у књижевности која је поодмакла 
у свом развоју, која за собом има једну дужу и богатију прошлост. 
Ми имамо сасвим лепо, органски развијену лирику. Сасвим логично. 
Није ли лирика први израз младог, примитивног човечанства, па и 
младог народа Бујна лирика, лирика као главни књижевни израз 
једног народа, двоструки је знак његове младости : и по својој садр- 
жини и по свом облику. По садржини зато, што примитиван, или 
млад, човек прво осети потребу да пошто пото саопшти своје осећаје. 
То је себичност детета. По облику зато, што се у облику лирске 
песме најлакше изразити, напор је најмањи, управо најкраткотрајнији. 
Примитиван човек способан је за велике, али не и за дуготрајне 
напоре. Један усклик, један крик може садржати много снаге и много 
израза, али то је усклик, то је крик, а не повест, дуга прича са 
снажним и одмереним ударањем била. Лирике имају и дивљаци, а роман 
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је дошао као позни цвет тек на крају бујне грчке цивилизације! 
Потребне су две крупне особине, два крупна корака које треба једна 
књижевност, или један књижевник, да учине од лирике до романа: 
потиснути себе у други ред а посматрати друге, и издржати у том 
ставу дуго. Нама лирика према роману изгледа као примитивно 
горштачко ратовање према ратовању како се водило у светском рату 
на западном фронту: овамо јуриш, сјајан тренутак, подвиг, гест, онамо 
ров, напор, дуго време, систем, стрпљење. 

Погледајте како се изражава наш даровит, али необразован 
човек из југозападних крајева. Тешко се уздиже изнад анегдоте. Нема 
он разрађене, однеговане духовне пипке, којима може да једну ствар са 
свих страна обухвати, па да вас дуго и занимљиво убеђује. Он ће вам 
дати једну стегнуту, кратку слику својих назора и схватања у облику 
анегдоте, у слици, у алегорији. Ако сте му вични ви ћете га не само 
разумети него и оценити сву есенциелност његовог сажетог, живописног 
израза, али није свак створен да може пратити једно изражавање у 
алегоријама, у поређењима, у примерима, у сликама. Анегдота, чији 
значај као нашег књижевног рода расте задње време све више, битни 
је израз примитивног човека. А шта може шири, култивисан дух на- 
чинити од тога показао нам је делимично Љубиша (он се још не 
уздиже сасвим изнад анегдоте), па затим Матавуљ и Његош. 


Погледајте, затим, нашу народну песму. Њена је естетска вред- 
ност велика, али свуда опажате кратак дах. Ми немамо оних широких 
творевина као што је Нибелуншка песма, или Роландов еп, или 
Илијада. Црногорска народна песма по готову је кратка, задихана, 
необрађена. Народ није имао дугих периода мирног, сталоженог живота 
у коме би извео своју духовну концетрацију, створио ширу замисао, 
обрадио свој дух за обимна предузећа и дела. Види се да све те тво- 
ревине долазе од народа несумњиво знатно обдареног, али и народа 
који је живео несређено, од данас до сјутра, без сигурне сутрашњице, а 
све што је створио „отео је ђаволу из зуба“ како се каже баш 
овамо у крајевима где се негује анегдота. 


Ето из ових разлога нема изгледа важна појава романа у свакој 
књижевности, Из ових разлога изгледа нам сасвим разумљиво и ши- 
роко интересовање наше јавности за роман. 

ж 


После ових општих опажања, која сигурно немају друге врлине 
сем што представљају наше прилично чврсто убеђење, нека нам 
је дозвољено дати извесна опажања и о роману, који нам је дао 
повод за ова и још нека даља разматрања у вези са појавом овог 
романа. Одмах да речемо, да дело г. Ћосића, поред свих ње- 
гових врлина, не сматрамо као беспрекорно, као коначно успело, 
као дело које би се имало само тумачити и чије би се уметничке 
врлине имале само претресати. Напротив, сматрамо да је то дело 
које изазива разговоре, објашњења, препирке. За писца овог приказа 
трепирка би са свим лепо могла почети од самог наслова. „Два 
парства“! Теза! Излагање и одбрана једног гледишта, једног погледа 


а Записи 


на свет, на друштво, на једно доба. Нама не изгледа нимало безна- 
чајно какав ће наслов дати писац своме делу. Напротив, у наслову 
се огледа његов став, висина његових књижевних тежњи. Насловом он 
се изјашњава тако рећи како он сам гледа на своје дело, какве сраг- 
мере жели да му да. Самим, дакле, насловом г. Ћосић је дао свом 
послу једну знатну ширину, коју је требало оправдати. Он се није 
задовољио сликањем, него је поставио себи за циљ решавање једног 
крупног задатка. „Пазите, као да каже писац, ја вам нећу само 
приповедати занимљиви живот Србе Мијушковића, него ћу и реша- 
вати једно тешко питање. Проблем: „Два царства. Молим вас за 
пажњу“. Ваша се радозналост затеже и ви као да кажете; „Добро, те 
радо, проблем је и важан и занимљив, али сад и ми постављамо највећу 
меру захтева: морате проблем не само решавати него и решити“. 

ви пратите писца. Он прича лепо, занимљиво, живо; ваша се пажња 
скрене сад на лепо оцртан карактер, сад на сигурно повучене карак- 
терне линије једне средине, сад ва добро уочено и добро тума- 
чено психолошко стање једне своје личности. Али ваша се пажња 
само скрене, јер је највећи део ваше пажње усредсређен на дева 
на који сте упозорени, и ви чекате постављање и решавање проолема. 
Као да испред вас пролази поворка лепог, отменог света, али вама 
су рекли да ће у тој поворџи бити неко кога желите да познате. 


Загледате свакога, али летимично, расејано, сад овог сад оног, јер 3 


пазиге да вам не умакне оно лице које тражите. На кратко: зна“ 
чајним насловом писац је много обећао, и довео себе у опасност да 
обећање не испуни, а да све оно што је збиља дао пане у засенак 
и не добије заслужену пежњу. 


Поред тога, у начелу, роман с тезом самим тим престаје дели- 
мично бити чисто уметничко дело. Роман је, међутим, уметничко дело 
и он, строго узевши, има да решава само уметничке, а не никакве 
друштвене или моралне проблеме. Уметност није бескорисна, а 
јој није циљ да буде корисна и да буде на услузи ма сео. а. 
која није уметничка. Ако је у питању права уметност не бринимо 
се за њу, биће она од користи и извршиће и свој благотворни 
друштвени задатак и да је не приморавамо на то. Као с зен ако 
самим својим присуством, несвесно, ствара живот, изазива Олаго 
творне процесе, крепи, убија убитачне бакциле, тако ће и уметност 
самим својим постојањем облагорођавати, просветљавати, усаврша- 
вати свакога ко јој се истински преда. У роману нас првенствено 
интересује живот, јунак, његова повест, његов „роман“ како се то 
каже обично и сасвим правилно. Никаква гледишта, никаква мишљења, 
никакви проблеми! Случај Србе Мијушковића, ето то је оно што 
нас интересује више од питања о два царства, Сви велики романи, 
или бар највећи њихов број, зову се по свом јунаку, или бар ан 
наслов указује на један уметнички проблем. Дон Кихот, Жил сове 
Ајванхо, Адам Бид, Вертер, Госпођа Бовари, Евгенија РЕН. на 
Карењина, Силвестгр Бонар, Руђин, Обломов, Бакоња-Фра-Брне: ето 
на дохват једног низа наших вечитих познаника, који својим именом 
представљају сваки за себе по један проблем; али ми смо свесни про- 
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блема које они представљају због самих њих, а нисмо свесни њих 
због проблема. У „Рату и Миру“ остаће за вечност она ингениозна 
слика два велика народа,онај орловски поглед на европско друштво 
почетком деветнаестог века и оно дубоко познавање човека у односу 
према човеку. Сви остали сами по себи велики проблеми који се 
тамо решавају, проблем слободне воље, проблем великог човека, остали 
су нерешени и после Толстоја. У „Рату и Миру“ Толстоја је водио један 
неодољиво снажан и сигуран уметнички инстинкт, те је своју њему 
толико драгу филозофију издвојио, па је дао као неки прилог роману. 
Та је филозофија неоспорно од великог интереса, ви ћете је прочитати, 
примити или одбацити, али ће све то бити без икаквог утицаја 
на вредност самог романа. Његова је вредност у њему самом. Тај умет- 
нички инстинкт очигледно је изневерио Толстоја у његовом „Васкре- 
сењу“. Не може се еванђеље, ма како узвишено било, проповедати 
помоћу романа, као што се ни роман не може давати у облику еванђеља. 
Уметничка неискреност, унапред спремљени план да нам се сугерира 
нека идеја, вређа нлс, јер се осећамо преварени, јер смо предузели 
да читамо роман ради уметности, а не ради етичких проблема. Та 
моћ искрености у сваком стварању толико је велика, да не само 
што њено осуство одсудно шкоди уметничком делу, него и њено 
присуство даје уметничку чар делима која иначе немају уметнички 
смер. Бар писац ових редака налази далеко већег уметничког ужи- 
вања у самом еванђељу, него у Толстојевом евађелском роману. Ако 
хоћемо да уметничко дело делује (а циљ му је да делује, као што 
показује и етимологија речи) мора се у њ узидати живот, а не сме 
се на тај живот указивати прстом. Тај живот који је узидан мора 
се жршвоваши уметности, а она ће то обилато вратити. У мотиву 
народне песме „Зидање Скадра“ имамо сакривен леп симбол: ништа 
нема трајно, што није скопчано са жртвом, ако хоћете да подигнете 
тврди град морате жртвовати лепу Гојковицу. Али ће зато таква 
уметност, у којој лежи зазидан, жртвован, покопан, прикривен живот 
деловати баш онако како иначе желе писци који у своја дела увлаче 
тезу, гледиште, начело: таква ће уметност бити и лепа и корисна; Ми 
ћемо у њој налазити уметничког задовољства, уживања, дивљења, а 
при том ће се наш дух крепити, учвршћавати и проширивати. Да се 
вратимо симболу наше народне песме; она уметност у коју је за- 
зидан живот деловаће као оно млеко младе Гојковице и служиће нам 
„ради чуда и ради лијека“. | 


У томе би се, дакле, по схватању потписаног, састајао први, 
начелни недостатак романа г. Ћосића. Други знатнији недостатак 
његов био би унутрашње природе: оно друго царство, небеско, 
царство поштеног, племенитог живота није довољно припремљено, 
није довољно образложено. Писац је са знатним успехом избацио 
своје личности из колосека редовног, беспрекорног живота, распламсао 
код њих страсти, завитлао њихов унутрашњи живот. Местимично то 
иде до несумњивог успеха. Кад се је Карамарковић, једно од нај- 
важнијих лица у роману, прегажен и прикован за столицу, уверио 
за тако не иде више, провео је једну непроспавану ноћ. Те непро~. 
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спаване ноћи донео је он две крупне одлуке, које је писац скоро 
мајсторски припремио. Сутрадан Карамарковић размишља о ономе 
„што се те велике ноћи догодило“. Ноћ је заиста велика по судбо- 


носности својој, али се може рећи да није мала ни по вештини, 


којом је обрађена. Писац је показао пуну дораслост ситуације. Са 
једном поступношћу и једном сигурношћу које указују на писца 
од дара и извежбаности, увлачи даље аутор своја лица у један 
вртлог знатне драматичности. Као они ваздушни вртлози што са 
снагом и замахом подигну у сред лета прашину, па је у ковитлацу, 
сврдласто, подижу у небо, померајући се сместа на место, тако се 
и овде радња завитлава у Београду, одиграва се по његовом земљишту, 
да се у једном моменту нагло пренесе у унутрашњост, и ту узме 
последњи и најбурнији свој облик. И баш као ови ваздушни вртлози, 
да останемо и даље при слици, што одједном, без неког видљивог 
спољашњег разлога, нагло престану, тако се и личности романа 
нагло враћају у добар, поштен, исправан живот. То је оно што нам 
изгледа најслабије у роману. Срба Мијушковић, главни јунак романа, 
тамо негде при крају књиге има такође једну своју „велику ноћ“, 
али је она бледа према оној Карамарковићевој. Те ноћи одлучио се 
Срба да окрене нагло али одлучно леђа једном празном, непоштеном 
и опасном животу. Погледајте педесету главу романа, она је у овом 
погледу нарочито карактеристична. Пошто вас је ставио пред свршен 
чин, пред један прелом, писцу је одједном било јасно да прелом није 
довољно припремио, па покушава да то учини по свршеном чину. 
„Многима ће се овај прелаз учинита сувише брз, скоро немогућ. 
Међутим, то је само на изглед тако“ каже писац, па на то надовезује 
опширна објашњења о процесу који се одиграо у души главног јунака, 
те велике ноћи, за време једне дуге усамљене шетње. 


Посртања под теретом има и иначе доста у овој књизи. Ређа 
су места где се осећате као у правом животу, иначе свуда осећате 
тде тањи где дебљи слој извесне литерарности која ни по чему не 
вређа, али не садржи ни довољно живота. Извесна психолошка стања 
писац хоће не да оцрта него да створи, па да вас својом речитошћу 
убеди у њихову стварност. Оне црте да писац накнадно психолошки 
објашњава извесне поступке има у овој књизи подоста, То је сигуран 


_ знак пишчеве несигурности. У великим романима нема коментара, има 


само анализа „из којих произлазе поступци. Има случајева да се 


писац уплаши, да ће овакав или онакав поступак, преокрет код. 


неког лица изгледати немогућ, па хита да вас убеди у само привидну 
немогућност. Нема немогућих радња, има само немогућих објашњења. 
Све је у овом свету могуће, само треба доказати да је могуће. 
Карактери у роману нису неуспели, али нису ни врло изразити. 
Стари професор, отац главног јунака, и сувише је ваздушаст и не- 
реалан. Не знамо колико је писац хтео да пружи слику самог Бео- 
града, али кад је већ Београд поприште романа могао се је дати 
рељефније. Можда је тешкоћа баш у томе, што је писац Београ- 
ђанин, па не опажа никакве особитости тог живота. Или није хтео 
да потпуније снима Скадарлију, или није могао, тек писац нам је није 
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дао ни мало пластично, и ако сеу њој одигравају извесне важне 
сцене романа. Ко у Скадарлији види неку специјалност не може се 
задовољити овим. Ниске и задимљене собе, весео свет, циганска 
песма, „сочни језик београдских мангупа“, све то ипак није довољно. 
Љубитељ тражи традицију Скадарлије, по који портрет њених сталних 
гостију, њену стрму и блатњаву улицу, њену изривену калдрму, њене. 
турске куће с оним специалним малтером, њену топографију. При 
уласку у једну скадарлиску кафану једна жена „се спусти наравним 
степеницама од цигле“. Ето! Те неравне степенице од цигле васкр- 
савају вам цео живот. Зашто нема више тога2 | 
БЕЗ 


Је ли требала Српска Књижевна Задруга да прими овај роман 
за своја издањаг То питање нам се наметнуло и одговорићемо са 
не. Да је нешто од потписатог зависило хоће ли се роман примити 
или не, он би био против. Не би био против, ни дао Бог, ни са каквом 
индигнацијом нити ма са каквим трагичним узимањем случаја, али 
би хладно и промишљено био против. Никако не мислим да је Српска 
Књижевна Задруга учинила некакву велику погрешку што је при- 
мила овај роман. „Два Царства“ су, на крају крајева, једна добра, 
пријатна књига, која ће, врло вероватно, имати св“јих читалаца. Али 
узимајући у обзир мерила која бисмо желели да видимо код Српске 
Књижевне Задруге и схватајући саму Задругу можда нешто друкче. 
него што се схваћа задње време, били бисмо против „Два Царства“. 
Било је наиме у нашој јавности на Задругу с времена на време доста 
повике да је консервативна, да не излази довољно у сусрет млађима, 
да је постала по мало застарала. Попуштајући, ваљда, таквим 
гласовима Задруга је после рата учинила неколико прилично неси- 
гурних корака у сусрет млађима. Све зависи од тога како се схвати 
сама Задруга. Ми је схватамо отприлике овако: она треба да пружи 
својим читаоцима дела од несумњиве, утврђене и добро доказане 
вредности, здраву и довољно популарну, у најбољем смислу попу- 
ларну књигу, затим књигу из области оних књижевних смерова који 
су се већ довољно учврстили, а не никако резултате још хаотичвих 
покрета и настојања Задруга, по нашем схватању, треба да пружи 
пре једно беспрекорно дело макар и скромнијег смера, него још не- 
проверене резултате иначе високих настојања. Примера ради: онај 
сасвим просечни, али крепки и сигурно рађени наш роман Горски 
Цар пре бисмо пружили читаоцима Задругиним, него многе романе 
из захуктане данашњице, која ће дати несумњиво своје резултате, 
али чије тежње се још диме од свежине. „Вријеме је најбоље решто“ 
и што можемо кад је то тако! Са више ће сигурности један просечан 
књижевно образован читалац моћи судити о једном данашњем књи- 
жевном делу кроз пет година, него данас читави један књижевни 
Форум. Српска Књижевна Задруга не сме имати предрасуда, она 
треба да буде либерална, али не никада на штету високог и здравог 
мерила. А кад се тако схвати она мора имати једну меру консер- 
еативности. Није довољно да једно дело издржи критику једног ре- 
ферента, потребно је да оно издржи критику простране књижевне 
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републике. Ми чак мислимо да није довољно ни да једно дело буде 
штампано у једном великом књижевном часопису, па да то буде 
необорива гаранција, да дело још један пут, и одмах, треба штампати 
у дванаест хиљада примерака задругиних књига. Ако један уредник 
прими у свој часопис нешто, он самим тим не даје мишљење, да ту 
ствар треба иу нарочитом издању пружити као лектиру једном 
| народу. Уредник мора бити на чисто с тим, да ствар има извесну, 
несумњиву вредност, али уредник не мора, нити може, бар не увек, 
__знати дефинитивну вредност једне ствари, кад је не посматра из 
| извесне даљине. Колико је књижевних дела остало у часописима 
| И зашто би иначе постојали часописи него, поред тога што пру- 
жају добру лектиру, да послуже писцима и као лествица у књи- 
жевном раду. Према томе како једна ствар објављена у часопису 
буде примљена може се одмеравати колико је погођена, колико може 
наићи на разумевање. Чини ми се да песници, и пошто су се дуже 
јављали у часописима, сматрају ипак као важан и критичан тренутак 
кад се појаве са збирком. Зашто Биће да је ипак часопис једно а 
књига друго. И ми сасвим лепо можемо замислити једног уредника, 
који један састав прими за свој часопис, а као члан књижевног 
одбора Задругиног гласа против примања тог састава за Задру- 
тина издања. 


Милан Вукићевић. 
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ПРИЈАТЕЉИ. 
(ОДЛОМАК ИЗ ВЕЋЕГ НЕОБЈАВЉЕНОГ РАДА) 


бе. < Премда · је суплент Марковић био изгубљен и потпуно 
тропао, ипак није у свом другу, доктору Петровићу, изгубио срдачног 
и присног пријатеља, јер је доктор у пркос свега био често с њим 
У друштву и помагао га колико је могао. — 

НЕ ..... . Али једне зиме деси се да Петровић буде премештен, као 

млађи доктор, а по потреби службе, у другу варош. — И он није хтео 
да оде пре него се топло растане са својим Марковићем, да с њим 
не проведе можда последњу ноћ. 

Било је прошло девет када уђе „Код три Лампе“, одакле Мгр- 
ковић није избијао. Ту је био стално јер су га навике везивале, а 
и потреба, пошто јЈолдика није имала боље место где да се лепше 
пласира. Све је стрпљиво и без галаме подносио па и оно безобзирно 
и простачки поступање оних који мисле да поштовање и отменост 
лежи у сјају, у расипности, а не у човеку. — 

Нашао га је како, снужден и повучен, седи за једним столом и 
то крајње напуштен, необријан, прљав и без Јолдике. Чим му приђе, 
Марковић се трже и весело га дочека. — 

— Драги мој Петровићу, ти опет код мене — брзо му понуди 
столицу, па дода — седи! Седи молим те! Хвала ти што си дошао, 
Ма нешто данас много утучен и сам не знам шта ми је. — 

ио сам да ће бар један доћи од мојих младих пријатеља — 
студената — али, ево никог, сем тебе као и увек. — | 

Петровић му одмах није хтео рећи да је премештен, већ се, 
скидајући капут и шешир, упусти у обичан разговор. 

— Па како си2 Јеси ли још увек задовољан што се нова омла- 
_ дина интересује за тебе и што жели да је с тобом. — 

— Како да не, она је још једино светло за мене. — 

— А где је Јолдика — примети Петровић, на које се Марковић 
намршти што је прешао са тако лепог предмета на њу, али му ипак 
одговори: 

— Ту је! Можда ће сада доћи — но шта ја знам, заврши он 
__ нервозно. –- 

— Добро, молим те, не љути се! 


Џ 


— Шта ћеш пити 2 | | 

—_ Ево шта пијем — и показа му прстом на празну чашу 
од ракије. 

— То значи ниси још вечерао. 

— Богами, и нисам. | : 73 

— Врло добро, онда ћемо заједно вечерати — пристаје ли : 

— Пристајем наравно! Како не бих, јер сам се баш гута га 
једне добре, богате вечере и то са пријатељем као што ај с: 
одговори му он преко тужног осмејка и иронизирањем више Е 

— Онда хајде да пређемо на неко друго место, јер ће нам 


сметати ова хука, аи сам желим да се несметано разговарамо само | 


нас двојица. 
— Хајде — одобри он равнодушно. 
— Само где2 : 
— ја ћу те одвести. Има овамо једно одељење, које служи за 
вечеру и то за отменије госте као што си ти. 
— И ти! — допуни Петровић. У ; 
— Остави мене. Моје је прохујало — а да би ваљда мањих 

преко тога, одвоји се од Петровића, пок је он узимао њи 6 а 
нешто рече зловољном келнеру који му без и мало па р 
кроз зубе: 

— Добро! 

То Петровић спази и би му криво што тако поступа с њим и 
пита га љутито: 

— Шта си питао тога клипана2 

— Ништа, ништа — одврати му благо Марковић — остави га 
молим те — затим га повуче да пође за њим, што доктор учини, 

али још увек интересујући се. — 5 

— Па морао си му нешто рећи. 

— Јесам рате. замолио сам га да каже Јолдики када дође, 
где сам. — | 

Када су ушли тамо где га је одвео Марковић а ари 
удобно за тихе — интимне разговоре. — 7але Зима и им сер 

за до: атн 

вирана доиста богата вечера, са вином у · 
бато а се прилично прихватили јелом и почели с пићем, Марковић 
га весело пита: | =. 

— Е, ово мора нешто" да значи, јер се овако пријатељи часте 
само у ретким данима. 
8 Можда је и редак — поче Петровић полако да га уводи 
истину. 

5 — То осећам, али шта ли је 102 Да се не прашташ са момачким 
животом. ј 
__ С тиме не — упаде Петровић живо и грабећи се за реч 
праштам — али се одвајам са службом у нашој болници. 
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____- Како тог Трже се Марковић — да и тебе нису избацили 
— свезнајући. 

— То не! | 

— Него / 

| — Премештен сам. | 


____-- Премештен — понови Марковић јако изненађен и гледајући 
_ ка право у очи — премештен — рече он више за себе ..... Дакле 
и ти, и тебе губим — на то му грунуше нежељено пријатељске сузе 
а очи и одгурну све испред себе што је било преостало од јела, 
= дода сетно — Дакле и ти, последњи човек кога сам искрено 
А братски волео, ти који си са пуним изразом пријатељства делио 
ве моје дане, силазио си са мном до дна живота ...... једини човек, 
| није хтео да ме се одрече и заборави — тако је Марковић 
убе шаптао са климањем главе, док су у њему васкрсавале нагло 
све успомене, све драге личности, цео пурпурни и сладак живот пун 
сока, уживања, свежине, боја и разних светлих прелива. И са тим 
ускрснићима, ускрснуо је он — Марковић, снажан, мисаон, велик у 
уху и схватањима, анализи појава, али слаб, болестав са клицама, 
жеје је крвно понео; похотљив, незајажљив и неуздржљив у момен- 
тима када би га инстинкт повео неодољиво у модро уживање и сигави 
вртлог, којим је дошао до овог дна. — 


Кроз његову свест ређају се серије личности познаника, при- 
= рођака, затим сви породични чланови а међу њима некако 

; онда наступају све интимне пријатељице, познанице — многе 
жене изнад којих стоји Јолдика и свима се грубо смеје, па ево и Пет- 
ревића како иде увек исти, увек добар, искрен, од дана познанства па 
же дана растанка, а пошто је он прошао, наступа дуга, бескрајно дуга 
товорка, од догађаја, преживљавања, животних прелаза у уверењима 
и безброј побуда, а изнад свега тога штрчи у њему остарели и седи 
ттемзам, па онда оно младићско одрицање свега застарелог, па онда 
они усклици за модерним, рушење патријархалних обичаја, а када је 
све то минуло последње се вуче поновно враћање у веру и на крају 
ишину га моменат у цркви и поново га врати да покајнички погне 
главу пред религијом, пред мистиком и такав, понова се буди, понова 
враћа у друштво пошто је за тренут све преживео им осетио како 
му је све затрептало у пуном јеку пред очима пуним од суза и затим 
обрати се Петровићу питањем: 

— А када одлазиш 2 

— Ових дана, — одговори му Петровић такође узбуђен. — А 
можда и сутра. 

— Сутра! 

И ту су обојица заћутали. 

Марковић разринут у себи од унутарњег поремећаја, од уски- 
пелог и преливеног бола, тонуо је у себе мислећи: 

— Боле, ти си У она сада мој. Једино преко тебе могу да сада 
осећам да сам жив. Ништа боле, преко тебе не могу више да примим 
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као своје. И пошто је још мало поћутао, поче да говори гласно, али 
као за сама себе: | Зе 

— Тако је то. Јуче Заза, данас ти, сутра ја и тако редом. пне 
се дани, пролази недеља за недељом, година за годином и тос 
зове живот, таква је његова структура, у времену, месецима иу 
Некада сам осећао љубав за књигом; затим волео сам само књигу 
и лепе маштарије које су ме вијале на све стране у висину, о 
десно по свим чудним инспирацијама; после увлачи се у мене же 


чиста, онда порочна, опет чиста и најзад задржао сам се за сва. 


ј ћ 
— на којој2 ...... Некада сам живео — сећао се Маркови 

оре и ке ата ка — од среће у откровењу човекове ава 
разузнавању свих тајни што цикте око наси титрају се сви Зак 
бостима; сав сам био пренесен у оне велике духове И У Занг 
својих теорија тумачили мене — оно што у сваком мис па вези 
несташно ври, витла се а да не знамо зашто — и ако и ЈЕ. не 
натим именима били далеко од мене, и по ораеору и % Зиенј. 
Све је то лепо ишло док у мени није цикнула бестидна ЈЕ дз 
није у мени завриштала њена страст, од које је нео ава 
урличе моја крв. Да, све је лепо било у мом оу | рез иј ~ 
док нису почели да пуцају по мени млади мишили од рв ја 
навале и — онда чулност украла ми је вољу, потчинила реч а 
ја млад, здрав, слободан и свој нисам имао чиме да се ор 
инстинкта, који је за моју несрећу био јако развијен. 

И он понова заћута. Ћутао јеи Петровић пратећи сваку пак 
реч са пуним осећањем, сваки нов бол и оно агонично ај 4 
ковића у ређању своје успомене, као да ла пер ве Ба ска 
прелиста свој заборављени духовни дневник. уте 
често је пио, затим понова се врати: | на 

— Да, сећам се, читао сам и Жил Пајо-а, његову: „| Удр 4 
Живота“ и у тој књизи нашао сам поглавље сене о а Коу ~. 
вербалну музику ставља изнад кан ен % с на а 4 

јније, лепше из 
верг а иу а име веренице“. Одмах сам се с њим стена 
А сада то осећам много па вену је јер ми у ушима звучи и 
| вољене веренице. 
ну ЈЕ ране „бр == Ништа ар финон и аваан по У 
...... Ево овде се то благо расплињује — и сњкет вири | РРУЛЕ 
_—_ овде тоне истинито, стварно и моћно то име оаза. Ке . ерљи 
тако тонски и мило звучна, па ар се тела а то да јео а 
погребних звона; као њено — и на астме. 
мали — унутарњи космос заљубљено лута, њ ние ТНЕ 
одјекује и моћно звечи, тоне у дубоки понор у 
Ма ј киње тле живи мој и њен ~ Буна а противу мене 
је јер сам п — : 

ЗНД аенат небо жита аи одмах настави невезано са првим 
а једна ме ретка мисао отрза од свег саване ои 
зато да би ме .остранила од свега прохујалог, да у ме 
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њех, веселост, но све је то умрло у мени као што сам ја умро 
све; напустили су ме ти елементи среће давно, као што ви одла- 
од мене један по један у своју дужност, свој живот, уживања 
заборав ...... Да, неко из мене говори: „Весели/се!“ али ја 
Књу и не могу, зато допусти и ти да све укочим у себи, нека све 
" у мени само да упутим последњу мисао, можда последње див- 
ење за оним, које сам истински и срећно поседовао радосном душом. 
да заплачем над именом своје несуђене веренице јер ме диже 
најлепше музике. ...... хоћу све да парализујем последњом 
| свога духа — све, само да још једном, бар путем снажног 
ња, видим стварно и живо своју Зазу. Оно осећајно високо и 
ресно, па и пријатеља да се сетим са свим особинама, добротама, 
свим, и онакав какав си ми био и ти. — —. 
___Ту он погну главу и душевно је плакао у провалији којој није 
као краја у тузи и растанку. — 
Петровић гледајући га тако утучена, и да би га повратио 
да га храбри и извлачи из тих мисли: 


— Драги Марковићу, па ти си одвећ трагично схватио наш 


— Не растанак, већ оно што долази, и оно што је минуло, То 
а! То боли, копа и рије по уском мом упокојеном бићу. 


—- А шта долази — пита га Петровић усиљено смејући сеин 
«ж весело — долази скоро виђење, поновно наше пријатељство. 
— Ко зна!2 

— Зашто 

_— Јер у то не верујем. 

__— Не верујем!2 То ме чуди!...... Као да се растајемо за 


· времена ...... Па живот је пред нама, човече, ми се морамо 
ј видети. 


— Живот! — понови он јетко и утону у нову осећајност 
_мабујали излив — живот! А ко је разумео њега2 Ко је схватио 
| ЛУЛО и ишарано, љутско ковитлање кроз човекову Сфингу2 Зар 
жовек моћан увек као Едип, који решава питања Сфинге и осло- 
цео један народ од напасти, једног чудаг Ко може да га раш- 
и да испита све делове живота од којих је сложен2 Да види 
у је сврха и крајњи циљ стремљења2 ...... Зашто баш живети 
"ма нешто узвишеније, јаче, моћније од тога, него живети —- 
аг Зар не би било дивно одвојити се од свега тога далеко 
кома далеко, где бисмо изгубили сећање на ту реч „живот“ 
све оно што смо у њему преживели. — Осећам да треба 
"ртирати од њега, одрећи га се; претпоставити му нешто супротно, 
то се према срећи. меће бол; према високом ниско; према 
зу туга; према. крајњим уживањима самоодрицање свега. 
као што према положају долази пропаст и према богатству 
о. Потребно је наћи оно, које би чинило прелаз из живота 

» и обратно из нечега у живот. 


, 
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.... Љуте се догматичари када им се довикне: 

— Ваш је Бог свиреп! 

И збиља је неправедан што је човеку дао осећање, али без 
широких сазнања, за све оно што се осети. Груб је био и себичан 
када му је пружио само голи живот у коме треба да се бори само 
за своју егзистенцију и истицање за напред. Где ћеш наћи већу 
казну од божје, када је на супрот животу ставио само смрт, 
што значи: или живот без сазнања, или са сазнањем у смрт — Када 
би мене неко питао шта хоћу од тога двога, ја бих изабрао оно друго: 
„Сазнањем у смрт“, да бих бар тим путем осетио насмејано прелаз из 
једне крајности у другу, које нам Бог тако великодушно даровао. 

·.... Даље догматичари веле: | 

— Бог је праведан, добар и осетљив за сва добра дела и за 
сва рђава дела. — 

Али ја то још нисам осетио, а отуда не могу ни да верујем да 
се све те особине крију у њему и ако сам сав утонуо оног дана у 
манастиру, поред Зазе у веровање, да Бога ипак има, моје је 
мишљење ...... | 

Ту му упаде Петровић желећи да га одстрани од тог филосо- 
фирања, од тик узаврелих мисли: 

— Друже, пијмо ! 

— То хоћу 

–- Тако. Оставимо сву сентименталност смрти и живота. Треба 
да смо ове вечери свежи, весели, а и јаки у данима туге, јер лако 
је бити такав, када нам је све удобно, све пријатно! „На муци се поз- 
нају јунаци“ ....... Де, хајде, пиј! — и наточи му другу чашу — 
хајде, у здравље свега а настрану са тим мислима на смрт. 

Марковић је ипак остао свој. 

— Доиста — продужи он — дивно је носити мисао на смрт, а 
са том мисли полетети у борбу, определење, језу, усплахиреност, нер- 
возу и милион прелаза из једне у другу, летећу мисао које се у том 
путу — приближавању ка смрти величанствено крећу брзо продук- 
тивно и генијално. А какав ли је дан, када је одлука пала, решеног 
и чврстог човека, да умре; да кида са животом у одређени час, да 
одлази — бежи негде. Затим како ли се рађа оно незнано и тужно; 
оно што руши инстинкт за одржавање живота, како ли све то зарива 
своје канџе у наше душе, када у њима господари само одрицање. Да 
ми је да осетим све то како се увлачи у крајње дубине да отуда 
ишчупа крвав бол са жељом да га дигне високо, да видим тог фан- 
тома, те велике силе што ослобођени бол диже изнад свих срећа, као 
једину срећу по Анатолу Франсу, као понос у стојичком учењу..... 

.....И збиља, Петровићу бол је срећа, то ти искрено кажем- 


Диван је тај крвави бол. Он је пријатан као наркоза када човек 
осећа, како га нешто стално копка, боцка, рањаво, прелази са хрпом 
чиода преко отворених рана из којих липти бурна отпуштена крв — 
она крв, која у млазевима шикља високо из отворених јама, из расе- 


Е 


| 
_ бе нечега сети понови — Да, иди одмах ! 
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тењих мишића што сугестивно делују на гледаоца а сами се рефлек- 


_ СиЕно покрећу од нових додира, нових убода, нових вести, новог 


а — говорио је већ заморено и без даха Марковић. 


- Доста је — упаде Петровић, све си ми рекао, све знам — 

# стално га је гонио да пије како би на све заборавио и ослободио 
бе тог свог надахнућа. — 
___— Не, Петровићу, нисам ти све рекао. Пусти ме да ти последњи 
"ут покажем себе, да се бар с тобом оаростим, овако, речима, раз- 
_ тишљањем о свему, када ми је Заза отишла без иједне речи, без и 
_ Свог: „Збогом“ — и ту му понова навреше сузе. 

— Добро! Пиј! 

— Хоћу — узе чашу и настави — ништа лепше, ништа при- 

је од бола, он је сличан смрти на зими у снегу; топао је када 

дуг, хипертрофичан и утрнут, јер од сталног рашћења он сам по 
нестаје, сагорева, ишчезне и умре — од њега. Остају само 
кристали, сјај нешто етерно, бесмртно, рафинирано глатко и топло, 
= имати га таквог у себи то је уживање, њему се савладан и измучен 
човек предаје насмејан отмено, ћутљиво — сав, као наркози, кокаину 
и опијуму, да га носи кроз масу чудеса, кроз фантастичне гра- 
дине, преко оних незнаних видика створених у бурној фантазији, 
У чилој машти човека ..... преко тајни и новооткривених сазнања, 
изнад оних дугих и далеких путова, којима се не може никада поћи 
из среће већ само из великог бола који постаје као суза чист, 
снажан као месинг, звучан као дијапазон, светао као дијамант, 
дубок као јесења туга а незнан и тајан као ћутање нове, младе и 
лепе жене. 

Патње, Петровићу, пад, борба, глад, понижење, увреде и псовке 
то су величине да дигну човека у њему, а не уживање, сјај блесак, 
одело, балови и отмена крута надувена друштва. — 

Васкрсење долази после пада у све јадно и страшно за живот 
----· ево и ја се осећам васкрслим али касно, прекасно сам се про- 


__ будио, зато за мене смрт је лепа, и једино средство за оне, који 


касно устају пошто се пробуде. ја сам Нешто ко је се слива ни 
у шта.... управо сад овде — и ту показа пиће — ту је моје садање 
уживање, мој порок, моје утапање, све ја то знам, за овим сам 
Почео да се гушим, као што сам некада јурио за крвним чувствима 
остављајући и напуштајући себе. — | 

Затим пио је, стално је пио, тако, да је био више немоћан да 
мисли. — После дужег ћутања и безначајних разговора Марковић 
процеди: 

— Дакле ти идеш, срећан ти пут. Волео сам те и воли ме ако 
жоћеш, једино што ми остаје — можеш одмах да идеш — а пошто 


~ 


— Заштог — пита га зачуђено Петровић. 
— Тако што треба да идем скорије. — 
— Али зашто 2 Реци ми! 
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- „ЕР ННВ ННВ... 2 ВЕНЕ ЗАВИСЕ и ПАНИКЕ РНЈНЈ ПРИМИ 
— Јер нећу да те она затече. 
— Ко „Она“2 
— Јол-ди-ка — отегну Марковић — нећу ништа да има удела у 


свему овоме, у моја сећања, твој долазак, у наше праштање ,...... 
Молим те, иди одмах! 


Петровић га послуша и пружи му прилично новаца да плати 
рачун и њему да доста остане, онда устаде, спреми се, рукова ср- 
дачно и пође. — 


— Стој! — Заустави га Марковић, 

— Шта ћеш 2 

— Ходи! ~ 

Петровић му приђе, а он га гледаше дуго сузним очима, и 
држећи му понова руку. 

— Зар таког Идеш!2 

— Па ти си хтео. 

— Да .... иди .... треба да одеш! 


Петровић му још једном срдачно стеже руку и нагло оде, а 
Марковић оста, сав утучен, пијан и напуштен, да чека своју прија- 
тељицу која је у ноћи тражила зараде, само да донесе да он пије.... 


И. Трпковски. 


ПАЛАТА Бр. 13. 


Тако је то било. Сваке вечери светлила би се сива петоспратна 
зграда са стоседамдесет прозора, који су гледали на асфалтирано 
двориште с каменом девојком код извора. И зеленкаста, нема, нага, 
са крчагом на рамену, девојка би се огледивала преко целог лета у 
округлом огледалу без дна. Зими би се, пак, снежни венац слегао на 
њену густу камену косу. На великом глатком полукругу пред улас- 
цима зврчале су и подрхтавале сваке вечери машине аутомобила, а 
на боковима раскошних лаких кола блистале су светиљке. Ах, што 
је била позната та палата. Дивна Ељпитова палата... 


Тако, например, једанпут у десет сати ноћу, машина од сто 
снага, пустив весели јаки сигнал заустави се код првог главног улаза. 
Два детектива као сенке поникоше из земље и скрише се у помрчини, 
а један шмугну кроз споредна врата, а затим низ клизаве степенице 
у подрум чувара куће. Отворише се вратнице лакираних кола и, оба- 
вијен у шубу, изађе мили гост. 

У стану бр. 3, коњичког генерала де-Барејна био је он у гос- 
тима до три. 


До три је згурен у подножју сиве каријатиде, измучен вучјим 
животом, стражарио и шпијун. Други је на пола осветљеним степе- 


| = - - – 
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пушио све до три, слушајући пригушене ћилимовима час 
мађарске рапсодије саррпсстово — час циганске бујне изливе. 
Пијем данас, пијем сјутра, 
седам дана пијем, хај : 
И опет... и опет.,.. 


___До три, у собичку главног кућног чувара, седео је трећи на 
охабаном прекривачу, састављеном из парчади разнобојног платна. 
# купе оштре беле светлости блескале су на асфалтираном глатком 
тукругу све до три. А са спрата на спрат, преко невидљивог теле- 
шапатом се проносила охоласта вест: Распућин је ту. Распу- 
=_> поседник скривеног замотуљка новаца, трговац белим 
њем, Борис Самојловић Христи, најгенијалнији међу московским 
сљима, после проведене ноћи код де-Барејна, постаде још за- 
гнији, још надувенији. 
Искре челичне гордости појавише се у његовим црним очима. — 
становима се необично подигла цена. 
____А у бр. 2. Христи, али какав Христи.;.. Сам Ељпит скидао би, 
# да бура бесни, и да снег пада, капу од астрахана чим би се сусрео 


б 
6 


у 


02 женом која би излазила из кола. украшених огледалима. И сме- 
тио би се. Рачуне те жене сређивао је човек на тако високом по- 
3 ају, да му се презиме није смело знати. Потписивао би име раз- 
ученим рукописом..... Али шта да се дуљи прича. Била је то 
та .... Велики људи — велики живот... 


У зимње вечери, када би бура беснила, а вихор и вејавица 
и и завијали испод гвоздених жлебова на крову, хитри чувари 
терали би пред собом лопатама намете и до асфалта чистили 
ориште. Четири лифта ишли би нечујно горе-доле. Изјутра и у 
као опчињене, суре цеви у свих 75 станова пуниле би се то- 
лотом. У чирацима по степеницама сијале су лампе... У становима 
(теле каде, а у главним на пола освеетљеним предсобљима светлуцали 
Ку телефонски апарати... Ћилимови.... У кабинетима свечана мртва 
Тишина. — Масивне кожне наслоњаче. Чак до најгорњих степеница 
Е су крупни и масивни људи. Директор банке, мудра глава; 
државник са лицем Сен-Бри из „Хугенота“ само мало исквареним 
чудним, као болесним или зликовачким очима; фабрикант 
ужтинске ноћи са снимцима на светлости магнезија), златокосе угојене 
жене, феноменални басиста светског гласа, па генерал, па.... И три- 
_чарије: адвокати, златари, лекари за женске потребе.... 


Било је то велико доба... 

И свега је нестало. 512 фгапзи топа типа. 

Страшно је живети кад царства падају. Па и само сећање се 
то гасити. Да ли се заиста то десило, Господе2... Коњички ге- 
!.. Каква крупна реч.... | 

Да... А намештај је остао. Нису дозволили ником да га изнесе, 
Ељпит је сам изашао, онако како се нашао. И ето тада је на 
капији, поред светиљке (огњеног „Бр. 13“) прилепљена бела табла са 


= 
а 
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чудним натписом: „Рабкомуна“. У свих 75 станова појави се чудан свет. 
Клавири су умукли, али су били живи грамофони и често су певали 
злослутним гласовима. У гостинским собама протегнути су конопци 
и на њима влажно рубље. Примуси су шуштели као змије, и дању 
и ноћу милео је степеницама чудни задах који је наједао очи. Из 
свих чирака нестале су лампе и сваке вечери падао је густ мрак. У 
мраку су се спотицале сенке са завежљајима и жалостиво узвикивале: 


— Мања; о Мања! Где си Враг те однео. 


У стану 50 из два одељења дигли су и сагорели паркет. Лифте.. 
Но уосталом што о томе причати. 

Али зби се чудо: Ељпит — „Рабкомуну“ су загрејавали. 

Ево како: У приземљу, у двема собицама, остао је... Христи. 

Она три човека, којима је допао лавовски део ћилимова из 
Елпите и који су над вратима де-Барејна у белетажу извесили натпис 
„Управа“ схватише да без Христи-а зграда неће издржати ни месец 
дана. Срушиће се. И мрког посланика, у качкети с кожним штитом 
сместише иза зелених завеса у приземљу. Невероватно јединство: 
с једне стране бурна управа, с друге — „надзорник“. И то: Христи! 
Али ипак то је било најчвршће јединство на свету. Христи је био 
баш тај човек који је ве мање од саме Управе желео да Рабкомуна 
остане читава, да се та сива грдосија не сруши и претвори у прах. 


И Христи-а не само да нису вређали, већ су му и плату одре- 
дили. Истина, незнатну. Од прилике '/, од оног што је некада добијао 
од Ељпита, који је сада, без икаквог знака живота, становао у двема 
собицама на другом крају Москве. 3 

— Ђаво нека носи и казане и цеви! — јаросно је узвикивао 
Ељпит, стежући песнице. — Само да се загрева. Да се у главном 
очува. Борисе Самојловићу, очувајте ми кућу, док се све ово сврши, 
а ја ћу већ знати како да вас наградим! Како2,... Верујте ми!... 


Христи је веровао, климао потшишаном проседом главом и од- 
лазио после извештаја намргођен и забринут. Прилазећи палати 
опазио би на вратима управу и затварао очи од мржње, бледећи. 
Али то је бивало за тренутак. Затим би се осмехнуо. Умео је трпети. 


Главно је пак — загрејавати. И збиља издејствовали су требо- 
вање, нафту су им издавали. Цеви су се загрејавале. 12', 12% Ако 
би онамо где се добијала нафта нешто затезали, скупо је плаћао 
Ељпит. Очи су му севале. 

— Добро.... Платићу. Дајте обојици и секретару. Како2 Пре- 
статиг Не, не! Ни за један о а оне б 


Христи је био генијалан. У средњем делу куће, на петом спрату, 
у оделењима која су некада служила за студије, забранио је улаз. 
— Тамо нека се усели Нилушкин јегор... 


— Али опростите, другови, немогуће ми је уселити се без нај- 
потребнијих ствари. Ради куће је то, ради вас. 
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заиста онамо бејаху све некакве ситнице — неке глупе де- 
арматура. Али.... Али било је и тридест буради са бен- 
овим и још нешто у завојима, што је Христи /чувао за 
] 1 "живела је сура „Рабкомуна“ бр. 13 под бодрим оком. Истина 
ком крилу, а у томе је ствар, гасила се светлост.... Монтер 
почео да се опија од јануара 18 године, изнурен, истрвен, монтер 
постао зверка, викао је на просте жене: 

До пркле да бог да! Лупајте јаче вратима! Та јесам ли ја 


_А жене су злобно — жалостиво вапиле у мраку: 

Мања! О Мања! Где си2 

МИ опет би ишле к монтеру: 

__— Ти си ђубре! Пјандура. Христи-у ћемо се жалити. 

ЈИ од самог имена Христи светлост би се магиски упалила. 
— Христи је био човек. 

усађивао је он Управи све дотле, док из своје средине нису 
илјили Нилушкина Јегора и дали му звање „санитетски надзорник“. 
илшкин јегор је два пута седмично обилазио свих 75 станова. 
о је песницама на закључана врата а на незакључанима улазио 
· перемонија, па ма тамо биле и голе жене, провуковао се испод 
гаћица и викао промуклим, страшним гласом: 

— Ко ту погани, све ћу за 24 сата! 

И од ухваћених на делу узимао је мито. 


__ И живели су тако, живели, док у фебруару, када је био страшан 

' опет нешто затеже са нафтом. Ни Ељпит ништа није могао 

жлити. Мито су узели, али рекоше: ) 

__— Даћемо кроз недељу дана. 

_ Христи подносећи извештај Ељпиту тужно процеди: 

— 0]... ја сам тако заморен! Кад би Ви само знали, Адолфе Јо- 

овићу, како сам заморен. Кад ће се све ово свршити 2 

___М ту се заиста могло опазити како су очи Христиеве добиле 
израз и постале замућене. Очи челичног Христи-а. 

Ељпит ватрено одговори: 

— Борисе Самојловићу! Верујете ли Ви мени2 Е, па онда слу- 
ово је последња зима. И, као што ћу ову цигарету попушити, 

ћу их лако овог лета протерати к вражјој матери. Шта Ве- 
ми. Само вас молим, добро вас молим, постарајте се само за 

њу седмицу. Обилазите ви лично. Пећи — да Бог сачува! Она вен- 
кација... Ја се тако бојим. Али и стакла да не ваде. Неће ваљда 

хнути за седмицуг А можда и за шест дана само. ја ћу лично 

поћи до Ивана Иванића. 

У Рабкомуни увече Христи, издишући белу пару, говорио је: 

— Па шта... Стрпимо се... Четири пет дана. Али без пећи... 


И управа је то прихватила: 

— Наравно. Зар и на то помишљати2 То нису димњаци, Не- 
срећи се не би избјегло. 

И Христи је сам обилазио, обилазио сваког дана, а нарочито 
пети спрат. Помно је пазио да не ставе црне пећи, да не уведу чун- 
кове у отворе, који су изазивајући зјапили испод плафона у угло- 
вима сваке собе. 

И Нилушкин Јегор је обилазио: 


— Ако се само неко.... То вам нису димњаци. За двадесет и 
четири сата.... 


Шестог дана мучење је било неподносимо. Бич куће, Пилаева 
Анушка, расплетене косе довикивала је Нилушкину Јегору, који се 
већ скривао на завојима степеница: 

— Ђубре! Ужирили су се с наших леђа! Само знају ракију 
локати. А кад се треба бринути о огреву — њих нигде! Ух проклете, 
три пут проклете душе! И с места се нећеш маћи, а наложићу сто- 
лице. Права немате да ми не дозволите! Разроки ђаво (ово за Христи)! 
њему је само до једног: да кућа не почађа.... Газду очекује, "све 


нам је познато!... Поред њега човек радник може и да издахне!.... 


А Нилушкин Јегор, одступајући са степенице на степеницу, за: 
бринуто је мрмљао: 

— Ах, проклете жене.... 
освртао и одсечно добацивао; 

— Ја ћу ти наложити! За двадесет и четири... 


А одозго: 

— Пасји сине! Карпољу ћу ја поћи! Шта Зар да се мрзну 
радни људи 2 Е 

Не осуђујте,... Мучење је мраз.... Побеснио би свако... 


Баш проклете... Али опет би се 


. 


· · . . У два стата ноћи, кад је Христи спавао, кад је Нилушкин 
спавао, када су, у свим собама под крлинама и шубама, умотани као 
пашчад, спавали људи, у стану 50, соба 5, било је као у рају! Иза 
црних прозора била је страшна вејавица, а у малој пећи играо је 
мали огњени принц, сагоревајући квадратиће од паркета. 

— Ох, како добро вуче, усхићавала се Пилаева Анушка, погле- 
дујући час на чајник на коме је поскакивао поклопац, час на црни 
прстен који се губио у отвору — изванредно вуче. Е баш су пси, 
Боже опрости! Жале ваљда2,.. Али нека их. 

И принц је играо, и искре су летеле кроз црну трубу и губиле 
се некуд у загонетну дубиву чељусти.... А даље у црне извоје уског 
вентилационог провода обавијеног сукном.... Затим у поткровље... 

Прво заблисташе дрхтаве уктиње Арбатске. Христи једном 
руком хваташе телефонску слушалицу, док је другом подерао зелену 
завесу. | 


И –————————_—————_———__—__ 
нити шав = 
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_—-·.. . Пречистенску') дај! Царице небеска! Другови! Девет-сто 
клесет особа пробудило се одједном. Видеше — змиски подрхта- 
=“ зацрвенише се стакла. Свети угодници! Јој!... Врата стадоше 
ати као машинске пушке на бојишту. Госпођице! Ох, Госпођице!" 

= 0ох — двадесет два ... осамнаест 18... Краснопреснеску') дај... 


· · . . Као бујица с петог спрата низ степенице јурнула је маса. 
завојима степеница у лифтовима права Нијагара -- до у подрум. 
ко-зи-те!... Хамовичанску') да|!!,.. 
ЈЕх, јунаци ватрогасци! Неустрашими витези са црвено-позлаће- 
_Шлемовима, у ланеном оделу. Развидаше степенице, замиљеше 
" шмркови као црви. За Бога! За матер!... Ломили су кукама 
и капке. Секирама су страховито ударали — као у боју, 
су млазови десно, лево, у небо. Мати! Мати! Грми, тутњи, 
јама се. У двадесетој минути Городска') са искрама, огњевима, 
овима... 
___- Али бензин, драги моји, бензин! Бензин! Пропадоше јадни људи, 
#! Ту до Пиљаеве Анушке, до собе 5. Пуцањ; једном. Још: је-дном! 
___- - · · још небројено, небројено пута.... А онда је већ грозно 
_-ирао рапсодију, али не мали принц, већ огњени краљ. И не са- 
21050, већ страшно — ђпозо. Сретенску:) са сокачета да-а-|! Вуци, 
Тетли!... Ватра међутим Сретенској — поздравни пуцањ! Одјекнуо. 
- Тако, да на левом крилу у трен ока не остаде ни једног стакла. 
__- њем делу огњена бездан, а над њом као коротачки огртачи 
Јтија вила су се жељезна парчад. 
____Бакарни шлемови јуришаше на ново крило, у средњем демон 
овитла тако, да на 4 спрату из 49 броја баби Павловној, која је 
а бомбонима, закрчи пут. И пустив предсмртни јаук, излети 
Уа кроз прозор, блеснув само жутим голим ногама. рзу помоћ! 
—223!!!... Крвава лепиња да се лечи! Божји угодници! ње 
Е Сагорео! Вањушка!!... Где је татица2 Ој! ОЈ! Машину, машину! 
оиваћу, по Богу... Завежљаји, кроз прозоре на асфалт буп — Стој! 
је бацај! Другови!... А с петог спрата, на десном крилу, како звек- 
у завежљају једанаест тањира, остаци буржуаског финог пор- 
И био је Нилушкин Јегор, и нема га више. Место Нилушкине 
_ каша, место финог порцулана — парчад у чаршаву. Дру- 
Јао! Тањку су заборавили!.,. Одступити са сокака! Опколи! 
ад! За мајку божу, за Бога! 
__Електрична струја убила је у подруму једног од неустрашивих 
теза. Славном смрћу погинуо је други у потоку бензина, који је 
жајареним пламеном летио наниже, Греду је извалило и убило трећег 
"оив му кичмени стуб. 6 
У једној руци самовар, у другој икона у сребрним одеждама. 
самим кошуљама. Вика, писка. У вици разлежу се удари секира. 
оли!!... Плафон! Како ће пренути, како ће треснути с трећег на 
с другог на први спрат. 


- 


') пожарна чета. 
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То је већ пакао. Прави пакао. Из средњег дела тако зуји и 
трешти, да се коса јежи. Стакла последња и најудаљенија прскају. 


Црви се даве у диму, љуљају се, под напором клипови се из 
руку трзају. Резерву дај!!... Али шта — резерву! На средњем делу 
на десет метара не прилази. Очи ће да испану.... 


. • • . . 


Први пут у животу Христи је плакао. Проседи, челични Христи. 
Поред сировог дебла у врту, на стази где је било осветљено тако 
да се и најситнији рукопис могао читати. Шуба му склизнула с плећи, 
и голих груди стајао је Христи. И није му било хладно. Лице Хри- 
стиево било је такво, као ла је он сам горео у огњу, па је био нем 
и није могао ни узвика пустити. Само је непомично посматрао онамо, 
где су кроз покретне црне сени провиривала у пламену огрезла не- 
помична лица кариатида. Сузе су полако текле низ његове помо- 
дреле образе. Он их није брисао, и само је посматрао и посматрао... 

Једном је само климнуо главом, када га Ељпит ухвати за раме 
и промукло рече: 

— Но, шта сад више... Хајдемо, Борисе Самојловићу. Прехла- 
дићете се. Хајдемо. 

Христи још једном ману главом: 

— Идите... ја ћу одмах. 

Ељпит се изгуби међу сенкама, међу ·буктињама, гњецкајући по 
раскрављеном снегу, гурајући се ка кочијашу. Христи остаде, погледа 
само на небо, које је већ бледело и по којему се њихала расплам- 
тела ужарена звер поморанџине боје..... 

· На ту звер уперила је поглед и Пилаева Анушка. С пригушеним 
уздасима и јецајима трчала је она кроз мртве сокаке засуте снегом, 
а лице јој је од чађе и суза било као у вештице. 

Час је шапутала неку глупост: 

— Осудиће ме.... Осудиће, јадну мене. 

Час је плакала. 


Давно су већ остали за њом и јаук и узвик, и голи људи, и 


страшни одблесак на шлемовима. Тихо је било у сокаку и помало 
је падао снег. Али зверски трол још је увек висио на небу. Све је 
треперило и преливало се. тако се изнурила, измучила Пилаева 


Анушка од ужасне мисли „беда“, од овог огњеног одблеска-трбуха 


што се величанствено расплину по небу.... Тако се измучила, да 
ју је обузело неко тупо умирење, а што је главно, у глави њеној 
први пут сину светлост. О 
Застаде да предахне, спотаче се о неку степеницу, седе. И сузе 
су већ пресахле. 
Подупре главу и први пут у животу јасно помисли овако: 


— Људи смо ми непросвећени. Непросвећени људи. Треба нас 
учити, будале.... 


Палата Бр. 13. 221 


___Одахнув, подиже се, и пође већ лаганим кораком. На звер се 

и освртала, само што је чађу размазивала по лицу и носом шмркала. 

Звер међутим је бледела и тамнела поступно како је небо бле- 
арала се у маглу, стискала се, извијала се у црви дим и 

ишчезла. 3 

И на небу није остало никаквог знака, да је сагорео знаменити 

13. палата Ељпит — Рабкомуна. 
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Михаило Булгаков 
= (ив збирке „Раковља лаца“ Рига 1928.) 


« руског: Милица Лашковић.) 
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ПЕСНИЦИ У НОЋИ, 


Речи које казасмо ветру 
створене су од најдубљег мрака, 
ал оне сију животу песника 


ко врхунац у сјају сунчаних зрака. 


Речи које згуснусмо у тежину 
тамнију од икојег камена 
имају опојну тишину 

у облик претвореног пламена. 


Додирујемо се судбинама, 
кад причања почну да теку 
и губимо се у погледима 

у мутну прошлост неку. 


На једну обалу хладну, далеку 
тада смо пренесени; 

низ једну сеновиту реку 

тада смо однесени. 


Као дрво ишчупано од ноћи 
бурне у суморној олуји; 

предани смо од срца без помоћи 
сећању, тешкој струји. 


И кад се вратимо с путовања, 
уморни од прошлих живота, 
дубоке су нам очи од сања, 

а лице бледо од лепота. 


Па докле гасну беле звезде 

и нога клеца у сусрет дану, 
хтели бисмо ко последњу песму 
казати кривњу неокајану, 


Франо Алфиревић, 


_ Песме 


МАЛОГРЂАНСКИ ПЕЈСАЖИ. 


() ти наши уски хоризонти 

с пролећима што миришу на балегу, + 
згрчене кућице на брегу усамљене стоје, у 
досада се цери у опустелим улицама. 


Девојке ту вену иза орошених стакала, 


ко цветови у лонцима на прозоре постављеним, 


са погледима што у празнину буље. 

Учмали малограђани се по каванама безнадежно вуку, 
инктелектуалци пропадају у прљавим ракијашницама, 
једнако болујући за сном у ком се све губи и ишчезава. 


У летње вечери кораци празно звоне 

а људи ко сенке нестају у вечерњим тишинама, 
што ко тежак терет на душу лежу рано 

тако да чујемо кад у житу запевају цврчци. 


Тако идемо улицама и сањаримо о некој далекој жени, 
о телу што блеска месечином обасјано, 

о рукама белим што грле сладострасно; 

мислимо да ћемо је ту сад на улици срести, 

а знамо да ће и ово вече проћи празно у снима, 

док и мисао наша не замре у тишинама. 


(О ту живот одвија се споро 

и сваки ћифта големо богаство сања, 

а велика локомотива што двапут зазвижди сваки дан 
не доноси нам никаква спасења. 


И тако све је штуро 

и ако једна радио-антена у прљавом дворишту 
бесмислено стоји. 

Чезнемо за нечим затровани тишинама. 


Илија Грбић. 


“" 
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Заболе ме твоја рана.... 
Тужим. 

— Ноћ сребрена ледом ишарана, 
воз просеца белим пољанама. 
Куда летом 2 

Ноћ и пут без краја.... 

У звездама, у твојим мислима 


Бао ~“, Хасо си 
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У смрзнутим белим пољанама, 
Тражим конац и почетак свега. 
Питањима срце да изружим. 
Заболе ме твоја рана. 

Тужим. 


Вера Обреновић— Делибашић. 


ЉУБАВ. 


У све се баште насмејем и чекам одзвук. 

Над све се њиве наднесем и усхит срца тражим. 
У свим баштама трепери ћутљив мук, 

над свим њивама дрхти бео, маглен лук; 

па надом далеком жеље срца блажим. 


У избразданим длановима мојих рука 

мутно се небо огледа као над мирном реком. 
Наносих се рана, доста ме намучило мука, 
тугујућ расплакан за баштовановом кћерком. 


Плакале су усамљене врбе на обали. 
Кричале су кумре с витих јабланова. 
Низ брегове сузни грцаху поточићи мали. 
Жуто лишће ко мртво падаше с јасенова. 


Обистиниле се моје скривене слутње 
и стишале све топле и меке страсти: 
Отишла је! Неће никад више звук тихе љутње 
ни глас серенаде страсне под њеним прозорима 
у дрхтавим акордима падати и расти. 


И тако, гледајући то све око мене, _ 

све што је бар једну сузу за мене дало, 
учинило ми се: баште, потоци, птице и-жене, 
све је то за моју љубав знало; 

због мене у тиху тугу пало. 


Хамид Диздар. 


ЦРНА ГОРА И СРБИЈА У ГОД. 1876. 
— ПРИЛОГ ДИПЛОМАТСКОЈ ИСТОРИЈИ ЦРНЕ ГОРЕ — 


| · Пријатељство Црне Горе и Србије, одржавано још од Карађорђа 
и Петра | смрћу кнеза Михајла прекида се. Истина, везе су привидно 

подржаване и даље, али правога пријатељства није већ било. Нема 

сумње, да је главни повод овом стању био династички ривалитет, али 

__је он прелазио и на друге људе, према чему није ништа чудно, што 
је било српских државника, који су говорили: „Црна Гора није др 

__жава, него војнички логор, који има смисла само докле је ратовања“; 

__ ли: „Велика је несрећа, што се у Црној Гори послије владика учи- 
нише књажеви“, и т. д. 


| Приближивала су се, међутим, тешка и одсудна времена. Устанак 
__љерцеговачки продужаван је, готово на силу, да би се дошло до са- 
__Гласности између Србије и Црне Горе. У Србији било је стање рђаво. 
| е су се мијењале свакога часа, а и књаз Милан хтио је у свакој 
прилици да има своје „ја“. Дошла је влада Чумићева, да је, моменат 
послије, у јануару 1876 замијени Стевановићева. Слаб кабинет Сте- 
__вановићев дошао је брзо у сукоб са скупштином, коју књаз Милан 
распушта. Тим је дат мах опозицији, која је у новим изборима по- 
биједила владину странку. Стевановићев кабинет одступа и књаз 
_Милан повјерава састав владе Ристићу. Састав кабинета трајао је 
Готово двије недјеље; предсједништво узео је Стевча Михајловић, а 
жинистарство спољних послова Ристић; Грујић је постао министар 
_ унутрашњих дјела. Сва ова три министра стајали су добро у народу, 
_Који је тврдо вјеровао, да је ова влада за рат с Турском. Но то се 

донекле могло закључивати и из престоне бесједе, у којој је ка- 
зано: „Може се очекивати, да ће се пронаћи начин да се предели, 
којих судбина не може нам бити равнодушна, потпуно умире, јер 
Србија, као сусед тих покрајина, мора услед устанака, који се пери- 
Удично понављају, више него икоја друга земља трпети и морално и 
економски“. Но, требало је чекати и на скупштинску адресу, која је 
Објављена 1! септембра, у којој се, у колико се односи на Босну и 
Херцеговину, казало: „Ми не можемо и не смемо бити равнодушни 
_ према њиховој слободи. Скупштина је проникнута најдубљим осећањем 
тахвалности, што види, да ће Ваша Светлост настојати са својом 
Уладом, да се узнемирени крајеви коначно успокоје и нашој патећој 
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браћи стално задовољење прибави, и на овом патриотском путу може 
Ваша Светлост потпуно рачунати на народ српски. Он је готов, да у 
то име стави на расположење Светлости Ваше сва средства, која би 
потребна била, да се овај велики задатак сретно изврши“. 


Скупштинска адреса примљена је одушевљено и у Србији и у 
Црној Гори. Поводом ње у званичном црногорском органу „Глас 
Црногорца“ изишао је један патриотски чланак, у коме се, међу 
осталим, каже: „А што је позив Србијег На сваки начин да не може 
бити то, да помогне дипломатском настојавању, да се Босна и Хер- 
цеговина умире, што ће рећи, да Босна и Херцеговина потпану и 
опет у досадашње ропско стање. На сваки начин, да не може ни то 
бити, да истом дипломатском настојању, у бољем случају, помогне, 
да Босна и Херцеговина добију неке реформе, или повластице, пошто 
је извјесно, да је то гола обмана, која нити се може испунити, нити 
се народ у Босни и Херцеговини хоће с тим задовољити. Позив 
прави и једини Србије, то је: да са Црном Гором ослободи све 
земље српске у Турској. А који је најсходнији начин, да Србија из- 
врши тај позив свој на понос и на част својуг — О томе не може 
размишљања бити, јер је само један, а тај је — рат с Турском!“ 


Али књаз Милан у души није био за рат; он је хтио да се 
ослободи владе, која је била за рат, и зато, дошавши 22 септембра 
у скупштину, изјави, да му је влада синоћ поднијела оставку, коју је 
он уважио. Министри се згледаше и напустише скупштину. Књаз 


Милан овом приликом одржао је скупштини један говор, у коме је. 


наводио разлоге против рата. А кад је на његово питање: да ли је 
за рат2 — одговорила скупштина једногласно, да јест, онда је он 
рекао: „Е, па добро, кад хоћете рат, нека вам и буде, ја с овим ми- 
нистарством нећу да ратујем“. 

Но, ипак, требало је саставити нову владу. Књаз је звао Хри- 
стића, али је он одбио, с мотивацијом, да „не умије владати са скуп. 
штином“. Одбио је и Ценић и Ф. Христић. Скупштина је била стално 
на окупу и најзад 28 септембра састави Каљевић владу. Говор, којим 
се нова влада представила скупштини, био је празан, но њега је до 
пунио полузванични „Видовдан“. Ту се, међу осталим, каже: „Кад су 
три цара апсолутно и пошто по то за мир, мала Србија не може 
њима никако пркосити, То се тако разуме од себе, да је излишно о 
томе и говорити“. 

У ово вријеме пада и женидба књаза Милана, о којој је он 
јавио књазу Николи писмом од 27 октобра, које је писмо донио на 
Цетиње Филип Христић. Ту се цаже: „Изјаве народне радости (при- 
ликом његове свадбе) у мојим грудима још више су оснажиле вољу 
и готовост, да за милу земљу и народ свој учиним све, што дужност 
и част налаже владаоцу Србије свагда, а особито у садашњим 03 
биљним приликама“. 

Књаз Никола није много вјеровао овим фразама, он је знао 
расположење књаза Милана за рат, и зато је он у разговорима с 
Христићем тражио отворено и јасно, да Србија и Црна Гора закључе 


Црна Гора и Србија у год. 1876. 


Турске. Он је знао ; 
| и • , да народ у Србији ни! 

| 5: пате у Херцеговини не а оохаа Кота но 
- 4 ем, на прољеће рат с Турском. зиме, оче- 


~ бо јен грма и скупштина била за рат с Турском, није већ 
из - свет ДЕ 268 одупре. Србија се почела наоружавати 
лићу ручно писмо књазу Николи. у зла ан ипо ђенералу 
"СТ, потпуно задахнута осећајима, које и ја си с ад звон 
РМ тноста хришћанских народа на аиба о а 
зиски хришћански народ задобно, кад бре а: ел и српски и 
ои | нски : би се 
ма -2 а ивреиу заставе ослобођења, преза а Ба 
сат пјене У у развијање догађаја на Истоку имати за 
о -риеа у ороу крста против полумесеца, то смо се Ваша 
_ авиЋА с сусрели у мисли, да је најпреча и најнеодољи- 
, да се и војени уговор између наших држава склопи“.' 


ово писмо донио је Али | | 
енције. ј мпић и пројект тајног уговора и војничке 


Књаз Никола ни! ; 
3 ђ е при 
Тако је чл. Је примио у цјелости текст уговора и конвенције. 


с дана послије ратифик краљ 

| а икациј 
би Турска прије тога заратила на једно а ављ аавн 
рати. Чл, 6. који је гласио: „У случају, во и ка 


И пројекат војничке конвен 


Ко је зеома а че навезејзнк ције претрпио је измјене. Тако чл. 1. 


о поброј : 
вина : 4 ројано, колико ће знан: 
ит. ЈЕ терии с родова војске, колико ће бити тв даде с 
варајуће стране сона ан је једном кратком реченицом: Обе го- 
и завршетак чл ка Зоне рука аи збачен је 
=. о. се говори „о војишт 25 
е Е »У |! има, н 

Е- а љатии ПА оРорске војске“, ИОвчЕНИ Уа ин то 
Ма 81 У за. 8. обвсшиала се Црва Гору а немају буре и 


) О овом | ; 
јануара. извијестио је и Павловић војв. Божа Петровића писмом од 30 


15% 
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Црне Горе држи 4000 бораца, који ће се ставити под команду српског 
војводе; у чл. 9. говори се о операцијама горњих саставних трупа, 
у чл. 10. да ће свака држава издржавати своју војску, док ће 
бораца црногорских (чл. 8.) издржавати Србија; чл. !!. „Заповед- 
ници појединих војска, које засебно дејствују, имаће право закључи- 
вати обуставе борбе, али само чисто локалне и не дуже од три дана.“ 
Надаље је избачена друга половина чл. 12., у којој се обавезују обје 
стране да се вежу телеграфском линијом, и то Црна Гора до Берана, 
а „чим се предио између Србије и Црне Горе од Турака очисти, 
Србија прима на се, да своју линију веже са црногорском“. — Уопште 
конвенција је од 15 чланова сведена на 10. 


Преговори око текста уговора и конвенције трајали су дуго, 
док и уговор и конвенција нијесу потписани у Млецима 3. јуна. Црну 
Гору заступао је војв. Станко Радоњић, а Србију члан државног 
савјета Димитрије Матић. 


Истога дана кад је потписан уговор телеграфише Ристић вој- 
води Божу Петровићу, да би било потребно наћи повод рату, а то 
ће се постићи тим, ако оде депутација од Србије и Црне Горе у 
Цариград и ако буде захтијевала, да Црна Гора уђе у Херцеговину, 
а Србија у Босну. То ће Порта одбити, и рат је ту. Црна Гора није 
хтјела пристати на то, јер је рок објави рата означен у чл. 5. Уго- 
вора и јер се „не слаже цијељ посланства ни само посланство са 
независности Црне Горе“. У овом се успјело, па ни Србија није слала 
посланика у Цариград, али 6. јуна телеграфише Ристић на Цетиње, 
да се 14. и. м. тражи ови ње овлаштење 
уђе у Босну, а Црна Гора у Херцеговину, да те "покрајине умире и 
себи их присаједине под сузеренством Порте. Као што се види даље 
из ове Ристићеве депеше, он је тражио стваран повод рату с разлога 
„што је опасно прецењивати своју снагу, а још опасније изазвати 
против себе целу Јевропу, изјаснивши се одмах с почетка против 
интегритета Турске; а друго, што не смемо примити на своју савест 
проливати српску крв, а не покушати претходно, може ли се и без 
крви добити“. · 

Црна Гора није ни на ово пристала с разлога, што она као 
независна држава нити може тражити, ни примити Херцеговину под 
сузеренством турским. Ако већ Србија баш хоће да има стваран 
повод за рат, нека она тражи Босну, што ће порта одбити, и ето 
повода рату, у ком ће случају Црна Гора скочити одмах на оружје. 
Црна Гора се побојала, да Србија и поред уговора не уђе у рати 
зато војвода Божо у депеши од 6. Ристићу јавља овако: „Но, ако 
сте ви, међутим, дошли до освједочења о немогућности рата, што би 
могли мислити по разлозима, које наводите за покушај обићи рат, 
било би нужно да нам јавите: да желите да важност уговора одмах 
престаје прије рока означеног за акцију“. Ристић је 8. одговорио на 
депешу, да је неоснована претпоставка, да Србија избјегава рат, а 
што се ради, ради се у духу уговора који „не искључује право пред- 
"дагања начина за лакши успјех уговорне цијељи“. 


од Порте, да Србија 
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0. јављено је Ристићу, да | 
ј 6 , да је црногорска војска спремн 
т, да пре ниши бити послана нота, у ко ће ~. равлрнни и 
стања у Херцеговини подвргава свој одношај ријешењу рата. 
је одговорио 12. јуна, да ће Србија ући у акцију наредне 


___Напокон, 15. јуна издао је ратну прокламациј 
| 15. јуна издао је ратну г цију књаз Никол 
| књаз Милан. Акција је почела 19 = 20. "ба ЈЕ Таса НЕЕОЛИГ 
а српска војска прешла је границу. Рат г се водио успјешно, 
ста саопштава Ристић, да „неке силе нуде своје услуге за 
ује, које ће се морати примити“, и пита Цетиње, што оно о 
| мисли. Сјутра дан одговорено је с Цетиња, да је положај ратни 
урерцеговини и Албанији добар, али ако се не може отклонити 
г гени нека се закључи примирје, али заједно за Србију и 
| ору. Ристић је одговорио 12. августа, да је Черњајев пред- 
у, да је пријека потреба обуставити непријатељства и да је 
саопштио страним конзулима да прима њихову понуду за пре- 
| непријатељства под условом, да се то распростре и на Црну 
иру. Цетиње је примило ово на знање, с тим, да засебно од своје 
изложи појединости за примирје, а у исто вријеме ђе се 
тити великим силама, што је и учињено 18. августа. 


И дошло је до примирја. Ту ј 
· Турска је наредила 5. септембра, 
4 осам дана обуставе вери лева. По истеку нега: а 
јрска је 13. септембра продужила примирје још на осам дана. 
јавља 15, да не може продужити. то примирје, јер није од- 
ни демаркациона линија ни неутрална зона, а уз то се турска 
не држи примирја. С Цетиња је одговорено на ову депешу 
ја дан, да се не може продужавати примирје и да се књаз по- 
о к војсци, с одлуком да настави борбу. Међутим саопштено 
Ди: рбије и Црне Горе, да је Порта изјавила 30. септембра, 
| ЈЕ вољна, да закључи примирје на шест мјесеци. На то савезници 
су ДЕ , но су тражили, да примирје не буде дуже од шест 
јеља. Турска је хтјела, да што дужим примирјем добије што више 
"на, али, у страху пред руским ултиматумом, пристала је на дво- 
| ; пе пмнрје, почевши од 20. октобра, које је доцније продужено 
Ки До 17. фебруара 1877. За све ово вријеме засиједала је у Ца- 

х народна конференција: Природно је, да су и Црна Гора _ 
ја жељеле, да имају тамо свога изасланика, али у том тра- 
нијесу успјеле, Није остајало друго, но да се договоре, с каквим 

МС о оацнтавти пред велике силе. Предлог о мемоару дошао 
Рист а, који 31. децембра јавља, да би било потребно, да се 
бар унесе, да се зла, која Турци чине нашем народу, „не могу 
једити автономијама по провинцијама, но по народностима“. 

је истог дана одговорило Ристићу овом депешом: „Уговорена 
нашега заједничког рата је ослобођење нашега народа у Турској. 

томе, ми се не можемо заузимати за автономију ни провин- 
народносну, а и када би се налазили у положају, да мо- 
Бапустити прву уговорену цјељ, не бисмо били у стању одлучно 

зти на ријешења конференције. Стога се ми не бисмо могли 


„занима 


» 
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сагласити с вама у томе, да се у конференцији од наше ратујуће, 
српско-црногорске стране, чује ријеч за автономију, која и кад би 
дошла до остварења, не би имала бити плод нашега настојавања, него 
пошљедица неповољних околности за остварење наше главне цјељи“. 


(С овом депешом завршава се преписка између Србије и Црне 
Горе у овој години'). Како су се ствари развијале у идућим годинама, 
то ће бити задатак другога чланка. 


Душан Д. Вуксан. 


ЗАКОНИК ПЕТРА | ВЛАДИКЕ ЦРНОГОРСКОГ. 
ИСТОРИСКО-ПРАВНА РАСПРАВА. 


ћ, 


Законик Петра ! који има тридесет и три члана, може се с 
правом назвати кривичним закоником. Сем неколико чланова, који 
садрже одредбе друге врсте, сви остали говоре о кривичним делима, 
што је сасвим разумљиво, када се имају на уму прилике под којима 
је он донет. Законик је састављен и написан у главном на основу 
црногорских правних обичаја. Сш. Новаковић је за њега рекао, да 
се он пре може назвати одјеком народних правних мисли и обичаја 
него ли обичним створом законодавства у коме се законодавство 
према другима и комбинује"). Х. /иречек мисли да су одредбе Законика 
заиста сачувани обичаји, који су можда унеколико измењени скуп- 
штинским одлукама“) Није испитано да ли је на Петров Законик 
имало утицаја и какво страно писано законодавство. 


Законик проглашује једнакост пред судом: судије треба да пазе 
„своје обећање и заклетву да не преступе, или по хајтеру суде, него 
по правици малому како и великому, јербо суд Божји јест“. (чл. 22). 
Кривична дела кажњавају се од стране државе. Држава заштићује 
појединце и забрањује самовлашће (чл. [6, 18, 31). Законик ослобађа 
кривичне одговорности за крађу „дијете лудо, које би што од дјетињске 
лудости учинило, или друго чељаде, које нема чисте свиести и памети“ 
(чл. 14). Он казни и покушај: „Ако се нађе да који судац заиште 
или узме мита“. (чл. 24) „који човјек по данас обећа или .... даде 
ишта ....“ (чл, 25). Застарелост кривичних дела Законик не предвиђа. 
Чак се у неким члановима изрично каже да је неће бити: „Такови 


') Документа, која се односе на годину 1876. штампају се даље, у Грађи 
за историју. — Ур. ; 

у Сш. Новаковић, Римско-вивантиско право и народни правни обичаји 
(Годишњица !Х 1887, 220). 

у Н. јтесек, Моуоуске такоподагзм Сетпоћогзке (Саворја Сезкећо Ми- 
зешт 1864, 410). | 
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•... да никада повратка на своју старину .... имати не може“ 
| 45 „ови рукоставник и убоица ако би се икад у којему драго 
то ухватити или убити могао ....“ (чл. 5); или: „..... прогнан и 

вјечно сваке главарске чести....“ (чл. 23). Олакшавајуће окол- 
сти Законик предвиђа: нехотично учињена кривична дела — уби- 
(чл. 9) и похара (чл. 30), убиство у нужној одбрани (чл. 10), 
тво због увреде части (чл. 8), убиство лопова у крађи (чл. 13). 
жавајуће околности су: убиство (чл. 2) или ударац (чл. 7) „од 
2 и опачине“. Код крађе је отежавајућа околност поврат (чл. 17). 
# се деси свађа и бој, суд мора да испита ко је први почео бој, 
три доношењу пресуде треба узети у обзир „и остале од једнога 
ти обојице учињене сагрехе“ (чл. 6). Законик казни саучесништво у 
тним делима; „по чему зли људи кад не буду имали брани- 
неће имати јакости чинити зло, како су се научили, а бра- 
и неће злочинце бранити, када за њих стану плаћати и суду 
арати“ (чл. 4). Закоником је нарочито спроведена заштита 
лија (чл. 26). Закон нема повратну снагу. Изузетак је учињен у 
14. где се каже да ће се крађе учињене пре „вере и заруке“ 

„Теге) судити по старим обичајима. Међутим, после тога времена, 
ле од 6. августа 1796, судиће се по сентенцији од 1797. г., коју 

к"својим чл. 14. узакоњује. У чл. 17. се родитељима саветује 
своју децу: „да зло не чине и туђе не краду, јер и онако бит 
„и жалост када који за злочинство буде од суда кастигат“. Нез- 
ње закона не оправдава се: „будући сетенција учињена за свакога 
: него ли је који зло учинио, и свакоме унапријед казано, да ни 
после не може рећи, да није знао што закон за које зло изго- 
(чл. 32). Законик прописује да свако при ступању на дужност 
је најпређе учинити заклетву од верности по нижеописаном 
у, како се чини међу свијем народом и у све велике и мале 
=" (чл. 33). — У своме издању Законика, Х. Јиречек, поводом 

„по нижеписаном начину“, у напомени каже: „Заклетва од г. 
| 20: „Ми главари и старешине ејс.“'). Занимљиво је да 
је Јиречек мисли на Стегу и да је ставља у 20 јуни, када је, као 
„О смо видели, раније узимао правилно да је Стега постала 6 
гу Могло би се предпоставити да он мисли на одлуку од 20 јуна, 
| то свакако није случај, јер та одлука почиње: „Ми сви главари 
јешине...... «, док Стега само; „Ми главари и старешине..,.“ 

, ОНО „по нижеописаном начину“, односи се на заклетву, 
је се налази на крају Законика, и која је требала да послужи у 
ће као образац за сваку заклетву: „За сахранити и уздржати 

"ово више писано и на тридесет и три члана раздијељено, учинисмо 
колици заклетву, цјелујући честни и животворјашти крест и Свја- 
Свангелије, при том и свјатија мошти великомученика Панте- 
за“. То нам потврђује и једна судска пресуда, у којој се каже 
зог судију да је „пристао у савјет нечастивијех, не гледајући 
у што је он клетву учинио на крст и свето христово јеванђеље, 
свете мошти св. великомученика Пантелејмона да ће радити на 


у Н. јгевек, Зуо4 (1880) 362. 


урину 
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опће народно добро и бранити законом Црногорца и Брђанина ....“:). 
Законик забрањује крвну освету (чл. 5, 18).7) У чл, 18. Законика 
каже се, да ће бити основано правитељство, „..... које има од нас 
постављено бити, да управља општенародне после“. Мотиви Законика 
често су унети у сам текст појединих чланова. Законик ступа на 
снагу од дана када га скупштина прими (чл. 2, 14, 15, 17, 19, 21). У 
случају законских празнина судије су судиле по обичајима и по 
својој савести >). 


Као што смо раније казали, Петров Законик има највише одре- 


даба кривичног права. Од тога чине изузетак неколико чланова из 
области приватног права и судског поступка, и чл. 20, којим се 
уводи порез. 


Чл. 15 одређује на који се начин има продавати непокретно 
имање. Прво се мора понудити „близики“, затим „мергинашу“, па 
тек онда, ако они не би хтели купити, може се продати у село или 
у племе. Онај који продаје треба најмање пред три „поштена човека 
или сведока“ да „учини књигу“ о томе да је нудио родбину и суседе. 
Сведоци и онај који „књигу“ пише треба да ставе своје потписе 
(ако су неписмени да „крсте учине“), из ког су племена, а тако 
исто, датум као и место на ком је „књига“ писана. Ст. Новаковић 
у једној својој расправи о праву прече купње, насупрот 8. Боги- 
шићу “), по коме би излазило да је тај обичај словенски, мисли да 
томе обичају треба тражити извора у римско византиском праву "). 
Међутим, М. Веснић, прво у критици на ту Новаковићеву расправу,") 
а затим и у једној својој доцнијој расправи,) заступа да Новакови- 
ћево мишљење неће бити тачно и каже за тај обичај да је „проста 
последица племенског живота нашег народа, и да је према томе ова 
установа израсла на нашем друштвеном организму сасвим независно 
од римског права“. Веснић наводи да су и други народи, на које 


)) М. Драговић, Материјали за историју Црне Горе (Гласник 65, 1886, 191), 


8) О крвној освети в. обимну расправу И. Јелића, Крвна освета и умиру 
Црној Гори и Северној Арбанији (1926) и тамо наведену литературу. 


5) 0. Ророукс, Кесће ипа Сепсће !п Мотепевго (1877) 30—31, нап. 1; С. 
лоше Организација црногорских редовних грађанских судова (Архив 1Х, 


5 У. Вода, Ргауп! ођксај и З!оуепа (1867) 183. 


") Сш. Новаковић, Римско византиско право и народни правни обичаји 
оловјев, Законодавство Стефана 
Душана (1928) 113. Сем примера, које Новаковић наводи по У. Ворт си, ТЉог- 


5) Отаџбина ХХ (1888) 309 – 312. 
5 М. Веснић, Општи Имовински Законик за Књажевину Црну Гору (Го- 
дишњица ХИ, 1891, 171—177). 
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ко право није утицало, на извесном ступњу свога развитка имали 
а правну установу.) Исто мишљење заступа и М. Вукићевић 
твојој расправи „Кратак преглед имовинских облика земље у старој 
кој држави“.“) И. Строхал, говорећи о чл. 15 Петровог Зако- 
каже: „Марозе зе и (оте хакопи 158Се, да је [0 пома изтапоуа, 
Ре упјеф ха ргодаје, Које зи ођамјепе уес рпје песо 80 је (ај 
5шрго па зпади““, Међутим, Ф. /. Спевец, у својој исцрпној 
устрави о праву прече купње“) (која је, узгред буди речено, остала 
усезпажена у српској литератури) наглашује да се крај чл. 15 („ово 
45 говори по данас за оне, који хоће што куповати, а не за оне који 
47 до сад куповали“) не може узети „Као да је ргекирпо ргауо иуе- 
_ Мепо тек хакошкот. 2акотк ргорјвије оупт зато Тогтатозн 2 које 
Стин ропиди, да пе Биде и Копкгећот зшсаји ткакоуе дуојђе 
Тот, (ег је ропида ибпјепа“"). 


Други члан који говори о приватном праву (чл. 30) прописује 
 макнаду штете, ако је нехотице „која мала или голема штета...... 


| Судским поступком бави се чл. 22, који у почетку подсећа 
судије да треба пре сваког рада да се опомену „што они гласом 
_марода по вољи Божјој за судце и управитеље постављени јесу“, 
затим да треба Богу да се помоле, да „по правици (суде) малому 
како и великому, јербо суд Божји јест“. Даље, прописује да се прво 
има саслушати једна па друга парнична страна, и пошто обе стране, 
„на пуну вољу изговоре свеколике своје разлоге“, да се има донети 
пресуда — сетенција. Крај члана одређује да се једна сентенција 
"ма „давати ономе, којему се пристоји; а друга једнака при канце- 
"јарији правитељства у записну књигу остављати“. Ако би при суђењу 

два мишљења, побеђује оно на чијој је страни већина судија 
зли да по души реку да они то „без свакога мита и хајтера својим 
__Разумом познају да је праведно како говоре“ (чл. 27). За судије и 
кулукџије прописује се још да у доба када врше судске послове, не 
могу у исто време вршити и своје личне „будући (су) на опште- 
народни трошак постављени“ (чл. 29). 


Као што је речено, по чл. 20 Петровог Законика, уводи се 
плаћање порезе. То је било први пут да сеу Црну Гору уводи 
пореска обавеза“). У тексту се каже да се порез уводи да би се 


У ла, 175—6, 
#) Годишњица 23 (1904) 8—22. 
"у ју. Зтоћа!, ОЖКирпо ртахо и замћ Нгуаја (Кад 189, 1911, 63). 


зу Е, Ј. Зреџес, Ртауо ЂИХе годђие шееде одзуоја пекгефтпе (Мјезестк. 

1Х 1883, бг. 7—12) и васебно: О праву прече кушње још: У; Магигатс, Рппоз! _ 

4 а равна Ж. М. Перић у Сш. Станојевића Народној Енциклопедији 
, = . 


5 ада. 641—642 — засебно 71—72. 


") М. Ж. Јовановић, Финансије и финансијске установе Црне Горе (Бо- 
санска Вила ХХУ, 1910, 247). 
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одржали „правитељство и судници и војска“, која ће народ чувати и 
обезбеђивати од свих злих дела. Он износи годишње на сваку кућу 
„парах илити динарах шесдесет“. Порез скупљају у својим кнежи- 
нама кнезови с главарима и донесе га у одређени дан („на дан 
рождества пресвјетија Богородице“) у цетињски манастир, где га 
предају правитељству, а од њега, за потврду, узимају „писмо“. У 
члану се напомиње да је „Преосвјештени Господин Митрополит и 
Кавалер Петар Петровић најпрви дао цијели доходак од свијех зем- 
љах Цетињског Манастира, које се находе у Сињачки Читлук ..... к 
У „Цетињском Крисовуљу“ налази се опис границе сињачке (изд. 
М. Драговић, „Прилози за историју Црне Горе“, Летопис Матице Срп- 
ске 167, 1891, 10—12). Сињац је мало село у Лешанској Нахији, 
близу Горњег Блата (Скадарског Језера). по 8. М.Г Медаковићу 
(„Црна Гора и нека објасњавања о њој“ 1868, 45), приход је био „од 
читлука Сињца и Бобије 2000 талира“). 

Изрази којима су у Законику обележена кривична дела, кривци 
и казна, врло су разнолики и неодређени:). Тако се за обележавање 
кривичних дела налазе ови изрази: зло (чл, 17, 18, 32), злочинство 
(чл. 4, 17, 19), крвопролиће (чл. 17), безакоње (чл. 17), самосилије 
(чл. 31), грабитељство (чл. 31), лупештина (чл. 14, 17), крађа (чл. 
13, 17), покрађа (чл. 14), похара (чл. 16, 30), штета (чл. 16, 31, 
преузам (чл. 16, 31), дерачина (чл. 31), свађа (чл. 6), кавга (чл. 19), 
немир (чл. 28), смутња (чл. 18, 19, 28) и т. д. И за обележавање 
кривца називи су врло разнолики и многобројни: убица (чл. 2, 4, 5, 
17), издајник (чл. 1, 23, 33), кривац (чл. 25), злочинац (чл. 4, 32), 


напастник (чл. 10), напастни човјек (чл. 31), крвник (чл. 4), обште-_ 


народни крвник (чл. |), неверник (чл. 33), земаљски непријатељ (чл. 
4), беззаконик (чл. 11, 12), грабитељ туђе деце (чл. 11), проклети 
хулитељ закона Божија (чл. 12), губитељ душ христијанских (чл. 
12), хајтер2 (чл. 23), митник (чл. 23), лупеж (чл. 13, 17), похарник 
(чл. 30), рукоставник (чл. 5, 13) и т. д. | 

Закоником се казни: издајство земље (чл. 1); прављење нереда 
на јавним местима (пред црквом и на пазарима) (чл. 19) изазивање 
нереда на мегданима (чл. 21)") отмица жене „иза жива мужа“ или 
девојке (чл. 11); срамоћење и бешчашћење судија (чл. 26)) Затим 
казни се поп, који некога венча са отетом женом или девојком (чл. 
12)) судија ако кога бесправно брани, издаје тајне суда и прима 


у Ср. 0. Ророуге Њесће ипа Демсће ји Мошеперго (1877) 58 нап. 1. 
Правну пењу Законика извршили су у главном 6. Роромс ор. сћ, на. К. 
атановић, „Из кривичног и грађанског права Црне Горе“ (Архив Ху, 1920). 
8) О мегдану: Љ. Сшојановић, Прилог историји Црне Горе времена Сте- 
пана Малог (Годишњица Х!, 1889, 318—319); В. М. Г. Медаковић, Живот и оби- 
чаји Црногораца (1860) 83—86; /. 71. Ин-ић, Мегдан (Браство ТХ - Х, 1902, 370—7); 
~ Гај Старо црногорско правосуђе (Цетиње и Црна Гора, 1927, 273 нап. 
, 


4 нап. 1). Ср. Јов. Н. Томић, Мегдан у Срба ХУГ и ХУП столећа (1902). 


Дени ка: а му Душановог Законика (Ст. Новаковић, Законик Стефана 
") Ср. чл. 28. Карађорђеког Криминалног Законика (Ст. Новаковић, Ус- 
тавно питање и Закони Карађорђева времена 1907, 119). 
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_ мито (чл. 23, 24); кулукџија') који не врши уредно своју дужност 


(чл. 28); онај, који подмићује судије (чл. 25). Закон казни још и 
крађу: говеди, кошница и брава (чл. 14); коња или вола (чл. 17); сваку 
„покрађу из куће или из обора, и остале различите лупештине“ (чл. 
14), као и то ако би неко „силом и задорицом навлаштитб похарао“ 
туђе имање (чл. 30). Телесне повреде су тако исто. Закоником 
забрањене. Тако Законик казни кривца ако у свађи рани кога пуш- 
ком или ножем (чл. 6); затим ако од „силе и опачине“ рани кога 
„оружјем или дрвом или каменом“ (чл. 7); или ако га удари „ногом 
или камишем“ (чл. 8), и, најзад, ако се деси да нехотично рани кога 
(чл. 9). Код убиства Законик разликује хотимично, нехотично >) и 
убиство у нужној одбрани. Хотимично убиство („од силе и опачине“) 
кажњава се чл. 2. Нехотично убиство се забрањује чл. 9, а убиство 
у нужној одбрани чл. 10. Убиство лопова у крађи (чл. 13), (1 октобра 
1853 г. послат је распис капетанима, у коме се каже да се лопов у 
краћи може слободно убити, и да ће онај ко га убије добити два- 
десет талира награде од кнеза (Записи Ш, 1928, 236), као и убиство 
предвиђено у чл. 8 (ако ко удари кога „ногом или камишем“ па га 
после ударени убије)) не повлаче собом никакву казну. У чл. 5 
одређује се, ако над насилним убицом не буде одмах извршена казна 
„да га најкрајњи Црногорац или Брђанин једнако убити може колико 
и они, којему је он брата убио, и тако да се пребије један за дру- 
гога, а прави да не може место кривца страдати“, На неколико 
места у Законику у опште се не одређује казна. У чл. 29. пропи- 
сано је да „судци и управитељи“, као и кулукџије, не могу вршити 
своје приватне послове у исто време кад су на дужности „како ђе 
бити у земљи мир и тишина бољи“, али се не одређује казна у 
случају неизвршења. Исто се тако казна не налази и у чл. 31, којим 
се забрањује самовољна освета према кривцу. 


Као што је речено, и изрази којима су у Законику означене 
казне, врло су разнолики. Казне нису увек прецизиране: у великом 
броју чланова оне су врло неодређене. Тако, у чл. 1 за издајника 
(поред друге казне) каже се: „вечноме проклетству и анатеми пре- 
дасмо, и од сваке чести и поштења братскога испустисмо“. У чл. 6 
се за свађу из ината прописује: „кметовати“) рани прама чеса 
буде праведно .... оставити кастиг ђе се пристојало буде“). 


') Кулук је у главном имао дужност да мири завађена племена, предсе- 
давао му је гувернадур. (Ср. С. Дрљевић, 10с. си. 392; Љ. Бакић, О правосуђу 
рпрној ори, Архив ХХШ, 1923, 163; И. Јелић, Крвна освета и умир у Црној 

ори и Северној Арбанији 1926, 66). 

9) Хљогик 1 (1874) 587—589. : 

"у По Грбаљском Статуту (чл. 6), за убиство у овом случају убица има 
да плати „половину главе т. ј. 50 цекина“ Сш. Новаковић, Законски Споме- 
ници 1912, 105). 


) За израз кмешоваши в. Вук Караџић, Рјечник (1898) 288. И. јелић, 
ор. си. 84—86. 3 

") Вл. Ђорђевић (Црна Гора и Русија 1914, 50) неосновано увима да је у 
овом члану „казна –—- — — новчана глоба“. 


оних 


~ = ава ин аанн ниннн и ЕРИ 
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Затим, у чл. 7, ако ко кога рани „оружјем или дрвом или каменом 
.... на правду Божију да се рана и глоба двоструко суди“. 
За нехотично убиство (чл. 9), као и за убиство у нужној одбрани 
(чл. 10), прописује се, да „таково зло пристоји судом лијечити, како 
се може боље учинити“. Даље се у једном члану прописује, да ће 
кривац бити „подложен кастигу према његове кривице колико за- 
служио буде“ (чл, 16), На једном се месту каже још краће и неодре- 
ђеније, само: „биће подложан кастигању“ (чл. 18). Чл. 21. забрањује 
изазивање нереда на мегданима, а такве мегданџије „битће кастегом 
од суда земаљског и од свију нас ћеран како злочинац и вазмутитељ 


· народа“. За судију који неправедно суди, прима мито, или издаје 


тајне правитељства, поред друге казне, каже се да ће бити „и сувише 
подложан жестокому кастигу“ (чл. 23). Чл. 26 прописује: „Ако ли се 
који нађе да речене судце обесчести и осрамоти, то ће свијех нас, 
који смо их поставили, осрамотити, и ми ћемо таквог искат, да сви- 
јема за безчест и срамоту одговори“. Ако се деси насилне похаре, 
онда се за кривца прописује: „таковога суду земаљскоме објавити, 
да буде кастигат како злочинац и супротивник тишине земаљске“ 
(чл. 30), У неколико чланова позива се на казне изречене у ранијим 
члановима. Тако се у чл. 4. за сзучесника каже да га треба „ћерати 
и кастигат како и самог убивалца“. У чл. 1!. наређује се да се 
кривчево „имуће — — — процијени и раздијели, как и онога кои 
самосилно чојка убије“. Најзад, чл. 14 Законика позива се на 
одредбе из сентенције од 1797 г. и те одредбе узакоњује. У чл. 17 
позива се на казне из чл. 14. Даље се (чл. 19) оставља суду да он 
изрече казну: ко прави неред на пазару, или пред црквом „да се 
има хватат и суду земаљском предават“. Новчана казна прописује се 
на више места у Законику. Она је прописана у чл. 8: за ударац 
„ногом или камишем“ плаћао је кривац „цекинах педесет“. Према 
издању законика од 'А. Н. Попова, кривац је сем тога давао „глобе 
Црногорцима цекинах педесет“. Новчана казна се одређује и у чл. 
14: за украдено говедо или за украдену кошницу плаћала се осуд- 
бина дванаест цекина, а земаљска глоба десет. За брава је осудбина 
износила пет талира, а глоба десет. Осудбина је давана као накнада 
штете, а глоба као награда судијама (до 1831 г., када су судије 
почеле добијати плату). 


За остале крађе требало је проценити ствар, „па напрама цијене 
поставити приличну глобу и осудбину, на пример рећи, која ствар 
један грош ваља, на то нека буде осудбине грошах пет, а глобе 
грошах десет“. На ове новчане казне позива се чл. 17. Конфискација 
је предвиђена чл. 1! Законика. У чл. 3 наређује се за убицу: „његово 
имуће да се има све од мала и од велика процијенити и од тога 
половину дати ономе, коме буде зло учинио, а другу половину за 
глобу земаљску узети“. На ту се казну позива и чл. 11, и одређује 
да се њоме казни онај, који изврши отмицу удате жене или девојке. 
(Чл. 54 Грбаљског Статута за отмицу девојке, без пристанка њених 
родитеља или њеног, предвиђа глобу од педесет цекина. Казном ли- 
"шења звања казни се поп који венча човека са тако отетом женом 
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или девојком „или с другом коју закон не допуштаје венчати“ (чл. 12).] 
Та иста казна прописана је и за судију, који кривце на суду беспавно 
брани, прима мито, или издаје тајне правитељства (чл. 23, 24). [Чл. 
32 Грбаљског Статута кажњава кмета или кнеза који прима мито: 
„да му се убије два вола и да их поједе књежина; и да више не 
може никад у кметове ни за кмета бити“). Та се казна налази и у 
чл. 28, који је прописује за „непослушна или лењива и безбрижна 
кулукџију“, као и за оног који би „заметнуо немир и смутњу 3 
дружином“. Казна прогонства прописана је за издајника (чл. 1). 
[У пресуди над обатом Долчијем (М. Драговић, Материјали за исто- 
рију Црне Горе, Гласник 55, 1884, 292) каже се да је овом члану 
за издајника предвиђена смртна казна. Да чл. 1 прописује смртну 
казну мисле и О. Ророус, ор. си. 64, 8 91 нап. 5. и Л. Попови, 
Черногорски вламка Петарљ 1 (1897) 107. Међутим, из текста За- 
коника то се не би могло извести. Казна у овом члану је прво 


неодређена: „— — — вечному проклетству и анатеми придасмо и 
и од сваке чести и поштења братскога испустисмо — — —“ а 
затим „— — — да таквога општенароднога крвника и вес његов 


дом између нас искоренимо и да од њега никога не оставимо“. 
Изрази „искоренимо“ и „неоставимо“ односе се овде не лично на 
издајника, већ и на целу његову кућу и породицу. Тешко је пове- 
ровати да би се смртна казна имала над свима њима извршити. У 
пракси се, вероватно, смрћу кажњавао сам издајник, а прогонством 
„вес његов дом“] За онога који изврши отмицу девојке или жене, 
поред жива мужа (чл. 11); и за попа који би венчао човека са тако 
отетом женом или девојком (чл. 12). Само на једном месту у Зако- 
нику налази се казна лишења слободе. У чл. 25. прописује се за 
онога ко би дао судији мито „да стоји за сваки цекин недељу дана“ 
„под затвор у темницу“. „Тавница у којој су затварали кривце, била 
је само једна и то на Цетиње. У сву Црну Гору није више нигђе 
било тавнице, И ова је једна јадна и невољна: мрачна, влажна, без 
одрине и без сваке потребе која се оће за људе“. (Медаковић, Живот 
и обичаји Црногораца 1860, 126). Мито припада као награда соку"), 
ако насочи човека, који га је дао, или судију који га прими, 


Мало је чланова у Законику, којима се прописује смртна казна“). 
Она се одређује за онога који убије човека „од силе и опачине“. За 
таквог убицу се каже да се „не може никаквим благом откупити“ 
[8. Ђорђевић, (Црна Гора и Русија 1914, 49) мисли да је у овом 
чланку предвиђена смртна казна с овим нарочитим наглашењем да 
се не може кривац откупити, због тога „што се пре овог закона 
сваки убилац могао ошкупити“), већ да има бити „обешен, или 


А ') Важнија литература о соку и соџбини: Медаковић, Повестница прне 
Горе (1830) дод. 13—15, и Живот и обичаји Црногораца (1860) 122--124: Вук 
Сш. Карапић, Живот и обичаји народа српског (1864) 273, и Ријечник (1898") 
711—722; 0. Родоме, ор. си 86—87; Лука Грђић-Бјелокосић, Из народа ио 
народу 1, 219—221; А. С. Јовановић, Приносци [| (1:00) 28—29. 


Како се извршавала смртна казна М. Медаковић, Живот и обичаји Црно- 
гораца )1860) 127. 


камењем побијен, или огњем из пушака разнесен“ (чл. 2). На ту 
казну позива се чл. 17, који је прописује за крађу коња или вола 
извршену „у којему драго месту у Црној Гори и у Брдима, или у 
Приморју нашој братији и пријатељима, који се находе у цесаро- 
краљевској земљи и држави“.“) Разлог што је тако строга казна 
прописана за крађу, налази се у самоме томе члану: „Будући када 
украде туђега вола или коња, он сву чељад од онога дома уцвијели, 
више него једно чељаде да закоље, а особито сиромаш, која другог 
коња ни вола нема — — —"“. Тим истим чланом, кажњава се" смрћу 
крађа у повратку, ако би лопов украо „брава или коју другу ствар 
која ваља као један брав“. Први пут се казни новчаном казном 
(истом као у чл. 14). По други пут, међутим, казни се смрћу „зашто 
се већ лупежи трпети и подносити не могу“. У неколико чланова у 
Законику, прописане су по две, или више казни уједно. У чл. 11 
казна прогонства иде заједно са конфискацијом имања; у чл. 12 
казна лишења звања са казном прогонства; у чл. 23 казни лишења 
звања додата је једна доста неодређена: „и сувише подложан жесто- 
кому кастигу“. 

Стега од 6 августа 1796 г. носи у главном обележје међусобног 
обећања и заветовања: „друг другу, племе племену, нахија нахији 
тврду и чисту веру и ријеч од чести и поштења дадосмо да се 
издати и преварити међусобом нећемо“ (чл. 1). У чл. 3 и 4 говори 
се о издајнику и на њега се баца проклетство као на „Јуду пре- 
датеља Господа, и како [нај злочестиваго Вука Бранковића који из- 
даде Србље на Касово“, а затим се још прописује „да га буде ана- 
тема и да јест пред Богом сего света и будушчаго одговорник“ и 
„крв наша на њега и на чада његова од земљи на него, јакоже 
Авеља да вопијет и да останет како крв Христа Спаситеља нашего 
(нај народ Еврејски“ (чл. 3. Осим тога, такав се издајник одлучује 
„од сабора и обшчества — — — да чести и поштена нема“ (чл. 4). 
„Писмо“ се оставља потомству и ономе ко буде Црном Гором 
владао („ако би Бог внаше вријеме уздигнуо и послао кога гођ овом 
земљом управљати и. владати“) да би се и у будуће знало „да иу 
то вријеме и во век они издајник и његов род да немају чести ни 
поштења ни остале милости никакве — — — —“ (чл. 4). 


(Наставак у идућем броју). 
Радмила Петровић. 


5) „Према томе, законски није било строго забрањено четовање по турским 
крајевима“. О, Ророуге, Кесће па Сепсће пп Мошепегго, 1877, 61, 8 86, нап. 4). 
Ср. П. Миљанић, Постанак цетињске тамнице (Правник 1, 1893, 539). 


ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР. . 


ПРЕПИСКА ИЗМЕЂУ ЦРНЕ ГОРЕ И СРБИЈЕ 
У ГОДИНИ 1876. 


и) 


Овдје се штампају 132 документа, махом депеше у шифрама, 
које су измијењене између Црне Горе и Србије у години 1876. Ова | 
преписка интензивна је од 15. априла, па до краја године, док је од 
1. јануара па до 15. априла сачувано само шест докумената, а изгледа, 
да их много више није ни било. Колико се види изгубљена је — ако 
је уопште постојала — депеша, која би била одговор на Ристићеву 
депешу од 20. јануара. Изгубљена је, даље, депеша Ристићева од 
30. априла, али се њен садржај види из одговора на њу. Осим тога. 
изгубљене су још по двије депеше између 6. и 11. октобра и 22. и 
28 новембра, а и неколике депеша кнеза Милана, махом честитке, 
дакле, депеше без значаја. 

Да је ова преписка овако добро сачувана има се захвалити 
томе, што се она у Цетињском Држ. Архиву налази у три преписа. 
Истина, ни један препис није потпун, али се из њих свих могла 
саставити цјелина. 


| Потребно је још напоменути, да су сачувани оригинали тајног 
уговора и војничке конвенције, : 


Д. Вуксан. 


а ~ 
– (јами 
8. 1. 1876. _ 


Официра Андрејевића нанио је пут овдје. Сутра креће за Био- 
град са два Арбанаса. Дали смо му 131 талир на признаницу. 


240 ' Записи 


је _ ВАЉАМЖАЈА 
"Од Ристића. 
29. 1. 1876. 
ј Господин Ранко Алимпић, државни саветник, одређен од кња- 
жевске владе ради познате вам ствари, готов је да пође на Цетиње. 


Међутим дознајемо из новина, да се неки турски паша налази на 
Цетињу, да преговара с Вама. Молим јавите ми на чему је ствар. 


Ш. 


Кнез Милан кнезу Николи 
30. 1. 1876, 


Ваша Светлост, драги брате, 


Прошле јесени, после мог венчања, сматрао сам за братску 
дужност објавити Вам тај за мене значајан догађај. У тој цељи 
послао сам Вашој Светлости министра на расположењу г. Ф. Хри- 
стића, коме сам у исто време поверио родољубиву мисију, да још 
боље учврсти досад постојеће пријатељске свезе између нас и наших 
књажевина. Себи могу само честитати, а Вашој Светлости благо- 
дарити на усрдном пријему мога посланика на Цетињу. Том је при- 
ликом Ваша Светлост, потпуно задахнута осећајима, које и ја делим, 
ради боље и сретније будућности хришћанских народа на балканском 
полуострву, изволела увидети велику корист, коју би угњетени и 
српски и словенски хришћански народ задобио, кад би се између 
Црне Горе и Србије, поносних носилаца заставе ослобођења, начинио 
политички савез. Пошто ће пак брзо развијање догађаја на Истоку 

| имати за вероватну последицу борбу крста против полумесеца, то 

| смо се Ваша Светлост и ја такође сусрели у мисли, да је најпреча 

| и најнеодољивија потреба, да се и војени уговор између наших 

· држава склопи. Ваша је Светлост такође изјавила жељу, да сеу 
Београду саставе пројекти тих уговора. Спречени дасад нашим уну- 
трашњим пословима, нисмо били у стању одмах одазвати се жељи 
Ваше Светлости. Чим је, пак, народна скупштина довршила свој рад, 
то сам сматрао за прву своју думност, да дам израдити оба про- 
јекта на начин, који по мом мишљењу најбоље одговара нашој зна- 
чајној улози братској, у данашњим озбиљним опасностима, када је 
ва коцки будућност хришћанства на Истоку. Ја ћу бити веома сретан, 
ако нађем и овом приликом код Ваше Светлости ону готовост, којом 
сте се вазда одзивали свему ономе, што се тиче заједничких инте- 
реса наших књижевника'. 


") По препису, оригинал изгубљен. 
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Ђор. Павловић вој. Божи Петровићу. _ 
30. 1. 1876. # 


Господине Председниче, 


Влада Његове Светлости Кнеза Милана потпуно убеђена о 
прекој потреби заједничког сугласног рада и узајамног потпомагања 
у нашој опште народној ствари, хита, да се с највећом готовошћу 
одазове живој жељи Владе Његове Светлости Књаза Николе, по 
којој би се имали што пре на чисто извести и утврдити основи за 
заједничку радњу обојих посестримских влада. 

___Овом мишљу руковођена, а у вези са преговорима вођеним са 
г. Филипом Христићем за време његовог бављења на Цетињу, Влада 
је Његове Светлости Кнеза Милана у горњој цељи одредила и опу- 
номоћила државног саветника, каваљера г. Ранка Алимпића, који ће 
до који дан бити на Цетињу. 

аст ми је господине Председниче, о овоме известити Вас, 

с тим, да ово сматрате и као одговор на Ваше многоуважено писмо 
од 27. Децембра пр. године и да изволите и овом приликом примити | 
уверење мојега отличног поштовања. 

30. Јануара 1876. г, 

у Београду. 

При дну: 

Господину Божи Петровићу, 
Председнику Сената и т. д. на Цетиње, 


Ђор. Павловић. 


: / 
М. |. РА, 


Од-Ристића. 
19. П. 1876. 


Новикову у муд (ђ телеграма књаза Горчакова дали смо овај 
одговор: Србија због општег стања на истоку и у предвиђању мо- 
гућих евентуалности послала је Алимпића на Цетиње да угврди за- 
једничко споразумење између ње и Црне Горе на основи, да се 
њихови интереси као солидарни сматрају вја (!) следствено. Мисија 
господин Ранкова има за цел да предпрети (!) једнострану акцију једне 
или друге земље, ма какве природе обколи (!) акција била. Мисија по 
себи нема непријатељски карактер ма спрам кога. Уосталом о њој 
има сазнања господин Карцов.') 


(Наставак у идућем броју). 
") На неколико мјеста у овој депеши шифре су рђаво откуцане. 
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Из ЈЕДНОГ НАПИСА ЊЕГОШЕВОГ ШКОЛСКОГ ДРУГА. 


Стари народни учитељ у Херцегновом, покојни Пета 
осамдесетих година прошлог века написао је У; ИЕ 
једну свешчицу од 22 листа с обе стране, у којој је са великим 
жаром родољубља, на прост и некритичан начин записао оно што 
је чуо и знао о Манастиру Савини. Како је, више мање, готово цела 
грађа коју „писатељ“ износи позната из доцнијих монографија о Са- 
по Ена ћу, као ствар од другог интересовања, саопштити само 
Е- говори о Јосифу Мршићу—Троповићу, познатом учитељу 

егошевом, као и мршаве податке које „писатељ“, као владичин 
саенрљ Зру а мн па гостовању својем по Црној Гори. 
ке он а др да би рукопис требало предати на чување 

Правопис је стари под утицајем новога и чем 
пада у очи, да је поред правога несуа. често патака врешие 
и ги ја текст дајем новим. Ево га: 6 

анастир Савина била је втори Јерусалим; у њему су се из- 
Арене црковна сва правила како у Јеттењт и ак А наосо- 
ито у вријеме када је светопочивши отац архимандрит Дабовић 
приносио славне науке из Русије, не само што је своју братију у 
манастир учио, него су код њега летили многи младићи из Боке, А 
Е 3627, па њега је био на науку блаженопочивши протопрезвитер 
~ „2: илиновић, протопрезвитер Симеон Злоковић, отац Христифор 
учић, отац Иван Радовић, отац Александар Аврамовић, отац Алек- 
сандар Цвјетковић, отац Тома Накићеновић, отац Никодим Лазаревић 
отац Тома Васиљевић, отац Сава Лучић, отац Георгије Петровић, 
отац Теодор Поповић, отац Јосиф Мершић речени Троповић бивши 
унук дива а аи оца архимандрита Дабовића. атак 
сти отац Јосиф јест био парох у Топлу година тридесет и 
о будући да у стара времена калуђери Савински зе зар пе 
~ асовиће; и ове парохије добро су потпомагале манастир Савину. 
во неколико речица што сам у мом животу чуво | 
ја старац од година седамдесет 70. Звад да ме тек ара 
за које молим да добри и паметни читатељи поисправе и уредно 
доведу. Препоручавам нашој сербској младости да се унаприједа по- 
труде писати штогод да се нађе од своих ђедовах. Да су наши стари 
писали ако ће какогођ, боље би смо ми Србљи данас напредовали 
али, на жалост, нијесу, него су се само старали да пусту торбу на- 
пуњају цекина. Пак ђе су данас ти цекини2 Разграбише несити адови 
„ада пи звјерад по ноћи, Бог да им судија буде. А 
онам да ње многи пресуждавати ме, то јест, порицати, крити- 
пене рано а колико год оће, знам и ово, по чистој мојој дуж- 


Кад се престави мој ујак Јосиф, у Топлу, од напрасне смрти 


шени долеће настојатељ манастира Савине, су три велике барке, 
д [оплу и одвуче све његово благо и тециво што је стеко у Топлу 
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| а: новаца преко двадесет иљада фиорина, и сувише робе 
ет хиљада фиорина. | | 
м ће критика: одакле ин Јосифу толики новацг Он је 
служио година 36; он.је у Савовиће служио година 12; њему 
светопочивши ђед отац архимандрит Дабовић, бкина три- 
· зустринскијех, и ове је цекине дао на добит: сто и педесет 
з · Марку Аћимову Гојковићу, а сто и педесет покојноме 

“ Сушићу, који су му добит плаћали; он је у Топлу по 50 и по 
шеце учио, како и данас још има људи који су код њега учили се, 
мало од кога плаћу примао, али је био почасћен регалима. 


_ Код њега се поучавао светопочивши Втори Владика Петар 


три љета, именом у дјетинству Раде, син Томе Петровића, 
_три љета његовог одшествија из Топле, к свом стрицу 
Светом Архиепископу Петру, ја, писатељ, јесам с истијем 
| пошао, и тамо два мјељеца на Цетиње проводио; јесам 

примљен био и с истијем моием бившијем другом Радом јесам 
ијеме проводио, а то јест на Његуше и кроз многа села кроз Црну 

лу. које је нас проводио бивши његов свештеник, Јосиф Бућина. 
Његушима јесам пребивао дана 15, код дичније фамилија Петро- 
ка. Такођер јесмо били у Ћеклиће на дан светог Пророка Илије; 
ту је било множество народа; свету божествену службу служио 
риједни блаженопочивши отац Никола Матановић, и код истога 
= Николе јесам три дана проводио. Такођер јесмо три дана про- 
на Кућишта, код вриједнога старца, блаженопочившег оца 
Калуђеровића. И после мог возвратка у Ерцег Нови у моје 
», би ми даровато, од Светог Архиепископа Петра, цекина 

аустринскијех, то јест, говорећи ми: „Ово ти је, моја душо, 
за љубав што си се лијепо гледао и љубио с моием синовцем 
а педесет цекина аустринскијех, било је послато ујаку Јосифу, 
и ми: „а ове педесет предај твоме ујаку, за воспитаније и за 
коју је положио около мојега синовца Рада“. 
Имао би још доста доказати, али је доста повјести како од 
ненаучена и простог старца. Молим да се умилостиви паметни 
мој мили и дични отечественик, и да узме ову малу моју 
фестницу, и нека је разгледа и, ако по случају, нађе штогод да 
иједно, нека поправи; а оно што не ваља, то се мора бачити. 
# « 
Ово је крај овој Повјести, али је доцније другим пером и другим 
тилом (као стари писци кад им остане који лист празан), по на- 
ум предању, опет некритички и наивно ухваћеном, написао додатак 
им црквама у близини, о гостовању св. Саве у Херцеговини 
неког господара и честитог Србина Сима Томашевића“ од по- 
је краља босанскога Твртка и т.д, па свршава с Тврдошем 
у надежди живимо да ће нас свемогући Бог обвеселити и да ће 
свети манастир Твердош воскреснути“, и т.д., што су већ 


иисатељеви унуци доживели, ' Д-р Михаило Вукчевић. 
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Лат зле ан квир... аи ЕРИ 
БЕРАТ НИКШИЋСКОГ ВОЈВОДЕ ПЕТРА ГАВРИЛОВА НИКШИЋА. 


„Царски берат 
издан у Цариграду почетком мјесеца рамазана 1047. по Хеџри:) од 
стране султана Мурата [У. сина Ахмета [. на име хришћанина Петра 
сина Гаврилова, којим се исти именује ћехајом и кнезом у селима: 
Требјеси, Лубије=) (2), Гудељима, Вршта“), Доње Подгорје“), Лучицаз), 
Глибовцу; која села припадају Никшићској Нахији у херцеговачком 
санџаку. Повод овом наименовању је тај, да је кадија Новог Хазрулах, 
јавио цару, да су иста села од старина имала свога ћехају и кнеза, 
те је по обичају да се опет именује један, усљед чега је предложио 
горепоменутог Петра, Гаврилова сина, који је у сваком погледу до- 
стојан и способан за вршење њему повјерене дужности. Зато се 
издаје овај берат предложеном Петру и налаже му се, да предузме 
дужност ћехаје и кнеза у горепоменутим селима и кад је буде вршио, 
није ником са стране дозвољено да му се уплиће и мијеша у његове 
послове. То узмите на знање и повјерујте моме узвишеном берату!“ 

Берат ми је превео добар зналац турског језика Г. Риза Муде- 
ризовић, чин. зем. музеја у Сарајеву. 

Оригинал се налази у мојој збирци. 

У берату именовани, Петар Гаврилов, рођени је синовац чувеног 
херцеговачког војводе Грдана Никшића. Он је послије војводе Грдана 
најзнаменитији херцеговачки војвода из турског времена. Помиње се 
као војвода у многим документима из доба Кандијског рата. Он је 
с Никшићима, Риђањанима, Пјешивцима, Дробњацима и Плањанима 
(Колашин) отео Рисан од Турака 1649 и предао га Млечићима. 

Војвода Петар имао је синове; протопопа Гаврила, војводу Вукала, 
војводу Батрића, кнеза Драгића и Милутина. — Од прва четири су 
сви Требјешани. Никшићско војводство задржали су његови потомци 
(Требјешани) све до своје разуре 1789. када је прешло на други 
огранак племена Никшића, Бојовиће. | 

Из овог берата се не види кога је Петар заменио у дужности 
кнеза и ћехаје, а вероватно свог оца Гаврила. 


Андрија Лубурић, 


") Турском датуму одговара 27 децембар 1638 по ст. к. 8) Назив села Лубије 
сада не постоји; ") назив Вршта (Е ваљда искривљен назив села Бршна; ") Под- 
горјем су се називали ранији Озринићи код Никшића; 5) Лучицом се назива 
земљиште поред р. Грачанице, гдје се она почиње пробијати између Жиров- 
нице и Требјесе, 
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НАУЧНИ ПРЕГЛЕД. 


4 Светозар Томић, Десетогодишњица уједињења Србије и Црне 
“ Браство, ХХШ, 1929, стр. 123—182., и посебно. 


6: есет година од уједињења, код нас се врло мало писало 
–– виа су спона капитулацији Црне Горе, о радњама 
шеисторских званичних и незваничних фактора у изгнанству као ио 
крету после ослобођења, који је довео до стања створеног решењема 
: Народне Скупштине у Подгорици. И оно .што је написано о 
иж стварима, најчешће је тако жучно или пристрасно, било да се 
Х теза брани, да ће будућем историчару бити знатно отежан посао 
жењу праве истине. А то је штета, јер поменути догађаји заслу- 
туну пажњу и очекују једног објективног испитивача којему неће 
ж главна брига да свали што више кривице на једну страну и 
такне и велича поједине заслуге, Ти догађаји припадају прошлости 
њих као такве треба схватити. Од људи који су у њима узели 
учешћа, а њих има још пуно, треба очекивати, иако знамо 
иилико је за њих то тешко да не речемо немогуће, да изнесу онај 
(ле истине, који они знају и који ће моћи после другима сте наке 
___Г. Светазар Томић, у раду чији смо наслов горе исписали, по- 
==. ~ ан нешто па. :а а парити после једног малог увода, 
јаје од краја 1915 до краја 1918 године, задржавајући се, 
е се, највише на оним у којима је он лично учествовао или их 
'ао најлакше пратити. Г. Томић је изнео извесне податке и 
окументе, који су интересантни и који ће добро доћи сваком ко се 
кте бавио овим догађајима. Међутим, рад г. Томића, и у целини и 
еким појединостима, не чини нам се довољно критичан нити не- 
Г. Томић није унео у свој рад довољно опрезности и критичко- 
уиског духа. Кад, на пример, на једном месту, у коме су доста 
жУбро описане муке и невоље Црногораца под окупацијом, каже да 
ријанци интернирали „све мушкарце, осим деце и стараца“, 
те је скроз нетачно. Јер осим официра, школованих људи (и то не 


| |, и једног дела војника одведених у заробљеничке логоре, и 
~ мислимо, из простог разлога што Аустријанци нису имали рачуна 
| 


"УР 


то одметника у шуми, већина је Црногораца остала код кућа и 
_ља их интернирају. Ово претеривање г. Томића само по себи није 


о" 
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важно, али је карактеристично: јер се овде не ради о новинарском 
чланку за пропаганду, и зато га помињемо. 

Већа је грешка кад нам г. Томић не даје извесне документе у 
потпуном верном препису. Тако, између осталога „упут у неких 11 
тачака“, који је Пашић дао шефу Црногорског Одсека при Мини- 
старству Спољних Послова на Крфу, г. Томић износи у „приближно 
истоветном тексту“. За разговор између краља Николе и Пашића, 
на Цетињу крајем 1915. г. Томић не наводи никакав извор и не 
допуњава га другим важним разговорима и препискама, који се од- 
носе на исте догађаје. А од тога је нешто публиковано и могло се 
искористити у овом раду. 

Поред тога, читалац убрзо добије утисак да је рад г. Томића 
написан рго аото зиа, па нам се због тога и његово процењивање 
догађаја чини несигурним. Г. Томић је и сам учествовао у неким 
радњама које износи или, прецизније, он је био шеф Црногорског 
Одсека при Министарству Спољних Послова на Крфу и у том својству, 
у друштву других црногорских интелектуалаца он је дошао, одмах 
после ослободилачке војске, да развије своју акцију за уједињење 
Црне Горе са Србијом. Чини нам се да, у овом делу свог рада, г. 
Томић прецјењује знатно заслуге своје и својих другова. Он чак и 
сам себе демантује, јер, с друге стране, г. Томић на више места 
упорно тврди да су сви Црногорци свом душом били за уједињење. 
Шта више он тврди, у једној белешци истина, да су се поједини 
крајеви за то изјаснили још пре доласка њега и његовог друштва. 
Али одмах после тога, г. Томић ипак разлаже да се „са свију страна 
радило против униониста и њиховог рада“. Да би истакао тај рад 
(јер унионисти, то су он и његово друштво), г. Томић запада у 
велику грешку и чини грдну неправду, када међу оне који су одма- 
гали (са Талијанима и Арбанасима), убраја и интерниране црногорске 
официре који су се баш тих дана били вратили својим домовима. 
Њих 261 на броју, од којих сваки има за собом своје братство 
или део племена, одлучно се изјашњавају, у једној прокламацији на 
народ, за уједињење, спремни да га бране својим животима, и они 
по г. Томићу „одмажу и чине неприлике“ њему и његовом друштву 
који спроводе уједињење! То је већ недопуштено прецењивање својих 
заслуга, јер је сваком ко познаје прилике у Црној Гори јасно да је 
народ имао више поверења у своје официре, који су се пуне три 
године злопатили у ропству, него у неколико људи који су Црну Гору 
били напустили већ дуже времена и који су се и поред својих 
најидеалнијих намера, за многе сада јавили у пози спасилаца и јединих 
носилаца слободе. 

Учинили смо ових неколико напомена, не с намером да потце- 
нимо макар чије заслуге, него са жељом да потакнемо друге да кажу 
своју реч о догађајима у којима су учествовали или о којима имају 
било каквих неиздатих докумената. 
| Дужност наших млађих историчара ће бити да све то проуче 

и дадну што је могуће вернију слику ове периоде наше уже историје. 


Н. Банашевић. 
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Стојан Церовић (уредник): Црногорци о себи и живбту. (Унутр. 
„Примјери из живота Црногораца: његовог чојства, витештва 
за“. 8" стр.1—119. Никшић 1929, цијена 20 дин.). . 
(ово је друга књига у овој години о истом предмету“). И добро 
што се овај материјал почео спасавати од заборава. Доиста мало 
но — боље икад него никад. Овај материјал требало је по- 
најпослије до шесдесетих година прошлога вијека. До тада је 
анегдота и живјела, до тада су се још добро и памтиле 
о савременицима Петра Светога, Владике Рада и Књаза 
а било је још и мудрих и духовитих људи, који су још 
зали анегдоте разумије се нехотице). Послије тога времена нема 
"вишта особито, истанчао је дух, анегдота је мршава, без поанте, 
празне ријечи. Ово није напамет речено. Није потребно знати 
анегдота ван ове двије књиге, доста је и њих прочитати, па да 
да новије вријеме није дало духовиту анегдоту. А има нешто 
и горе. Велики број анегдота није из народа, њих су стварали 
људи, да из ничега, тобоже, створе нешто духовито. Духовит 
и ту би нешто створио, али кад се с овим послом бави глуп 
природно је, да ће и анегдота бити глупа. Али овоме има 
] Ту је уредник и његов кош. Да су уредници схватили овај 
као озбиљно — а то су морали — ми бисмо данас од 260 анег- 
ита (колико их има у ове двије књиге) имали их око 100, и то би 
| било чиста пшеница, а овако је она измијешана толико с кукољем, 
бе зрна пшенична тешко виде. Хоћу с овим да кажем само то, 
и за рђаву збирку анекдота не кривимо „скупљаче“ и „састав- 
“, већ кривимо уредника; он је — кад већ нијесу његови пома- 
— морао да одабере оно што је вриједно. | 
___Ми смо до сад говорили уопште о обје ове збирке упоредо, 
да будемо лојални, треба да признамо, да је збирка г. Павићевића 
> боља од збирке г. Церовића, ако и она прва није без доста 
ора. 
И ако Г. Церовић (као и г. Павићевић) обећава, да је ова књига 
1 тек прва од његове збирке, ми ипак нећемо чекати читаву 
. да тек тада о тој речемо свој суд. Рећи ћемо за сад пра- 
и у најбољој намјери, да би будуће збирке биле боље, 
139 анекдота у књизи г. Церовића могу се у главном, подије- 
на три групе: а) добре анегдоте, 6) анегдоте с добром поантом, 
слабо, већином „књишки“ препричане, и в) слабе. 
На жалост, најмање их је из прве групе, и оне, махом, носе на 
биљег „записивача“. Одлична анегдота треба да је као н. пр. 
35. Да се укопа с грдилом (стр. 33), или као бр. 59. Пеко Са- 
и КЕ (стр. 47), или као бр. 139. Црногорци свуда о јунаштву 
2 ). у 
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Много је анегдота из друге групе. Несавјесни скупљачи својим 
додацима учинили су, да су изгубиле своју праву вриједност многе 
добре анегдоте, Нарочито упозоравам на анегдоту бр. 21. Војвода 
Марко и Маркиша Ивановић (стр. 23). Ово је, доиста, не једна од 
најљепших, но најљепша анегдота црногорска; на жалост, онај који - 
ју је послао г. Церовићу, није умио да је исприча, па је све изгу- 
била. Ево примјера, како несавјестан „скупљач“ упропасти најбољу 
ствар! Или на пр. бр. 36. Одговор Ђола Лабана (стр. 34). Зар је 
у осталом и било потребно штампати ову анегдоту, кад је она онако 
лијепо испричана у збирци г. Павићевића разумије се, без онога 
рђавога завршетка: „ружнији је од моје главе“ 72 Исти је случај и с 


анегдотом бр. 41. Разлози тога Ђола (стр. 36), која је тако лијепо . 


(и истинито!) испричана у збирци г. Павићевића, док у збирци г. 
Церовића не значи ништа. Слична је и прича бр. 52 Суд Луке 
Зекина (стр. 43). Ова је прича без ефекта, ефекат би имала, кад на 
измирење не би пристао онај, коме није била глава разбијена, а не 
онај с разбијеном главом. Ваљда тако и треба да буде, иначе је суд 
Лаков сушта глупост. 


Рђавих анегдота је готово највише, више од трећине читаве 
књиге. Што н. пр. има у анегдоти бр. !. Марко Миљанов и јусо 
Мучин (стр. 7)2 Ову глупост испричао је сигурно Вуле (који у њој 
говори највише о себи), а како је Вуле непоуздан могао се г. Церовић 
лијепо увјерити из „Записа“ (књ, |. стр. 116 и књ. Ш. стр. 91). Али 
што је духовито у причи бр. 7: Не умријети него погинути (стр. 13) 
и ако гај догађај назива „састављач“ — типичним! Такве су и приче 
бр. 11. Драго Вујовић и освојење Бардењолта (стр. 16); бр. 12. 
Довишљивост Голуба Дорашировића (стр. 17); бр. 23. Васо Сајичић 
и бег јерчанин (стр. 25); бр. 25. Избори за бригадира (стр. 26); бр. 26. 
Досјетљивест Станоја Завишића (стр. 26); бр. 27. Авро пи Маријан 
у Рогозан стр. 27); бр. 32. Разговор Ивана Делевића и Шемши паше 
(стр. 32; бр. 37. АвроЦемовић и Качак Салко (стр. 34); бр. 45. 
Смрш Мргуда Радошева (стр. 39); бр. 46. Муке Господареве с Бе- 
ранцима (стр. 39); бр. 47. Дар попа Риста Бошковића (стр. 40); бр. 
56. Смрш Малина Мујовића (стр. 45) бр. 57. Трговина и коман- 
дирски грб (стр. 46); бр. 61. Књаз Никола и Граховски командир 
(стр. 48); бр. 65; Столе Секулов и арачлије (стр. 51. бр. 76. Да 
се не задоцни од смрти (стр. 59; бр.91. Молишва Св. Петру 
(стр. 74.); бр. 92. Незаборављена освета (стр. 75.) бр. 94. Бригадир 
Мартиновић и Милосав Исковић (стр. 76); бр. 114. Књаз Никола и 
Сердар Мојичић (стр. 95); бр. 116. Мало Маријановић о великим 
људима (стр. 96); бр. 118. Војвода Иво Раков о женама (стр. 98.); 
136. Црногорци о Цару Русије (стр. 115. Свакако од свих ових 
прича је прича бр. 15. Књаз Никола и главари из Васојевића. (стр. 
19.). У тој би, ваљда, требало да буде луховито шест пута понов- 
љено: хм... а... у, хм... а... у! Што је, опет уредник нашао 
духовито у ријечима Радомира Кривокапића: „Савле, Савле, зашто 
ме гониш 2“ (стр. 42), па у глупавим стиховима Јефтовића—Полимца: 
„Снијег пао, дојћ' не могу, — казни платом — валај Богу! (стр. 42) 
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от Илијиним ријечима: „да му уно фиорино ди пју преко плате“ 
3), — то, сигурно, ни он сам не зна. Што је, напоком, тре- 
њему уносити неслане вицеве као нпр. Освешништва и Лу- 
(стр. 11), па Молишва попа Мића (стр. 20) и др. 

још нешто. Класично тло даје и класичну анегдоту. То класично 
и" у овом случају је стара Црна Гора. Чим прича постаје у окрај- 
класичнога тла, или у крајовима ван тога тла, она нема ври- 
иисти, нема једрине, нема садржаја. То је веома лако доказати и 
ве књиге анегдота г. Церовића. Из Васојевића н. пр. забележено 
анегдота, од тих би 6 биле добре, да их записивачи нијесу 
ЈЕ: али их 21 не вриједи ништа. Да их је уредник избацио 
а то је могао и морао учинити, број његових рђавих 
а био би сведен на половину, а већ самим тим књига би 
| - Душан Д. Вуксан. 


ПРЕГЛЕД ЧАСОПИСА. 


_ Меотапзку Ргедеа. (Зборник за познавање политичког, госпо- 
сиог, социјалног и културног живота словенских држава и народа. 
1 — за јануар — година ХХГ — 1929.) 


(Овај угледни часопис чешки, који већ пуних 20 година излази 
ту. највише под уредништом пјесника и публицисте Адолфа 
ка. Лужичког Србина, има у свом |! броју за 1929 годину — 
_ осталом и обично, неколико врло успјелих чланака. Тако: 
__ј. Добровски и преставитељи словенске науке“, К. Раш; „Л,Н. 
тој и Словенство“, Ј. Ногак; „Западњаштво П. Н. Миљукова“, 
; „Школство у Југославији“, О. Ко!тап. 
јоред ових чланака „Словенски Преглед“ како му и име свје- 
_ доноси и преглед догађаја у Југославији, Бугарској, Русији, 
и код Словена у туђим државама: Њемачкој — (Лужички 
и Румунској. А 
„Преглед догађаја“ — региструје догађаје објективно и без 
| онако како су објављени у јавности, То вриједи како за 
догађаје код нас, тако и код других словенских народа. 
ди су мале пригодне студије: 
() ]. Добровском, поводом стогодишњице од његове смрти; 
кистоју, поводом стогодишњице од рођења 1828—1928; о П. Н. 
у, поводом 70-годишњице од рођења; о школству у Југо- 
поводом подношења законских школских пројеката бивше 
Скупштине. | 
_јесиф Добровски, 1753—1829 г., отац је славистике. Он је први 
аутне темеље проучавању словенских језика и словенских 
усти. Добровски је једини од својих чешких савременика 
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који је имао срећу да не само позна словенске земље путујући сам 
по тим земљама, него и успоставити и дуго одржавати пријатељске 
везе са предњим словенским научницима —  славистима оног 
времена. 

У научне сврхе посјетио је преко Финске Добровски 1792 
Петроград и Москву и вратио се 1793 преко Варшаве, гдје се дуже 
задржао, у Праг. Те исте године посјетио је Италију и на обратном 
путу се задржао у Љубљани, а тек много доцније, 1825 г., успио је 
да пропутује земљу Лужичких Срба, у Њемачкој. У Бечу се Доб- 
ровски ближе упознао са Србо-Хрватима, који су били у кругу при- 
јатеља Копитарових, с којим је одржавао пријатељске везе, и ако се 
у многим питањима нијесу слагали. За нас је важно знати, да Доб- 
ровски није никада разумио епохалан рад нашег Вука Караџића, ко- 
лико год је Капитар био противног мишљења и настојао да и Доб- 
ровски призна важност Вукове реформе. Није се могао сложити са 
увођењем народног језика за књижевни, његову граматику је сматрао 
за плитку, речник за непотребан. На наваљивање Капитара није 
Добровски хтио написати рецензију о речнику и т.д. Иначе лично 
су били добри пријатељи. Посље првог састанка Вук пише — Му- 
шицком — о Добровском: 

„То је најљепше, што ја у њему нисам видјео погурена буц- 
маста и трбушаста врата, (Добровски је био свештеник), него сува, 
висока и здрава старца, како само у Ерцеговини старци од 60 го- 
дина могу бити. Бре, знате, да би још могао у Шумадији кладе 
прескакати, па још с барјаком у десници руци!!“ 1823 г. Вук га је 
посјетио у Прагу. Исто тако је скептички гледао Добровски на буди 
тељске напоре чешких родољуба и с неповјерењем гледао на њихова 
настојања да регулишу чешки језик за науку и за умјетничка дјела! 
Добровски није волио те новотарије. Био је сувише конзервативан 
да појми смјеле планове и настојања младе генерације, да положи 
тврде основе „за обнову културног и књижевног живота словенских 
народа“. Али поред свега тога, Добровски заузима прво мјесто у 
стварању славистике, он је отац њен, и својим огромним научним 
ауторитетом благотворно утицао и на савремене и на доцније пред- 
ставнике словенске науке. Његова граматика чешког језика, и „П- 
зШшопез Иприге зјамсае Фајеси уејел5“, узимате су за узор писања 
граматика других словенских говора. 

ж % ж 

Чланак „Толстој и Словенство“ — посвећен је односу Толстоја 
како к сопственој нацији тако и к словенској. Како је познато, Тол- 
стој је био противник национализма, схватајући национализам као 
узрок за потцјењивање других народа, као непоштовање права тих 
других народа, те усљед тога као извор сукоба и насиља. За њега 
национализам и патриотизам није могао бити само одбранбен, нужан 
за противстављање насиљу, и осигуравање мирног развитка свих 
духовних и душевних моћи које карактеришу један народ као посебну 
индивидуу. Досљедно томе Толстој је био противник словенофила, и 
њихова настојања за окупљање Словена. 
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Узрок оваквом држању Толстоја према налионализму и Сло- 
венству ваља тражити: 

а) с једне стране, у његовој основној идеји — у његовом по- 
гледу на свијет — „непротивљења насиљу“, (а национализам, прему 
њему, неминовно изазива насиље); и 

6) с друге стране, у непознавању Словенства, 

ј. Ногак је склон да овом другом разлогу, непознавању Сло- 
венства, прида скоро претежан значај за познати однос Толстоја 
према патриотизму, национализму и Словенству. Међутим тај отпор 
не лежи у непознавању Словенства. Словенство је Толстој могао 
упознати да је за то било раслоложења, тим прије што је долазио 
често у врло интимне везе са представницима појединих словенских 
народа. 

4 „ зажав противност према патриотизму, националном покрету 
уопште, и словенских народа посебно, извире из основне идеје ње 
гове философије, идеје непрошивљења злу. 

Ослобођавање и стварање националних држава, здружавање на 
подлози крвног и језичног сродства по Толстоју не може водити 
к срећи и миру човјечанства. Само здружавање на вјерској чисто 
хришћанској подлози, на подлози братства и љубави, по Толстоју 
може “човјечанство постићи срећу на земљи. 

Словенстео. као цјелину, а свој народ као дио те цјелине, узима 
у обзир само у толико у Колико вјерује да ће Словенство прије 
свих хришћанских народа прихватићи М привести у живот основне 
принципе хришћанства. |. ј 

Идеју Толстоја може прихватити, и пгрихваћа је, сваки сок а 
пријатељ човјечанства као идеал. Али разве;. човјечанства дока у 
да је до тога идеала необично“ далеко, и да се РеМУ можемо Воли 
ближити тек у врло дугим етапама. А да је једна «А Рурло је се 
етапа, на том недогледно дугом путу, и етапа национа, 7 , 
прама нашем мишљењу, не може бити дискусије. очећ еј 


Али је Толстој извршио један огроман уплив на младо ру“ о 
а може се рећи и на словенско покољење, изведавши га из површн!“ 
либерализма и принудивши га на озбиљно третирање вјерског пита- 
ња, на озбиљнији однос" према питањима моралним, и великим про- 
блемима у прогресу човјечанства. 

Литература појединих словенских народа, као у осталом и свјет- 
ска, дугују Толстојевом генију врло много и као преставнику психо- 
лошког реализма, и као великом епском књижевнику и гениалном 
умјетнику уопште. 

Чланак о Миљукову нема за нас непосредног интереса. Чланак 
о нашем школству заснован је на недавно објављеној статистици, 
која је као посебни прилози, предата била са законским пројектима 
бив. Н. Скупштини. Закључци су у суштини исти они који су нам 
познати из наших листова. 

Д-р Н. Шкеровић. 


252 Записи 
Први Пи ЈЕ Св ОЈ У УЧРИНИИНИИ А ~. 0. пиле Ра ИЋА 


БЕЛЕШКЕ. 


Д-р Петар Слијепчевић, Локлонсшва по Задужбинама, 
Н. Сад, 1929 (Прештампано из Лешописа М. С. књ. 319, св. 2). 


Нашу средњевековну уметност проучавали су до сада скоро 
искључиво стручњаци, археолози и историчари уметности, и то више 
страни него домаћи. Као и свака уметност, она, међутим, треба да 
говори сваком ко има смисла и осећања за лепоту. Потребно је, 
разуме се, за њено разумевање и уживљавање у њене лепоте из- 
весно знање уметничке технике и стилова, као што је неопходно 
за схватање књижевних дела, поред писмености, и извесно књижевно 
образовање. Кад то стекне, један обдарен и надахнут писац може 
нам дати интересантних тумачења и драгоцених личних доживљаја. 


Доказ је за то и г. П. Слијепчевић са својим есејем о нашим 
старијим задужбинама за које се он свестрано интересовао и које 
је с пиететом обилазио. Он ту, не више него на табак и по штам- 
пане хартије, са једном дивном и одмереном речитошћу обухвата и 
тумачи цео многоструки процес стварања и развијања наше средње- 
вековне уметности, улазећи нарочито у „психолошки и естетски до- 
живљај нашег народа“ коме је пала у део тешка али часна дужност 
да, поред политичког, прими и уметничко наслеђе старе Византије 
на Балкану. 


Жалимо само што г. Слијелчевић, задржавајући се каткада на 
фактима, можда из неоправдане бојазни да не изгледа лаик у овим 
стварима, није дао више места својим размишљањима и закључцима, 
који су то заслуживали. „Де. поменемо само крај, важан и актуелан, 
где г. Слијепчевић, тако одређено и правилно, указује чиме се наш 
савремени уметни« може инспирисати или боље што не сме имити- 
рати у нашој старој уметности. 


Н. Б. 


_ Мих. Булгаков. — Књижевне везе нашеи данашње Русије 
сведене су на најмању меру. Нешто због општих прилика у свету, 
нешто због нашег обраћања европском Западу и тражења тамо 
књижевних узора, стари добри односи међу књижевностима нашом 
и руском почели су слабити у новије доба, да их готово сасвим не- 
стане у рату и нарочито после њега. Међутим, међу млађима руским 
писцима, једнако онима у Русији и онима за границом, има их од 
европског гласа и од несумњивог талента. Упознавање с њиховим 
стваралачким радом може бити од несумњиве користи и за наше 
књижевно стварање, те ће у нашем часопису повремено излазити 
преводи најбољих ствари млађих руских писаца. 

Један од таквих добрих писаца је и Мих. Булгаков, чију при- 
"поветку „Палата бр. 13“ доносимо у овом броју часописа. Релативно млад 
човек (рођен је 1892), Булгаков је успео да стече књижевно име и 
у Русији и ван ње. Највише славе пожњео је својим романом „Бела 
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| гарда“ („Дани Турбиних“) и истоименим позоришним комадом, који 


прошавши сву торт совјетске цензуре, успео да буде прика- 
а у еекон. у теста Театру, док у наше дане није 
иасилно скинут с репертоара. Иста судбина задесила је и' Кун ње- 
тове комаде, и једино још његсве приповетке („Кобна јаја“, „Ђаво- 
лијада“ и др.) имају ревносних читалаца и у Совјетској Русији. : 
Сликајући у својим делима крваве дане руске револуције и 
друштвено устројство после ње, Булгаков као уметник увек остаје 
на висини непристрасности, подвргавајући својој незлобној иронији и 
подсмеху и совјетско друштво и његове противнике. Јер главна од- 
лика талента Булгаковљева је иронија, али иронија не груба, пакосна, 
него блага, лака. Насупрот старијим руским писцима, па и већини 
данашњих совјетских, којима је у стварању главно фотографско сни- 
мање стварности и трагање за истином, Булгаков, поред тога што 
је добар реалиста, много, врло много полаже на творачку инвенцију, 
нарочиту пажњу посвећује фабули. Због тога код њега има пуна. 
фантастичности, случају је дат велики значај, те се његове ствари 
читају ванредно лако, и читаоцу се тешко одвојити од његових нео- 
бичних, чудноватих приповедака испричаних најозбиљнијим тоном. 
Неверица сасвим ишчезава, јер се на сваком кораку сусрећемо с до- 
бродушним ироничним осмехом пишчевим, нарочито према совјетском 
животу са свима његовим нелогичностима, те се на крају крајева 
осећамо као очарани измишљеном, невероватном причом. То је опет 
резултат пишчевог осећања мере, јер и у иронији и фантастичности 
он опет иде до граница допуштеног, не подвргавајући јој уметничке 
захтеве једног у основи реалистичног причања. == 


„Црногорац“, календар за 1929. Подгорица. Штампа штам- 
парије „Уједињење“. 

Ове године Подгорица као да преживљује неко да речемо књи- 
жевно пробуђење: у њој су штампана два календара и почиње изла- 
зити један часопис. И ако је сваки почетак тежак, а у књижевности 
можда и највише, ипак сваки плански и сигурни почетак има свој 
значај, било по својој моментаној важности, било по ономе што се 
од њега може очекивати. Књига која је пред нама тешко да спада 
у ред таквих књижевних покушаја. И ако годишња публикација, за 
чије је припремање и уређивање било довољно времена, календар 
„Црногорац“ мало задовољава и својом садржином и техничком опре- 
мом. Сви чланци су о мање више познатим, често и вулгаризованим 
стварима из црногорске политичке и културне историје, а већина 
књижевних прилога у слабој је вези с правом књижевношћу. Спо- 
љашњи изглед и опрема календара не задовољавају ни најпростији 
укус. Не знамо ни ко је календар издао, ни ко га је уредио, јер на 
њему то нигде не пише. И. 
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ЧИТУЉА. 


озеф Холечек. — Шјестога марта (ове године) преминуо 
је Ј. Холечек. Популарни чехословачки књижевник и новинар, члан 

ешке Академије, одушевљени и заслужни панслависта чије је име 
знано у свим словенским земљама — био је већ на прагу седамде- 
сетседме године свога врло плодног живота. До последњег дана, у 
одређеним часовима шетње, примећивана је прашким улицама уочљива 
и симпатична фигура старога „мистра“! — некадашњег борца са 
· Вучјег Дола. Велики пријатељ југословенског народа, називан у својој 
Земљи црногорским и сељачким „војводом“, умро је напрасно, још 
увек свеж и оран за развијен и напоран рад. 


Родио се 1853, у скромном сељачком дому, у околини Водњана 
(Јужна Чешка). Његов родни крај дао је, у малом размаку времена, 
Хуса, Жишку, и Петра Хелчицког, — тројицу од највећих врхова 
словенског генијалног духа. Гимназију је завршио у Табору, чувеном 
месту Хусиста („Таборићана“), које вођаше из победе у победу 
један од најгенијалнијих војсковођа света, Јан Жишка. У том малом, 
историском месту, прослављеном из времена најсјајнијих борби за 
народну слободу, млади Холечек стао се одушевљавати нашом народ- 
ном поезијом, заносити се панславистичким идејама и хероизмом 


нашега народа. Ту се здружио са неким Србима и отпочео свој 
књижевни рад. 


Убрзо даје му се прилика да оствари једну своју горљиву жељу. 
„Кад је пукла „Невесињска пушка“ (1875), он је већ у Црној Гории 
међу устаницима; — прати борбе, и дописује Народним Листима. 
Тако почиње своју изврсну новинарску каријеру, да за цео свој 
даљи живот — педесет и неколико година — остане главни сарадник 
и један од уредника тог угледног прашког листа. Својим дописима, 
писаним са пуно дивљења према српском прегалаштву и готовости 
пожртвовања за националне идеале, он одушевљава чехословачку 
јавност за словенски југ, а себи брзо стиче широку популарност. 
Годину доцније, кад су црногорске трупе и званично ушле у рат, он 
узима личног учешћа у њиховом окршају са Турцима, као што је то 
чинио и његов велики земљак Јарослав Чермак. Касније, опет ће 
доћи да дуже времена (1882—5) проведе међу Црногорцима, и да се 
боље упозна с народним животом. Он тада постаје омиљена личност 
у Црној Гори, где се сам лично осећа као рођени завичајац. 

За прву десетину година своје књижевне и новинарске делат- 
ности, као резултат бављења у Црној Гори, Холечек је дао неколико 
дела: Црна Гора (1876); За слободу (слике из црногорских и херцег. 
бојева са Турцима, књ. 1—Ш, 1878—80); Црногорске приче (књ. 1—18, 
1879—81); Црна Гора у време мира (књ. 1—11, 1883—5) Јуначке 
слике црногорске (књ. 1— 1), 1884—9). Преко тих списа највише, Ц. 
Гора постаје једно време идеалом Чехословака у погледу пожртво- 
вања и неузмичне борбе за националну слободу. Доцније — након 
бављења у својој земљи и путовања у Русију — он се опет враћа 
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| Гори, и издаје књигу: У Дрној Гори и Црна Гора крајем 
9). ; 

о ере дао и неколике збирке својих успелих свем јан 
вародних песама, — Херцеговачке песме (1876), Српска уга | 
етика (књ. !|—1, 1906, 1913); Народна епика вина се, са: ча 
(књ. 1|—1п, 1917, 1920). Написао је и књигу Босна и с урана = 

е окупације (1901). После рата (1922), издао је св оп грана 
== у коме је опевао Мехмед-пашу Соколовића. име 

изашла његова књига са последњег му путовања по Југославиј 
ЈУ Југославији год. 1924, књ. 1) "дР 

У неколико својих дела — _Разнолико читање о њу 
Огледало нашег народног друштва, Руско-чешке капитоле, О дл она 
у Русију —, Холечек говори о што приснијој, и што ни и. ем 
венској узајамности. У значајној брошури Подајмо руку о сета 
он — још пре педесет година — развија идеју народног у = санеан 
Чеха и Словака, и говори о њима као деловима једног су ињое= 
организма. У делима: Пошребни су високи бедеми, Чешка - то 
Народна мудрост, Трагедија Јулија Грегра, Прве три амин балон! 
словачке Републике, Сељашшво — бави се с и М етан 
и националним проблемима свога народа. Леро (књ. 1— ока 4 
успомена из властитог му живота. Превео је фински народ Кан. 
Калевала (књ. |—У), једну збирку из финске народне сан мг 
телатар), и једну из бугарске народне епике (јуначке пес р 
бугарског). 

Паско и најбоље дело Холечково јесте опсежна ррее 
јужночешког народног живота Наши (књ. !|—Х). Дело је + пун 
развучено, али са дубоким познавањем народног ет у је ж 
блициста, етичар и романтик преузео мах уметнику, ал Ме 
остати као одличан докуменат за познавање и проучавање аликни 
на селу, народне душе, говора, обичаја, традиција и пето нвроде= 
животне мудрости. Писац Наших најмоћнији је увијања Бране 
у чехословачкој народној култури. „за њега су а га ЗАЕКи 
људи, прави аи у Пени је био романтик као Телако 

а“ — каже г. Арне Повак. 
= У рукопису је оставио: завршну (Х) књигу Наших, и аиљаннеје 
завршну (У) књигу Гера, и један замишљен роман из вр 
великоморавског кнеза Растислава. У“ 

Холечек је најтипичнији представник славенофилског ва А 
чехословачкој литератури. Био је велики и убеђени апостол ва де 
идеје, неуморни борац за слободу словенских народа. пина 3 
век испунио је радом на њиховом узајамном упознавању и ду : 
зближавању. Као дугогодишњи редактор заграничне словенске фуб- 
рике Народних Листи, написао је много чланака надахнутих ка нај 
ским словенским патриотизмом. За њега се с правом може ре => 
припада свим Словенима. Јер нико није толико учинио да се ам Ра 
панславизам Ј. Колара спроведе у народни крвоток колико холеч 5 
Није био само идеолог, него и практичар. Пропутовао а рвање 
венске земље, упознао и заволео све словенске народе. (Он је н 
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да ни код једног народа словенског није у толикој мери развијено 
осећање националне части и витешког поноса, толико отпорног духа, 
и готовости пожртвовања за народну слободу — као што је код 
српског народа. Нарочито је заволео Црногорце. Кад су ме прошле 
године, датом приликом, представили њему као Црногорца, његове 
живахне очи зажагриле су се неким радосним сјајем, као да се 
нашао са својим најближим земљаком и пријатељем с којим се 
бог-зна од кад није видео. Опун, високог чела и широка лица, оза 
реног словенском добротом и душевном питомином, згладио је своју 
бујну, и до појаса дугу браду, белу као овца, —- и стао се распи- 
тивати за Црну Гору са оном присношћу и љубопитством каквим се 
човек распитује само за своје родно место, и за своје ближње са 
којим се дубоко саживео. јер он је прошао све црногорске. крајеве, 
и упознао се са интимним животом народним. Он је ушао у душу 
Црногораца, разумео њихове нарави, нашао код њих спој моралне и 
животне снаге, — и заволео их дубоком присношћу као своје зави- 
чајце, Југочехе. Отуда је са великом љубављу и познавањем говорио 
о Црној Гори. Писао је о читавој галерији виђених црногорских 
људи и најрепрезентативнијих типова, а најрадије о Марку Миља- 
нову и краљу Николи. Његово дивљење и поштовање према победнику 
са Вучјег Дола није остало доживотно. „Две велике моје љубави у 
животу превариле су ме. Једна је био Никола руски; друга, Никола 
црногорски“ — рекао је он једном приликом, ту недавно. 

Нико, на страни, није толико писао о Црној Гори колико Хо- 
лечек; нити је у толикој мери читано оно што је написано о тој 
нашој покрајини, као што су код Чехословака Холечкови списи. Једно 
време највише читане чешке књиге у Словачкој била су Холечкова 
дела о Црној Гори. Својим списима и преводима наших народних 
песама, Холечек је вршио и једну националну мисију у свом поли- 
тички покореном народу, — јачао му дух, и трезнио националну 
свест. Холечкови списи, може се слободно рећи, имају свој део 
заслуге за повећавање чехословачких легионара на српском фронту 
у време Великог рата. Његова идеја допринела је, ма колико то 
било, да чехословачки народ дадне церске, бокељске и крагујевачке 
ратне бунтовнике. Холечек је веровао у коначно ослобођење свога 
народа. Њихова нада у моћну Русију била је велика, али његова 
вера да ће отпорност српског народа учинити да се покрене питање 
ослобођења словенских народа под Аустро-Угарском, није га преварила. 

С Холечком одлази један од највећих синова чехословачког 
народа данашњег доба. Тако је за последњу годину дана чехосло- 
вачки народ изгубио неколико својих књижевних првака — ветерана. 
Нестадоше један за другим три велика Југочеха: Антоњин Сова, 
чрантишек Херитес, Јозеф Холечек, а осим њих: Чапек-Ход и Мар- 
тин Кукучин, највећи словачки приповедач, који својим животним 
делом у великом припада и нама Југословенима, као и ]. Холечек. 


Р. Ковијанић. 


. 
ЗАПИСИ | 
ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И књижевност. 
Књига ТУ, свеска 5. — Мај, 1929. 


ЦРНОГОРКА. 
(ЊЕН ПОЛОЖАЈ У ПОРОДИЦИ И ЊЕНИ послови). 


Распрострањено је мишљење да су Црногорци лијени, и да су 

те, према томе мишљењу, љености пренијели, натоварили, сав 
зао за одржање куће и породице на жену. Речено је исто тако, 
Ка жена у Црној Гори, да Црногорка, има ропски положај. Ово је 
'травно речено за прошлост, за већ изумрла, или која изумиру 
ољења. Јер се прилике и у црногорској породици нагло мијењају, 
) и свуда. Стари већ не виде, не могу наћи ништа црногорског, 
или староцрногорског како би се они изразили, код данашњих жена 

мушкараца. Све се промијенило. Све се је преврнуло тумбе. То 

"жишљење старих. Имају ли или не право, о томе ми није намјера 
кесправљати. ја бих желио само да утврдим неке ствари које је 
Требно знати ако се хоће да се донесе правилан суд о положају, 
' пословима раније црногорске жене у кући и ван куће. 


Прије свега, мишљење да су Црногорци по природи лијени, 
крадини, није тачно. Свакоме је познато да све што је за обраду у 
мрној Гори -- обрађено је. Друга је ствар: како је то обрађено, и 

ли је искоришћено потпуно оно мало земљишта које се којекако 
ке обрадити. Ту већ долази у обзир нешто друго. Ако није добро, 
шионално обрађено све што се обрађује, ако није све искоришћено 
то би се дало искористити, а тога има, томе узрок није љеност 
Кто незнање. А Црногорац није крив да не зна, да не умије. Он није 
Као прилике и могућност да се научи. Широки свијет по ком се 
горац потуца и тражи посла да ради и заради најљепши је 
да Црногорац није лијен, да није неусталашан. Напротив. С 
мом коју Црногорац има, било да иде да тражи зараде или 
нико се други, или бар мало ко, не би отискивао у далеки 
тознати свијет. Гдје све нема Црногораца! Тешко је пронаћи ма 
кутић земљине површине, гдје се ма што ради или производи, 
а тамо није допро Црногорац. Има наравно и Црногорац своје, 
сто крупне мане. Али ко их нема!... И ако је он најизразитији и 
| ' представник наше расе динарског типа, ипак тих мана има, 
урају се лијечити и одстрањивати. Љеност су Црногорцу припи- 
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да ни код једног народа словенског није у толикој мери развијено 
осећање националне части и витешког поноса, толико отпорног духа, 
и готовости пожртвовања за народну слободу — као што је код 
српског народа. Нарочито је заволео Црногорце. Кад су ме прошле 
године, датом приликом, представили њему као Црногорца, његове 
живахне очи зажагриле су се неким радосним сјајем, као да се 
нашао са својим најближим земљаком и пријатељем с којим се 
бог-зна од кад није видео. Опун, високог чела и широка лица, оза 
реног словенском добротом и душевном питомином, згладио је своју 
бујну, и до појаса дугу браду, белу као овца, — и стао се распи- 
тивати за Црну Гору са оном присношћу и љубопитством каквим се 
човек распитује само за своје родно место, и за своје ближње са 
којим се дубоко саживео. Јер он је прошао све црногорске. крајеве, 
и упознао се са интимним животом народним. Он је ушао у душу 
Црногораца, разумео њихове нарави, нашао код њих спој моралне и 
животне снаге, — и заволео их дубоком присношћу као своје зави- 
чајце, Југочехе. Отуда је са великом љубављу и познавањем говорио 
о Црној Гори. Писао је о читавој галерији виђених црногорских 
људи и најрепрезентативнијих типова, а најрадије о Марку Миља- 
нову и краљу Николи. Његово дивљење и поштовање према победнику 
са Вучјег Дола није остало доживотно. „Две велике моје љубави у 
животу превариле су ме. Једна је био Никола руски; друга, Никола 
црногорски“ — рекао је он једном приликом, ту недавно. 

Нико, на страни, није толико писао о Црној Гори колико Хо- 
лечек; нити је у толикој мери читано оно што је написано о тој 
нашој покрајини, као што су код Чехословака Холечкови списи. Једно 
време највише читане чешке књиге у Словачкој била су Холечкова 
дела о Црној Гори. Својим списима и преводима наших народних 
песама, Холечек је вршио и једну националну мисију у свом поли- 
тички покореном народу, — јачао му дух, и трезнио националну 
свест. Холечкови списи, може се слободно рећи, имају свој део 
заслуге за повећавање чехословачких легионара на српском фронту 
у време Великог рата. Његова идеја допринела је, ма колико то 
било, да чехословачки народ дадне церске, бокељске и крагујевачке 
ратне бунтовнике. Холечек је веровао у коначно ослобођење свога 
народа. Њихова нада у моћну Русију била је велика, али његова 
вера да ће отпорност српског народа учинити да се покрене питање 
ослобођења словенских народа под Аустро-Угарском, није га преварила. 

С Холечком одлази један од највећих синова чехословачког 
народа данашњег доба. Тако је за последњу годину дана чехосло- 
вачки народ изгубио неколико својих књижевних првака — ветерана. 
Нестадоше један за другим три велика Југочеха: Антоњин Сова, 
Чрантишек Херитес, Јозеф Холечек, а осим њих: Чапек-Ход и Мар- 
тин Кукучин, највећи словачки приповедач, који својим животним 
делом у великом припада и нама Југословенима, као и Ј. Холечек. 

Р. Ковијанић. 
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ЦРНОГОРКА. · 
(ЊЕН ПОЛОЖАЈ У ПОРОДИЦИ И ЊЕНИ ПОСЛОВИ). 


Распрострањено је мишљење да су Црногорци лијени, и да су 
те, према томе мишљењу, љености пренијели, натоварили, сав 
220 за одржање куће и породице на жену. Речено је исто тако, 
+ жена у Црној Гори, да Црногорка, има ропски положај. Ово је 
'7. речено за прошлост, за већ изумрла, или која изумиру 
Ра % Јер се прилике и у црногорској породици нагло мијењају, 
#20 и свуда. Стари већ не виде, не могу наћи ништа црногорског 
или староцрногорског како би се они изразили, код данашњих жена. 

и мушкараца. Све се промијенило. Све се је преврнуло тумбе. То 

| је мишљење старих. Имају ли или не право, о томе ми није намјера 
респрављати. Ја бих желио само да утврдим неке ствари које је 
| знати ако се хоће да се донесе правилан суд о положају 
У пословима раније црногорске жене у кући и ван куће. | ; 


___ Прије свега, мишљење да су Црногорци по приро; ј 
Е > није тачно. Свакоме је познато једне што је на 
к“ ори – обрађено је. Друга је ствар: како је то обрађено, и 
је искоришћено потпуно оно мало земљишта које се којекако 
е обрадити. Ту већ долази у обзир нешто друго. Ако није добро 
| но обрађено све што се обрађује, ако није све искоришћено 
се дало искористити, а тога има, томе узрок није љеност 
кто незнање. А Црногорац није крив да не зна, да не умије. Он није 
ж40 прилике и могућност да се научи. Широки свијет по ком се 
орац потуца и тражи посла да ради и заради најљепши је 
да Црногорац није лијен, да није неусталашан. Напротив. С 
ом коју Црногорац има, било да иде да тражи зараде или 
» нико се други, или бар мало ко, не би отискивао у далеки 
свијет. Гдје све нема Црногораца! Тешко је пронаћи ма 
б Кутић земљине површине, гдје се ма што ради или производи 
14 тамо није допро Црногорац. Има наравно и Црногорац "своје, 
„сто крупне мане. Али ко их нема!... И ако је он најизразитији и 
' представник наше расе динарског типа, ипак тих мана има 
трају се лијечити и одстрањивати. Љеност су Црногорцу припи- 
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сали наши људи, или странци који су долазили к нама. И то за то, 
што су га често видјели без посла, а нарочито за то, што су видјели 
да поред њега нерадина ради тешке послове његове жена. Да је 
Црногорац велики дио времена беспослен то је опште позната ствар. 
Али је исто тако тачно, да он нема нашто, односно не умије корисно 
употријебити своју енергију, односно нема што да ради или не умије 
да нађе користан посао; т. ј. не зна да рационално искористи сав 
свој сиромашни посјед. 

Сад би дошла на. ред она друга околност —- да жена црно- 
горска ради тешке послове и онда кад јој муж ништа не ради, т. ј. 
онда кад би он могао сам радити те послове, а да ослободи од њих 
и онако преоптерећену жену. Међутим Црногорац ипак то не чини. 
Обична је појава и данас, а раније је још обичнија била, да пред 
упрћеном под тешким бременом женом иде муж без икаква терета, 
а да и не помисли да преоптерећеној жени помогне. Овај факат 
као најочигледнији странци, и наши сународници и туђинци, нај- 
чешће наводе као доказ и љености Црногорца и ропског положаја 
Црногорке. 

Да покутам укратко изложити однос Црногорца према својој 
жени и према жени уопште, и према томе утврдити положај Црно- 
горке у породици и друштву. 

Познато је, да је Црногорац прије свега био ратник. Ратовање 
је било главни, прави смисао његова живота, Оружје и ратнички 
подвизи, а у вези с тим ратнички скупови и игре, били су му главна 
брига, чинили су смисао његова живота. У вези с тим развиле су 
се и нарочите особине. Црногорац је морао бити физички јак, здрав, 
окретан, брз, способан „стићи и утећи, и на страшном мјесту посто- 
јати“. Требао је знати добро скочити, бацити се камена, прескочити 
другу, поскочити у ору. Уопште имати особине рођеног ратника. Као 
такав он није смио бити ни углађен ни њежан, ни мекушац. Црно- 
горац није смио пустити сузе за рођеним сином, за женом. То није 
личило ратнику-јунаку. Он није смио јавно миловати ни своје рођено 
дијете, а још мање своју жену. Не. Јер би то било мекуштво, сла- 
бост, коју не би смио себи допустити јунак и ратник, Слиједи ли 
одавде, да је Црногорац неосјећајан, неспособан да воли и жали2 
Ни најмање, Мишљења сам и са сигурношћу тврдим, да ни у једном 
нашем крају нема тако осјетљива и осјећајна човјека као што је у 
Црној Гори, као што је Црногорац уопште. Као нико Црногорац 
може истински и дубоко жалити и своје рођене, и своје пријатеље 
и просте људе који страдају или који су пострадали. Тако исто 


Црногорац умије да воли и то истински, бескорисно, предано, као · 
мало који човјек прост, природан човјек. Наравно има изузетака, и. 


можда више изузетака, али се те особине могу узети као карактерне 
за црногорска и брдска племена у прошлости, 
Поново. напомињем, да је овдје ријеч о покољењима која су 
изумрла или изумирају. Садашњи нараштаји имају наравно доста 
јеђених особина, али имају и стечених, нових особина, које су 
често у противности са старим особинама. 
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Какав је био по осјећајности, осјетљивости и уз жљивости · 
Црногорац таква је била у 5 паде : Црногорка. Ни = , као "и 
мушкарац, није смјела никад пустити на вољу својим осјећајима ни 
У љубави према љубљеном мужу, ни у жалости за њим. Чак рођено 
дијете није ваљало да оплаче како истински осјећа. Као и мушкарац, 
она се морала уздржавати, није се смјела показати слаба. Јер, жена 
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подлегне у невољи или се занесе у радости. И она је морала бити 
јунак-жена. Иначе, како би подњивила ратника и јунака 
Нигдје се у свијету није, ваљда, вјеровало тако и толико у 
наслеђивање особина, било добрих, било рђавих колико у Црној Гори. 
дје се ваљда није толико водило рачуна о томе одакле, од 
какве породице ће се младић оженити или гдје ће се дјевојка удати. 
____То чување чистоће рода, то одабирање било је доведено код старих 
Црногораца често до апсурда, до жестокости, примало је управо 
кастну затвореност. При женидби односно удаји, није одлучивало ни 
богаство, ни љепота него глас, репутација јуначка и морална, 
углед какав је уживала кућа, род, браство породице која је долазила 
у питање за женидбу или удају. Сурово и безобзирно се поступало 
са оним момком или девојком, који би вођен срцем изабрао, — или 
изабрала, себи жену, односно мужа, од рода који је по традицији 
ји, неугледнији од његова. Такав син се често лишавао наслед- 
Ства, проклињан, брисан из списка укућана, управо избачен из бра- 
ства, а дјевојка лишавана благослова родитељског, пред њом су се 
за свагда затварала врата родитељског дома, браћа су је лишавала 
___ ове љубави и братске пажње каква је иначе врло развијена код 
· раца. Ријечју, морална казна је била толико немилосрдна, да 
је се ријетко дешавало да неко упркос свему послуша срце, а не. 
сурови закон родбински. Није чудо што се често дешавало да сеин 
_ Жомак ожени и девојка уда против своје воље. јер, бракове су 
_ за дјецу склапали родитељи, или најближа својта, ако родитеља већ 
није било. То је био закон, који је мало ко и покушавао да наруши. 
ај закон је био општепризнат као добар и ненарушив. Ако се и 
_ дешавало, а дешавало се, да се осјећаји буне против тог закона угу- 
К 'зивали су се осјећаји, а није се ломио закон. То је коштало наравно 
- зе, унутрашње борбе и потреса. Али то није необично за ратника. 
је рођен не да само да даје него и да прима ударце. То је 
важилђ не само за мушкарца, него и за женску. Осјетљивости и 
Осјећајима подлијегала је само слаботиња. Тако се мислило и вје- 


_ __Такоје то важило и за Црногорца и за Ц 

ђе | рногорку. Муж и 

»ж су по правилу ступали у брак с једнаким моралним канино 

сав по јунаштву, по чојству, по моралу родова — кућа — 
а. А то је било главно; то је био доминантан моменат, главни 


# једини основ на коме се склапао брак. 


Наравно и у тим браковима се је развијала. љубав и прија- 
_ Тељство и то је важило као правило, мање је било јачег неслагања, 
17 
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а отворени сукоби су били ријеткост. Тамо гдје су ти сукоби изби 
јали наступао је развод брака. 

У тако закљученим равним, једнаким браковима положај жене 
није могао бити ропски. Поред урођене ратничке обазривости, 
витештва, према слабијем, а жена је слабија, поред љубави и прија- 
тељства које се развијало између мужа и жене, поред вођења рачуна 
о васпитном утицају односа између родитеља на дјецу, поред велике 
осјетљивости према гласу какав ће се уживати код народа, муж — 
Црногорац је водио врло много рачуна и о осјећајима својих при- 
јатеља — женине родбине. Крвне везе су уопште врло брижљиво 
чуване и покољењима одржаване, не само у браству једног пори- 
јекла, већ и пријатељске — крвне везе по женској линији. 'Прија- 
тељи — женина родбина — често је бивала у невољи јака потпора. 
На ту потпору се могло увијек рачунати, ако се тицало рза и 
образа, или ако је пријетила опасност животу у честим јуначким 
окршајима. На потпору се пак није могло рачунати само онда, ако 
је то ма на који начин штетило гласу браства или браственика 
онога од ког се потпора тражила. Јер, могао је пријатељ и бити на 
"милост милији од браственика, али никад није смио заузети 
мјесто браственика, никад морални интереси, престиж браства или 
брасвеника није су смјели бити жртвовани интересима, престижу 
пријатеља. 

Ипак, како је речено; пријатељство и пријатељске везе су 
брижљиво гајене и одржаване. Природно је да су те везе биле тим 
јаче и интимније што је с одивом љепше поступано, што је сеу 
дому љепше одиви живјело, што је више уважавана, тим се у роду 
било задовољније, тим су пријатељске везе биле тјешње. С друге 
стране пријатељство мужа и његових тим је било врелије и интим- 
није што је жена, као веза између двије иначе туђе куће, била боља, 
човјечнија и вреднија. 

Отуда настојање код жене: да ни своје — род — ни себе не 
унизи, ма на који начин, у дому свога мужа, а код мужа и његових 
да жена осјети и види да је дошла у људску кућу, у браство које 
је по свему једнако са њеним. Та узајамна настојања имала су, 
сасвим природно, огроман значај за породични живот уопште, и за 
положај жене у кући посебно, Током вјекова та настојања су постала 


закон и за мужа и за жену, па и за њихове крвне сроднике. И 


вршење тога закона само се по себи разумјело. Онога ко га је нару- 


шавао пратило омаловажавање средине у којој је живио; јер то није 
већ била. унутрашња ствар једне породице, него један друштвени 
поредак који нико некажњено није могао нарушавати. А тај поредак 
осигуравао је жени једно пристојно мјесто у породици и друштву, 
онакви какви су били; али и наметао тешке дужности које није било 
лако вршити. И једна друга важна околност имала је врло важан 
значај за положај жене у Црној Гори. Заснован на узајамним 


обзирима и поштовању, и ако лишен, у данашњем смислу, романтичне 


љубави, брак је био тврд темељ, основ на ком је почивао сав живот 
Црногораца. На челу породице стајао је муж ~ отац, који је у кући 
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био у 
дио пина личност, Он Је прелзанао породицу у, свак пдслцу 
25 љауевиива заповијести и дјеци и жени. је 
а = сар ом неограничен господар у пик Однос ијене је 
која је долаз ке днак као према оцу, само више прожет/ љубављ 
светиња. Дјеца а често до обожавања. Мати је уопште сматрана из, 
благословен. А су парочито цазила мајку сматранцусу ва. богов 
Пико: и с а ма су сматрана за божји благослов, највеће 
радовало неба ље _какву је човјек могао пожељети. Нарочито се 
и жене далеко х . еци. Њихова вриједност била је у очима и мужа 
рости, су пари него женске дјеце. Наде, као на потпору у ста- 
за „туђу вечеру“. Па ипак о женској а] Женско дијете је сматрано 
бриге. Много више н ипак о женској дјеци се водило врло много 
да се очува од с его о мушкој. Настојало се да се љепше и обуче 
да женско диј увише тешких послова. Нарочито се водила брига 
глас је "а уре ма на који начин не добије рђав глас. Јер рђав 
под маном и љеб ама ава или удају уопште... Дјевојку 
<> правом несрећом и сранетињ“ а мати. ЕЕ Њаг- 
су и = , дјеца су се међу собом много пазила. Мушкарци 
ацијама, буд 145: свим важним приликама, нарочито тешким ситу- 
Н , буду заједно. У изрекама: „Тешко брату без брата“ 
„Нема брата што не а“ Орату без брата“ — и 
односа између браће а мајка — сажет је сав смисао, суштина 
сестре према брату овште "је ену ране и сестара, нарочито љубав 
ој Гори је та сестринс у цијелом нашем народу. У 
ком другом крају. ринска љубав била изразитија него мау 
Ако = = ои на потвуво ако Је петајала „динрауини 
звану остојбин у аи“ смрти поново удавала добијала је тако- 
= У Мт. 32 је нека врста награде за рад у кући умрлог 
иначе родбини по ПИ ВИНА имање је остајало дјеци, ако их је било 
НЕ у нула линији, Удате сестре наслеђивале су пезјее 
| добијала рави, који нијесу оставили порода, Неудата женска 
Пи тезе крими закле ле сен 
Е а а раћи, а женска дјеца су добиј 
е, — у одјелу, стоци, евентуг ЈИ 3 ИЕ РЕРОКИРШТУ 
, уално новцу и накиту. Ако ] | 
е вршена за живота очева овај ј ЈЕ бави се 
и ај је узимао стареш 
ину, која је управо замјењи аи а ЕН 
. Старешину је јењивала дио на жену и кћери, ако их 
| 2 узимала и мајка, ако отац није био 
а о: су, а ја бас свагда одлазила с ману ји“ 
њу другом, за зе донесен у непокретном имању, новцу, стоци, или 
и женском еони фан егеа мајке на равне дјелове међу муш- 
зе мушко одјело припа : 
цима, женска одјела и нак | рипадало је само 
је носила у мираз се ити само женској дјеци. Имање 
стра безбратница звало Р 
су се нерадо женили се „пустиња“. 
био проклето имање, на пустињу. „Пустиња“ је сматрана 
таквој породичној атмосфери живјела ] 
; живјела је и ла 
радила је она многе, тешке и напорне зна ЈЕ лече фин ~ Е 
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кувала, прела, шила, правила обим пар уањети и ковати. Поред 
ирити, мијесити хлеб, од , ЖН ; 
а ние Те Црногорка била и комора е сине а сенка 
болничарка. Она је с пуном торбом долазила до бојишт - У ну 
мужа, брата, сина, који Је врши ДА обрав српски. Ова је њего 
ота , за име, 4 5 ђ 
сета зјр кан мечиа она често доносила муницију у сред ка си ме 
најсрећнија је, најпоноснија била Црногорка ако је ке лећ аи рта 
помаже и услужи јунака. За јунака ништа није тешко - у се 
никакве тешкоће нијесу биле неподносиве, никакве сан р - коте 
А још кад је то >> љубљени муж, брат, син...: Ко] 
слити о тешкоћама - 
ж И све те разноврсне и тешке послове вршила а аатајеаје 
као нешто што се само по себи разумије, непомишљајући да. сна 
томе било чега неправилног. Она је те послове дани као јоне 7; 
свјесна да су они потребни за одржање породице. и Е ње и 
тако диктовао. Околности под којима се живјело извршиле у. -. ак 
послова између мужа и жене, између мушкараца и јесени аи 
су се знали мушки и женски послови, а знали су сем срне 2 : 
су се могли заједнички радити. И није се смјела наруша паре је 
чена граница. Нарочито је било недопуштено, иу учн лека б 
моту за мушкарца кад је радио женске послове. амо и груосееви 
одсутност жене или немогућност, ма из којих разлога, да « мани 
одређене јој послове оправдавали су мушкарца да он палати с 
послове. Само у изузетним приликама мушкарац је н ама а аи 
јесио хлеб, кувао, крпио, прао, превијао мало дијете, ж мека у 
носио у млин, и т.д. Ово нарочито, као прави ти а ка 
Црну Гору и Брда, док у крајевима који су ослобођен 25 у Ра 
товима 1875—78 мушкарац без зазора може да се упрти, п фан Ју 
жње, прави обућу — опанке, па има случајева и да плете, нар 
чито међу чобанима. | 
зе пораза послови сматрани су сви радови око и сек 
муже, сви послови око подизања куће, сјеча и цијепање ан уг ан 
сви радови са сјекиром, сви послови који имају одлику зе“ - | 
пољски послови, сем жетве српом. Орање, сијање и ла ке па 
искључиво мушки послови, док је жена помагала у окоп у, пр 
ј сламе. 
Роне га питање; што је могло утицати на такву подјелу, # 
Љеност мушкарца — Црногорца свакако не, јер су спасе кој Пу 
пали у дјелокруг мушкарца далеко тежи. Они она као не 
стенцију породице. Без куће нема кућанства, без ор | 


нема жетве, без косидбе нема сијена, а без исхране стоке нема. 


муже и т. Д. Е 
| На подјелу послова у Црној Гори ва мушке и женске утицала 


је прије свега и одлучна околност, што је Црногорац, морао бити 
стално на опрези. | зе ЊЕ ке: 

Вјечита борба са Турцима, могућност поклича „уп и 
ког часа, принуђавала је Црногорца да стално буде у приправности, 
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да у сваком моменту може употријебити оружје. За то су и сви 
послови који су му могли отежавати употребу оружја били пре- 
несени на жену. Упрћен н. пр. мушкарац није могао заузети став 
одбране у случају напада, погнут под бременом није могао огледати 
се у наоколо и тако испитивати земљиште по којему се кретао, 
није могао употријебити оружје у случају потребе. А'на опрезу се 
морало бити увијек. Међутим на рамену је Црногорац носио велике 
; терете, греде, дрва оруђа и т. д, јер му је при таквом начину ношења 
терета глава остајала слободна, сву околину је могао разгледати, у 
случају потребе лако се опраштао терета простим покретом тијела, 
те је у трену могао, по потреби, употријебити оружје које је увијек 
носио са собом. 
| Косећи Црногорац је исто тако могао огледати се свуда у на- 
| около, и простим одбацивањем косе био је потпуно слободан и 
у могућности да се креће и бори. Међутим при жњевењу српом 
погнут, с погледом упућеним само на један ограничени простор ко- 
'лико може захватити срп, мушкарац није могао бити довољно на 
опрезу; могао је бити лако изненађен, оружје се тешко могло имати 
при себи у ставу жетеоца. Зато је жњење српом искључиво женски, 
док је косидба искључиво мушки посао. И при орању и при сијању 
Црногорац је имао исте згоде за опрезност као при косидби, за то 
су и ови послови његов искључив домен. Те околности су несум- 
њиво разлог и томе, што је Црногорац с висине гледао и на занате. 
јер занати изискују концентрацију пажње стално на један одређен, 
по правилу ограничен простор, и такве ставове тијела који никако 
не допуштају ношење оружја. | 
Вјекови су направили круте законе од спољашњим околности- 
ма наметнутих покрета и држања. Послови који су силом прилика 
били пренесени само на жену почели су се током времена сматрати 
за радње ниже врсте које нијесу доликовале ратнику и јунаку, а ако 
их је упркос томе ипак стално радио који мушкарац он је био 
изложен потцјењивању и презиру, и није рачунат „међу људима“. 
Али тај презир није важио за жену, пошто се сматрало да је она 
самом природом одређена да плете, да шије, мијеси, музе, да се прти, 
жње српом и т.д. И сама жена је тако то примила и сматрала. 
И ниједна жена, која је иоље држала до угледа свога мужа и до 
Свог сопственог угледа и гласа, није дозвољавала да јој муж ради 
тове који не припадају мушкарцу. Ако сама жена није могла због 
улести или из других неодољивих узрока вршити те послове тра- 
а је услуга сусјетке или рођаке. 
Однос мушкарца према женскињу уопште, поред свега тога 
ју је сматрато за слабије створење и давао јој у јавном животу 
епено мјесто, био је пун обзира. Као јачи, као ратник — 
тез, сматрао је за дужност да је узме у заштиту, да јој помогне 
невољи, да одбије сваки напад на њену част и на образ. Мушка- 
који би ма на који начин насрнуо на туђу жену, било физички 
» погрдама, сматран је за недостојна и излагао се презиру у 
ни, макар до тада био сматран и за најбољег човјека и јунака. 


~ 


) 


| 
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Зато се Црногорка могла кретати и кретала се сасвим слободно 
без бојазни да ће когод насрнути на њу, сигурна да ако би сем 
десио такав невјероватан случај може рачунати на заштиту првог, 


"макар и непознатог, мушкарца. Уосталом жена вјечитог ратника и 


јунака била је и самаим ратоборна и јуначна, па се и сама знала 
снаћи и одбранити од ма чијег насртаја. Нигдје и ваљда ни код којег 
народа жена није више водила рачуна о јуначком гласу мушкарца 
као у Црној Гори. Ни једна жена није с већим поносом пратила 
мушкарца у бој него што је то радила Црногорка. Никад нико није 


могао примијетити сузу у оку мајке кад је пратила сина на бојиште, 
сестре када је пратила брата, жене када је пратила мужа. 


И није то била одсутност љубави. јер која мајка не воли сина, 
сестра брата, ваљана жена мужа Него срамота је било пролити 
сузу при растанку кад сеи најдраже биће прати у свети бој за 
слободу, за образ јуначки. Мајка, жена, сестра јунака и јуначка кћи 
није смјела проплакати кад испраћа и најдражег свог тамо гдје се 
бере слава јуначка. При таквим растанцима могле су се чути и ре- 
довито су се чујале ријечи које су побуђивале на јунаштво. — „Не 
заборави сине чији си син! Не донеси мајци срамоту! Боље да се не 
вратиш, него да се са срамотом. вратиш“. Тако је пратила мајка 
сина у бој! А мајка је имала право рећи све сину.... А сестра би 
брата миловала, удешавала га, чистила, опремала. И нико срећнији 
није могао бити од сестре која је могла рећи брату: „Благо сестри 
каквог јунака прати... Буди јунак брато! Срећан ти пут!“ 


Растанци мужа и жене у таквим приликама били су одмјере“ 
ни, ћутљиви, прожети бригом за све што је потребно за пут. 
Јер Црногорац је ратовао о своме руху и круху, са својим оружјем 
и муницијом. . 

То су били свечани испраћаји, без суза, без показиване туге. 
Могло је срце и дрхтати, и дрхтало је за судбину драгог који се 
испраћа, али нико није смио себи дозволити сузе у моменту кад се 
иде у свети бој.. Сузе су знак слабости, мекуштва.. А Црногорац 
и Црногорка нијесу смјели бити ни слаби, ни мекушци.. Није то 


дозвољавао живот којим су живјели, којим су морали живјети, Суров 
и тежак је то живот био. Требало је много гвоздене воље, много и 
душевне и физичке патње и болова, па да се итом суровом животу 
прида драж и сјај коју само подвизи и жртве доносе. 

Такав живот могли су носити и изнијети стољећима на својим 
раменима само јаки духом и тијелом људи, а такве је могла родити 
и одњивити само слободна жена. Оптерећена многобројним и великим 
пословима она је живећи животом пуним лишења, али загријана љу- 
бављу дјеце у породици, штићена и уважавана изван породице, бриж- 
љиво чувајући углед мужа, мушкарца уопште, она се је ипак осјећала 
поносна, одважна, увијек готова на пожртвовање. 


Д-р Никола Шкеровић. 
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Родила се у забаченој варошици, на подножју велике 
у близини немирне и крваве границе, као завииа цвет с оривањиа 
амин донесен ветровима из своје питоме постојбине. | 

ену мајку, сироче отмених родитеља, беше дове 
планинско месташце за учитељицу судбина мрена си чтенини 
ћеног чељадета. Донела је собом своје књиге, своју љубав за при- 
роду и свој меки, тихи израз лица. Радила је свој посао предано 
освајајући својом добротом срца својих малих васпитаника. Њена 
једина разонода, оно што је представљало њен лични. ужи живот 
ке 54 бит књиге, дописивање са другарицама и шетње по око- 
ошице, за чи ивљу лепот | 

осећања у мо ма дивљу лепоту онда је само она имала 

ила је лепа, са оним печатом неодређене туге, који 
ставља на лице бића чија стаза Пон ји серија тла 
чинило је правилно, бледо лице, с крупним црним очима и с тамном 
меком косом. Пре висока него мала, имала је витак и мек стас, 
Имала је довољно женске привлачности да надражи жеље представ- 
ника маловарошких власти и газдаша, који у учитељици без заштите 
гледају лак плен за своје прохтеве. У почетку, њихово грубо удва- 
рање вређало ју је, па би затворена у својој соби горко због тога 
плакала. Али доцније када се на то навикла и када је савладала своју 
осетљивост, смејала се незграпним покушајима ових људи да играју 
улогу неодољивих удварача. у 


Међутим, један човек успео | јој 
; ; је да јој се постепено приближи. 
је био Здравко Живковић, трговац. Дете из сеоске Њ: из око- 


родном крају и ту покрене трговину. Са више смисла него 
био је привукао свет и мада млад успео да дође на чело 
увине у варошици, Било је већ одавно време да се жени и многа 
ужојка из места желела је да уђе у простран, господски стан изнад 
мачеве радње у новој, укусној кући, коју је он био подигао. Али 
зко није могао да се одлучи. Било је у њему тежњи којима 

Ку слговарале девојке које је познавао. Тада је наишла Милена. 
ретких приликама, у којима је имао додира са њом, схватио је 
положај и непријатности које је морала да подноси. У њему се 

у осећање заштите за њу. Она сама брзо је осетила да у 


варошице, био је прошао доста света, да се најзад задржи у. 


де ћи 
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њему има искреног пријатеља. Била јој је пријатна мисао да у овом 
месту има бар један човек који је био несебичан према њој. Међу 
њима се развило пријатељство. Али је у Здравку брзо букнула права 
љубав. Једнога дана, он јој је понудио брак и она је примила његову 
повуду. 

Њихов брак текао је тихо и задовољно. Здравко је у својој 
жени налазио неисцрпну чар једнога вишег бића. Његова љубав 
према Милени постајала је све јачом, све дубљом. Њу је то дирало, 
појачавајући у њој осећање за овога човека, ниже културе од њене, 
али деликатног по природи. Напослетку заволела га је и сама искрено 
и дубоко. 

Миленине жеље биле су за Здравка светиње. Зато ни за тре- 
нутак није помислио да се успротиви њеној жељи да продужи свој 
рад у школи. Тако је она продужила да врши своју улогу учите- 
љице. Али једна нова околност приморала ју је ускоро да напусти 
овај свој рад. Знаци материнства бивали су све јаснији код ње. 


Дани су постајали дужи и светлији . када се родила Љубинка. 
Иако се снег још белео по брдима, пролеће се већ осмехивало са 
плавог неба. Љубинка је дошла у кућу својих родитеља као прва 
ласта, да огласи нове, лепше и радосније дане. 

Миленка и: Здравко били су на врхунцу среће. У бесконачност 
су стајали поред малог, белог кревета у коме је лежала Љубинка. 
Ослушкивали су њено дисање, вребали њен најмањи покрет. Усхи- 
бивало их је све чиме се изражавао живот новог, мајушног бића. 
Међутим, Љубинка је готово непрекидно спавала. Ретко кад би от- 
ворила своје очи за светлост дана, па би их опет брзо затворила, 
као да је није привлачио њен нови живот, као да је желела да про- 
дужи бављење у тајанственом свету, одакле је била дошла. једино 
су груди њене мајке имале привлачности за њу. 


Пажљиво су бројани прво дани, па недеље, па онда месеци 
њенога живота. Први њен рођендан, када је напунила годину дана 
живота, био је свечано прослављен. Љубинка је расла са најпотпу- 
нијом, најбрижљивијом негом. Па ипак, њеви образи нису били онако 
пуначки и онако румени као код друге деце, остављене често више 
случају него подизане са пажњом и бригом. Лице јој је било бледо 
а осмех осенчен неком сетом, необичном за њен узраст, Покрети су 
јој били неодлучни и уздржани, као да се бојала ствари око себе. 
Узалуд су је водили у оближњу нарош, код старог, искусног дечјег 
лечника, узалуд су с крајњом тачношћу примењивали његове савете. 
Дете је остајало нежно и сетно. То је уносило болан немир у душу 
Милене и Здравка. Али су се тешили лечниковим речима. „Дете је 
потпуно здраво, само је нежније природе. Треба му пажње и неге, 
то је све“. Стари лечник имао је право. Под брижним, пажљивим 
надзором својих родитеља, Љубинка је лагано али поуздано напредо- 
вала, постајући и чвршћом и ведријом. Све више је личила на своју 
мајку са својим великим тамним очима и са милим изразом лица. 
Њено мало биће, њен мали живот представљао је сву радост њених 


родитеља. Милена и Здравко били с је | ту, 
~ Слушај пре дисаа у неуморни да је посматрају, да 
убинка је улазила у четврту годину свога живо 
њихову кућу наднела једна тежу а. Милена +. кл со 1 
стално слабила. Њено лице се било дубоко изменило. „Израз неж- 
у пне на њему био је постепено уступио место изразу болешљивости. 
Лечник, који ју је надгледао, сумњиво је одмахивао главом. Препо- 
ручивао је одмор, чист ваздух, јачу храну. Али поред све пажње и 
оће подмукла болест је стално напредовала, неосетно, без болова. 
ајанство судбине требало је да се изврши. Као што је Милена од 
своје мајке запамтила само једно бледо лице и један мио болан 
осмех, тако је и Љубинка од своје мајке требала да задржи, као из 
баз, само слику једног свенулог лица, озареног једним изразом бес- 
рајног бола и бескрајне љубави у исти мах. После једног пријатно 
проведеног лета на селу, у кући Здравкове породице, Милена је пала 
у постељу. Умрла је једног сивог, туробног вечера, док су напољу 
рви ветрови оглашавали долазак суровог, хладног времена. Умирући 
свесна, тражила је да доведу Љубинку да је види. Издахнула је са 
очима у не драгој, малој кћерчици. 
____«Бубинки је заменила мајку Здравкова старија, не | 
коју је Здравко био позвао да води а када је не поче Ји 
побољева. Ово питомо, добро створење беше се наднело са свом 
страшћу нагомиланог неисцрпног материнства над нежно ломно де- 
војче остало без мајке. Сам Здравко пошто је прошао први најтежи 
талас очајања због Миленине смрти окренуо се свом својом душом 
према своме детету. Оно обожавање, које је имао за своју жену 
да је више преносио на кћер. То што је Љубинка необично много 
ичила на своју мајку чинило је да је Здравко у њој јаче осећао 
Рродужење живота своје жене. | 
ије могао дуго да издржи да је не види. Сваки час 6 
посао у радњи и пењао се у стан, под разним изговорима пер нв 
да би бацио један поглед на Љубинку, да би јој штогод | казао или 
је помиловао. Често пута би наљутио Драгињу "својим непрестаним 
о гтјенни како треба радити око Љубинке. „Знам ја ваљда шта 
тре а детету“, рекла би му она поводом какве његове примедбе. 
ишта што је било за Љубинку није било скупо. Најлепше играчке 
које је могао наћи Здравко јој је доносио са својих путовања. Радња 
| |: ишла све боље и Здравко је куповао имања, желећи да Љубинки 
збеди раскошну, срећну будућност. 


Осетљива по природи, у оваквим околностима, ок 
8 ена љубављу 
о тттеф Љубинка се развила у изванредно и ма 
д њоме се није смело ни викнути на пса или на мачку а камо 
Ду ларити их. Њене очи лако су се пуниле сузама. Зими је било 
~ езно хранити птице које би долетеле у двориште или пред кућу 
изгледом изгладнелих, прозеблих сиротана. Кад је пошла у школу, 
често је доводила кући какво сиромашно, босоного дете, коме је 
ко одмах куповао ципеле. Њени другови и другарице обично 
су јели већи део од онога што би јој код куће спремили да се за- 
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је | | олела 
ложи у школи. Чак и оне њене играчке које је она у но За == 
брзо су прелазиле у својину понеког детета, које у 
нужденим изразом на лицу. | >: 
затрашим ла Љубинка се врло истакла својом изванредном пр 


јемчивошћу за ствари духа. То је учинило да се Здравко напослетку 


у у у , Д 


Љубинка продужи школовање, бо Зета МЕ горштачке крви“, 
Тешио га је њен добар изглед. зна у РК Је и румене обраш- 
мислио је Здравко, гледајући Љубинкине орла његову бригу. Један 
чиће, једна срећна околност много је умањирала њу а месту које 
његов добар друг и пријатељ, који је живе У 1 да узме Љубинку 
је имало женску гимназију, и. је от чина тоа 
| у. Њен одлазак се био пр Ра 4 
не На ла тета једва су се 5 а дрие= ара паж пе ај 
| препору 
бинка је са сузама у очима п псетанце. 
| и своје бело, кудраво ј 
сиву, умаљату мачетлу | је брзо при- 
| ли, Љубинка је Орзо “ 
азији, као и у основној школи, -5 
в ле лез наставница. Питома, лепа и умна, се па 
с остале деце. Другарице су је волеле, “а у увек децом. 
и љубоморне девојчице, каквих се увек миља: т око ње и при- 
Било је нешто у њеном бићу, што је гушило Ја лели. су је као 
ла Илај Пар то је 6 са ан ПИ арелабе домаћинове 
аоје дете, Нарочито је била предм | Ми- 
м зеље И сама ученица гимназије, У Зен која 
лица је била врста Љубинкине домаће учитељице и ва Е 
је бдела над целокупним њеним животом. РА 
· Љубинка је прелазила из разреде Мане лаве попу- 
па Али ост због њеног усп За АЕ 4 
ученица. а абљење постало је нарочито пр 
њеног здравља. Њено сл ечника 
вето. кад је була у трећем разрке. о ај „а и неш | -, 2 
а је изваде из школе, АЛ : су - зе 
по Ра 5 тешко утицало, оставили СУ је кар Је тина ин 
школских књига не чита друге Јер Је 408 добијала је облик крај- 
њена осећајна или духовна ~ 2 које су се 
ми под двоструким утицајем мајчине и очеве је устава љ-Ж У 
спајале у њој. Међутим, када је пошла у четврти р Зр мај атара 
бљење је постало тако осетно да је и она си Пт омирила се 
сности да и даље остаје у тешком ваздулу риме ипо је про 
са тим да напусти даље школовање. Утешила се т РЕЈ евене: 
дужила рад на пиану, но коме је показивала о Ити га Каена 
· : време ван с · 
ог тога је остала још извесно а сво- 
да свео и заљано пара Дека раца преме База је ва 
| код којих је иначе долазила · ! тети 
Мој и и схватила је да је при ПА рррен. 
У ваше тешко падао растанак са њом. За њом је дошао један 
жути пиано. У - е. 
си и ке Љубинка је проводила спокојне и пакао ага 
Сувише велика духовна разлика удаљавала ју је од ње 


Облак “о 


у варошици, Једино њено друштво били су њен отац и њена тета. 
Њено време испуњавале су књиге, пиано и цвеће. Такође дописи- 
вање са Милицом, која ју је обавештавала о новим књигама и му- 
зичким делима. Кад је време дозвољавало, правила је дуге шетње по 
околини варошице. Ишла је често на гроб своје маје, да сањари о 
питомом, нежном бићу, које је једва запамтила а чије су је дивне 
очи меко гледале свакога дана са фотографија, којима је била окру- 
жена. Понекад би наредила да јој се спреме кола, па би се извезла 
далеко од варошице, тако да је потпуно изгуби из вида. Тада би 
кола пошла кораком, Љубинка се опијала призором слободне, дивне 


природе, са широким небом и далеким, плавичастим и усталасаним 
видицима. 


Једини догађај за Љубинку био је одлазак на неколико дана код 
Милице, или Миличин долазак код ње. У овом случају Живковићева 
тиха кућа оживљавала је од бучне девојачке веселости, да ускоро 
опет потоне у своју обичну тишину, коју су заталасавали једино 
звуци Љубинкиног пиана. 

У овој тихој, топлој усамљености, Љубинкин унутрашњи живот 
био се развио до крајњих граница. Часовима је сањарила, лешка- 
рећи ва своме отоману, или посматрајући са свога прозора како над 
високим, шумовитим планинским гребенима на западу трне првенило 
од сунчева заласка. Полако, неосетно, увлачила се у њене снове 
љубав. Прво сасвим нејасно, као нешто што се мешало са њеном 
љубави за природу, за музику, за књиге. Па су њени љубавни снови 
добијали све одређенији облик. Једна идеална фигура човека израђи- 
вала се у њеној машти. Снажна природа њенога оца у њој чинила је 
силовитом њену осећајност наслеђену од мајке. Њено љубавно осе- 
ћање, иако без одређеног циља, постајало је све топлијим, све пла- 
менијим. Осећала је потребу да свој препуни унутрашњи живот 
излије кроз један снажан стварни живог. Али је све то остајало у 
њој. Људи, које је сретала у својој околини, били су сувише далеко. 
од савремене замисли човека, која је чинила средиште њених снова. 

Љубав је била у њој као чист, недирнут цвет. 

Била је напунила седамнајесту годину. Личила је много на своју 

мајку али са нечим чвршћим у покретима и одлучнијим у погледу. 

Пошто је пребродила болешљиве године развића, изгледала је 

здрава и отпорна, мада витка стаса и бледих образа. Али њене ча- 

робно. лепе очи и њена бујна, таласава коса чиниле су да се забо- 

равља тананост њеног стаса и бледило њених образа. Била је у 

пуном цветању тела и душе. | 


(Крај у идућем броју.) 


Предраг Каралић. · 
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На покладе пред петровски пост брезови лугови око Вјажног 
беху прозрачни као смарагд, и као смарагд преливаше се у плав- 
кастом зеленилу мала сеоска ливада. | 

Пред саму зору био је готов посао око подизања рингеншпила 
на ливадици, и када се плавичаста јутарња измаглица савила ближе 
земљи а роса на трави претворила у крупније бистре капљице, влас“ 
ник рингеншпила се прекрсти и главом даде звак музикантима 


Хармоника зацича весело, као животиња коју су дуго држали 
затворену и одједном пустили на слободу. Бубањ, звонак као корито, 
с напором ухвати такт музике, али га је онда ваљано и јуначки 
држао, проламајући немилосрдно јутарњу тишину. У први мах изгле- 
даше као да природа неће моћи издржати увредљиви несклад зву- 
кова који безочно провалише у њу. Чињаше се да ће се сасушити 
трава, да ће брезе побећи, да ће се растворити земља, да ће само 
небо пасти на ливаду да уништи музиканте заједно с рингеншпилом. 
Али природа се брзо снађе и лако пронађе звукове који је поми- 
рише с неочекиваном музиком. | 

Најпре залаја један приглупи пас. Када се разлеже лудачко 
завијање хармонике, он још спаваше мирним јутарњим псећим сном. 
Онда скочи као ударен и обеси реп, а доња вилица му се отромбо- 
љи и задрхта. Но чим угледа шарену масу рингеншпила, пас разумеде 
да то раде људи, дође к себи и, отрчавши подаље, поче лајати и не 
окрећући се више. | 

(Одмах иза псећег лајања зачу се гакање гусака. Читаво стадо 
њихово, с повијеним вратовима к земљи, крену се дувајући преко 
ливаде к рингеншаилу. Ратоборне, немилосрдне гуске наступале су на 
обојене дрвене коње, спремне да их све разнесу у парампарчад, ако 

" само учине и најмањи непријатељски покрет. Али коњи су дрљили 
своје дрвене очи некуда у небо и били непомични као пањеви. Само 
чудни, одурни звуци све јаче и јаче излетали су из њихо 
вих унутрашњости. Тада обузе гуске некакав ужасан страх, Гусак 
који је био на челу јата рашири крила, усправи се, високо издиже 
врат и главу и машући крилима потрча, готово полете од ринген- 
шпила у страну, у брезовик. А за њим с гакањем баци се цело стадо 
звиждећи и лупајући крилима, израставши и раширивши се одједан 
пут као бели облак по зеленој ливади. 

Тако отпоче јутро. Некакви нејасни звуци — рика, уздаси, 
роктање, лајање и ржање — одазваше се музици рингеншпила, али 
убрзо би јасно да само хармоника и бубањ, да само та музика има 


места међу немим брезовим луговима, на трави обасутој сребром 


росе, под небом још не поплавелим, хладним и мало црвенкастим на 
истоку. 

(С насипа, наткриљеног многогодишњим белим врбама које скри- 
ваху село, долетаху гласови сеоске деце. Ситни, обучени у безбојне, 
окрпљене на коленима и лактовима дроњке, босоноги, слични печур- 
жама — нарочито због огромних качкета који их приклапаху до 
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ушију — малишани јураху по насипу к ливади. С вриско 

у рупе, искакаху из њих, спотицаху о и падаху на ни Меток 
хових ногу роса с траве прштијаше у блескавим лепезама на све 
стране. Они наступаху на рингеншпил сложније и ратоборније него 
гуске. Али на десетак корачаји од рингеншпила као да их насилно 
зауставише: хармоника нагло прекиде, а последњи удар бубња уса- 
ава проломи тишину. Малишани стадоше. 

лаве, смеђе, жуте, белкасте очице, неумивене, али сјај 

блештаве, упише се у чудне разнобојне све ' бауанром 


Коњићи бејаху под седлима и уз 
| дама, гриве њихове коврчасте 
Дуе, Ре. ВУ а репови уздигнути као трубе. КА пак 
већи од старога овна, и главе ах! 

По · Рр а, држаху као ован кад 

Деца ћутећи посматраху. Шачице њихове се ст: 
| | | стискаху, они се 
труђаху да умире свој дах, буран од брзог трчања, али 4 их не 
_слушаху и усташца им час подрхтаваху час се отвараху, као кљу- 
ови у птића који још не умеју да кљују. 
— Пази, — проговори напослетку плавооки 

, е 57У 

» код чича-Фанаска!... ~ за “> 


| [6 показа главом на једног риђег коња. У мах му одговорише 


— Е, јес! Баш код Фанаска ! 
— Шта ту брбљаш!... Фанасков коњ је чиласт. 
Плавооки тада повика, раширивши уснице и мрдајући носом: 
| овна му је стари коњ, али ждребе је риђе, баш ти мно- 
_ Један постарији запита: 
_— А који је од њих двогодишњак 2 
— Па риђи, разуме се! Ономад му је с ноћне паше утекао, — 
аска је читаву шуму обиграо!... 
Ту почеше да говоре сви одједном и — неосетно — прибли- 
· се рингеншпилу, Најпре лагано додириваху узенђије, пазећи на 
а по један — својим малим, раширеним и чвороватим 
а. у ид један удари полако риђега коња шаком по сапима 
— Е, мој риђо! 
јњ се тихо заниха на гвозденој шипци, а над њим, по 
под плат- 
тдахином, затрепташе разни шарени украси. па 
аци се смеју, и осмех се више не губи с њихових лица. Он 
по мрким пуним обрашчићима, провирује испод штитова са 
крије се и не може се сакрити у јасном плаветнилу очију, 
и смешно скупља у цуцлу ветром опаљене уснице. 
ан мали кривоноги окуражи се и стави босу ногу у малу 
— подскочи, викну на коња, скочи на земљу и главачке се 


— Стари ђаво! 


(Опет смех. 
Власник рингеншпила — човек бубуљичаста лица, носа сивка- 


ста као незрела шљива — приђе деци с корбачем у руци и рече: 
— Шта ту мангупирате 2 Вуците се у село, па кажите да је 
рингшпил готов ! : 
"Малишани се мало одмакоше и заћуташе. 
— А пошто је2 — запита плавооки. 
— Три капјејке. 
— За једанпут 2 
— Па да, за једанпут. 
Плавооски се замисли. 
' — А колико кругова за једанпут 2 
— Тамо ћеш их бројати, — одговори власник, 
— Три ка-пјеј-ке! — подругљиво отегну плавооки, — Три ка- 
пјеј-ке — охо-хо! 
И више натуче свој качкет. | 
Стадоше још мало, немо посматрајући власника рингеншпила. 


Један ситни малишан прошушка: 

— "Ајде, најпре га окрени мало празнога... 

Сви му се подсмехнуше, он се посрами, окрену се и наже пре 
ко ливаде у село, викнувши готово с насипа: 

— ја утекох! ; 

За њим се бацише у трк и остала деца уз сложну вику и 
галаму. 

Тако је отпо 
петровски пост — обичај стари и укорењени. 
сунце над луговима и сенке од бреза смањише, 
зашарени од девојачких накита, 

Онамо где девојке иђаху на разне стране, промичући, између 
бреза, изгледаше као да брезе мељају своја места, час трчећи час 
застајкујући. | 

Путем, који просецаше брезовик ва двоје и губљаше се у да- 
љини, спуштаху се девојке у великој гомили на ливадицу. У белим 
марамама и кошуљама, оне изгледаху као облепљене светлосним 
тачкама које продираху кроз лишће. Лугови се преливаху из сма- 
рагдно зелене боје у плаву, а плаво небо над њима, с погде- 
којом гомилицом белих облака, изгледаше зеленкасто, готово боје 
смарагда. Бела кора брезових стабала и беле девојачке мараме тако 
се мешаху и гомилаху у смарагду зеленила, баш као и облаци на 
небу, да се чињаше да нема краја земљи ни почетка небу. Све уна- 
около као да тоњаше и трептијаше у некаквој заслепљујућој бело- 


зеленој бари. 
А у тој бари, као једва осетно таласање, опажаху се сарафани 


— жути као жуманце, црвени као крв, вишњеви, плавичасти. 


чела празнична шетња у Вјажном, на покладе пред 
Тек што се подиже 
а све се унаоколо 


Јутро у Вјажном “3 · 


Пи а ру стране — највише путем кроз луг, онда 
граде: овде девојке ћ 
чиће, прескакаху преко п ин Есе 
| ритки или се провуковах 
затим дуго поправљаху и дот а таи 
8 595 териваху, тресући сарафане,; - 
јући појасеве и удешавајући крајеве марама на а а а 
И отпоче шетња и забава у велико. 


“= аса аса ил већ су попустили, и зато 
вномерно. Али ипак он се бр: 
дахин над њим надима се јак рзо врти, бал- 
! о, а украси сваки 
лити се и разлетети се на => Аба час ће чини се одва- 


тоа ај уље а с се зазнојио, бубуљице по његову лицу 

: у је постао готово мода 

ошине корбачем дечурлију кој а прање нобрни 

Е ја хоће да се бесплатно ј 

приоњају на рингеншпил као при 

; обади на говедо, вуку за ј с 
Н 
који су платили, у гомилама лете уз сеаја В з паун 


љеног коња, а вика одушев 
љења и 5 
хармонике и бубња. у | милине понекад наткриљује звуке 


бе путарине и бубањ рингеншпила нису усамљени. Живо 
све стране . рана додирује и меша се с другим колима на 
- - . мо ова су мирнија и чв ћ а 
момци стоје у њима непок ршћа, девојке и 
Б ретно, и само у средини 
скакују и машу рукама играч свакога кола по- 
ице. Хармонике овде | 
код рингеншпила, али њих | де свирају тише него 
је много и оне сун 
уздаси воде на воденичким колима. у пеунррие МИНА 


М . 
“и > зе та. се још поодавно састали с девојкама, али још су за- 
До коске, пе Ени се, све стоје лакат до лакта. Лица су 
6 , а уста испљувавају с 
као ткачке машине — вунене отпатке. ; ПН У 


о рта руке а енаре <- мало необичан и ни мало прост. Он има 
| , ра и нервозан, не сељачки, он] 
дан, оштрих рамена и није в и , Он је сав скла- 
исок. Девојке попреко погледуј 
шицану кошуљу с плавкастим | За ријал 1. арка на 
истим линијама, широким раз 
трсима и смешно остраг п ( па гоблина 
ришивеним морнарским 
том кошуљом Алексјеј мн р оковратником. С 
| ого личи на гуска, али 
ње ваља: он се „разуме де: , подсмејавати му се 
. • ва ош 1 
белу нову моду. умеју Ворзином Вироту иВаУ СтрИШНР ЕНОАН НА 
Кад он изаб 
ра за себе згодно место 
клрмоникаша, коме пријатеље усели и теле баш до 
И се. ријатељски мигну оком, девојке изван кола уз- 
— Хрисћа, Хрисћа! 
— зафишта нека девој 
разлеже над свим главама. девојчица, и грохотни смех 
— Ој, мајко моја, страх ме штипања ! 
— Уштини је, уштини! | 
— Хри-сћа-а-ах-ха-ха-ха! Не дирај! 
— Ој, ој! Страх ме! 
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и 
Повици се одједном сплетоше у клупче Ми ревамх 
аквом исто клупчету завртеше се кроз (Даље е-аа меаст нема га, 
аи Некога вуку у коло, неко се одупире, коло ] | рани руку, па 
ја. ена смеша од марама, везених кошуља, оп одрарпаррнсв-<- 
ал: афана и голих пета врти се по изгаженој тр ан 
ЊЕ век неопажено гурну у гомилу девојака Ми паса. дево“ 
паду повуче собом суседа, тако да за секунду села · 
|. под теретом крутих, широкоплећих сељачки ла 
Алексјеј посматра ову забуну Ер КИ ловв, се та саским 
час је подсмешљив, ме 25 лице по- 
плача уза 3 58, по крајевима с један та зе ранијег 
, 
1 чно и изражава досаду. пл 
кејиј- финог и помодног сеоског ен а речвастне 
је и почела. 
| не брзо нестаде, као што ] + | 
и НЕ кај пре чврсто се прибише раме уз рам о своју чисту 
Зав њима беше и Хрисћа. Она завезиваше у уза а 
сн оакацу пуну „сунцокретова семева, п сеча зоне подиже 
ке обичним женским покретом поправи косу 
погледа око себе. уз а ши 
дер -- испрсили. Алексјеј избацио А нерв плин 
ком на морнарски начин ногавицом више ст- осно превуче руком 
горе Хармоникаш одједном као закрешта и ган Хрисћа се још не 
Зала високих тонова своје дворедне ар омета два реда белих, 
ен одморила од раније забуне. Сад сан се ваздух, подбочи 
кратких, готово квадратних зуба, дубоко увуче у 
, 
се и узвикну: | ја 
СЕ их Еј, девојке, нешто ми не да мира! РМ 
Кад би се Хрисћа смејала, њени кој ари Р нестајао у пуноћи 
а чију, 4 сјај погледа потпуно се гу п~ ке крв ударити из 
о 8 наливених лопти. Изгледало је тада а та њихова боја. 
тих Зар мвнл — тако су били пуни и тако је била гус зен 
лит Девојке је сад полако и снкно-и пића ми бејаше 
| зубима и окр очи 
ан кад ће она да заигра, и што су све ону 
Лл У 
њу упрте. А 
Алексјеј тада гласно рече: 
— Шта се ту скањујеш! ; 
Хрисћа се хитро окрену другарицама. 
_—_ Не знам без вас, шта ћуг 
е на средину. е 
У ми а за игру. Она отре уста, ЧАН аза оре: 
ми марамицу са сунцокретовим семеном, и ногама. 
једној ~ ава да јој шака дође у висини рамена и поч О пау. 
рата а пун као да ради посао који спид заволе гажаху 
та ет су јој биле само ноге, које једна пУр бејаше од камена, 
гину = рука којом махаше испред лица: труп као ~ 
, 
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и тек сад се могаше видети како је лепа и стасита Хрисћа, 


како су 
"дивна њена округла рамена, 


како јој је лепо савијена кичма. Ногама 
је заплетала све чешће и све вештије, под ударима њиховим земља 
одзвањаше све јаче, и њене чврсте груди, јако притегнуте излињалим 
сарафаном, подрхтаваху исто онако као и крвљу наливени образи. 

Једна протегљаста девојка у плавом 
ба средину машући марамицом и прилуп 
ка њу нико и не обраћаше пажњу, она је играла више реда ради 
Мего из такмичења с Хрисћом, чак се и бојала да јој не смета. 

Али Хрисћу омести у игри! Од стотине играчица око би иза- 

само њу, не би се могло одвојити од оштрога прегиба њених 
тмастих лактова, 


од њених кукова који лако подрхтавају под сара- 
фаном, од отворене простоте читавог њеног тела. 


— Ех, враже! — промуца неки мирни момчић, купећи језиком 
пљувачку с усница. 

И гурну раменом Алексјеја. 
| Овај достојанствено стаде с ноге на ногу, 
играчицама и не журећи разгурка децу и девојке. 


Чим он изађе из кола, хармоника као од умора поче умањивати 


брзину. Игра се сврши, нових играча не би, и девојке се збише 
гомилу, па пођоше луговима. 

Нешто даље од рингеншпила укриваху се у забаченом 
руку подигнути шатори од подераних ћилимова. У њих 


ој сенци клаћаху се на једној мотки обешене две нис 
потпуно сасушених, 


м. Девојчице непом 
руке. 
Девојке се врзаху око тезги, 
их нестајаше у брезовику. ; 
__А тамо, усред јаког мириса брезовине, зачињеног опојношћу 
маховине, девојке почињаху песме, али оне се брзо прекидаху 

у слаткој омами луга. : | 

__Неко опази да се. Хрисћа издвојила из гомиле и зашла иза 
Зовнуше је једном, другом дубоки тучни гласови. А чим умуче 

У лугу, она се одазва из невелике даљине: .. 

_ — О девојке, ево печурака, ево-0! 

Њој у одговор зачуше се весели гласови: 

— 'Ајде још даље, 'ајде у жбунове, тамо расте једна тако велика 
ти је нећеш моћи! а 

_— Ако котарице немаш — а ти скупљај у скутове. 

— Хрисћа-а! Остави и нама да пробамо! 

__Смех и повици као да уздрмаше омаму, 

ла се заниха између стабала и — баш као з 


У луг слаби ветрић који донесе собом лу 
звук гласова. 


небесном сарафану искочи 
кујући получизмицама. Али 


окрете се леђима 


сту на 


ке ко-_ 
и стајаху високе вреће са сунцокретовим 


ично посматраху посластице држећи се 


завезиваху сунцокрет у марамице, 


јаки брезови мирис 
а смехом — с ливаде 
пу бубња, свирку хар- 
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Хрисћа мало ослушну подупревши руком свој пуни образ, па 
онда одмахну руком у правцу девојака и викву више за себе него њима: 


— Завидите, а! 

Снажним замахом удари печуркама о земљу, 
поломише се. 

Хрисћа затим 
— овај део припадаше сеоском друштву, 
Наваше. Скачући по маховинастим неравнинама и 
кроз дрвеће, Хрисћа истрча из брезовика у поље. 

Између жита која тек беху почела да жуте иђаше Алексјеј. 
Његова плавичаста блуза тресијаше се према ходу и помало се на- 
димаше од ветра. Он лењиво корачаше пушећи танку цигарету. 

Поткупивши сарафан Хрисћа га достиже. Од ње бијаше вру“ 
ћином, зној јој покрио као бисер обрвице и горњу усницу, а у образе_ 
јој ударила крв још јаче. 

Алексјеј баци цигарету у жито. 

— још раније си требала овако, — рече он достојанствено, 

— Девојке су виделе, — одговори Хрисћа предишући и по- 


прављајући се. 

— Па, ако! 

— Е, теби је ако!.. | 

Апексјеј неочекивано замахну руком, удари дланом по колену 
и пажљиво поче да чисти панталоне од пригњечене мухе. 

— Причају после, — рече Хрисћа. 

— Којешта! — одговори Алексјеј. 

Он не убрзаваше својих корака, и из читавог његовог држања 
јасно се виђаше да се за њега није десило ништа особито. Хрисћу 
погледа тек онако, као у мимогред. Али кад зађоше у жбунове, којих 
беше много на речној обали, Алексјеј обухвати Хрисћу с леђа, једну 
руку провуче јој испод пазуха и шаком стеже њене чврсте груди. 
Хрисћа му показа своје квадратне зубе и узе га за другу руку. · · 


После су лежали 
мичном црном водом. Опојан мирис некакав — баш као од тамјана — 


успављиваше Хрисћу, и онако врло уморну. Она лежаше наузнак, с ру- 
кама под потиљком, испод сарафана виђаше јој се на прсима кошуља, 
бела марама с главе беше поред ње, а ретка кратка коса замршена. 

Алексјеј наслонио главу на трбух Хрисћини с највећом пажњом 
чисти са себе траву која му беше прионула. Поза његова је врло 
обазрива, он лежи поребарце да не би покварио испеглане модерне 
панталоне. Наједанпут скочи, потрча к води и подиже главу у вис. 

Хрисћа се наслони на лакат. 

— Шта јег — запита га. 

Он ништа. 

— Алекса!.. 


оне лупише у брезу, 


потрча кроз брезовик. Луг бејаше прилично редак, 
а оно га марљиво рашчиш- 
лако промичући 


на обали, тамо где се спушта реци, над непо- _ 
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— један ждрал, — ј 
; у рече он гледајући у небо. — 
Је ли великг — запита Хрисћа. – Ма ее 
же -ааа се врати, поправи капу и удеси косу под штитом 
| | > чро мн је жао што нисам имао нагана, заббравих га 
код 4 а = имао — био би готов за час! — рече он под- 
ер а а 
; а је и млина 
сан пат еаћна Ја дотрчах, — а он лежи ви саиб 
ди аи За сек А имао је какву ногу! Ја се сагох да га 
~. па > ево овде, ама како ме лупио, рану ми је 
~ , и је био! Тек тада се ја досетих ш 344, 
|“: та треба: пре- 
— Ама за наган ти се шалиш2 
— Ког Ја2 А јесам ли био у ратуг И још је мој! 


Хрисћа посматра Алексјеј 
ПИ не блекона кзенерљем Ов ову ИРИИО и ет 


4 |“ ша, Аљоша, — зовну га она. 
(Он се окрену, као да ће да одлази. 
— Ти се сад врзеш око Тањке2 
— Е ти око кога2 
=—— Алекса, тако ми Бога, ако мисл | 
то он сам, — брзо вели ћи неон са 


__Али Алексјеј 
] се нашао ув | ј 
тете и већ десети пут с а РА Ре врке па а 


- | Ре хоће да жени, — пожури се Хрисћа 
и рај ди 
: 2 
__И изгуби се у жбуновима. ' Ма 
| _ а — повика Хрисћа. | 
он се не одазва. Прест је и 
зерићњни рестаде и ломљава гранчица и шуштање 


Жрисћа намести косу и по | 
сарафана. су че исправљати на коленима згужвани 


с руског И. Зорић). 


__ Константин Феђин. 
(Из збирке „Мужики“, Рига, 1927). 


ЛУТАЊА ПО РУДАНЦИ. 


|. 
Лутамо ја и мачак Платон 
по Ушушурову туку. 


а у магле 
ед нама су поља увит 
Њ о. небо ко чаша са изврнутим дном 


Сјенка је моја натопљена сном, 
Платон тихо преде и лиже руку. 


јатељу, говорим ја, 
пак 4 је тужна на смрт 


Тамо гдје води пут у 


у Томанића луку 
нога мале дјевојке крочи 


облаци падају па броде 
и ме три сроприе пате. 


Далеко запаљена по брдима свјетла 
радују нас ко пријатељске очи. 


П. 
Брда расута у таласе 


маглице уткане у поља 
нечујно клизи мој корак. 


А никог нема да ме спасе 
близог неба и страха људи: 
„Живот је горак“. 


|| као да хуји 
астајем и слушам .... 
“уље на часовника далеки так 


И пружам руке .... а ничег нема. 


"То се само ја и моја сјена 
скупљамо у мрак. 
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Обукао сам старо одијело и сањам, / 
Ватра пламса, пламенови носе далеко / 
Мирис боровина и куваних кукуруза. 


Говеда су се давно вратила са појила. 
По колибама запаљене лучи, 


Једна бијела, сњежна пахуљица буди ме 
Слична лудој дјевици. | 


У. 
Модре су трњине тамне 
шљивици згусло плави, 


Тихо прилазе сни 
по свелој јесењој трави. 


Шум 
борова шушарка зри. 


Трепере сребрне брезе 
и гасне плавост шљива. 
Стресам се од тихе језе 


То 
у мојој души голој као кукурузишта 
умиру жеље скупа са блиједим дахом 
мртвих њива. 

У. 


Вјетрови су сишли у шуму ; 


_ закуцали о наше колибе и задрмали багламе. 


Једна воловска кола туже на друму. 
Дижемо се са наших лежала од сламе. 


Бијел и звјездаст покров 
И сан. 
Смрзнуте птице падају меко. 


Вукли смо цапинима- балване до у мрак 
Гријали прозебле шаке дахом, 


уморни да вечерамо пуре задробљене у млијеко, 
Послије су нас забољеле двојнице из оближњег села 
док су пси поздрављали мјесец 

а дјевојке у смијеху одлазиле на прела. 


И тако је опет прошао један дан. 


Из лула 
и црвене гусјенице пужу. 


Каде 


дивљу ружу 
и глог, 


Тишине .... крајином пролази дрхтај. 
Цепте дрвета осута бијелим прахом. 


А кроз шуме пролази млади, чудесни бог 


и све оживљава својим дахом. Новак Симић. 


ВЕЧЕРЊИ ПРОЛАЗ. 


Поздрављена ми буди кућице бршљаном овијена 
на самотном завијутку пута мог. за 

Твој бунар и твој хладњак толико ве 

мене путника незнаног. 


Ко сад на акну твоме решењу палих 
| а си 
( љепотице незнана, здраво д 
Не спуштај завјесе. Зар само у твом дому 
ведри дан се гаси. 


Ти ниси ње већ оде и лупву 
вратима безобзирно. 

И остави око мене све тако пусто 
и бескрајно мирно. 


И што даље идем освиљао 
корак мој све лаганији бива. 
о а мих топлој вечери и постељи пети 
и слаткој ријечи сад путникова душа снива. 


Иза себе још само светло ВИДИМ. 
еда мном ко море мрак. 

У бриетану се тамном већ изгубио 

и бунар и хладњак. 


ПИТАЊЕ. 


У ноћи кад слушам јаук чуда 

еста покрај дивље руже 
На ан та то вјечност или слијепци туже 
"Ил самртна на ме пада груда. 


Никола Шоп. 


Е Песме 2 
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Миријаде мисли тишином звоне 

Кроз поноћне стазе осамљених душа, 

У некој свемир дивну радост слуша | 
У некој боли у бездане роне. / 


Ко зна какав је шум светих ријека 
Које крију мисо безимене тајне 
Кроз сваки дашак распетог живота. 


Крв је тек слутња из далека, 
Очи су лаж визије сјајне, 
А небо: гола и нијема сирота. 


Владо Влаисављевић. 


КРАЉЕВНА СА СЕВЕРА. 


Данас сам весео да живим и дишем. Кад сам пролазио кроз 
све у претпразничком расположењу, нешто као да ме носило, 
Ло изнад њих. Па и сада се крећем по мојој собици као нека 
есела луда, машем рукама, говорим и смејем се громко из све ду- 
мога бића. Ушуткао сам глад као неко досадно дете лепим 
"вањима за сутра. Пећица у куту занемила у леденој шутњи, 
мирно чекају, одане и снисходљиве, као да су свесне своје 
протиње. Али мала лампица на столу весело шкиљи на ме, она хоће 
и каже: Не дајмо се, пријатељу! И мој сниски широки прозор, 
јен више бездана града, тако близ своду небеском! Гле, на 
(47 се њише застор од бисерних чипака, извезен нечијом тајан- 
|'ЕнОМ руком. То је урадила краљевна са севера! Затварам очи и 
Ким је пред собом: сва је у белим веловима, лице јој је бледо, 
|, очи јасне и далеке као зимско поноћно небо. 
__Свуда сам ја данас наилазио трагове њезине, зато сам страс- 
загледао у прозоре излога, у мала замрзнута оканца, где су 
е чудне шаре цвећа и биљки из другога света, из царства 
· Моја драга, опрости мени грешноме! Прође ти покрај 
сва мека и округла у својој бундици, а да ме не узбуди тво- 
укичастим лицем, јер ме свега опчарала моја непозната лепо- 
· Из сребрног ткива њезине прозирне беле руке пружале су се 
' мене, лице њезино назирао сам међу белим љиљанима, њезин 
# осмех сјао је само за мене у стотинама треперења. Опијао 
богатством њезина стварања, душом њезином загонетном, 
у дубине њезине тајне нисам осећао ни студен ни умор. 
веселом слутњом одједном сам полетео кући. Гле, она је 
мене. Љубоморно је застрла прозор, да ништа не видим 
"ког света и да само о њој сањам. Шта ми је извезла својим 
прстићима те сам занесен, шта је удахнула у ово кристално 
Песма се извија из жица ледених, тужна песма ноћних лу- 
0 завејаним путевима, о завејаним душама. 


не пећице, моје 
Иелице снега праште о зидове, кроз олук цр ј 
_ ин. хучи љути позва бића а анај кеоем 
ха: е у пом Е 
и измучених, да ли дозивљ Зеницу паран А пе 
ој вејавици 2 Урла север, хоће да продре мени. кал 
ран на моју ту белу невестицу 2 > о. о = ~ 
велови, ето како ми долази све ближеци ближе, Уну 
==! Ма је утрнула, њезин задњи мај ~ брлуо ка 56 
широм отворено око што гледа задњим о резиоу ера. а у се 
је с ј, све болн 6 
. Све је страснији њезин загрљај, пије 
Пор Њ ва и светлији. Одједном се разара и пе Бена ма 
оза њ плове снови заспалог уметника у пратњи пожари 
~ поклоне пред лицем новога човека, који ће посл Малак 
људима у виду вечно топла срца уметникова, у виду 
анске. | Е К 
МЕ Поноћ тихо гази, божићна звона свечано бру ЛЕ ОИВРУ ~. – | 
бицу заспалог уметника, свуда, свуда, као да освећују с 


И он се као дете смеши у сну. Милица Миронова. 


а" | 
· Зашто ми је било тако добро као да ми се неко рабини 
као да ми је неко мио пружио руку 2. А ја сам зелирје са ама 
соснн  вавин те арка ава пе ево понеки. и 
3: једног јулског дана једн међу 
је а уме 5 кад сам се пробудила, остала ми је на срцу 
Јованка Хрваћанин. 
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ЦРНОГОРСКИ ЦИКЛУС НАРОДНИХ ПЈЕСАМА. 


Нема се ништа против истине да црногорске народне пјесме 
имају више историје но поезије (Вук), да се у исто доба лилаи крв 
и млијеко (П. Поповић), да им је то главна одлика. Али да се истакну 
још неке појединости, ако не. преимућства а оно узроци недостатака, 
то је смјер ових редака. Д к 

Мора се признати да у Црногорском Циклусу, нарочито новијим 
пјесмама од 1860 до 1914 год, нема китњастих описа коња и јунака, 
дијељења јуначких мегдана по реду борбе; нема „небеских прилика“, 
ни светитељских предсказања; уопште нема немогућности, невјеро- 
ватности. Можда каткад које мало одступање: вила јавља о кретању 
непријатеља, колико да се не буде изненађено; понегдје опис одијела 
и оружја, највише барјака ради, као у пјесми „Женидба књаза Да- 
нила“, али је све то више оштро но меко и њежно, оскудно на 

то, јер иначе не би било — истинито. Нема маште, нема украса, 
Ни епске опширности и понављања, нема мирноће; али, насупрот томе, 
има најљепша одлика оног што се казује: има истине. А зар то није 
најљепши украсг А све су пјесме у Црногорском Циклусу истините, 
не као о историјским догађајима, но и за појединости, нарочито доц- 
није, скоро су дословно тачне, да те одлике, у толикој мјери, нема 
ни један циклус наше народне поезије. 

Није било могуће украшавати због саме краткоће времена и 
Горштачког менталитета. јер за дотјеривање, уљепшавање, треба 
дуже времена, треба покољења, да свако то поново дотјера, јер све 
што је даље у прошлости, изгледа идеалније. За прекојуче, јуче, 
данас, за оно што је ту скоро било, треба ноћас, најдаље сјутра, 
Убрзо послије боја, спјевати пјесму, не да се кити неко лажним пер- 


_јем, нема додатака као у другим циклусима, већ је смјер био и остао 


# прост и јасан: дати примјер за углед, дати подстријек, дати варницу 
за нову ватру, за чувство чојства и јунаштва, ради сјутрашњице, која 
је претеча далеке будућности. Нема се кад удешавати, јер пјевачу 

нико повјеровати: а познато је да наш простији човјек пјесми, 
"арочито јуначкој, много вјерује, да су сви они то гледали, сви су ту 
Учествовали, па сви и знају. Нетачност, нарочито неистина, боли 
сваког правог јунака, макар била тренутна и пријатна, а најприје и 
"ајвећма се косне срца, кад је ријеч о похвали, о слави. А то Црно- 
Турцу — пјевачу (као и другом) не треба; јер први који би то чуо, 
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рекао би му у брк да није истина, ма се то тицало његовог рођеног 
брата, јер кад је ријеч о првијенству — нема брата, пошто сваки 
жели да буде први. Тиме се једино и може тумачити, што онамо 
није било бјегунаца из борбе. То је оно што се ни по коју цијену 
пије хтјело, јер се и није смјело, не због дисциплине и бојазни од 
казне, већ се бојало веће казне од смртне — бојало се образу, части. 
И не само својој, већ породичној, браственичкој. Јер нигдје крвна 
веза није тако јака, тако испољива и видна, као у Црној Гори. Част 
и слава, нарочито ратна, заједничка је цијелом братству. И љага 
исто тако. Отуда су се срамоте чували сви Црногорци, као ватре. 
Те, у случају таквог доживљаја, да не би и други његови добили 
његово име, учинилац је обично одлазио, бјежао из земље. Због тог 
заједничког осјећања части и њезиног губитка бивало је и крвних 
освета. Психолошки објашњиво.) Уз то, скоро за сваку пјесму о 
црногорским бојевима с Турцима знао се творац, као што их и сам 
Вук помиње, као и издавачи његових дјела. 

А познато је да један пјевач — пјесник, ма био и најбољи, не 
може тако брзо, без поправке, дати пјесму добру, камо ли савршену. 
То немање времена, то је исто тако важно, као и жеља за истином. 
Трчећи из боја у бој, о своме „круху и руху“, знају они који су 
искусили колико је тешко, а, у тим приликама, још у похвали не рећи 
истину, то се не би крстило „пјесничким украсима“, слободом гле- 
дања на ствар, већ просто — лажју. А то је било опасно. Нарочито 
потцјењивање, јер се то у Црној Гори дуго и дуго памтило. још и 
данас је исто тако. Познато је да је краљ Никола, у својим пјесмама 
„Нова Кола“, рекао за Љешњане; „Еј! да нам је подигнути / из гро- 
бова ст о Љешњана / погинулих крај Ситнице / У сто борба и мег- 
дана“, да је, 1912. г., у првој борби с Турцима то племе листом 
јурнуло прсимице на утврђења, да су ужасно изгинули! Јер требало 
је — за Бога — опрати нанесену „увреду“ од Господара. И то се 
учинило послије више година. 

И у понајдужој пјесми „Удар Омер-пашин на Црну Гору“, 
(преко три хиљаде стихова) види се сва тачност наведеног: убрзано, 
задихано, захуктано, само да се не изгуби у времену. Одлазе уходе 
црногорске у турску војску, и по ухођењу, кад се поврате, немају 
их кад остали дуго да испитују, но свега у — четири реда! Па и 
одговор је кратак, мало дужи, да је све то заиста врло мало за 
толику силну војску, о којој би пјевач-пјесник, да је било времена, 
написао, спјевао неколико десетина, ако не и стотина стихова. 

Има чак угледања у јунаштву (да се не изостане!), на Србијанце: 
„Да се данас глава насјечемо, Ка и први Срби на Лозницу, Што су 
на њу Турке дочекали“. (Исто). 

Нарочито пада у очи узимање цијелих стихова од Његоша (ако 
није он од народа), каткад дословно, каткад не. „Е су наше горе за- 


') За то има много примјера. Знам једног факултетски образованог — 
иначе врло доброг човјека у сваком погледу — који се „осветио“ своме учитељу 
— послије 18 година: рекао му је, у друштву чим га је угледао, да „неправду“ 
(шамар) памти као да је од јуче. Једва су их помирили. 
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о зе шнуа мр: нам рђа на оружје“..... „Ко разгађа, у нас не 

Осим прикупљених, знаних на одних пјесама, има их — 
чито у Брдима — доста пен они си се ан 
многих гуслара (имали смо гусле у кући), који су у вријеме месојеђа 
кад се највише сијели код нас, у Колашинском Округу, да су МНОГИ 
пјевали пјесме, различите варијанте, које нигдје касније нијесам 
наишао: „Заузеће Колашина“, „Бој на Морачи“, „Бој на Вучју“, „Бој 
на Пољима“, „Бој на Стожеру“, и т. д. Има нека и прибиљежена 
али је њена љепша варијанта остала у народу, свакако да сеи изгуби, 
јер се и гусле — на жалост — постепено губе. Сјећам се пјесме 
„Удар на овце Никаша Перовића“, коју је пјевао један Доњо-Мора- 
чанин једног вечера. Пјевао је о Никашу, великом морачком јунаку 
који је том приликом погинуо, бранећи своје овце, да му их не пли- 
јене Турци Колашинци. Пјесма је била толико тачна, толико дирљива, 
да је Никашев син, Радисав, плакао. Слушаоци су били и сами дир- 
нути, као да је јуче било. · 

На завршетку, да речем и о самом имену овог циклуса. Г 
Поповић, у својој књизи „Преглед Српске две а вену 5; | 
је „Циклус ослобођења Црне Горе“, ваљда по оном о Србији. Мис- 
Лим да би најтачније било, као што сам ставио наслов, пошто исто- 
ријски није тачно да је сва Црна Гора икада давала Турској данак 
_ 4 то није ропство, ако је некад и била прегажавана. На ово ме 

наводе нетачности (најблаже речено! у нашим поратним „историјама“. | 
у кад се савремени догађаји изврћу, како неће они из давне прош- 
о кеј назив је ипак не колико би било вриједно 
купљено народно благо — | 
— што би ипак био кан Пасаје заиснесаесо св 


Марко Ж. Ракочевић. 


ЦРНА ГОРА И БУГАРСКА. 


У једној тајној мисији нудим у имец | ј 
рне Горе Турској, да зајед- 
и бранимо Арбанију од сваког спољашњег аде а + Уба 
у, да нам она даде Ђурђеве Стубове и Беране у награду. У 
| тајној мисији идем да постигнем споразум међу балканским 
о сатни наоса а гена Турске прије него силе створе 
0 авице од Македоније и Албаније. У | - 
на какав ћу одјек наићи. де ан 
У Софију сам дошао 20 септембра пи 
ред вече. Књаз Фердинан 
И.“ на маневрама у ан Чим сам ушао у мн = 
казаше ми да су добили наредб | 
оживи уд редбу да обавијесте двор о 
Оно мало од дана и вече употребио сам СТ 
и у разгледању престо- 
Бугарске — Софије. Варош изгледаше сасвијем ет аоаака 
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скога стила. Ни по чему не бих рекао да је ту било какве старе 
вароши, као што се то види у Пироту и Нишу. Све старо бијаше 
већ порушено, а на мјесто старога подигнуте нове лијепе зграде. 
Улице нити су широке, нити уске, већ симетричне према висини 
кућа. Од старих грађевина постојаше катедрала, црква са пет кубета, 
и храм Светога Краља Милутина Српског. У Софији називаху цркву 
Св. Краљ, а име Милутина изостављаху зато што је Милутин био 
српски краљ. Пошто је постала бугарска држава, а Софија њена 
престоница, нуђено је Србији да свете мошти краља Милутина прими 
и пренесе у Србију. Мудри српски државник Стојан Новаковић 
одбио је ту понуду из историско политичких разлога. У Софији виде 
се рушевине старе цркве Свете Софије, из византиског доба, чије 
име носи бугарска престоница. Она је осуђена да буде срушена. На 
њено мјесто сазидана је нова црква за успомену ослобођења Бу- 
гарске. Што има да се спомене у Софији то су терми још из рим- 
скога доба, сазидани на врућем извору, који из земље извире. 

Сјутра дан угледао сам на књажевом двору стандар, што је 
био знак да се краљ вратио у Софију. Прије подне пошао саму 
министарство спољних послова, гдје ме је дочекао Бракалов, први 
секретар министарства, јер Стојилов, предсједник владе и министар 
спољних послова, бијаше пошао у двор код књаза. У очекивању 
Стојилова, Бракалов ме је провео кроз све сале министарства и 
познао с многим чиновницима, и то све младим људима. Зграда 
министарства не бијаше велика, али пристојно намјештена. Чинов- 
ници су ми импонирали својом живошћу и отмјеношћу. Мало који 
од њих немаше докторску титулу. Улијеваху ми, без да сам имао 
времена с њима говорити, неко повјерење у искреност њихову. Дала 
- ми се је прилика да повучем паралелу између дипломата бугарских 
и српских. Српски дипломати противно бугарским сувитпе су резер- 
висани. Устручавају се говорити. Ако нешто проговоре, боје се да 
нијесу нешто више рекли него што је требало. Једном ријечју, Срби- 
јанци су много резервисани, док бугарски дипломати новог су европ- 
ског типа. Овај утисак добио сам не само у Београду и Софији, 
него и по престоницама европским, гдје сам имао прилике сусријетати 
се с дипломацијом обије братске државе, и то са најодабранијим, 
који се на страни акредитирају. 

Пред подне дође Стојилов из двора и одмах ме прими. По 
измјени уобичајених фраза, казао сам му да имам три мисије код 
књаза и владе. Прва је да честитам књазу Фердинанду од стране 
књаза Николе признање од Русије, које се толико година стрп- 
љиво очекивало, без којега нијесу могле ни друге силе изрећи по- 
тврду, чему су се и оне придружиле. То признање књаза Фердинанда 
за насљедног владара Бугарске велико је дјело за књаза и Бугарску. 
Друга тачка моје мисије да у име књаза Николе, који је подупрт од 
Русије, лансирам један веома важан предлог међу балканским држа- 
вама. Тај нови предлог састоји се у томе: да се балканске државе 
споразумију о подјели европске Турске према аспирацијама народним, 
жако бисмо ми ријешили источно питање без интервенције великих 
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као ито да ми споразумно спријечимо аутономију Македоније, 
Србије и Арбаније, већ да ми подијелим» те провинције међу 
па да чекамо згодан моменат, да свака држава своје при себе 
трисаједини без заплета међу силама. Трећа тачка моје мисије лежи 
У томе, да замолим владу, да при закључку зајма, који сада има у 

окту, од седамдесет милиона и за нас узме пет милиона фра- 
Илка. Ми бисмо влади за њега одговарали, а она групи капиталиста, 
(ГР са тражњом директном тако малога зајма не бисмо смјели изаћи 
а капиталистима. Више нам није од потребе. 


Ова одвратна тачка моје мисије била је тешка до крајности. 
" првом кораку, при отварању дипломатских одношаја с Бугарском, 
3 са таквом тражњом, било ми је теже него да сам ишао на 
Јију. Али пријеке потребе земље, књажева заповијед принудила 
Ке на. тако непријатно и неумјесно тражење. Књаз нигдје није 
#0 наћи потребни зајам. Код Русије и код Србије није се смио 
'улити да га тражи. Оне су држале да ће им бити на пропаст, па би 
КУ категорички одбијен. Због тога је тражио код Аустрије и Фран- 
а ево сад и код Бугарске. Свуд је био одбијен, па неће бити 
среће ни код Бугарске. Земља је без средстава и без гаранције. 
Проговорио сам о томе зајму Стојилову, тек да извршим то 
тно наређење. Чинило ми се да се земља подамном пропада, каои 
а је цијела моја важна мисија овијем помрачена и оневажена. 
први корак Стојилов на моје изненађење фино и убједљиво ми 
_ да је веома радостан што му је пало у дио да све три тачке 
и да по могућности доведе до извршења. За прву тачку 
је био захвалан књазу. Другу тачку налазаше да је веома 
а, али вјероваше да могућност њеног извршења није искључена. 
трећу тачку рече, да је њу најлакше постићи јер ће наћи одзива 
4 књаза и у Собранију. 
Стојилов, као да је знао муке са којима сам се борио о трећој 
моје мисије, анкуражирао ме је говорећи: „Бугарски народ 
је је обвезан Црној Гори за његово ослобођење. Истина, рече 
цја је створила бугарску државу, али су нашој срећи прет- 
крваве жртве Црне Горе, којој ми морамо бити благодарни. 
Тог важног разлога и ми ћемо у приликама ма какве нужде 
бити готови да јој притечемо у помоћ“. Ова Стојиловљева 
изведе ме из мојега стида. Енергично сам отпочео расправљати 
ту тачку. У томе разговору, који је трајао до уре и по по подне, 
2 књажев ађутант, да ми каже, да ће ме књаз примити у свечану 
тцију на четири уре. Стога дебату прекидосмо под уговором 
сјутра дан опет састанемо и наставимо. При састанку нагови- 
> сам Стојилову да ћу молити књаза за нарочиту аудијенцију 
говорим о другој тачки моје мисије, јер ју сматрам за веома 
· Он одобри моју намјеру и рече да ће га он обавијестити о 
и да ћемо заједнички то важно питање проучити. 
На четири уре по подне дође један краљев ађутант у парадним 
ским колима и поведе ме у двор. Пред двором стојала је чета 
а с музиком, која интонираше црногорску химну. На вратима 
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л двора и поведе уз степенице, на којима стојаху по- 
ивној униформи с калпацима и перјани- 
на сваком скалину по два укочени као 
пно меблираних салона стигох на 
га кабинета 


дочека ме марша 
ређани дворски гардисти У Д 
цама на глави, Они стојаху 
кипови. Прошавши неколико раског 
одређено мјесто. Књаз Фердинанд стојаше на вратима сво 
са мноштвом ордена и са црногорском лентом. 


У присуству Стојилова, предсједника владе, министра спољних 
послова, изговорио сам књазу Фердинанду ове ријечи: „Ваше Кра- 
љевско Височанство, лични одношаји између В. Величанства и мога 
господара нијесу никад прекидали. Ви сте један другоме приликом 
сваке значајне појаве и дана славе телеграфски симпатије изража- 
вали. Али званични одношаји били су привидно суспендовани. Стога 
ме мој господар послао да вам јавно изразим његово дивљење у 
мудрости, такту и издржљивости вашој, чиме сте послије толико 
година разних искушења одржали побједу над предрасудама руске 
дипломације и других сила, које су јој секувдирале. Бугарски престо 
себи сте извојевали на вјечна времена у вашој династији. Књаз 
Црне Горе и цио његов народ шаље Вам најсрдачније честитке и 
израз радости на тако сјајном успјеху“. 

Књаз Фердинанд одговорио ми је на моју бесједу овим ријечима; 
„Захвалан сам моме брату књазу Николи на његовим честиткама, 
изразима пријатељства и симпатија, које ми је преко Вас послао. 
Особито сам му захвалан што је Вас делегирао да будете посредник 
између мене и њега баш у овим моментима мога изласка из тешке 

· кризе, која ме је мучила толико година. Ваш долазак за мене је 
драгоцјен због бугарског народа. Народ ме види још усамљеног. 
Русија, ма да ме признала, гледа на мене с неповјерењем и неком 
хладноћом, што народ бугарски вили и осјећа. 

Србија не може да ме трпи, као да сам нешто од ње присвојио. 
Турска ме сматра за све што се у Македонији догађа кривим и сву одго“ 
ворност на мене баца. Грци и Румуни сматрају ме за непријатеља 
због македонског питања. Манифестације књаза Николе бугарски 
народ примиће с радошћу и одушевљењем, јер он високо. цијени 
његове заслуге за ослобођење Бугарске. Колико је Бугарска бла- 
годарна књазу Николи, толико је више мене обвезао својим истин- 
ским пријатељством од мога доласка на бугарски пријесто па до 
данас. Књаз Никола је узор човјека, владара, војсковође, државника, 
политичара и књижевника. Ми сви владари балкански изгледамо према 
њему млади. Куд та срећа да смо у томе њему равни. Балкански 
народи би бољу будућност дочекали“. 

Прва тачка моје мисије свршиле се с одушевљеним фразама, 
којима је књаз Фердинанд богат. Сад је требало приступити дру 
тачки у којој фраза нема. 
лова, развио сам књазу важност моје ми 
пута говорио. 

Отпочео сам говор овим ријечима: „Све непријати 


ступања на бугарски престо, које 


У другој аудијенцији, У присуству Стоји“ 
сије о чему сам већ више 


ости од дана 
сте од кога имали, дозволите да 
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речем, дужност Вам је 6 

захтијевај је бацити их у заборавност. 

би ом >Е>. а пружите руку баш онима пиву = 
и Бугари браћа су; бре теу јан иза Русије спада Србија Срби 
зависи, зе пррне ска сусједи су. | а 
томе у ган а ја браћа и а а ~“ сажет 
излази пред с врх уен мој господар нуди Вам сву своју арте 
жења и чврстог орз народе да их доведе до неопходног 5“ – 
као и краљу Кана ои Он ме је послао да Вама и Вашој лао 
најприје погоде С расна и српској влади поднесем пре Бици 
уплива и подјели оеввмна Црна Гора и Бугарска о за ска до 69 
Грчку да ступи у РАНА европске Турске, па да оне фина | 
ритање, пе и Енен не 1 спорвнуже · Даље сам развио цијело 

њаз Фердинанд запит 5 
какво би 6; ао ме је, пошто ме је 
Пе Русије према нашој налодон ак с па 
Пела не , да би Русија ту нашу нагодбу патрбни са доказа, 
их унет великих сила у наше послове Све а и зага- 

Мил: у мек а руским савјетима. Русија је па не сан 
сталност Дека Рене 5 зри ден перике = 
мијењају, парл - ас иу Србији сваког 
И рламенти нијесу дорасли за такве трајне Преко преза 

„Да претрчимо летим 
од 4 ички шта бисмо ми " 

ПИР; азааљене Ту: __ Најприје ћу рећи, Зоре Паво ош 

врло је узак. Од је урске. Национални положај њених а Зе 

о аса ВА А 1 јадне 

бо. # : . - ти урској, ок је 3 у 

бо Па плијен у у јикокнији И ба бнла 

постоји. Ми завио Јадранском мору. Скопље међу нама . Србијом 

бугарска. Срба иГ ~ право на Скопље, јер је популација 2 ак 
јер полаже истој пи МАЉОИЦИ А РЧНји ИРНАИНИ ин уме 
то камен споти и право, као на другу Душанову п ме аи 

Бугарска. Србија за због којег се неће моћи пагани гуњ 
ора неће с ле џ запети и за Призрен, да њој припадне ето нам 
ором до спораз бата ну ТРН УНИ НРН Србијом а. = ко 

су у Ена А, угарске националне животне аспирациј а еа 

КЕ Бос |» вама пљ и Црне Горе саагаа ја једино 

народа преко сене Стару Србију, па и велики дио евјаи 

Положај, пак, па и и ба Бугари нигдје до у Марси. 

ни с | но споразумјети аса Бугарској и Црној Гори да се 

то сам даље прим а и 

„рбијо римијетио: „Чим Ви ми ; 

До со Мадре земаља, неко ће се а атнотмневсу не; 3 
нереди 5 аи. ви без Скопља, а Црна Гора без П унели 
да дадну манда алкану створиће потребу да се силе спо бе вета 

е шапе пије „5 Брај рта сила, да успостави али та. 

3 , не би се ника > и 
же и друга опасност настати и све гаће а ем а 
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дипломацији се много расправља, а иу штампи, о аутономији Маке- 
доније и Арбаније, чему се ми морамо енергично одупријети. Зато 
је неопходно потребна наша нагодба о подјели европске Турске“. 

Послије дугог расправљања књаз Фердинанд и Стојилов при- 
мише мој предлог у начелу, али са зебњом да ће Србија цијелу 
ствар осујетити. Наставих даље, да ћу свратити у Београд, да лан- 
сирам исти предлог код краља Александра и код владе. Изразих наду 
да ће Србија примити предлог пошто је на челу владе познати српски 
државник Стојан Новаковић, и обећах да ћу саопштити какав ћу 
одзив тамо наћи. Том сам приликом тражио именовање једног сталног 
дипломате на Цетињу са којим се може ступити у преговоре у поје- 
диностима. Напоменух да је Грчка послала већ једног агента, и да 
ћу тражити да и Србија исто учини. Књаз прими мој предлог и обећа 
да ће одмах послати свога заступника на Цетиње. 

Са стидом дотакао сам се и треће тачке моје мисије. Књаз Фер- 
динанд прими благохотно и овај предлог, али остаде ту закопчан. 
Узалудна су била доцнија настојавања. Бугари не одржаше своју 
ријеч, и код Бугара као и свуд друго у питању зајма насједосмо. 
Само што смо се обрукали тражећи га. 

Сјутра-дан разгледао сам друге знаменитости бугарске престо- 
нице: Војну Академију, гдје се васпитавају неколико наших младића 
о бугарском трошку, зграду Собранија, штампарију и 1. Д. Видио 
сам мозоле у коме су благодарни Бугари сахранили књаза Алек- 
сандра Батенберга. Посјетио сам новог руског агента. Српски агент 
Христић није ме примио под изговором болести. У вече био је све- 
чани дине у двору на коме су били министри дворјани, све млади 
људи, што показиваше да је Бугарска млада држава, без традициј:- 
Књажева фамилија бијаше у манастиру Рило на љетовиште, па је 
нијесам видио. Пошто смо устали иза трпезе, књаз се са мном много 
разговарао о његовом тешком положају како у унутрашњој тако и 
у спољашњој политици. Тешко се је жалио на руску дипломацију, 
што не хоће да му искрено пружи руку, већ га држи за приврже- 
ника аустријског. „Међутим Аустријанац сам, рече ми, у толико у 
колико интереси Бугарске налажу. ја сам уставан владар. Не могу 
водити спољну политику на свој рачун, већ се морам ослањати на 
Собрање, које има гласа у свима државним пословима, па иу спољној 
политици. Истина је, наше Собрање није још дорасло да схвати велику 
политику европску. Руска дипломација гледа на на уставне земље 
са њеног назадњачког гледишта. Чини изузетак за Црну Гору. Ми 
јој не можемо угодити“. Изразио се књаз затим да страхује од два 
србијанска краља, да му не спреме смрт на жељезници, јер 
кад год хоће да изађе из Бугарске у иностранство мора да путује 
преко Србије. | 

Најпослије изнио сам питање о измјени посјета оба књаза у 
Софији и Цетињу. Измјена посјета није лична ствар међу владарима. 
То је више народна ствар. Владарске потјете електришу народе. 
Колико важи посјета књаза Николе краљу Александру у Београду за 
цијели српски народ. Тако исто важи посјета на Цетињу, много би 
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важила за збратимљење 6 
угарског наро 
мој 088 и обећа да ће = аи лови а у пазији 208 И 
осљедњег дана мога борављењ аи 
а: | а у Софији имао 
зузијеншију код књаза, Сне што смо до Сада говорили надао сам с 
КЕ 5 ла ут а бужуност слију балапскир држава. 
ДР се да хоћу. рити, то ће скора будућност показати. 
ри кретању, онако стојећи, пос 
које , постави ми књаз мирно ј | 
ти зен Са НИ туш на главу: „је ли Пек а. Виа 
принца од Батенбергар“: На пау сме дати једну од својих кћери за 
се шире му хитро одговорих: „По 
узео за сва комбинације о удадбама и пен ба ја араива 
ма пао те новинарске вијести не демантујем из дели- 
горички увјерити, ановима наше династије. Међутим могу Вас кате- 
мена. Но 5: у за сад, у колико ја знам, нема о томе ни спо- 
о аиријии а прси Квери за удадбу, сад, иза удадбе прин- 
ли н удавати, да бира 
КБ фанка пасти на принца од Батенберга богу Рос јеле: 
Пенлх остао је Меса пије посвећен!“ . Са овим одговором књаз у 
ољан и да | » 
се са мном веома љубазно. даде ми допуст да отпутујем опростивши 
ио 
станици ид - зиду пет минута, али ме је влак чекао, На 
и дворјана. пали Бијене Б не Стојилова, мноштво чиновника 
Београда. а присутнијема и отпутовао сам пут 
У путу сам много размишљао о п 
| | итању књ 
“а ~ Зи поре принцезе Ане за принца 6 сеаићние > па 
> се банане фатавенњнце између владара Бугарске и Црне Го 4 
ат Александар косу шири“ а ви бугарског престола. МКегов 
Е : е Исто ли] А 
о тај побиједио је војску краља. уља Ругавфкој. Са 
ушао запева ке „кад сам стигио у Београд. Ипак сам одмах 
јеч била да је ананас Зуи Стојана Новаковића. Прва му је 
дар пошао на | 
= да причекам до његовог повратка косе рат собне 
авао сам унапријед да тек са зао 
нао а 1 да наступа тешкоћа | 
4 ке сове 5 Србије према Бугарској. – пне гтеај Њема 
Беби; са моје ји ет Црној Гори, па сам се питао, да ли 
ти у споразум а лраинеснела Фа према објема државама може сту- 
Пе с иовтноне но ти ске 
фрегао сам да а Пецо мобкони по споринума: НОмнинану томе 
ропске Турске пева. нем Београду предлог о споразуму и подјели 
, због тога овдј ваковићу сам изложио сву ствар, као и Стоји- 
ет дје нећу понављати. Новаковић ме је изивнкђе 
ренуо т она Запитао ме је: „Одакле та мисао2 Ко о. 
причао а пијел Одговорно сам му: „Русија, а да ко други“ 
По код пећ крви ствари. Даље ме је запитао какав сам 
и владе у Бугарској. Изненадио се кад сам 
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такође 


јативу 


треба 


могао 


му казао да се боље пожељети не може. „Пред 8 
предузећа, додао сам, све ситне чегрсти отпадају, па се надам да ће 
тако исто бити и код Вас. — Ја 3] 
важни предлог за све балканске народе, па пошто Ср 
на Цетиње свога посланика, Грчка је већ послала, а и 


ностима!“ Овако 
жавнику И најподеснијој личности 8 


пео сам се из 
народну ствар, па ће; мислио сам, све добро поћи. — 


Новаковић, као најмудрији и најопрезнији српски политичар, 


отвори разг 
ћемо приступити преговорима. Међутим ми се бојимо од Бугарске. 


Положај књажев није још утврђен У бугарском народу, а он, до крај- 
ности славољубив и амбицијозан, 
изненађење. Књаз Александар Батенберг стекао је У. Бугарској велико 


само тијем начином може утврдити у Бугарској. 


Бугари перфидни су. На њих се не 
Пошто сам објаснио Новаковићу зашто је Русија дала иници“ 


несталности К 


на срцу, да ће краљу говорити, да предлог прими у начелу. Истог 
дана примих писмо од Новаковића, 
на вечеру и да ће ме краљ примити у аудијенцију. 

У одређено вријеме био сам у двору. Краљ Александар одмах 
ме је примио. 
риград. Објаснио сам му, да сам ишао 


му захвали на 
у Софији сву сам му описао, осим питања о зајму. „Изгледа, рече 


подјели земље европске Турске међу балкан 


Ви с Бугарима најбоље знате како се можете нагодити. Међутим како 
ћете с нама неће бити тешка ствар“. „Дедер кажите, | 

Ви мислите о нашој међусобној нагодби“, упита краљ. Тежак одговој 
На краљево изазивање изађох с нашим програмом 0 нагодби с“ 


Србијом. 
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Законик Петра | Вл - 
адик 
ажвошћу овога - е Црвогорског 203 
_Свислу више пута овдј 
бисмо како и дје забиљеженом, па из 
_ дубље а год РМ Сковно ми СИ си М рмцчае 
том, до биров а у Македонији. Црној пена рано 
на саставу 06 , 
о се по себи ~ С у оба Дрима, Ђа 
едни ~ одијелимо 
зоборинтигернокски Олате па би“, Кра запад, ер по треба 
тех . Краљ Алек 
ћи сферу на Ме „Призрен шав уме 
8 издржавамо с б ко издржавамо богослови! 
Д >, школе, није је ЗЕ на 5 ока е народне тетиве. па 
о у преговоре свака ко лако одрећи, али 
се сложимо“ странка изнијеће своје у Кад 
камен Пак мена а књаза Фердинанда, да а прим з сан 
(Скопље између Србиј дбе између Србије и Црне Го ризрен бити 
у Србије и Бугарске, догоди се. ра #20 нв 


Другу мисију“ 
у ју имао сам код краља Александра да извинем књаза 


сам дошао да Вам поднесем овај 
бија пошаље 


Бугарска ђе 


послати, онда на тенане да ступимо у преговоре У поједи- 
о сам говорио Стојану Новаковићу, врсном српском 
а наша национална питања. 


петних жила да њега као таквог задобијем зе опште 


овор: „Ваш значајни предлог биће свестрано проучен, па 


може нам учинити једно ужасно 


име упадом у Источну Румелију. Стога Бугари једнако уздишу У 

лицу књаза фердинанда за књазом Батенбергом. Њему је то несносно, , што није могао примити п А 

па се може изазвати, да и он подобно учини у Македонији, јер се дан, 8 септембра. Удадба принцезе у У његову на уречени 
удила је књаза Николу 


а одложи јуб 
ила : 
бег - а и; а да МР а паса династије Петро- 
а на исти да : . Краљева посјета : 
заљ је њи лав ме прилика морала и Бе опера 
ИЕ Николе утја изјаву: „Радујем се особитој срећи = 
-р, Српкиња сјести на п цијелог српског народа, што ће њег % 
Пе ин ИРА Истина 
и је то мал г поновног саста | 

1 ме краљица ДЕ за наш нови састанак“. У том | Боша 

лија у аудијенцију. Затим смо сјели х ак 


Војв. Гавро Вуковић. 


При том и књаз и 
може ни зашто ослонити“. 


књазу Николи и навео да је један од најјачих разлога због 
абинета у уставним земљама, а у овом важвом послу 
истрајати, Новаковић ми одговори да му цијела страр лежи 


да ме краљица Наталија позива 


Прво његово питање било је, зашто сам ишао у а- 
да извинем књаза, што није 


посјетити султана ове године, 
пажњи приликом књажевог боловања. Моју мисију 


ЗАКОНИК ПЕТРА 1 ВЛАДИКЕ ЦРНОГОРСКОГ. 


добро сте прибили Фердинанда при зиду, кад је пристао да 
ИСТОРИСКО-ПРАВНА РАСПРАВА. 


с нама у преговоре о одређењу сфера националних аспирација, 
ским државама. Нова“ 
Он се може 


динанд још стоји колебљив споља и унутра. Чим ђ Ш. 2: 
рви спомен о то Е 
емо у чланк ] коник Петра!и 

јемена ~ Ма они убрзо после смрти МЕ | пада (зрањане 

о нафинвнринс-јаеа нарочити значај, Крашки погле ји због 

донет закон, „п ческо описаније Црне Горе"). у ком д на гед- 
риа“. О примеви лако се и данас с неком малом плота с = 
ИДР "о у Црној Гори (бно зе и говори Медаковић, који се у два 
20 поз екретар кнеза | РА 
навао црногорске прилике. Он о | У енниае = који је 

у аконик: 


да га у начелу радо примамо. Но како ћемо се 
а како ли с вама2“ „Величанство, одговориж 


да чујем како 


Најприје изложио сам наш положај према Арбанији У БР 
у ') Грли 
рлица (1835)52 — Магазинђ српско-далматински 19(1860) 100—101 
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„а и данас се по њему суди и на њега се суд позива и ослања с 

тим израженијем: „као што је свети Петар одсудио“'). Медаковић 

спомиње и акт од 16 октобра 1803 г., „у ком јавно правителство 

оне судије, који су преступили законе мере, осуђује и казни и таково 
казнање објављује свему народу““). Колико је нама познато, тај акт 

није објављен. Да се судило по законику мисле још, између осталих, 
Дучића), А.К. Матановић“) Д. Вуксан“) и П. Шоћ“). Међутим, Попов 
мисли да Законик није ступао на снагу, и да није имао законске силе, 
нарочито да се нису правилно испуњавале одредбе о крвној освети, 
и да суд није могао успешно радити“). По Попову, то исто заступају, 
између других Милаковић), Ђ. Поповић“), К. Војновић"), С. Др- 
љевић““), и Вл. Ђорђевић“). В. Богишић мисли да је Законик пре 
био „Као Кака, 40 Ето пи ФЧапаз Кахаћ, ргедог 2акопа“ што 
изводи из ових речи увода Законика: „по коему се можемо владати“. 
Да Законик пије имао потребне силе, Богишић налази доказа још и 
у томе што се морао више пута потврђивати, и што се на њега 
морала полагати и заклетва"). О неиспуњавању Законика говоре још 
Љ. Бакић) п И. Јелић“), по којима је Законик остао „мртво слово 
на хартији“. Сви се писци слажу у томе, да чл. 20 Законика (којим 
се уводи порез) није био никако испуњаван. Попов је забележио, да 
се он није могао извршивати, јер су Црногорци у увођењу порезе 
видели ограничење своје слободе“) По Д. Милаковићу, народ је 
одрекао плаћање порезе већ 8 септембра 1803 г.17) Код Медаковића 


пу Медаковић, Повестница Црнегоре (1850) дод. 1. М 

у Медаковић, ор. си. 119. Ср. Дан, Медаковић, Повестница Српског на- 
рода Ш (1852) 72; А. Апате, безсћеће јез Ригајепћштиз Мопшеперго (18547 
(4. Ророуге, Кесће ипа ДСемсће !п Молгепедто ( 1877)24. ЗЈ 

зау Н. Дучић, Црна Гора (Гласник ХГ, 1874, 53 — Књижевни радови Ш, 


1893, 70). | 
А. К. Матановић, Из кривичног и грађанског права Црне Горе (Архив 


ХУШ, 1028, 353). 

% Д. Вуксан, један пројекат црногорскога законика из доба владике Рада 
(Записи) ], 1927,46). 

5 П. Шоћ у Ст. Станојевића Народној Енциклопедији |У, 914. 

А. Н. Поповљ, Путешествје вђ Черногорпо (1847) 133—134. 


ту Д. Милаковић, Историја Црне Горе (1856) 223, Милаковић је био 


секретар владике Петра |. 
5 (0. Ророуге, Кесће ипа вепске јп Мошепертго (1877) 24. 


» К. Војновић, 10с. СИ. 12. 


у С. Дрљевић, Организација црногорских редовних грађанских судове 


(Архив 1Х, 1910, 397). 
ну Вл. Ђорђевић, Црна Гора и Русија (1914) 85. 
у У. Ворен, Раван хакош па вјохепзкот јиси (1872) 87. 


у Љ. Бакић, Законодавство у Црвој Гори, Дан |, 1911, 30; и О правосуђу У 
ој Арбанији (1926) 67, 


Црној Гори (Архив ХХИШ, 1923, 163), 


ну И. Јелић, Крвне освете и умир у Црној Горим севера 
Ср. Дм. Бакичљ, Черногорја подљ управленемљ владвиљ (Журнал Министер 


Народнаго просвћшченји СХСУШ, 2, 1878, 251—2) 
'ву Поповљ, ор. си. 133—134. 
: Д. Милаковић, ор. си. 222—223. 
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се, поводом порезе, п 
; рича чак и ово: „Да ор 
није се ослан Њ: : „Даклен на данак Црного 
а о лаврат аса. М Пе пи но гоглодбром 
за живота светије м. глитрополита Петра 1 почитоваху Црногорци 
јем, па их се опст нашло, који су га ћели убити: “е 


ака 
_ Пушака и он бегаше са Цетиња на Стањевиће и да није било Цек- 


лин 
ара уби а натегнутом пушком повиче: „Ко такне | 
ара > у убити“, би га били убили. У Црној Рари пе 
бб да и — немају каше да једу, а некмоли да да 

: у га игда иком плаћали“:), По А. Дучићу ак 20 је 


незадољољству наро 
да према порези 
заве орези има спомена 
пала у пе у ововића,), Ровинског“), М, Ж, Јова ковати а Бе: 
) и др. ј новића"), Љ. Ба- 
К : Е 
ступао га аи: Међутим“ по већини писаца, Законик није у опште 
ори види се на нек утим, из досада објављених докумената о Црној 
олико места позивање на Законик. Први са 


_ спомен у је 
налазимо у једном документу, штампаном код Медаковића 


Д 


М. 
инок. бал по закону од нас постановљеному года 
Па с Ма ЛЕД жин а Већ смо навели да Медаковић, спо- 
Е у акта од 16 октобра 1803 г, из којих се види да 


') В. М. Г. Медаковић . 
Вл. Ћ » Црна Гора и нека објасњав | (1868 
о: Оту (Лука Вукаловић и вињета устани У 1028 је авнеа 
„ рло тенденциозан и није увек поуздан“. 6 » 9), нап.), 


УН. Дучи 
бо Дучић, Црна Гора (Гласник ХЕ, 1874, 52 — Књижевни радови Ш 


сва 


а 
) Лавровскаћ, Черногорг и Черногорцм (Бесфда Х!, 1871 243) 


__ „) С. Ророте, Кесћ кећ | 
Рији Црне Горе (1896) 133 Чемсће ја Мошепевго (1877) 24—25, и у Исто- 


5 Р 
) П. Ровинскт, Черногорја 1 (Сборникљ ХГМ, 1888, 635—636) 


5) М. Ж. Јовановић, Ф А 
га Вила ХХУ, 1 пара за рује и финансијске установе Црне Горе (Бо- 


7) Љ. Бакић, Законо ј 
: у давство у Црној Гори (Дан 1, 1911, 30 
~ Поа Повеснана прнегоје (1850) 106. Ср:: Ђ. ам Историја 
925 ; 5. 17. Сорсеугс, (зезећећје уоп Моптепеато ипа Аезтеп 
) Медаковић, ор. с. 119. 

) Вл. Ђорђевић, Црна Гора и Русија (1914) 136, Е 
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У једној пресуди од 24 фебруара 1804 г.) земаљски главари, у 
почетку, позивају се на законе од 1798 и 1803 г,; „по којијема по 
сагласију цијелога народа постављен би суд и главари, којијема се 
даде власт судити Црногорцу и Брђанину маломе и великоме; по 
законима заустављати међусобну свађу, крвопролиће и свака зло- 
чинства, и у случају ако се догоди несрећа да се нађе ко да обез- 
чести судника да позовемо цио народ да таквога суди...“%), У чл. 26. 
Законика за увреду судија казна је неодређена: „и ми ћемо таковог 
искат, да свијема за безчест и срамоту одговори“. У' пресуди је, 
дакле, поступљено према Законику. Даље се у пресуди каже за јед- 
ног судију, да је „пристао у совјет нечастивијех, не гледајући на то 
што је он клетву учинио на крст и свето христово јеванђеље, и на 
свете мошти св. великомученика Пантелејмона да ће радити за опће 
народно добро и бранити законом Црногорца и Брђанина .....“>). 
Као што смо раније видели, на крају Законика прописана је заклетва 
за судије и управитеље. Пре доношења пресуде каже се: „Тога ради 
најпрво име Божије призвасмо, од кога произлази сваки п ави суд 
и осудисмо и потврдисмо како овђе сљедује“'). У чл. 22. Законика 
опомињу се судије, да пре суђења треба да се помоле Богу „да им 
даде просвештеније разума и силу мудрости“. На крају пресуде, после 
одређених казни, напомиње се да се она објављује народу: „Да исти 
зна да ће на њега устати народ црногорски и брдски да тражи од 
њега одговор по сили двадест шестога параграфа нашега Законика“). 
Чл. 26. Законика говори заиста о увреди судија. Одмах затим говори, 
се о судијама, који узимају мито: „Судник, који би се нашао да по 
миту суди, што ми мислимо да се неће догодити, јербо сваки зна 
каква га каштига чека по сили двадесет петога параграфа нашега 
законика, да такав судник има бити заливен с онијем истијем митом, 
јер његовоме животу одкупа другога не може бити“). М. Драговић 
мисли да се ова казна вршила на тај начин што се „новци растопе 
..... и (њима) залију уста судника — митника“'. О судији који 
прима мито говори се у чл. 23—25 Законика. У чл. 23 казна је: 
„има бит не само прогнан и лишен вечно сваке главарске чести и 
поштења, него и сувише подложан жестокому кастигу““). Ово пози- 
вање у пресуди на чл, 25 није погрешно, јер се и у њему говори о 
давању мита судијама. И одређена казна није у супротности са каз- 
ном из Законика. Тамо је прописано да ће се судија изагнати за 
увек из суда, и осим тога казнити „жестоким кастигом“. Пошто је 


о пи Драговић, Материјали за историју Црне Горе (Гласник 65, 1886, 

») а. 190. 

5) ла, 191. 

ла. 191. 

И. Њћаа. 193—194. 

у 1518. 194, 

У а. 194. 

у О) судији који прима мито говори се и у чл. 24, у коме је прописана 
кавна лишења звања. мејутин да се и у чл. 23 говори о узимању мита излази 
из самог тог члана, по коме, ако судија брани кога без доказа и неправедно: 
„.... такви отвара себе и каже, да је хајтерија, миштник и возумиттељ суда.. 134 
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“] 
Це 


=, -ољаљлиј тим та на је судијама да у сваком поједином слу- 
ои га у. У овом случају, то је била смртна казна зали- 
Други пут налазимо позивање на Законик опет 
; 1804 г. 
аташе паром Бали Пета 
: : ну преписк 
и, када је та преписка ухваћена, њему је ено + У 
“~ Хане, да су се главари састали како би „поступили с 
_ оба ај „а м Долци по сили и јасности нашијех црногорскијех 
отету у ) а затим, мало даље: По крепости нашијех 
ћи ава издајник Долци будући се одкрио јавни и зло- 
По ин та и а 
1 ити Н 
кила и свјетлост нашијех закона у цијелости ара и еа 
6 Пана „ Долчија, донета је пресуда која почиње овако: 
ари анти у првој стати казано је тако: свакога вјеро- 
др 6 ~ је вепра отачаства који би се међу нама нашао 
домаћи, аза трани, да почне противу слободе и поштења нашега 
ов ~ сен уфатити без свакога поштеђења осудити и каш- 
_ ти увоге ба смрћу, т. ј. обрести на прозорно мјесто“.") 
До с 5 = је видели, казна из чл. 1 је доста неодређена, али 
у „ош ко подразумева смрт за издајника лично. Ова пре- 
| о зре и потврђивала ту претпоставку. Из ње се чак види и 
о Тр Ане имала извршити, што је у самом законику сасвим 
др закуне саване Долчијем није извршена смртна казна, јер су 
др ушали савет конзула Мазуревског (који је, по позиву 
.. Петра, прегледао Долчијеву преписку). У пресуди се даље 
ко – =“ ан и на молбе милосрднога нашега архипастира 
| на ови један пуш од закона, којега смо ми. и сав 
| горски и Брдски народ таржественом клетвом утврдили — — — — 
рт: аи овоме издајнику обратисмо на вјечно у тамници за- 
а ђе имаде стојати окован по ногама и рукама, или докле 
о ара од високославнога протектора господина императора 
| ког.“") У Законику није прописана оваква врста казне, што 
| у еј пресуди каже. М. Драговић наводи како је, по народном 
| И пресуда била извршена: „Била је ископана код мана- 
|" а једна јама од неколико аршина простора па је у 
тнут Долци. За тијем је та јама била зазидана и остављена 
"иду једна шупљина колико би могла проћи рука човјечија кроз 


") М. Драговић, Материјали ва историју Црне Г 55, 188. 
Мо! Е · Го 4 
295) Ср.: Вл. Ђорђевић, Црна Гора и Рук 1914) ИЕ бета Ја 


5) 0 Долчију: Вл. Ђорђевић, ор. си. 174—199; В. М. Г. Медаковић. Уча- 


ђе Срба на деветст ј 
о аи и (1888) 61 бај Ро слави у Кијеву и повестнички податци 


7 М. Драговић, 10. си. 285. 

у а. 290. 

У ба. 292. 

7 М. Драговић, 10с. си. 293. Курсив је наш. 
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коју би се могло дати по мало воде и леба. У томе утиче плеј 
вели народно причање, проживио је ле ни је ава Меза 
« у овој пресуди налаз 
заину 258 т. раје што би на неки начин испунит њаже::6 
. силу закона нашијех закључисмо и договорно сена зар: 
издајника Долци, како на Цетиње тако равно и 28 са даје 
свијема нахијама објешено буде присуством нашиј ране и 
нашега прочитат и у све нахије содержаније ове с 
нека сваки чује и разумије — — о“ >» ту 
Сем досада наведених пресуда, за примену аде се ја 
сведочанство Орловића, који је био секретар оалиаи ни 
његовим исказима из 1820 г., црногорски народ „пр | 
вични законик“"). ; | 
Као што смо видели, пресуде у којима се ВА Пан 
јесу из 1804 г., дакле из прве године по доношењу оак - Мана А 
у пресудама из доцнија тодини те Реде налази помена о Законику. 
ак се ни у објављеним писмима !ет ср 
у њима ви никада не прети преступницима, да ће према 


Још на неколико места у изворима срећемо помена о законима 
у Црној Гори и њиховој примени. У одговору црногорских главара 
0 постављању француског консула у Црној Гори') из 1808 г. тачка 
_ 4 гласи: „Међу нама није утврђено, него само зпочето правитељство, 
које неимајући јакости, не може потребите начине и уредбе поста- 
вити, ни учинит да један конзул од толике велике империје имаде 
своје прилично место и чест, која се њему пристоји“.“) 26 августа 
1808 г. Р. де Га Ргаде пише, између осталог, да се Црногорци „у 
недостатку закона“ у световним стварима владају по обичајима.“) 
У једном опису Црне Горе (писаном на талијанском језику) који је, 
по Ст. Новаковићу, састављен у почетку деветнаестог нека, можда 
од стране Милислава Зановића, каже се: „Црна Гора нема никаква 
ни политичког ни грађанског устава. Управа се у Црној Гори врши 
по простим законима који су утврђени обичајем, али их онај који 
је јак руши кад год му се прохте,““) Најзад Броневски пише (1818) 
да у Црној Гори нема закона: „у место закона обичаји“), али се 
њему не може поклонити много вере"). 


У уводу Вукотићевог пројекта „Закона Отачаства“ (1833) каже 


: „— =— — цар руссински, видећи да Черногорци не имају закона") 
им се увек обраћа молбом или У | 
у ке среранувне ак РО ренок пнезу, писаном са Цетиња 31 по којима би се владали . судили — — — — — посла је свога 
иу 1804. г, Х с БАН Гаговићу, архимандриту манастира чиновника господина Ивана Вукотића — — — — који је по заповједи 
густа г. Хаџи а е с 
Пиве) владика Петар каже: „— — — а за послати војску К 


великога цара русискога написао кратке, но потребите законе — —“.5) 


Ове речи из увода свакако значе да у време писања пројекта Петров 
Законик није био на снази. 


Из свега излази да је Законик имао врло мало примене. 
_Примени Законика противили су се народни главари и јача Браства, 
чији су се интереси косили са прописима у Законику. Владика 
Петар није имао снаге и власти да силом уводи Законик у живот. 
н је имао угледа као свештеник, „али као владаоца нико га 
није слушао“) Због тога је „црквена казна, проклетство, била 
9 Ср. Р. Меденица, Оснивање француског конзулата ној Гори 1808 
год. - пре Н, 1928, 251-.-266). то 3 ди денара 
9 М. Драговић, „Материјали за историј е Горе“ (Гласник 55, 1884, 
) и У за пуме (те Го у Во а о лава Ху 
1898, 111); Р. Меденица, 10с. си. 262—263, На документу, штампаном у Споме- 
менику (на Петроградског Државног Архива) налави се датум: 6 августа 1808. 


Год. а на оном у Гласнику нема датума. Меденица мисли да је он донет „у 
пролеће 1808 год.“. 


у М. Гавриловић, Исписи ив Париских Архива (1904) 356. 


% Ст. Новаковић, Француске службене белешке о западно-балканским 
земљама из 1806—1813 (Споменик ХХХ]!, 1898, 135). 


") Броневк!, Записки морскаго офицера ! (1818) 250. 


5) „На жалост Броневски има сразмерно мало добрих и поузданих пода- 

— — — — тако да је у њега пуно не само нетачних него и сасвим фан- 
тастичких саопштења“ (). Ердељановић, Стара Црна Гора, 1926, 13). 

%) Курзив је наш. 


5 Д. Вуксан, Један пројекат црногорског законика из доба владике Рада 
(Записи 1, 1927, 47). 5 У 


| аје 
се неби мали трошак, којега ја не ај ба У Ба ј зе 
а и не иштем да ми дадне , нако с 
казни междусобно квопровитије и остала а ђ 4 
љубави христијански живи — — — · лук, 
Ме > ураиби је није се могао а лењи У сом ак 
владика Петар каже за новце које је прва 4 дина Пн 
новце ни ја без велике преш та 
ИЕ лана ЊУХ ни динара, до што сам на ле таи Ма За 
силни и безумни људи не развргоше, за које ја чис 
људима и пред Богом“.') 
се прса. 125 


5) тад. 293— 294. — По В. М. Медаковићу, ( Брвогорским Бена 
ј еветнајестог вијека у Латинима“, 1895, 55), Долчи се с а 44 о 
пе фраторским кононом НАА је ме“ два Ата ари пева тад, По 
ј : Ђ. Поповић, ; с | 
МАПИ бола. ставе фе Зтессћа, у народу Е постојала сумња да је 
Дон бно отрован (Угсоусћ, стопа а! Регазго 1898. 28). 
| у Д. овић, 10с. си. 293. | 
1 - ин Прилови за историју Црне Горе новијега доба (Споменик 
ујак њдованја по исторги 
МЕ ; Матерјалљђ и некотормиа изелђдов О 
Че подне своту Л. Попови» ерногорски владвка -ма Ђ ~ (1899) додатак 
потукена објављена у чусопису Просвјети (нарочито !А 6). аса 
у Сш. М. Димишријевић, Грађа за српску историју из руских ар 
библиотека (Споменик 5, 1922, 97). 
· Курвив је наш. 
- но Поповљ, Путешествје вљ Черногорпо (1847) 305 = В. Ћорђевић, Црна. 


5 " Заше пљ, ПУ 024) 33. 7 Ст. Станојевић, Наши владари (1927) 67. 
ор 
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најјаче средство којим се владика служио и у својој политичкој 
управи“.)) Законик Петра ј, како изгледа, био је написан само у 
једном примерку, и није ушао дубоко у народ. Због тога се и могу 
разумети оне речи из увода Законика кнеза Данила (1855): „До сад 
ја била Црнагора а и Брда истина слободна, али јавног законика, 
који ће Црногорцу и Брђанину слободу укрепити и бранити, имала 
није, већ је правица и судбина њихова само у устима владаоца била“. 
Доцније ћемо видети да је први Законик унет скоро цео у други. 
Зато се ове речи могу само тако тумачити, да Петров Законик 
није имао шире примене, а не да у опште у Црној Горп није било 
Законика.“) = 

Као што се из свега овога види, за Законик Пешра 1 не може 
се рећи да је био сасвим „мршво слово ра хартији“. То пошврђују 
наведене пресуде, у којима се игрично позива на прописе и поједине 
чланове Законика. 


Радмила Петровић, 


(Крај у идућем броју). 


а + 
у) Ст Новаковић, Турско царство пред српски устанак (1906) 215. 
5) На Даниловом Законику потписан је М. Медаковић. као „држав. сек- 
ретар“ (Зборник |, 1912, 55). Из Вукове Преписке видимо да је Медаковић и 


писац Законика. 21 фебруара 1855 Вук Поповић пише Караџићу из Котора: 
„Каже [Вук Врчевићј] за Медаковића да је почео сачињати законик, по коме 
ће се 7, напријед владати и судати Ц. гл“, (Вукова Преписка УП, 1913, 263). 

маја 1855 Вук Поповић говори у писму о примени Законика: „Овај је 
"суд учињен по новијем законима г. Медаковића!“ (114. 269). Као што смо раније 
видели, пет година пре доношења Даниловог Законика едаковић је у својој 


Већ 1 


Повесници Црне Горе (1850) говорио да је Петров Законик имао примене. 
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ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР. 


ЈЕДАН АУСТРИЈСКИ ИЗВЈЕШТАЈ О БОЛЕСТИ ВЛАДИКЕ РАДА. 
_ =– 1618. октобра 1851 — ; 


У читавој 1850. години здравље Владичино било је очај 
. а , 7 
== хватала је све више маха. У писму Гагићу од 24. упадне 
у: 5 сам јучер сашао у Котор, јербо веома страдам од прсихи 
~ А у . ми је ваздуха учинила побољшање, а и доктори ми обећају, · 
ои пон је ецан здравље. Мени је веома теготан овај слазак био, 
_ салаша Марм не гледа“.) Као. што се види из писма истоме 
(Ка у од 13. октобра здравље се сасвим погоршало 12. октобра 
Кеано мога здравља, за које Ви као мој пријатељ желите знати 
итд - УМА се похвалити, особито од јучер доста се поло- 
о брата је свакога дана све горе, док, коначно, 19. није 
Нарочито су се интересовале за Владичино 3 | 
дравље ауст 
Пуни капетан которски (тада Павле Раатв) ба авоних 
те своју ка власт у Задру о свем што се тиче Црне 
ре, па и о здрављу Владичину. Овакав извјештај био је послан 
ара гувернеру далматинском барону Геталди '/,, октобра под 
а. р. 371. Копију овог извјештаја ја нијесам могао наћи у поли- 
Де фита архиву, али је он без сумње био алармантан док 
ну „ и. м. наредио Решетару, да се било каквим начином 
а јести о правом стању здравља Владичина. Од Црногораца Реше- 
јр није могао ништа дознати, јер су они на његово питање о Вла- 
за аи увијек, да је Владика добро. Да би поступио према 
дррсјен у сарије власти, Решетару није преостало друго, него да 
ов пак 0 својих људи. Он је добро смислио, да ће најбоље 
| о < у обавијештен, ако пошаље на Цетиње једнога љекара, 
> ј учинио. Љекар се вратио с Цетиња '/,, а био је на Це- 
о три даб. што значи, да га је Решетар послао још '7/,.. У 
Њ“ ском Архиву нијесам нашао нигдје трага о доласку и боравку 
га љекара, те не могу рећи, да ли је лијечио Владику, или је 


') Владичина Споменица, стр. 146. 
9) ла. стр. 147. 
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само проучавао стање његова здравља. Дало би се само једно 
закључити, и то, да је савјетовао Владику, да пође што прије с 
Цетиња, јер је октобарска клима, без сумње, била неподносива за 
његово здравље. И збиља, истога дана, кад се љекар вратио у Котор 
— ' а — добио је Решетар од Владике ово писмо: „Неповољно 
стање здравља мога принуђује ме поћи одавде сјутра за Котор, не 
бих ли ту или на другоме ком мјесту нашао себи побољшање, о 
чему достављајући до Вашега знања, с отмјеним почитанијем и ува- 
женијем чест имам бити“'). 

Од овога пута у Котор није било ништа, стање здравља погор- 
шавало се из дана у дан. То се види из писма предсједника сената 
Пера Томова, који о — дакле уочи дана смрти Владичине — пише 
Решетару: „Његово Високопреосвештенство Владика Црногорски, мој 
брат, у таквој је слабости здравља свога, да необходимо час прије 
потребује при себи искуснога каквога љекара, за то притјечем к 
Вама с најпокорнијом молбом, да бисте имали доброту послати, ако 
је икако могуће, без одлагања, једнога од тамошњих најискуснијих 
љекара.““) Садржај овога писма саопштио је Решетар ђенералу Ма- 
мули, који се тада налазио у Дубровнику. 

Ђенерал Мамула стигао је у Котор '',, — дакле на сами дан 
смрти Владичине. Са собом је довео из Дубровника дра Новотни-ја 
— „гласовитога ликара Регимента Барон Незз“ — како он каже. 
Др. Новотни упућен је с једним писмом Перу Томову. Интересантан 
је један пасус из овога Мамулина писма. У овоме писму, наиме, 
каже се: „Будући да стање здравља Његове Ексцеленције Вла;чке 
јест, како чујем, веома мучно, тако Вас молим Високоблагородни 


Господине, да помислите, да могло би се догодити, да напротив на- 


стојања овога врлога љекара, који веома жели повратити здравље 
болесному Владики, не би његово дјеловање могло бити корисно, тако 
не би хотио, да би ико у такому случају сујмао, да Г-н Новотни 
није настојао како треба помоћи немоћнику. — Ако би Ви, Високо- 
благородни Господине, привидили, да би се то могло случити, ја Вас 
молим, да бисте то на вријеме јавили Господину Новотни, и не допу- 
штали да он почне лијечити болестника, јер било би мени веома 
незадовољно, да ови врли љекар, толико почитаван од свакога, наступи 
на какво очајаније и напас без икаква свога узрока и поманкања““). 


Нема сумње, да се Манула није бојао, да би смрт Владичина 
шкодила гласу дра Новотни-ја, биће ту дубљи разлози, које је он 
имао на уму, али које није могао споменути у писму. Др. Навотни 
био је на Цетињу, као што се види из писма Перова Мамули, од 
20. окт. (1. нов: „Доводећи ову печалну вијест (т. ј. о смрти Влади- 
чиној) до знања Вашега као пријатељу предпоменутога покојнога 
Владике и благодарећи Вам душевно на том, што сте имали доброту 
упутити овамо једнога од поискани љекара, којега сте благоволили 


7) Владичина Споменица, стр. 147. 
#) Владичина Споменица, стр. 158. 
) Владичина Споменица, стр. 159. 
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препровести Вашим драгоцјеним листом, на мене по 
| : од датумом 19(3 
Окт. отпремљеним“:). Из овога не може се брекентреликата ме |. 
Дан стигао на Цетиње 19/31 или 20 окт, |. нов. | 
екли смо већ, да је Решетар 13/25 послао на етиње |] 
| у еднога 
дира, да се информише о Владичину здрављу. јама је бије 
До ење саопштио Решетару, а овај је о том извијестио цивилнога 
вара далматинскога у вези с његовим писмом од 11/23 октобра. 
Ова два документа гласе: 
1 
М-то 1984/р. 
АП 1, К. Аптитагакоге Стсојаге 
З!опоге Раојо Резсејаг 
| Санаго. 
тропапао 4! соповсеге јп тодо розшуо 1 уего | ваћ 
) еге зтајо аф 
А аање “ утаје пење ЕПа 521. Атпитзгајоге личи 
Е 1 тарропо 13. соггете М-о 371. 4! ргосигагзепе | 
ов тодо роззЊие е соп зоПесћидте, Ја зјсига тик У ера 
ссогезђе апсће аиајсће Нааја регзопа уегзо адедцајо сотрепзо е соп 
р!аизЊИе ргегезјо ргеззо | Мафка 51е550. 


З!агд рог !п аНеза 4! ргопја с | пзинав 
ар и р сопититсалопе де! пзинаћ. 
, 17 аттит5гакоге ргезјаепгаје 
Фећаја >) 
[У преводу писмо гласи: 


Ћесарско-краљевском окружном поглавару 
Г. Павлу Решетару — Котор. 


Пошто ме интересује да дознам тачно право стањ | 
ДРЕ орског владике, позивам Вас, Гое пон остава рана 
% аи извјештајем од 13. о. м. бр. 371, да на сваки начин при- 
рит, и то што прије, тачне податке, а ако би требало можете 
слати једну поуздану особу, коју ћете наградити према увиђав- 
ности и послати под згодним претекстом к Владици. 
Очекујем што бржи извјештај.) 
М-о 402. у 


Санаго, И 28. ОН. 1851. 


о : Карр—!о аПа Ргезјдепга. 
п етритсо, сће јп аб псопи ауеуа гез(ајо а! Мјаф! 
За рта рок ргез ако а! Ујафшка Та сига 
| < чи диеза ташпа да СеШрпе рег јаг ргоумтвја а 
У ла, стр. 161. 
") Которски полицијски архив 5. М-то 402/1851, 


Грађа ва историју и фолклор да ИЕ 


—==еининииии-—- _____- и ДА 
__с Цетиња. Интересантно је, како Црногорци настоје, да сак рију 


Еди ше шогт Та #и слатајо да! Мјафка, опде [о ав5!вјезве. ПаПе 
аз5јсигадоп! дај" етршћсо, пи ргезво ргезјаге рјепа !Теде гпеуо, сће аво стање з | ; 
) ~ __ трав дравља Владичина и сви они, које сам питао, одго- 
5 за о зет саћа Мпљи ере сопНпша саоНагда Т#ебђге о А 23. + дни у Бр Париса ата 
(6) ~“. о. . – | 4 | 1 
сопашта ад ипа Томе Фвзетепа, ћа [а гезртамопе тојезја е аинсПе, у и опали Затокрио овај извјештај, 


а Ја. _ стигло ми је препоручено писмо, с којим В ј 
ассотрадпаја да сафагго, сће ођбНса ! радепје а згаге зедио; поп мала 4 - не авио по ват 


рпе | | ] Сјутра саћи у Котор, да тражи лијека или овдје или у ком 
аррензсе со, поп ћа прозо пе а Фтогпо, пе Ф! поне, ћа сопћегхха 51 _ другом мјесту. Доносилац овога ; 
тозбта 5зш' езнкетна деПе тат, ед ип езкгета деђојегха јп ћићо 1 согро. Мосту. Доносалња пиеИнкаРаа меда Бладикане 


д ерав == __ може јахати, и да ће га његови људи пренијети на носилима до 
Глебко ргезетлот де!" етршсео | аттајајо 51 аззорсенб ад ипа ра, и да није невјероватно, да ће прослиједити парабродом 
сауаја 4! запеше, е 51 зепн ајдацато 50оПемајо (ајсћб еђђе а! рог ипа 


– 5: Пут Млетака.) 
тег ога стса 4! зоппо. Вла ; | : а 
[7 етршсо 11 ипа рагоја пи ассемб, сће 4 Мјафка поп 5! (гоуб штио је савана а ел и 
таг јп ипо зјајо соз; Фзрегајо 4! зајије, е ти фсћагб сће сотте | Мамули, Гагићу и Решетару. Решетар је први изјавио саучешће Перу, 
атајајо рофеђђе ргофпагге ја уна рег бгеуе (етро апсога, соз! рокеђђе који му је одговорио 2. новембра. У Цетињском Архиву није сачуван 
тапсаге да ип тотепјо ајГ аНго. 5 |Ки један ни други докуменат, али је у которском полицијском архиву . 
Ап ип фргезво ерџан штогталот еђђ, да ип ако тамио де! зан одговор Перов. Пошто је захвалио Решетару на саучешћу, 
стсојо уепш!о рег ацезР оре! да Сеепе. (РО наставља: „Што се тиче мене, којега је народ Црногорски и 
Е де! гезјо гетагсађЏе соте 1 Мопјеепегти 851 зифапо 4: |епеге | Ррдск припознао сад за својега Господара, ја увјеравам Ваше Ви- 
осећа ја тајаба де! Ујафка, ед а аиапн пе дотапда! солго, рагуе - коолагородије, да ћу припомоћи Правитељствујушчега Сената сва 
ђеп Тано 4 фсћагагти, сће еон зјауа ђепе. "уза средства употребити, да се мир и добро сношеније и уна- 
(Уџезје зопитезве шогтаот газзедпо !тоогате а! му. аго 23. Ујед обдржи и јошт боље утврди међу Црногорцима и погранич- 
согг. М-то 1984/р. Меј' ано, сће сћидео И ргезепје па оипзе [| мале Ријскима подајницима, и да ћу у сваком случају настојати 
асећиза ЈеНега, соп сш 1 УЈјафка пи аппипда, сће доташ рагаега а Ма нлстворити, по постојећим у овој земље законима и обичајима, 
Санаго рег сегсаг зоћеуо о аић о аНгоуе пеј! аззгзјепха тедса,") За ДИ пена ау ма сна власти тужбама, а да би се и те уна- 
И Тавоге деПа ТеНега пи Фззе, сће 1 Мтафка поп ројепво самајсаге Е бог Го ји Дреа » Мзнаучтуна дао сам наредбу оф 
зага (газропајо дар зио! по а Санаго, е сће поп е аНћсПе сће ро р сјаја риј , да ће жестоко казњен сваки бити 
(епдојо Таге, ргозеошгта со! уароге рег Мепеда И рпогор по ираарииј и прса Пећ а Бан лева. са 
, ргозеви роге р . ову учинити било коме аустријскоме поданику“.") 


Душан Д. Вуксан. 


Кезсетаг.2) 


4 . 


(Извјештај Предсједништву. 

Један љекар, који је у другим приликама пружао љекарску 
помоћ Владици, дошао је јутрос с Цетиња, да набави неке љека- 
рије. Он је, има три дана, био позван од Владике ради лијечења. 
Из ријечи овога љекара увјерен сам, да је стање здравља Владичина 
очајно. Има неколико дана, да га муче стална велика ватра и јака 
дизентерија, дисање му је мучно и тешко, а пати много и од кашља, 
а то приморава болесника, да мора сједјети, нема апетита, ни 
покоја ни дању ни ноћу. Оток се јавља на рукама и болесник 
осјећа велику малаксалост у читавом тијелу. Према наређењу 
љекара, болеснику је вађена крв и послије тога било му је лакше, 
те је могао једно пола сата да заспе. Љекар ме, једном ријечи, 
увјерава, да није никада Владика био у тако очајном стању и из- 
јављује, да би болесник могао још за кратко вријеме продужити 
живот, али и за кратко вријеме и умријети. — Готово једнаке ин- 
формације добио сам од једне друге особе, која је такође данас 


") Цитирано већ писмо, Споменица, стр. 147. 
") Копија у котор. полиц. архиву М-го 402/1851. 


ПОВОДОМ НАПИСА „КНЕЗ НИКОЛА ВАСОЈЕВИЋ“. 
(Записи књ, ЈУ, св. 3. март 1929 стр. 136—142,) 


| 


| 1908 године пропутовао сам, као студент, један дио Црне Горе, 

и Васојевиће. Пошто сам обишао сва важнија мјеста у племену, 
ога дана сам прешао у, онда још турске, Беране. Том приликом 
посјетио Ђурђеве Ступове, узео извјесне прибиљешке о фре- 

гробним натписима и др. Међу црквеним књигама падало је у 
велико, у сребрним корицама, јеванђеље, То је био дар од кнеза 
оле Васојевића, о ком пише г. Р. Вешовић у цитираном броју „За- 
тиса“. Како се из тога написа види, стр. 141, тога јеванђеља је већ 
зло из Ђурђевих Ступова. Ако је већ то јеванђеље зле судбине 


') Полиц, архив которски 8. М-го 432/1851. 
20 
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с 5 Грађа за историју и фолклор | 307 
# мало прије тога времена Т је: ; : 
урци бјеху на вјеру посјек ; 
Пит аанан п оре држећи дај па Јури 
те ради ухођења, убију га и са њега ски! 
ђ агоре су били добјежали у Зага ега скину 
_ се да својим држањем и | рач од крви, и старали су 
~ и јунаштвом задобију повјерење 
Пи ла га домаје бе ди убијени пије Фа Пура 
ојевић. Није очувано п 
, вребј о зна то дознало, али се знаде паши Ае Ба 
по Зора ји сан до живе, освит а 
. У #36 инили због тога, што је 
хтио најстрожије казнити убице. По 3 је владика Раде 
_ кула Васојевића, и ако је било у наредби Владичиној, тијело кон- 
“ 3 у процес ље 
4 а код цркве у Д. Загарчу, гдје ТЕ а њез ај девета 
агарчу нико не памти каквог надгробног споменика ни 


да се није сачувало, међу мојим прибиљешкама се сачувао натпис, 
који је био на њему, а који сам преписао приликом моје посјете 1908. 
Натпис у цјелини гласи: 
Ово Евангелје приложјо обњгтели зовоман 
Двурдђеви Ступови Храму Сватаго Великомученика Георпа 
и подарго отечеству и братњи и племену своему — Племитр') 
Книз Николаћ Васоевич консул Енглезски от Босне, Херцего- 
вине и от Албане |-а ноемврга 1828 лбта. | 
Десно је стојао печат с натписом брштанског Вице Консула, а 
лијево печат с његовим именом. | 
У продужењу, посље печата истом руком је писано и ово: 
Благочестиви и Христолобиви Кназ Николан 
Благочестивал и Христолобиван Кнагинл Настасја 


Благочестиви и Христолобиви Кнезови с натписа, а мјесто гдје је 6 
влтислав - зак гдје је био најприје сахрањен зове се 

Бранислав | премда ту нема никаквих знакова гроба. Од 6 зеље бини 

Антоман ипа долазила је само његова сестра. а 


Из ово неколико 
редака може се видјет 
4 мож. дјети да од стране Цети 
противника кнеза Васојевића није организовано усаитне 2. јао: 
је кнеза особито жалило. ' ои 


Благочестивал и Христолубивап Кнежна Елисавета и вес 

род их да поминет Господ Бог во царстви своем. 
И ако ни сам „Књаз“ Никола, ни потпис на јеванђељу не пре- 
ставља Бог зна какав шири интерес, није сувишно да се чланак Р. 


Вешовића овим натписом допуни. Д. Велимировић. 
Д-р Н. Шкеровић. 


|| 

Нетачно је мотивисано убиство кнежево, уколико му се дало 
политичко обиљежје. Писац је, инспирисан народним казинањем, а 
особито једним стихом пригодним за надгробне споменике, могао и 
изнијети чињеницу да је кнез Никола убијен из политичких разлога. 
За убиство се чине одговорни владика Раде, као власт у Црној Гори, 
и игуман Мојсије, ривал кнежев у племену Васојевићима. 

Не знам какви су потоњи односи били између кнеза Николе и 
владике Рада, али судећи по томе што га је Владика звао на договор 
и овај му се позиву одазвао, што му је Владика посвећивао пјесме 
и што се особито заузимао да пронађе и казни кнежеве убице, може 
се вјеровати да су били у добрим односима. Као великог Србина 
владику Рада је могла само радовати свака акција уперена против 
Турака. Убиство кнеза Васојевића није било организовано ни из 
каквих политичких разлога ни са које стране, већ се десило случајно. 

У Загарач су се били доселили Загоре (из Ријечке Нахије) и 
населили се на самој граници загарачко-бјелопавлићској. Покрај њи- 
хове куће прошао је кнез Никола у богатом турском одијелу и са ску- 
поцјеним оружјем. Као граничари навиквути су били на турске чете, 


') Треба читати: браћи, и племић — мјесто братњи и племе како је 
писано према руском изговору Тр. , 
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НАУЧНИ ПРЕГЛЕД. 


тефан Карски: Пољска — њена прошлост и садашњост. 
ок 1928, стр. 156, цијена 2] — Југословени и Пољаци врло се = 
узајамно познају, па је циљ ове књиге „да се барем у мало Е. Лу 
попуни та празнина, и омогући југословенском народу си # 
изближе упознао с прошлошћу и садашњошћу братског пољ њ“ 
народа“, како каже у Предговору Г. Михал Квапишевски, отправ „ 
послова пољске републике у Београду. Књигу је Г. Карски равни“ 
на двоје, а израђена је „према пољским ручним књигама и стат бег 
кама“. У првоме дијелу књиге обрађене су у 16 глава разне гр 


"пољске политичке и културне историје, а други је дио (стр. 96—136) 


посвећен оним блемима данашње Пољске (проблеми Помераније 
и Данцига, о лезије Вилна, народних мањина и пољске ис- 
точне границе), који јој, као и многим државама створеним послије 
Свјетскога Рата, задају доста бриге, јер би, по мишљењу Једну 
дијела стране штампе, неке предјеле о којима је ту ријеч тре ал 
повратити Њемачкој, наравно „у интересу правде и европског сре 
Уз књигу су и неких двадесет одличних илустрација ван текста, ка 
ј Пољске. | 

= у се задржати у главном само на првом дијелу књиге. 
У глави Земаљска управа и политика имамо кратак преглед ~ 
рије Пољске од првог њеног познатог кнеза Мјешка (око саз ) 
па до краја Свјетског Рата. Пољску историју дијели 4 прси 
на четири периода: први се завршава унијом Литве са Јољ си 
(1386), други 1586 — премда је, по мишљењу потписатог, природни 
и чешћи крај тога периода са 1572 г., када настаје у Пољској с 
изборних краљева — трећи 1795 (трећа диоба Пољске) и четвр - 
1918, када је поново Пољска постала самостална држава. У друго 

периоду Пољска је дошла до власти велике сила у трећем периоди 
(средином ХУП в,) јавља се т. зв. „Иђегит его“, т. ј. начело да а 
одлука у парламенту мора бити једнодушна, те је то камен Раоа ~ 
у пољској историји све до 1791, када је то начело укинуто, „ | 

било касно, јер је већ егзистенција државе била подривена, пошт .. 
сусједне непријатељске земље, благодарећи том начелу, СЈрЕЧВЕ И 
сваку реформу и напредак у земљи. Тај период је завршно доо 
пољске самосталности, јер су од 1772—1795 у три диобе распарч - 
Пољску њени сусједи, те није ништа помогла ни нова конституциј 
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из 1791, нити пожртвовање славног Кошћушка и његових земљака. 
1772 раздијелиле су трећину Пољске Русија, Пруска и Аустрија; 1792 
_ присваја Русија и Пруска пољску територију са неких 4,000.000 ста- 
новника, а послије три године (1795) разграбише њен остатак Русија, 
Пруска и Аустрија, те отада па до 1918 Пољска не постоји као само- 
стална држава. — Тада моћним европским владаоцима није се таква 
подјела пољскога народа чинила неоснованом, док је ту неправду наш 
народ врло добро осјећао, те је отуда у Црној Гори и постала она 
_ позната узречица, која се и данас врло често чује: „Лодијелише је 
ка краљеви Пољачку“, а то се употребљава само онда, када хоће 
да се за нешто нагласи, како је неправедно разграбљено, И наши су 
торштаци били према томе истог мишљења са чувеним државником 
_Алберонијем (+ 1752), који се бунио противу дуго практикованог 
права неколико људи, да „касапе и режу државе и краљевства, као 
када би оне биле холандски сир“. — Тако раскомадана Пољска. је 
остала све до 8 октобра 1918, када је прокламована њена независност, 
(што је и формално потврђено Версајским Миром 28 јуна 1919. Нова 
Пољска — у чијој је обнови нарочито знатну улогу играо данашњи 
министар војни маршал Јосиф Пилсудски са својим добровољцима 
_ — добила је 17 марта 1921 Устав, по коме је изборно право опште 
и за оба пола, а форма државе је републиканска. 

У књизи даље налазимо података о опсегу Пољске (388.328 км“), 
њеном географском положају, границама, броју становника (око 
30,000.000) и подјели истих по народностима, прирасту популације, 
здравственим приликама по градовима и т. д. Преглед књижевности 
и умјетности такође је унесен, али, нажалост, врло кратак (свега 
6 страна!). Васпитању се поклања у Пољској нарочита пажња, а то 
се јасно види и по буџету Министарства Просвјете, који је у 1925 г. 
био већи скоро осам пута но у 1921 години. 

' Пољска је у главном земљорадничка земља, јер се 66:4,/" њеног 
становништва бави земљорадњом, а у погледу производње ражи, кром- 
пира и зоби заузима једно од првих мјеста међу европским државама. 
"Парочито је знатна и њена продукција црног угљена, док „по своме 
инку Пољска заузима прво место у Европи“. Г. Карски износи и 
кратак преглед политичких странака у двије куће парламента: Сејму 
Сенату, од којих први има 444 посланика, а други !11 чланова, 
као и преглед дневних листова, којих је 1923 излазило око 810 (прве _ 
пољске новине почеле су излазити још 1662 године), те тако у овој 
њизи имамо података о: историји, географији, вјери, настави, васпи- 
тању, књижевности, умјетности, правосуђу, војсци, финансијама, земљо- 
радњи, рударству, индустрији, спољној трговини, саобраћају, коопе- 
ративним и радничким удружењима, аграрној реформи, социалном за- 
онодавству, политичким странкама и, напосљетку, штампи у Пољској. 
ига је, и поред тога што њеном аутору сигурно није наш језик 
матерњи, написана лијепим и течним стилом, па је у њој и штам- 
парских грешака врло мало (само неколике у годинама), што се 
иначе врло ријетко дешава код посљератних издања. У књизи има — 
да и то поменемо — и једна сигурно стилистичка омашка (стр. 29), 
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наиме кад Г. Карски каже за Университет у веле ен 
ј с на старији о 
1364 године, да је „око хиљаду година И 
и и називи дневних листо 
али!“ Такође и неки пољски израз 
ви. а оштампани, што очигледно није зато Де аи 
тампарије, која вј но није имала сл 
већ до штампарије, која вјероват ова _ Јазав 
м знацима, којих је иначе пу 
за те изразе и називе диакритични ма, бака ји 
ј све незначајније ствари и 
пољска ортографија. Али, то су рана 
шта не умањује важност овој 5 
их тек потпуности ради. Но то ниш е в | леме 
ја | жели о Пољској знати шт 
која је добро дошла свакоме ко : - 
4 а је то једна словенска земља, а нарочито нашој ере нам 
ској омладини, јер по свим нашим средњим школама постоје а 1 лек 
за културно зближење словенских народа, а циљ еј ту ти 
| е словенски 
же бити постигнут тек тада, када се 
моле много боље познавали но што је то са а. Ма а ара 
је то је ова Г. ; 
много допринијети књиге као ш сва 
биј ; актера и о другим сло ! 
било, да добијемо књиге оваквог кар | 
она " ата рећи не би била на одмет оваква књига ни ~ не 
земљи, јер — то се мора признати — ни своју отаџбину добр 


познајемо. Р. ј. Драгићевић. 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


—— ша —— 


ТРИ СВЕШЧИЦЕ СТИХОВА. 


ја Т : — 1925, Београд, 1928. 
љети Е Иоанн стоје ва Београд, 1928. 
Мих. Б. Станковић: Прасковорја, Шабац, 1929. ; 
Нешто замишљам како би било лепо кад би сваки човек, кон 
је писмен, могао своје свакодневне згоде и незгоде ај зисиња У А 
(макар са римом: седо-гледо, мене-крене), ПРИ И на пр а у х 
ближњим (али не ближњим у библиском смислу). На т | па 
читалаца и штампаних примерака био би ограничен, а вез ГУ ходу 
био би спроведен у свим правцима. Иначе овако приусн СРИ 
пут, да и преко воље, читате ствари које вас се ниш 4 
Ове три збирке, које су пред нама, с малим ПРВЕ ТКМ бе 
последње, написане су са жељом тек да се нешто оне Бање | 
да се покаже, да код нас има још песника чија лира. паше с 
сентиментално одјекне, при помену „љувеног“ имена го р 
свог срца. : 
Ћ Воја Т. Арсић изразио је своја „чувствителна иако Њ- 
48 страница. малог формата, у облику песама, поделивши их ме | 
дела. У првом посветио је сваку песму по једној од својих др 
други је део посветио оној, која 
Оде негде За њоме сам 
Не знам како Доста плако. 


- 
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Сироти песник узео је ствар сувише сентиментално, те пада 
кроз своје „лирске изливе“ у стање неограничене искрености и 
читалац је у страху да не открије коју његову и сувише интимну 
ноту. Зато песме г, Арсића, због своје претеране наивности, потпуно 
личе на ђачка шкрабања исписана дрхтавом руком „за успомену“ по 
књигама и албумима заљубљених шипарица. 


Г. Милорад К. Ивановић је бесумње у првим љубавним пла- 
мовима, те је његова збирка посвећена »„Оној“; 


И збиља та владарица песникова чезнућа импрегнирала је толико 
песника да се овај готово не примећује. Није то можда због недо- 
вољне песникове личне исповести, колико због одсуства песничког 


Женско 
5 „ 
" срце“, „Страст“, негои у другим. „Далеком раднику“, „Лепа сиротица“, 


написати после прочитања неке народне песме. Г. Ивановић је под 
насловима неких песама цитирао Ломброза (ђ), Ига и Бодлера. Ти цитати 
би требали бесумње да буду као неке цветне оазе по сивој пустињи, 
које ће замореном читаоцу дати бар тренутну удобност. 

„О г. Мих. Б. Станковићу дознаје се из предговора, који иде 
уз његову збирку стихова од 49 страница малог формата, да ради 
на књижевности без амбиције, а да је „бавећи се већ три године 
журналистиком, објавио многобројне чланке у београдским и локалним 
листовима“. Ово не би било нимало препоручљиво за г. Станковића 
као песника, јер, треба већ једном да разумемо, журналистика и 
књижевност се искључују. Што се тиче скромности г. Станковића 
ми ћемо му веровати на голу реч, али ћемо морати утврдити да 
Његова збирка, за разлику од горње две, почиње са откуцајима пес- 
никова срца, па онда прелази на „њу“, која 

Де н њјљ а то срна 
Прохуја крај мене анђелскога лика. 
Прекоран поглед са два ока црна 
Боцну ми срце к'о два дивља трна, 

А последњи удар чу се са звоника,.. 

Шта је све даље било дискретни г. Станковић није рекао, али 
ми бисмо могли наслутити да је његова „слатка мала“, о којој песник 
сања кад је будан, а кад спава са њом је будан, отишла негде са 
оним кобним збогом, које се још увек чује. 


Г. Станковић се међутим није задржао само на љубавним мо- 
тивима. Он ће се у једном песничком заносу бацити без компаса 


__ кроз васиону, да затим слети на уски хоризонт где „Мисли кроз 


мозак заструје“, душа се тресе као стабло, а песник у „борби с 


~ 
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невидљивим духом“, зору чека „цептећи телом и леденим рухом“. 
Затим ће опевати песника у природи, а најзад шарени мотиви завр- 
шиће збирку. Један од ових, „Речи за албум“, гласи у целости овако: 

Жена је варљива, Живот је тама, 

Сва надања су лепа, Земља на слону стоји, 

Срећа је неостварљива, Ал' рај је панорама, 

А судбина је слепа. Пакао не постоји. 

Заиста речи за албум, и не само у цитираним стиховима него 


у све ове три збирке. 6 
Оно што збирку г. Станковића одваја од прве две, то је већи 
избор мотива, углађенији стил и вештија техника стиха. Овде подра- | 
жавање није дословно имитирање, као што је случај код г. Ивановића; 
ако. га има онда г. Станковић неће узети ва углед М. Митровића, 
Змаја или Бранка, него Дучића, Ракића и наше млађе песнике. На- 
ивност ће се за једну ниансу избећи, али подражавање бољих пес- 
ника неће донети зрелијег плода. једна од његових песама. Помоћ, 
ствара извесан штимунг, па ипак чини се да смо је већ толико “ 


пута чули. 


Поноћ. Мрак злобно крије 


и прст пред оком. 
Коло се вештица вије Пролазе секунди и минути 


ритмичким скоком. поноћног бдења. 

Г. Станковићу треба још много рада; не оног на журналистици, 
него преданог и амбициозног рада на чистој књижевности. 

При закључку могли бисмо рећи, да ове три свешчице стихова 
иду у ред оних многобројних производа младих људи, који се налазе 
у доба физиолошких и психолошких прелома, и да ће, према томе, 
јаче заинтересовати ужу околину својих пријатеља и пријатељица, 
него задовољити истанчан укус литерарно васпитаних кругова. 


А. В. Лаиновић. 


Природа чека, ћути, 
мртва и лења. 


БЕЛЕШКЕ. 


Преводи из „Записа“. Господин Ото Баблер, преводилац 
Хасанагинице и других књижевних дела са српскохрватског на чешки 
језик, превео је песму У пролазу наше сараднице госпође Делибашић 
— Обреновић (Записи, књига И, стр. 152) и Љубавну Исповест 
(Мпозтв Уугпат) приповетку г. Марка Марковића (Записи, књига 
П, . страна 269). Оба превода штампана“ су у књижевном додатку 
Могаузко-Зегку Ретк-а. — На немачки је преведена и у познатом 
прашком дневнику Ргарег Ргеззе објављена приповетка г. Исака Са- 
моковлије Мирјамина коса (Записи, књига 1, стр. 142). Преводилац 


је гђа М. Марешова. 


Конс еђ | 
белешци ви Брин = У претходном броју нашег часописа, у 
преводу, уз обећање да ведо чаши у приповетку тада донели у 
уских а Елан е да ћемо чешће доносити преводе из млађих 
међу њима. Док Б гака акли и извесно двојство у начину писања 
и даје пуно сло улгаков много полаже на занимљивост саме приче 
лободе својој фантазији и приповедачкој инвенцији, и 
, 
за истином и жељом 


као одломак из неко | 
КУ г већег рада, доноси. - 
у У овом броју у циљу упознавања наше ита аереаа а ~ 


Феђин је млад 
човек, књиже 


га је | | 
бо аде руки круг млађих „Серапинова браћа“, 
ИЕ посветио ог = по провинциским новинама и листићима и 
_ дао неколико ва ние књижевном раду. За кратко време он је. 
најбољих и најталентованијих млазне и су му створиле име једног од 
: 3 уских писаца. Присталица ла- 

ве војник црвене армије, и ено 
тамо него у животу руског Дрбстог Ло нека НАНИТНИ Не 
; и малог човека 

ван ћ , 
редном способношћу запажања и уочавања и најситнијих детаља 


Брна стремљења старијих руских писаца 
10 читан код свих кругова руск | 
и е интелиге 
Његов несумњиво јаки приповедачки дар. вена а 
| ги. а. 


__ Горски Вијенац на 
Тораца у Београду 2 фебруара Оран Забава Удружења Црно- 


Покушај 

о ни ево се Горски Вијенац прикаже и на позорници, ба 

тантским пруазтана У те грива ТЕ понављају по ђачким и бије: 

рној Гори. Ти покушају, ма Е 

та ка паетвиееене увек су примани иза 4 зато ал 

дирању истивскога живота једнога паре поли ова самога деда и ево. 
једнога доба које је и. 

ов и сар неповратима прошлост, је је и за Црногорце већ 

љубав према класичној прошлости манифестовала 


на -ДЊој 
аенеине дилетантској забави у Београду. Сваки петљи 
асак бурно је поздрављен и не чекајући да глумац 


доврши. 
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Само приказивање било је иначе просечно, изузев неколико 
одлично играних улога (Драшко, кнез Роган и др.). Очајно слабо су 
игране две најважније улоге: владике Данила и игумана Стефана. Наро- 
чито игумана Стефанакоји је тако ђачки декламовао да се имао утисак да 
ће се после сваког монолога поклонити публици, као знак да је довршио. 

Утисак целине, нарочито на странце (не- Црногорце), био је ипак 
врло јак. Нарочито се мора подвући да су маске биле одличне. Са 
мало више труда, и замењујући извесне слабо игране улоге, могла 
се је дати далеко боља игра. 

Скраћивање самога текста Горскога Вијенца учињено је без 
умешности и од некога ко не зна која се места могу без икакве 
штете скратити. Тако нас је Владика мучио свима историским алу- 
зијама и реминисценцијама, а код улоге Вука Мандушића изостав- 
љено је пуно од најљепших места, ит. Д, И 1. д. Целина се није 
осећала; дати су само неповезани фрагменти, и ако се сцене иначе 


даду у целину повезати. 
Најзад и овога пута показало се да Горски Вијенац могу играти 


само Црногорци, и да би се брижљиво раздељеним улогама, и под 
сигурним вођством, могао учинити и један озбиљнији покушај, разуме 
се са дилетантима Црногорцима, и на подеснијој позорници него што 
је она у палати Радничке Коморе где је последња забава одржана. 
16 марта поновљено је приказивање Г. В. с извесним изменама 
и с нешто више успеха. И овога пута као и раније одударала је 
нарочито брижљиво играна улога г. В. Косића. РУЉЕ 


Д-р Јово Вукић: Ллаво- Гусињска афера и ослобођење 
Улциња 1880 год. — Цена 20— дин. Сарајево 1929 год. 

Госп. Вукић нам је сервирао књигу под горњим насловом, врло 
интересантну, укусну и одлично спремљену. У њој нам је детаљно 
изложен ток догађаја који су се збили после Берлинског Конгреса, 
ради извршења његових одредаба. Унутрашње стање у Турској Ца- 
ревини је верно представљено. Показана су на доста пластичан и сли- 
ковит начин све муке које су имали не само Црногорци, него и све 
европске силе за одржање мира и решења спорних питања. Порта 
се правила да је у немогућности да изврши јасне одредбе Берлин- 
ског Конгреса. И напослетку оружана интервенција европске мор- 
нарице и ослобођење Улциња. | 


И ако се г. Вукић правда у свом уводу, да му нису била при-. 


ступачна многа документа, мислим, ипак, да би сама књига аи наука, 
многе више добила, да је писац употребио бар документа која су 
објављена из Бечког Архива и она која су му била приступачна у 
Цетињском Архиву. Књига би са овим изгледала много боља и пот- 
пунија, а не би била овако једнострана, писана једино на основу 
објављених дипломатских докумената у Паризу. Поред тога, књига је 
пуна читавих дипломатских меморандума, уговора, одлука, писама 
што по мом мишљењу, није било потребно. 

Наша историографија добила је са књигом г. Вукића у и 


доцнијем историчару послужиће врло корисно. ; 


“——-_____-_______Белее _. _______ за 


Жив. : 
о. ај р ње ву са Јован Ристић. |Прештампано из „Браства“ 
је једну захвалну ти раство , орган друштва Светога Саве, завело 
о театара Руорику, да у кратком прегледу даде биог афиј 
Кај рад: Раваси и јавних радника из прошлости. тоа «је 
дата Расти. И во је а и а рнану а ди 
нит српске политике у своји па црн ан Др а у реа 


а а ( ) Б . Е: , Док с Н 


у колико се е 
из недавно Ме о Црној Гори. То се може констатовати 
војв. Гавра Вуковић пих савремених биљежака из године 1876, пок, 

а, а још тачније из самих писама и депеша Ри. 


стићевих, које је слао 
баш сад татамају у ад Г ору у току године 1876, а која се 
Д. В. 


Војвода Г | : 
да ;авро Вуковић: Раш 1876 Црн 

до »# ми До, Фундина и т. д. - уака е оре тов 
мима Неа пау стан пи ен КИН 

непосре | а то је сам видео или што | 
мито. У пегоној па појединих догађаја Ствари представља исте 
о Васојевићима. Али ању нема тенденције. Изузетак прави кад пише 
учествовао у рату пуно За Васо у а мољење пре ађаабоа 
"лави ојевићима. Он се налазио ~ 
_ оваа би авио ће нам у својим мемоарима даје много важну 
у па нај се, што је врло интересантно 
Ил слао са црногорског бој у 
јој влади у Беч барон Темел. Односе са Собијои ба иза За заје 


ао и увек његов је јез 
: ик прост, на 
о. | ј рост, народни — при - 
_ ува ара украса и епитета. Желети је да ба = њи из 
е забелешке и цела мемоарска радња мис 


Ми ову књигу ка 
: ои све 
топлије препоручујемо. његове досада штампане ствари нај- 
М. К. 


Зтау18 | 
Е сће Кипазсћаи“. — Раније смо на овом месту 
словенских народа, како са за- 
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рода. Уређиван од познатих слависта на немачком прашком универ- 
ситету Ф. Спине и Г. Геземана, а издаван на језику једног великог 
европског народа уз сарадњу признатих научника, овај часопис ће, 
судећи по његовом првом двоброју, у многоме допринети да западни 
свет боље разуме и правилније оцени многе појаве словенског духа, 
што само може користити општем зближењу народа после взглике 
светске катастрофе. 

Први део часописа сачињавају чланци, од којих сваки говори 
о по неком културном питању појединих словенских народа или свих 
укупно (А.Њекрасов о новој руској архитектури, Л. Помировски о 
циљевима пољске књижевне критике, Д. Вуксан о духовном животу 
у Ц. Гори после рата, К. Христов о немачким преводима бугарских 
дела, Л. Булаховски о славистици у Украјини, Ј. Хутер о пробле- 
мима словенске музике, и др.). Други део часописа нарочито је ин- 
тересантан и важан за страног читаоца. Ту су прикази и оцене но- 
вијих дела из словенских књижевности, богата библиографија и веома 
занимљива културна хроника о свим важнијим културним новинама 
код словенских народа. Са задовољством морамо истаћи да је у свима 
рубрикама, нарочито у последњима, нама посвећен знатан део стра- 
ница. Све наше новије књиге приказали су и оценили наши добри 
пријатељи и познаваоци нашег културног живота Х. Вендел, Г. Ге- 
земан, А Шмаус. 

Овај одлични часопис излази од ове године у Прагу на немачком 
језику почетком сваког месеца (сем јула и августа), и ми га, као 
посредника у упознавању Запада са нама, сваком најтоплије пре- 


поручујемо. 
И. 


Зћаг1ез М. 5есћмад, амерички краљ челика: Пуш ка успеху. 
Превео Д-р А. Ш. Београд 1920. Издање С. Б. Цвијановића. 


Све књиге ове врсте, рачунајући ту и Франклина, потсећају 
неминовно једна на другу. Чврста воља, савестност, истрајност, одри- 
цање — то су речи које се најчешће сусрећу у овој врсти књига. 
Књижица „Америчког краља челика“ ипак се пријатно чита: извесна 
непосредност („Краљ челика“, није написао књигу већ њену садржину 
у облику разговора саопштио изасланику једног университета), лична 
нота, аутобиографски карактер дају јој једну пријатну интимност. 
Савети који нам се ту дају не морају бити нови. Они су важни по 
томе, што им санкцију даје њихов аутор својим животом. Од књиге 
могу имати само користи наши читаоци, нарочито пословна омладина, 
али биће ипак да су „рекорди“ њеног аутора ипак у већој мери мо- 
гући само у америчкој средини. Иначе, „Краљ челика“ није никако 
једностран и много полаже на широку базу образованости, те нагла- 
шава значај књижевности и уметности за сваког човека, па и за 
пословног. 

У/. 


Белешке оу 


Гундулићев „Осман“, прерадио у роман Душан Бого- 
сављевић,. Београд, 1929. 


После успеле прераде „Горског Вијенца“, г. Богосављевић пустио 
је у свет и ову прераду „Османа“ као трећу књигу збирке „Велики 
писци за омладину“ коју у Београду издаје позната књижарница С. 
Б. Цвијановића. Гундулићев „Осман“, велики историски епи несум~ 
њиво један од најбољих у нашој књижевности, због језика којим је 
писан, несавремених правила поетике којих се држао песник и због 
своје романтичности, имао је ту незавидну судбину да од свакога 
буде хваљен и узношен, а мало читан. И г. Богосављевић, свестан 
тога парадокса, пао је на врло срећну мисао да то одлично! дело, и 
ако у издању књига за омладину, преради мало слободније у готово 
самостално дело, по коме би и одрасли читаоци могли судити о правом 
„Осману“. Изменивши, из потпуно појмљивих разлога, старински језик 
Гундулићев, одбацивши и извесну застарелу сладуњавост у Гундули- 
ћеву стилу и тону, прерађивач је променио и начин приповедања 
догађаја, па је чак извесна места, за која му се чинило да савре- 
меном читаоцу могу бити нејасна, допуњавао својим објашњењима на 
основу историских чињеница које Гундулић или није знао или није 
употребио. Прерада је тим несумњиво добила у јасноћи, историска 
тачност је задовољена, али да ли се од једног уметничког дела, макар 
и у преради, па чак и за омладину, тражи баш то, и само тог Иско- 
ришћавање историје у тежњи за што већом јасноћом и бољим разу- 
мевањем појединих момената Гундулићева спева, одвело је на више 


"места прерађивача у праву историју, те је обавезни приповедни тон 


често претваран у сувопарни историски, научни, с пуно детаљисања. 
То свакако штети општем утиску који се добија од прераде и који 
је у основи добар. Иначе г. Богосављевић је врло добро урадио што 
је сва ретроспективна причања Гундулићева, нарочито оно о хоћим- 
ској битки, скупио наједно и излагање удесио онако како су догађаји 
у времену текли један за другим. Преко ове прераде читаоци ће се 
моћи, без обзира на године, упознати с великим спевом Г ундули-. 
ћевим, с његовим песничким лепотама, словенским идејама и садр- 
жајем, који својом занимљивошћу, шаренилом и мушкошћу карактера 
даје подесан материал за један добар роман данашњим генерацијама. 


И. 8. 


Душан Н. Обрадовић: Србија и аустријски Словени у 
светском рату. Нови Сад, 1929. Похвална је ствар, што се код нас, 
у новије вријеме, почело писати о великом европском рату. Нема 
сумње, сваки културни човјек биљежио је по којешта из тих тешких 
и великих дана, и те биљешке често су одлични прилози историји 
тога доба. Али има и списатеља, који су послије десет година сјели 
и почели по сјећању писати догађаје из год. 1914—1918. Међу те 
писце иде и г. Обрадовић, и читајући његову књигу ви нећете наћи 
ништа ново, што већ нијесте негдје читали. Отуда и сва тачна пре- 
двиђања догађаја доказују, да је ова књига написана, кад је већ рат 
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био давно свршен. Писац баца велику кривицу на нашу највишу 
интелигенцију грађанску и духовну, која је (за вријеме рата) најмање 
користила своме народу. Криви су му нарочито католички свештеници 
и учитељи католици, „који су сејали раздор и неслогу међу једно- 
крвном браћом“. Писац се љути много на „аустријанство“ многих 
наших и Срба и Хрвата, према чему морате очекивати, да је он 
провео читаво вријеме рата или у концентрационом логору, или у 
шуми међу комитама.. Но од тога није било ништа; и он је задио 
за пас своју парохију и „пријавио се — како каже — своме четном 
телу!“ Писац спомиње и интерниране Њрногорце, био је код њих и 
очитао им једну литургију, тек да се не рече, да је узалуд долазио. 
Уопште оваквим ситницама и беспослицама кипти читава књига од 
190 страна ! | 

Изгледа, да је у ове ситне списатеље послије рата ушла 
манија, да сваку књигу зачине својом биографијом, и ако је иначе 
књига пуна тих „ја“, па „ја“. Тако ту дознајемо, да је писац почео 
каријеру као поп (разумије се, да је ту морао споменути, да је и 
ожењен и да је досад изродио четворо деце: Божидара, Душанку, 
Надежду и Љубицу), по свршетку рата објесио је мантију о клин 


и уписао се на право, за тим је служио као чиновник у Мин. Фин. 
па у Мин. Соц. Политике (као секретар Ш класе!), па писар прво- 


степенога суда у Београду, па срески судија у Лозници. Ондје је дао 
оставку и мислио у адвокате, али му то није пошло за руком, већ 
се задовољио мјестом општ. бележника у Бачкој. Но и ту му је брзо 
досадило и ево га опет као судија у Вел. Кикинди, отуда је у истом 
својству премјештен у Нови Сад, гдје се и данас налази. Како је 
писац кренуо да мијења професије, бог зна у каквој ће се служби 
обрести, док не пође у пензију (а до тога је још далеко, јер је још 
млад, рођен је 18. јуна 1887 у селу Сухој Млаци!). И ми му желимо, 
да направи најсјајнију каријеру, али желимо и да не пише више ништа. 


Д. В. 


Стево Марковић: Сеоба Срба у земље аустријских ће- 
сара и њихове борбе за опстанак. Књига 1— 1. Сарајево 1928. Покојни 
Манојло Грбић, професор и катихета, написао је давно још прије 
рата велико и добро документовано историјско дјело „Карловачко 
Владичанство“. Грбићева историја данас је права књижарска ријет- 


кост, па је добра идеја г. Марковића, да овај ваљани историјски рад 
прештампа, па и ако у скраћеном изводу. Ове књижице добро ће 


доћи нашем млађем нараштају, из којих ће видјети, како је наш 
народ у тзв. Војној Крајини проводио тежак живот, опирући се свом 
снагом унијаћењу, на чему је радила и држава и католичко племство 
и католичка црква. Борба је била неједнака, али ипак — прирођена 
жилавост и отпорност српскога народа одржала је борбу и готово 
свуда сачувала своје позиције и традиције. И ако је прерада г. Мар- 
ковића много скраћена, ипак се виде све главне линије у овој мучној 
борби нашега народа. Од нарочитог је интереса поглавље о унија- 
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Ћењу Жумберка, гдје је једино римска С | | 
4 да имала успјеха. Ко 

не може доћи до потпуне Грбићеве историје, ми му прев уну ни 
ове књижице г. Марковића, у којима ће видјети мучну и упорну 


борбу једнога дијела нашега народа за своје свиј у 
ност и вјеру. р | јетле идеале: народ 
Д. В. 


ЧИТУЉА. 


——— 


Отокар Бржевзина. — Нестало је још једног великог Југо- 


чеха. 25 марта о. г умро је О. Бржези и. 
5 и . на, највећи 
ехословачке. Р , највепи песник савремене 


Родио се (1868) у сиромашној ] | - 
свршио реалку, ) у сир ] југочешкој занатлиској породици, 


повучено и скромно, скоро 
аскетски. У току шест година (1895—1901) објавио је пет тв 


есеја: За последњих двадесет 


али он је доживотно остао веран мирно - 
аланачком животу, усамљености, и скромном уском Пн 

коме ће провести две трећине свога живота). Прошле године 
— када је његова отаџбина прослављала десетогодишњицу ослобо- 
рења — добио је прву, јубиларну, државну награду за писце (100.000 
ч. кр.), коју је подарио фонду за потпомагање чехословачких књи- 
кевника. Приликом његове шесетогодишњице појавило се неколико 
студија и више мањих расправа о његовој уметности и његовом животу 
| Почео је писати песме још зарана, и стао се угледати на. 
~ватоплука Чеха; доцније, запажа се утицај Јарослава Врхлицког 
орзо се показао као велики уметник стиха. Дао је богатство 
| нових и смелих песничких фигура, са правилном, парна- 
'овском, версификацијом и дивном музиком ритма; обогатио песнички 
зраз. Прошао је кроз реалистичку 
нонисте постао мистик, патетичар 
о саааиен уља ем химнопевац, песник дубоких. мисли, узвишених 

литургиски свеч | 

на Ба аног дитирамба. Размишљао је и певао 
азио је дубоко у 


звремене културе и осећања стварности живота; одушевљавао се 
гоезијом, и упознавао са егзактним наукама; пратио развитак умет- 
кости, и интересовао се за напредак модерне технике; — био богодан 
јесник, и енциклопедиста људских знаности. | - 

Бржезина је имао индивидуалности националног духа, и носио 
у себи нешто словенског мистицизма. Над његовим широким хори- 
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зонтом мрачило се и разведравало. Он је са тешким песимизмом при- 
казивао страдања живота (Тајанствене даљине), да се доцније са 
| више ведрине дигне у тајанствене висине људског духа (Свишање на 
|Њ западу), и да поздрави „унутрашње јединство свих стварања, и свих 
|| делања и мишљења“ (Ветрови од полова). Он ће се од надземних 
р висина вратити стварности да скептички слика тешка људска трп- 
|| љења (Нешмари храма), и да се понова уздигне у мистичне кругове 
свемира, и ускликне химну космичком братимству (Руке). 

| "У својим одлично писаним есејима (Музика извора) расправљао 
|| је о естетичким, религиозно- философским и етичко-социјалним про- 

| блемима. Тако је са Франтишком Шалдом постао осниваоцем чехо- 


Књига !У, свеска 6. — Јун, 1929 < 
па 


= ННЦ 
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НАПАДАЧ ЈЕ ОДГОВОРАН. | 


| стакао као најмоћнији песник чехословачког 
||| симболизма. Он је са А. Совом био најјачи песник социјалне правде. 
зе После Врхлицког, то је на страни најпознатије песничко име из 
| чехословачке књижевности. Својим визионарством и дитирамбиком 
пе – сродан је Валту Хвитману, с којим је, у домовини и на страни, често 
| упоређиван. Његова мистика потхрањивала се Метерлинком хришћанским | 


Бржезина се и 


е чути и цареви ик 
1914 Виљем | Рак 
КЕ нешто рат. Ја га нисам хте м |, да ја 
свечано пресе ће објавити чак и цар МЕ пер пију 
р“ чинио све за | ин га ин Е на руски а ар ија 
нглези, Белгијан ~ рат. Слично су гов до а 
ијанци, Турци. — Бугарска, која је ушла у тти 
ек 


од најдубљих песника-мислилаца у савременој светској литератури. 
О њему се писало и на страни, — на првом месту Немци. Превођен 
је на многе стране језике, — на немачки (скоро цео), на француски, : 
енглески, шведски, руски, пољски, бугарски, словеначки, и (не много) 


на српскохрватски језик. - 
РК, 


таи плес | 
анти | „Наш ПОДЛ - а . еш' | " 
праш подли сусед Србија није хтела да прими ваш захтоу ба 
пау ју, изазвала нас је прешавши у ха захтев и да 
го се ; земљу“ 
хартије и ма и а узајамно окривљавање све „4 Ме ме 
носи одговорност “ ове: Јули лернтру о томе но Зе Заим 
| политичара, новинара, риј и рат. Штабови научник имај 
- аргум , Рију по још необј а, стручњака, 
Напомена. У другом делу чланка г-це Р. Петровић: „Законик о о им 5У је за ову или ову ти у веике а и траже 
влад. црног. Пеара 1 (Зависи ки ДА па у Заграла док е друтв ПИ а је спреми реза проту Србије Сутра дан по атетату у 
~ да | : а у — 1 Н 1 т џ 
уд је спремила сарајевски атентат, Аустрија је оптужила Србију 


незнатан део изостављен. 
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1 а тешким песимизмом при- 
казивао страдања живота (тајанствене даљине), да се доцније са 
више ведрине дигне у тајанствене висине људског духа (Свишање на 
западу), и да поздрави „унутрашње јединство свих стварања, и свих 
(Ветрови од полова). Он ће се од надземних | 
слика тешка људска трг- 

љења (Неимари храма), и да се понова уздигне у мистичне кругове. 

свемира, и ускликне братимству (Руке). 

_'У својим одлично пис 
је о естетичким, религиозно-философскил и етичко-социјалним про“ 
блемима. Тако је са Франтишком Шалдом постао осниваоцем чехо- 
словачке есејистичке уметности. 

Бржезина се истакао као најмоћнији песник чехословачког 
симболизма. Он је са А. Совом био најјачи песник социјалне правде. 
После Врхлицког, то је на страни најпознатије песничко име из 
чехословачке књижевности. Својим визионарством и дитирамбиком 
сродан је Валту Хвитману, с којим је, у домовини и на страни, често 
| упоређиван. Његова мистика потхрањивала се Метерлинком хришћанским 

мисионарима, индиским Ведама ; његова мисао богатила философијом 
Платона, Емерсона, Шопенхауера и др. Он се данас сматра за једног 
ној светској литератури. 


од најдубљих песника-мислилаца у савреме 
рани, — на првом месту Немци. Превођен 


зонтом мрачило се и разведравало. Он је с 


' 


О њему се писало и на ст 
__ на немачки (скоро цео), на француски, | 
и (не многој 


је на многе стране језике, | 
енглески, шведски, руски, пољски, бугарски, словеначки, 


на српскохрватски језик. 
“ Р. К. 


Напомена. У другом делу 


напомена морао је бити унесен у 
незнатан део изостављен. 


чланка г-це Р. Петровић: Законик 
влад. црног. Петра 1 (Записи књ. ЈУ, св. 4., ст. 230—238) један део 
текст (између заграда) док је други, 

Ур. 
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ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ. 


о 


Књига У, свеска 6. — Јун, 1929 


НАПАДАЧ ЈЕ ОДГОВОРАН. 


На 
и графа Србија није хтела да 
ју, изазвала нас је прешавши у наш 
у земљу“. 


политичара, нови . 
аргументе о том пне по још необјављеним архив 
снажно најпре из ТРИ, за ову или ону тезу... Опт та и траже 
а, противу Србије. Сутра с ка почеле 
хљиа тентату 


Аустриски Главн 
на и Главни Генерал-Ш1 | : 
устриске војске у Босни. о паста 4 парна нат 1913 маневре 


Фрања Ф 
ердинанд, насл 
вон , едник аустро 
рима је био династички и пол о а ње престола, Циљ мане- 
. је 
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: што је требало Ето, то је био догађај који су Беч и Пешта узели као изговор 

| | чки разлог. Овај други је био у рае војничку силу да огласе рат Србији, да је казне. А тај изговор за рат, био је 
лични династи“ ед народом у Босни и рак на Срби у Босни повод да се запали и читава Европа, и доведе до светскога рата. 
у саћеј Ми апаркије. За време руљњ ери њењу босанске „На дан 3! марта 1909 српска влада је дала изјаву да ће у 
њег сви ди ини били су сувише дигли си а. а нарочито српске и __ будуће живети на доброј нози с Аустро-Угарском, — тако почиње 
ер _ Успеси нских , = 

2 . Успеси балка | е, па и Хрвате 
се војска доиста су охрабрила свуда Србе, 


своју тужбу бечка влада у ултиматуму Србији, — а догађаји, наро- 


бођење и независност, уверени чито сарајевски атентат, показали су да у Србији постоје преврат- 


омладину нарочито у тежњама за осло 


и поред опомена из Беча и то ничке намере са задатком да се од Аустро-Угарске одвоје извесни 

:е сила свемоћна, власти босанске, 5 мере предострожности. делови њене територије. То се и делом, на очи српске владе, пока- 
да је с пега места, нису предузимале вел еравао је тада Фрању зало у серији атентата и убијстава. Српска влада је трпила кривичну 
са највишега лавар, један вешти дворјанин, увер Херцеговини него активносш разних родољубивих друштава противу монархије, нападе 
Земаљски пог ће бити дочекан боље у Босни иу ан по завршеним сриске штампе, слављење атентатора, учешће официра и чиновника 
Пра 010 Догодило се Еву = Чекбе у преврашничким пословима, нездраву пропаганду у школама. Из 

; 7 — до « 
мливарина место а ну мису на Илиџи у хотел „Босна 
На Видовдан, пошто | 


исказа и признања атентатора од 28 јуна излази да је сарајевско 
| пругом у пратњи убијсшво припремано у Београду, да су им оружје и експлозиви 
| је кренуо за Сарајево са својом су 244 оглавара. Три којима су убице биле наоружане, дали у Београду официри и српски 
Фр. Фердинанд едника општине и трна пуне седео. је чиновници, чланови Народне Одбране, и да су, најзад, прелаз атента- 

била су пошла из логора; у средњем Мали ход; света је тора у Босну и пренос експлозива атентатора, опет чиновници помогли. 
аутомобила с 4 


Ово је била садржина оптужбе Аустроугарске, која се налазила 
кућу. — На томе путу били у ултиматуму, који је она упутила Србији 23 јула 1914 тражећи да 
пок. Миљацке у Мусалу, у писана са Мој четворица су имали у року од 48 сахата учини ово: 1) да осуди у „Српским Новинама 

А аспоређени атентатори, шест мр бе. Ови су били распоређени пропаганду наперену противу Аустроугарске; 2) да изјави на исти 
«су расп' Ри бомбе, а двојица само ом тек кеја, а у преломљеној начин жаљење што су српски официри и чиновници суделовали у 
Пау од по три стотине овим и ге У опустио, пропустио тој пропаганди; 3) да се обвеже да ће у будуће не само најоштрије 
ја Први атентатор Мехмед Башић их је је био Чабриновић; 


а ећи није, то « Уа противу таквих лица, него да % и угушити такве радње; 

ер Васо Чубриловић; трез“ __:> . Фердинанд 2 Кад да заорани штампање свега онога што ће распаљивати мржњу и 
их је 2 ЛИ ојиб на није у којим је и паран па а и баци је презирање према Монархији; 5) да распусти „Народну Одбрану“ и 
ка пе ирска „у другим“, он извуче а рима када је наишао трећи узапти сва средства за пропаганду Народне Одбране и других слич- 
де: мана аутомобил. — Бомба је про Ерцхерцогове свите, била су 


| л само двојица, обојица из | 
> салона тле краткога застоја, кола 4 ок општине је 
аса Ни дочек био на двоје на троје. - Фе динанд га је дочекао 
кун пи Порио две три речи поздрава — Фр, Феран МИ 
улмноаванећ ПШта причате, дочекујете од у Етнографски Музеј сам 
Е ; з ић 
Из Општинске куће о лире # његова жена. Сад се с сљоин .- 
/ ЊИМЕ д про "и 
и , који је Фр. Фердинан та — 
пр по уређене при 
поје хтео н ада атраг, дуж Миљацке. едише му 
У со рани ране оирину десно у једну узану у саовњат. 
право дуу У ати. У 
да се врати на бр при бил и почне га окретати каде 
Шофер устави зУптерао кола до тротоара, са деснога тр ауто- 
је био притер инцип опалио је из урина рути 
жени етком погодио Фр. Фердинанда У 274 после пет 
мобил, једним М6 х Оба хитца су била а ено Фр. фФерди- 
а конаку констатована је ОМРУ бало, пресекли 
о. (Оба метка погодила су У било, пр 


них друштава; 6) да избаци из србијанских уџбеника све оно што би 
Општинској могло подизати мржњу против Аустроугарске; 7) да уклони све офи- 
цире и чиновнике из службе који су се бавили пропагандом противу 
Монархије; 8) да прими сарадњу чиновника аустриских у истрази 
која треба одмах да почне противу саучесника у Србији за дело сарајев- 
скога атентата; 9) да ухапси мајора В. Танкосића и М. Цигановића, као 
главне саучеснике у томе атентату; 10) да спречи најозбиљнијим мерама 
преношење оружја и распрскавајућега материјала из Србије у Мо- 
нархију; 11) да се изјасни, зашто су српски посланици на страни, после 
атентата, давали непријатељске изјаве противу Аустро-Угарској. 

Уз овај ултиматум ишао је један непотписани додатак у коме 
су побројани извесни резултати истраге аустриских власти у Сара- 
јеву. Ови резултати су били непотпуни, то су биле више сумње, 
основи подозрења. У Европи је постојала сумња у истинитост ових 
оптужаба; званична Аустро-Угарска се у два маха служила фалси- 
фикатима противу Србије. То је било 1908—1909 приликом „веле- 
издајничке парнице“ противу српско-хрватске коалиције на т. зв. 
Фридјунговом процесу. Тада је објелодањено да се аустро-угарски 


посланик у Београду, граф Форгач, служио фалсификованим доку- 
ментима противу званичне Србије. 


фест ни др исл ит тета 
ПУН у] и 


Рур 
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___ Како тако, ову оптужбу је аустроугарска дипломатија бацила у а несугласице између војне и цивилне власти о приоритету једне 
свет. То је била прва оптужба једне државе противу друге за кривицу над другом биле узимале најшире размере. У часу кад је Аустрија 
своју сопствену. Јер, у основи, Аустро-Угарска је хтела рат противу спремала проглас рата Србији, Србија није имала пушака једнога 

бије и спремала га одавно. Србија је стајала на путу њеним пла- | система, нити за сву војску, па није боље стајала ни са артиљеријом, 
"овима према Солуну. и ту је непотпуност и разнообразност владала. А муниције није 
| | Србија је примила све захтеве из овог ултиматума изузевши било ни за мирнодопско стање; то исто је било и са провијантом 
МА оне који су противни међународноме праву. (То су они о сарадњи уопште; слагалишта су била празна или, као и комора, преполовљена 
2 аустро-угарске полиције у истрази и ислеђењу у Србији противу још за време балканских ратова. И ако су се они за рбију добро 
15 осумњичених саучесника у сарајевскоме атентату). И то је једна од __ Свршили, народ у Србији није био за рат спреман ни расположен. 
| сигурних индикација да је Аустроугарска рат хтела, а Србија не. Сељак, кога је аустриска и маџарска аграрна политика често по 
| ЏРЈУ Аустроугарска је поставила тај захтев у уверењу да га неће Србија ___ кеси погађала и који је Аустро-Угарску сматрао као непријатеља, 
2 примити, пошто се не слаже са основним начелима једне независне ипак је био свестан размере у снагама између себе и ње. Рат с 
|- државе. А Србија је све друге примила сем њега, јер није хтела рат. Аустро-Угарском изгледао је могућан у даљој будућности и само уз 
| Да је Србија мислила на рат, њен одговор би био друкчији; учешће великих држава, при првом обрачунавању између њих. У 
5; она не би нудила Аустроугарској Хашки Међународни Суд за рас- томе часу само су Централне Силе могле желети рат; Немачка како 
Ц праву спора око сарајевскога атентата. тако, али Аустро-Угарска је желела. „Ми смо имали да бирамо, 
њ + Да је Србија хтела рат, она не би у децембру 1912, 1913 и 1914, рекао је њен први војник Конрад — шеф Главнога Штаба аустро- 
| преко свога посланика у Бечу, преко проф. Масарика, Редлиха, ми- угарске војске, — између двога: или да очувамо под једним скиптром 
и нистра Д-р Берпрајтера, нудила споразум на врло широкој економ- Монархију или да пустимо да се распадне, Изабрали смо оно прво 
| ској бази. и зато је, а не да казнимо Србију за сарајевско убијство, извукла 
| Да је Србија спремала сарајевски атентат, како ју је оптуживала Аустрија свој мач противу Србије“. 
је Аустроугарска у јулу 1914: 1) Зар би 24 јуна краљ Петар именовао Званична Србија није могла бити са правом оптуживана да је 
с за , намесника краљевске власти Престолонаследника; 2) зар би 24 знала за спремање сарајевскога догађаја, па да га није спречила. Она је 
(и јуна 1914 влада српска наређивала изборе за Н. Скупштину, а њени као и бечка влада слушала оно што се говоркало у Бечу, Пешти, 
"ј министри, у време ултиматума аустрискога, били по изборној агитацији Загребу, Сарајеву, Београду — а то је да Фрањи Фердинанду, ако. 
5 у Србији; 3) зар би шеф српскога Генералштаба генерал Путник оти- иде у Босну, прети опасност, Службени кругови нису знали ништа 
МЕ шао на лечење у Аустрију (у Глајхенберг), зар би многи виши офи- конкретно, одређено о томе, па макар шта ко тврдио. У Београду 
ба дири у месецу јулу ишли у аустриске бање на одсуство; 4) зар би се зуцкало о томе, па да је београдска влада чак и знала нешто 
Х _ смели српски посланици у Бечу и у Риму давати званичне изјаве да одређено ко зна да ли би била у стању да спречи догађај у Сара- 
ар је српска влада готова да учини све да се кривци пронађу и казне — јеву. Фрања Фердинанд би пао и овако и онако да је дошао пре да 
М најоштрије ако их буде у Србији; 5) зар би Русија сваком приликом је дошао после; атентатори нису гађали личност, они су гађали сим- 
7 саветовала Србији мирно и попустљиво држање према Аустрији од бол: аустријску управу, а она је код Срба у Босни, па и код Хрвата 
~ 1908 до 28 јула 1914 — а свакоме је познато колики је и какав — и Словенаца — код омладине, нарочито оне са југословенском иде- 
Ј утицај Русије био у Србији под владом краља Петра. ологијом, била омрзнута, била непријатељ који хоће не само да 
х Треба бит злонамеран па веровати да у влади Србије иу спречи целокупно ослобођење и уједињење већ и да уништи биће 
4 њеном Главном Генералном Штабу нису могли знати и предвиђати Југословена. Шест младића — националиста атентатора је само на“ 
Е замашај акције каква је била атевтат на Фрању Фердинанда. И за Видовдан било готово да погине, Да. ли има таквих примера у пред- 
ф дете би било јасно да би овакав, услели и неуспели атентат, значио историји уједињења Немачке, Италије 2 За њима је стојало још два 
; рат противу Србије. Од 1904 до 1914 пуне су српске архиве Ми- пута више. другова исто тако решених да положе живот за идеју. 
438 нистарстава Унутрашњих и Иностраних Дела, Војске и Главног Србија је мање знала за припремање сарајевскога атентата него 
ОМ Генералштаба доказа о припремама војничким за превентивни рат Аустрија 1903 за припремање 29 маја у Србији. Тада је заједнички 
2: противу Србије. Осим тога требало је бити „лишен разума па иза- министар финансија В. Калај знао у марту 1903 шта се спрема 
2: зивати у ово доба рат с Аустријом. Ова је била до зуба оружана, противу последњега Обреновића. Један Калајев чиновник био је 
4 и дванаест пута већа војничком снагом од Србије. Србија је била у току свих разговора завереника вођених у Бечу. У Београду се 
у“ прилично исцрпена балканским ратовима; њене финансије нису биле тако што није радило ни знало. У Београду се осећало да ће једном 
ЈЕ добре; Србија је тада била у преговорима са Црном Гором за унију, доћи до обрачунавања с Аустријом. И Србија се спремала колико 
тј у преговорима, дакле, о једном озбиљном и осетљивом питању две је могла за ту евентуалност. Најосновнија праведна нужна одбрана 
25 српске династије; у Србији се тада водила огорчена страначка борба, је налагала да се спрема противу напада на њену самосталност. 


| – ачимо опет, — радила 

| гарска је толико година, — то подвл : 
пина падине зена и опстанка са кађу улов аи: .за 4 ум 
| олазити на ум да изазив | 
иде пића није о енособан за тако катастрофално безумље.. 


| | 19 година; сви 
| атентатори су сви малолетни, најстаријем | 
| с у и ин поданици; Србија је у очима атентатора 


ли 
"и њихових 16 саучесника мученица и ослободитељка. Они нису били | 


ЈЕ А ревавњајаеа дни су 
пске власти, као што је Аустрија тврдила. 

бик пенала за општега расположења, оруђе идеје маме“ у 

једну слободну и независну државу свих Срба и Хрвата и Сл ђ 
жје у служби идеала Југословена. пио 

И ране атентат је био Аустрији повод за Ра Рот уз | 

Њ, За ње али рафрие от уносе олна зен између 
с ци, нису веровали у мог % међу 

сеје. прву Знало се и у Бечу и у Берлину да ће кад ћу 


стрија нападне Србију, Русија ударити на Аустро-Угарску, а тај. 


напад изазваће Немачку да нападне Русију. Чим МИ Ри: 
нута онда ће Француска ући у рат. Светски рат је да ено 
очекивао се свакога часа. Равнотежа европских си Јаши 1 > 
_ још француско-пруским ратом (1871), ~ саће јона (012 
2 #о ја , – . К 
анексијом Босне (1908), па најзад бал њанеа 
1913) маја часа је могла да се поквари = ума 74 7 На ха је 
дода правди про дај Мар = одржавао по шау 
два пута и због итало-турског МР РИсијЕ ВИЋЕ 
ора и жртава, нарочито мор | 
гоаљећ ои и био ма дара ранијих система не и пена ми 
Немачком Бисмекон рације Пелачка се није задовоља- 
зме! ке Британије и Немачке. · задовол 
паж ја Ра поља ву континентална учи: ~ је сага 
| није могла 6 | 
буде светска сила. То без рата пе 
ј · све онда треба имати то на уму. 
одговорности за светски рат, промо 
Зел а није огласила рат Ру 
Великога рата не би било да Немачк 
марре а а тим ут у Бал Зара зсри а 
Ниш | акт немачке Врхо . јен у нај 
ата анеососк за рат одмах у пене а Пат Да 
"намера! Тај је један ни одк ан ; 
намеран и свестан. Тај напад је | Беј ааоњај 54 
аката у светскоме рату ДГС 
стоји изнад свих других догађаја и ф Задауве на оде датује 
за последњи рат може се само по једноме к 
тесно рекао једаву британски министар, а к је ок у слан ; 
а највиши акт нападања јесте инвазија, Др Рама И 
| напад па упад у Француску преко 1 - 
пора сар уговорних тил ти аветене 
се још годинама расправљати и МИ и истримор:ло 
и овај акт Немачке остаће као истор го 
лом Тај акт Немачке није био потребан, мења ња 58 . Аз а 
сија била ставила у мобилно стање своју војску. Мо а саће 
морала значити рат, нити је могла оправдати другу страну уза 
и слан у Француску. Немачка, велика и јака, није мор 
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да напада, рата су се сви бојали те фаталне године, Немачка није 
хтела да прихвати енглески предлог за Конференцију Сила за решавање 
аустро-српскога спора; она је Аустро-Угарској оставила слободне 
· руке према Србији, обећала јој безусловну помоћ. Аустроугарска је 
имала све изгледе да-од Европе добије задовољење на рачун Србије; 
Лорд Греј и његови савезници у Паризу и у Петрограду били су 
готови да прибаве од Србије и моралне и материалне огромне жртве 
за Аустрију. Било је речи да окупира као залогу за извршење тих 
обавеза Београд, Смедерево, Шабац — само да се очува европски 
мир. Аустроугарска није примила, она је хтела рат. И Аустро-Угарска 
је имала рат. 
Данас је већ свакоме 
оруђе и жртва 
против Србије. 


јасно да је Хапсбуршка монархија била | 
рата, а сарајевски атентат само. изговор за рат 


Јов. М. Јовановић, 


“ 


ПО МИЛОСТИ БОЖЈОЈ ПЈЕСНИК МИЛЕТА ЈАКШИЋ, 


(Разговор поводом шездесетогодишњице пјесниковог живота). 


Перо: Не схватам како су те могле одушевити те старомодне 
и једноличне пјесмице тог сеоског пјесника2 Шта има у тим ситним 
свагдањим осјећањима великог Непрестано истичеш величину тог 
пјесника и стављаш га пред многе друге, данас више признате пјеснике2! 

__.ово: Нерадо упоређујем пјеснике. Иако истичем каткада што 
код једног има, а код другог нема, то још не значи да се тај други 
не одликује нечим, што опет оном не достаје. Мјера за љепоту поезије 
јест људска душа, а та је неједнака. МИ многа људска душа данас је 
опустила. Хармоничне звукове, њежне боје, дјетиње радости, фине 
доживљаје, (што нас упозорују на богатство, које је скривено око 
нас у свијету), однемарише људске душе. Продирни крикови, тамне 
мрље, страсти самоубилачке и отупљујуће, све непомичнија окрут- 
ност, — то су подражаји какве треба данашња човјекова душа. Она 
је постала инструменат, који тешко резонира. 

Због тога је јасно да моје истицање пјесама Милете Јакшића 
неће одмах баш свако да одобри. Други ће још горе наваљи- 
вати него ти. Али те људе, укочене у својој душевној храпавости и_ 
промуклости, ваља будити; ваља им показати, да тамо има каткада 
много тога, тдје они ништа не виде и не чују. Штета би било да 


они ваставе да губе моћ финијих разликовања и да огрубеи осиро- 
маше у својим осјећањима попут животиња. 


Перо: Не велим да. нема баш ништа у пјесмицама Милете Јак- 
шића, Али ми се чини да књижевност није зато ту да људима при- 


| ара нек 
каже ситнице у животу, да им доча 
чују, наслика неке цртеже танком оловком. 


снага, да одјекну осјећања, 


преламају младиће и потресају 
“вије вриједити и дјеловати, јер 


доживе људску тратику и 


дјеци, али не може да храни човјека. 


__Јово: јеси ли кад гледао Бисер 
единој и, о једној јединој јед 
Ја пабвируја Мк приказана она душа, 


нацртаног лица провирује и 


старце! Онда 
ће људи у 
величину људске « 
смије поезија бити нека шећерна водица, кој 


а кад црта не 
а видљивој сјени овиси да ЛИ. 
или је цијела 


животима људским, 
сабат ће та књижевност 38- 
вијек моћи да у њима 
борбе. Али никако не 
а може да се свиди 


а осјећања, која се једва 
У њој треба да се очитује 


што 


ечије лице 2 О једној 


и иза 


слика неки неуспјели покушај. јаке и једноставне црте, које ти браниш 


де до карикатуре. И карикатура 
Ми дин сврожашна. Она показуј 
друго пушта с вида. А умјетност мора да под 


рачуна као и живот и са 


је умјетност ! 
је опет само |] 


ом И исином. 
ширином и с дубиномисв 
Е само су неизвучени цртежи 


што ши видиш код Милете Јакшића 


оловком, њежне водене боје, а 0! 
карикатури није вишта друго него 


и та ] иш; зло би 
_ти гледајући тако у њој видиш) 


__ Перо: Па добро. Шта ти видиш у тим пј 
твом мшљењу снагаг Научи и 


же видје 
а оно што се уопште може 
неколико зареза ножем. Зло би 
Милете Јакшића била исцрпена оним што 


на свој начин, али на 
едну појединост. Све 
а живот и мора да 


Оно 


ти на 


било кад би се слике цртале 


Јово: То није тако лако. За то треба много тражити и 


_ вољети. Онда је умјетност ка 
"свога лица. Онда она почињ 
стожера, растапа се У, сузама на 
говорити о дубоком умјетничком Д 


често сматра умјетничком 


ција, изненадна дрека аутомобилске т 


снагом, обично је спољашња нека 


румбе, свјетло јаког рефле 


шминка или нешто слично. "Такове сензације брзо се исцрп) 


кад их човјек чешће посматра, он не постаје осјетљ 


есмицама2 Гдје им је по 


мене да на њих тако гледам да ме потресу! 


много 


о вјереница, која придиже копрену дел 
е сјати, онда се наша душа покреће 

д љепотом. Иначе се не 
оживљавању. Оно, што се 


може 
данас 
сенза- 
ктора, 
ђују 4 


ивији него оту- 


|| 
пљује. На његовој души се може све мање уписати, она се не тош 


. 


у сузи, она одрвењује, укочује се 


истина, да човјек мора 


отврднути да 


а одрвењети, да га не погази тек. | 
оу сво припремљени приговор, да је умјетнички доживља! 


која се топи у сузама, нешто сладуњаво-женско, 
наћи у размажености контура липа, 


портреу; нешто, што осиромашуј 


ведена 
људска лица у животу била свед 
претвофева у животињска. А кад би 
јаке црте и свако могао писати по 


свијет подјетињио. један 


_ сазнању и истини, који у 
вриједан сам живот. 


пут води "до падања у пон 


стајања у пустињи. Има један средњи, који човјека ВОДИ 


мјетност чин 


од страха и језе у одбрани. 


То је 


стекне снагу. Као што дрво 
било какав магарац. Истинит 


ако то потражимо на и 
е лако на други начин. Кад би сва 


душе, 


нешто што се можо 


неком 


на црте карикатура, била би 
ва лицима људи нестале све 
њима што би хтио, онда би 


и толико вриједном, Кој 


ор, а други до 


према 
пико је 
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Перо: Не видим ја никако из твог разлагања да мој судо 


Милети Јакшићу није тачан и да је његова умјетност јака као сам 


живот. Мала чувства: човјек би плакао а не може, човјек би се 
насмијао а не може. То је све. 


Јово: Баш та твоја тврдња најбоље доказује да би поезија 
Милете Јакшића могла да усаврши многу занемарену способност 
твоја душе. Ти не можеш да доживиш ту поезију и зато је негираш. 
Можда ти ја нећу моћи у кратком разговору разјаснити све о чему 
се ради. То је ствар вјежбања. Како се мисао мора увјежбати да 
схвати извјесне мисаоне садржине, тако се и осјећање мора увјежбати 
да их почне доживљавати. Можда не би било довољно ни то да се 
напише књига о поезији Милете Јакшића, можда би ти на неком 
другом пјеснику морао научити да доживиш прави унутарњи пјеснички 
свијет, па тек онда да се вратиш на Милету Јакшића. Сваком човјеку 
нешто друго недостаје. з 

Перо: Разјасни ми макар само издалека у чему је оно треће 


што ти тражиш код праве умјетностиг У чему је то треће на пр. 
код пјесама Милете Јакшића 2 


Јово: Можда ће ти се много тога учинити парадоксом, али кад 
желиш, ја ћу покушати да с неколико ријечи означим оно, што ти 
вјероватно код поезије ниси посматрао, а што је управо најважније 
код ње. Љепота поезије овиси, нарочито у данашње вријеме, о исти- 
нитости поезије. Не о траженој истинитости, него о нађеној! Истина 
је као и поезија: у зрцаљењу унутрашњега у спољашњему. Једном 
је сва скупљена, кад је унутрашња истина у души; а други пут сва 
расплетена кад је спољашња истина у свијету. Она,је тако тајан- 
ствена зато јер људи гледају обично само на једну страну, или унутра 
или напоље, а не пазе на то да ли је спољашње вјерна слика уну- 
трашњега. Тек онда кад човјек препозна једно у другом, доживљава 


он велико изненађење и препознавање. Тек онда за њ поезија значи 
одиста нешто велико. | 


Перо: Жао ми је да те сада прекидам, но мени се чини да би 
то „треће“, овако како га ти приказујеш, било једнако радости коју 
доживљава проналазач кад открије неки нови проналазак. Мени 
никако није јасно да се тим исцрпљује бит љепоте, да је сведеш на 
истину. Не могу да говорим о том да ли је тај покушај превођења 
уопште тачан. Нисам се тим бавио. Но бит љепоте је по мом миш- 
љењу нешто много тајанственије и богатије. 


Јово: Нисам хтео да тим исцрпем бит љепоте. Она у себи обу- 
хвата унутарњу и спољашњу истину и мора бити много богатија 
од онога, што сам ја овај час означио. Али ја тражим пут до тога 
богатства. Одмах ћу ти горњу тврдњу надопунити још с неколико 
примједаба и ти ћеш онда моћи да све то испиташ можда на оним 
пјесницима, који су једнако вриједни иу мојим и у твојим очима. 


Сама природа зрцаљења јест прије свега таква, да се оно мора 
одигравати у сликама. Кад нека слика дуго мирује, она лако обамре 
и онај ко је гледа не доживљава више њен живот. Он гледа н. пр. 


<< | __ Ваписи 


| ње. 
њене боје, њене облике, њене омјере, али не види на ари 
казе са ве арена се пет да аса ви кан 

| ј само испр | у 
догађа онима, који мјере ист С пољииле ита 
е стваралачка и сло ; 

израза и т. д. Сама поезија, која | | Јо 
ке од таквог непоетског просуђивања тим, да прибегава слободн 


стиху, испуштању интерпункције, увијању смисла. Јер поезија је 06- _ 


ратна тачка човјековог унутарњег и раних јање ЗолАНу. о 
али ми Ј ; 
се почињу стварати слике, глед · а 
адржину претвара у слике, 
њена снага у том, да она своју с је 
ваља Бр них Ре и "одгонетати. Њена вриједност овиси РАС -- аи 
колико су њене слике пала ЧЕ пара су умна Ја ма лан ама 
собне. им својстви: 
оне способне за претворбу. т ек) 
слане и животна снага тих слика. Надаље су ЈЕ пре а УАВНЕЧ Хајка 
Н4 једе за све људе, Ј) ција; 
опште, т. ј. такове да вријед „а. та 
| еког појединца, 
т. | такове да вриједе нарочито за н | 
20 било ке те живог или и ВГ: ит Маћии 
| ине и дубин | 
се сви ти моменти, однос шир Ени Блејн 
њег и обратно и сродност оп 
унутрашњег и спољаш с ЗИД дара 
слију у хармонију, ; 
начним, — кад се сви ти моменти 8 ију, 8 
сине говорити о великом умјетничком Ма не ба ен Ји 
се ради ској ји или о ли 
| е ради о шекспирској трагедији или | 
6 ми Ра имаде комад судбине човјекове и свеједно је па: 
Пра ДЕ апи сура его Само доновљај ва 
| е наша сврха, 
ПО ЊЕ раној па Т ија је то, тешка као 
ј а и усавршавања. Грагедија | Е 
путу човјековог развоја Васа 
васкрсења. једино тако пр 
смрт, али у себи носи клице ла пер 
| . на истинит начи р 
| човјекова да се у њој могу наћи з: 
ге. ти дана и таме ноћи, може да нам дочара дубину пе 
Ако пјесник описује само унутарња осјећања, ми кад сату ~ би 
осјетити тужна или радосна или'помијешана а леву Ма ПА Оли 
око нас, Ако пјесник описује догађаје у природи, м ау о вена 
одраз његових ријечи угледати слику а аи Ба Јој 5 па 
т зима. — јелима, 
свјетлост и тама, топлина и Мене 
| Ј сењима и сликама, нал | 
'рагедијама сад у лирским расположе нар 
слан 4. паче. други пут неког народа, трећи пут пјесника самог 


у, . а 
А тек онда, кад код лирског пјесника нађемо у његовим дјелима. 


слике његове властите судбине или Ср ИВ Зи 
| Ез онда доживљав етно 
цијелог човјечанства, тек о | У а и 
и дјеловања скр 
као мост између физичких појава ид | ~ 
су уједно највише појаве у правој Мајера кано ит. Је прећи = 
једн. ј ј лик . 
едно велико „лијепо“, него и једно ве; А или 
КЕ адеивата и изрнј и биљку, ад ем 5 у ава у УНЕ 
зрцалити унутарње. Кад неко ону “ 23 Ду 
неиени Пт оеких назове „кукавицом“, онда је то већ аљаиј 
клици. Умјетнички доживљај било би то наравно нат та јез 
неко, познавајући птицу, по први пе 4 њи ДЕ "Ра че па 
| х ша у 
_ је онда полазиште, сјеменка, и к « 
стена ствари кад боље упозна птицу или кад се из ријечи „кука 
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вица“ испреду шриче, које су остале живе као и она птица. Живо 
мора бити све, што је у вези с умјетношћу, што има у себи снаге. 
стварања. У том је главна снага умјетности: она мора бити жива, 
А није у том да ли она обрађује ову или ону, мање или више сен. 
зационалну или драматичку тему. Судбина врапца може дати дра- 
матичније дјело него крволоштва револуције, ако је прикаже умјетник 
који ствара истину и живот. — Због тога је Милета Јакшић тако 
велики пјесник, јер у њега има живота и истине, јер он доиста 
ствара, а не намјешта и не пребојадисава љепоту. У њега постоје 
још праве испирације. Оне се могу доживјети у његовим пјесмама. 


Перо: А што ти разумијеваш под ријечју инспирација 2 Некад 
су људи мислили да то нека.вила или анђео шапуће пјеснику сти- 
хове, које ће написати. 


ово: То је била доста вјерна представа онога, што се у часу 
инспирације доиста догађа. Обичио размишљање помаже нам да 
дођемо до обичних сазнања. Хоће ли неко да се довине до виших 
_ сазнања, до згуснутијих мудрости, до савршенијих облика мисли, У 
онда то бива обично на неки несвјестан или барем полусвјестан начин. 

ије ли то чудо, да се свјесно не налазе најмудрија зрна људске 

Мисли, него несвјесно! Зашто и како ја ти то, наравно, не могу 

одмах да разјасним, но могу да с неколико ријечи опишем што 

се при том догађа. Човјек прима при том очито неке високе мисли 
без своје непосредне заслуге. Оне му се дају, а он их прима, као какова 
станица за примање, као неки телепатски медиј. — Идеал је на- 
равно: бити свјестан при том примању. А ко му те мисли може 
дати Свакако неко виши и савршенији од њега, који мисли боље _ 
мисли од обичних људских. Иначе би најбоље мисли човјекове морале 
настати случајно и човјек би морао више цијенити случај од знања, 
а и цио свијет би онда морао настати случајно. Случај би онда 
морао рађати и законе, своју живу противност. Случај би морао 
бити мудрији од закона и све би морало настајати само од себе. 
Већ због тога мени је природнија мисао, да инспирација постоји и 
да постоје разне врсте инспирација. 

А зашто би иначе било и то да баш само неки људи могу пје- 

вати пјесме, а други, иначе паметни људи, не могу. 


Перо: Много тога ја не знам, па ипак то не мора бити како 
ти тврдиш. | Е 


јово: Не мора бити, али се може испитивањем и пажљивим 
посматрањем доћи до сазнања да то ипак тако јест. Пјесничке слике 
нису само обичне поредбе, него мост између неба и земље. Нису 
те слике обичне поредбе, код којих би се могло видјети што се чим 
поређује, него увијек има много тога скривено густим копренама; и 
то: баш оно, што и јест лијепо! А то скривено тачно се слаже с 
приказаном сликом зато, јер су пјесникове инспирације које виде то 
скривено вјерне и истините, Одатле вриједност поезије у људском | 
животу, то њу диже над обичну играчку и то јој даје снагу, па она 
оплемењује душу и учи истини и онда, кад неко не схвата њене 


“ 
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дубине, баш као и посматрање љепота природе. Али то вриједи само 
за онога ко није толико скрутнут, да поезија и природа не могу 
продријети до његових осјећаја, ко није слијеп за природу и за пое- 
зију. Ко тога нема, ко је туп за говор поезије, тај га још увијек 
може научити, ако чешће ушчита пјесме Милете Јакшића. То је 
мисија његових пјесама. Оне су тако лаке и тако тешке, тако јед- 
ноличне и тако разноличне, да се на њима може разумјети пре 
свега у чему је пјеснички начин гледања на свијет, у чему је гле- 
дање у сликама. А онда кад се обухвати та поезија као цјелина и 
кад се нађе у њој ненамјерно изражена слика властите пјесникове 
судбине, онда се може крај тих пјесама схватити и тајна праве 
пјесничке инспирације. | Ј 

Перо: Можда би било свето јасније да наведеш какав примјер2 


Јово: На једном и два и три примјера тешко је доживјети сву 
истинитост пјесникових ријечи, сав живот њихов. Али узмимо н. пр. 
ову пјесму да те наведем на студију пјесникових дјела и да видиш 


-како је очито зрцаљење душе у природи и природе у души: 


Пјесма је названа Болестан Дан: 


„Заравила ме туга дана 
Црне суморне зиме, 

Бол загонетан, нем и дубок 
Мучи и мене с њиме. 


И док лагано, тромо теку 
Ти болнички минути, 

Великим сузним својим оком 
Дан ме гледа и ћути. 


Не тужећи се једно другом 
Ми се гледамо немо, 

У очима нам израз патње, 
Ћутећи болујемо“. 


Или пјесма С вешром, која у своје прве две строфе смјеста 
приказује друго слично зрцаљење унутарњег и спољашњег : 


ја бих далеко некуд 
Пролеће када гране, 
Даље од завичаја 
У земље туђе, стране, 


Дува у пољу ветар 

Пун силе разуздане 
Из непознатих страна 

У непознате стране. 


Кад човјек прочита цијелу књигу до два до три пута, онда се 
из њених многих слика сплиће једна, која нам приказује судбину 
пјесникову: у зимње доба историје човјечанства пјесников дух чами 
у тијелу као у каквој кућици у зимњем крају. Он чезне за свјетлом 
и топлином, за божанским сазнањима, која ће једном доћи као 
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о отирујнеаа зиме, али слива која се већ зрцале у клици у његовој 
ежњи, као прољетно бујање у сјеменки под земљом. Ево Како веј 
пјесма том осамљеном човјеку: с: 


Ћути и нада се — и његове наде 
Убиствена студен ни смрт не обара: 

Слути нов живот што се у дубини 

Земље — у дубини њега самог ствара.... 


Ћути замишљена кућица далека · 
И човек у њојзи што пролеће чека“. 


Тако је зима, мој брате Перо, и око Милете Јакшића и његове 
поезије. И Ко да вјерује данас да у тој бијелој кућици живе плодне 
сјеменке, које ће претрајати зиму, које ће бој бити за пролеће и за 
животно зеленило! А то је ипак,тако! Милост Божја озарила је 
душу пјесника Милете Јакшића и он је стварао многа чуда, на којима 
ће људи једном, кад закуца прољеће пред њиховим вратима, ожив- 
љавати своје укочене мисли. Није узалуд свенула биљка, која је про- 
сула ом њи узалуд патио пјесник, који је просуо такве пјесме. 
_ Перо: Није невјероватно што говориш, иако ми све није ја. 

Али, ако су твоје тврдње тачне, онда Ње ми морали Мерови + Бога 
и анђеле и вјечну правду и судбу и поновно силажење и узлажење 
из духа у материју, из материје у дух | 

Јово: Ми данас вјерујемо само себи. И то те доб 
можемо тражити! А пјесници су нам један од пети ла 
свијета од земаљског. Читај их пажљиво и побожно и њихова ће 
свјетлост обасјати а твоје мисли. Бог је њих послао, да људима 
донесу вијести и свједочанства о њему. | | 


Др. С. Жупић. 


и 
танина аслиин аслинисиии 
= 

· 
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ЊУ _ ОБЛАК. 
| ОБЛ 4 


Тада наступише“ необични, бурни дани. Варошица се била из- 


менила.. Људи се ускомешали. Говор постао гласнији а лица светлија, 5 


као у пићу. Планинци сишли из својих села у великом броју и иду 

лицама у групама, певајући својим снажним гласовима песме пу ~ 

неке дивље, необуздане туге. Рат! Тамо, за етра паран. 
ла назрети са 

се плавичаста, претећа пруга могла н 

шице требало је са одлучном, неумитном снагом однети слободу па 

робљеним једноплеменицима, кроз победу над вековним завојевачем. 


Здравко беше извукао из њеног кута своју униформу резервног на- | 


редника, која је већ дуго времена мирно лежала. Деба зоо Ја те 1 
] о је рат, али је зна; 
оста нејасну представу о томе шт | али 
ПЕРЕ Ун ле и зато се силно узбудила када је а свог њ 
обученог у униформу. Умирила се тек онда када јој је вера 
јаснио да он због својих година вероватно неће учествовати у бор- 
бама или бар не у првим редовима. ; 
Једнога јутра, враћајући се дане се пети бе зе каје 
. | | | Вар 
е његова кућа, као једна од најбољих у 
4 стан јелева од команданта батаљона и његовог ађутанта, из У 
који је био стигао, у варошицу, у своме приближавању преи| . 
Убрзо за тим. дошао је у њихову ње а овај пе маја Ета дец 
| | е да им 
и весео мајор, и одмах потражио дома - 
е ] в ађутант, висок, црномањаст 
знемиравања. Са њиме је био и њего 
Дорс бен охолог држања али отвореног израза лица. престане 
се као Боривој Кнежевић. Разговор се продужио и постао срдачан. 
К. 
и су били послужени и позвани на руча 
Гост ЧЕ, су утавјир и његов ађутант отишли, у кући је паста 
журно спремање ручка. Љубинка, која је обично у ке им мен : 
јој питивала за | 5 | 
љала својој тети, овога пута се рас | ЈЕ 
Л се подне приближавало, она | 
сама помагала око колача. Уколико Е - 
| | а Кнежевића наметала с 
остајала нестрпљивија. Личност Боривој а с 
ено И А За време кратког јутрошњег разговора, он ју је 
· упорно посматрао једним обесним и мало подсмешљивим ада ; 
То ју је збуњавало и било јој непријатно. Изгледало јој је ка У 
га забавља да узима нарочите ставове у понашању према њој. -- 
јој није био јасан прави смисао и циљ ове његове игре, на њег. у 
она није била навикла. Била се савладала и трудила се,да не је д 
у њега, правећи се да не применије његову ава Веј авотнаћег д ЈУ 
| | озна шта се крило иза овак ; 
Пол ено њег ј стрпљењем очекивала његов по- 
понашања према њој. Зато је с нестрпљен 
"новНИ пићу Ма се у то мешала и жеља да опет види његов 


Облак ~ пи а МАНИ 


витки и чврста. стас, његово правилно лице и његове крупне, зага- 
сите очи, продирног погледа. Такође да чује његов дубок али мек 
глас, који је пријатно звучао. Али она није била свесна тога. 


Сам Кнежевић је био изненађен познанством са Љубинком. 
Београдско дете, из имућне чиновничке породице, он је људе из 
унутрашњости мало познавао и обично их замишљао без икакве 
унутрашње и спољашње углађености, Зато га је зачудила фина и 
спиритуална Љубинкина појава у овој удаљеној варошици и то у 
кући једнога трговца. Извесна њена неспретност јасно му је пока- 
зивала да се она није много кретала у друштву. Али зато се више 
истицала њена природна отменост, Њена љепота, њена стидљивост 
и њена љупкост повукле су Кнежевића у лаку љубавну забаву. У 
Београду је био оставио било равнодушне било површне везе; ово 
нежно девојче, лепо јесење време, близина дивље границе и поуз- 
даност судбинске борбе изазивали су у њему једну врсту младићске, 
снажне раздраганости. Био је пошао у борбу са расположењем за игру 
са животом, Сада се у њему створила жеља да уочи борбе, опасности 
и можда смрти поигра са љубави. „Зашто је не бих мало загрлио 
и пољубио, мислио је он, када се јутрос са својим командантом 
враћао у пук, идући од Здравкове. куће. Можда ће се мало наљу- 
тити, али ћемо се ипак пријатељски растати. Међутим, када је у 
подне опет пошао Љубинкиној кући, журио је да што пре види исто- 
времено озбиљан и мек поглед њених дивних тамних очију. Кад је 
тамо стигао, мајор је већ био у кући. : 


Ручак је прошао у живом и срдачном разговору. Мајор је био 
говорљив и пун прича. Љубинка и Боривој углавном су ћутали. 
Осећали су обоје да су једно на друго мислили и то је у њима иза- 
зивало извесно снебивање. Боривој се узалуд трудио да поврати 
своје јутрашње лако и смело расположење. Било је нешто у Љу- 
бинкиној појави и погледу што га је натеривало да промени своје 
држање према њој. Она сама узалуд се борила противу једне по- 
требе да чешће спушта свој поглед на њега. 


„Разговор се био продужио уз вино и колаче. Љубинка и Бо- 
ривој били су изменили неколико речи. Са свога места, Боривој је 
имао поглед на двориште и на врт, у дну. 


њ 


— Изгледа ми да имате врло леп врт, — обрати се он-Љу- 


бинки, под утиском величине врта. 


— Имам доста цвећа, — одговорила је Љубинка. — Хоћете ли 


. 


да вам покажем, — додала је она, без размишљања. 

— Врло радо, — одговорио је Боривој и одмах се подигао. 

Тек кад су сишли у двориште, Љубинка се запитала да ли њен 
позив није био неумесан. Али је већ било доцкав. 

Прешли су вратанца од дрвене ограде, која су делила врт од 
дворишта, и пошли средњом, пошљунченом стазом врта. С обе стране 
стазе биле су крупне кризантеме. Иза њих, понека јесења ружа још 
је подизала своју лепу главу. Мало даље, младе воћке, које су биле 
скоро сасвим изгубиле своје лишће, спуштале су се у два правилна 


У Р. 


Ц“ | та. јесење сунце сјало је ружичастом светлошћу. 
ват ји Пике пене ом У врту је владала сетна лепота ду- 
је етан ] лепоти Љубинкивих кри 
______Боривој се искрено дивио раскошној лепоти Љуб ; - 
| бе је била. горда на свој врт и ласкало јој је његово син 
љење. Зауставили су се код једне групе великих белих кризантена. 
__Љубинка се била нагла над њих, са очараним изразом ва лицу, 5 
да је желела да их помилује. Њен фини профил и грациозна. линиј 
_њенога стаса спајали су се са цвећем око ње у складну пелину, 
__ Гледајући је, Боривој је осећао како му у крв надолазе таласи тој 
__ нежног усхићења. Обузимала га је жеља да загрли ово лепо, ом 
_ девојче, или бар да му говори меке пријатне речи. Несвесно пришао 
јој је ближе и нагао се и сам над кризантеме. При томе, н књ. 
___рамена су се лако додирнула. Боривоју се додир Љубинкиног з6н 
_ учинио некако нарочито мек, чудан. Обузело га је пијанство. ћи. 
је њену ситну, меку руку и стегао је у својој. Љубинка се пет 
_ тргла и исправила. Покушала је да извуче своју руку Њ; У плеј: 
Ма да без икаквог љубавног искуства, њено урођено девојач Ди 
ћање говорило јој је да је ово било велика слобода од ла. 
__ривоја према њој. Али је на његовом лицу био тако јак израз 5 ма 
обожавања да је она несвесно оставила своју руку у његовој. Ос 


"су тако неколико тренутака, гледајући се, он опијен њоме, она уз- 


"_бурканих груди. Напослетку она је истргла своју руку из његове. 
5 Продузнила тећи, избегавајући да се по- 
Продужили су да шетају по врту, ћутећи, из 
сварају Они % обоје да се између њих нешто озбиљно одиграло. 
— Треба да се вратимо, — рекла је најзад Љубинка и пошла 
кући. Он је пошао за њом. ума 5925 
ко али су већ близу изласка када је Боривој тихим гласом казао: 
— Госпођице, ја бих желео да разговарам са вама. 
-___ Дођите вечерас на чај, — одговорила му је она, не подижући 
_ свој поглед на њега. | 
Било је нешто у њеном гласу од чега је Боривоју крв јаче 
заструјала и срце му брже закуцало. ј са 
| Зашто се ја не бих ожени евојчицом“, 
„Зашто се ја не бих оженио овом дивном, фином д 
ара у себи тавви када је са мајором изишао из Заравкове 
"куће. У снажном ударању његовог срца био је још увек одјек ма- 
 лопре преживених тренутака. Једно дотле непознато о РАИЊЕ РЕЗЕ 
_ нежености трептало је у његовим живцима. Све његово биће, и 
телесно и душевно, певало је од тога осећања. Међутим, слутње, 
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Кад су Боривој и мајор отишли, Љубинка је одмах отишла у 
своју собу. Осећала је потребу да буде сама. Силовита осећања су јој 
усталасавала груди. Додир са Боривојем био је покренуо у њој све 
оно што је већ дуго певало и буктало у њој. Била је у оном стању 
потпуне душевне пробуђенссти коју изазивају тренуци када се живот 
одједном и снажно отвара пред људским бићем као његова лична 
срећа или несрећа. Боривој је својом личношћу остваривао све Љу- 
бинкине нејасне чежње, све њене неодређене снове. Његово удварање 
оставило јој је у души усхићење у коме је било и радосне гордости 
и безграничног надања. Била је већ спремна да ради њега све на- 
пусти, све заборави. Притискивала је рукама груди, осећајући у исти 
мах потребу да се смеје и да плаче. Почетак једине, велике љубави 
растао је у њој као нов, румен и блистав цвет. 


Сунце је било већ доста сишло када је Љубинка, очекујући 
Боривојев долазак, опазила са прозора његову високу, витку појаву 
на улици. Он је ишао журно и убрзо се зачу звекет његових оструга 
на степеницама. Изишла је пред њега, узбуђена и зарумењена, и 
пружила му руку. Он се сагао, узео јој и другу руку и пољубио их 
обе по неколика пута. Затим је скинуо сабљу. Па су ушли у гостинску 
собу. Сели су у две блиске фотеље и остали тако једно време ћутећи, 
гледајући се погледом у коме је зрачила нова, млада љубав. Међутим, 
Боривој је био дошао са одлуком да то вече реши своју судбину. 
Био је свестан да није било времена за губљење. Зато је савладао 
мало узбуђење и почео да говори. — 


— Госпођице, Ви сте пробудили у мени осећаје какве ја раније 
никада нисам имао. Ако бисте ви могли на њих да одговорите сличним 
осећајима, ја бих био врло срећан. 


Мада је ово била прва љубавна изјава која јој је била учињена, 
Љубинки су ове Боривојеве речи изгледале сасвим природне, као да 
је баш њих очекивала. Одговорила му је одмах и без размишљања: 


— И ја према вама имам осећаје какве раније нисам ни према 
коме имала. 


После ових речи, младићски простих и искрених, заћутали су, 
гледајући се са оном топлином у очима, која их прелива у трену- 
цима када две душе теже једна другој. 


— Значи, — прекинуо је ћутање Боривој, — ако бих се вратио 
жив из рата, ја бих могао да рачунам на вашу руку. 


— Да, одговорила му је Љубинка, мало пригушеним гласом, 
под утиском овога сећања на рат, због кога се и његово лице било 
мало променило. 


је е неизбежно дизале у њему уочи ратних дана, продубља- 
4 4 пао ново осећање и чиниле га снажнијим. А 
се неочекивано и чаробно појавила пред њиме уочи смртне бе 
ности као привиђење лепоте и дражи живота и он ју је завод “4 
зажелео, нагло и силно, свим жаром своје двадесет и две год ма А 
___Љубав, свечана и озбиљна, ушла је одједном у Његову младу душу 


пи ИН зацарила се у њој. 


[у 
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Али, рат је био нешто далеко, неодређено. У сумраку, који је 
лагано пунио собу, њихове очи блистале су сјајем пуним живота, 
као две нове звезде. Боривој је пружио своју руку ка Љубинки, у 
коју је она одмах и одлучно спустила своју. Њихове руке су се 
стегле несвесно, опијено. Онда се је он подигао и повукао је к себи. 
Она се пуштала његовим меким, нежним покретима. Њихове главе 
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су се приближиле. Његове очи биле су занесене, њене раширене до 
огромности од очекивања. Пољубац, снажан и дуг, спојио је њихове 
усне. Девојче потпуно чедно и нежно подавало се љубави са жаром 
једне недирнуте, пламене душе. · 

Боривој је остао у варошици још сутрашњег дана. Тога дана 
њихове душе су се потпуно спојиле. Када су се, увече, растајали 
после дугог, тихог разговора у загрљају, у њиховом опроштајном 
пољупцу била је већ сва топлина и оданост љубави која везује за 
пео живот. 

Боривојев пук одлазио је сутрадан на границу. То јутро имали 
су времена само за један брз загрљај, па је Боривој похитао у свој 
батаљон. Мало доцније, пук је, у првом јутарњем сунцу, свечано про- 
лазио кроз варошицу, идући ка граници. Гомила деце, за коју је ово 
био невиђен, јединствен призор, пратила га је са стране, док су жене 
брисале очи на капијама. Љубинка је била на своме прозору, оче- 
кујући Боривојев пролазак. Он је наишао, јашући иза мајора, који 
је срдачно и пријатељски поздравио Љубинку. На своме високом, 
црном коњу, Боривој је оличавао младога витеза. Поздравио ју је 
по војнички, док су се њихове очи спојиле у један поглед у коме је 
била сва њихова љубав. Љубинка га је пратила погледом све док јој 
_ се није изгубио из вида, на окуци пута, који се иза вароши вијугао 


прво кроз поље, па се онда увлачио у брдо. Онда се повукла са. 


прозора и спустила на отоман. Осећала је потребу да плаче, али се 
савладала, у сујеверном страху да не наслути несрећу. Али није могла 
да издржи дуго у соби. Била је сувише узрујана. Сувише наглих и 
јаких осећања било је прошло за кратко време кроз њену душу. 
Сишла је у врт и тамо се дуго шетала. Тамо, међу њеним кризан- 
темама, где јој се љубав првипут осмехнула својим чаробним, за- 
носним осмехом, мало се умирила. Изгледало јој је немогуће да се 
разбије њен лепи, топли сан. Те вечери легла је у свој девичански 
кревет са скрушеном молитвом за Боривоја, за своју љубав и за 
своју срећу. 

Мирна, тиха варошица била је постала још мирнија, још тиша. 
Људи отишли, а жене се повукле у куће. Све је изгледало као у 
неком застоју. Војска се налазила на граници, али рат још није био 
објављен. Његово оглашење очекивало се сваког часа. Тако је прошло 
неколико дана. Љубинки су ови дани изгледали бескрајно дуги. Тру- 
дила се на све начине да прекрати време и да заборави бригу. По- 
кушавала је да чита, али је сваки час у књигама наилазила на нешто 
што ју је потсећало на њен рођени живот и на њену љубав и онда 
би се неосетно упустила у сањарије, прво топле и срећне, да се 
после заврше каквом нејасном, мучном сликом Боривоја у окршају 
и опасности. Тада би бацила књигу и отишла у врт. Тамо се осе- 
ћала најмирнијом, најспокојнијом, заштићена једном безразложном 
али несаломљивом младалачком надом. 


Једнога јутра писмоноша јој предаде једно писмо. Писмо је било 
без марке, са војничким жигом. Узбурканих груди, отрчала је у своју 
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Положај. 
Драга душо, 


Пишем ши у шатору, на своме војничком сандуку. На- 
лазимо се на једном дивљем али дивном месту. У даљини 
се види пуст крај, где робују наша браћа. 

Две су само жеље У мени: да победимо и да што пре 
опеш притиснем на своје груди швоју премилу главу. Ако буде 


Божја воља да из борбе изиђ 
ем жив и здрав, искорисштић 
прву могућност да дођем к теби. у у 


Пиши ми. Твоја писма ћ 
у · у е ми помоћи да лакше по 
наш растанак. > 


Твој вереник који ше бескрајно воли, Боривој 
роривој. 


Испод потписа била је означена његова адреса. 


Прочитала је писмо | 
још неколико пута, па гаје свом сн 

| : аго 
па ара Улан Жар“ је одмах и написала му уран девојачка 

· Бубав јој је помагала да за овоп ј 
љубавно писмо нађе речи које су нај | | зен 
|ч и ко јтоплије и најјаче изражавале 
све оно што јој је било у срцу и души. Однела је сама своје писмо _ 


на пошту, па се брзо вратила кући да ; 
а“ да опет чита Бо 
које је за њу имало неисцрпну драж. еф рк 


После пријема Боривојевог п 
| исма, Љубинкг се осећала мирнијо 
за св (а ува а то варошицу се пронесе а: - 5 
; „Јаци Љубинку у немир и неспокојство. 1 
вечери, пре него што је легла, запалила је кандило пре о 


па рада цео свет се био дао на ослушкивање. Као да се из 

ман са зала Одјек а. Ревана а Било је то тако слабо да се 
е вара слух. Па ипак, то је изгле 

као наслућени глас немани из прич 5, то је изгледало страшно, 

4 | ! а. Па је тај одјек бивао све сла. 

бији, све удаљенији, и најзад се изгубио. Већ па ране у 


варошици су кружиле вести о | 
напредовању Хаи крвавим борбама за границом и о. 


Понекад би ја се замерају У врсту болне вртоглавице 
една нејасна слика рањено 
изнемоглог Боривоја на бојишту. О гара 
| · Она се отимала од ове слике 
од море, узимала Боривојево писмо и 5 
читала га поново, као | 
аи чудотворну моћ да Боривоја заштити од опасности Ка 
ср приђе и је са све већим нестрпљењем очекивала ново писмо од 
· Међутим, први рањеници почели су да пристижу у варошицу 
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а Боривојево писмо још није долазило. Неспокојство је расло у Љу- 
бинкиној души, постајало моћно, неумитно, свирепо. Изгледало јој је 
као да живи у неком мучном сну. Призор једнога војника тешко 
рањеног у главу, кога су били пронели испод њеног прозора и који 
јеу својим носилима лежао као мртав, силно ју је потресао. Помисао 
да се тако нешто могло десити и Боривоју, па може бити и нешто 
горе, довела ју је до безумља. Бацила се на отоман, са рукама на 
глави, као да је бежала од неке утваре. 

За неколико дана, била је страховито ослабила. Јер, поред свег 
душевног страдања, није готово никако спавала нити што јела. Сва 
наваљивања њене тете била су узалудна. Сирота стара девојка, која 
је слутила шта се у Љубинки догађа, усрдно се молила Богу да 
заштити Боривоја, мислећи при томе више на Љубинку него на њега. 

У душевном растројству, које је најзад било обузело Љубинку, била 
је само једна стална тачка, једна чврста мисао. То је било писмо, ново 
писмо од Боривоја. Очекивала га је као ваздух, ка светлост, као 
спасење. У овом очекивању није била готово ни приметила ни схва. 
тила очево писмо, којим је Здравко јављао о себи и питао за њих. 
Он је био добро, у освојеним крајевима. Одговорила му је једва 
писмена тета, схватајући да би било узалудно покушавати то код 
Мише писмо најзад је стигло. Али већ од непознатог руко- 
писа којим је њено име било написано на писму, Љубинка је уздрх- 
тала као рањена птица. Одјурила је у своју собу, са црном слутњом 
у души. једино упорна, несаломљива младалачка нада давала јој је 
снаге да се одржи на ногама и да отвори писмо. Прелетела је у 
тренутку неколико редака које је писмо садржавало, па јој је писмо 
испало из руку. Остала је неколико тренутака непомична, нема, уко- 
ченог погледа. Па јој се из груди отео промукао, диваљ врисак. 
Тета, која је, слутећи нешто рђаво, била у суседној соби, улетела 
је код ње без даха. Стигла је да обгрли Љубинку, која се поводила 
и да се спусти са њом на отоман. Врисци су се ређали из Љубин- 
киног грла, равномерни, страшни, подједнако јаки и промукли. Па је 
онда одједанпут заћутала, „гледајући укочено у једну тачку, широко 
отворених очију. Остала је дуго тако, не чујући очајно дозивање 
тетино. Па су јој се очи склопиле и тело јој се опустило, као у 

оком сну. 
. Снег . већ био давно покрио својим белим, девичанским по- 
кровом брда око варошице, када се Љубинка мало рану из 
постеље, у коју ју је био бацио извештај о Боривојевој смрти. Овај 
извештај био је написао Боривојев командант, извршујући тако по- 
следњу жељу тешко рањеног младића. 2 | 

Време, тај велики лечитељ искупитељ, било је учинило своје. 
Бол се полако смирио у души Љубинкиној. Њена несрећна љубав 
била се претворила у тих и непроменљив сан, вечито присутан, 

ј једини смисао њеном животу. 
аде мен иненин година становници тихе, повучене варошице ви- 
ђали су на прозору Живковићеве куће њено лице, све блеђе, све сит- 


! 


ћемо опет постати његова мала, јадна створења.. 


= 
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није, вечито окренуто ка негдашњој граници, пут које су некада 
отишли ратници вреле крви и бујна срца. Па су једнога млаког про- 
лећњег дана сличног ономе када је својим слабачким гласом објавила 
свој долазак на свет, понели њено свенуло тело, лако као неке де- 
војчице, на мирно, спокојно брдашце изнад варошице, где је већ 
давно почивала њена мајка. 


Предраг Каралић. 


СЕЋАЊЕ. 


Дођи, бићемо опет деца, знаш, као онда, врло мала деца. Око 
нас ће бити опет све тако радосно, весело и ми ћемо бити срећни, 
потпуно срећни, видећеш. 

Нестаће са наших лица садашње меланхолије. Настојаћемо да нам 
ишчезне и бледило, последица многих, лепих, белих плашених нада. 

Покупио сам наше играчке и наместио их тако, као да смо их мало 
пре оставили. Ту је мој коњ, велик и таман, и твоја бебица са широком, | 
црвеном врпцом око шешира. Ту је моја сабља и твоје маказе. 

Отворио сам прозор, гле ! а 
Баштицг је иста, мила, мала интимна. баштица, с великим зидом и 
препуна цвећа. 

А мама је још жива! 

Само јој се тело погрбило, корак постао тром, кретање лено, 
а речи уморне, а на глави бело... 

је ли, да је ми такову нећемо, јер би нас подсећала на ове дане 
које хоћемо да заборавимо. 75 
Ми ћемо је замишљати као онда, знаш, док нас је још тето- 
шила и причала нам о вештицама и вампирима. 

је ли, ти се тога сећаш 2 

| Видиш, окрени се. Ту ћемо пити кафу под тим малим портре- 
том и у тој полутами као некад. 

Наравно, не смемо то да заборавимо: наша ће одела бити 


упрскана кавом под грлом и по грудима. 


Онда ћемо отићи код мора, на врели, влажни песак, па ћемо завла- 


чити руке у њега. Сећаш ли се, какве смо их прљаве извлачили2 Тада 
ћемо се весело погледати, као некад, сести једно до другога, и пре- 
пустити наше мале длане сунцу да их љуби и руке да их милује. 


Дођи босонога и рашчупана. 
Чекаћу те овде, у нашем пустом, великом предграђу, чија ти- 


. 


шина мирише на тугу и сузе. | 


Ту ћемо очекивати свитање једне од оних зора које су се 


рађале пре двадесет година... 


Ту ћемо поздравити наше сиромашно, напуштено предграђе, ту 


Божидар К. Милиновић. 


ПРОЛЕЋНИ ОСМЕХ. 


утрос по младом лишћу дрвећа 
азлиле птице ноћна сневања, 

И кроз њихова мека певања 

Осећам радост давног пролећа. 


Кроз благу тишину и дах пространства 
Нечији погледи јутрос милују, 

Нечија срца чезну, болују 

За луда, љубавна пијанства. 


ос је девојка косу расплела 
сна за драгим у пролеће; 
Јутрос ми мили осмех долеће 
Љубави коју је судба уклела. 


Јутрос на свету молитву звони. 
Куда би, о душо, хтела, куда2 
Јутрос је божји благослов свуда, 
Јутрос су срећни и здрави и бони. 


Радоје Мирковић. 


КРОЗ НОЋ. 


Ноћас, драга, свуд пролеће цвета, 
Сви вртови певају у цвету; 

На путу нас све с осмехом срета 
"И све птице прате нас у лету. . 
Свуда жбуњем радости се гнезде 

И крај нас се раскликтане јате: 

Све је радост; и небо, и звезде, 

И шумови што нас кроз ноћ прате. 


Ко сан идеш уз цветне живице: 
Све гранчице руке ти пружају, 
У твом гласу певају све птице, 
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У очима светле зоре сјају 

И звездане висине се нишу; 
На цвећу се огледаш у роси, 
Сва пролећа са тебе миришу 
И све ноћи свила си у коси. 


Ми носимо љубав кроз ноћ, драга, 

И она нас са свих страна гледи: 
Извирива из цветног шипрага, 

Ко дах ноћи у стопу нас следи; 

Као песма пала је у гнезда, 

Ко шум сањив љуља травне влати — 
Све је љубав: небо и рој звезда, 

И пролеће што нас кроз ноћ прати... 


Ноћас, драга, свуд пролеће цвета, 
Сви вртови певају у цвету; 

На путу нас све с осмехом срета 

И све птице прате нас у лету. 

У нама се све љубави гнезде, 

Све радости у нама се јате; 

Ми носимо и небо, и звезде, 

И сву ноћ нас сва пролећа прате... 


Ђорђе Глумац. 


ЗАГОНЕТКА ЖИВОТА. 


Овај је живот за ме чудна загонетка. 
јер понекад кад се горко сневеселим 
засветле се у души осећања ретка: 

у тузи сам ближи ономе што желим. 


Други пут опет, кад сам у радости, 
роди се сенка бола што ме кара: 

— успомена на те, мајко моја стара, 
света ми је; | . 
час радости ти мени опрости. 


У глухој ноћи кад дом сваки спије, 
пун љубави, снова, добра моја драга, 
колико сам пута, кзд поноћ избије, 
заплако крај тебе, покрај твога прага. 


И колико се пута, као каква луда, 
кроза сузе смејах, бивао ко дете, 
видео сам увек да је љубав свуда 
где је више бола, где је више сете. 


———————————————————————___————_— "Ут 


· Записи _ 


Увек себе питам зашто је то тако, 

и зашто су болни најлепши тренуци 
од колевке, кад бејах на мајчиној руци, 
до данас, кад ме живот грубо тако... 


Па застанем ли мало, да ми душа дане, 
да размислим шта је радост на том свету, 
ја осетим: старе зледе ми се ране, 

а нове се јаве ко руже у цвету. _ 


Јован Радуловић. 
р 


ИЗ ДАНА У ДАН... 


Тихо из дана у дан се провлачи 
напукло срце и рањени понос. 

Са сваким часом падају надања 
ко свежа трава у дебели откос. 


То тихо дотрајавање свега 

и постепено рашчињавање себе 
"помутило је бистра свитања. 
Душа ми тада страхотно зазебе 


кал сазна да ће све бујице редом 

које буду текле срцем протицати, 

и да ће свака која буде стигла 

сав муљ свога тока мојој души дати... 


Драга ми тада бивају скитања... 
Само, кад магле свилена руна 

заспу над каквом хладовитом шумом, 
заболи ме румено сећање детињства 
и првог златног вишњевог цветања. 


Ђ. Р. Радовић. 


УМИРАЊЕ. 


Наде ко беле птице 

јате се сваке вечери у срцу 
и одлећу нечујно, тихо 

у никад невиђене пределе. 


| 
Срце, некад немирно _. и 
и распевано ко девојка у предвечерје, 
вене попут задњег цвета у мртву јесен 
и плаче, плаче, плаче... 


Сребрна јутра и златни поподневи 
пролазе неосетно 

и односе младости моје део по део. 
Ај! како се живот жално гаси 

ко звезда у руменој зори! 


Драгић Р. Весковић. 


• "ЉУБАВ У. ОГЛЕДАЛУ. 


Била је прозрачна. Кроз њено тело јасније се видео дух него 
што се кроз њену хаљину видело тело. Гола је имала више духа, а 
обучена је више показивала своју наготу. Била је сва као обавијена 
маглом, и изгледала је као кип од руменог прозрачног мермера. 


"Она је знала да је лепа. Она се хранила својом лепотом. Али 
је нерадо. дуго стајала пред огледалом. 


Једно јутро румени таласи сунца пљуснуше у њена плећа. Мало 
затим, шумила је у свиленом кревету златна пена сунчаних валова, 
и она је сва гола лежала на њима. Прозори добише изглед ватрених 
крила а завесе лелујаве на њима, румено паперје. “ 

Устаде и приђе огледалу, жмурећи. Опружи руку, и гласне речи 
излетеше јој из уста: јато лептира медене боје. 

„Ту је и она... Гледа ме склопљеним капцима очију својих. Чуј, 


истовремено говори, исте речи! А можда... можда и мисли та сенка 
ово што и ја сад...“ 


Она се збуни, мисли јој побегоше у таму тајанственог јој тела. 
И отвори очи! 

Она је имала лепоту удаљености од које се је бојала. Када би 
год видела своју прозрачност, своју румену магловитост, своју уда- 
љеност, у њој је звонио трептај страха чији се одјек преливао у 


љубомору. 


Под белом тишином мермерног тела ковитлају се гужве заро- 
бљених муња. Глас што струјаше из ње беше као сливен један у 
други, глас јагњета на росној детелини и глас тигра урлајућег под 
полуделим сунцем. Бели поток њенога тела обавијала је ружичаста 
магла, херувимска, магла која би поплавила и зајазила сваки ум. 


; И, уплаши се, Јер она је имала лепоту удаљености од које се 
је бојала. 


Ма - 


Није ретко у њеној магли сневала мисао: „Можда је та, она 
нека друга а не ја...“ Но чим би се таква мисао из сна пробудила, 
ишчезла би у осмеху тела. Али ли је њој било и даље тешко. 


„Зашто сам тако далека, чак и самој себи питала се је кат- 
када очајно. Зашто сам неприступачна и себи самој, о моја тајанствена 
удаљености 2 И, је ли све ово можда сан... Ко зна каква је јава 
мога тела...2“ 

Брзо би стала пред огледало, осмехнула се победоносно, да 
затим почне тонути у тугу. Њена сенка разуверавала је њене слутње, 
она јој је јасно казивала да „ово“ није сан, да она стварно постоји, 
али у исто време она би, угледавши своју сенку, толико се збунила, 
обрадовала и уплашила, и потањала затим у тајанственост своје 
прозрачности, магловитости и удаљености. 


Преко огледала, урамљеног свежим камелијама, био је превучен 
свилени застор, извезен жутим, зеленим, црвеним и црним звездама, 
а дубоко у небу месец опустошен као сунцокрет у ноћи. Соба њена 
беше лака, пуна лишћа. да је волео ту собу, а она избегаваше 
састанке у њој. Мучило ју је огледало. Зато га је последњих дана 
превукла застором. 

Он беше тужно леп, као јесење лишће. И тако уморан да се 
од грозног умора његова плашило и само гробље. Са дна очију му, 
мирних као да су балсамоване, блистала је још само снага уништа- 
вања и пропадања: снага раскошна и чудна као кад би још пре 
поднева сунце залазило. Све страсти огња и сока беху запретане 
под златним пепелом језиво празне светлости. 

Тражио је још само лепоту ради лепоте, само још око ње обле- 
тало је јато сенки његових снова. И, волео је да верује да је баш 
она та лепота ради лепоте, лепота као неко неприродно присуство 
свога сопственог одсуства. Зато је још више волео њену сенку у 
огледалу. Савршенији мир блистао му је из тога стакленог неба. 


А она, њено тело сањаше крадом жиле гвозденог меса, сањаше 
о ослобађању својих понорних грчева. Ноћу, када трула и сабласно 
лепљива месечина прогорева од ужарених звезда, њој би дојке окри- 
латиле, и летеле, летеле. Под сунцем би јој се њена бедра учинила 
час треперава као једини облак на упаљеној ведрини, час тешка и 
чврста као катедрала. 


Ни слутила није да он њену сенку милује очима ради непосто- 
јања њене стварности. У белој шуми њене љубави црнио се тајно 


а неумитно само прамен сумње да он не воли њену сенку баш ради. 


стварности саме те сенке. 


Последњи пут су седели заједно. Огледало беше затворено. Она 
се плашила себе. Сопствена лепота јој зјапила дубином пакла. А он 
се плашио ње. Руку јој голу на плавој прозирној хаљини осети за 
час као велику змију на свили. Свако на свој начин, обоје дисаху 
отровом страха. 
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„Допусти ми, наруши он бојажљиво тишину, запету. као лук, 
допусти ми да ускрснем из неба анђела“. Звезде, којима застор 
преко огледала беше извезен, просуше се у гужви, а са дна неба, 
камелијама оивиченог, сину заиста анђео чија је коса жуборила као 
извор блиставих сенки. 

Она задрхта, он се осмехну. Тајно, крадомице се гледаху. Он 
се осмехивао све савршеније, она је дрхтала све несрећније. 

Најзад упита она, бојажљиво и неодлучно: „Кога више волиш 
мене или њу“г Он се прену: „Коју њу“2 Нехотице, обоје погле 
даше у огледало. 


Она устаде и протегну се: то беше неми врисак њенога тела: 
„Хајдемо одавде! Хоћу и море у даљини да осети терет мога јада!“ 
Он је опет виде у огледалу. Погледи им се сусретоше и упише се 
један у други. Она цикну, огледало прште: рука јој беше крвава... 


· Њен поглед се окамени у бескрај, и зачу уплашено своје речи:: 
„Сад ме воли, и никад ми о њој не говори!“ 


А он оде, и никад јој се не врати више. 
Јер она беше природна и стварна. 


Ристо Рашковић. 


/ 


ИЗ ИСТОРИЈЕ ЦРНОГОРСКЕ УСТАВНОСТИ. 


До доношења Никољданског устава у Црној Гори није било на- 
рочитих уставних борби. Политички живот састојао се у већању пле- 
менских старешина на локалним скуповима. Оваква политичка већа 
нису била нарочито организована тела, већ просто група људи, која 
је имала решавати о еминентним државним потребама без икаквог 
претходног поступка. Решавање у питањима одбране земље и државне 
администрације било је увек под председништвом књажевим, док у 
питањима спореднијег значаја књаз је обично одређивао лице, које би 
у његово име деловало. Било да је књаз руководио већањем, било 
ко други у његово име, он је имао увек апсолутно уејо, што значи, 
да је до његове воље стајало примити или не примити одлуку сабора, 
па ако је прими, одлука би се имала привести у дело, у противном 
он је сам одлучивао без обзира на савет и донету одлуку већа. 


Установа народнога већа племенских старешина са овако при- 
митивном политичком констелацијом припадала је установама старога 
века, те се рад у њима не може назвати по ком активношћу у 
предуставном добу књажевине Црне Горе. Политичка пасивност овога 
доба била је последица културног и економског застоја. Материјална 
и духовна култура могу се развијати само у слободном народу, те 
је услед тога ослободилачки рат од увек био заветна мисао сваког 

рногорца, једина и света дужност његова. м племен. еђење 


хеје је Црногорце међу собом спајалр чинило је да_народин слојена 
не осете потребу за политичким слободама. 

До устава од 6 новембра 1905 године Црна Гора није имала ни 
једноћ ранијег писаног устава нити уставног акта. Политички је живот 
у пре но доба више личио елике по 


«его на државну организацију ство На- 
у родне масе нису показивале саме по себи нарочите активности за 


установним реформама, нити је пак књаз попуштао народним жељама 
у овом правцу, ако су онеи постојале. Е 

После дугогодишњег аутократског државног живота, књаз Ни- 
кола дарива Првој Гори Никољдански устав, октроисан вољом кња- 
жевом. И ако заснован местимично на савременим државно-правним 
начелима, устав је имао ипак недостатака. Недостаци његови састо- 
јали су се особито у томе, што није садржавао резултате народних 
потреба, јер овакав какав је народу дарован, није био израз његове 
воље, нити су у њему садржани принципи живели у народној свести. 
Устав је изгледао више наметнут него потребан, ово зато, што није 
био у складу са народним тежњама и осећајима. Затим, устав није 
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преживео свој нормалан развој, што ће рећи: није преживео предус- 
тавну борбу да би се видело какве су народне тежње у погледу 
његовог стварања. 

Поред свега овога устав је био у неколико копија србијанског 

става из 1903 године, ствараног за другу културну и економску 
средину, створену дугим низом политичких борби и државних удара. 
Тим његовим основним манама дају се објаснити политички по- 
треси у Црној Гори у првим годинама уставног живота, када се 
створише две политичке странке, правашка -- владина и клубашка — 
цародна. Прва је бранила правно стање уставом створено, а друга 
му је опонирала. 

По овом уставу Црна Гора је добила своју народну скупштину 
састављену од 74 посланика неједнако изабрана. Од ових 74 по | 
сланика 56 бирају се сваке четврте године по принципу општег и | 
једнаког, непосредног и тајног пр гласа „по капетанијама, 5 до | 
обласним варошима и једног изузетно давала је варош Улцињ, која | 
није била обласна. Осталих 12 долазили су по положају као вирилни 


посланици, у које су спадали: митрополит црногорски, арцибискуп 
барски и примас српски, муфтија као преставник муслиманске верске! 


организације, председник и чланови Државног Савета, _ председник 
Великога Суда. и Главне Државне Котроле и три бригадира које, 


књаз именује. Установа вирилних посланика или двојаког стицања 
права посланичког, средњовековног је карактера и поникла из раз- 
лога мојоризације владиних посланика. У посланицима по положају 


· књаз је имао највише јемства у евентуалној борби противу екстремних 


тежњи било скупштине било народа. Круни је увек било потребно 
везати за себе верске представнике и представнике чиновничког и 
војног сталежа. Ова потреба, не само код нас, већ и код других 
народа, огледала се нарочито у заштити саме круне и одржању 
политичке целине државне територије. Сличну установу садржао је 
и србијански устав од 1888 године, који је у осталом рађен по мо- 
дерним уставним принципима. По овом уставу чл. 45. краљ је имао 
право на свакик 3 изабрана народна посланика по окрузима и сре- 
зовима именовати још по једног владиног. 


Сличну установу видимо такође у босанско-херцеговачком уставу 
од 17 фебруара 1910 године, по коме су у националном сабору — 
Гапфеав-у увођени вирилни посланици, већином преставници свих ве- 
роисповеди и законом признатих удружења као и чиновничких кор- 
порација. Ова установа у босанско-херцеговачком уставу била је 
политичке природе и имала за циљ помагање разних политичких 
струја заснованих на племенским и верским разликама, јер је Аустрији 
био циљ једну племенску или верску организацију изазвати противу 
друге, да би лакше владала окупираним крајевима по њеном старом 
принципу Фупе еј |трега. 

Увођењем вирилних посланика у народну скупштину стварао се 
систем конзервативног елемента, који доцније запрети олигархијом у 
скупштини, што је била једна од главних мана Никољданског устава. 
Давањем овога устава књаз је мислио да је решио уставно питање 


кољданског устава без народног садејства у његовом 
| стварању, зна- 
чило је бацање народу рукавице за све време важења наметнутог ~ 
Устав је садржавао и начело прокламовано победом француске 
| слутио не име: да су сви држављани пред законом једнаки. (чл. 196 
икољданског устава). Начело социјалне једнакости пред законом кроз 


Специјално код Црногора | 
ораца као творевина народног осећаја и његове 
душе и поноса, оно је добило и уставну санкцију. Ова бис при- 


да као његова творевина живи као неко природно право у његовој 
свести. Овако схватање социјалне једнакости било је од увек мани- 
фестација моралних особина читавог једног народа, коме част и до- 
стојанство другога беше равно његовом. | 


морао бити инфериоран вољи уставотворчевој, ал ј 
ј, али књаз није допустио 
м у уставу буде народна воља и да своју вољу потчини Полно 
ао што се види књаз се није дао подвести под правни поредак, 
нити своје делатности ограничити уставом. Он је и даље остао 


из властите инцијативе био сведен на најмању меру. Скупштина је 
"могла чинити законодавне предлоге влади, али је важилс оно што 


Законик Петра 1 Владике Црногорског Х 35" 
влада предложи скупштини без обзира на предлоге скупштине. Према 
томе и законодавна власт остала је и даље у рукама књажевим, 
као што је то било и у предуставном добу. У овоме се огледа колико 
је књаз био над народном скупштином, колико се је истицала његова 
воља над вољом народном. Књаз и народна скупштина нису били 
равноправни чиниоци, већ је скупштина увек зависила од воље кња- 
жеве. По самом уставу књаз је могао бити исто толико судија 


_ колико и законодавац и егзекутор, колико и једно и друго, што је 


противно модерним уставним начелима. По чл. 104. устава министре 
је постављао књаз. Он је могао целу владу конструисати а да ни 
једног члана не узме из Народне Скупштине. Министри нису морали 
уживати поверење народне скупштине, али су за то морали уживати 
поверење књажево. Према томе, по Никољданском уставу у Црној 
Гори није постојала парламентарна већ чиновничка влада, која је 
увек зависила од књаза без обзира на народну скупштину. Овакав 
устав где је књажева личност представљала скоро све у држави био 
је почетак читавог низа престојећих борби за праву уставност Црне 
Горе. Увођењем првога устава требало је дати народу право да о 
својој судбини сам решава и тиме ствара политичку и културну 
историју. Давањем оваквог устава значило је наоружати масе у борби 
противу повлашћених класа које су желеле свој удио у држави одр- 
жати на висини, коју су имале у предуставном добу. 

Уставне реформе биле су камен спотицања у свима скоро др- 
жавама. Прелаз из крутог апсолутизма у круг политичких слобода 
слабио је власт владаоца. Апсолутна монархија као организована 
сила имала је за циљ наметнути вољу својим поданицима. За то је 
овакав државни живот у већини случајева био у сукобу са животом 
својих поданика, јер док социјалне групе теже демократским идејама, 
дотле се државне, као организоване силе, манифестују увек у реакцији. 
Услед оваквог сукоба државног и друштвеног живота за важења 
Никољданског устава дошло се до револуције у 1907 години. 

М. Ђ. Ивановић. 


ЗАКОНИК ПЕТРА ! ВЛАДИКЕ ЦРНОГОРСКОГ. 
ИСТОРИСКО-ПРАВНА РАСПРАВА. 

У (4) 
Из доба владике Петра П сачуван је један Пројекат Законика 
од 1833 г. Састављање Пројекта владика је поверио председнику 
Сената"), Ивану Вукотићу (Ивановићу). Вукотић је био родом из 
Црне Горе, а служио је у руској војсци. У Црну Гору дошао је 
1831 г.“) Пројекат Законика донет је на седници Сената од 23 маја 
1833 г. На њему се налази Вукотићев потпис („президент и кавалер 


') Сенат у Црној Гори установљен је 1831 г. 
_ 0 Вукотићевом бављењ“" у Црној Гори: В. М. Г. Медаковић, Петар 
И Петрович—Његош (1882) 58-70; П. Лавровљ, Петрљ | Петровичљ—Његошљ 
(1887) 27-37; Ровинскаи, Петрђ П (Раде) Петровичљ—Његошљ (1889); 44-46: 
Л. Томановић, Петар Други Петровић—Његош као владалац (1896) 14-17, 39-45: 
Вл. Ђорђевић, Црна Гора и Аустрија (1924) 39-40. 
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Иван Вукотић“) и печат Сената. Л. Томановић у својој књизи „Петар 
Други Петровић—Његош као владалац“, говорећи о Пројекту, оштро 
нападе Ивановића. По њему, он је био обична варалица, који је, без 
искрених намера за Црну Гору, желео да умањи владичину власт, и 
да, повративши гувернадурство, прибави сву световну власт себи. 
У његовим намјерама Томановић види превару, јер „о владајућем 


готове да их прогласи у згодном часу, за вријеме одсуства Петра П-ог, 
за које није ништа знао ни 08, ни главари црногорски. Ивановић 
као предсједник правитељствујућег сената могао се надати том згодном 
часу“.') Међутим, 2. Вуксан, уз издање Вукотићевог Пројекта“), 
говори супротно о Вукотићевој законодавној радњи. Он објављује 
једно Вукотићево Писмо, писано владици из Котора 1834 г., из кога 


законику отпада тврдња г. Томановића, да „о владајућем господару 
у овом акту нема ни спомена“, иначе не знам на кога би се одно- 


снагу и да је владика Раде „реформатор, какав је уопште био — — — 
већ у првим годинама своје владе хтио, да сви његови поданици 
буду на чисто, како ће он земљом и њима управљати“,“) и да је 
због тога желео да донесе нове законе, 


Вукотићев Пројекат није био потписан од владике Рада и сена- 
тора. са потврду чекало се на повратак владичин из Русије, али 
је већ пре његовог повратка сам Вукотић отпутовао из Црне Горе. 
По мишљењу Д. Вуксана, Пројекат није примењиван; Владика је 
судио по свом, ненаписаном законик , а племенски главари судили 
су и даље по законику Св. Петра све До законика књаза Да- 
вила — — — >). Ми се слажемо са мишљењем Д. Вуксана да Про- 
јекат није постао Закон. 

„Законе Отачаства“ (то је наслов Вукотићевог Пројекта) обја- 
вио је Д. Вуксан“). До тога доба они су били непознати, а о њима 
У литератури нема много помена. На пример за понеке одредбе из 
За КА НА ва 


| 


) Л. Томановић, ор. си, 40, 
7) "Д. Вуксан, Један пројекат црногорскога законика из доба владике 
Рада (Записи |, 1927, 44-51), 


8) 1614. Оно „ми“ можда би се могло односити на главаре, 
% ња. 45-46, 

> Њаа. 46. 

5) ла. 47-51. 
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Пројекта каже се да су донете 1833 г., не помињући ко их је донео"). 
Медаковић, а по њему и Ђ. Поповић, погрешно помињу Пројекат: 
„Ивановић састави и неки законик из 30 чланова““). Пројекат, ме- 
ђутим, има само двадесет чланова. У својој књизи о Петру |, Л. 
Томановић је, говорећи мало више о томе Пројекту, објавио почетак 
увода и један дио чл. 18 којим се уводи порез“). 

Вукотићев Пројекат, као што је речено, није ступао на снагу. 
Црна Гора, после Законика - Петра |, добија други законик тек 23 
априла 1855 г. за владе кнеза Данила. Од интереса је видети коликог 
је утицаја имао Законик Петра 1 на Вукотићев Пројекат, а доцније 
и на Законик кнеза Данила. О утицају Петровог Законика на Про- 
јекат до сада није много говорено.") Више је писано о утицају Пет- 
ровог Законика на Данилов»). 

Када се направи ближе поређење између Петровог Законика и 
Вукотићевог Пројекта, види се да законик није имао утицаја на 
Пројекат. Скоро половина одредаба из Пројекта говоре о истим 
стварима, о којима говоре и одредбе Петровог Законика, али то није 
онакав утицај, какав је (као што ће се доцније видети) имао Петров 
Законик на законик кнеза Данила. У Пројекту нема ни једне одредбе која 
је текстуелно иста са одредбом Петровог Законика, док је у Законику 
Давиловом то случај са већим бројем одредаба. Од двадесет чланова, 
колико их свега има у Пројекту, чланови 1, 2, 4, 6, 11, 12, 13, 18, и 
20, 19 одговарају члановима: 16, 1, 4, 16 и 31, 26, 23,6, 20, 7 и 8 
Петровог Законика. У Вукотићевом Пројекту има доста одредаба 
које говоре о новим стварима и које регулишу оне односе које 
Петров по: и не помиње. Од ои је | 4 по ме 

води ору телесна казна, коју дотле ~ 
ава оке Хенан била унета и у Законик кнеза Данила“). У 

! . СИ. 30; Ровинскт, ор. си. 46. 

У у о а а (етан зри (1882) 58; Ђ. Лоповић, Историја 
Црне Горе (1896) 173. 


| А 96, 1889, 13) М. Веснићу (Општи Имовински Законик за 
Пе Рени бат. 3) и А. К. Машановићу (Из 
кривичног и грађанског права Црне Горе, Архив ХУШ, 1920, 358), га време 
Петра Џ у Црној Гори у опште није било рада на законодавном пољу. — ПГ. 
Миљанић (Постанак цетињсле тамнице, Правник Ш, 1893, 541) помиње Вуко- 
тићев Пројекат по Медаковићу: („Медаковић вели да је „Ивановић прописао 
неколико правила у виду закона, а по народном причању, он је за убиство 
одредио — стријељање, а ва крађу — вјешање,“) — Говорећи о телесној 
казни, Сш. Петровић— Његош (Законик Владике Црногорскога Петра ! — Светог. 
1903, 9) каже да ју је „увео онај познати Ивановић“, Истим поводом Ивано- 
вића помиње и С. Дрљевић (Организација црногорских редовзих грађанских 
судова, Архив 1Х, 1910, 402 нап. 25. 

9 Д. Вуксан уз издање Ае (Пос. с, 46) и Р. С. Петровић у белешци 
о том издању (Архих ХХХИ, 1928, 427-428). 

· 7) Између осталих, поређења у том правцу правили су Х. јуречек Моуо- 
уске хакоподагаћ) Сегпоћогзке, Сазорјв Сезкећо Мизешт 1 64, 411-433; Зуод, 
1880, 366-381) ЛП. Ровински (Черногорла П, Сборникљ 1Х1Х, 1901, 431-433), који 
је дао и табелу заједничких чланова. | 

') С. Дрљевић, (1ос. си. 402 нат“ 25), говорећи о телесној казни, каже да 
ју је „Ивановић увео поводећи се, несумњиво, за сличним примјерима у Русрји“. 
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Пројекту се губи она груба и свирепа смртна казна стављање „Под 


гомилу“ — затрпавање камењем — које има у Петровом Законику. жењен да се венча са детињом мајком, а ако је ожењен (поред остале 

По Пројекту смртна казна је вешање. У неким члановима Пројекта, — о) „да има дати ђевојци за У у РАЈУ п Ко РАДИОри>— = је 

| и ако говоре о истим преступима о којима и чланови Петровог низу тих чланова Пројекат забрањује ме арев растурање оре 

ћ Законика, казна за поједина кривична дела није иста, Понекад Пројекат кова, уз прописану казну за свештеника, РА 5: ке о пега анти: 

| ближе одређује казну. Тако например, за издајника Пројекат про- из тако распуштеног брака венчао „(чл. 16). Чл, 17 прописује де 

| писује смрт на вешалима (чл. 2), док је за то исто кривично дело свештеници деси пажње обрате својим духовним стварима, а ничим 

| | казна у Петровом Законику доста неодређена (чл 1). За нанету са а је а“ Но „над поповима жобк Суд савет р ле а 

Ш док рањени не оздрави, а онда од њега наплатити сав трошак око на Вукотићев Пројекат. Сличност између појединих одредаба не може 

| | Певенња рањен си не зе пе је у касу, како суд осуди“ се никако схватити као доказ директног утицаја Петровог Законика 
; , 


(чл. 13) По Петровом Законику, међутим, казна је за рану сасвим на тај Пројекат. 


неодређена (чл. 6). Чл. 11 Пројекта више говори о казни за увреду Д ето већи утицај ме је Петров: дано За бета го 
судије. Он прописује поред других и телесну казну (бијење „тоља- анила. Као што је ретио скоро и одредбе прво он : и 8 мо 

гама“), док се у Петровом Законику каже само: „да свијема за су у целини у други Законик, ~ чуве #оА полне само д 5 оворе 
безчест и срамоту одговори“ (чл. 26). По истом члану Пројекта, за 0 истим стварима о којима и одредбе 20 ва аконика, већ су са 
ударац сенатору, судији и човеку од гвардије, прописује се смртна Њима често и текстуално исте. Данилов Законик уводи телесну казну 


___-_---_-___-_--_-- ------- 
нон он 


| казна; о том кривичном делу Петров Законик не говори, Чл. 19 које у Петровом нема, а која је, 422. пио је покаазно, ушла у Ву- 
|: Пројекта говори с истом предмету, о коме и чл. 7 и 8 Петровог котићев Пројекат. рака на који је а а бар ануие казна п ке се 
"| Чаконика, само је казна измењена: за ударац каменом, тољагом или Видети само из чл. 80, где се каже да пе се лупеж „батинама 
лулом, треба кривца ставити у тамницу и за сваки ударац наплатити Б““ ати“) иначе, где год сег овори а Гсзке се само да 


из текста Законика излази да је постојао и који други начин из- 
вршења смртне казне, само што се не одређује. Тако се у чл. 73 
прописује да се жена која би „својему мужу о глави радила — — — 
има осудити на смрт како и други убојица; само жена не може 
бити убијена из пушке, јер је пушка и стрељање само за онога, 
који пушку носи и пушком се брани“.“) Х. Јиречек“) каже да је по 
Даниловом Законику законику над женама извршена казна камено- 
новањем „под гомилу“. Међутим, у тексту о томе нема помена. У 
Даниловом Законику налази се и једна нова врста казне, које нема 
ни у Петровом Законику, ни у Вукотићевом Пројекту. Ко не би 
пошао противу непријатеља да брани отаџбину, биће кажњен: „сва- 
о авва Инненнњ 


') Занимљиво је да је Медаковић (Петар Петровић—Његош, 1882, 58), 
говорећи о Ивановићевом П ојекту, ив целог Пројекта споменуо само ову 
одредбу о свештеницима. 5. Поповић (Историја Црне Горе 1896, 173), идући и 
овог пута ва Медаковићем, пише чак и ово: »У том законику најважнија је 
наредба, да се световни људи не плећу у духовне ствари“. По Ђ. Поповићу, 
то исто каже и Вл. Ђорђерић, Црна Гора и Аустрија (1924) 40, 

%) У пракси је изгледа та телесна казна била шиба. 1894 г. приликом 
рођендана књагиње Милеле, ккев Никола је укинуо „телесну казну (шибике) 


перика 


Међутим, у извесним члановима, дешава се обратно. Пројекат 
прописује мање одређену казну, док се у Петровом Законику о казни 
више говори. Тако например, казна за судије, који криво кога осуде 
у Пројекту је доста неодређена — прописује се да се има „тешко 
наказати по законима“ (чл. 12), док је казна за то исто кривично 
дело у Петровом Законику одређенија (чл. 23). Пројекат прописује 
„да нико сам себе не смије судити“, већ да то мора вршити преко 
суда (чл.6). али не говори о казни, ако би се противно десило; у 
таквом истом случају Петров Законик говори о казни ма да доста 
неодређено (чл. 16). Осим до сада побројаних чланова, сличности са 
Петровим Закоником имају још неколика. Чл. 4 Пројекта, исто тако 
као чл. 4 Петровог Законика, казни саучесништво; у кривичним 
делима, али о томе мало више говори (и за саучесништво је уве- 
дена телесна казна — бијење тољагама). Још два члана 18 и 20, 
који говоре о плаћању порезе, имају сличности са чл. 20 Петровог 
Законика, који прописује исто то. Остали чланови Пројекта; 3, 5, 7, 
8, 9, 10, 14, 15, 16 и 17 говоре о стварима, којих у Петровом 
Законику нема. Између осталих, наводимо ове чланове. Пројекат 
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казни онога ко би се противио законима или „другијема уредбама“ и и прете Пра лосојала пада Ина и 
(чл. 3); регулише колики може бити интерес, и прописује казну у (Зборник П, 1912, 217). О шиби:аА. С: Јовановић, Приносци 17 1900) 96-102. 
случају већег (чл. 7); проглашује само личну одговорност: „нико није () 1 августа 1837 г. донето је у Србији неређење да се над женама не 
| девојку. кој паша оварати“ (чл 8) кажњава смрћу жену или пар а ји Пати питрвд ма на Ба оруђе зид 
. . о ~. · » 5 У Ц | 
девојку, која. изврши лето-убиство, „а ср Ма 5 2 .“ У 08 уза кривичног права : нас за последњих 100 година, Брај Х! 1905. 177. Жи- 
јој помагали или саветовали при томе (чл. 14); чл. забрањује вковић, Извршење смртне казне, Бранич ХП, 1906, 79). 


прељубу, а осим тога, њиме се нагони ванбрачни отац ако је нео- у Н. те Е оуоуеке хакоподагаћуо Сегпоћогзке (Сазорјв Сезкећо 
Мизецт , 411). 
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којему таковому нехатнику за своје отечество и страшивици, има 
се одузети оружје, и да га више нигда за живота свога носити 
не смије, и да поштења међу осталијема Црногорцима и Брђа- 
нима имати не може; а преко свега треба му припасати опрег- 
љачу женску, да се зна да мушког срца нема“ (члан 18). Са 
врло малим (скоро никаквим) изменама учети сугу Данилов За- 
коник многи чланови Петровог Законика. Чл. 6. Даниловог Зако- 
ника одговара чл. 22 Петровог Законика; чл. 11 = чл, 27; чл. 12 = чл. 
28; чл, 13 = чл, 20; чл. 29 = чл, 4; чл, 32 = чљ 7; Чл. 34. = чл, 
8; чл. 45 = чл. 15; чл. 69 — чл. 11) чл. 83 = чл. 30; чл. 84 — 
чл. 13. Извесне сличности између себе имају: чл. 16. Даниловог За- 
коника са чл. | Петровог Законика; чл. 17 са чл. 4 и 5; чл. 24 и 
25 са чл. 18; чл. 39 са чл. 5 и 18; чл. 59—61 са чл. 20; чл. 9 и 10 
са чл. 25. У много чланова Данилов Законик је (као и Вукотићев 
Пројекат) казну више и ближе одредио него Петров Законик. Чл, 
39 Даниловог Законика казни смрћу онога ко изврши крвну освету, 
а у Петровом Законику то је доста неодређено (чл. 5, 18). Понекад 
се за неодређену казну из Петровог Законика у овоме другом одре- 
ђује казна у новцу. Тако у чл. 7 каже се да ће судија кад кога без- 
правно брани у суду, поред лишења звања, имати да плати стодва- 
десет талира глобе, док се у првом Законику каже да ће бити 
подложан „жестокому кастигу“ (чл. 23). У чл. 14 Даниловог Зако- 
ника прописана је казна од десет талира (ако нема из чега да се 
наплати, замењивана је тамницом) за увреду судије, док је раније 
то било врло несдређено (чл. 26). Исто је то и у чл. 40 (чл. 21 
Петровог Законика) као и у чл. 85 и 86 (чл. 19). Чл. 27 прописује 
само један начин извршења смртне казне над убицом, који због 
„силе и опачине“ убије човека, — стрељање, а Петров Законик 
(чл. 2) оставља то неодређеније. У Даниловом Законику многе казне 
су и допуњене: поред оних које прописује Петров Законик, он одре- 
ђује јоши коју другу врсту казне. Тако у чл. 8 поред прогнања из 
суда, судија, ако узима мито, плаћа и новчану казну. Чл. 31 пропи- 
сује кад ко кога рани у свађи, да плати земаљску глобу и да се 
стави у тамницу, поред казне коју Петров Законик (чл. 6) одређује. 
И чл, 37 додаје нову казну оној из чл. 9 Петровог Законика. Чл. 30 
допушта сваком Црногорцу да може убити „рукоставника“, а исто 
тако и његовог „бранитеља“, ако га кад год нађе у Црној Гори, док 
чл. 5 Петровог Законика допушта то убиство само за убицу, а неи 
за његовог бранитеља. У три члана Даниловог Законика казна. је 


сасвим измењена. Чл. 28 прописује да се цело имање убице, који 


побегне из Црне Горе, има узети за земаљску глобу, док Петров 
Законик (чл. 3) за тај исти случај прописује да се за земаљску 
глобу има узети само половина, а друга половина да се да „ономе, 
коме (убица) буде зло учинио“, Даље, чл. 38 ослобађа од сваке одго- 


) Раније наведеној литератури о отмици треба додати чланак Тих, Р. 
Ђорђевића, Куповина и отмица девојака у нашем народу (Српски Књижевни 
Гласник ХХУ!, 1929, 289—297, 358 —371), који је изишао у току штампања наше. 
расправе. 


Законик Петра | Владике Црногорског 357 
ас зашта ан 


ворности онога који би убио „човека напастника“, а Петров Законик 
то изједначава са нехотичним убиством и прописује да „то зло ваља 
судом лијечити“ (чл. 10;. Најзад, по чл. 80 казне за крађу су одре- 
ђене у батинама, дакле телесне, док су за крађе у Петровом Зако- 
нику казне изречене у новцу (чл. 14). Чл. 45 говори о праву прече 
купње, допуњавајући оно што је речено у Петровом Законику (чл. 
15) тиме, што прописује да они, који имају то право, морају купити 
имање по истој цени, по којој се може и другоме продати. Од три- 
десет и три члана, колико их има у Петровом Законику, у Данилов. 
Законик није ушло само шест (чл. 1, 12, 16, 17, 31, 33). Данилов 
Законик садржи деведесет и пет чланова, Тридесет и три од њих 
говоре о истим делима о којима говори и Петров Законик. Осталих 
шесет и два баве се другим стварима и прописују оно чега нема у 
првом Законику. Од њих ваља споменути неке одредбе: начело равно- 
правности пред судом (чл. |; законска заштита живота и слободе 
(чл. 2); затим, чл. 3—5, који говоре о личности кнеза (кнез има 
право помиловања), забрана да се плени по турској земљи у време 
мира (чл. 26); чл. 47 и 48, који говоре о деоби имања; чл. 49—57 
баве се наследним правом. Законик, даље, даје право жалбе врховном 
суду на судске пресуде (чл. 64); забрањује да се на суд долази „са 
обешеним каменом о врату“ (чл. 65):) изједначава ванбрачну децу 
са законитом (чл. 71); забрањује крађу цркве (чл. 81);") шишање 
перчина и гребање по лицу из жалости за умрлим (чл. 89;7) кривично 
дело, учињено у пијанству, казни упола него иначе (чл. 93) и т. д 
Најзад, ваља поменути да се у Даниловом Законику налазе три 
одредбе (чл. 16, 17, 18) о издаји отаџбине и одбрани земље у слу- 
чају рата, које одговарају одредбама (чл. 3, 4, 2) Стеге од 6 августа 
1796 године. : 

Као што је показано, Данилов Законик може се потпуно схва- 
тити као допуна Петровог Законика. Он је изменио и пооштрио 
казне, али је то било потребно ради одржања мира и доброг поретка 
у земљи. Законик Петра |, као што смо видели, није имао шире 
примене. Вукотићев пројекат није у опште ни примењиван, тако да 
је Црна Гора око педесет година била без Законика. У жељи да 
после проглашења кнежевства добро уреди земљу, кнез Данило је 
морао донети овакав Законик, којим се тек први пут регулишу многи 
друштвени односи. 


') К. Војновић (Орзн утоујизк! Хакошк ха Сти Ооги, Када 96, 1889, 23) 
бележи да РПегезге (у свом извештају о Општем Имовинском Законику, 1888, 4) 
„паја2! и «от обсаји ас ргагпоујегја, које је орзгојајо и зјагот Њ!ти, Како 
згаг Ритиз рпроуђеда“, а затим напомиње „ан је донст офотак упо #атап 
! дуођеп“. — Ср. Тих. Р. Ђорђевић, Шта вначи камен о врату (Гласник 
Скопског Научног Друштва |, 1926, 528—530); 7. ст ваки Брена, Шта 
значи камен о вратуг (Гласник Скопског Научног Друштва Ш, 1928, 347). 

“) Ср. Тих. Р. Ђорђевић, Крађа цркава (Српски Књижевни Гласник ХХП, 
1927, 513—6). , 

) Тт. К, Вогаете, Кова и јижић З/оуепа (и2 Магодпе З!аппе) Гартеђ 1926. 
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ИСПРАВКЕ И ДОПУНЕ. 


Поред штампарских грешака, које се при читању лако дају 
исправити, у текст су унете неке напомене, које онемогућују правилно 
читање и кваре смисао: 


стр. 235 ред одозго 14—17 
236 | 


у Р »  46—47 
ВРХ «у ~ 3— 6 
» 237 » ГЛ 10—24 


ис а »  38—41 

Неке напомене су у опште изостале, Најважније су допуне ове: 

Ту Наведеној литератури о праву прече купње треба додати и 
расправу Ал. Ст. Наћденовичљ-а, Јиз ргонтвеов вљ черногорскитђ 
законици отђ 1798 и 1855 г. (КОридически Прегледљ ХХУМ, 1927, 74-79;у 

2) На оном месту у расправи, где се говори о отмици жене 
„иза жива мужа“ или девојке, изостао је један део, који гласи: 

У једној својој посланици црногорским племенима патријарх 
Арсеније Ш им, поред осталог, саветује: „..... и немојте иза жива 
мужа жене узимати.....“, а за попа који би те „безаконике“ вен- 
чао, прописује поред остале казне „...... да не попује отселе“ (В, 
Ст. Караџић, Примјери српско-словенскога језика, Скупљени грама- 
Тички и полемички списи књ. Ш. св. Ц, 1896, 425. Ср.: Тих. Р. Ђор- 
ђевић, Плигамија у Јужних Словена, Архив ХХУ, 1924, 323—4). 
Литература о отмици: А. С. „Јовановић, Приносци !| (1900) 70—95 и 

Смиљанић, Отмице, добеглице и трагови куповине девојака у 
српског народа (из Гласа 64, 1901). 


састављен при свршетку прошлог вијека, при једној народној скуп- 
штини на Цетиње. Овај је законик био састављен од (чини ми се) 
36 чланака у најпростијем начину писања, и садржавао је главна 
преступљења која се могу — од прилике — у Црној Гори догодити. 
Овијем се закоником судило и при књазу Данилу све доклен је он 
нови законик 1855 год. прогласио. Зар онаква глава (као што је био 
владика) није кадра била саставити нови законик, па много бољи 
од старога и од онога новога Данилова То свак зна да би умио, 


али вије хтио него се с њиме поносио као Срби с Душановим; а | 


знао је уважити нашу пословицу: „Не треба нови закон у стару земљу“. 


тури о Вукотићевом бављењу у Црној Гори ваља додати и ово 
Врчевићево казивање, 
Радмила С. Петровић. 
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ЕТНИЧКА ПРОМАТРАЊА У КОНАВЉИМА. 


Јуна месеца 1925 године извели смо екскурзију по Босни, Хер- 
цеговини и Јужној Далмацији са Г. Д-ром Јованом Ердељановићем, 
професором Университета у Београду, и тада сам забележио неке 
карактеристичне етничке особине нашега народа у Конављима, које 
ћу укратко саопштити на овоме месту. 

Конављи су стара властелинска жупа. Данашње њихово ста- 
новништво, по народном казивању, досељено је већим делом из Босне 
и Херцеговине. У време турске најезде становништво из Босне и 
Херцеговине је бежало и насељавало се у слободну дубровачку државу. 
Старије је становништво потиснуто и на место њега настанили су 
се досељеници. Од њега су очувани остаци у топографским именима 
места и насеља. Имена многих данашњих села у Конављима сврша- 
вају се на ићи, као Радојичићи, Поповићи и сл. Међутим данас нема 
ниједног становника са таквим или сличним презименом. Може се 
закључити, да су некада били, па су их данашњи становници потис- 
нули, а по њиховим презименима, где су они живели, дали називе селима. 

Народни говор је јасан, без страног утицаја у нагласку. Говор 
је сличан бокељском, а има пуно бокељско-црногорских израза и 
артикулација. Запажа се да изговарају ч као ћ, а ђ као џ (ђаџ — чађ) 
или их замењују неким сличним, меким гласовима. 

_ Куће у Конављима су сазидане од камена, олепљене малтером, 
покривене плочом, а у новије време и ћерамидом. Кров од ћерамиде 
зове се купијерна, а од сламе, где га има, посушица. Под у соби је 
од лепо углачених јелових дасака. У старијим кућама подом се зове 
један део кујне (куће). Близу огњишта је мали камени банак за 
седење, који се код њих зове пожуљ. На њему се чељад греју око 
ватре кад је ружно време. Над огњиштем, с таванске греде, висе 
вериге, а поред њега је гвоздени преклад — коњ, па онда посуђе за 
справљање јела: шремпиљ (саџак), сенсија (сач), котао и др. На доњем 
спрату куће је обично по једна соба, кујна и камара, а на горњем 
су собе за госте и за спавање, Изба је испод кујне, коју они зову 
обор, а служи им за стоку. 

Има кућа где под једним кровом станује више породица. Такве 
су куће подељене на неколико одељења. Обично су једноспратне а 
развијене су у хоризонталном правцу. Прво се подигне кућа на јед- 
номе спрату у којој живи једна породица. Та се породица намножи 
и настаје деоба на више мањих породица, тако да свака породица, 
која је изишла из матице, гради кућу одмах уза стару. Тако се куће 
нижу, једна до друге, под једним кровом сличне чифчијским кућама 
у Јужној Србији. 

Испред неких кућа су терасе, сличне балконима дрвених зграда 
у нашим планинским крајевима, које служе за лакши улаз у кућу. 
Од земље до терасе подигнуте су камене стубе. Више прозора и 
врата од куће узидан је по један пробушени камен, где се меће на 
Бадњидан лаворика. То се чини ради здравља чланова породице, који 
живе у тој кући. _ 
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И ако је данашња конављанска народна ношња доста лепа, ипак 
су поједини стари аљеци ишчезли. Стара женска капа ондељ, од 
злата или сребра, облика седластог, са пет великих игала, коју су 
младе носиле на венчање и о. појединим празницима, ишчезла је из 
употребе. Такође се данас не носи ни стара младина хаљина, зелена 
долама. - 


Данашња женска народна ношња састоји се од неколико аљетзака,. 


који су извезени вуницом различитих боја. Девојке, млађе од 15 


година, носе бјелачу, обичну белу ношњу, од сукна. На глави носе. 


црвену капу са плавим рубом, ширине једнога прста, а одрасле де- 
војке и жене мећу поврх капе мараму беле боје. Капе, барете, од- 
раслих девојака и удатих жена, лепо су извезене по ободу разно- 
бојним гајтанима. Девојке, старије од 15 година, као и жене, носе 
модрину. Модрина је горње одело угасито-плаве боје. Поврх модрине, 
спреда, опасују вунену прегачу, која је дном извезена разнобојном 
вуницом. Опасују се црним пасом, а преко њега курђелицом. Кур- 
ђелица је пантљика беле боје, исплетена од вунених конаца, коју 
носе само девојке или жене, које су у жалости. Кошуље су им из- 
везене шарама геометриског облика, на грудима и на крајевима 
рукава. На ногама носе назувице и опанке, а празничним данима 
бјечве (чарапе) и папуче. ; 


Мушки носе на глави фес, а раније су око њега омотавали 
сарук. На телу носе кошуљу без веза, поврх ње корет. хаљину с ру- 
кавима од сукна плаве боје, дугачку до колена. Поврх корета кружеш 
или пресемитач без рукава, а поврх њега фермен (јелек) црвене боје, 
који је украшен жутим или златним гајтанима. Носе још и сукнене 
гаће, плаве боје, а опасују се доста дугачким пасом. Раније преко 
паса опасивали су и силаје. На ногама носе бјечве (чарапе) и опанке 
или цревље. Е 


Конављани секу бадњака на Бадњи-дан и то само церове. На 
Бадње-вече домаћин уноси бадњак у кућу, полије га вином на три 
места: при врху, средини и дну. Бадњак ложи домаћица на Божић 
ујутру. Угљевље од њега носи се и баца на њиву, да је Бог благо- 
слови и да боље жито роди. Уочи Ускрса носи се у цркву масли- 
нова гранчица, освети се, а затим се однесе и пободе на њиву. И то 
се чини, да се добије бољи род са њиве. 


О крсном имену домаћин куће позове на ручак 20—50 људи, а 
на вечеру много више. Конављани крсно име славе само по један 
дан, док се у многим другим нашим крајевима слави обично по три 


дана. На крсном имену, кад буде готов ручак, одреди се старешина 


сопре (трпезе). Обично се изабере најстарији члан између гостију. 
Кад сви седну за сопру и почну да једу, домаћин сопре наздравља 
домаћину куће. Здравице о крсном имену, као ио пиру (свадби), су 
доста кратке. р - | 

Кад неко умре у селу, одмах се позову суседи и рођаци, да 
покојника опреме и сахране. Званицама, које долазе да покојника 
жале и да га сахране, спрема се пиће и јело. Пошто се руча, покој- 
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ника 'отпрате до гроба, сахране га, а после се разилазе кућама. У 
неким селима, после сахране, сви се враћају на неко гумно, донесу 
леба и ту једу. На погреб иду само мушки, а никако женске. 


Народ у Конављима је поштен, гостопримљив, предусретљив, 
благ, али се код њега осећа превртљивост и лукавство. Конављани 
су великом већином смеђи, отворене кожне боје и очију, а загаситих 
тонова косе; доста су чести плави и загасито-плави типови. Раста 
су високог и повисоког; лица узана или умерене ширине. Код њих 
преовлађују нордиски расни типови. Алписка је раса свакако била 
мало заступљена. Нисмо запазили ниједног чевека са широким кошту- 
њавим лицем и коштуњавом главом као што има типова у Црној 
Гори и Херцеговини. МИ по томе и по великој мешавини од разних 
тонова у комплексији види се да је у Конављима било јаког мешања 
и да су тиме заглађене раније расне разлике. 


Светозар Раичевић. 
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ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР. 


СРБИЈА И ЦРНА ГОРА. 
ПРЕПИСКА КНЕЗА НИКОЛЕ И КНЕЗА МИХАЈЛА. 


— и 


М1. 


(3у 


Кнез Никола кнезу Милану. 
6. 1. 1876. 


Ваша Свјетлост, драги брате! 


Од најдаље прошлости књажевине Црне Горе, а нарочито у ова 
скоро два вијека, како моја кућа влада овом земљом, непрекидно и 
сваком приликом налазила је израза и доказа мисао слободе и 
јединства свеколикога народа нашега у тежњама и дјелима Црне 
Горе и владаоца њених. | 

Од како је букнуо устанак у Херцеговини, а одмах по томе и 
у Босни, моја је влада много пута, а вазда истовјетно, изјавила влади 
Ваше Свјетлости и жељу за заједничким радом и увјерење, да нам 
сада ваља заједничким радом предузети и извршити дјело ослобођења 
народа српскога. 

Ваша Свјетлост извољела је у писму, које ми је предао 
државног савјета г. Р. атиик ЧТО вратне ЗА ен ПИ 
признања, како осјећању, којим сам задахнут, тако и увиђању 
да је данас наш заједнички рад спас и живот угњетеном српском и 
словенском хришћанском народу у Турској. 

Осјећам се најпријатније побуђен Вашој Свјетлости искрено 
захвалити на томе, и изјавити особиту радост и задовољство своје, 
што је, добро оцјењујући нашу братску заједничку улогу у данашњим 
пресудним околностима, извољела послати ми свога нарочитог иза- 
сланика г. Ранка Алимпића са двама израђеним пројектима уговора 
између наших држава. 


Ова радост моја Доспјела би нај ј 
; јвећу мјеру, да су се поменути 
пројекти икако сложити могли с мојом истинитом жељом, да Маи 
без одлагања постану пуноважни уговори између Србије и Црне Горе. 
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У чему и колико се разилази моје увјерење са мислима изло- 


женим у пројектима, биће већ познато Вашој Свјетлости из теле-- 


графског опћења г. Ранка Алимпића са Владом Ваше Свјетлости. 


У сваком телеграму и писму моје владе од 8. августа до данас, | 
а тако исто и приликом измјене мисли са г. Ф. Христићем, дато је 


јаснога израза томе увјерењу моме, да овом згодом Србија и Црна 
Гора треба и то што прије да рате с Турском у име ослобођења 
народа нашега у Турској. И кад не бих шљедовао традиционој тежњи 
Црне Горе за борбом за ослобођење нашега патничког народа, утвр- 


ђују ме у овом увјерењу ове околности: прво, што данашње прилике _ 


сматрам да су повољне за ту борбу; друго, што ће уздржавање 
Србије и Црне Горе од рата не само Херцеговини и Босни пропаст 


напошљетку треће, што многобројни пребјегли народ у Црну Гору 
неће, не може и нити има зашто и ни на што повратити се на своја 
огњишта, те са свијем шљедствено већ с тим повлачи Црну Гору 


или у заједничку пропаст, или у заједничку борбу. По овоме моја _ 


мисао не може друго бити, него да се у уговору између Србије и 
Црне Горе закључи неодложни, заједнички рат с Турском, а ако се 
не би могао, што ја свакако желим, и рок рату означити, да уговор 


" донијети, него и за сам опстанак Србије и Црне Горе опасно постати; | 


садржи даље ове обвезе: Прво да Србија и Црна Гора свом снагом 


потпомажу устанак постојано све дотле, док год не зарате с Турском; 


друго, да Србија даје мјесечно ....') фиорина на издржавање много- 


бројнога пребјеглога народа у Црну Гору, или и мање, ако бис. 


друге стране долазило више прилога цетињском комитету за њихово 
издржавање, све дотле док Србија и Црна Гора не зарате с Турском, 


– 


и треће, да рад Србије и– Црне Горе на дипломатском пољу буде. 
споразуман, истовјетан и заједнички и да искључујући сваку засебну | 
корист, буде намијењен једино срећи несретне наше браће. На овај | 


начин, и ако нијесам сигуран, да је корисно одлагати, могла би са 
Србијом и Црна Гора, одржавајући устанак, чекати и ишчекивати 


_ још боље прилике. 


Овоме, сасвијем напротив, пројект политичког уговора не само, 
што не садржава закључење рата, него исти препушта случају. Помоћ 


= 


од 30.000 дуката, коју Србија, као што ми је г. Ранко Алимпић | 


изјавио, обећава за издржавање пребјеглога народа у Црној Гори, 
ако учини зајам, не само да се може сматрати неизвјесном, по томе, 
што зависи од закључења зајма, него кад се не опредјељује рок 


"рату, може постати и недовољна, те би се Црна Гора, послије неко-- 
лико времена могла наћи у истом тешком положају, у којем се данас 


налази, и, можда, и у још тежем. 2 У ЗА 3 и ЕВНИОХ 
Узрок, што се није могло постићи споразумљења у погледу 
предложених нам пројеката са изаслаником Ваше Свјетлости, ја 
налазим према томе у овоме: што су исти сачињели преко. основе 
постављене измјеном мисли између г. Ф. Христића и моје владе, и 
друго, што је изасланик Ваше Свјетлости сасвим стијешњен у гра- 
ницама поменутих пројеката. - 


у Овакб у тексту. 


| 
| 
|| 
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Пошто је г.Р. Алимпић, послије свих претходних преговора, 
(сматрао, да није у положају и пошледње моје предлоге примити, 
наиме уметак једнога чланка између чл. 3. и 4. у пол. уговору, из- 
мјену чл. 6, и допуну чл. 9, нашао сам се принуђен с овим писмом 
на Вашу Свјетлост, које је излив искренога, братскога осјећања и 
најчистијега увјерења, ускорити повратак г. Р. Алимпића. 


Ја ни мало не сумњам, да ће Ваша Свјетлост поклонити најоз 
_биљнију пажњу мојим мислима овдје изложеним, и да ће их преду- 
срести с оном искреношћу, с којом сам их ја исказао; што више 
увјерен сам, да ће Ваша вјетлост у родољубном осјећању своме 
ипак часно учинити моћи, да се дође до оне сагласности и чврсте 
заједнице, коју обојица желимо и коју, као икада, наша борећа се 
браћа данас очекују од Србије и Црне Горе. У том дјелу и на томе 


путу може слободно Ваша Свјетлост рачунати на безгранично пожр- · 


твовање и самопрегорјење моје, јер ме на то упућује моје располо- 
жење, традиција предака мојих, и највиша жеља, да се ослободи наш 
народ и најодлучнија готовост на све у то име. 


Вашој Свјетлости је добро познато, с коликим сам нестрпљењем 


_ ишчекивао долазак Вашега посланика, што сам у осјећању братскога 


одношаја сасвим искрено у даљим приликама и исказао. Сасвим је 
разумљиво, да би радосније било, да је мисија г. Ранка Алимпића 
'свршила се оним плодом, који је и Ваша Свјетлост жељела и коју 
|" сам ја жељно очекивао. Но ја ипак његујем надање, да ни она неће 
"остати сасвим бесплодна. и да ће извјесно послужити на још јаче 
| зближење наше тежње, од чега не може друго бити плод, него 
" једнодушна мисао и одлука: неодложиви заједнички рад за слободу 
и срећу свега нашега народа. 

Ја остајем у томе увјерењу и молим Вашу Свјетлост, да прими 
«са Свијетлом Књагињом и т. Д:') 


УН. | 


Павловићу. 
13. 1У. 1876. 


Људи, које је допратио Г.:капетан Андријевић, отпутовали су 
преко Цетиња и сретно приспјели у своја мјеста. Г. Андријевић 
повративши се, бавио се неколика дана. у Боки Которској, а сад се 
"налази на Цетиње. 


УШ. 


Павловићу. 
15. 1У. 1876. 


Ево два дана да је Г. Андријевић одпутовао са Цетиња, у колико 
смо дознали у Биоград. ' 


|] 


; _ 1) По препису. 


у Р 
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ТХ. 


Од Павловића. 
; 19. ТУ, 1876. 


Бечки и цариградски извештаји тврде, да је турска војска после. 


победоносне битке продрла у Никшић. Молим вас јавите, што је у 
ствари. Уједно известите нас, колико је Арнаута и кога племена 
учествовало у тој борби. 
Х. 
Павловићу. 
19. ТУ. 1876. 


Турска војска 16. продрла муком до Пресјеке у Дугу, гдје би 


заустављена 18. и 17-ог од усташа. Међутим гарнизон никшићски 
изађе те привати неколико таина и изведе из града 200 фамилија. 

сташа мртва и рањена преко 120. Турака погинуло 16. од 300 до 
400; 17. около 1000, а 18, кад су Турци почели одступати, преко 
1600 и тјерали су их усташи до Крсца. Сад се мисли да ће Турци 
на Бањане, или на Суторину. Дух усташа повољан. Дознали смо да 
су се 300 Арнаута увезли на Авлон, а не знамо од кога су племена. 


(Наставиће се,) __-- 


ЈЕДНА ИСПРАВКА. 


Поводом књиге поч. војв, Гавра Вуковића О рату 1876. год. 
која је прошле године штампана на Цетињу, г. сердар Нико Шкрњов 
Кусовац написао је једно писмо једном пријатељу и сараднику За- 
писа. Пошто је писмо, и по исправци коју садржи и, нарочито, по 


 живописности стила којим је писано, врло занимљиво, то га делом 
"ДОНОСИМО овде: 


Драги госп. професоре Мило, 
Христос Васкресе! 


1.) Потписатоме је много за чудо, као што сваки дан читате 
и пребачате књиге и штампајете, како не виђесте ђе војвода Гавро 
Буковић опишује бојеве и ратовања црногорска са Турском као да 
је он сам с тијем командова. А он да је знава све како је било не би 
писа да је Господар 1876 год. посла из Загарча баталијон његушки 


и цеклински, ного баталијон љуботињски. Да ли нијеси ти пита и 


чуја, професоре, ђе је погинујо Саво Вукалов Петровић из Грађана 
на Грахово 1876 год. у суботу ујутро по Ивањудне, вашему крсноме 
имену; а да није Саво поша тамо с Цеклињанима, ного с Љуботи- 
њанима. Одмах да кажеш да се ово исправи у идући мјесец и стави 
мјесто Цеклина Љуботињски баталијон и да смо ми у тај бој изгу- 


били 35 мртвија и рањенија Љуботињана, Грађана и Добрљана. Оно _ 


своје треба чувати, а не да ви све носе и своје и ваше. 


|| 
| 
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2.) ....Би ви Пљешивци казали како је то било у Граховац. 
Треба да знате и чувате, од кад је свети Петар благословио Љубо- 
тињане кад су једно јутро врнули велико хампо цеклинско с Прије- 
вора да не пале Добрско село, па је река свети: „Богу се молим да 
оружје љуботињско вазда свијетло буде“; и тако је и било: да не 
јошт никад нико не претече ђе су бојеви. Па ово треба чуват, ере 
што се прећути то онако остане. 

А Цеклин се има чим другијем дичити као иједан црногорски 
баталијоњ; ма је ово на Граховац наше, и као најљепши бој за нас. 
Ако је жив Лале Вукотић он би ви каза, ере се је тај дан, идући од 
Цетиња овамо, био бој под Шкуљевац и Лале пође међу њима ђе су 
били код Шкрња '; Грађани сви, Прекорничани, Вигњевићи у колибе 
пјешивачке оклен су Пјешивци дигли. Турци уфатили пола колиба, 
а Шкрњо пола, и тако се бој бијо до уре ноћи. Због тога боја па 
до по Митравудне нама је дава Војвода Петар Вукотић сваке неђеље 
дана по два пут свакојему војнику по 2 цванцике, а Шкрњу свако 
јутро по овна; па изијо га или не изијо, њему бљеше ован свако 
јутро. Лале је и Господару каза под бријест кад га је пита: „Како је 
тамо, Лале2“, а он је река: „Господару, вазда сам се чудио што 
онако фалите Љуботињане, а сад не чудим се и више да им гово- 
рите, ере је право; то су људи који су сваку пофалу заслужили“. — 

Читао си негђе ово Гаврово писање; одмах молим ово да ис- 
правите у Записе, ере је Гаврово име свуђ у Записе, па му стави 

зову поправку за баталијоне. Ако ти не можеш ово поправити, јави 
_ жоме ћу се ја обрнути. 


Твој Нико Шкрњов. 


") Сердар Шкрњо Кусовац. 
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КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 
„НОЛИТ“ И ЊЕГОВА ИЗДАЊА. 


Крајгм прошле године образована је у Београду књижевна 
заједница Нолит (Нова литература). Заједница издаје месечни часопис 
Моми Тегаити и тромесечно по једну књигу. Редакциони комитет 
сачињавају у већини страни књижевници, уметници, научници и публи- 
цисте: Јоханес Р. Бехер, Алберт Ајнштајн, Анри Барбис, режисер 
Ајвенштајн, Максим Горки, Георг Грос, Истрати, Александра Колонтај, 
Ервин Киш, Зденек Неједли, Герхат Пол, Ервин Пискатор, Ептн 
Синклер, и др. Међу домаћим редакторима налазе се: Љуба Бабић, 
А. Цесарец, Бранко Гавела, С. Галогажа, Драгиша Михајловић и 
Драгиша Васић. Београдски часопис. Моуа;  Мегашга уређивали су 
Ото и Павле Бихаљи; са четвртом свеском, која је посвећена аме- 
диско новој литератури, уредништво је прешло на Д-р Бранка 

авелу, директора драме Народног Позоришта. 

Нолиш је као што се и по неким именима из његовог лите- 
рарног одбора и редакционог комитета може наслутити, ставио 
себи у задатак да у савремено стварање југословенских књижевника 
унесе интерес за социално третирање уметности. На супрот идеали- 
стичком схватању историје уопште и уметности понаособ, Нолшт 
хоће да распростире „историско-материјалистичко гледање на свет. 

, према томе, он публикује само оне ствари које доприносе ширењу 
и учвршћивању социалног третирања уметности. 


Сличних књижевних групација код нас било је само у Загребу: 
Крлежина Књижевна Република, (коју је, истина, скоро он сам 
попуњавао) и Галогажина Критика, (која је заћутала). Иначе социалне, 
колективистичке књижевне манифестације код нас изражавају се 
појединачно, и недовољно. Југославенска Литература нема, на пример, 
ни један репрезентативан социалан роман. (Разлози томе, свакако 
не леже само у одсуству литерарних услова, већ у одсуству довољно 
развијених одговарајућих културних традиција, и следствено, у томе 
што социални развитак није на таквој ширини да би могао условити 
видан изражај нових духовних тражења). 

Због те осетне празнине у нашој књижевности, појава Нолита 
је добро дошла, а као таква је у главном и примљена. Узимајући у 
обзир све тешкоће. нарочито оне које се налазе изван граница њене 
воље, редакција Нолита показује изврсне напоре а и томе одгова- 
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рајуће резултате. За неко пола године Нолиш је успео да стане у 
ред наших већ поодавно манифестфваних могућности : експресионизма, 
дадаизма, повампиреног академизма, неороматизма, зенитизма, надреа- 
лизма. Према свом идејном плану, Нолишов став у односу према 
споменутим измима имао би да буде ако не сасвим супротан а 
оно бар коректорски; и у сваком случају да попуни празнину, и да 
омогући конкретан уметнички изражај послератног тражења. Појава 
Нолита је у нашем уметничком животу дакле природна. Највећа 
врлина његова је, према томе, у самој чињеници његовог постојања. 


Мане и недостаци су спореднији, али напоменути их ипак није 
без места. Људи око београдског Нолшта не могу а да не кокетују 
са интелектуализмом и догматизмом, па донекле чак и са форма- 
лизмом. Критички део часописа због тога не даје потпун утисак 
саживљености и проживљености, и остаје без довољно убедљивости. 
О. Биха пише о сликарству одвећ младеначки, и ако о Гросу пре- 
цизно и уверљиво; чланак Јосипа Кулунџића „Велики критичар у 
делима“ пун је неукусно наивних закључивања о Скерлићу, о југо- 
словенској и европској литератури; Бранка Филиповића а адт не 
књигу Шеремета о Богдану Поповићу је песма у прози, химна без 


образложења. Белетристички део часописа испуњавају странци, — од 


домаћих прилога вреди споменути песму Добрице Цесарића. 
О жЖ 


Мало је лакше вршити избор књига за издавање. Избор није 
мали, и треба само преводити. 


Досад су издата дела познатих писаца Андре Бајона — О једној 
Марији, — и Еатна Синклера — Метропола. У припреми је и трећа, 
роман Мењачи, такође од Синклера. Нолитова издања се одликују, 
осим тога, лепом техничком опремом. Превод романа О једној Ма- 
рији, са француског, којег је дао Бранко Филиповић, успео је у 
преношењу ритма, и у толико више је за жаљење што су у њему 
допуштене извесне стилске и језичне некоректности. Метропола је 
првобитно изашла на немачком, у Берлину; на наш језик ју је превео 
Богдан Библија, врло спретно. 


Роман Андре Бајона носи неколико оригиналних одлика. Врло 
упрошћен, а исто толико укусан, стил. Унутрашње ткиво је такође 
у знаку једноставности. Садржај, као топао комад живота. Живот 
једне Марије, једне сироте девојке чија доброта светли кроз све 
њене тамне, наметнуте јој авантуре. Живот Марије која је истовре- 
мено и тип, и оличење безброј Мариза. Књига је без иједне унапред 
одређене тенденције, све је у њој интуитивно. Местимична иронија и 


саркастична заједљивост долазе као, чак и немоћна, противтежа · 


доброћудности, и увек као животно искуство. Пада у очи само да 
безазленост прелази покаткад у животност која се граничи са про- 
извољношћу, те се нека дешавања у њој осете недовољно убедљива. 
Но то је ипак споредно. Уметнички успех овога романа остаје велик 


.. 
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и редак: на једноставности његовог уметничког ткива видимо колико 
је ипак патетичан и најсувопарнији реализам... И бива најзад јасно 
зашто европска критика ово дело сматра за велико. 

Метропола Ептна Синклера, јерног од најистакнутијих соци- 
алних романсиера савремене Америке, носи две од најглавнијих осо- 
бина свога аутора: приступачност масама и, у смислу антикрлежигн- 
ском, миран тан. Ова друга особина можда у неким делима његовим 
бива потиснута, али овде је потенцирана чак. Синклер посматра 
механизам друштвеног живота научнички хладно; са основе таквог 
проучавања извуче један систематски поглед, обавије га у читав 
комплекс уметничких доживљаја — и ето дело. Дело које је у исто 
време и уметничка творевина и страховит извештај. Метропола је 
нешто мако друкчија То је сув приказ, фотографија милионерског и 
милиардерског дела Њујорка. Један филм, скоро без коментара 
филм, кроз који дефилују поворке аристократског дела доларске 
престонице. Раскош за чије фанстатично безмерје није довољна можда 
ни машта каквог филмског режисера. Лица у овом роману нису ни 
јунаци ни типови: они ту објашњавају својим животом неограни- 
ченост, неумерност слепо разузданог луксуза који од њих, са своје 
стране, прави бедне лутке, али и злочиначке лутке... Недостаје само 
темпераменат који би одговарао тако грандиозном предмету: живот 
доларских. изабраника у овом роману мало је неприродно монотон. 


Р. Рашковић. 


Исак Самоковлија: 


ОД ПРОЉЕЋА ДО ПРОЉЕЋА, 
(Друга књига Групе Сарајевских Књижевника). 


Књижевна Босна није имала од своје почетне фазе па све до 
недавна свог приповедача јевреја. У Исаку Самоковлији несумљиво 
добивају босански Јевреји једног доличног тумача, а књижевна Босна 
одличног приповедача, који уноси у њену књижевност до сад непо- 
знати јеврејски миље са свим његовим традиционалним обичајима и“ 
фанатичним верским осећањима. Сем тога што И. Самоковлија има у 
свом схватању живота и погледима на поједине природне манифе- 
стације и верске догме нешто расно, семитско, попримио је и неке 
особине добрих босанских приповедача. Оно присно и непосредно 
осећање природе, које је добило један добро нађени индивидуални 
тон у „Дрини“, је типично босанско. А као хередитарно наслеђено 
је оно верско осећање, оно превирање (и тражење) религиозних 
чувстава, које се диже до висине велике уметничке вредности у 
да зе се суботом не моли Богу“. 

И. Самоковлија је ушао у књижевност са многим утисцима 
раног и невиног детињства, које је провео на Дрини, и одмах се по- 
казао као добар реалист, са једном дозом Хумине еротике, помешане 
погдегде са Андрићевом меланхолијом, само са једним бујнијим и сне- 
жијим описивањем што га често приближује стварању Петра Кочића. 
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И. Самоковлија се не зауставља на својим личним и малим 
окупацијама (мако је песник) већ залази у најниже слојеве поглавито 
јеврејског народа, да би из њега извукао читавог и светлог човека, 
осенченог са безброј много црта и реза, које га диже до висине 
општечовечанских хероја. 


Самоковлијина психолошка проматрања, а нарочито психолошка 


разматрања жене и сензуализма су веома богата: сваки тон, свака 
нианса је опажена, али је он опажа субјективно, управо индивидуално; 


а то веома често чини приповетке нарочито занимљивима. (Као на. 


пр. „Ханка“, или „Плава Јеврејка“). Самоковлија је сретне руке у 
одабирању мотива, који су мало познати и обрађени, а употребља- 
вање јеврејског. фолкора, које никад не прелази границе уметности, 
учинило је, да се употпуни Самоковлијин таленат тако, да је он 


добио од добрих и признатих критичара ретка сведочанства о својој 


приповедачкој способности. 
Самоковлија је дао тек једну збирку приповедака (о којој је 


овде реч), али оно што је у њој добро и дефинитивно дало би. 


се са више стајалишта и на више начина одредити и подвући. Али 
ја ћу се задовољити скромнијим покушајем. Настојаћу да разглобим 


поједине приповетке из ове збирке и да истакнем оно, што ми јеу 


њима упало у очи, без обзира на будућу еволуцију Самоковлијиног 
стварања у колико се о њој по овом што је дао да наслутити. 
Д 
ж ж 

Све ове приповетке, које се сада јављају у посебној, укусно 
опремљеној збирци (цртежи и насловни лист од академског сликара 
г. Романа Петровића) већ су и раније обављене по свим нашим 
бољим књижевним листовима. 


У својим мушким типовима, Самоковлија, почевши од Јусе преко 
Мике и Рафе па све до Најмаче, је дао читав низ „бедних људи“, 
изнео све њихове патње и беде, сва њихова настојања и напокон 
њихово падање под тврдим и окрутним „жрвњем времена“. У том 
правцу као да му најдаље иде приповетка „Од прољећа до прољећа“. 
Бедни Хајмацо, којега смо толико заволели, је један тип који се 
може уврстити у безбројне типове Достојевског, које Григорије 
Петров назива „робови страдања“. 

Пролеће је. Све се буди, све живи, све се плоди по вољи 
Господњој, а он јадни Хајмачо је „момђо“. Он, кад све живи, кад 


се све радује, дозна, да неће имати порода са својом женом — оспи- 


чавом Луном. Али, да трагедија буде још већа, да би се неминовна 
беда и страдање повећало: Луна га најпре вара а затим потпуно 
одбегава. Диже се револт. Али не са Хајмачине стране. Он ћути, он 
је искусио многа тешка животна искушења, он се повлачи: пре- 
бродио је трагедију. 

Једног је дана он, разносач риба, купио у чаршији за себе 
рибу, живу рибу. И сад му је последња радост, можда последња 
нада, да види бар туђе рађање. Риба му живи у бунару, и као да 
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својим животом даје Хајмачи један импулс; Хајмачо управо живи 
животом своје рибе. А сад долази оно главно. Риба једног дана 
угине, а Хајмачо, тај бедни и добри Хајмачо, који је толико шибан 
окрутном животном судбином свршива у бунару, тражећи своју 
рибу, живу рибу, која је угинула. 

Али сва лепота приповетке „Од прољећа до прољећа“ не 


лежи у симболично датој фабули, него и у красном цртању Хајма- 


чина карактера, затим у страсној љубави Луне и њеног драгана 
Алије, и напокон што је свако лице дато у целини, заокруљено. (Сем 
несимпатично оцртаног Јахијела Ганхиза). 

Прве дечачке а младеначке импресије са Дрине у Горажди 
које је Самоковлија примио „у ска та рана љета у која је купио 
у своје очи бљештава свјетла сунца што се жарило с неба и са 
облог камења на Дрини“ испољиле су се доцније, кад је Самоков- 
лијин таленат дошао до приповедачког изражаја. Његова најбоља 
приповетка „Дрина“ је заиста један леп, јединствен опис, јединствена 
песма, пуна свежине, бујности, пуна живота; одатле ми и осећамо 
Дрину као живо биће, које је пуно живости,промене и борбе. 


Држим да г. Милан Ћурчић није ни најмање претерао у свом 
предавању о „делу Исака Самоковлије“') кад је успоредио поједине 
описе из „Дриве“ са постигнутим максимумом лирског стварања 
једног Хередија. Самоковлија има изврстан таленат за описивање 
природе, што у њега није само једна нужна позадина, већ и битни 
део психолошких разглобљивања, јер Самоковлија у вези с при- 
родом црта људске страсти и осећања. 

Слушајте. 5 

„А ја је завољех. Завољех је у љето кад јој се крш виш 

Побарника, ситан ко кукурузну брашно, угрије на божјем огњу. 
Скинем се го, узмем прегрш воде па се пљуснем онђе гдје 
ми се затреса нешто по ребрима, а она, студена, милује ме 
и котрља се ко суза низ бедра све до стопала. Онда крикнем 
бијесан, полудио: „Стој, Дрино, водо ладна!“... а с планине ми 
се одбија пјесма, па се онако знојан, узаврео од ватре, да ми 
се црвен указује кудгод погледам, бацим у воду, а букови, 
бјеласасти, пјенушави, чисти као душе дјевојачке, ухвате ме, 
прелију ми се преко леђа, а ја се стресам, пуштим и трзам, па 
грцам:,.. „Дјевојко моја, роде мој!“ 

"Или онај још бољи опис, где се Дрина осећа као живо биће 
"са својим манифестацијама и животом: 

„А разбоље ми се једног љета. Наста суша. Оплича вода. 

Нестаје је, видим. Извирио шљунак, бијели се округло камење, 

не можеш ни прегледати, с једне ис друге стране, па сузило 

воду, стјерало је у средину корита. Указало се стијење гдје 
никад до тада. Осташе негдје цијеле баре. Изобличила се сва. 

Под врбама се усмрђела. Покрепале јој рибе на тим мјестима, 


у Штампан је одломак из тог предавања у „Југословенском Гласу“ 
број 11 (61). к 
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а накотила се тма жаба и гуја. Ухватила се жабокречина, па 


се зелени као јед. Заудара из далека. Осушило јој се једно 
бедро свосве, и на: Ћањ дођеш по сухом са тога краја“. 


Интересатно је нагласити, да нити један од досадашњих кри- 
тичара није заметио одличну Самоковлијину психолошку студиу у 
Клинђи („Дрина“). ; 


Она љубав Клинђина за Дрину, ради које хоће да жртвује и 


једно невино дете, да би преболела сушу, по једној старој и чудно- 
ватој по веровању фабули, наишла је код Самоковлије на једног 
психолога раг ехзеПепсе Сећам се, да сам само још једном читао 


нешто тому равно и слично у Судермановим „Литавским припо- 
веткама“. 


Један можда давно проживели догађај је приповетка „Мирја- 


мина коса“, у којој је Мирјама, дете са жутом косом, главна јуна- 
киња. Исак Самоковлија схваћа сва дечија душевна узбуђења и 
хирове. Али он зна уједно и њихова њежна и невина осећања; и он 
је као дете „ведар“ пун сунца, „румен“ волео једну малу девојчицу. 


Сви су његови женски типови болесни. Изнимка је Ханка у 
истоименој приповетци, која је по спољашности шарена и разнолика, 
а по унутрашњости психолошки до најмање ситнице истанчана и 
обрађена. , 


„Ханка“ је рађена у духу босанске модерне приповетке, са 


_ једним изванредним екзотичним стилом, сва у дрхтавој страсти и 


замамности циганке Ханке, љубомори и пожуди њеног драгана и 
убојице Сејиде. 


Од свих је Самоковлијиних приповедака „Ханка“ по концепцији 
најбоље обрађена, по садржају најинтересантнија, а по напетости и 
ексцентричности стила најљепша. 


У приповетци „Јеврејин који се суботом не моли Богу“ оцртап 
је сирошашни Јусо, веома сличан карактер Мармеладову из „Зло- 
чина и казне“. Само, док је овог последњег судбина оборила ради 
дубље пронађеног психолошког проблема, дотле су узроци страдања 
код Јусе, мал не, вањске нарави. : 


Оба: Мармеладов и Јусо, имају једну заједничку црту. Они се. 
одричу свога „ја“, страдају, али се и покоравају судбини, не осе- 
ћајући да их баш то покоравање, то драговољно примање бола и 
патње диже до висине већих животних хероја, по величини њихове 
трагичности. 3 


Толика снага у цртању једног малог продаваоца ситних ствари, 
затим цртање његове — за нас неприметне — трагедије, обећају, 
да ће се Самоковлија, како каже др. Јован Кршић — један од ретко 
објективних критичара — развити у приповедача дубоке концепције. 


Слични Јуси су Рафо из „Рафине авлије“ и падавичар Мико из 


- „Кадиша“ само што су још мирнији („растао је шутљив и бон“), 


још повученији. Али зато његова трагедија још већа. 


к „8 РУЕ к— 
. “ 4 4 
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| ги 
И сви они страдају. Страдају за то да с зада =: други 
и а и ови ће опет страдати, да уступе место тр пе 
очева и све остало умире... ке ПН Јат Ден. 
; " 
Пита: 2 пи У мита По ај ара су моменти појединачних 
ти (Милан Ћурчић у споменутом прератању). а ла ван 
У „Плавој јЈеврејци“ Самоковлија се задр ј ниска. 
бави "једне плаве јеврејке и хишћанина, уносећи у па ни 
Пе тевле заносне и велике љубави, која се још и повег ЛЕ Тан 
Ран јеврејку одбија од њега читаво једно И паљене та 
та схватање њене јеврејске околине, а нароч 
„— Коб наша! — одговори он. 


вели: : Уа 
моја Само моја! јер вртлогом се врти ид“ Патна =: 
кругу... јеврејка сам; све једно дал плава јеврејка, 
“ ; 
ћи РБ оковлија је једини југословенски приповедач, КА 
за сви (А рони у душу јеврејског света, али оног На не 
парне ма извукао оне чудновате и фаталне иде ма 
јеврејских индивидуа, дајући лепе и уметничке при М ман 
ј СЕ зе Када Самоковлија каже на једном зе 2 р оба 
Ки тад видимо да је то Самоковлија осетио дубо 


ју · овлије 

Књижевни кругови с правом очекују од у к ти 

све оно што се да наслутити из ове прве зиорке, . ~“ а која је 
словенску књижевност једна добра и позитивна но ; 


| | ећава да 

истовремено и таоц јеврејског народа у еј ви де сре 8 
ће уметничко изделани југословенски књижевни 

Ели Финци. 


лепих и великих јеврејских шара. 


ПРЕГЛЕД ЧАСОПИСА. 


——— 


НОВИ ОМЛАДИНСКИ ЧАСОПИСИ. 


осна, Сарајево, уредник Б. Кебељић; 
и упа, От, 2! 1. Тотазоу!6; а: 
Књижевни Полеш, Шабац, ур. Б. Д. сна мета 
Млада Зеша, Подгорица, уредник а: они ђ 
Књижевни југ, Скопље, уређује одбор. 


ог Венца, загребачке М!адози и ршене и 
тичког Књиж. Севера, где су се до сада мире ме таи - гени 
књижевних посленика, појавило се у новије дода аинјр-е И иа 
дни за љуу своје творевине: врата трију поменутих ч2 

е да објављ : вр · 
а биле су пенов отворена свима који по. и љењ 
не само то; и часописи којима није главна свр 


Поред београдск 
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омладину и 


књиж. листиво наиме, као С.К.Г, 
иж. ле . К. Гласник 
Кпј!геутик и тако даље, и они су, | 


дусретљиви 


Записи 


стварају књижевни подмладак, и наши репрезентативни 


према најмлађима. Било је случај 


Мисао, Нтушзка Реуа, 
сви без изузетка, увек били пре- 


ева да се врло млади 


писци први пут појаве баш у овим часс и 
| асописима; највећи > 
ника нових омладинских листова сарађује и а дер старац 


огло би с 


расцепкани 


= Разлог овој појави нових часопис 

! а лежи 
патичном настојању омладине да сама себи 
ставу рецимо београдског Венца нешто што 
мољубље поратне омладине. Ту су прво радови 


у овим часописима. 


е претпоставити да се најмлађе генерациј ј 
ације п 

не слажу са правцима појединих Песне, часоп Па ране а 

своје погледе, заједничку, израђену идеологију, 


иса, да најмлађи имају 
да тако речемо, коју 


по туђим часописима не могу д ј 

к довољно јасно да нагласе 

16 „аи је Ортрео да заједнички иступе. Али то нај случај. Тешко 

са анаћи 5 НА = Тика једина црта заједничка свима. Сарад- 

малим изузетком, још уве | 

почетници који траже пут, без из ле пагви те 
рађених и утврђених погледа 

код нас уопште нема изразитих с сом 
књижевних група. Чак и она 

5 : 28 доскоро 

рло оштра разлика између предратног и поратног бледи Постакно: 


бали да поуче или да буду пример, затим понек 


па онда већ застарели задаци и 


кротак као 


ријих долази, он има више 
Хоће своју кућу, 


Можда 


Младе Зете хоће да пр 


сва је прилика, у сим- 
изграђује дом. Има у 
би могло вређати са- 


старијих који би тре- 
и прилог омладинаца, 


тд. А данашњи омладинац није 


предратни, он не верује поклонички у све што од ста- 


ви самопоуздања и хоће да буде саслушан 
у којој ће он бити господар и вођ. " па 


је то самопоуздање и претерано. Врло млади уредници 


да представља „форум са кога ће се моћи 


искрена реч 


смену, а они око скопског Жњижевног Југа 


епороде Црну Гору, Књижевни Полеш треба 


чути права истина и 


“, и слично. Младићи око Књиж. Полеша већ имају Нашу 


Младе Неимаре! А кад 


пре по, по није ! Али, макар сеи претеривало, ово самопоуздање 
ично и потребно. Оно је предзнак снажног и полетног 


врло је симп 
нараштаја. 


Најстарији од ових | 
часописа, сарајевска 

весне сличности са Венцем или М]адо5и. 

јавни радник. Г, Кебељић, иако млад чов 


Млада. Босна има из- 
Њу уређује један старији 
ек, не припада нараштају 


који сарађује у његовом листу. Лист је подешен за средњешколце. 


Последњи број, међутим, Младе Босне (мај, 1929) сав је у знаку и 


духу осталих омладинских часо ј 
писа, на којим 
средњешколци, а махом омла ; | 


а сарађују по изузетку 
динци између двадесте и двадесетпете 


године живота. Друштво пријатеља уметности „Цвијета Зузорић“ у 


Сарајеву приредило је једно вече н 


аших најмлађих књижевника из 


Загреба, Београда и Сарајева. Радови читани на том вечеру испу- 
позната свеску Младе Босне. Ту су већ призната и прилично 
Владо панк а „Дориша. Цесарић, Душан Јерковић 

4 , ија Ченгић, : Е 
Од нарочитог је интереса пао г. Ф. Бе ен Про Миа Тај. 


њавају. ову 


лиафшт 1 пај 


таадт и пазој Шегат, ма да је пис 


Мекоџко геђекхја о 
ац и сувише скептик. 


И 0:57 фруштинитрениц. _ ни 


Шабачки Хњижевни Полеш је најбољи међу новим омладинским 
часописима. Ту има по који прилог и старијих писаца; радови млађих 
и најмлађих бирани су са доста сигурним укусом, нема ни један 
прилог за који би се могло рећи да је без вредности. Ту се јављају 
понајталентованији почетници. 

То не бисмо могли рећи за подгоричку Младу Зету, иако нас 
појава баш овог часописа највише радује. Истина, из броја у број 
може се пратити побољшање, али има и врло слабих радова. Уред- 
ништво је учинило, види се, леп напор да окупи што више сарадника, 
али оно као да има више потешкоћа него уредништва осталих омла- 
динских листова. Јер тај се лист није појавио, као што је случај са 
осталима, са већ окупљеним бројем сарадника; уредници су прво 
смислили да издају лист. па онда су тражили сарадњу. Број оних 
који су непосредно ту око Младе Зете, број њених сталних сарадника, 
број оних који је сматрају за своју, није баш велик. И није прилике 
да ће се ускоро осетно увећати. Јер код нас је још увек релативно 
понајмањи број омладинаца који хоће да се посвете књизи а вредни 
су да буду помогнути. Па ипак уверење са којим уредници иступају 
даје нам разлога да верујемо да ће знати пронаћи, потстаћи и оку- 
пити најмлаће из ових крајева. А на то би требало обратити главну 
пажњу. Јер уколико и добију прилоге старијих, добили су их, нека буду 
уверени, само некако као милостињу. А кад је то повод за писање 
онда се обично пише о чему драго и како му драго. Ни за један 
прилог старијих међу онима објављеним у Младој Зеши не бих 
могго рећи да је добар: један обрађује на две странице крупну 
тему, као да пише за. децу, други лепу тему обрађује преко колена. 

А то, ако не умањује чак и вредност, у сваком случају отежава овим 
младићима да стекну симпатије које својим младеначким прегалаштвом 
заслужују. 4 

Јадгапзка. Упа у Омишу (Далмација) тихо се појавила и нечујно 
живи. Омладинци окупљени око овог листа понајскромији су. При- 
лози су понајвише краће приче; каткад сочне, махом наивне. ~ти- 
хова је врло мало, док је код других од ових листова обратан случај. 

Од најновијег међу овим листовима, од скопског Књижевног 
југа изишао је свега један број. У њему видимо иста имена која и 


у осталим часописима. ; 
В. Лашковић. 


ДРУШТВЕНИ ПРЕГЛЕД. _ 


Пред обнављање Његошеве гробнице на Ловћену и пренос 
његових костију, у августу 1925 године, наш земљак г. Петар И. 
Почек, познати уметник — сликар, стално настањен у Риму, писаше 
једном свом пријатељу између осталог и ово: ,„.... Његош је своје 
младе дане провео на висоравни Ловћена; тамо замишља прву сцену 
свога дивнога спева, јер у околини тог светог земљишта надахњавка 
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се човекова душа традицијом и предањем народним ....“ Одушевљен 
одлуком Њ. В. Краља да обнови Његошеву гробницу, наш уметник 
наставља даље: „.... Савремени Египћани пењу се на висове Мока- 
тама да се поклоне моштима свога песника — филозофа Омара Ибн 
Фарера .... Једна краљевска Хануша из Египта обнови и украси 
Омаров маузолеј, један Вождов унук обнови и украси Његошев гроб. 
Хвала му! , 
Заносни поклоник Његошеве поезије, велики обожавалац „Г. 
Вијенца“ према коме је, ако се не варамо, израдио неколико ванредно 
успелих слика, г. Почек налази да Његош, »горди цвет из џбуна 
бујне алое што после цветања вене и престаје“, не треба обичних 
споменика, па у писму предлаже неколика начина друкчијег видног 
овековечења његовог имена и рада. Поред обнове црквице и гроба на 
врху Ловћена, што је мало затим и уследило, он предлаже да се 
обнови и стари манастир Ивана Црнојевића на правом Ловћену, чији 
би калуђери одржавали густу Иванову алугу и удешени ту парк 
Његошева имена, који би служио за опорављање многобројном свету. 
Уз већ постојеће везе Ловћена с Цетињем и Котором, он предлаже 
и везивање Котора с Крсцем једном успињачом, чиме би Бока још 
јаче могла валоризирати своје лепоте. Подизањем санаторијума на 
Ловћену и ова је замисао уметникова донекле остварена, и ако без 
везе с Његошевим именом. Писмо се завршава овим задњим предло- 
гом: „Створити у земљи једну политичко-културну задругу „Његош“ 
попут талијанске „Данте Алигијери“, чији је задатак у земљи тума- 
чити Дантеова дела и ширити културу, дочим на страни штитити 
народност и ширити талијански језик. За један такав рад сав Њего- 
шев живот може да послужи као поручен по опште добро“. 
Овог писма г. Почека и његових предлога у њему сетисмо се 
сада приликом припрема за једну прославу. У јесен 1930 цетињска 
гимназија слави педесетогодишњицу свога постојања, и већ се чине 
припреме да прослава буде видно обележена, јер гимназија то с 
правом заслужује како по годинама свог трајања тако и по важности 
свог културно-просветног деловања. У исто време падају и две 
друге важне годишњице, којих се приређивачи гимназиске про- 
славе, изгледа, први сетише и одлучише да покрену и питање њи: 
Ховог прослављања. У октобру 1930 навршава се сто година од дана 
смрти митрополита Петра 1 и сто година од дана ступања на престо 
Петра И. Да та два важна датума у нашој историји мора данашња 
генерација прославити мислимо није потребно убеђивати ни докази- 
вати. Питање може бити постављено: како да се прослава изведе. 
Прослављање стогодишњице смрти Петра! мора узети црквени 
карактер, али да ли сме да буде само такво прослављање ступања 
на престо песника „Г. Вијенца“2 Даље, Његош није локална величина, 
он је част и понос у најмању руку југословенске поезије, а и као 
Српски владалац није од онх просечних. Јасно је да би у прослављању 
Његоша требао да учествује читав наш народ, па да прослава буде 
оно што се од ње мора очекивати. Затим, Његош је истина сахра- 
њен на врху Ловћена, има највиши споменик који ваљда постоји, али | 


· показати да смо знали и умели ц 
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| но 
то је била његова жеља. Шта ми треба да а уанкц ~“ пабанте ме 
ено Да ли нешто по предлозима г. Почека, 


5 
_ да ли један дом, да ли и нешто друго: 


| =: 
Ето то су питања која нам се намећу кад се Ле: а +; даје 
у Његоша, нарочито данас нама који смо дужни пе ству 
сага тррвјим енити своје великане. Циљ да 
ва» 
| | скрене пажња на ту ва 

о само да се на време | да 

По не бисмо из урођеног нехата нашег заборав 

1 Р , 


испунити један свој дуг. Уа 


ЗАДРУГАРСТВО У ЦРНОЈ ГОРИ. 
| · 1882 1914 г. 
ал- 
Земљорадња, као основа осталих рак а ћима“ ЈЕ Е | МЕ 
ности, у културном животу народа је од ве ај нет ов 
ј ан економски писац, негдје у првој полов па Даја траке 
ед ао је: „Нико од смртних не може се хранити, н! аи 
ем пара Богаство, самосталност и снага, иза ам па 
о и читавог народа оснива се на удружењу и на ле 
Један њемачки економски писац, говорећи Маи ЛЕ 
каже: „Држава је као дрво, чије су жиле 3 На 
г ане. остали друштвени слојеви. Ако се Арту у БР ки бииј 
дни грана, опет може да живи; увену ли пак | 
пропада, и никад зазеленити неће“. онај еј 
Задругарство тако је познато и старо и саћа чак 
жење поштених и радних људи, који тра ки 
Шен бном потпомагању. Ако погледамо села, опш би азни 
а е то није друго, до систем задружног живота аи прнени, 
пен. пређења и опште користи. Овдје је задатак међус У мек од 
ради уна пије наприједи домаћу земљорадњу, трговину, и МУ 
Есте ај се успјешно може устати ма парови Хану 
нције. Ко се још не сјећа оних у 1844 г. удру ни ни- 
пет ава с а Тан 
[ио се је пољопривредни свијет њих аи 
а је ба путем ових пионера, дошао је до уво ма из урив 
Одмах након првог рата 1876 год. и па ацаи Пре ГУРе 
е да се и задругарству поклања пажња, те се у о аи 
пева Прво друштво за гајење шљива“, под пред стаје 
војводе Маша Врбице. Ондашњи цетињски кругов Ван с ргса 
По 4 бо примили; а да га би угушили, придадоше му сага 
зигавећи утнаа —' и нестаде га. До 1902 год. никакво се под „и 
соке сија # ако је ко и радио на организацији, радио је а пије 
јави бо спјеха. Г. 1902 год. под заштитом књаза ари 
савет е на аи, Друштво за потпомагање заната и тр са 
Мо рној Гори“ — једино које се одржало и дало с и биадениа 
и и потпора ове установе и даде повода и 


„Ни атлиј 
ари омнии 5 – удружењу“, које је од 16089 г. крупним 
У пусте апријед. Напоредо са овим, пошло је игуВ гов 

: -е тво' — чинећи знатнг услуге младим трговцима зена 
а зет веле задруге почеше да се оснивају од 1907 год. са 
ка ње анениаиУБ- пекулацијом, под именом „сточарске“, које у 
-рнаа. ума : р јеше крах. — Друге 1908 г. писац ових редака 
болна баненћ ва полит.-партијске борбе у Црној Гори у фебруа 
пера рата рву Ник. Земљор. Задругу“, Одзив и упису ср 
ел и пр на онд. партизанство) ове прве Рајнфазелове Ва- 
лини исти Коња Нион вон прво Ја не ан“ 

. е прил ањао ос 
пажњу задругарству. А као доказ његове патонони сл ман 
» 


коју је писац као предсједни 
сов-дан) 1908 г. које ка лево 2 пат а 


Зе 
и чопору. јер. ка је Љ4 ар вон вазда рачунати на моји заштиту 
Гора постала би богата пок п радник, као што је јунак, Црна 
Кашњ 

Уа а“ ам 5 Одјељење Нар. Привреде на Цетињу издало је 
До ПИР. г. било јен и у многим селима основаше се задруге 
сталву штедњу и набавњале па ута Које су добро радиле завеле 
Првереде. би у и набављале потребне намирнице. При Одјелењ Нар 
а ло је специјално одјелење за задругарство. у ар. 

ослобође ки европски рат, прекинус је сваки даљи рад — те | 
~ ња требало наново почети, | Је вабен 
ЛЕТА - ара до данас на овом пољу ништа се ваљаног ство- 
није створило оно о. се је, и водила пропаганда; али.се на жалост 
За ибн рјен то је требало створити. Старе предратне задружне 

двије винарс п=е су рад, а нових је врло мало. У Црмници посч 
жине (Верован, пеш ге и на Приморју двије пољопривредне Зи 
3. који слабог ривска Гора — Улињ) У Подгорици постоји Савез 
видиране, или с „ивота показује; до 3. 3. по селима, или су лик- 
Покушај за пи како оне у Савезу, тако и оне ван њега 
па и Улцињу про ју а уљарске задруге и воћарске задруге у Бару, 
Мара а права Ба слађе па по 5 пе 

аи · То је 

крај, који назадак скрштених руку пвамое правих авањрн ке 2 ~ 


Агр. И. Калуђеровић. 


УМЕТНИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


НАШИ УМЈЕТНИЦИ У ПАРИЗУ. 


Мно | 
сва Завнеараваца са прдшравом, често питали како се то дешавало да 
Србији; било УП дина која се школовала на страни, било у краљ 
4 У Призрену, Скопљу и Солуну, — и ако је Моси 
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љала можда најодличнији елеменат, — није дала из своје средине до 


врло мало, па готово и нимало, људи који су се истакли на пољу 


књижевном и умјетничком. Ми који познајемо опстанак те наше 
интелигенције, разумијемо врло добро то стање. Ту има много и 
много узрока, међу којима је највећу улогу играла велика сиромаш- 
тина. Па ипак, поратно наше покољење може, и поред свега тога, 
изаћи с поносом пред културним свијетом. Тако, међу младим умјет- 
ницима у Паризу, имамо ми један већи број Црногораца и Црногорака, 
који чине част не само нашој ужој домовини, него и цијелој Југо- 
славији. Међу њима је на првоме мјесту, г. Ђорђе Ораовац, скулптор 
од велике вриједности, који је био изабрат међу свима југословенским 
умјетницима за оцјењивање европске љепотице. Од великога дара је 
и скулптор у дрвету, г. Стијовић. () њима ћемо доцније дати један 
приказ. 

Данас сам намјерна говорити о једној жени — Црногорки — 
умјетници. : | 

Кћер пок. проте Велимировића, родом из Васојевића, о којима 
је он толико писао, г-ђа Вука Велимировић је одрасла у кући гаје 
се радило и учило, И ако је обдарена и интелектуално развита, ипак 


_ ју неуке нијесу толико привлачиле као што су то радили цртежи и 


глине. Колико је пута, као мала дјевојчица, узимала земљу и малала 
у подруму, готово кријући се, не знајући ни сама шта то ради, јер 
за скулптуру није имала никаквога појма. Она је и пјесник и сликар. 
Аутор је многих спјевова, али их није штампала. 


По свршетку сликарског курса у Београду, Г-ђа Вука пође за 
Париз. Код професора Бурдела она увиђа свој прави пут. Овај 
велики умјетник пронађе и разви код младе Црногорке јаки и сви- 
јетли таленат, гдје се огледа бујност једне младе расе. Доцније, млада 
скулпторка иде у Рим, код чувеног италијанског артисте Ферарија. 
И у Паризу и у Риму г-ђа Вука је имала успјеха. Критика јој одаје 
највећу пажњу и најповољније комплименте. 

Њен је рад разностран и многобројан. Међу масом творевина 
видимо лик проте Велимировића, чије се сиједе густе власи спуштају 
преко рамена, а дуга бијела брада покрива широке груди! Ту је и 
„Последњи уздисај“, уздисај њеног брата Саше, који погибе кроз 
Албанију! Тужне и њежне сестринске успомене!..,. 

Али се г-ђа Вука не одаје тузи. Она ради. У последњем салону 
имала је великога успјеха, а идући ће јој још више донијети славе 
са потпуно успјелом бистом нашег посланика у Паризу, . г-на М. 
Спалајковића. 

Дјела г-ђе Вуке су увијек већа од природне величине. И она је 
створена за монументалну скулптиру. Г-ђа Вука има, без поговора, 
врло велики таленат и пред њоме се јавља лијепа и свијетла будућ- 
ност. — Ми јој то и желимо. 


Дивна Вековић. 
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ЈАКОВ РЕМГ: РИ.О РЕШХЕ ЈЕХЕМЕЈМА') 


Ргаћа 1929, 1гдаја Џтејеска Везеда, Гогтаг 32--24 зт., 183 зћ. 
кекзја (5а пјетасит : Капсизкут гезите) 1 68 50. Пизтасја, фугдо 
икопСепо, спепа 300 К. с. 


У књиги „|' Гпуепдађје“ записао је (ебоп Вју под даном 14. 
јануара 1905: „КеНте еп Јјанп Фип ргбте де Могаује п'арргепапе Ја 
тог ди реше РеНх Јепеует допе рај рапе даапз Оаађе апз де 
Сарпупе... 1 езј тог. зибнетепе де Ја јоје Фебе би а | Асадбте 
Чез аг5 де Маеппе. Џпе (еЛе сћозе пе раган угазетбјаћје аиеп 
јанп..“ Свећеник који је Гбопа Вјоуа известио. о смрти сликара, био 
је песник Јакиђ Пегај; и кад он данас једно од ремек дела — можда 
најзрелије, свакако најбогатије — посвећујебаш овоме Рећх-у Јепе- 
мет-у, онда је можда само испуњење судбине, која је њих 0обо- 
јицу везала у духу Гбоп а Вјоу-а. А. Пет! зна да умјетност Јепеу/ејпа, 
која до данас збиља није била доста оцењена, разложи из; свију 
дубина. Савршено схвата бивство и значај овог умјетника: „Рејшх 
Јепеметп бавио би се у своме раду оним што је човјека најдостојније : 
тражио је Бога. Али Рејх Јепежетт је у својем раду Бога и нашао...“ 
пише одмах у предговору; а касније: „Гореће, страстно, до смрти исти- 
нито је срце Ренх-а Јепемет-а. Само од тих срца "има људство корист, 
све остало је ђубре, које се називље напредак, да толико не смрди...“ 
Већ Геоп Вјоу познао је посматрањем слике „Прије подне Великог 
Петка“ у Јепемет-и пророка („Сигурно је, да је на неки начин у 
њега ступило нешто од божанствене грозе Великог Петка...“), а 
Пет] у њему види једног од сликара и песника, који се „још живо 
сјећају раја“, јер „умјетност је успомена на рај“, дефинише Рг. Рајег 
у својем есеју „О језику и умјетности“ (у ревији „Пег Вгеппег“, 
чешки превод у часопису „Кисћ НШозонску“). Познаје, зашто свака 
његова слика чини дубоки утисак апсолутног уметничког дела: „Умјет- 
ност Јепеуејп-ова нема у себи ништа тајанственог; јер није хтјела 
бити мистичком, а дјелује мистички“, примећује на једном мјесту; а 
на другом: „Ако дуље времена гледамо у западајуће сунце, видимо 
унаоколо сама западајућа сунца, постајемо средиштем безбројних 
западајућих сунаца. Јепемејп гледао је дуље у западајуће људске 
животе, и тиме су његове очи изгубиле сав површни поглед на 
свијет. А загледамо ли се ми дуље у дјело Јепем/ет-ово, познајемо 
да су све његове фигуре, сва његова дјејства пророчка: тако 
моћно су били виђени, тако јако урезани у наше погледе, да их не 
можемо добити из очију, да постају типови и симболи....“ Запада- 
јући људски животи — смрт је један од двају полова, које пјесништво 
Јакир-а Пет!-а има заједничке са умјетношћу Ренх-а Јепеует-а, јер и 


") Бепх Јепетејп, један од најзначајнијих чешких умјетника (умро 1905), 
није током свог живота стекао заслужену пажњу. Књига пјесника Јакиба Ретја 
скреће сада на њега све погледе. Ми ову књигу приказујемо не само због њеног 
ванредног литерарног значаја, него и због тога, што би Рејх Јепеует морао 
ивтересовати и у многом погледу водити наше. уметнике, јер његов рад стоји 
у главном на оном степену развитка, на којем наша југословенска умјетност 
«стоји баш у нашим данима. | 
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ПРЕТИ МИА ДИН ПАНИКЕ МЕНИЦА ВРШАЦ Ина... АНЕ НИНННЕНЕЊ 
Јепемејп је визионар смрти, а „ЕККјезјазјез није код сте 
народа нашао конгенијалнијег пратећег умјетника, него Ур: УРНИЕ 
мена...“ Исто згражање као пред сликом РО РОДА ара: 
самоубојице“ захвата нас пред оваком реченицом „Јакиђа Сао Ра “ ту 
имати право до убијања, на примјер, ако сам војник, судац сеафа мани 
али никад под никаквим увјетом, под никаквим именом, под хољи 
формом не могу имати право до самоубојства... Потпуно у МЕ 
Јепемејп-а, чији је пророчки дух предвиђао све биједе етни ји 
и послијератног живота, пише Пет! у овој књизи о м о Ма 
изгледа да далеко пресеже дати оквир; како описује а, беди је у 
стару, напола срушену кућерину на позадини једне од а пА а 
„Куга“: „Бојим се, да је Јепемејп овом грађевином погод ба оу 
крематорија: из ње пуше нешто несношљиво мрскога, нешт Иља 
бољшиво борниранога и кукавно очајнога. Човјек може уврни ] , 
умријети мора, али има извесних форма, које човјек не смиј 


· рити, да не постане нељудским. Хигиена може имати диаметрално 


друге принципе него хуманитет, али такви проти себи ме Ма 
ципи се смију заводити само у ванредним НА Ма УВ без 
до крајности давати првенство хуманитету.... Бити по пише пет 
на огњу под Божијим небом, то је акт човјека још достој пен не 
је био као жртва Божија на жртвеном олтару, био је то и а 
важан акт, акт читаве задруге или заједнице, акт Рик У р' а. 
наиме акт вјере и наде, стога је то билоим КросНИ ли а 5У зри Ма 
начин „прерађивати“ мртваца, хигијенички га „о радите клик – 
обрађује градско сметиште, то није већ само Реј ле с је 6 
гање, али зачудо: не ругање интелигентних бића, него ЗОКИНЕ 
неких бића, које није створио Бог, које су можда дегенер и ова 
знаг То има желудац, леђа и стражњи дио, има и ноге, али Таи 
главе, као што нам се и она Јепеуеп-ова кућа чини без прсва ; а 
се не дигне „казнећа десница“: то се једноставно туриуг „био 
лопатица гадног ђубрета...“ — Јакиђ-а Пеп-а књига о Језа Му 
естетички, пјеснички, етички, теолошки, литерарни, хисторијски, 


_ олошки, философски, етнолошки значај; пресежући далеко свој предмет, 


испитује савјест нашег времена. И мада Пет! можда мало Аре: 
цјењује свога сликара те залази сувише далеко од свог основи 45 
" задатка, ипак нам је његов начин дражи, него равнодушне метод 

(ругих умјетничких хисторичара. 
ома : Ото Ф. Баблер. 


БЕЛЕШКЕ. 
из УРЕДНИШТВА. Идућа свеска „даписа“ изаћи ће нај- 
касније до 10. јула и то, као лешњи двоброј за јул—август. Молимо 
прешплашнике да ово не сматрају као закашњење. — 


Књижевни конкурс „записа“. Оценивачки одбор сложио се да 
од приповедака приспелих за конкурс Записа треба наградити две, 
обе другом наградом. Награђене приповетке су Крњина Сшупа (г. 
Хамид Диздар) и Монах Филемон (г. Марко Ж. Ракочевић). Обе 
приповетке биће објављене у идућем броју Записа. х 

Р. 


Десетогодишњица смрши Светозара Ћоровића, плодног при- 
"поведача и позоришног писца, обележена је у Босни и Херцеговини 
низом предавања и академија по разним местима. Сарајево спрема 
у свом позоришту једно специално вече које ће бити испуњено само 
Ћоровићевим позоришним комадима. У Мостару, родном пишчевом 
месту, у ком је Ћоровић почео и завршио своју књижевну каријеру, 
Народни Университет Учитељске Школе одржао је једну академију 
посвећену писцу. Поред читања одабраних Ћоровићевих приповедака, 
наш сарадник г. Јован Радуловић одржао је једну конференцију којом 
је приказао пишчеву књижевну делатност, евоцијајући оно доба, пре 
три-четири деценија, када је Мостар био књижевни, културни и по- 
литички центар Босне и Херцеговине. а 


Љуб. Стојановић: Старе српске повеље и писма. Књ. ]. 
"(Зборник Срп. Краљ. Академије књ. Х!Х Београд 1929). Већ давно 
није се могло доћи до књига, у којима су биле штампане наше старе 
повеље „Споменици Српски“ Коранотвртковића и Пуцића, па „Мопц- 
тепја“ Миклошићева и „Рата!“ Шафаржикове били су права ри- 
јеткост, а да и не говоримо о томе, што је маса наших старих књи- 
жевних споменика била разасута по многобројним часописима, до 
којих се једино могло доћи у великим библиотекама. За то је за 
сваку похвалу одлука Академије, да се сви ови споменици прикупе 
заједно. Почетак тога рада је ова књига. У овим едицијама штампаће 
се сви наши споменици од најстаријих времена до прве половине 
ХМ! вијека и обухватиће по прилици четири књиге са 600 -– 700 страна. 
још један је јак разлог био за издавање ових споменика. Велики 
број њих издавали су лајици, преписивали су често на брзу руку, а 
не ријетко и под тешким приликама, па је природно што махом не 
одговарају потребама савремене науке. Г. Стојановић и није се слу- 
жио с досадањим издањима (осим у ријетким изузецима, кад није 
могао доћи до оригинала), већ је све повеље поновно преписао с ори- 
гинала или с фотографских снимака. 


Ни систем није узет досадањи т. ј. да се повеље издају хро- 
нолошким редом, већ су оне, сасвим правилно, подијељене у двије 
групе. У прву групу иду, како бисмо их данас назвали, дипломатска 
акта т. ј. преписка наших владара и других лица с Дубровником, 
а у другу групу иду унутрашња акта, т. ј. повеље, које су владари и 
династи давали црквама, манастирима и властели. У ову групу иду 
и манастирска акта. 
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: Белешке _ И. 
У прву књигу ушла је, по прилици, половина докумената из. 
прве групе, т. ј. преписке с Дубровником, у којој учествује 111 лица 


осталих династа у овој књизи заступљени су и Балшићи са 28 повеља. 
Поред славе Академијине, коју заслужује за ово издање, не мању 
заслужује приређивач издања Г. Стојановић, који је уложио огроман 
труд у овај захвални посао. 
Д. Вуксан. 


| Апје Тгез1с—Рауге1 с: Р/ауо Сугесе. (Резте. 12дапје Кл|- 
тате Мазка, Хаотеђ 1928. Запа 106, 8% сепа2) 


Познати хрватски песник г. Тресић—Павичић дао је ту скоро 
нову, осму по реду збирку лирских песама. У брижљивој, врло бриж- 
љивој форми, у разноликом стиху, језиком лепим и ретко богатим, 
забележио песник своја родитељска осећања према своме сину и 
синовљевска према својој отаџбини. По тим основним осећањима 
песме у збирци чине целину. Све су песме новијег постања: спеване 
махом у време рата, када је песник био интерниран. Песник нас уз- 
буђује више снагом и каткад дубином мисли него јачином осећања. 
„Ја у песми љубим мисао и слике..... Ако сама мисао, слика, полет 
не узбуде чувство, ја га не марим будити баналним ријечима нари- 
суша“, рекао је песник још 1902 год., па је и данданас остао веран 
тим својим погледима. 

| В. Л. 


Д-р Александар В. Соловјев Законодавство Стефана 
Душана. (Књ. П Скопског научног- друштва. Скопље 1928). Мало је о 
ком нашем дјелу писано толико, колико о Душановом Законику. Ли- 
гратура о овом дјелу прелази преко двјеста бројева. И по броју 
рукописа од свих наших средовјечних споменика Душанов Законик 
2 на првом мјесту. До данас познатих преписа има двадесет, који су 
исани у времену од ХМ до ХУШ вијека. Најстарији је струшки ру- 
копис из год. 1370 —1380, а најмлађи ковиљски, писан 1726 године. 
Г. Соловјев дао је овом књигом један нови прилог проучавању Ду- 
шановог Законика, о стварима које досад нису био никако испитиване, 
на име да проконтролише значај византијског права у Душановој држави 
гу његовом Законику. Поређење с византиским законодавством уопште 
ије могло бити извршено, јер још није проучено, „али је, у главном, 
Соловјев дошао до резултата, да су Скраћена Властарева Синтагма 
Јустинијанов Законик сачињавали с Душановим Закоником једну 
елину. У овом правцу проучено је у овој књизи црквено, грађанско, 
ривично, државно и судско право. 

Интересантна је глава „о судбини Душанова законодавства“. 
Одавде се види, да је Законик на снази за све вријеме, док је по- 
'тојала српска држава. Па и под Турцима закон је одржао своју 
снагу, разумије се —- у цркви. По њему су епископи судили све- 


између година 1186 и 1441. Поред Немањића, босанских краљева и 
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штеничке кривице, брачне спорове и кривице против вјере. А није 

искључено, да су се понеке одредбе Законика, поред обичајнога права 

задржале и у појединим аутономним кнежевинама и областима. На 

то нас упућују и многобројне прераде Законика. Ове прераде, и ако 
вршене чак у ХУП вијеку имале су осим практичног циља — како то 
лијепо завршава своју књигу г. Соловјев — „и ту политичку. сврху, 

"да пробуди успомену на величину Јустинијанова и Душанова царства, 
да романтичном сликом некадашњег уједињења свих балканских хриш- 
ћана улије им истрајност и вјеру у ослобођење“. 
| Д. Вуксан. 
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__ грзке Вазттку (Атојорје. ЏОзрогада! а ргејо Опо Р. Ваб!ег. 
· Батон Ку, 1929. 5п. 39, 8") _ У 

Г. Ото Баблер с укусом је уредио једну антологију песама. 
наших модерних песникиња. Антологија садржи песме Ј. Спиридоновић 
— Савић, Десанке Максимовић, Анице Савић—Ребац, Милице Костић— 
Селем, Вере Делибашић— Обреновић, Јованке Хрваћанин, Руже Мићић 

" Верке Шкурла-Илијић. Чешки превод је течан. Издање веома укусно,-- 

У једном од идућих бројева Записи ће донети опширнији прикаг 
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Исправка. У песми „ “ „ г-це Хрваћанин (Записи, |У, ст. 282, 
ред трећи одозго) стоји „врло сунчан зрак“, а треба „врео сунчан зрак“ 
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САДРЖАЈ. 
ЧЛАНЦИ, СТУДИЈЕ И МЕМОАРИ 


Страна 
Д-р Ст. Жупић: Богиња Владимира Назора ________________ 1, 134, 226 
Радосав Меденица: Мотиви из легенде о неверној жениу нашим народним 
ј арене На а пне ИН ова окна 14 
"р јово Вукић: Црна Гора на Санстефанском миру _______________ 57 
Бо. Гавро Вуковић: Црна Гора и Аустрија ____ 5 чији гран 5 ДРЕ УК ВН 
ов. М. Јовановић: Црног. престолонаследник и Мађари 1915 _______-__- 83 
етар И. Поповић и Д., Д: Вуксан: Један уговор мира из 1808 _______ 85 
Андрија Лубурић: Са последње екскурзије скупљања народних песама __ / 92 
Душан Д. Вуксан: Битка на Цареву Лазу __________________-____ 129 
ован М. Јовановић: Црна Гора и уједињење __________________ 156 
итар С. Влаховић: Лов у околини Колашина __________________ 160 
Д-р Л. Томановић: „Престолонашљедник и Мађари“ ______________ 164 
Н. Банашевић: Његошево учење страних јевика ___________ афату 193 
Р. Варние: Техника у модерној франц. књижевности _____________ 
А. Матановић: Црна Гора за: уједињење. _____ а за 5 алат са 217 
Л. Вушовић: Један стари забавник _-__-__-__ И А > ДЕ. У АРВИВНОЕ НА ИН НЕ 34 
Р. Петровић: Доба постанка Грбаљског Законика ______________ 
Бр. Миљковић: Нова проучавања књижевне прошлости ___________- 
Р. Ратковић: Београдски надреализам: _____..-__--__-__.-._____ 261, 321 
Саво Вулетић: Црна Гора за уједињење __________________ 285 
Р. Мићић: Иво Војновић __________ не авина и лекн 290 
П. И. Поповић: Један мемоар Кнева Н. Васојевића ____________ 293 
Данило Тунгуз—Перовић: Бој у Башини 1876. _________________ 
Видо Латковић: Неколико места у „Горском Вијенцу“ ____________ 351 
Иванко Бендиш: „Етничка проматрања у Конавлима“ ____________ 355 


ЈАВНИ = ДРИНИ УДИНЕ. с а ве ла а 27 
Марко Ж. Ракочевић: Монах Филемон ___________________________ 35 
Рдску Ративвић; Мивак< вели пио ва ва ата На 52 
Николи Иви: ДОДИЊ 5; с пољана а а ањаењ св ил на л 144 
же Кони ЕдадриВри, аи њље он ан ви Ри 208 
Ник. Лопичић: Синовљева душа ___- ___-___ РВ 5 1 АГ ЊЕ ЗЕНИЦИ АНИ ке 269 
Вино вене Ини оне зе Умар наљ антена с па 275, 332 
Сола Тријронин -АУМр С а а и та ни ватре о о 329 
ПЈЕСМЕ 

је. Хрваћанин! Ундаж ви о. МИН ВА ЊЕ а. БЕЖАА 54, 282 
ета Милутиновић: За спас срца детињег __________________ 54 
К. Н. Милутиновић: Повратак духа ___________ па Ме Сир. = У ИМА 
Радован И. Лавнревић- Сан с: 2 25 Да овој рт зидан 55 
Пети ПВТ ЊУ ВВ па а ата АЕ не. та вили ПРУ НЕ за 56 
ј Д. МЕ љаћаје РВОКЕ а ети 5 по ит а аи ИЕ а У Об 153 
КОЛИ ДЕНИИН:. СВИНИ с дај ас с зида овна па И ар јеИћ 
Бли "Рини Бледи причи. сто ак 5 Блата ви И ам па на 155 
А. Метввео: Сутони“ -.--.--<0 2 Ари а и пи ин = СВЕ 
В. Обреновић Делибашић: У сутоне ____._________________-__ 216 
ђ Ђоновић: Записи; Баштина пред поплавом _______________ 215, 341 
Мирковић: На старом огњишту: _. с. ла а. аса ан 282 
С. М. Штедимлија: Довив напуштеном дому ___________________ 283 
ко Мехар: Молитва -::___--.-- Бр л5 киназа кога ~ СВИРА 4. 284 
у РОА + ННОНИВМА 5 на ара ме Зара аи ба 340 
Ђ. Р. Радовић: Одлазак _____ море 5 Ревити ну а та РАНЕ ПЕЛЕ 342 


фдије 


Лука Ристић: Самоубица _____ 5 а три НВИ ЕЦ А пе Тај Ин ЕЦИАК 343 


ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР 
Д. Д. Вуксан: Преписка између Црне Горе и Србије у 1876. г. 98, 250, 298, 360 


Д-р Ал. Шевић: Иличковић и његово медицинско знање _______-__---- == = ЛИ ЈА 
Нико Ш, Кусовац: једна пресуда из доба ПетраП. _______-_-_----------- = 
Д. Д. Вуксан: Један необјављени цетињски љетопис ___-_--------------- 
П. Поповић: Монсе адгесее... раг 1е рппсе де М/аззоеунсћв __.____-_---- 300 
НАУЧНИ ПРЕГЛЕД = 
оменица Епархије Зах.-Херцеговачке (Р. Драгићевић) _________-_----- 1 
вис Привина ~ Н. Радојчића моје „Старе Ц. Горе“ (Д-р Ј. Ердљановић) 305 
Е КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД = 
. у: Глембајеви“ (Р. Ратковић) _________------ оба аи: | 
М: ни а ни у причама и анегдотама“ (В. Латковић) __ по 
В. Глигорић: „Матош, Дис, Ујетић“ (Р. Ратковић) _____----_----------- а 
5. Сишто: Јалу Тасћепонасћ'а Тод“ (Р. Меденица) _______--_-- о. 
„- ић; ви књиге ____ а ДЕ та Дане нема 
2 ЗА Палене Избо дубровачког песништва (М. Стевановић) ___-_- 178 
О. Ваћег : Згот 2е згдсе СР. повија) РМ Ван НИНА ЛА лак 
стровани алманах Наша Искра (Б. Чиплић) ____________------------- -и 
Ђ. Виловић: „Свијет без каста и без сталежа“ (В. Лгтковић) __-____-_- | 
А. Мирковић: „Кров самоћу“ (Е. Финца) ____-___---------- ЈЕ ЕВЕ 
Н. Шаулић: „Српске народне тужбалице“ (Р. Меденица) ________-------- о 
„Срж“ алманах нове Црне Горе (В. Латковић) ________--_--------------- Зе 
Р. Драгутиновић: „Азурна земља“ (Лабуд Вушовић) ___-_-_------------- 
ПРИВРЕДНИ ПРЕГЛЕД 
„Колонизација у Јужној Србији“; Ј. Б. Мијушковић _____-_-------------- 18 
ПОЛИТИЧКИ ПРДГЛЕД 
Јован Ђоновић: Значај Мале Антанте ___- оне = === === 122 
| ДРУШТВЕНИ ПРЕГЛЕД 
Др. Н. Шоћ: Славенски институт Црне Горе _____-__-----------------==-=- =: 
Ј. Д.: Цетињска културна друштва _____----------= === == == = == === == === === 
ПРРЛЕД ЧАСОПИСА ( И. дорину | ара иенинн ан нљи ан ~ 373 
НИНА тече аи Лаа Бавио 124, 186, 255, 315, 378 
ЧИТУЉА (Војв. Ђуро Петровић Вељко Милићевић) ________----- 192, 383 


„ЗАПИСИ“ излазе једаниуш месечно у свескама од четири 
шабака. Прешилата: годишње 100— дин., полугодишње 50'— дин., 
шромесечно 25— дин. За иностранство 130:— дин. годишње. Прет- 


плата и рукописи (ошкуцани на машини или врло чишко писани) 


шаљу се Уреднишшву „даписа“, Цетиње. Рукописи се не враћају. 


Банови, за уредништво, И. ВОРИЋ и В. ЛАТКОВИЋ. Одговорни уредник Д. ВУКСАН. 


Штампа Државне Штампарије на Цетињу 1929. 
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ЗАПИСИ 


ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ. 


Књига У, свеска 1и2 — Јул-август, 1929. 


БОГИЊА ВЛАДИМИРА НАЗОРА. 


„Мрак и трње до врхунца среће 
ј ћу знати да ти с пута макнем, 
едном ћу их палицом да такнем 
Што све ствара у сјај ни у цвеће,“ 
Љепота је бацила копрену преко лица, да је не види свако. 
Само они је могу видјети, који је могу јако вољети; много јаче вољети 
него заљубљеник воли свој идеал. Онда се она јавља на безброј 
начина и просипа пред нас увијек нова богаства. (Свеједно, да ли 
смо заљубљени у љепоту као идеал, у неку жену, на којој нико 
други ништа не види, или у неку пјесму). Онда доживљавамо обиље 
слика, које се не могу изразити на логичко-математички, него само 
на пјеснички начин. Виђамо, што око филистра не запажа, што не 
хвата фотографска плоча. Богатији смо од свих доларских краљева, 
јер богаство човјеково не овиси нипошто само о доларима, негои о 
нашем осјећању, а богаство осјећања дано је заљубљенима и пјесни- 
цима. Одатле у нашем пјесничком језику и та чудна веза између ријечи 


· „богат“ и ријечи „Бог“. Богат је онај који прима много бога у себе, 


који обилује даровима духа. А кад доиста станемо пред лице љепоте, 
онда осјећамо онако, како је В. Назор осјећао: да нам се ваља пети 
из долине према неким врховима. Увијек ми њу осјећамо као нешто 
изнад нас што не можемо посве обухватити, јер је толико више од 
нас, јер је тако божанствено, И свеједно је то, да ли се ради о 
љепоти као идеалу, или о жени, у коју смо заљубљени или о „Утви 
Златокрилој“. Ради се само о томе да ли је наша љубав искрена и 
дубока; онда ћемо сигурно осјетити, као да би у оном часу морали 
умријети од среће, кад би се могли посвема приближити својем 
идеалу. — Но плодност наше љубави, наши дарови, наше пјесме и 
кипови, овисе још и о нашој снази. 

: И баш ради тога, јер је то све тако дубоки мистериј, треба да 
се сјете они, који читају пјеснике, а поготово они који пишу о њима: 
=— да богиња љепоте само пред оним спушта своју густу копрену, 
ко јако и дуго воли, — да је само она љубав плодна, у којој се 
документира снага — и да је само она благословена, која се с по- 
божношћу и у слободи узвраћа. . 

У човјеку се бори Бог с ђаволима. У свијету постоји једна Ева 
и једна Мадона. Ева, мајка земаљског човјечанства, водила је људе 
а 1 
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у материју, с неба на Земљу. Ма ј | 
|“ : · Мадона је поклонил 
и“ ба Вођу на путу, који људе води по мара» 
|" духа. Еву је дало небо, Мадону Земља. 

К је баш Ева поклонила човјеку јабуку, а син човјечији 


са атому не за сте ЈЕЛИ овна туге, као и јесен; 

бог | у зиму. А, од Снијега“ је благосл 

својој хладној али вјерној љубави, јер иза 255; Ри и је ан 
2 


Н . 
ије варка, које никад неће прелистати, Ева нас је повела у радости 


егоизма, које рађају ратом, глађу, 5 
абиаааиће 5 у, болешћу, смрћу. Мадон | 
ут преко жртава према здрављу, животу, јениљ не у ов уске 
на раскршћу | 
У 1 р пред двје 
са иу ита Дтаска душа стоји испред два тек ни 25 уљане 
, “ли преваран, егоистичан и окрутан, а други хладан и озбиљан 
. , 


Чи ај 
Ми сте - 2 и (ин пале започео свој пјеснички 
пу ске Легенде, 3 
уз, де, Зада ; 
] о) 4 4 учила Еко па бању како је младић аи с 
: је призвала помоћ В | 
пр ; Зидову и Б - 
њазе  аи Златан се је изранио до крви паељи је. бор а 
лије иза онако, него је пјесникова душа доиста прошла сама 
авг доживљавања, то се види из ових стихова пјесме 
|!) :» Која је написана неко петнаест година касније: 
па једини, ја ћу 55 
а трње и драч 
До дјеве, што уклета оу 
И љубит јој очи, 
_М с њом к вама доћи, 
Да дивну је видите сви!“ 


мјењују у оба случаја и радост и 6 

у ол,. И то, на Земљ | 

Зарнена и бол као посљедица, на небо жртва Ун мај јаке 

слабије Паним, Ри Е с Зијо У лијепо пон кана РМ 
ем | : у ; 

жена, како их приказује пјесник. па НО АВИВА У сан пвију 


У река Опет ћу те издати. 

ал овог пута трн ђу | 

плота врта бе Ми чи 
А када ћу се с Њоме попети 
На оне снежне врхове, 

Где бели стоје храмови 

Високо, над свим стварима, 


-———— ~ ~ –– 
по – –— – ~ 
о –– 
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У дитирамбу Лијепа плава звјерка, штампаном 1910, нема 
више младића Златана, који је стекао болно сазнање, кад му је 
исклизла илузија; у том дитирамбу говори човјек мудар и искусан, 
који је у својем знању непоколебив. Он својом слободном вољом 
оставља илузију, кад хоће. Она зањ може бити и лијепа и он јој 
може бити и захвалан, (као оно у „Последњем Издајству“), али он 
је њен господар, он ју је надвладао, извојевао своју слободу. Зато 
дитирамб о „лијепој звјерци“ свршава овако: 

„Слободну ја те пуштам. .. Корачај даље свијетом, 
И шибај бичем златним, и гази кобном петом, 
И мотри гдје за тобом гомила пјана грца; 
Остати ја ћу овдје с бодљиком усред срца 
И гледат, тужан, мрк, 
За стопам гдје се твојим по равним и брдини 
• Озвања од вапаја и дими у прашини 
Чопора људских трк....“ 
ж 


Ђаволи се боре с Богом у души сваког човјека. Човјек је не- 
престано усред крешева и њему је дано да по вољи помогне Богу 
или ђаволима. О његовој вољи овиси, како ће се завршити те борбе, 
ко ће побиједити, с ким ће се помијешати душа човјекова; хоће ли 
уза скут Бога молити хвале или ће ликовати с ђаволима. — У сваком 
човјеку прионуо је небески дух уз земаљску прашину; у свему живом 
на Земљи јест тако. Велика тајна је у том како једно утјече на друго, 
како једно друго преобличује; како се за Евиним стопама небо ру- 
шило у прашини и како се иза божанског Вође човјечанства, кога 
је његова Мајка породила ради Голготе, Земља усправља према не- 
бесима. Јер један и други пут ритмички осцилирају у времену и поми- 
јешани су у простору. И ми не разликујемо у највише случајева бол 
од бола, радост од радости. А двије врсте свадба постоје и двије 
врсте крстова. Посвуда свадбе, посвуда крстови, посвуда борба Бога 
с ђаволима. Једна те иста борба преобличена у милијуне облика, 
борба прекаљена милијунима падова, милијунима усправљања. — Људи 
често и не помишљају да су небо и Земља једно другоме посвуда 
тако близу. Знаду то боље многи пјесници: они знаду да се Ева и 
Мадона често налазе у истом лику, но да их људи не разликују, да 
колебају сваког часа између једне и друге. Мудрост људска је у том 
да их човјех научи разликовати: двије у једном. — У том распознавању 
"и одабирању, _ које на цијелом путу, с неба на Земљу и са Земље 
у духовни свијет, ставља пред човјека нове задаће, изненађује га 
новим загонеткама, — Назор је пошао даље од других пјесника. Зато 
он тако често, кад има пред собом земаљску жену, гледа у њој 
небеску; кад помишља на небеску, он је тражи на Земљи као земаљску. 

Започело је то с оним наивним дјетињим ускликом, кад га је 
прва жена одушевила својом љепотом и кад су га велики људи 
запитали, ко је она: „Знам! Хелена, жена краља Менелаја из Шпарте“. 
(„Приче из дјетињства.“) — Наставило се то, кад се пјесник сред 
своје небеске љубави наједном сам открива како гледа у земаљско 


(„Мистик“). - 


| 
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„Цвијеће сунчано ја сам само брао 
Досад путем својим. На дну моје зјене 
Бјеше крута свјетлост, као да сам пао 
Са висина сјајних у крај плаве сјене, 
Слушао сам само шумор морске пјене 
И јасена што ми изнад главе цвао; 
Тајни говор ствари затравио мене: 

Све бих људско био ва р'јеч вјечну дао. 


Охоле сам молбе пут небеса слао 


И чекао милост. Све, што овдје вене, 
Прогнаник с висока, ја сам презирао. 


Али глас ме људски од сна мутна прене 
— Ја сам мистик био, када нисам знао, 
Што све дати може љубав једне жене.“ 


Али и то обраћање земаљскоме увијек је у знаку тога, да су 
посвуда двије жене у једном. Књига /Пјесни љувене, из које је 
узет горњи сонет, пуна је доказа, да пјесник и онда, кад своје очи 
упире у ону земаљску, виђа Ону небеску. — В. Назор не приказује 
однос човјека према Богу и према ђаволима само у малом, у тре- 
нуцима, у појединим приликама, — него и кретање тог односа у току 
развоја Земље и човјечанства. У кратком сонету он приказује судбу 
човјечанства од оног часа, кад је идеал човјечанства била румена 
јабука заводничке Еве, па преко падања у таму и преко обрата идеала 
на голготском брду, све до свитања зоре нових сазнања о духовном 
свијету, новог видовитог гледања надчулних бића. Или како пјесник 
у слици назива такова сазнања: до оне Мајке божанске, којој се 
јабука претворила у бијелу груд из које непрестано притиче храна 
земаљским људима. Нама се чини као да се пјесник игра, а он нам 
у слици казује причу о путу од дрва сазнања до дрва живота. Посве 
једноставном сликом он то казује: сликом јабуке, која доводи до ма- 
теринства. Сликом, која се може примијенити на сваку најобичнију 
жену, а ипак нас с највећом лакоћом нука да је примјенио на цијело 
човјечанство између Еве и Мадоне. „Јабука“ се и зове тај сонет из 
. циклуса Чаробњакови сонети, („Лирске пјесме“): 


„Златним устима младо сунце пије 
Магли ноћној вело раздерато. 
Насред мора галебова јато 

Не внаш, да ли плаче, ил се смије. 


А ти спаваш и не мариш за то. 
На дојкама држиш руке двије, 
Докле ти се као круна вије 
Око чела дугих власи злато. 


Јутарња се размахала слава. ; 
Вали шуме, и пјевају звуци. 
Кров твој прозор трак се сунцу врелу 


Хатар краде, — сјајан обасјава 
Плод, што ноћ га остави, ту б'јелу 
Јабуку у твојој десној руци“. 
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Баш у том сонету се види како је у пјесми, као у прса 
мијешана слика Еве са сликом Мадоне; з ЊЕ раје о: .ае ка лега 
| || ј и оно ноћно 
пјесми наслућује човјек како = по, ) а 
ј човјечанства има свој 
нешто што треба човјеку. .... но | 
дове, који Ба квинта ПЛОДОВИ, пет ренннј ма а па 
– иј мијешањ 
— ако се исправно схвате. истер 
у том, што добро у борби са злом, иако преко мука и пораз 
нове снаге. Човјечанство је као дијете кога је Бог водио, и кота 
пустио да се бори само с отпорима, да ојача, да отврдне, д 
соби, да само себе води. 
# Р 


Душа је човјечанства као један велики пјесник; и са јавни 
час виђа и небеско и савету И а је ма ба ће ПНЕ 
| огиње с 10, 
и онда је гледало у Богињу. Лик ктзисара 
| и су се привијали у у, 
анска садржина остала је иста. Људ | ; 
це су сајта храмове, приносили жртве: два култска зада ери 
заправо у слици представљају оно, ради чега је човјек и пена ~“ 
Земљу. Цио живот Земљин гради се храм тијела човјековог, 


' живот Земљин изаткан је као крвава чипка од жртава — Богиња се 


једном називала Истар, други пут Исус, а трећи пута ти пе ом 

увијек означивала једно биће из домовине сан 5 ду а 

човјек крај свих Евиних чари, не престаје чезнути. а крају Ма 

Беноа нек ирев МР ен Енни помијешају 
на к 

као Мадона, и то људе наводи да је : 

с Евом. Али. с друге стране је ње: РЕЧ завн зе мар Ен 
огиње. 

а се уздигне натраг у висине небеске : 

„а сан гледали само у земаљској жени, док су свој КУ панои. 

писање сонета и самоубијства из самокреса пред „божанск НА 

дотле је божанско у Мадони опет стало да се пење, најприј и 

вено по спиљама, онда штовано по сјајним црквама и коначно р 

у грчевима у људским душама. 


И Богиња је имала своје раскршће. На једној су је ма решив 
који су гледали горе, на светим осјећајима подигли мен: пик 
другој су је страни они, који су гледали доље, а ај Аца а 
у спиљу, осиромашили до голотиње. И путем горе и пу 5 у а 
је по хиљаду пута умрла и по хиљаду пута ускрснула. 

у људима је умирала и васкрсавала. 

У вријеме, кад је живот људи на Земљи много И оре Бем 
живот у спиљи н кад су Земљу пазун на пјесвичка душа да вам 
прасак и дрека — у то вријем Њиве обрео 
објави: „Не она није мртва, — Богиња жи! за или 

о данас. Ја је гледам у хиљаду сјајних ликова и ја пу 
старе поош (виа Е а небеска и. божанска, салон ока а 
бити. Посвуда је пратим, свагда је чујем, увјек је срне ненуа оЋ4 
зирну маглицу. — Она живи, доиста живи ту међу н и тосве 
И ја само чекам час, да јој станем лице у лице, да јој р 
близу, да уђем у њен храм!“ 


, 
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Тако пјесничка душа трепери између неба и Земље; она види 
и небеско и земаљско, она зна, како се гледа видљиво а како не- 


видљиво; она чезне за тим да споји једно с другим на хармоничан | 


начин и она би хтјела да каже оним сиромашним душама, које ништа 
скривено не виде и не чују, да је сања збиља, а насупрот, да је зе- 
маљска збиља већи сан од сваког сна. Али људи су највећим дијелом 
толико изгубили сваку видовитост и свако разумјевање за пјесникове 
доживљаје, да више не схватају вјерност те душе Богињи, да више 
не могу ни помислити, да би доиста постојао невидљиви храм, пред 
којим куца и моли пјесник. Они мисле да је то све фраза, да су то 
само неки орнаменти; да нема такове вјерне и дубоке душе, која би 
толико могла чезнути за идеалом, толико топло љубити идеал, те би 
се у њу могло излити богаство божанске милости и у њене слике 
путем пјесничке инспирације запрести чаробну, загонетну истину. 


Али пјесник зна, што зна! Он је доживио Богињу. Она је толико 
љепоте расипала по његовим путевима, да је њему било смијешно 
све оно, што га је као руг и буна запљускивало из сувремене људске 
културе. И можда је баш и била тајна снага Богиње у тому, што је 
она долазила из незнаног, невидљиввг свијета; као што и чар жене, 
у коју смо заљубљени, бије из неког, другим људима невидљивог, 
свијета. Снаге душевног заноса спајају заљубљену душу са свијетом, 
из кога она потиче, а доживљаје у том свијету душа цијени макар 
и подсвјесно, више од свега земаљског. 


још као дијете читао је В. Назор књиге о боговима и јунацима. 
У жарка поднева свога дјетињства виђао је у маслинику свога оца 
богињи Атену („Маслина“). Цијело му је дјетињство пуно доживљаја 


у којима му прилази Богиња; увјек у новим ликовима и увјек с новим 
даровима, како је то описано у пјесми Бесмршна: и 


„Знадем је! — Древна је вила 
Ил дух, што се открити не смије; 
Жена је бар, што на чесми је 
Вјечности бесмртност пила. 


Кол'јевци мојој је стигла 

И соком цвијетова ме опила, 

подне крвљу ме шкропила, 
јесецу на виме дигла. 


Она — то, не бјеше сан! — . 
Кроз воћњак је са мном се шуљала, 
Зипку ми на крушки љуљала 

Читав је прољетни дан,“ 


„звезда и птица и цвијећа говору“, како је за њ писала приче по 
пијеску. Све, што има пјесник, од ње је: 


Даље се у тој пјесми прича како је вила пјесника научила 


„Не знам од чеса сам ткан; 

• __Ал она је душу ми ткала 
Што љепше, и живот ми дала, 
Што не знам, је л' јава, је л' сан.“ 
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А ипак, она му се не смије посвема открити, посвема пу 2 за 
Он жали у својој чежњи за њом готово већ и то, што је она ( аи бан 
што није земаљска. Али крај свега тога осјећа, да га она све пак 
да му сиједе власи броји и да га дозива и плаче од очајне ч ; 


Иде неминовни дан. 

Ал очи ми не виђе, драгане, 

Руке ми не такну лагане... 

И све ће проћи ко сан.“ у 


| | · пјесма, опјевао је 
Неко десет година раније него је настала та: пјесма, 
В. Назор сднос свој к Богињи на друкчији, директнији наћин. шетње 
Бесмршна нам понајвише прича о њој у циклусу Пред храмо 
(1901.—1902.) он разговара с Богињом. У посветној пјесми, којом се 
не посвећује Богињи само књига („Лирика“, 1910.), него и живот 
пјесников, читамо ове крупне ријечи: 


„Што тражиш јоште од мене Зар нисам 
Све, све ти дао2 — Све цвијеће своје 
Млађане баште, све чаре живота 
Посветих теби .... нијесам ли младост, 
Веселу младост жртвовао теби 


Охоло боштво, ја већ дуго спремам 
Пут, што ће тебе до мене довести. 
И усна моја још је нетакнута, 
И срце моје нијемо, затворено, 
И душа.моја ником откривена. 


Све, све што живи и сања у мени_ 
На тебе чека... Пред дворима мојим 
Све пламте зубље и бренцају пјесме, 
С олтара мога, ко мирис са цвиста, 
Тамјан се диже у твоје висине. 


И дубоком и искреном надом и свечаним тоном завршава 
пјесник свој зов: 


„Ој, дођи, дођи!.... Младости сам своје 
Све цвиеће росно просуо по стази 
Којом ћеш прођи ____, охола и лијепа 
Богињо, реци, кад ћу, кад ћу моћи | 
Угасит вубље пред дверима својим7 


Ријечи су тако искрене, те осјећамо да то није смислила фан- 
тазија, да то није орнамент, него да то пјесник озбиљно Усне 
Небеску Богињу он тако јасно доживљава, да је тражи на оемљи. 
Та Богиња је за В. Назора у првом реду судбина, животни ронаћ, 
а тек у другом реду слика сазнања о духовном свијету, ен зета сии 
невидљивог свијета, улажења душе већ за вријеме земаљског жи и 
у оне крајеве, у које иначе човјек може продријети само пр са 
прага смрти. И ко не би уочио тај пјеснички роман, тај не 
ништа могао разумјети ваљано у Назоровој поезији, јер онај почетак 
посветне пјесме није фраза: цио његов живот, све његове сање, сва 


_ 
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његова дјела, посвећени су њој. Посвуда је у позадини њен лик, 
она се метаморфозира, како се је метаморфозирала у повијести 
човјечанства, но она не нестаје. Она је стожер водства пјесничког, 
како је стожер водства човјечанства. 


У три разговора с Богињом, у три молитве пред храмом излаже 
нам пјесник свој однос према Богињи. Мјешавина небеског и земаљ- 
ског, небески лик Богиње и људска топлина пјесникових чувстава 
спајају се и разликују на тако савршен начин, да се и читаоцу, 
кад ушчита такву пјесму, (ако може да доживи дубља чувства), мора 
учинити: „Гле, по први пута ме сада један модерни пјесник доводи 
у близину правог божанства“. У обратном смислу у збирци Пјесни 
љувене, које су управљене земаљској жени, толико осјећамо лик 
Богиње да видимо очито: „Пјесник се може на час изневјерити свом 
идеалу, Богињи, но то је само привидно. Богиња толико испуњава 
његову душу, да он ипак посвуда мора гледати Њу“. 

У првој од три молитве пред храмом, пјесник удара алком по 
вратима храма приносећи жртвене дарове. Но храм је нијем. Поклоник 
очекује да ће његово поље оног часа постати родно, кад Богиња 
пређе преко њега: 


„Проћ ћеш кроз моју шуму и пољану 
Прољетни ко ћух, као шкропац нагли, 
Ко потрес ноћни, од којега вруци 
Кључају, коса љуља се и руши. 


И тад ће поље проклијати, њива 
Уродит, шума трест ће зелен крошњом 
Ко лавић гривом, а у тврду кршу 
Свјежа и бистра врела зажуборит“. 


Но Богиња тражи прије свега жртву, и то не мирту, лавор, 
вино и грлицу, — дарове, које доноси пјесник, — него жртву од 
суза и крви, живот душе: сање, поклике, жудње, плач и трзаје. О 
схвата жељу Богиње и он обећава све: | 


„Све ћу ти дати! Твој ће поглед продријет 
Ко нож ил зрака у дубину срца, 

Што сваком кријем — ево, сличим груди, 
Те прво реже, Богињо, пртало. 


Мирише слатко у ибрику вино, 
Ловор је росан, грличица гуче: 
А срце ово, ко цвијеће мирисе, 
Све пјесме своје пред тобом извија“. 


Богињу видјети оком у око, како видимо земаљске људе, то је 
пјесникова велика тежња. Но она је све даље, што он више за њом 
чезне, што је с више дарова обасипа. Пред њим измиче Богиња како је 
измицала пред човјечанством, но тим већа постаје његова љубав и 
чежња, тим дубље надање и вјера. — У почетку, у првој молитви он може 
још да опипа тај храм, једини данашњих дана, у којем још има једна жива 
Богиња. У другој пјесми пред храмом, мрачи се око храма. У сумраку 


~ 
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се тужно оглашују пјесме, што дозивају Богињу. У болном монологу 
прича пјесник како Богиња прислушкује његовом гласу и како јој се 
чини, да јој од свих јунака и пјесника, које је пољубила у чело, ниједан 
није принесао толико бола. И онаби очито у том часу отворила врата 
— пјесник је на том мјесту застао у очекивању — но онда се догађа 
нешто ненадно: сунце запада, визија покоља се јавља, море — та 
слика колијевке живота — налик је на велику груд рањеног јунака, 
а храм се упалио и гори. Читајући ту пјесму видите разне проро- 
чанске визије из прошлости и будућности. Видите конац друге пе- 
риоде пјесниковог стваралачког живота, отприлике оно доба, кад је 
провео последње године у Каству, и сценерију тих дана: покоље 
великог европског рата. Видите доба, кад су богиње умирале у 
хисторији човјечанства, вријеме које би се можда најбоље могло 
маркирати пожаром ефеског храма. М пјесник доиста описује у 
пјесми срџбу Богиње због тог пожара, као да храм није упалио 
огањ Сунчев, (из описивања у пјесми могао би се пожар и тако 
протумачи), него као да га је подметнула рука Херостратова. Или 
можда је храм плануо и од огња жудње пјесникове, која није била 
довољно чиста и која је због својих земаљских жеља разорила 
небески живот — храм божанства. На то би се могло помислити 
на основу ове строфе: 


„Крвава, страшна, да погледом својим 
Уништиш јадну ову душу, да ме : 
Ко сламу ватра прождреш, да ме казниш, 
Умориш да ме истом жудњом мојом! 


01 кобна ватро, од које ивгарам! 

0] слатка смрти! — Сунце, које тонеш, 
Кад гранеш сутра, ти ћеш мене наћи 
Спружена, хладна на стубовима овим“. 


Завјетом свршава друга пјесма. Трећа молитва пред храмом 
слика је ноћи и умирања. Пјесник остаје вјеран Богињи. Све ноћне 
страве, сви језиви гласови, јављају се око њега, остављеног ноћној 
тами и самоћи. Сви мртваци прилазе, сва гробишта се шире нао- 
коло. Коначно и мјесец тоне. још само срце куца у пјеснику, као 
једина тачка живота у ноћној тишини. Храм плови, као лађа утвара, 
по мртвом мору кроз таму! Но онда долази наједном изненађење: 
шум крошања на истоку, јутарњи вјстар, свитање. 


„за гором свиће. Први траче, први 
Жаморе! ја вас славим, благосивљем... 
Утјешен, спашен, сретан и прегнутљив, 
Гле, руке дижем; кличем: Зоро! Зоро!“. 


Најљепша и највеличанственија слика, коју можемо доживјети 
у природи сваког дана по једном, приказује нам смрт и ускрснуће: 
запад и излаз сунца. Пјесник осјећа тачно, што говоре слике, сва 
његова душа у њима живи. И сама та слика запада и сванућа не би 
дала пјеснику с Назоровом душом, да било када и било гдје забо- 
рави на ускрснуће. И Богиња у пјесмама Назоровим, као и она у 
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хисторији, умире и ускрсава као и сунце. Она се поново јавља у 
лику Мадоне. Прва такова слика налази се у три посљедња дијела 
циклуса Планинске пјесме. Тамо је приказано још нешто: 
_ јутарња слава се наједном обраћа у вечерње свјетло. Цио дан је 
трајала борба уз олују и вирове. А онда иза пуне побједе долази 
мир и приказање свемирске Богиње, која обухвата и Мјесец, звијезде 
и Сунце, које се родило у Мјесецу, (као одсјев): 


„Велебна, сјајна из морског вала, 
Св'јетло док вечерње мрије, 
Очију пуних блиставих суза, 
Просутих коса, склопљених руку 
Приказа увис се вије. ; 
... Диже се, а бојно поље 
Блиједи, и крвца тамни; 
У танкој копрени плавој 
Гасе се одсјеви пламни. 
Диже се. Тјеменом небу 
Кристалне сводове тиче, 

6 Под петом млађак јој сија, 
У оку зв'јевда јој ниче“. 


Даље се лик Мадоне развија у Низи од кораља, онсе у 
неким пјесмама још слијева с ликом Богиње, но у главном он остаје 
високо свемирско биће, а пјесникова људска душа се том бићу 
приближава преко прочишћења. Он описује и ону Богињу, која се 
претворила у земаљску жену, но он никада не заборавља оно небеско 
у. њој и све падање, све губљење Богиње на крају је ипак у његовим 
крвни само припрема ускрснућа. И шо је тако особито код пјесника 

јазора и судбоносно, што он доводи читаоца до сазнања, да је она 
Богиња из старих предкршћанских времена исто биће с Мадоном, 
само иза извјесних метаморфоза и жртава. Однос неба и Земље, 
пут човјечанства с неба на Земљу и натраг са Земље на небо при- 
казан је у многим испреплетеним сликама. Одатле оно „Млијеко 
Мајке Послиједње“ у циклусу „Сапнса уезрегпа“, одатле спајање 
колијевке и гроба у посљедњим пјесмама пуним очекивања новог 
при у смислу онаквих метаморфоза, какове су изражене у сонету 
абука. ~ 


Но уз метаморфозу Богиње везана је и метаморфоза свијести 
и чула. Људска свијест била је некад сањарска и схватала је све 
у сликама. Чула су била духовна и замјењивала су оно, што данас 
спада у области невидљивога и незамјетљивога. Онда се је свијест 
обратила према скрутнутој Земљи и својим земаљским очима стекла 
земаљска сазнања и будно логично мишљење. То будно логично 
мишљење није наравно са својим земаљским очима више много звало 
о Богињи, оно је могло видјети готово увијек сашлу Еву. Поновно 
видјети Богињу може човјек само помоћу духовног ока, небеског 
осјетила, које је он изгубио, но које се може поновно стећи и које 
се развија међу осталим и мишљењем у сликама. (То о двије сви- 
јести Назор не изриче овако на логички. начин, но цио његов однос 
према Богињи, невидљивој и духовној, слика је тога губљења видо- 
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вите свијести и заборављања њених искустава, те онда поновног 
присјећања на та искуства и поновно стицање сазнања о другим 
свјетовима). Једна свијест може постојати крај друге, једна може да 
помогне другу, да употпуни њено схватање свијета. И само онај, ко 
постигне да у његовој свијести живи непрестано једно схватање уз: 
друго, може да рачуна на стално свјетло сунца у својој свијести, ма 
каква се тама простирла око њега. То свјелто је одсјев, као оно 
Мјесечево, али је ипак и право Сунчево свјетло. У тој слици при- 
казана је чињеница да се и дух људски упаљује у току развоја 
човјековог. Само је дух најприје одсјев, а онда и све веће само- 
стално свјетло. Та метаморфоза, свијести посвема је сродна с мета- 
морфозом Богиње, која је сашла на Земљу да се оданде дигне до 
висина Мадоне. И Назоров пјеснички живот прошао је те етапе раз- 
воја човјечанства. Он је једна слика тог развоја. У најранијем добу 
постоји за њ само реалност сна и оне збиље, која се може до- 
живјети и изразити у сликама сна. Касније почиње пејсник будном 
свијешћу гледати на своја доживљавања, која се онда опет све више 
шире и коначно продиру опет са Земље у свемир. Из првог доба 
потичу пјесме Пред храмом, а из другог пјесма Бесмртна. 
На крају долази још једно треће доба, кад будна логичка свијест 
баца још више свјетла на загонетне доживљаје видовите сањарске 
свијести, кад се она тим доживљајима још више чуди, али их још не 
разумије. Према том времену нагиње Утва златокрила, која 
и почиње чуђењем: 


„Тко ми једном шану причу ту сунчану, " 
, Што ми сада златна на папиру цјета >“ 


још изразитије се то истиче у пјесми Бијеле ноћи, у којој се 
пјесник обраћа Богињи призивајући и благосивљајући оно посљедње, 
што му је од ње преостало: 


„ја не знам, 

д чега је то, што ме хвата: 
Од тебе или од те бијеле 
Мађије ноћне, — ал мени је сада 
Ко у р'јеч да сваку ти пада 

Са мјесеца трун 

Што сребрно гори, 

И све, што ти не знаш ми рећи, 
Тих валова шум, 

У твоје се плетући р'јечи, 

Да збори“. 


У „Причама из дјетињства“ описује пјесник сам себе и свој 
начин доживљавања и тако донекле тумачи и путеве свога пјесничког 
стварања. — У то вријзме је његова чежња за сазнањем невидљивог 
свијета, за сусретом с неким божанским бићем допрла до врхунца. 
И да његова вјера није била тако необорива, његова чежња би га 
довела до очаја. Али је иза посљедњег напора коначно дошла 
одгонетка: прозирање Свемира. Он полагано покушава ући у храм, 
који је Богиња цијелог његовог живота тако рећи градила из његових 
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ријечи. У „Пјесмама о четири арханђела“ (1925—1927) продире 
будна свијест пјесникова у свијест снова. Уз друге пјесме и пјесма 
_ Нојви свијет приказује нам то поновно отворено небо: 


„И ја сам дуго постио и плако 

У мраку. — Док ми глад и студен пили 
Крв, сви су моји дитирамби били 
Крикови, да бих страх из душе мако. 


Ал патњу своју благосливљам сада. 
У празне жиле са висока пада 


Крв нова: с неба нови Сјај се точи. 
И нови св'јет сад виде моје очи“. 


Не ваља помишљати да се тако једноставним сликама, пуним 
"противштина, као што су слике Еве и Богиње, може приказати 
потпуна истина. Могао би ко узети једноставно да је Ева зло, а 
Богиња добро и заузети у животу став с Богињом против Еве. То 
би наравно водило до несхватања живота, јер живот је пут, који 
постепено губи Богињу и добива Еву, а онда постепено оставља 
Еву и стиче Богињу. Али тако, да једну у другу претвара и тим 
боље, што при том остане мањи остатак. Свака од њих има своју 
задаћу, свака од њих је мајка, свакој од њих треба да будемо за 
нешто захвални и у сваком часу треба да пезимо што се баш тада 
од нас тражи. Друкчије су наде и друкчије задаће љета, а друкчије 
зиме, могло би се рећи у слици, јер хисторија развоја човјечанства 

има своје љето и своју зиму. Не ваља зими заборавити на прољетно 
сјеме, а љети на зимску заиру. Кад се човек обрати земаљском 
животу, ваља да не заборави, да је и небо ту, а кад се обрати 
небеским идеалима ваља да не заборави, да је и Земља ту. Јер у 
човјеку су спојени небо и земља и њих не треба раставити него тако 
провести путем метаморфоза, да се земаљско прочисти до небескога, 
како се је небеско спустило до земаљскога. Борба између добра и 
зла иде о пут, о начин претворба. У разним ликовима Богиње, која 
је јунакиња Назорових главних дјела, приказује пјесник куда све 
огиња сиже, што нам све пружа у разним приликама, каква је у 
разним часовима развоја. Сад се јавља у тренутку, кад је далеко 
зло од добра, а онда опет, кад се зло и добро помијешају и више 
се не може распознати земаљско од небеског. Нарочито тамо, гдје 
нам пјесник не приказују садржину Богиње, него пут њеног развоја, 
нарочито тамо, има часова, кад је Богиња: и она, која је срушена 
с неба, и она, која заводи на Земљи. Као душа људска, која 
нам се чини, (јер не знамо ко је све у њој помијешан и ко се све 
у њој бори), и као заводник и као жртва заводникова ! То је силно 
важно за разумијевање пјесништва, као и за разумијевање живота: 
да схватимо јединство у разноликости и да схватимо разно- 
ликост у јединству. У том је умјетност сродна са свим што 
живи. Како цио храст у својој разноликости мора тежити према 
-стварању маленог жира, како сваки жир мора тежити да се развије 


Богиња Владимира Нагора 


« Џ 5 • 


у широки храст, тако свака умјетнина у својим појединостима мора 
тежити према цјеловитости, а свако умјетничко дјело мора бити 
клица нечега широког, клица многих појединости. Све станице на 
путу од једног до другог могуће су, но животно умјетничко дјело 
требало би код идеалног умјетника да има своју сјеменку, свој 
развојни пут и своје плодове. Животно дјело В. Назора то има. И 
баш ради тога и онда, кад човјек не зна да доживи све тајне, које 
се крију у појединим његовим дјелима, на поглед цјелине онога, што 
је он створио, мора да наслути у њему необичног умјетника, који 
на идеалан начин цјелином свога животног дјеловања приказује у 
слици како све, што умјетник ствара, мора бити живо, органски 
повезано и цјеловито. 

Сјеменка његових умјетничких дјела јест „Живана“, митски еп, 
који готово нико више не зна и нигдје се не може добити. У том 
епу има клица свега, што је Назор касније у дугом низу година 
створио. Управо човјека задивљује, кад испита. колико је и посвема 
малих пјесмица у клици већ споменуто у „Живани“; било да тамо 
човјек нађе исте необичне изразе, који су у тој књизи — јајету, 
ако се тако смије рећи, било да нађе исте слике, које су касније 
разрађене. У Живани је клица садржаја и клица пута и клица борбе. 
И што и куда2 и како речено је у њој, но посвуда нас прије 
свега задивљује богаство садржине. — А што је најчудноватије, у 
„Живани“ је крај свег тог обиља и богаства изражена нека управо 
дјетиња једноставност. Онако, како је јаје једноставно, кад га површно 
погледамо, кад посматрамо само каотичну твар, пуштамо с вида 
силе, које се невидљиве и свемоћне крију иза твари. Тек кад човјек 
ствар дубље погледа, кад Живану доведе у везу с прегледном сликом 
цијелог пјесниковог живота, тек онда почиње наслућивати да су у 
Живани замршене форме неког ембриона, које су у почетку тешко 
разумљиве, јер ко да се досјети да се у некој ембријевој бадрљици 
крије заметак људске ноге! А ипак је тако. И већ се с доста мало 
труда може наћи да је тако. Али ствар се наравно мора погледати 
с те стране, да се човјек о том увјери. 

Ево у чему је основа „Живане“. „Живана“, Богиња „Жива“, 
слика је живота у опће, живота у природи, али и оног духовног од 
кога потјече живот. Непријатељи живота зли су богови, они који 
живот хоће да употребе у своје егоистичне сврхе. Цио еп је при- 
казан тако, да почиње с јесењим умирањем, с часом кад зли бози 
спремају зиму, ледене куле и ропство Богиње Живе. Затим је при- 
казано, рекао би човјек, у Момиру умирање плодне сјеменке да 
никну прве клице у прољеће, које се разрасту у дебло и коначно 
почивају под чаробним покривачем цвијетних Гроздова (Гроздана). 
Уз много појединости приказана је борба добрих и злих Богова о 
живот на Земљи. Тај се јавља у својем новом бујању, у часу кад 
је Живана спашена из ропства. Она опет живи, опет се кити зеленим 
пасом и сјајном круном, око ње опет из врела и шума пјевају ви- 
лински гласови. Два бога, два јунака с огњеним стријелама, Јарило 
и Стојанбог, („Сунчана ждрака“, како га назива пјесник), спасли су 


зо 
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Богињу, т. ј. сунчана топлина изазвала је живот. На концу епа 
приказан је Дабог, т. ј. оно од јесени, што људе дарива, што им даје 
плодове, добри Бог с којим у плодном браку живи Живана! Ту се 
пјесма затвара у круг, стабло опет доноси сјеме, које у својој 
крутости, непомичности сјећа на зиму. И посљедње двоје дјеце 
Богиње Живе, Златокос и Каица, налик су на те зимње доживљаје. 
ЧОни су дјеца хладних прстију, на њиховим устима трепери цјелов 
бабе Моране, они успављују своју мајку на лежају од сувог лишћа. 
„Усред епа има још пјесма о Сувиту, пјесма, у којој се при- 
казује средиште свих тих згода и незгода, отац свих тих богова 
хероја, вила и људи: Сувит или Свантевид, Змај Огњени. 
Тако је ето започео пјесник Назор свој књижевни рад једном 
књигом, која је крцата животом и истином и која нам дочарава 
Богињу најсадржајнију и најједноставнију, Богињу, према којој и сам 
пјесник изгледа само као једно херојско дијете. Ријечи, којима 
свршава Приступ Живани, доиста звуче као пјесников животни 
"програм, кога је он вјерно и одржао: | 


„Такво је стабло, о којем ћу пјеват вам, земници: плодно 
Прастаро стабло, што вијек новијем вријежима пупи, 

јто рајске плодове носи! Причат ћу о њег'вом вјечном 
Цвјетоносју и нуђат вас плодом, што омили истим 
Рајницим сред биелог Нава“, 


(Наставиће се.) 


Д-р Ст. Жупић. 


“ 


МОТИВИ ИЗ ЛЕГЕНДЕ О НЕВЕРНОЈ ЖЕНИ У НАШИМ 
НАРОДНИМ ПЕСМАМА. | 


| Мотив о неверној жени је распрострањен у многим књижевно- 
стима. Њега у изразитој форми познајемо у немачкој, пољској па и 
нашој, српској, књижевности. Овај мотив је, по свој прилици, дошао 
с Истока у европске књижевности. Чак је врло вероватно да смо 
ми, као спојница истока и запада, у овом пренашању имали извесну 


улогу посредника. Али доказивати ту тезу није задатак овога чланка'). | 


То остављамо за другу прилику. Наш задатак је овде да укажемо 
сасвим сумарно на трагове тога мотива код нас. Зато ћемо од страних 
сбрада овога мотива узети само најизразитију и најкитњастију од 
њих, немачки средњевековни спев о анале и Маралфу. 

У нашој књижевности овај мотив представљају, у колико знамо, 


рукописна приповетка из 14 века О премудром Соломуну и његовој | 


жени, њен популарни облик, народна приповетка, једна гобела у као, 
„друга из кала, и неколико наших народних песама. 


') Овај чланак | А | 
Пинк Чин ње ние по повећег рада о мотивима наших народних 
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Немачки еп и наша рукописна приповетка састојали би се 
у овоме. 

Немачки еп"). Краљ Јерусалима, Салман, одвео :е лепу Салму, 
кћер индиског краља. Краљ Форе, с оне стране мора, подиже 
велику војску противу Салмана, јер су му казали да му његова 
жена може бити достојна краљица. Рат се свршава поразом 
Фореовим. Он сам би ухваћен, али не и убијен, како је саветовао 
Маролф, заставник војске и Салманов брат. Заробљеног краља 
предаде Салман на чување својој жени, и ако се Маролф томе 
противио, јер ако се „слама метне близу ватре, врло лако се 
припали“. _ Ј | 

Помоћу чаробног прстена, придоби Форе њену љубав, па сем 
ропства ослобађа, обећавши јој после пола године послати певача 
који ће ју њему довести. Мим је нестало заробљеног краља 
Моролфу је јасно ко је крив. Салман, тип слапчине и наивног 
човека, ипак не верује у то. По уговореном знаку, и у одређено 
време, даје певач Салми, за коју је дошао, чаробну траву, од 
које се умртви. Лукави -Маролф верује да је по среди чаролија, 
па излива краљици растопљено злато на руку, да би се уверио, 
а ипак бива преварен. Салман, напротив, верује у њену смрт. 
Петог дана ипак се сви уверише да је краљица заиста одведена. 
Маролф иде да ју тражи, и после седам година тражења, и мно- 
гих пустоловина, долази прерушен као хаџија на Фареов двор. 
Маролф би најзад од краљице по песми препознат, али побегне 
и поред свих препрека, показујући при том невероватну окрет- 
ност и препреденост. 

Дошав у Јерусалим спрема Маролф са Салманом велику 
војску, да би повратили краљицу. Кад су стигли на домашај 
непријатеља, остаје Маролф с војском у шуми, а Салман прео- 
бучен као хаџија иде на Фореов двор. Препознат од краљице би 
затворен у собу, одакле ће, кад се Форе поврати, јер моментално 
није код куће, моћи да види и нежне сцене између Салме и 
Фореа. И поред заузимања Фореове сестре, која је готова да 
Салмана ослободи, и да бежи с њим, треба он да идућег дана 
буде погубљен по савету Салмином, и то, по његовој властитој 
жељи, у близини шуме, у којој се сакрио Моролф са војском. 

Пре него ће бити погубљен замоли за дозволу да може 
дирнвути у рог. И тому би дозвољено, и ако против краљичине 
воље, јер она слути лукавство. На звук рога, као на уговорени 
знак, долети Маролф с војском. Форе би обешен, а земља опу- 
стошена. Салма придобије Салмана обећањима, те јој овај опрости, 
и ако Маролф хоће да ју погуби. Враћају се у Јерусалим. 

По шеми спевова ове врсте ствар се још једном понавља, али 

нешто измењена и много подвала и са шаревих авантура. 
Наша рукописна приповетка“.) 


г) Епедмећ Море Занпап ипа Магон, Напе 1880. 
#) Миливоје Башић: Из старе српске књижевности, стр. 48, Београд 1922. 
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Премудри Соломун, Давидов син, који „провођаше блуд са 
женама царским“, ожени се по савету очевом и узе „жену 
лепшу од свега света“. Е 

Чувши за њену лепоту, сазове кипарски цар „своје цареве“ 
и обећа „много имања“ ономе ко му је доведе. „И нађе се један 
исполин“, који скупи драгог камења, бисера, злата и драгоце- 
ности „које човечији ум не може замислити“, па однесе у Соло- 
мунову земљу и све то продаваше као трговац. Занесена драго- 
ценостима — јер ће јој нови муж саградити „палату да се 
звездама игра“ — пристаје она на бегство. Онда јој „исполин даде 
биље, и она умре“ | . | 

Соломун се зачудио њеној напрасној смрти. „Опалите јој 
дланове, заповеда он, да не учини дело које ми отац Давид рече“. 
Овај је, наиме, био противан женидби са тако лепом женом, 
јер лепота ипак „чини неприлична дела“ -- тако резонује Давид. 

Кад ништа не приметише, положише је у гробницу од које 
је исполин већ имао кључ. Овај дође ноћу, „напоји је биљем и 
оживе“, па је „унесе у лађу и даде цару кипарском“. 

Тражили су је свуда, али узалудно. Напокон би откривено њено 
пребивалиште и одаслат један посланик с рукавицама од драгог 
камења, да се увери о томе. Он позна царицу по опекотинама, 
јер је ова, желећи да купи рукавице, показала руку, па то јави 
Соломуну. Овај „сабра сто добро наоружаних људи и доведе их 
у земљу кипарску, правећи се као да су људи тога цара.“ 
Друштво остави пред градом „који се звао Сеоф“, а сам уђе 
у град. Царица га позна, призове и сакри. Њен муж није био 
код куће, а кад дође „узе је за плећа и заигра се с њоме“. 
Сад му она одаје Соломуна и моли да га погуби, али да не 


говори с њим. „Ако ли ти рече до четири речи, заиста ће он. 


тебе погубити“, уверава га она. Цар, напротив, разговара с њим 

и затвара га у тамницу, јер би овај, каже, са њиме тако урадио 

кад би му допао шака. | 

После тога хоће да га обеси, опет по Соломуновом савету 

„о велики дуб у пољу, да свако види да је Соломун погинуо“. 

Уз неколико рефлексија, које иду на то да покажу Соло- 
мунову мудрост, доведоше га под вешала. „Дај ми, брате, трубу 

да потрубим на смрт, да ми је драго“, захтева он. Кад му дадоше 

„осмогласну трубу“ засвира он три пута. На глас трубе, као на 

уговорени знак, дођоше журно наоружани војници, те ухватише 

цара и царицу. Цар га замоли „за слатку смрт“, и он му „пусти 
крв на све жиле“; царицу, пак, растргоше на „фаријам“ и осво- 
јише земљу кипарску. - 

Народна приповетка (једна гобела у као, друга из кала)) не 
показује битних одступања која се не би могла лако објаснити карак- 
тером и начином постојања усмене књижевности, па ју и нећемо 
препричавати. | 


') В. Јовановић, Антологија нар. приповедака, 1ХУ, 182. 


њк | 
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У однос наше рукописне, односно народне приповетке, и немач- 
ког спева о Салману и Маролфу не можемо овде улазити. Ми држимо 
да је то у ствари једна иста легенда и полазимо овде с те претпо- 
ставке, Да то докажемо на овоме месту недостаје простора. 


У нашим народним песмама овај мотив репрезентује она дуга, 
десетерачка, врло позната песма, Бановић Страхиња“), и њена по 
свој прилици старија редакција, Страхиња Бановић“), из бугарштица. 
По сећању на ове песме састављено је још неколико наших народних 
песама са готово истим сижеом, али оне за ову прилику не дају 
никаквих важнијих података. 


Народну Песму о Бановићу Страхињи, као врло познату, нећемо 
препричавати. Ми држимо да је она, као и све варијанте, одјек легенде 
о Соломуну и његовој жени, да су управо отргнути и епски одевени 
и прерађени мотиви те легенде, и да су ушли у песму преко њеног 
популарног облика (једна гобела у као, друга из кала). 


Доказивања се, нажалост, и овде морамо одрећи, јер то би 
захтевало мало дужу дискусију. Зато је и наглашено да је реч само 
о сумарном скицирању. 


Одмах уз мотиве из „Бановић Страхиње“ стоји неколико пе- 
сама у којима је исти предмет, невера жене према мужу. Сличност 
међу песмама ове групе толика је, да се, мислимо, може лако уочити 
њихово заједничко порекло и не узимајући их у детаљно разлагање, 
Другим речима, да су то разне интерпретације једног истог пред- 
мета. Извесним епизодама својим и мотивима ове песме засецају у 
песму о „Бановићу Страхињи“, односно у легенду о Соломуну, па их 
за то овде и. додирујемо. Истраживање тих веза и дало је повод за 
овај чланак. 

Две групе песама, са неколико слабих варијаната, представљају, 
у главном, обраде о којима је реч. Прву најбоље илуструју позната 
народна песма из Вука Невјера Љубе Груичине“), и Новљанин Алија 
и Милош Чобанин“). Како се њихове садржине готово поклапају, 
тешко се решити коју од њих треба претпоставити другој. Традиција 
је у првој неоспорно старија, али је зато мотивација друге далеко 
изнад прве. Друга је свакако млађег порекла; то се види и по бриж- 
љивости мотивисања и по местима која певач — песник уноси из 
других песама. ; ; 

Максимија, љуба Грујичина, пева се у првој, издаје свога 
мужа Турцима. Чак и злоставља малог Стевана, који видевши 

Турке, хоће да уђе у шатор да пробуди оца и да га упозори 

на опасност која му прети. Кад се Турци и не усуђују да уђу 

под шатор, она сама везује Грујицу, меће ланце на њега и пре- 
" даје им га. 


1) Вук, 1,43, _ 

#) Богишић, 40. 
% Вук Ш, 7; 

) Вук УП, 29. 
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У пољу, где су отпочинули и подигли шаторе, пијанче Турци 
и терају оргије с Грујичином љубом на очиглед њенога мужа. 
Мали Стеван искористи њихову напитост и, док ови спавају, 


ослобађа веза оца, који Турке исече, а љубу спали по већ по- 
знатом начину. 


_ Мотив неверства није апсолутно ничим мотивисан. Види се само 
да је жена слабог морала и да се одаје уживањима. 
У другој. 

Анђелија помаже Турцима, који су дошли по њеном дого- 
вору с Новљанин Алијом, њеним љубавником, да свежу Милоша, 
кога је пре тога она успавала мешајући му вино и ракију. И 
она туче малога Тодара који хоће да пробуди оца. Овај се ипак 
ослободи његовом помоћу, као и Грујица Стевановом, али овде 
се то догађа у планини, где су Турци отпочинули и разапели 
шаторе, као и горе, и где Анђелија, као Максимија, на очиглед 
свога мужа тера љубавни бес са својим завођачем. Сечење веза 
и губљење Турака догађа се на исти начин као и горе. Анђелија 
покушава да бежи, али је Милош ухвати И, што чини осетну 
разлику са првом варијантом, опрашта јој, јер „она му се око 
нога свија сузама му покваси кољена“. То чини и Максимија, 
али јој ништа не помаже. Милош међутим, тронут њеним каја- 
њем и молбама малога Тодора „три пут рече Бог јој опростио, 
па он опет љуби Анђелију“. 

У једној слабијој варијанти, Ђуро Даничић и Покрајчић Павле,') 
неверство је још јаче мотивисано. 

Даничић је болестан већ девет година, „нит умире нити бољи 
бива“, а његова љуба, жељна миловања и сита чекања, пише 
Павлу да дође и да ју води. Ствар се свршава тиме што Дани- 
чић убија новога младожењу, кад овај неће да са женидбом 
његове љубе причека док он умре. Није заборављено ни „ди- 
јете Владимир“ са истом улогом коју има у горњим верзијама, 
сем мотива о дрешењу. оца, који је овде испао. Он му овде до- 
носи сабљу, моли мајку да се сажали, и напослетку се и заузима 
за њу, кад ју Ђуро запали, као и Грујица Максимију. 

Овде имамо наш мотив, као што се види, повезан са оним о 
болести која се тешко или никако не излечује. 


Друга група песама је усредсређена махом око личности Мар- 
кове, на кога се у нашим народним песмама мотиви најрадије пре- 
носе. Невјерница огњем изгорјела») представља једну песму ове групе. 


Марко је ишао с љубом кроз планину, па задремао моли 
љубу да пева штогод. Ова се изговара да не сме од Мијата 
хајдука, пошто ју је некада просио, јер ће погубити њега, Марка, 
чим јој чује глас. Док се тако они препиру, ето Мијата који 


ћу Вук УП, 34. 


=) Нгуаизке п, р. 50 зе рјеуаји ш. 1564 1 па Куат Зкј у 
1880, ХХУ. Би уагпегзктт ојосјта, Тгвг 
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одмах замеће кавгу. Бој траје каои увек „љетни дан до подне“, 
док обојицу не спопадну пене, „беле и крваве“, као и обично. 
Мијат онда зове Анђелију да помогне некоме, или њему или 
Марку. Ова узима нож Марку иза појаса и удара по њему, те 
пресече гајтан и Марку, како вели обешењак народни певач, 
спадоше шалваре до кодена. Ипак Марко обори и погуби Мијата, 
јер је овај погледао у сунце, кад је Марко рекао да стоји још 
где је и било. Анђелија чим види то, узјаше коња и побегне. 
Али Марко је ухвати „на сред шуме“, па запали, а она се моли 

за очи, лице, дојке, и т. д. 

Сличних или истоветних песама о Марку постоји доста велики 
број. Поменућемо само две-три. Марко Краљевић, Малеша хајдук и 
Анђелија љуба“) само је варијанта горње песме. 

Анђелија удара Марка по појасу, те појас само пресече. 
Малета има (као и Муса) три срца. Љуба се кажњава као и 
горе. Нема сцене бежања на коњу. 

Марко Краљевић и невјерна Ђевојка“) показује готово исто. 

Хајдук Мијат обећава невести (овде је у питању вереница 
Маркова) за време боја „златну јабуку“ и моли је да му помогне. 
Она то и чини, али Марко призове вилу, те убију Мијата. Не- 
вести извади Марко очи. 

Краљевић Марко и невјерна љуба“) садржи готово исто што и 
претходна. 

Анђелија удара Марка по глави, али само толико да му 
одсече перје на калпаку. Марко ју и не кажњава, јер је женска 
глава: „Дугих коса а кратке памети, тко је бољи, оног она воли“. 

У неким песмама Марко је замењен другом личношћу. Пример: 
Невјера љубе Поповић Стојана“). : 

Све је као и обично. Стојан убија хусара Милету по савету 
вилином „ножем из потаје“. Жена је кажњена ватром по уобичајеном 
шаблону. Али чињеницама ове врсте не треба придавати никакав 
значај. Лако се уверити, каже Маретић, „да је свеза међу именима 
и мотивима врло слаба, да су имена веома промјенљива, мотиви да 
су много сталнији“) 

Ово је нарочито случај у т. зв. „уопштеним песмама“ где су 
"имена само покрешни елеменат“). 

Сличних верзија могло би се напабирчити сигурно још по већи 
број, али то овде није нимало важно. Љуба Маркова не остаје, 
међутим, у свима верзијама неверна. Изузетак чине у томе нарочито 
бугарске обраде, где се љуба махом претвара да је неверна, а после 
га ослобађа. Ево једне такве. 

7) Магјапом! с: Нгу, п, р. М. 

5 ЕПромс: Кгаџемс Магко и паг. рјезтата, ХХИ. 

у) Рроте, г 

у Вук, УИ, 28. 


5) „Каа“ 97, 82, 181. 
5) Ј. Н. Томић: Историја у нар. епским песмама, 115. 
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Марко и љуба му иду У походе, у отаџбину Маркову. Са- 
владао га сан и захтева од љубе да му што пева. Она се вајка, 
јер се боји харамбаше Адема, који ју је тражио у мајке. Марко 
и не хаје за то, а Адем чувши Анђелијин глас, пита дружину ко 
ће Марка ухватити и довести. Јавља се Муса, преруши у слуш- 
кињу и излази на друм, где је, вели, залутала, па моли Марка 
да ју изведе на пут. Овај је метне иза себе на Шарца, а Муса 
му свеже руке и одведе га Адему. Ту се тужи Маркова љуба 
како га већ девет година води као пијаницу, а ве суши суза за 
Адемом, па моли да га она погуби. Дадоше јој сабљу, а она 
размахне по везама, те Марка ослободи"). 

Поред ове песме, у коју је уплетено и неколико других мотива, 
постоји и неколико варијанти. Једна од њих је Димни Марко и 
Турчинф воћвода“), илоб | 

Што се тиче прве групе песама („Невјера Љубе Груичине“ и 
друге) у њима зависи много од чињенице ко је преварени муж. Ако 
је Турчин, онда је његовој жени све дозвољено, кад је у питању 
неки српски капетан, хајдук, ускок или барјактар. Она по правилу 
зато и не бива кажњена, него њен муж обично плаћа главом. Ко- 
лико у том погледу иде далеко народни певач, показује најбоље песма 
Кунина Златија“) Х 

УКена овде не само да вара мужа и одбегне од њега, него 
учествује активно у његовом хватању, преобучена као турски делија, 
па га напослетку сама и веша, а место да буде кажњена, постаје, 
по песми, жена Сењанина Ива. 

Друга група, о невери Маркове жене, представља у главном 
засебно развијени мотив о борби мужа са заводником и супарником, 
и о понашању женином при том, какав се налази и у песми о Стра- 
хинићу бану. Халански“) наводи, врло проницљиво, Орбиново причање 
по коме је жена Маркова одиста била неверна. Ако је Орбин црпео 
из народне традиције, онда тим није ништа речено; ако би, пак, ње- 
гово тврђење имало историске основе, онда би у поменутим песмама 
неверност Маркове жене била историска црта, и у толико би лакше 
мотив о невервој жени био пренесен у песме о Марку и његовој љуби. 

Да ли онда ову групу мотива смемо и прикључити кругу мотива 
око Бановић Страхиње 2 Извесни мотиви би, свакако, упућивали на 
то: Грујица и Милош из прве групе песама присуствују свезани 
интимним сценама жене са завађачем, као и онамо, у верзијама о 
Соломуну. У једној се песми неверној љуби (Анђелији) и опрашта на 
молбу и кајање, као у десетерачкој песми Бановић Страхиња или у 
Салману Салми. | 

Свуда жена активно помаже завођачу и има извесан интиман 
однос са њиме. Најмање му је била „обећана“, или ју је просио и 


раб Би ЈЕНИ МАО 
') Томић 30. 
у Миладиновци: Бљлгарски н. шђени, 114 
у Вук Ш, 28. 
а) јожнослав. скаванји о Кралевичђ Маркћ, Варшава 1893—6 
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т. д. У песмама о невери Маркове жене бој се развија тачно као у 
песмама о Страхињићу, и жена се понаша као и тамо. За ове мо- 
тиве неоспорно је да су са оним у песми о Страхињи са једног 
истог извора. Али чини нам се да је у првој групи обрада један 
мотив од претежне важности, а он је готово противу горње прет- 
поставке. Ослобођење је, наиме, у свима обрадама прве групе, које 
сматрамо изразитијим, преко сина. Тај мотив налази се међутим у 
једној верзији о франачком витезу Рудолфу од Шлиселберга.. ~ 
Његова жена наговорена побегне к једном незнабожачком 
краљу, који је узме за жену. Рудолф полази за њом преобучен 
као трговчић (ситничар), па би од ње упознат и везан за стуб 
одакле присуствује „лепим“ сценама своје жене. Син његов кога 
је она била повела са собом, пресече везе, те ослободи оца 
који убија љубавнике у спавању.) 
Сличност другог дела ове верзије са нашим народним песмама 
изненађује не мало. Она, као што се одмах види, садржи елементе 
и круга Соломун — Бановић Страхиња и овог који смо малочас 
додирнули, показујући у исто време како се мотиви изукрштај 
ЗНА да се више не могу категорисати. " 
о испитивању Фогтовом ова верзија припа 
мотива који воде порекло из о лане Ми и пожни 44 


овде упуштати у даља испитивања ове врсте, али мислимо да се. 


овај тип од онога првога, Соломун-С 
| -Ст 
одвојити. ; ј ун-Страхиња, не може потпуно 


Сливањем појединих разнородних елемената постале су време- 


ном целине, код којих се делови не могу више разликовати. Укр- 


падине а ла паса мотива, чија је сличност овако велика, сасвим 
соу пржари ј зе, и у овом случају очигледне. У нашим народним 
нас аеозика Ј у рштање и модифицирање мотива нарочито велико; 
ме: да изискује нарочиту обазривост кад се за неки мотив 

зе да нађе овај или онај извор, и придружи овом или оном кругу 
и бо 2 ери тнуаве случајевима може лако поћи погрешним 

4 ств ј | | 

ка сади ал ар олако или једнострано, није потребно 


За доказ овога, што је малочас речено, до 

песама, које се извесним важи пик паун Пан зе 
уон да димне око легенде о Соломуну, а опевају обично како јунак 
слала базени одабрану девојку. Халански има право кад их гру- 
„. у двоје. У једнима јунак шаље за невесту лађу, или сам иде 
лађи, па се његов посланик, или он сам назива трговцем, домами 
обично невесту на лађу и побегне са њоме. Код нас би ову групу 

обрада представљала нар. песма Женидба јова Будимлије“). 
Испросио Јова Будимлија „племениту Јаночкињу Јану“, али 
се одмах и разболио. Њу препроси „од Ердеља бане“, али се 


1) Риедпећ МовЕ Затап шпа Магон, Напе 1880 
у Вук П, 100 с) а 


и њему то исто догоди. Ипак оздрави пре и одведе Јану, и ако 
се она молила Богу да дигне Јову, а бана умори. После три 
године садеља Јова „танку шајку лађу, накупова сваке трговине“, 
највише огледала, па се отиште низ Дунав и стиже под Ердељ. 
Седам девојка, које су пораниле на воду, дарива огледалима, а 
ове разгласише по читавоме граду да је дошла трговина и трговац 
каквог још не видеше. Заинтересована овим полази Јана с три- 
десет девојака, да купи „пребијела платна“. Јова је намами у 
лађу, јер, каже, да ветар дува и посипа платно песком, па да га 
из лађе не може износити. Али одмах отисне лађу и побегне. 
Бан се даде у потеру, стиже их, али не може ступити у борбу, 
јер они плове водом; моли јану да се врати, али ова одговара: 
„Врат се двору, господине бане јволим с јовом с листа воду 
пити/ него с тобом слатку малвасију“. | 


У ову групу могле би се убројити још песме: Женидба Сиби- 
њанин јанка'), Митре Поморанче и мара Блоградска“), Милка 
Кошленка и Пешар Трговац“), и још неколико песама. 


Занимљиву песму ове групе чини она из београдске Виле 
(1866, 425) чију садржину саопштава и Ст. Новаковић (Лешопис М. 
Српске књ. 120 (1879). 

Краљу досадили просиоци, па ставља на вољу својој кћери, 
„Петруши девојци“, да узме кога хоће. „ја тог, бабо, нећу ни 
једнога“, одговара она, „већ ти бави орахову лађу“ са тридесет 
весала и толико возара „и у лађи шеја свакојака“, вина и ракије, 
„а највише перја окатога“. Отац послуша и све нареди, а Пе- 


труша заповеди „Лазару возару“ да отисне „Стојном Биограду“: 


„чула јесам, казују ми људи /онде има Влаховић Стојане“. У 
Београду спази лађу јунакова сестра, па се врати кући и каза 
брату. Радознао да види лађу, пође овај тамо. Лепо га дочекају, 
почасте пићем и успавају, а Петруша онда нареди, те се лађа 
отисне и врати натраг, па јунака узе себи за мужа. 


Маретић“) у ову групу песама, као паралелу Вуковој песми о 
женидби јова Будимлије, убраја и извесна певања из Гудруне, поз- 
натог њемачког епа. | 


Краљ Хетел опрема лађу с дивном робом и шаље три 
своја јунака преобучена као трговце у Ирландију, где влада 
Хаген, који има лепу кћер Хилду. Њу су многи просили, али 
Хаген ће је само дати ономе ко на мегдану буде од њега јачи. 
Тако су погинули многи просиоци. Хаген прими лепо тобожње 
трговце, па допусти и лепој Хилди да с девојкама прегледа дра- 
гоцену робу на лађи. Чим девојке уђу, јунаци отисну лађу и 
Хилду доведу своме краљу Хетелу. 


гу Г. Николић: Српске н. п. из Срема, Лике и Баније, |, 46; |, 37. 
2) Миладиновци, бр. 184. 

»у Миладиновци, бр. 116. 

у „Кад“ 132, 24 
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У другој групи песама јунак служи у оца или брата девојчина 
дуго времена, обично девет година, бар у нашим песмама, и не угледа 
је. Улучив прилику кад отац, брат, није код куће, него у лову, или 
негде друго, обљуби обично девојку и бежи с њом, или је тек касније 
узима. Код нас је у овим песмама уплетен махом и мотив о једењу 
људскога меса. У ову групу спадају између осталих Женидба јак- 
шића Митра“), Женидба јакшића Стјепана“), Женидба Димитрија 
Јакшића“) им т. д. 


Х руским обрадама овога мотива момак гради дивну палату 
поред цареве (јер тамо је највише у-питању девојка високог порекла). 
Девојка дође у палату, обично из радозналости, а овај ју пољуби и 
после узима за жену. По Халанскоме, за киме овде и идемо, овај 
тип верзија у руској књижевности представљају Прича о Василију 
Злашовласом, чешком краљевићу и билина о Соловеју Будими- 
ровићу“). 

Тражио је син чешкога краља, Василије Златовласи — јер 
су му косе сијале као злато — себи невесту и распитивао 
трговце, пошто они путују по свету, где би му казали девојку 
подобну њему, лепотом и мудрошћу. Тако је дознао за Полим- 
нестру, кћер француског краља Карла. Пошаље просиоце, али 
буде од девојке с грдњом одбијен. Зато Василије нареди лађу, 
узе са собом велике дарове и свакојаке драгоцености, па пође 
у Француску, преобучен као трговац. Карло је примио лепо 
трговце, јер су му поклонили богате дарове, па задржа на свој 
двор Василија, (кога је тобоже купио као роба) да свирком 
забавља њега и ћерку му. Омиљен, измоли од Карла да може 
саградити поред цареве себи палату, па је тако украси да се 
дивило читаво краљевство. Дознав од служавки како је дивно 
у Василијевом двору, пође Полимнестра тамо преобучена у одело 
своје дворкиње. Овај ју прими и угости, али најпосле истуче 
нагу, понављајући псовку коју му је некада упутила преко про- 
силаца. Затим је обљуби насилу и побегне. Краљ шаље онда 
посланика молећи Василија да дође за девојку, што овај и чини. 
Варијанту приче о Василију чини билина о Соловеју Будими- 

ровићу. 

Овај иде на чудесној лађи у Кијев и доноси кнезу Влади- 
миру велике дарове. Кнез хоће да га за то награди, али Соловеј 
жели само обор земље до зеленог сада Запаве Путјатишне, кне- 
жеве нећаке. Ту подиже прекрасан двор са торњевима у којима 
су се огледали сунце, месец и звезде. Угледа Запава из свога 
дивног сада три златоврха торња, па пође да их види. Тамо је 
дочека Соловеј, приведе постељи од слонове кости и миловање 
заврши прстеном (али не насилу као у причи о Василију). Со- 
ловеј одлази, али се касније враћа и одводи је. 


у Вук |, 9; 

8) Б. Петрановић: Срп. н. п. из Босне и Х. |, 55. 
у Петрановић |, 54. 

%) Халанскт, 327. 
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Све ове верзије, сем оне о Василију, спадају заправо у круг 
обрада о момку који, жељан своје девојке, одлази у њезин дом 
прерушен, под туђим именом, или некако сакривен, какав се има у 
немачком средњевековном епу о Краљу Рошеру. С друге стране оне 
садрже читав низ истоветних ситуација, епизода Или мотива (то се 
не да порећи) какви се налазе у обрадама мотива о неверној жени. 
И овде је сродност предмета проузроковала највише тако велико 
мешање и позајмљивање епизода или читавог тока радње. То мешање, 
"као што се види, иде каткад дотле, да је извесној верзији тешко 
одредити место макар и формално, и за чисто практичне циљеве. 

Пренашање мотива, о коме је реч, могло би се пратити још и 


даље. Вероватно под утицајем песама о невери Маркове жене, мотив _ 


је пренесен и на Маркову сестру, а одатле, отргнут, м на друге 

јунаке и њихове сестре. Две песме лепо илуструју ову групу песама. 

У једној, Марко Краљевић и бан од Випера") 

Марко дознаје да има сестру к' ју је одвео бан од Випера, 
док је он био мален. Одлази к њој, Ова га лепо дочека, али му 
увече меша у јело и вино „траве бенджилуке , од које Марко 
заспа, а она га свеза и затвори у кулу. Долази бан и љуба му 
јавља радосну вест; он оставља Марку на вољу да изабере смрт. 
„Расјеци ме на четири стране / објеси ме о четири гране , одго- 
вара Марко. На раскрсници, где се четири пута састају, и где 
треба да буде погубљен, скреће Марко бану пажњу на своје 
„прелјепо одело“, па вели и нека га скине и однесе Цвијану, да 
се сећа ујака. Бан се полакоми, а Марко ослободи и погуби и 
бана и сестру, и малог Цвијана, па се врати натраг. Е 
У једној варијанти ове песме, Љушица Богдан и Хорјадин 

војвода") : 

све је као и горе. Ново је што се Марко замерио зету, јер 
га је ударио добро топузином, кад је овај робио њихову земљу. 
Јајачким пољем (све се догађа у Јајцу) пева Богдан „танко 
гласовито“, а сестра га познаје. Одатле је све кад у песми о 
бану. Богдан жели да га Хорјадин погуби на ливади „где но 
добра коња пење“, а саветује да скине скупоцено одело и да га 
напоји „водице студене“. 5 и 
Исти предмет са ближим и даљим варијацијама опе 
читава па а бе песама (Петрановић Ш, 47; Вук |, 723, 724 Милади- 

новци 192. и т. д). 5 

Кад би се у наведеним песмама за часак одстранила само једна 
једина чињеница, да је реч о неверној сестри, а не жени, онда се 

не би могли ни мало предомишљати да ли те песме да се Ур у 

круг варијаната око Страхињине односио Соломунове легенде. Он 


су несумњиво постале под утицајем тога круга, развијајући и ширећи _ 


мотив, по општем закону диференцирања који се јавља у свима књи- 
жевним родовима кад се дотични род развије и „расцвета“. 

1) Рероу1е, ХУБ 

у Богишић 105. 
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још једно на крају. Ако би важније мотиве из песама о Стј 
хињићу Бану, и верзија око ње, повезали вештачки са мотивима 
групе песама које су груписане око легенде о неверној жени, могла 
би се комбинирати једна замишљена верзија која би са нашим глав- 
ним мотивима ове легенде била. истоветна, извесним подацима можда 
још јаче приближавала нашу песму о Страхињићу бану и немачки 
спев о Соломуну. Али овде се боље одрећи тога комбинирања, па 
поменути, ради потпуности, још две-три наше народне песме, у којима 
се истиче неверство жене према мужу. 

Представник ових песама јесте она позната и лепа песма о 
женидби краља Вукашина и невери љубе Момчилове,') Уз њу би 
стајала као прва варијанта Вук Купиновић и Дели-бег Гром“), а као 
друга, слабија, Сужњевић Лазар и Асан-ага“). Не мислимо овде да 
улазимо у њихову анализу, јер оне чине за себе самосталну групу, 
и с нашим немају много заједничке везе. Њихов мотив је узет из 
старо-француског романа Бово од Аншоне“). Овде се и помињу само 
због сродности предмета и као леп пример како се извесан мотив 
у нашим народним песмама „заборавља“ и мења; најпосле и као 
потврду за ранија тврђења. | 

У првој, о Вукашину, 


све је унапред смишљено. Момчилова љуба поручује љу- 
бавнику да поведе војску, а она ће већ учинити Момчила без- 
опасним, спалити коњу крила и залити сабљу; да ће га послати 
одређеног дана у лов и т. д. Момчило гине и ако је измакао 
гониоцима, јер љуба.неће да му отвори капију од куле; чак 
спречава у том и његову сестру. Поред свега на крају јој следи 
од љубавника казна место награде: „Свезаше је коњма за репове 
/ одбише их испод Пирлитора/ те је коњи живу растргоше“. 
У другој. | | Е 

Вук Купиновић је позван на мегдан од Дели-бега Грома, и 
љуба треба на време. ца га пробуди. Она, и ако се,не каже 
зашто, пребија му сабљу, саломи топузу пера, и спали коњу 
крила као и горе. На мегдану Вук гошово изгуби главу, али 

· ипак победи противника (очигледно јер је противник Турчин). 

Љуба је кажњена као и горе. План, порука, лов, мотивација, 
сестра јунакова — све је заборављено. _ 
У трећој, Сужњевић Лазар и Асан-ага, | 

Асан је „додијао љуто“ (зашто, није јасно), и Лазар се 
решава да му изађе на мегдан у поље, испод његове куле. Он 
и остаје победилац. Асан бежи у кулу и довикује љуби да отвори 
капију, „али була ни хабера нема“. Кад га Лазар погуби, „стрка 
када па отвори врата“, па покупе благо и оду. Мотивације ни 
овде нема. Е 


1) Вук, |, 24. 


8) Вук, У;, 6. 
8) Вук, У], 62. 5 Х 
у П. Поповић: Преглед срп. књ, стр. 71; Халански 19. | | 
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___Од свих, дакле, онако јасних, изразитих, мотивисаних посту- 
пака остало је још само двоје: неотварање капије и смрт мужевљева. 
Место казне дошла је награда, али овде очигледно јер је у питању 
Турчин, који по нашим народним песмама махом треба и мора да 
буде погубљен. Друго је, међутим, све изостало. Њен заједнички 
извор са раније две, надамо се, неће нико ни порицати. Од песме 
до песме, видимо како певач на једној страни мења извесне ситу- 
ације свесно, подешавајући их за свој случај који хоће да опева, 
на другој, како друге заборавља, што он и не осећа, јер ствара по 
памћењу и ад ћос, а што у песми оставља празнине и нејасности. 
И то све у једном јасном, изразитом типу песме, само кроз три руке! 


Држимо, дакле, да је мотив о Соломуну и његовој жени у нашим 
народним песмама разломљен, узрочна веза погубљена, и да је остало 
само мутно сећање на извесне моменте и епизоде његове. Те отрг- 
вуте и самостално развијене епизоде ушле су У народну песму, по 
свој прилици, из наше рукописне приповетке „О премудром Соло- 
_муну и жени његовој“, "односно њеног популарног облика, нар. при- 

· поветке „Једна гобела у као, друга из кала“), чија се сродност са 
легендом о Салману и Маролфу из немачког спева не да порећи. 


Радосав Меденица. 
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_________________________-_ === 


КРЊИНА СТУПА. 


|, 


Над Ножићевим млиницама на Брегави, међу дивљим смоквама. 
што сазријевају касно у јесен, шћућурила се стара ступа Адема Крње. 
Сједи Крње на прагу ниских, папиром облијепљених врата и гледа у 
пун бадањ доле под смоквама. Са врха травом обрасле хридине сикће 
зраком ко сребро бијел, јак млаз воде и пада на тешке балване у 
бадњу, а балвани се окрећу, шкрипе, гњече и ваљају под својом 
тежином прљаве сељачке гуњеве и сукно. Кад се добро исперу и 
прогњече заустави Крње воду у горњем ђеризу, иза хридине, и вади 
их, прочишћене и убијељене као снијег. Разапне их на баштене 
тарабе, да се осуше и провјетре, а одмах убацива друге у запјену- 
шену бјелину водених колутова. 

— Сабал-хајросун, Адеме — каже му Мујкан Скврце и свраћа 
на црну. 

— Аллах-разосун, Мујкане, прихваћа Крње и надодаје: Уранио, 


подранио, а 2 


— По мало, по мало, шућур Аллаху. 
— Ти јутрос мало раније но обично. 


— Ма, ето... Не могу вала ни да преспавам цијелу боговјетну 
ноћ, Несретна костобоља! Шта ћеш, остарило се, остарило... 

— још си ти у снази болан, још. Проће то. 

— Бог те чуо, а није вала прилике. 

Крње свако јутро запари обуљасти бакрењак, стакне неколико. 
сухих пресјечака, па кахве траје све до пред подне. Без кахве не би 
он могао ни два цигла сахатка. А Мујкан зна за то, па запутивши се 
јутром у касабу увијек се сврати у ступу. Да коју испије. А Крње 
се на то привикнуо па му и не брани. Сам га свраћа и точи му 
увијек по двије-три вруће, онако у разговору. 

— јутрос ћеш ми један каблић оставити — каже Крње. 

— Пеке, пеке, Адеме. Ако ћеш и оба. Не би се мучио у касабу. 


— Други понеси, продај. Знаш, ч'оче, још од синоћ ми некакав. 
харарет у трбуху, па само да ми је што љуто. 


И Мујкан му оставља један каблић, а други носи у касабу. Да. 
прода. Он свако јутро тако из свог сеоца проноси два каблића ки-. 


села млијека и продаје. Тиме се прехрањује и чува породицу од глади 
и биједе. Сиротиња ко сиротиња. Мучи се на све начине да приври- 
једи оно мало потребице за живот. 


Крње се задовољно опрући на прагу своје ступе. Бенат је горе, 


"под Црном Стијеном, па цијелу зиму мумља као дављеник. Кркоче 


вирови међу пећинама помамно, а жрвњеви плочом "прекривених 
млиница мељу за три цијела среза. С јесени придођу воде и зашуме 
дубоко, а свака се кућа крај ријеке затресе као у грчу. 


Крње је шутио. Озгор с Долова спуштао се сумрак и над до- 
лином затрепериле прве звијезде. Брегава шуми горе под млинским 
колесима, а ту пред њим, у засјењевим смоквама, уз жути пијесак 
на обали, сањиво шапуће и дише. Шум, тих и миран, дрхтао је кроз 
долину и залазио далеко горе у плаву ноћ над њим, око њега и око 
уснулих млинарских кућица у долини. Ох, тај шапат узбурканих вода! 
Њему се, уистину, увијек причиња, да воде говоре... Говоре нешто 
тако неразумљиво и лијепо. Причају... И он дуго слуша ту причу 
воде. Некад, сјећа се он, био је још млад, неискусан момчић, кад су 


му воде причале неке мукле, замамне приче. У њему се тада расплам-_ 


савао жар прве младеначке чежње, далеке и неразумљиве, и све су 
му груди младих дјевојака дочаравале нешто топло, сладуњаво, голи- 
цаво, И све би у њему проговорило огњем чежње, а у очима му 
умирао неки тупи, ненадни бљесак пун замамних женских тијела... 
У њему би се скупиле све пјесме минулог дана, сви осмјеси крваве 
плоти, меланхолично би се заценуо у немогућностима својих хтјења 
и пао би, скршен и немоћан, пао би ту, на пјешчану обалу Брегаве. 
По дно заспалих дивљих смокава што сазријевају касно у јесен. 

лакше би му било. Увијек би му лакше било. Воде би му испричале, 
шумећи узаном котлином, најчудније приче, најљепша утјешења. Воде 
би му казивале неке чудне, мукле, замамне приче и он би се у неком 
незнању и занесености до гола свукао. Збацио би са себе све тешке 
хаљине и онако тежак, умртвљен и тих бућнуо би као најлакши 
пиљчић у воду... Послије би изашао лаган као перо и чист као 
фаун... Ех, давно је то било, давно! Онда кад се тек замомчуљио, 
кад су му почеле гаравити прве длаке његових брчића. Кад је страст 


узбуђивала у њему нашто скривено, топло, мушкарачко и кад је све 
тој његовој чежњи било подређено. 


Сад му прича воде доноси друкчији шум. Шум који га потсјећа 
на старе прохујале дане у којима је имао толико тужних часова. 

— (Ој — оооој! 

Крње увијек тако у јесењим предвечерјима легне на топао гуњац 


_ пред ступом и очекује сељаке. Сељаци му доносе на својим широким 


раменима или на малим брдским коњима тешке гуњеве и прекриваче 
на ваљање и чишћење. Најдраже му увијек кад дођу младе сеоске 
дјевојке из Дабрице или која једра, учувана удовица из Попова Поља. 
Тада је најрадоснији. Тијелом му промили неки врели жаоц, па га 
подбада, узноси, завитлаје. Драгост му нека прогргољи прсима, а црко 
би чини му се да не подврисне пуним грлом. | 
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П, 
Кад спласну воде у ријечним коритима и зарумене се рана 


" предвечерја над Јамом, зна Крње да се ближе спарни љетњи дани. 


Млинари ће јадиковати и тужити се на несташицу воде под млино- 
вима, а чика Лука, стари рибар, газаће по цијели дан мирним пли- 
ћацима Брегаве и турати гвозденим оствама у све пећине. Тражиће 
рибе. Дјеца ће красти бостан доље у пољу, крај воде, и сносити га 


у корито ријеке, да. га мирно и несметано поједу, а касаблије ће, као | 


и досад, опањкати пудара Иву. Рећи ће да је он похарао њихове 
бостанлуке. 


А он, Крње2 Шта ће он радити Зна он већ. Сједиће цијело 
љето доље под погуреним врбама, испираће туђе гуњеве у својим 
бадњевима и једном ће у седмици, можда, отићи доље низ цесту, до 
у чаршију. Па ако: буде каквих јарана и познаника и сврате га у 


" крчму, остаће и цијелу ноћ. Напиће се. А сјутра ће као мртав, бу- 


нован и махмуран, цијели дан патити од, главе. Све ће га болити. 
Није он научио на пиће, не подноси га. Али ето, кад нешто хоће 


да буде, бубне као из неба. Кад се уплете шејтан, налет га било, 
онда све испане друкчије него се мисли. Човјек заглави онђе ђе се 


најмање нада. 


А обично се догоди овако: 

— Ох, здраво, Адеме! 

— Здраво, Смаиле, здраво! 

— Хе-хе, види га, види... Па како си ми 
— Ајх, ето, ето... А 

-— Живи се, а2 

— Некако. 

— А ђе си, болан> Откад те нисам видио! 
— Ја вазда горе. На ступетинама ... 


— ИХх, их... ожелио те се, брате, па то ти је. ~ 


— И ја сам тебе. Горе сам ти баш као пустињак. 


— Гле, гле! Ето нам и мајстор Марка, — завика Крњин знанац 
Смаишл, а Марко само што не цикну од радости, што се састаше у 
троје. Три стара јарана. 

— Срећом, браћо, само се срећом састасмо! 

а Хе-хе, ко ће ко Бог. 

= Добро би било да одемо на једну ракијицу. Шта велите 2 — 
убрзаје Смаил, а остала двојица у један глас све прихваћају: 

— Хајдемо! 

— Хајде-де. | 

И свраћају у прву крчму. 1 

Послије једног чокањчета дође други, па трећи, четврти... И 
тако редом. Цијелу ноћ. Искупи их се цијела тушта. Не зна се ко 
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пије а ко плаћа. Буде и галаме и гунгуле, па некад и крви. Како 
кад. Ко пиће. А зора их скоро увијек нађе под плотом, у сну, у не- 
каквој омаглици и бунилу. Не знају за се... 


ж 


Пролазе дуги љетњи дани. Вреле искре ужареног сунца играју. 


дивље плесове по прогорјелим површинама спарушених поља, по ду- 
"боким, меканим баршунима бијеле прашине и по сивим, плочвим 
крововима разасутих кућица и чардака. Жега се устрептала кроз 
удаљене сунчане зраке па пржи и пече. Дрхтав, узаврео дах прибио 
се за стијење крша. Застењао, ускипио и ућутао. Као мртав. Прелио 
-се као запара, као задах зноја и пао претешко на спржена тијела људи. 

— Изгорје се, брате! 

— Изгорррјее! 

— Их, побогу си пијевац, што је припарило. 

— Упеко звиздан, чо'че, па то ти је... 

— Ама не можеш никуд макнути, не можеш радити, ни пословати! 

— Прогорје у мозгу, прогорррјеее ! 
А у Брегави све врије. Ускомешало се мноштво људи, узвитлало, 
размахало, по матицама и вировима зеленкасте воде. Све праска, 
вришти, развесељава. Вирови пуни голих тјелеса, спржених и уцр- 
њелих, па пјесме као дивљи, необуздани крикови дивљих галебова 
узносе раскош плавих дубина ријеке чак горе, до над Жабарицу. 

Пролазе врући, пијани дани љетњи и падају на тиху касабу ко 
"разбијени звуци утишале пјесме. Кајсије дозријевају у баштама и 
жуте се као насади заруђелих лимунова у сунчаним оградама дал- 
матинских обала, А Крње сједи под ступом, на жутом обалном пијеску. 
"Слуша грготање вирова озгор с Црних Стијена и причу ућуталих 


вода под погуреном врбом. И у њему сазријевају давно покопани 


снови и успомене... 


А једном, прошло је од тада много година, догодило му се ово: 
Било је љето. Одмах иза акшама разгрнуо он земљу на баштен- 


"ским ђеризима и каналима и упустио воду у лијехе кавада и патли- 


џана. Нека се натопе, наједрају и напуне новим цвјетовима ! Суша 
упропастила цијелу љегину. Још се нешто одржаје и одолијева жегама 
што је уз воду и што се редовито залијева. О другом не треба ни 


"говорити. А он је сваку ноћ тако залијевао, напуштао воду у своје 


преграде са зељењем и поврћем. Тога пута, о ком ето он сади 
мисли, кад је довољно натопио све лијехе и президе, загрнуо је 
опет ђеризе, прескочио преко дувара и спустио се низ Рахића 
мргињ. Добро се тога сјећа, као да је јуче било. Онда је дошао под 
ову исту врбу, под којом ето и сада сједи. Из џепа је извадио 
духанску кутију и смотао цигару. Запалио. У Агићевим кајсијама 
пјевао је један окасњели цврчак, а површином воде, мирне и помо- 
дреле, често се засвијетлила у скоку која сребрена рибица. 'Ох, Боже, 


· како му је то све још живо пред очима. И у најситнијим поједи- 
"ностима! А онда, наједном, учинило му се, да доле удно смирене 
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ријеке чује неки шум. Као праћкање, као бућкање по плићаку. Ко 
је то сад у води, помислио је. И то баш тамо ђе се нико не купа, 
под Мујагивом авлијом! Хтио је викнути. Али не, неће! Боље је 
овако, помисли и устаде. Прикрашће се кроз шикарје обалом, па ће 
видјети ко је то у ријеци. Полако, полако... Ближио се као дашак 
планинског вјетра, као трак зеленкастог мјесеца... Шта је тог Сан 
ли је, јава ли је2 Остао је као укопан. Није вјеровао својим очима. 
Пред њим се указао чудан призор: дјевојка као горска вила. Купа 
се у ријеци. Тијело се забијелило површином под додиром мјесечеве 
зраке, што се провукла кроз грање кајсије, па изгеда као из мрамора 
исклесано. А груди отскочиле па као двије јабуке... У Крњи нешто 
заломатало, загргорило, а на очи му се навукла бијела омаглица. 
Знао је он одмах да је то Мујагина Зулка, знао је! Пожелио је у 
онај мах, да је он та мртва вода, вода која је примила у себе тијело 
лијепе Зулке. Пожелио је, да је он та мјесечинаста зрака, што је 
изнемогло пала кроз грање кајсије на Зулкине дојке... Хтио је викати 
— није могао, хтио је скочити у воду, да је ухвати, да је добро 
види — а није могао. Као прикован, као убијен. Гледао је нијемо и 
тешко соптао... А онда се наједном подигнула у води, запрскала око 
себе сребрним капљама и гласно кикоћући нестала у раствореном 
капиџику Мујагине авлије.... Њу је топлота младости и горућег тијела 
натјерала на овај корак, да у прохладној води топле љетње ноћи 
расхлади запаљене буктиње свога срца... 

Ето, то се некад давно десило њему, том истом Адему Крњи, 
што сједи сада под старом, погуреном врбом, као некад, кад се оно 
купала Мујагина Зулка. | 

— Еех-хаај! уздахну дубоко Крње, а мисли му се губе у маглено 
и заборављено прошло, у дане када је био сретан гледајући лијепу 
Зулку како са басамака авлијског капиџика над ријеком захвата воду 
у бакарне ибрике и ђугуме... А онда је дошао рат, велик, свиреп м 
крвав... Неђе у свијету, у мрким туђинским планинама, ђе милиони 
недужних, сиромашних људи оставише живот, погибе и Мујага... 
Остала Зулка сама. Пет крвавих, тешких ратних година, протутњало 
над касабом и оставило крвав траг. Оставило све неизбјежне посље- 
дице ратова: ужас, биједу, разбојства и глад. А онда настало нешто 
још горе: преврат. Заљуљала се огромна, стоглава хидра, аустријска 
империја, и преврнула се, стропоштала ..,.. Тијелима прострујалс 
нешто језиво, дрхтаво, а на уснама људи укочио се престрављен грч. 
Много их у тим свим, безнадним данима настрада и помрије неко 
од весеља и неразумљиве раздраганости, а неко од страха и биједе. 
И онда, онда... што се догодило 2 јест, јест, добро то Крње зна и 
боли га. Подгризава му тијело, душу, па га нешто уједа за срце, 
разара му цио живот... Да! Да! Онда су једнога јутра рекле жене 
у махали: Помахнитала Мујагина Зулка! Тада су за Крњу настали 
дани патње, мука и бесанице. Тада се, сјећа се он тога предобро, 
први пут опио. До тада није ни знао шта је пиће... | 

Једна суза, топла и провидна, клизну них Крњин образ, а успо- 
мене запекоше као ужарена гвожђа тијелом. 
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— О, Адемага! — завика крупни мушки глас испред ступе и 
забренца тишином повечерја звонце с нечијега коња. 

— Сељаци — прошапта Крње тргнувши се из сањарија. 

— Ој, домаћине! ОЈ! 

— Растоварите ви, растоварте! Ето и мене, саћу. 


И Крње се диже. До малом пред ступом се распреде жив 


разговор. Наши су сељаци мрки, крупни и снажни, и увијек раз- 
говорљиви. 4 
|| 


И тако се Крње сјети мртвих, Дођу му у памет, па се јављају 
у свим овим најситнијим догађајима прошлости. Ти моменти у првим 
својим зачетцима и реалном збивању пролазили су сасвим неопа- 
жено, непримјетно. Није нико никад ни мислио на њих. Али послије... 
Кад нестане са животне позорнице оних улога и глумаца који су 
око нас, чија је свакидашњица уско везана за наша битисања и 
живот, онда тек, кад их велим нестане између нас, сазнамо како су 
важне биле у нашем животу те некад потпуно непремијећене, нејасне 
улоге. И онда тек о њима мислимо. Онда нам тек васкрсавају, у 
сјећањима, сви они ситни, најнезнатнији моменти међусобног вези- 
"вања. Онда нам дође вешто тешко у. души и немир нам се увуче у 
живот. И жалимо за прошлим, за изгубљеним. Тугујемо. 


Крње већ одавна пати од тога. Мучи се. Постао сасвим друкчији 
човјек. На све око себе заборавља кад га заокупе мисли и сјећања. 
Стари дани излазе му тада пред очи као изгубљени ссмјеси. Као 
ведра предвечерја иза тмурних и кишних дана јесењих. Живи од 
прошлости. Ради он тако неки посао, а наједном му се укаже пред 
очима погурена фигура његовог рахметли оца. И чисто га ко гледа. 
Стоји као он под одреном у авлији и плаче. Јест, плаче! Котрљају 
му се суве сузе них старачке образе па као у малог дјетета. Не- 
обично га таквог и гледати, И у Крњи срце јаче закуца. Жао му га 
из дна душе, ко свога оца. Присећа се он као кроза сан, да је он, 
отац му, стари Зулфага, исто тако плакао оне године кад је и умро. 
Кад му оно дадоше шаку прљавих банкнота за његове читлуке у 
Хумчинама. Никад тога није могао прежалити. У Хумчинама му било 
засађено преко педесет мотика најродније лозе, а оранице и пашњака, 
па шикарја и шуме, ни избројити! Стотине стабала смокава и оско- 
руша бацало плаве сјене по ускопаним президама, а и чатрња у 
винограду била је најбоља и најпиткија у цијелој околини. И све то 
отишло! Отишло за шаку прљавих банкнота ! Сељаци се на пречац 
дочепаше економске слободе, а она шака ага и бегова, чија се егзи-_ 
стенција држаше на тим кметовским селиштима, поста пука сиротиња. 
А то Зулфагу Крњу физички и душевно потпуно уништи. Није могао 
отрпљети гледајући биједу своју и ближњег свога. Кратко иза тога 
пресвиснуо је од туге и јада. | 

Други пут опет сједи Крње пред ступом, крај старе врбе, а 
мјесечина се разлила долином па све плије. учини му се, да 
однекле чује Зулкину пјесму. Скочи, а оно му се учини као да глас 


- 
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долази одоздо иза старог опустјелог у зењајена еј вене ме к. 
у . Жмарци га . 

он блене низ ријеку, блене и чуди се ени 

Ништа не ос кијеви. Очи му се упиљиле у гранате кајсије и мисао 


| је. и Крње бе- 
" отупила, отешчала, па стоји, не миче се, мирује Зур р 


свјесно, а главом му замрачило ко у олујној супе фар аес- 

повраћа, добива свијест и слуша бдиориа не не ено Тр ~ ре 
| | и. Не 

глав кама, гледа и не вјерује сам се 

Пи анули " опет уши, ослушкује, а оно ништа. Негдје ка сова 

злослутно и вјетар млати нечијим капиџиком. И ништа више. 


Ушло му то виђење мртвих у главу, у живот, па га Њ оса 
А више пута се присјети и других покојника, пријатеља И (а 
који већ давно, давно помријеше. Луди Махмуд, кога а ма је у 
војници и шуцкори у првим годинама рата, кад је 48. п при 
својој пуној свијести, много мучили и злостављали пење Ур. ар 
и дружења са Србима, комшијама му и пријатељима н Ан ; 
колико му пута долазио на сан. Причао му како | ва = 
казаматима аустро-маџарских крвника, а баш у данима у и, Фори 
ослобођења, њему се помрачи ум... А Крње се увијек код И 
снова блахњива. И на очи му се навлачи тама. Увијек тада Ола 
дуго по ступи, слуша кркљање вирова под собом |; сан је > Тр 
над крововима. Маљеви, доље под ступетинама, тешко Ри П ес 
а њему се причиња да неко виче, моли, дозива у не Ме. 
страху згрчи у куту хладне собице у ступи под терет 


"гуњева и других прекривача. Не смије ни погледати на ван. Све му 


се чини да је то глас Мехмеда, који је полудио под пециво 
ланаца аустријских у јези тамничких простора пуних мемле и е. 
И свакога дана тежина стварности тежа. Сваки дан УВ ЛЕ 
брига за свакидашњицу. Биједа. најпослије притисла па ин 
попусти, Он већ одавно престао радити. ВБјером у аи зри и о 
његову живио неко вријеме од давања других иако то јијаше нарт ла 
трунке нваљана живљења. Опијања учестала као гладне Зара 
посљедице свега тога бијаху теже и дубље. Потпуна Човта ари. 
потребе дневности и све видљивија индиферентност за с 


облике уобичајености. ; 


Стрчао неко једне мркле ноћи са друма понад у 
у раздрте канате старих авлијских врата и скотрљао се позе пари у. 
Као клупко. За њим опет залупнули канати и зафијукао =" кб у 
престрављено. То Адем Крње, пијан и претежак од дуг д 
крај пуне чаше, дође у ступу. 
је ји Крње и не чује. Ништа се не чује у близини. ~ 
његова ступа као спутани џин, а бадњеви се скоро Ја пне њи 
у њима суморно испружени огромни маљеви дрвених кслуји ха 
мичу се. Све у неком тихом сву. У Крњи нешто плен они 
Гледа он то све око себе, гледа и сузе му промиголе 24 меса - 
очних капака. Жао му свега тога. Зашто је то све тако ~ Р #. 
морало баш тако бити2 Све је то ради његова немара и опиј 3 
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Зна он то, па му прекриво на сама себе. Изгубио је све муштерије Ћ Пред њим се раствориле жваље црнине и мрака. Гласови 
и сада му нико више не доноси сукно на ваљање. А ступа пуста, | мртваца му парали уши. У трку осјети, да се о нешто спотакну || 
ојадила некако и нахерила се под тежином плочног крова као од туге. 4 паде, а под њим зазину хладан простор. 

И Крње, гледајући то све, осјети у себи неку неодољиву жељу Крикнуо је изнемогло и пригушено. Ноге му упадоше у пун 
за буком, за оном старом пјесмом размахале воде и шкрипљавином || бадањ као међу тешке жрвњеве. Муњевито га заковитла снажан 


замах воде, окрену га два-три пута у округлац, а чврсто укљештени 
балван ступе озгор дочека па по њему... 

Цијелу ноћ је мумњала Крњина ступа и ваљала под тежином 
својих маљева његово угњечено, мртво тијело. Из бадња је вода оти- 


цала помијешана крвљу и црвенила се пјенећи испред Мујагина капиџика. 


преоптерећених маљева. Роди се у њему наједном нека чежња за 
кркљањем убијељених колутова запјенушене Брегаве кроз ђеризе“ 
ступе. Необуздави вихор чудних нагона и мушичавих искара про- 
летио му главом у лудом трку. ; 

Створи се за час на хридини. У рукама му зацвиље тешка 
полуга, застења, шкрипну и ђипи у мрак. | 

"Загрготаше млазеви низ ђеризе, захукта клопарање капљица у 
бадњу, а зраком се проломи мумљање и лупа покренутих балвана. 
Затресе се цијела околица. 
| Буб-буб буб. | 
| — Тако! Тако! Шкрипи, бубај, пјевај ! 
| Крње је дрхтао од радости. 
| Буб-буб-буб 
А вода је проносила зраком сиктаве шумове радости и снаге: 
Шиши... шштшиимјјј. .. 
| Цијела се ступе тресе. 
| — А-хај! Само тако, тако! 
| Шиијјј, шиијј, ххрусрРР · :· 
3 — Шкрипи ми, шкрипи ! Бубај! 

Трчи Крње по авлији и заноси се. Пијани крикови раздражују 
| му радосна осјећања, а главом му буче разливени звуци распје- 
| ване ступе. | 
; Буб-буб-буб 

Наједном је стао. Учини му се да га неко зовну именом. 

у | Устраши се. У главу му нахрупи безброј тупих и муклих удараца, 
„“ а над њим се омрчи згуснути мрак јесење ноћи. Учини му се познат 
; тај глас. Прошапта у страху: | 

— Махмуд ме зове... Луди Махмуд... са оног свијета... 

Вјетар јаче затресе врбама крај ријеке, прогргољише брже 
вирови кроз ђеризе, а ступа замумља некуд престрашено и заценуто. 

Крње је осјећао да га. издаје снага. Ноге му се посјекоше, а у 
глави јаче замлатара. Очи му се замрачише, оситнише, па над њим 
све зацепти у страху. 

Буб-буб-буб-буб 

џипиј-шиниј] у 

буб-буб 

шшишиј ... | ; 

Трже се, диже руке над очи као да се сакрије од нечег не- 
видљивог, опасног, па потрча. Није више ништа ВИДИО. 


Хамид Диздар. 


МОНАХ ФИЛЕМОН. 


Био је зимски дан. Небо ведро као око у рибе младице. Сунце 
је било на заходу, кад се у манастирској порти манастира Н. поче 
скупљати јато кокошака што су све до тада ишле несметано по порти 
и тражиле хране. И, кад би која нашла ђачку хљебну мрву, радосно 
би је поћукала, а овећу, коју не би могла одједном прождријети, од- 
нијела би у кљуну бјежећи да јој је која друга не отме. А тад, пред 
вече, знају оне своје оброчно вријеме и полако се навијају вратима, 
ближе средњем и главном доксату, одакле им је пређашњи, сад већ 
покојни им господар, просипао по пуно велико решето зрна урметина. 
још нијесу оне заборавиле његову добру особину. А и нови их није 


тако често заборављао: ако не душе ради, оно — јаја ради. 


Ближило се тихо зимско вече, кад је иначе све сасвим мирно. 
Ту, у манастиру, нарочито. још да није једноликог шуштања и жубо- 
рења манастирске портене чесме, усађене у камени зид до самог 
главног доксата, све би иначе изгледало мртво. Овако је одврнута 
вода од врела, које бијело и дебело шикља из камене литице на за- 
падној страни иза самих оградних манастирских зидова, пролази дугим 
дубовим, пошироким точком, провученим кроза све просторије, падала 
да се брзо, заклоњеним јазом, провуче кроз цијелу порту и опет, код 
јужних портиних врата, састави с матицом. Одакле су се одвајала два 
крака, баш од малог дрвеног моста, па је један ишао на ваљаницу и 
воденицу, други је шумно падао низа Светигору, чинећи бијели велики 
слап, кроз високу греду, обраслу бршљаном и зимзеленом. 

Манастир има двоје великијех врата, што служе и као пропуст 
кроз порту и као продужење племенског пута, који пролазници обично 
искористе; окрену се према старом манастиру, великим зеленим вра- 
тима, побожно скину капу и заједно с чибуком метну преда се, на 
велико камење, позиду нарочито удешену за сједање, или под лијеву 
мишку, па се побожно прекрсте, гледајући у велико копље Св. Ђор- 
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ђије, његовог бијелог коња и аждају. МИ узијек тако, да им све то 
никад не умакне погледу. Чак ни она пукотина баш по средини, по 
каменој шари, стријеки, горњег прага, што се обрела за великијех 
поводња и поплава прије скоро десет година. Тада је манастир пре- 
пуквуо на неколико мјеста. Мост на ријеци, испод самог манастира, 
исто тако. Чак се, на главном окну сломио, те су морали оплести 
велику љесу, претурити дуж цијелог моста и преко велике пукотине, 
и тако се годинама прелазило. Све док се љеса није почела кварити. 
Онда је замијенише некаквијем тампаљама, па тако окрпљен, служи 
и данас. И добро је тако. Нико још није с њега пао у воду. Додуше, 
ђаци, који свакодневно по двапут преко њега пролазе, за помута и 
поводња, кад мост дрхти од јаке и мутне велике воде, дрхтећи про- 
лазе. И ја сам неколико пута снијевао како с мукоми страхом мостим 
преко њега, како се једва жив онамо обретем испод Лакатца, и тако 
се, уздрхтао, укочен страхом и пробудим, сав срећан што је то био сан. 

Обичних дана, сем кукуријека пјетлова и тихог звоњења малог 
звона за јутрење и вечерње, ништа није реметило дубоку тишину. 
Додуше, понекад и ђаци, својим жагором и трком до сјеверних врата 
истрче на горњи врт, да се играју. Јер у манастирској је порти и 
школа с два учитеља. Одавно. Веле да је најстарија од свију, изузев. 
оне на Цетињу. Имала је и чувенијех учитеља. Први је, веле, био поч. 
митрополит М. Б., Бог да га прости. Његово прво напредовање и 
прво јунаштво, поред школе, била је ту битка с Турцима 1877 год. 
Тада је заповиједао свом одбраном манастира и племена. И био је 
срећне руке, благодарећи прекаљеним витезовима, којих више и нема 
међу живима. Отада се и прочуо и мало по мало, дошао и до ми- 


трополитске митре. А био је то мали, мали човјек, Боже мој, као 


. 


најмањи тијелом. А био је тако чувен и омиљен. И данас. И данас га 
многи памте. Баш и ја. Једном сам гаи у руку пољубио. И био срећан 
дуго им дуго: није то била за мене мала ствар, да пољубим владику 
у руку! 
И, у колико су ђаци тог предвечерја хитали низ камене стубе 
из ониских учионица, да брже оду својим кућама, како не би примр- 


цали, у толико је широким друмом, озгор од Грла идући, више ма- 


лаксаваб од дуга путовања монах Филемон. Претурао је свој завежљај 
из руке у руку; турао га и на штап па метео на рамо, да би му био 
лакши. Омален, слаб, изнемогао, једва се вукао путем, често погле- 
дајући како сунчани захладак хвата све више и више, да гора око 
пута постаје све тамнија и црња, ваздух све ладнији. Ишао је управ 
из Свете Горе. Био је онамо отишао да цио свој живот посвети 
молитви Богу, али га тешка грудобоља отрже од постан усрдне мо- 
литве. Морао се покорити добронамјерну савјету калуђера, да пође 
у своје мјесто рођења. Али пука сиромаштина његова дома, није му 
могла дати ни најпотребније оно што би му могло ублажити муке и 
патње, то ли их отклонити. Ту није имао уточишта. Сама арија и 


изворска вода, не чине живот издржљивим. Треба хљеба и с хљебом. ' 


А његови му тога нијесу могли дати. Сиротиња. Зато је и упућен 


овамо. Зима је, веле, блажа; манастир није сиромашан (све што је 
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Па НИЦА а ај а Ши лиитити 


најљепше и најбоље равне земље, ливаде, разног воћа, дивних дубрава, 
великих испаша — све је то његово у цијелом племену!), моћи ће му 
дати скромно ухљебије. Док се опорави — или заврши са животом. 


Тек што су се ђаци нашли у порти и почели се у хитњи и 
жагору разилазити, на сјеверним се портеним вратима појави он — 
монах Филемон, у изблиједјелој, овешталој, искрпљеној мантији, ка- 


љавој од дуга пута, с оним завежљајем у лијевој и штапом у десној руци. 


Бјеше то момче — рекао бих — испод тридесете. Раста омалена, 
велике свилено-жуте косе, која се преливала у сасвим златну боју, 
каква се не виђа често. Падала му је испод сијерс-пепељаве ками- 
лавке, сасвим изношене, у увијеним праменовима, у нереду, низ мало 
погнута плећа, гдје му је и мантија била бљеђа но другдје. Браде је 
био обријетке, исте косине боје, осредње величине; лица више округлог 
но дугуљастог, с нешто испупченим јагодицама, гдје се оцртавала лака 
румен, кроз бијелу као снијег кожу, прозрачну до невјероватности. 
Тако се јасно оцртала сва изнуреност и испијеност од дуге упорне 
бољке. Његово нешто зеленкасте очи, више скромне и страшљиве 
но што би требало у човјека његова доба, биле су окружене модрим 
као чивит. Оне су допуњавали изглед створења које пати од оне 
тешке боље, која ником не прашта. Бјеше га пробио зној по челуи 
сљепоочницама, те га руком обриса и намјести брке, који су му ри- 
јетки као и брада, улазили у њу и мијешали се с њоме. Били су 
танки и недугачки, па се тако губили у бради. А мантија је висила 
и падала чак до прашљивих и глибавих ципела, при крају сва изре- 
цкана и подерана, у дугом путу. Кроз десну цревљу вирао му је палац. 
Био је сустао од умора. Сасвим уморан. Снебивши се, кад угледа 
мноштво ђака, који га зачуђено гледаху, није знао куда да се упути, 
баш тад, кад је ето стигао на жељено мјесто. Ђаци, прилично изне- 
нађени чудним странчевим изгледом, из навике, поздрављаху га ски- 
дањем капа по обичају, а он још више збуњен, неспретно и неумјешно 
климаше главом у знак отпоздрава. Сви су ти покрети одавали човјека 
убивена болешћу и дугим путем. Једва, у зло доба, крену се право 
старијем учитељу, који још бијаше на врху каменијех, широкијех 
стуба. Приђе му и побожно и тихо назва Бога. Упита за стан упра- 
витеља манастира, гледајући уморним и тупим погледом у црвено 
његово лице и завиљушане жуте и његоване бркове. Учитељ-упра- 
витељ му лаким кретом главе, урасле у дебели труп, показа, мрзо- 
вољно, као иначе. И, тек да монах Филемон пође, а овај рече: „А 
окле сте, пријатељу 2“ 


— Родом сам из племена П., а путујем баш из Св. Горе, госпо- 
дине, рече монах Филемон понизно и тихо, гласом који је чудно 
шуштао. 


— Мислите ли овђе на дуље временаг, рече даље учитељ- 
управитељ, намигнув подругљиво на свог млађег друга, јер је оби- 
чавао наругути се свакоме. Увртио је био себи у главу да је нео- 
бично паметан и стално се кочоперио и кокорушио, као пјетао међу 
кокошкама. 
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— Овђе мислим бити стални житељ ове свете обитељи, рече монах и 
показа руком на манастир. Потом, окрену се и оде, захвалив се на услузи. 


Учитељ-управитељ се окрене другу, који му је некад, у тој 
истој школи, био ђак, према коме је задржао исти ондашњи став 
учитеља према ученику, па рече: „Још један готован више“, и ако је 
и сам нагињао готованству. 

Управитељ манастира Н. био је јеромонах Н., кога ћемо звати 
само јеромонах, или, ако је коме драже (а тачније је) манастирски 
„Бик“, како га је, у најужем кругу својих пријатеља, звао млађи 
учитељ. Јеромонах је био и земљак монаха Филемона, што је овога 
необично обрадовало било у путу, кад је чуо распитујући се о мана- 
стиру Н. и приликама у њему. Али (то „али“), није му требало дуго 
да чека, па да се увјери е се преварио: примио га је тако хладно, 
чак и грубо, нељудски. Сиромах монах Филемон није се томе ни 
надао. То је било првог тренутка. Послије је било све горе и горе. 
„Зашто да ме овако небратски прими2“, (они није могао земислити 
нешто јаче да се рече!), мислио је у себи монах Филемон. „Нијесам 
дошао на његов трошак. Ово је све народно, јер је и манастир на- 
родни“. И у памети пријеђе сву историју постанка манастирскијех 
имања: завјештања, поклањања самохраничкијех имања, поклона не- 
кадашњих самодржнијех господара и валможа, и т. д, па се опет врати 
на свога брата у Христу, који га је гледао нимало братским, сабрат- 
ским погледом. „Најпослије, шта је њему мање, хали Божјој“, умовао 
је он, „ако се и склоним у једну од ових назови соба, у овај један 
мемљиви и празни зинданг“ „јест. Али он тако хоће; он те мрзи 
од првог часка виђења, јадниче, и он ће те стално мрајети и мучити. 
И, овамо си, биједниче, утекао!2“, говорило му је изнутра. 

Сав овај тешки сусрет, ова несрећа на првом кораку у ову 
чувену богомољу, сав овај први ућечатак као да одједном, једним 
јединим замахом, отвори пред његовијем умнијем очима дуги ред, 
предуги низ мука и мучења, кињења и презирања до скота, што неће 
пребродити жив. И тихо, ледно сав уздрхта. Душа му зацвиље а срце 
се стеже, док јабучица поче да подрхтава. Готов је био на сузу. Али 
се уздржа. Није хтио да моли. Није био баш толико поносно ство- 
рење, колико није ни умио друго да види, но како би требало. Ћутао 
је и дубоко осјећао, мислећи шта да рече, како да настави говор. 
Тешко је непримљеном и нежељеном госту умилостивити неосјет- 
љивог господара, домаћина тврдицу. Али се, ипак, одједном као прибра. 
Озари га она највећа моћ, једина душевна храна младих болесника — 
нада. Јер се сви они надају до посљедњег часа. С њом и умиру. А 
њега неће ни оставити — иако ће га каткада поколебати — до тре- 
нутка кад ће му крв покуљати и на нос и на уста. 

Најпосље, не би куд ни камо, кад видје е ће бити отјеран, 
показа наређење из конзисторије. Сад се тек манастирски “Бик“ 
наоблачи. Гледао је дуго у акт, гледао у монаха Филемона и мислио. 
У зло доба, увидјев да му мора дати склоништа, дозва свога ма- 
ђупца и рече му да „господину“ монаху, нагласив иронично оно 
господину, да ону собу до краја града, до посљедњих камених стуба. 


и ~ 
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Слуга пође, монах Филемон за њиме, дубоко се клањајући своме 
сабрату, 4 

„једва једном“, мислио је монах у себи. „једва да се одморим! 
Дако и ово не устраје дуго; прекренуће или на боље, или на горе,... 
А и вријеме му је. Одавно је и почело: треба да попусти, или да 
дочне“... У тијем мислима већ је био до новог стана, јер га слуга 
опомену да се причува, пењући се уза стубе, пошто су биле већ труле, 


па је могао лако панути у шталу. Монах се једва испне. Дисао је брзо 


и тешко од напорног пењања. 


Дочека га задах: штале,. влаге, чађе, и оног чудног задаха што 
нарочито свједочи да ту не станује нико. У први се мах није умио 
ни снаћи: као да је дошао из неког чудног краја. Тек, кад му се вид 
привикну на полумрак, нос на задах, поче да тражи мјесто гдје би 
се могао спустити, да сједне. Једва је напипао, до некадашњег огњишта, 
округлу, стару, троножну столицу, мало горе издубљену, да би се 
„удобније“ могло да сједи на њојзи. И да је не нађе час прије, већ 
га почела бјеше хватати несвјестица. Спусти се на њу и дубоко уз- 
дахну хукнув. Поче, напрежући вид, да гледа, да запажа шта све има 
у новоме стану. И видио је: стари дрвени кревет, с три ноге, а 
умјесто четврте служио је зид, уз који је био прислоњен. У њему је 
било само неколико грубо отесаних срчевих штица, испуцалих, на 
којима су се јасно познавали удари сјекире. Штице су биле попри- 
јеко намјештене, да се не би пропало лежећи. Бог зна откад никог 
послужио није. Ониска врата, од грубих пошироких, опет срчевих 
штица, имала су умјесто браве — засовницу, учетврт отесан дубок 
колац, којим су их некад закључавали. Прозорче је гледало порту. 
Кроза њ се могао видјети дио зида око манастирских врата. Гвоздене 
шипке су биле испреплетене густом паучином, с неколико давно уги- 
нулих мува, по којима је одавно попала прашина. 


По малом "гледању, кад је почео да мисли и на себе, примијетио 
је да је мађупац отишао. Ишчезао је а да није рекао ни ријечи. Тек 
се сад сјети да с крила спусти завежљај крај себе, што га је нес- 
вјесно тамо држао. Одједном, сасвим изнекадно, чу потмуо, потежак 
пад нечег, крај себе, у полумраку, и као веколико каменчића да па- 
доше на даске. Мало се трже и скоро да Се уплаши, да га два сви- 
јетла мачја ока и њено маукање не ослободише. Мачка је скочила 
с једне панте и оборила собом неколико комадаћа опалог клака од 
крова, плоча камених, утврђених малтером, којима су све манастирске 
зграде осувотљене. ИМ, тек сад, кадје погледао горе, видио је да соба 
нема тавана; да оно мало свјетлости долази озго испод стреја, више 
но кроз прозор. Два свијетла се ока опрезно примицаху право к њему. 
И ево ли је баш код његових ногу. Њему би драго. Поче је вабити 
мазећи је и, кад му снебивајући се скочи у крило, он је објема ру- 
кама помилова и обрадова јој се. „То ће ми бити једини друг у овој 
вићерини“, нехотице му се оте мисао. И тако, гледајући је у своме 
крилу, угледа под собом, кроз грубе штице и тампеље, које су сачи- 
њавале под, много и много старог коњског гноја, нешто говеђих балега 


"и једну стару брезову метлу, доље у штали. 
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Ту је проводио дане „опорављења“ монах Филемон. И нико није 
знао: ни гдје ноћијева, ни како живи, ни шта ради. Каткад би про- 
милио манастирском портом, вазда гледајући преда се, држећи се 
лијевом руком за груди, десном прикупљајући и намјештајући ман- 
тију. И тако би улазио у манастир. Љубио је прво десни дирек од 
врата, камен и углачан, и крстећи се прилазио олтару да се неколико 
пута дубоко, до плочника поклони и очита неку молитву. Ту, крај 
олтара, подаље од лијеве пјевнице, остајао је стојећи с кадионицом у 


руци, чекајући „Бика“ и погињао главу при његовој појави из олтара, | 


покушавајући да га пољуби у руку, што никад није успио. 


Ноћу се завијао у своју ледну мантију, метнув завежљај под 
главу и кашљао, — кашљао и пљувао крв. А чим би је видио, намах 
га је хватао очајни страх од. смрти. Понекад дође и ватруштина, 
Каткад би га то све и обрадовало: „Крај је ту!“, говорио би себи. И 
чекао. Али ипак није тако брзо долазио, 


Црквењак — мађупац, дежмакасто момчеце, масно, с неколико 
осјетних модрица на лицу од „Бикове“ песнице, доносио му је по 
неколико подуљих цјепаница да наложи, тако око заранака. Понекад 
и око великијех. вечера. У то доба чешће. Кад би се сам сјетио. 
Наложио би их једну преко друге, подметнув мало жара с ожега, и 
тако остави да љути церови дим уједа за очи, спустив се до самог 
пода. Није имао куда брзо да оде, иако није имало тавана. И то мало 
злехудог огрјева мађупац је чешће кришом доносио. И' то је „Бик“ 
бранио, ма да је дубрава досезала до манастирског града. Уз њих 
њих му је доносио и вечеру: комадић урметинова хљеба и мало чес- 
мица лука. Каткад, празником, и граха. Нешто заднивен бакарни 
сахан, некалајисан, који је некад служио квочкама за воду. Зна се: 
мађупац га је „офрегао“, „опаћио“, нарочито за монаха Филемона. 
Црна, дрвена кашика, чекала га је на первазу од сахана. И то му је 
требало да подијели на два оброка. Или како му драго буде. А кад 
је мађупац умио, више кад се усудио украсти, монах Филемон би добио 
још и запрженог граха. Додуше, врло ријетко, али тек, тек.... 


Ноћу је дуго и дуго размишљао. И увијек му се све размишљање, 
свако дуго и дуго разговћрање са самим собом, завршавало смрћу. 
Смрћу, која је близу. Тгко близу. И то би му оледило сваку наду, 
убило је у њезину заметку. 

Испред зоре, ако би га кадгод и хтио сан да превари, није дала 
зима. Само кад би га дуги и диги умор од несанице савладао, затљао 
би, као заспао неком врстом будна сна, И то кратко. И одмах, чим 
би затворио уморне у тешке очне капке, одмах би му се јавила она — 
смрт. Она најцрња: у туђини, у оној празној и напуштеној ћелији, 
изнад коњске штале, у манастирској усамљености; смрт коју нико 
неће ни примијетити, то ли видјети његово умирање. А то га је дво- 
струко бољело, много: бољело. 

Јутром, при првом цику зоре, првој блијесци, нарочито при 
појави сунца озго од високих планина, рађала се поново она стара 


нада, надање из млађих дана. И то би му дало као натприродне снаге | 
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да може опет устати, онако ломан и претрнуо, укочених удова од 
зиме, модар и подбухнуо, упалих и зажарених очију, прекрстио се 1 
изишао на чесму, онај дрвени точак, до главног доксата, да се умије. 
Вода је била млача но из залеђеног суда у његовој ћелији, јер је 
вода на точку дио живе воде с врела. Ту би се окренуо истоку, три 
пута се поклонио и прекрстио, па се почео умивате, Онда је на 
јутрење. Јер је требало све припремити и доћи онамо први. Нико га и 
није питао да ли може или не. Треба и мора тако да буде. И бивало је, 

Јутарња хладноћа ледних манастирских зидова, загушљивост 
густог тамјановог дима, све га је то дражило на кашаљ. А није смио 
кашљати. Бојао се крви. Нарочито се бојао да пљуне, стидио се, Јер 
шта би онда радио, ако јурне крвг А ње се бојао као ватре, јер је 
предосјећао да ће му она најпослије донијети смрт. Тако уздржав:- 
јући се држао би кадионицу, мало устрану, гледајући преда се и оче- 
кујући долазак „Биков“. 2“ 

. По јутрењи ишао је ван града, манастирских четвороугаоних 
камених зидова, високих за два људска раста. Радовала га самоћа и 
сунце. Нарочито кад се појављивало озго, од Доли. Оне су му вазда 
мамиле поглед, Тада би гледао како се сунце пење, велико и свијетло, 
извор живота. Његово злаћење све више 'и више заузимало би сву 
околину: села, шуме, лиснике, дубраве, њиве и ливаде, па би се све 
више и више примицало к њему. У томе је гледао спасење. Чињело 
му се да ће му сунчани зраци дати живота, или бар продужења. 
Тада би мање дрхтао, прибивен уза зид. Нарочито испред подне, око 
подне. Јер га друго. ништа није могло одатле отргнути. Ручак га није 
мамио. Онај синоћни тврди хљеб од кукуруза, онај исти ледни грах, 
онако жидак и бистре чорбе, која је мирисала на некувано, све га 
је то све више везивало за зид и сунце. И тако вазда. А кад оно 
почне нагињати западу, онамо Локви Пулетића, монах Филемоп је 
тужним погледом пратио пењање захлатка, гледао своме родноме 
крају и, често би се чуо шуштав, промукао уздах. Сјећао се свога 
сеоцета у кршу и неродици, сјећао се својих, највише мајке. И то 
би му устростручило бол. Јер успомена на мајку, кад је она мртва 
одавно, а крај нам је ту, повећава нам бол више но кад је она жива. 
Да је у животу, можда би некад и дошла. Овако никад. Нико никад 
неће ни доћи на гроб. И то му је ледило и срж у костима, убијало 
мисао на надање, узимало и оно мало даха. Укочило би га... 

Дани су пролазили. На њега нико није ни скретао пажњу. Смат- 
рали су га многи, нарочито његов сабрат у Христу, као неки терет, 
„манастирски терет“. И тако је живио. Живећи умирао и умирући 
живио. Једини је на њ обратио пажњу млађи учитељ Маринко. За- 
чудило га је његово необично понашање, без ичега удешаваног, калу- 
ђерског; оно право живљење »„душе и спасенија ради“, и посматрао 
га радознало са саучешћем. Монахове мирне, зелене, безазлене очи, 
сасвим благог погледа изгубљеног човјека, преданог молитви и бољци; 
његов необично слаби тјелесни састав и право светитељско опхо- 
ђење, одавало је правог, некадашњег калуђера, што се одрекао — 
као и негдашњи — овог пролазног и трулежног свијета, ради нечег 
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већег и вишег, љепшег и трајнијег, иако за нас, обичне људе, нествар- 
Ћијег. У томе је он уживао. То га је мађијском силом привукло и 
стално држало у својој моћи. Касније, за великих бденија, дуго сто- 
јећи у олтару и код пјевнице, поред великијех жутијех воштаница, 
осветљенијем лицем падао је ничице на хладне, од вјекова углачене 
плоче, разних шара а једнаке величине, и дуго би се и дуго молио 
"Богу. Само се могло примијетити, покаткад, покрет усана и поглед 
горе. Иначе његове молитве нико живи није чуо. И тим привуче и 
других пажњу. И сви су говорили да је прави анђео, иако у калу- 
ђерској мантији. Али му се нико није приближавао. Ипак су га сви 
избјегавали. Чак и ђаци. Само би се каткад, у изузетним часовима 
расположења, кад би им који од њих скренуо нањ пажњу, само би 
онда, велим, окружили око њега и забленуто гледали у његову дугу, 
златну, праменасту косу и велику црковну књигу, коју је читао. А 
валазили су га тако ван порте, на сунчаној страни, гдје сједи уза 
зид обрастао бршљаном, гдје се увио у своју овешталу мантију и 
гледа у бистро врело. "им би га тако тргли из мисли, почињао је 
да чита, да би га што прије оставили. Није их мрзио, (он никог није 
могао да мрзи), али му је тешко бивало у њиховом присуству. 
Њихово здравље га је све више опомињало на његову болест; њи- 
хово весело џаврљање или сућутно посматрање и на његову бољку 
и на минулу дјетињу радост. — ан | 

Сатима би остао ту. Гледао би у бистро и брзо врело, које 
тако шушти и жамори, као да је љуто што му је ток, његов живот 
_ тако кратак: свега неколико корака па да се стрмоглави с висине од 
неколико десетина метара, падне у ријеку и изгуби и свој живот и 
своје име. И њега је све то чудило; као уклет забезекнут, изгубљен 
у себи, дуго би тако гледао у воду, држећи књигу на крилу, затво- 
рену. Као да је ослушкивао тајанствено шаптање =“ жубор врела, које 
тек што излази из камене литице, тек што се рађа, одмах пада и 
утапа се, умире у ријеци, проживив само неколико часака, И нехо- 
тице га је упоређивао са својим животом, са самим собом. А сјенице 
и срнадице, нарочито врапци, сакривени у бршљану изнад његове 
главе, неуморно су га подсјећали својим цвркутом на живот, на 
живљење, И то би га понекад и пренуло. Највише је мислио о својој 
младости, осјећајући необично тихо, подмукло и лукаво примицање 
смрти. То је добро знао: а прије, а послије — ту је. И није далеко. 
"То је главно. И то ту, у туђини, далеко од својих, од сваког познатог. 
А живот2 А живљење2 Све се прекида, престаје....: М, пренуо би 
се, као да га је неко зовнуо. Почео би да чита, сасвим се предав 
судбини. Кушао би наглас, али је одмах увиђао, да не може. У 
посљедње вријеме губио је глас; говорио је трошно, храпаво, једва 
чујно и на најмањем одстојању. И то би га најбоље увјерило да је 
је крај ту. И следило. Утјехе није могао наћи, сагледати, иако ју је 
често пута, много пута самртнички и жудно тражио. једино да се 
помири са судбином. Па се и мирио. Морао је. 


Манастирски „Бик“ је био из племена П. Висока крупна, људина, 
у добу од 33—35 година. Имао је широке и снажне плећи, дугу главу, 
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нешто налик на коњску, с подшишаном косом густом и крупних длака, 
неке неодређене боје, као слично бакарно-земљаној, и то земље црве- 
нице. Оне што се од ње праве симсије за чибук. Испод зарубљене, 
вазда масне косе, видио се дебео и црвен врат с масном јаком од 
црна, дебела капута, који је вазда носио. Мало, маљаво, при врху 
уже чело, с дебелом кожом, одавало је заиста доста ограниченог 
човјека. Додајте томе подбуло лице и црвени нос; па испод великих 
и густих вјеђа незасићеничке и разблудне очи, што су жмиркале 
онако сасвим плаве, скоро субјеле, које чудновато врлудају и некако 
увијек жмиркају, да им се правац погледа никад и не зна, е, онда 
имате бар приближну слику часног јеромонаха, у најужим присним 
друштванцима називаног манастирски „Бик“. Једино му је, празником, 
учитељ Маринко могао ухватити правац погледа. Неколико је пута 
бечнуо, иако је био савио главу, онам женској цркви. Дебеле и велике 
усне покривали су велики, скоро бијели бркови, што су се лако рас- 
познавали помијешани с дугом, но нешто округлом брадом, која је 
била и друге боје и пониско падала на широке прси. 

Отац јеромонах, називајеми „Бик“, изнад свега волио је шљиву. 
Шљивовица му је била — не чула ми се ријеч — једини друг, једини · 
лијек, којим је угушивао своју калуђерску „тугу“. Да му лакше прођу 
дани. Другим се чиме није ни бавио. Био је једва писмен, да ни црковне 
књиге није рало читао. Чак ни онда кад је морао. О осталима нећемо 
ни говорити. Њих, што их је куповао манастир, пажљиво је — нерга- 
сјечене — чувао по орманима, као и оне, што су послате из конзи- 
сторије. Био је, кратко речево, оштећени сељак, завијен у мантије, 
да не би орао и копао, косио и носио тешка бремена; да не би ишао 
бос по хладну глибу и оштру камењару, обраслом трњем, какво је 
његово село. | , | 

Многе су сивуље и красуље жалосно зарикале за њим, — гово- 
рио је учитељ Маринко, уз грохотан смијех присутних. | 

„Бик“ је нерадо гледао сваког у својој близини. То му је при- 
тискивало душу, да му није било живота. Беспримјерно је мрзио 
сабраћу у Христу. Макар се успутно који навратио онуда. А монах 
Филемон је то одмах увидио. Оба попа одавно. Њихова се „слога“ 
нарочито могла видјети на страстима: кад био дошао ред на „Бика“ 
да чита јеванђеља, нијесу га хтјели ни један измијенити, без велика 
јада, док се добро не би уморио. Узалуд је он давао знаке, да који 
дође. Они су се чињели да не виде. И тако и иначе. А чим би изишао, 
излијевао је свој гњијев на јадног мађупца. Трештала је његова 80- 
лујска гласина по пустој порти и празним манастирским зидинама 
уоколо. | 
Све је то тешко падало на монаха Филемона, који је све више 
и више увиђао, да није баш велике среће, што је баш ту дошао. 

У истој је манастирској порти и школа, као што већ и знамо. 
Њен управитељ Ненад, омален, дежмекаст нежења, био је већ близу 
четрдесете. Завимао се — поред учитељевања — по мало и парни- 
чењем. Писао је тако по неком тужбе, кад је имао времена од својих 
и школе, коју није много пазио. Тужбе су му биле за срце прирасле. 
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већег и вишег, љепшег и трајнијег, иако за нас, обичне људе, нествар- 
Нијег. У томе је он уживао. То га је мађијском силом привукло и 
стално држало у својој моћи. Касније, за великих бденија, дуго сто- 
јећи у олтару и код пјевнице, поред великијех жутијех воштаница, 
осветљенијем лицем падао је ничице на хладне, од вјекова углачене 
плоче, разних шара а једнаке величине, и дуго би се и дуго молио 
Богу. Само се могло примијетити, покаткад, покрет усана и поглед 
горе. Иначе његове молитве нико живи није чуо. И тим привуче и 
других пажњу. И сви су говорили да је прави анђео, иако у калу- 
ђерској мантији, Али му се нико није приближавао. Ипак су га сви 
избјегавали. Чак и ђаци. Само би се каткад, у изузетним часовима 
расположења, кад би им који од њих скренуо нањ пажњу, само би 
онда, велим, окружили око њега и забленуто гледали у његову дугу, 
златну, праменасту косу и велику црковну књигу, коју је читао. А 
налазили су га тако ван порте, на сунчаној страни, гдје сједи уза 
зид обрастао бршљаном, гдје се увио у своју овешталу мантију и 
гледа у бистро врело. Чим би га тако тргли из мисли, почињао је 
да чита, да би га што прије оставили, Није их мрзио, (он никог није 
могао да мраи), али му је тешко бивало у њиховом присуству. 
Њихово здравље га је све више опомињало на његову болест; њи- 
хово весело џаврљање или сућутно посматрање и на његову бољку 
и на минулу дјетињу радост. | ; 
Сатима би остао ту. Гледао би у бистро и брзо врело, које 
тако шушти и жамори, као да је љуто што му је ток, његов живот 


__ тако кратак: свега неколико корака па да се стрмоглави с висине од 
_ неколико десетина метара, падне у ријеку и изгуби и свој живот и, 


своје име. И њега је све то чудило; као уклет забезекнут, изгубљен 
у себи, дуго би тако гледао у воду, држећи књигу на крилу, затво- 
рену. Као да је ослушкивао тајанствено шаптање и жубор врела, које 
тек што излази из камене литице, тек што се рађа, одмах пада и 
утапа се, умире у ријеци, проживив само неколико часака, И нехо- 
тице га је упоређивао са својим животом, са самим собом. А сјенице 
и срнадице, нарочито врапци, сакривени у бршљану изнад његове 
главе, неуморно су га подсјећали својим цвркутом на живот, на 
живљење. И то бита понекад и пренуло. Највише је мислио о својој 
младости, осјећајући необично тихо, подмукло и лукаве примицање 
смрти. То је добро знао: а прије, а послије — ту је. И није далеко. 
То је главно. И то ту, у туђини, далеко од својих, од сваког познатог. 
А живот2 А живљење Све се прекида, престаје....: М, пренуо би 
се, као да га је неко зовнуо. Почео би да чита, сасвим се предав 
судбини. Кушао би наглас, али је одмах увиђао, да не може. у 
посљедње вријеме губио је глас; говорио је трошно, храпаво, једва 
чујно и на најмањем одстојању. И то би га најбоље увјерило да је 
је крај ту. И следило. Утјехе није могао наћи, сагледати, иако ју је 
често пута, много пута самртнички и жудно тражио. једино да се 
помири са судбином. Па се и мирио. Морао је. 

Манастирски „Бик“ је био из племена П. Висока крупна, људина, 
у добу од 33—35 година. Имао је широке и снажне плећи, дугу главу, 
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вешто налик на коњску, с подшишаном косом густом и крупних длака, 
неке неодређене боје, као слично бакарно-земљаној, и то земље црве- 
нице. Оне што се од ње праве симсије за чибук. Испод зарубљене, 
вазда масне косе, видио се дебео и црвен врат с масном јаком од 
црна, дебела капута, који је вазда носио. Мало, маљаво, при врху 
уже чело, с дебелом кожом, одавало је заиста доста ограниченог 
човјека. Додајте томе подбуло лице и црвени нос; па испод великих 
и густих вјеђа незасићеничке и разблудне очи, што су жмиркале 
овако сасвим плаве, скоро субјеле, које чудновато врлудају и некако 
увијек жмиркају, да им се правац погледа никад и не зна, е, онда 
имате бар приближну слику часног јеромонаха, у најужим присним 
друштванцима називаног манастирски „Бик“. Једино му је, празником, 
учитељ Маринко могао ухватити правац' погледа. Неколико је пута 
бечнуо, иако је био савио главу, онам женској цркви. Дебеле и велике 
усне покривали су велики, скоро бијели бркови, што су се лако рас- 
познавали помијешани с дугом, но нешто округлом брадом, која је 
била и друге боје и пониско падала на широке прси. 


Отац јеромонах, називајеми „Бик“, изнад свега. волио је шљиву. 


Шљивовица му је била — не чула ми се ријеч — једини друг, једини · 


лијек, којим је угушивао своју калуђерску „тугу“. Да му лакше прођу 
дани. Другим се чиме није ни бавио. Био је једва писмен, да ни црковне 
књиге није рало читао. Чак ни онда кад је морао. О осталима нећемо 
ни говорити. Њих, што их је куповао манастир, пажљиво је — нера- 
сјечене — чувао по орманима, као и оне, што су послате из конзи- 
сторије. Био је, кратко речено, оштећени сељак, завијен у мантије, 
да не би орао и копао, косио и носио тешка бремена; да не би ишао 
бос по хладну глибу и оштру камењару, обраслом трњем, какво је 
његово село. | ; 

Многе су сивуље и красуље жалосно зарикале за њим, — гово- 
рио је учитељ Маринко, уз грохотан смијех присутних, | 

„Бик“ је нерадо гледао сваког у својој близини. То му је при- 
тискивало душу, да му није било живота. Беспримјерно је мрзио 
сабраћу у Христу. Макар се успутно који навратио онуда. А мовах 
Филемон је то одмах увидио. Оба попа одавно. Њихова се „слога“ 
нарочито могла видјети на страстима. кад био дошао ред на „Бика“ 
да чита јеванђеља, нијесу га хтјели ни један измијенити, без велика 
јада, док се добро не би уморио. Узалуд је он давао знаке, да који 
дође. Они су се чињели да не виде, И тако и иначе. А чим би изишао, 
излијевао је свој гњијев на јадног мађупца. Трештала је његова 80- 
лујска гласина по пустој порти и празним манастирским зидинама 
уоколо. 
Све је то тешко падало на монаха Филемона, који је све више 
и више увиђао, да није баш велике среће, што је баш ту дошао. 

У истој је манастирској порти и школа, као што већ и знамо. 
Њен управитељ Ненад, омален, дежмекаст нежења, био је већ близу 
четрдесете. Завимао се — поред учитељевања — по мало и парни- 
чењем. Писао је тако по неком тужбе, кад је имао времена од својих 
и школе, коју није много пазио. Тужбе су му биле за срце прирасле. 
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То је и сам често — додуше у шали — говорио, а: „свака шала — 
пола истине“, па додајте томе да је рекао за себе неповољно, е, 
брате си мој драговићу, то је зацијело истина! Јест, Бога ми! Жене 
и пиће није баш мрзио. Често је с „Биком“ остајао до дуго у ноћ, 
поред боце шљиве и прљавих карата. Каткад, послије подне, забо- 
равио би и на школу и потчињеног колегу, па би сјутри-дан био 
нешто приступачнији, као малко се прибојавајући оца учитеља 
Маринка. Јер је био ·- на његову жалост — бољи од управитељевог. 
А на то се онда много гледало. Нарочито се могао заборавити у 
причи о женама. Е, брате, онда заборави, да је и управитељ и учитељ, 
онда провири из њега нешто дивље, пећинско, толико јако, да га 
свега обузме прождирање себе самог. И то би га подуље држало. 


Маринко је био сушта противност: млад, тек почетних црних 
брчића, нитак као шибљика, висок и пријатне спољашњости уопште. 
Његово правилно, црнпурасто лице, дуги образи и грло, велика и 
бујна црна, нешто гргурава коса, његови дивни и бијели здрави зуби, 
често су се бјеласали кад говори, кад се смије. А смијао се највише 
с дјецом, кад их је миловао. И она су њега вољела. Нико као псето, 


" мачка и дијете не осјети ко га воли. То им је урођено. С правом 


се говорило за њега: „Више га воле ђеца, но и једног учитеља 
откако се ту школа закопала“. 

Учитељ Маринко је често прилазио монаху Филемону, кад би 
га видио на доксату или украј зида, гдје чита. Тако би дуго и дуго 
говорили. Сваки би имао понешто своје болно и горко да исприча. 
Јер је учитељ Маринко имао жељу, да буде нешто више но учитељ, 
па се често заносио надом, да ће и бити. А кад би дошли до болног 
мјеста: причању о монахову животу у манастиру, монах Филемон 
је увијек понављао: „Трпјећу до посљедњег издиханија!“ никад се 
не пожалив на „Бика“. 

Једно јутро, кад је учитељ Маринко ушао у своје одјељење, 
ишчеврљаше му ђачићи да је монах Филемон отпутовао а зора. 
Куда, не знају. Међутим „Бик“ је био написао други акт конзисто- 
рији: да манастир нема могућности да издржава монаха Филемона, 
пошто и он — управитељ манастира — и сам врло много оскуди- 
јева, додавши да је монах Филемон и велики нерадник. А монаху је, 
веле, саопштио да је већ акт дошао, да мора ићи из манастира. 

Тако неколико дана. Док, једног поподнева, ево ли ти опет 
монаха Филемона, на велико „Биково“ запрепашћење. Носи, тако, 
монах Филемон свој завежљај, сад већ мало прљавији и мањи, држи 
га у руци заједно са штапом, прилази руци „Биковој“ а овај му 
је не да. 

И тако се поремети калуђерско „Биково“ спокојство. Ко ће 
као Бог. 


-- (Опет исто мјесто! бунило сеу монаху Филемону. Исто! 
Па зар могу онђе и једну ноћ преноћити2 питао је самог себе. 
И пође, не проговорив ни ријечи. Уђе у отворену ћелију, коју иначе 
нико и не затвара. Некадашња љетња кухиња јеромонаха Н. С., који 
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је већ и архимандрит, далеко на сјеверу. Опет исти задах мемле и 
трулежи, чађе и нестановања. Спусти се на исту столицу, дубоко 
— колико је игда могао — хукнувши. Болест се била удвојила: пут 
по зими и мразу утростручио је кашаљ. 


Слуга је већ јавио, да је извршио заповијест: уселио монаха 
Филемона. И све је у реду. Да. Све на свом месту. 


' — Видим да неће жив одавле мислио је „Бик“. Па, добро. 
Ти скапљи! А тамо, брато мој, не би ни здрав дуго издржао на овај 
начин. Па, скапљи, скотино ! 

Учитељ Маринко је брзо искористио први мали одмор: остави 
дјецу и оде да види монаха. Као да је предосјећао е га дуго неће 
гледати. Он се, као малко објену, насмија једва примјетно, кад угледа 
свога познаника и пријатеља и кад га овај поздрави, отпоздрави 
шапућући, Више није могао ни онолико говорити јасно, колико прије. 
Видјело се да заиста неће дуго. И тако му ишапта своје „путе-_ 
шествије“, управ један дио своје „Одисеје“. 

Монах Филемон је наставио да проводи дуге зимске ноћи поред 
слабе церове ватре, на оној малој издубљеној столици. Кашљуцао је | 
и кашљао. Понекад, кад се јаче напрегне, пљунуо би и крв, некако. 
црну, пјенушаву, бљутаву. А она се брзо мрзнула по поду, правећи 
по њему грубе мрље, ако не би пропадала у шталу. А она, што ју 
је пљунуо у пепео, чињела је неке гучице по њему, које је загртао 
угарком. И то га је нарочито грозило. Увијек би се стресао и за- 
дрхтао од промисли на свршетак, на крај живота. И тада би увијек 
посумњао да ће зоре ишчекати. | 

Каткада, кад би вјетар малаксао а бол од кашља одуминуо, 
губио се у мислима до своје ране младости: кад је маштао о мирном, 
чедном и светитељском калуђерском животу у Св. Гори. Из тога 
сањарања тргнуо би га опет тешки звиждук и хујање вјетра, који 
је језиво звиждао и цвилио испод кровних тешких камених плоча, 
оборив по који комадић клака, да ненадно лупне украј полусмрзнутог 
монаха Филемона. А кад би се онако јак замах вјетра навратио и 
кроза шталу, нанио би горе мноштво труња сијена и сламе, сувих 
балега и прашине, да би ујутру био подебео слој нечистоће по поду: 
А он би се по сву ноћ све боље увијао својом мантијом и превртао 
у голом кревету, да процвокоће до зоре. И тако редовно, увијек, 

Дошла је Велика Недјеља. Требало је сваку ноћ бити на дугим 
молитвама, на „страстима“. То му је најтеже падало: морао је охла- 
дити и оно мало загријане мантије, а при повратку вазда би нашао 
истуљену ватру. А требало је поново ложити. Он није могао да 
дува у угараке, ако би и нашао у њима још коју жишчицу, а није 
могао ни онако лећи а да се бар малко не огрије. И тако сваки пут. 

У Велику Сриједу — вече, позли му. Баш кад је требало да 
оде на молитву, те није могао ни отићи, а ни јавити, да не може. 
И би му и још теже. Остаде. 

Вјетар је дрмао расклиматанијем старијем дубовијем вратима, 
дизао прах с поднијех тампаља, балио по неки мосур чађе, зањи- 
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ханијем чађавијем веригама, које су висиле на огњишт Повраћао 
је озгор дим, од крова, куда је хтио да. прође, те се враћао и гушио. 
Монах се Филемон пригрчи уза зид, усправив се у кревету, као да 
би тако одолио бољци, да му не би јурнула на грло. Предосјећао је 
зло. И, да би, колико толико, одложио крај, да би као заговорио 
себе, обмануо и заборавио на стварност, бар за трен ока, говорио 
је сам са собом. | 

„Боже“ рече шапућући, „осудио сам младост своју цркве Твоје 
ради, одричући се свију земаљских блага и уживања, па зар баш 
овако да завршим свој земаљски живот2..... Овдје, у овој пустој 
пећини: без понуда, без игдје икога свога да ми рече бар једну 
Боже, је ли ово твоја црква запо- 


напором и покрену десницу да се прекрсти, али не може!..... Полако 
се спусти на кревет наузначке. Тихо је јечао. Гонило га је на онај 
најтежи кашаљ, кад се зна, да се оно не може искашљати. А оно 
се прикупљало и пело све више и више. Тешко је дисао. А оно се 
све више примицало. Напрегну сву снагу да га искашље, да га се 
ослободи, да може дисати. И одједном, чим је кашнуо, као да нешто, 
некако потмуло лупи у грудима, као да се нешто окиде, одвоји, што 
је унутра висило и намах јурну крв и на нос и на уста! А он, као 
да осјети неку никад непроосјећану занесеност, као да поче некуда 
тонути полако и тихо, да пада, а у паду не осјећа страха. И као да 
отвори очи па гледа: како му мноштво анђела пружа своје ружи“ 
часте и њежне руке, па га зову к себи, некуд горе, а он зна да 
пада, пада тихо и полако. И стално га тако зову. А он као да неће. 
Одједном му се приказа мајка. Онако кротка, блага, сакривеног бола 
а ипак с надом, прилази, приноси му се и ставља топлом мајчином 


руком благе облоге на груди, баш ондје, гдје га највећма вазда 


бољело. И као да му је већ лакше. Већ му је добро. Сасвим добро. 
Па. му за тим пружа своју дрхтаву стару руку, с оним истакнутим 
жилама на љесици, подиже га, вуче горе, к себи...... Тако вуче..... 
Подиже...... И он се примаче...... Већ се, ево, одваја од тврдст 
ћелиског кревета и ето га у њезином меком крилу: наслонио своју 
уморну главу а она га милује по свиленој му коси. Поправља му 
дотад у нереду калуђерски вијенац, (како онамо свештеникову косу 
зову). А крв лопи, точи из уста и капље из носа. Камилавка се 
откотрља до врата; једна нога оста згрчена, десна рука испружена 
устрану и оста укочена, згрчених прстију, а лијевом се очајнички 
ухвати за прси. Ту му је била највећа боља. Оба ока остадоше 
отворена, као да и сада гледа. Гледа у мајку. Глава му се нави 
удесно као у мајчином крилу. И тако крај...... 

— Отац Филемон је уснио у Христу — рече учитељ Ненад 


„учитељу Маринку, једва задржавајући злуради и иронични смијех, 


чим овај, сјутра-дан, ступи у у школски ходник. Знате, г. колега, 
нађен је јутрос мртав у својој ћелији, а право да Вам се каже, 
овоземаљским властима није познат час његове свете смрти. Моје 
искрено саучешће!, рече, и указа му се ироничан осмијех на угојеном 
лицу, кад пружи кратку и дебелу руку. Учитељ Маринко се нађе у 
неприлици. Мислио је, да ли да прими саучешће или не, без обзира 
на начин изражавања од г. управитеља. 

— Па, г. управитељу, најзад и примам, рече учитељ Маринко 
и пружи му руку. Хвала! Потлачени и понижени боље се и разумију. 


"Ја сам монаха Филемона разумео боље од свију осталих. 


— Па баш зато Вам и изјављујем саучешће, рече овај и прсну 
у грохотан смијех. 

Учитељ Маринко се уједе за усну и ућута. 

— Знате, г. колега, настави његов управитељ, не бих Вам 
препоручио да онамо идете; већ се осјећа распадање леша. 

Учитељ Маринко ништа не рече. 

Око подне позваше и њега — Маринка. У порти.већ сусрете 
племенског капетена Јанићија, његовог писара Мила и жандарма 
Јакшу. Мало подаље, не за њима, но с лијеве стране. Није он оби- 
чавао да иде за њима, иако је жандарм. А имао је и право: били _ 
су скоро једнаких школских свједочанстава. 

Капетанска је канцеларија била у истој манастирској порти: 
преко пута школе, прозор у прозор. И капетан јанићије, по својој 
званичној дужности, био је на увиђају. Па, како је смртно мрзио 
„Бика“, хтио је да му малко напакости. А завадили су.се око 
надлежности. „Бик“, као свештено лице и управитељ манастира, 
хтио је неку врсту аутономије, капетан јанићије није хтио ни да 
чује: манастир му је усред капетаније, а он је, за Бога, капетан: 
власт. И ту се изроди калуђерско-полицијска мржња. Да је ту било 
и оговарања, у то не треба ни сумњати. А то је најбоље знао 
жандари Јакша. Капетан је свуда говорио, да је „Бик“ неписмени, 
угојени крмак, који џабе једе манастирску муку; да је толико фи- 
зички јак, да би као во одорао два најбоља читлука у његовој кг- 
петанији ; да му зна сва „скровита“ мјеста по мађупницама; да зна ко 
му све долази и колико се задржава; зна за његове нарочите 
„шетње“ по горњем врту и Скулди и Т.Д, ит. Д. 

Бик му много није остао дужан. Капетан Јанићије је батал- 
официр, па од таквог официра може бити само батал-племенски 
капетан; да с Поданог Бријега може само онакав бити и т.д. 
(Капетан Јанићије је заиста прије капетанског чина био официр у 
народној војсци. Једног Ускрса је до подне носио капетанску уни- 
форму, по подне официрску. И то се дуго причало по селима). 

Капетан Јанићије с писарем Милом направи званичан извјештај 
и најхитније упути обласном управитељу у К. и јави: да је нађен 
мртав у својој ћелији монах Филемон у локви крви, и потанко-опише 
све, бацив сумњу — издалека — на „Бика“, те би требало љекарски 
утврдити шта је у ствари. Требало је „Бику“ напаковати кривицу. 
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Том приликом чуо је учитељ Маринко да има још једна пре- 
прека да се монах Филемон одмах не укопа. На име: „Бик“ је тражио 
од конзисторије рјешење гдје да се сахрани: у портеном гробљу, до 
олтара, или у народном, изван манастира. Нарочито му је било 
стало: о чијем ће трошку бити укоп. И тако се обоје чекало. 


Било је поодавно прошло подне, богме већ мали заранци, кад 
је учитељ Маринко, иако против воље свога управитеља, пошао да 
види мртвог монаха Филемона. Пео се тихо уза труле стубе и за- 
мишљао какав ће му се призор указати. Полако, као у недоумици, 
отвори врата, скинув капу. Пред њим се указа, чим му се очи на- 
викоше на мрак — страшан призор. Чак се више изненадио, но што 
је и могао замислити и очекивати. ИМ против своје воље, метну ма- 
рамицу на нос и уста, јер га намах закусну неиздржљив смрад 
љешине, што се распада у затвореном простору. Монах Филемон је 
лежао испружен на свом биједном, голом кревету, у оној истој 
мантији, мало навијене главе удесно, с напола навученом камилавком, 
коју му је неко ставио, реда ради. Из. уста, од десног угла, бјеше се 
смрзао млаз црне густе крви, која му је скрпила и умосурила и 
браду и бркове. Овећа локва исто онакве крви бјеше се следила 


_на грубим подним штицама, с много мрља около. Нешто од ње 


бјеше проточило у шталу. На ногама оне исте цревље, старе, каљаве, 
скоро побијељеле. Палац виријаше с модрим ноктом, полуотученим. 

А крај њега, на оној исто и јединој столичици, сједијаше стари 
Мићован, назван Мићован Бало.Мирна племенска луда, сав обрастао 


у косу и браду, ријетку до зла бога, живио је од милостиње. Понекад 


би понешто и радио. Али само док се умори. Онда га више нико не 
нагна. С великом, никад не опраном косом, великих клемпавих ушију, 
дрљавих и крвавих очију; само с неколико веома дугих и кривих 
зуба, жутих и црних у балавим устама; с искрпљеним гаћама сва- 
коврсним закрпама и концима свију боја, а да су му оба прљава и 
мршава кољена ипак вирела. На леђима је имао неку врсту калу- 
ђерске хаљине, прескубену од појаса. На глави необично високу 
сукнену шубару, што личи на камилавку. јер он је себе сматрао за 
свештено лице. За неку врсту испосника. На ногама је вазда имао 
огромне цокуле, пуне четвртастих клинаца, с великим потковима на 
петама. И сам је, понекад, додавао по који обичан клинац с главом, 
да му буду више носке. А кад је ишао, чуо се из даљине, јер их је 
једва вукао. | 
Мићован је био велики женомрзац. Често је долазио у цркву 
и гласно се молио Богу , као уплашен. Говорио је тешко, јер му је 
језик ударао у усне, а свој чибучић, трешњев и прљав, никад из 
уста није ни мицао. Чак ни онда, кад говори. Дирали су гаи задир- 
кивали скоро сви. Нарочито дјеца и ђаци. Трпио је подоста. А кад 
би се наљутио, нарочито кад би му ко што „на масно“ рекао о 
женама, о његовим љубазницама, е онда је највећма падао у ватру. 
Био би ван себе: псовао је, трчао и гађао камењем, не гледајући 
гдје ће и кога ће ударити. Кад изнемогне, онда сједне: куне и плаче. 
А знао је да куне, да човјека подиђу жмарци од страха. Скинуо би 
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тада своју масну и каљаву камилавку, метнуо је с чибуком под лијево 
пазухо, обје руке подигао и погледао избуљено у небо, прекрстио 
се и викнуо колико га глас служи. Призвао све божје свеце, милосне 
угоднике Божје, да га наказе, расточе црви, убије сам Господ Свети! 
И завршио би с: „Амин, да Бог да |“ У том би му се привукао по 
неки „галиот“, вукао га за дуги гаћни тур, сав искрпљен бијелијем 
сукненијем концем, по димијама модре џохе, и Мићован би пао на 
узнак. Онда: љосак, урнебесан смијех! Опет тако: трчање, туча 
камењем или пуштимице чибуком, псовка, клетва. Нарочито кад га 
напију свечаником. 

Мићован је најпобожније устао, дубоко се поклонио учитељу 
Маринку, скинув своју чудну камилавку, и назвао Бога. Учитељ Ма- 
ринко се мало изненади, откуда он ту, и прихвати поздрав. 


— Ето, лијепи златоване и добри господине учитељу, (а он је 
само најмилијима говорио: „Златоване!“), дошао сам ја једини, и ту 
се дотаче у голе руњаве прси, дошао сам да предворим овог доброг 
и светог калуђера. А да су ми прије јавили — рече он — Божју ти 
вјеру дајем, сву ноћ бих био 'вође. Све сам досле овако сам самцит 
прећуто на овој олупотини столице и предворио — да му је Богом 
просто! — и ту се побожно прекрсти. 

Учитељ Маринко је стајао као укопан. Мићован то искористи 
и настави говорљиво, као увијек, кад га ко не ућутка. Е, да Бог 
дај, и погледа у кров ћелије, преврнув очима и опет се прекрсти, 
да Бог да и онај онамо зврндов 'вако пропго! па показа руком на 
мртвог монаха Филемона. Али неће, настави разочаран, као да се 
досјети е је рекао нешто немогуће, нешто што му се неће никад 
код Бога услишити, иако је чврсто вјеровао у своје молитве, на- 
рочито у своје клетве. Неће њему ништа да бидне. Има он, злато- 
ване мој, дебелу шију ко бик, да му ни сви шестански ђаволи не 
могу ништа! јес, јес. Ето није ми они зврндов одонуда досле дао 
ништа, но само ону чашу ракије, па показа руком на овећу пругасту 
ракијску чашу, што стајаше на прозорчету, као да ја могу живјети 
о самој чаши ракије, а и она није к'о остале ракије, но бјеше из- 
вјетрила, извјетрио му мозак да Бог да, и ништа му више и не тре- 
бало, ко ни овоме 'вође што не треба!, и показа руком на мртваца. 


Учитељ Маринко погледа још једном на монаха Филемона, 
обазре се и на прозорче и на њему спази, поред оне чаше, и једну 
кору урментиновог хљеба, која је била донесена монаху за вечеру. 
Поздрави Мићована и изађе. | 

Тек што бјеше у порти, кад ево ли ти два коњаника. Напријед 
је ишао омален човјек, округао, плав, с очалима на носу, у кратком, 
жутом кожном капуту и качкети исте боје. На ногама је имао исте 
жуте боје камашне, по којима је пуцкао бичем, обвијеним око десне 
шаке. Лијевом је водио коња. За њим иђаше Милутин, наочит и 
црнпураст сељак, високог и танког стаса, у црногорској бијелој 
хаљини од сукна. Милутин је био у Кандији, зна нешто грчки, па је 
тумач Грку, љекару, с којим је дошао. 
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Одмах се обретоше капетан јЈанићије, писар Миле и жандарм 
Јакша, с векикијем црногорскијем револвером за појасом, опасаним 
преко нове новцате сукнене хаљине. 


Послије престављања, упутише се монаховој ћелији. И тек они 
уз басамаке доксату, гдје су звона, гдје је била и ћелија монахова, 
обретоше се и оба управитеља, учитељ Ненад и „Бик“. Иду и 
смјешкају се. 

Изнијеше мртваца, пошто доктор није онамо могао извршити 
преглед; положише га на један овећи кухињски сто, што бјеше на 
доксату. Доктор навуче своје гумене рукавице, премаза свој нос 
неком течношћу, отвори му Милутин кутију с прибором за секци- 
рање, па прво узе једне велике маказе. Необично брзо расцијепи 
њима — више но што расјече — цијелу мантију монахову, баш 
поред дугмади оздо до горе, до грла, не чекајући никог да би је 
раскопчао. Раздрљи му упале прси и трбух, а несносни задах закусну, 
да се сви одмакоше. Само поред љекара оста и учитељ Маринко. 
Доктор опипа лешину, куцну свима претима, онако као кад се гледа 
је ли, рецимо, кожа на бубњу добро разапета. При тихом ударању 
његових прстију зашобоња као у празно. Насмијеши се и рече 
преко тумача, да га покрију, унесу онамо, па се окрену капетану 
Јанићију и осталима и рече, смишљајући да сам говори „нашки“: 
„Мене казу: удавлено поп, а оно: умрело једно поп од јехтика“. 
„Бик“ се задовољно и злобно насмијеши, погледав у управитеља Ненада, 
а капетан љутито дуну на нос, погледа га преко рамена и рече тумачу, 
да зове г. доктора у хан, на част. И оде. 


Капетан с особљем и доктором право хану, „Бик“ с учитељем 
Ненадом у „Бикову“ собу, а учитељ Маринко оде у порту. У „Би- 
ковој“ соби наста смијање, грохотан смијех. Смијали су се два 
управитеља на рачун капетанов. 


Чекао се одговор од конзисторије. 

У порти је већ било мноштво народа. Дошло и мало и велико, 
и старо и младо, дошло на молитву, на „бденија“, уочи Великог 
Петка. Шапутало се о догађају. Нарочито се често помињало „Би- 
ково“ понашање. Јер зло, нарочито кад долази откуда му се не нада, 
веће је и страшније. Сви су осуђивали „Бика“, и клели, жалећи мо- 
наха Филемона. Неки су говорили, да би му понешто од својих кућа 
доносили за храну, само да су знали е се онако јадник патио и од 
глади и свега. 

У то рекоше да дође и телеграм од конзисторије, да се може 
сахранити у свештеничком гробљу, о манастирском трошку. То је 
„Бика“ необично обрадовало. Само да он не сноси трошак. 


Већ је и мртвачки ковчег био готов. Мајстор Кусо, стари 
вјештак за све, брзо је, с неког тавана, збацио неке штице, па су 
на брзу руку начинили сандук: укрштене четири чађаве штице, 
понегдје облањане, а умјесто пете -- пречаге. За поклопац ће по- 
служити и неотесана штица. 
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Брзо ставише монаха Филемона унутра и унијеше у црквицу, 
на опијело. Учитељ Маринко је био уредио, у два реда, све ђаке 
до самог улаза у гробље, што је с источне стране манастира, баш 
до порте, да ода посљедњу пошту своме самученику. 

Опијело („Бик“ с два свештеника), би брзо готово. Изнијеше га. 
Један прамен дуге му косе бјеше пропао кроз,пречаге, и вуцијаше 
се по земљи, пошто су сувише ниско носили сандук. А кад им је 
учитељ Маринко на то скренуо пажњу, рече један: „Није га живог 
пазио и чувао његов сабрат, те ћемо ми да га чувамо сада мртвог“. 

Рака је била за час готова и хумка се брзо подиже. 


Десет година доцније навратио сам „кастиле“, да му видим гроб. 
једна велика, жута, добро угојена калуђерска крава, с великим 
вименом пуним млијека, пасијаше траву, баш с његове порав- 
њене хумке. Кад ме опази, подиже главу с пуним устима сочне и 
дуге траве, и гледаше ме за тренутак, својим великим и влажним 
очима. Потом настави да и даље пасе. 


Марко Ж. Ракочевић. 


| 


4» 


МИСЛИ. 


Мисао клизи између искуства — завршног момента сазнања у 
свести или подсвести, и осећања — елементарног таласа кроз наше биће, 
таласа насталог спољним или унутрашњим додиром објекта и субјекта. 

Бо 

Многи мислиоци, у широком значењу ове речи, шпекулишу на 

самој немогућности решења. 


Узмишљати, значи мислити опирући се таласима општих струја 


и механизованих навика. : 


Све је подсвест, а само је свест санкција подсвести. 
ж 
На сваком степену свести можемо се ипак пробудити. 
ж 
Апсолутни релативизам би подсецао у корену не само диалек- 
тику већ и сама себе, јер ако је све релативно у апсолутном смислу, 
онда је релативна и та мисао о апсолутној релативности свега. 
ж 
Свака дефиниција живота личи на чашу у води, на чашу у коју 
је неки лудак покушао да саспе целу реку. 
ж 
Свака дефиниција уметничког је, у односу према њему, мртва — 
то уметничко скида непрестано са себе сваку формулу као своју хаљину. 
ж 
Облик и садржина уметничког дела не могу се коначно подвајати. 
Њихова међусобна веза, сила која их спаја, та атхезија форме и са- 
држаја, управо и јесте синтеза духа у сваком израженом делу. 
ј ж 
Реч сама по себи не постоји. Она је симбол појма, њено је по- 
стојање условљено његовим зрачењем, 
ж 
Боја речи је уметничка и релативна. Апсолутан је само њен 
симбол, њена непроменљива стварност, њена метафизика. 
#, 
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На дну свих елементарних лирских заноса грчи се духовна 
линија, постављена као духовна једначина човека и света, једначина 
објекта и субјекта. 

ж 

Индивидуална психологија је сабирак социалној, а не њен збир, 
— сабирак који код појединца може социалној психологији дати своју 
боју, чак је у неколико и преиначити, али је немоћан да се потпуно _ 
ослободи психологије опкољавајуће масе. 

Ж 


Мистицизам је механизација мистике, и зато духовни фалсификат. 
ж 


један за све, сви за једнога — идеал. један против свих, сви 
против једнога — наличје идеала. — Ради хармоније, дакле, нужно би 
било водити рачуна и о једном и о другом. 
ж 


Трпети својевољно стеницу под носом, значи ипак немати носа 
или и сам бити стеница. 
ж 
У позоришту, заправо, глуми више публика но глумци. Она им 
тиме помаже да боље играју свој занат. 
ж 


Као и земља, женско се врти око себе и око мушкарца. 
Ж 


Ниче је рекао да је довољно рећи ДА и ето уметност, То је, 
међутим једностраност: са друге стране, и ако занемарено и недоз- 
вољено, али неотклоњиво лебди НЕ. 

ж 


Смрт је заиста добра, но у толико је ружна. 
ж 


Интелектуално схваћен, Бог је минус козмос, негативни свемир, 
а као такав, он је изван свих људских, моралних и социалних, односа, 
— и само наслућење тога појма, као конкретан доживљај, било би 
довољно да нам разори нормалну архитектуру мозга. 
ж И 


Мисао не може учинити преврат у духу ако њен корен није у 
крви. Идеје се расцветавају у мозгу, али као год што живот јаблана 
не зависи од тога какве птице свијају гнезда на врховима његовим, 
тако ни судбина људског духа не зависи од тога какве се мисли 
роје у 'глави. 

оЖ 

Постоји метафизички апсолутна слобода, но њено постојање се 

доказује знацима објективне стварности, која је неслободна самим 


тим што постоји. 
| ) Ристо Рашковић. 


—- — 


УЗДАХ. 


Скривена стаза у сенкама благим — 
Зашто уснула нисам још на њој! 


Како би ведар и раван и бео 
И у мислима био живот мој. 


У болној стрепњи не бих посртала 


На раскршћима мучан бијућ' 


бој, 


Да спознам како пут никуд не води — 
() зашто нисам уснула на њој! 


———_ 


Јованка Хрваћанин. 


ЗА СПАС СРЦА ДЕТИЊЕГ. > 


Кад одлете снови, 
сјајне звезде са дланова детета, 
расплинуће се магле румене ... 


И на прозоре срца детињег 
закуцаће тихо: 
немир и мржња. 


О, бели голубе! 
кад полетиш на пут 
у небо 


| , Е- 
понеси собом и срце ово још чисто, | 


без снова, 


звезду што је случајно - 


у груди детета упала! 


Срце је ово, реци, 

утеха за оне што сне:. 
за оне што будни сањају 
и оне што у сву љубе... 


Бели голубе, теби поверавам с 


рце детиње! 
Света Милутиновић. 
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ПОВРАТАК ДУХА. 


Кроз раскошно гаванство сумора мог срца и моје свести 
одзвањају етерасти целиви душе на небо одлетеле давно. 
Ниједну визију светлу да назре, да наслути, да наговести 
рука из мрачних понора дубина мог бића испружена тавно. 


Цвеће љубави свенуло. Ветар цветни, мирисни развејао дах. 
Из сећања ишчилели облици једнога астралног девојачког тела. 
Нечујно и тихо на прошлост је пао вечне пролазности прах. 

И најдраже успомене на њу скрива паучина свилена, бела. 


Ни у плаве, зрачне, расцветане ноћи млада пролећа рана 
радост надања, што некада ми беше штедро дана, 
не певају тице. И њихова су тужно ућутала гнезда. 


Све је сад мир. Ал слутим да ће ми се тек у прва свитања 
дух смирити и вратити са свога задњег, задњег скитања. 
Скрстиђу руке тешко уморне. Блед и нем. Са погледом пут звезда. 


К. Н. Милутшиновић. 


САН. 


О, варљива моја радости, 

синоћни дивни сне, — - 
срце ће бити пуно сладости, 

ма да ми од ње ти би све. 


У сну је синоћ преточила, 

с усана благих тих, 

сву чежњу бића устрептала, — 
чежњу што звони као стих. 


Пољубац — срећу — дарова ми 

и очи плаве две... 

Ал јутрос оста само јава — сури ками —, 
слеђене наде све! 


.... Ох, кратка моја болна радости, 
синоћни дивни сне! 


Радован И. Лазаревић. 


ти и ЈА. 


Бежи ми спута: 

црних сам руку а мокра одела, 

јер ја сам рудар, ти из дворца бела, 

ја из колибе, ти велмошког скута, 
фригијска капа ми челом баца сен. 

Не цвиле прошње сиротана за мном, 
твоји зечеви им поља уништише, 

без срца, без стида си — разбио те гром! — 
из Бескида сам, и ропством наплаћен, 
твоја фабрика и мајдан ми снагу сише, 
у жилама ми жуч ври а ипак ти радим, 
из спењене руке ја балване вадим, 

црн сам, сиромах, зној ми цури с чела, 
рад мене не плачу сред бескидског села, 
удовица не мучих, груде не отимах, 

зато сам просјак, ти велмошког скута, — 
дош'о си у горег ја сам твој страх, — 
фригијску капу имам, бежи ми с пута! 


(С чешког јован Кршаћ) Петар Безруч. 
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ЦРНА ГОРА НА САНСТЕФАНСКОМ МИРУ 
ОД 3 МАРТА 1878 ГОДИНЕ. 


Када је у јулу 1875 г. Невесињска пушка огласила ослободи- 
лачки рат на Балкану, српски народ бијаше увјерен, да је послије 
толико неуспјелих покушаја дошао моменат, да се једном за свагда 
ослободи од туђинског јарма. 

Херцеговачки устанак, коме духовни покретач и стварни органи- 
затор бијаше Црна Гора, отвори једну од најзнатнијих источних криза, 
која је непрекидно трајала све до јула 1878 г. | 

У току цијеле ове кризе, српски народ бијаше ставио у покрет 
све своје снаге и енергије, да би напокон дошао до давно жељене 
слободе, да буде свој у својој слободној држави. | 

Велике и тешке борбе Херцеговаца током цијеле прве године 
ратовања биле су неодлучне и са огромним и непредвиђеним жртвама. 
Ма да потпомогнути издашно и братски од великог броја црногор- 
ских добровољачких чета, опет положај устанички бијаше мучан и 
безизлазан. То присили обје српске државе, да отворено пруже 
помоћ храброј и измученој браћи Херцеговцима. Оне одлучише, 
послије дугог оклијевања, да активно узму учешћа у овој неједнакој 
борби. Србија објави рат Турској 30 јуна, а Црна Гора 2 јула 
1876 год. | 

Српски народ ступивши у отворену борбу против много јаче 
Турске Царевине, стави на коцку све своје: Херцеговци своја огњишта, 
породице и своје животе, а Србија и Црна Гора поред тога јоши 
своју државну самосталност. 

Борба се водила са неједнаким снагама и са промјењљивом 
срећом. Али послије првих одушевљених ратних дана и неколико 
сјајних успјеха, српска војска поред надчовјечанских напора и огром- 
них жртава би присиљена уступити пред притиском далеко надмоћније 
отоманске војске. Књаз Милан, да би спасио земљу од потпуне 
катастрофе, затражи интервенцију Великих Сила 28 августа 1876. 
Висока Порта не бијаше вољна обуставити непријатељства на молбу 
српске владе, али на енергичан захтјев руског амбасадора у Цари- 
граду, генерала Игњатијева, мораде попустити. Руски амбасадор упути 
турском министру спољних послова, Савет-лаши, ултиматум од 31 
октобра 1876 тражећи од Порте обуставу непријатељства и преки- 
дање бескорисног проливања крви на основу одржања 5145 дио-а 
за Србију и Црну Гору. „Ако у времену од два пута двадесет и 


мој, треба ли се у опште запитати код колико људи дипл 

време значи потпуно умртвљавање интереса план невин ка 
Зар мало има чиновника (свих струка) код којих је „љубав за науком“ 
престала онога тренутка када они пред собом нису имали више ни 
један испит 2 Најзад, тврђење да студенткиње раде само за испит 
без „инстинског улажења у ствари“ показао је као нетачно још 
раније г. М. Баршош приказујући ову брошуру. Он је навео неко- 
лико студенткиња права, баш из генерације г. Вуловића. И доцније 
било је увек оних које раде. Ако је њихов број мали, то долази 
отуда што њих у опште према броју студената има врло мало (од 


прилике двеста према хиљаду и пет стотина), а затим још и због · 


тога, што се оне нису сасвим ослободиле нелагодности која би до- 
лазила од тога што ће радити самостално. Наравно, оне ће се тога 
врло тешко ослободити, јер има још увек и таквих студената који 
их не сматрају озбиљно, који их још од почетка сматрају као ниже 
који сматрају да оне не могу ништа самостално да ураде, А 
Има их који би заједно са г. Вуловићем патетично узвикивали: 
„Жена је светиња као мајка, љубав као сестра и срећа као жена“ 
она је „симбол хришћанске љубави, мира, благости среће“, не забо- 
рављајући, наравно, да додају да је човек „симбол снаге, енергије и 
разума, све дотле док студенти буду упорно тврдили да су они 
носиоци разума, већ самим тим што су људи, („Аргументи који се 
износе у прилог тезе да је жена инфериорно створење у сравњењу 
са човеком имају, сви, тај велики недостатак што долазе о заинте- 
ресоване стране, од — човека..... Наравно, да када човек каже за 
себе да је према жени супериоран.... то вреди онолико исто као 
када један парничар каже за себе да он има право“ — Ж. М. Перић) 
па ипак, број студенткиња, које у семинарима озбиљно раде расте, 
мерити знецу о и аенр ~ све је ближи броју студената 
аде (не заборављајући 
ои ИЕ | Р јући, наравно, разлику у њиховом 
Најзад долази оно што је најгоре. Г. Вуловић пише како жене 
у суд долазе помоћу своје „женскости“. Не треба заборавити да су 
у доба, кад је г. Вуловић писао своју брошуру, у судовима биле 
махом жене— правници из генерације самог г. Вуловића. И ту се 
тек човек мора да упита, зар то није страшно гледати у свакој 
својој другарици једну такву особу, која ће у животу успевати самој 
„женскошћу“2 Заиста је то страшно и сувише неправедно не моћи 
видети у својој другарици ништа друго до само „жену“, и сваки 
њен успех приписивати не њеној спреми, способности, знању и т. д. 
већ само њеној „женскости“. 


(Крај у идућем броју.) 


Радмила С. Петровић. 
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ПРЕГЛЕД ЧАСОПИСА. 


Кеуџе дез Етаез зјауев. — Пред нама су четири свеске седме 


"књиге [1927 г,] и две осме књиге [1928 г.] ове угледне ревије коју у 
Паризу издаје „Институт словенских наука“ под уредништвом поз- 


натих научника А. Мејеа и П. Боајеа. Посвећена проучавању свих 


манифестација словенског духа уопште, ревија доноси најразноврс- 


није чланке од познатих научних радника, у првом реду словенских. 
Поред тога, добар део свезака посвећен је регистровању, уз кратак 


_ кометар, свих нових дела и чланака из словенске с пашнекијне у ши- 


роком значењу речи код свих словенских народа. а наше читаоце 


рећи ћемо реч две о чланцима који њих могу интересовати. 


На првом месту поменућемо чланак Г. Вериадског „Александар ! 
и словенско питање за прве половине његове владе“ (књ. УП, св. 1 


_ и 2). На основу познатих докумената, Вериадски нам излаже нов. 


курс руске спољне политике који су, према новим идејама француске 
луције, инаугурисали у Русији Александар | и познати „Комитет 
от спаса“ Новосиљцев, кнез Чарториски, гроф Строганов, Кочубеј, 
са јасно и отворено стављеним пред Европу словенским проблемом. 
м се износе све перипетије кроз које се пролазило док се није 


· претрпело разочарење 1806/7, када су Ј. Словени морали бити и 


даље остављени на милост и немилост Турцима, а од Пољске сторено 
варшавско војводство под Наполеоновим протекторатом. Овде је на- 
речито подвучена улога Св. Петра и његов рад у Боки, затим је 
истакнут рад Карађорђев којим се зантересовао Чарториски благо- 
ларећи познатом меморандуму митрополита Стратимировића и чланку 
Руса Каразима, великог српског пријатеља, У вези с акцијом Црно- 
гораца у Боки и око Дубровника не мање је лепо оцртана и фигура 
аамирала Сењавина, једне од најзанимљивијих личности у Русији свога 
доба. — После Тилзитског мира, излаже се даље у чланку, словенско 
титање се опет покреће. Главне личности које проналазе начине за 


__његово решење су чувени дипломата јЈ. Каподистрија и генерал Чи- 


Р 
~ 
• 


- је У“. св. 1 и 2). Аналишући познату песму о Марку Краљевићу, 


__чагов који је требао да створи јужнословенску конфедерацију под 


руским протекторатом. Али су томе стали на пут догађаји 1812/13, 
када су Ј. Словени опет остављени самима себи, и једини успех свих 
етогодишњих напора ове руске словенофилске политике било је успо- 
стављање краљевства Пољског. | 

Лепо је писан чланак Г. В. Вајана „Марко Краљевић и Вила“ 


| Обилићу и вили из Караџићеве збирке, Г. Вајам је упоре- 
Њује с њеним вариантама из збирки Матице Хрватске и Петрановића 
и закључује да је први део песме покварен извесним нелогичностима 
пијење вина с вилом, забрана да не сме певати, дружба 

и Милошева и др. А те нелогичности из ове песме налазе 

"се, потпуно логично и на свом месту, у извесним поемама косовког 
циклуса, и њих је, оправдано резонује Г. Вајан, народни певач, због 
везивања побратимством Милоша с Марком, пренео у ову песму. 


ка "= | ни 


у погледу енглеских интереса на Оријенту. На горње предлоге петро“ 
градска влада није чинила никаквих потешкоћа лондонском кабинету. 
Књаз Горчаков га увјераваше, да Русија нема намјеру ви блокирати 
Суецки канал ни онемогућавати слободну пловидбу по истом, већ да 
она сматра овај канал као једно интернационално добро. Што се 
тиче Египта, руски канцелар је обећао у свом одговору, да ратна 
зона неће ову земљу обухватати. У погледу Цариграда он изјави 
слиједеће: „Царски кабинет, и ако му је немогуће предвидјети крај 
рата, поново увјерава, да освојење ове престонице не улази у намјере 
Њ. Величанства Императора. Његова влада признаје, ма што се 
догодило, да је судбина Цариграда питање „општег интереса, које ће 
се ријешити само заједничким споразумом ). 


Односно питања мореуза, руски кабинет се изјасни, да ће се 
исто подврћи једном заједничком споразуму, који би био у интересу 
мира и међународне равнотеже. 

Већ у самом почетку непријатељства, руске трупе су имале 
велике успјехе. Операцијама на Дунаву руковаше велики књаз бесни 
брат царев. Кавкаска војска бијаше под командом генерала Бориса 
Меликова. Брзи успјеси руске војске на Балкану изненадише цијелу 
Европу, а праву узбуву створише у Енглеској. Британска ЛАЛА по- 
стаде веома забринута напредовањем руске војске. Генерал !урко 
заузе 13 јуна кланац Шипку и тим постаде гасподарем двају главних 
путева, који вођаху према Источној Румелији. Трупе великог књаза 
убрзо пређоше цијелу Бугарску и средином јула завладаше главним 


комуникационим линијама у правцу Једрена и Цариграда. 


Послије храбре и славне одбране паде тврђава Плевна, коју је 
херојски бранио Осман-паша. 

Црногорска војска, која не бијаше престала, тако рећи, борити 
се још од почетка рата, осим за вријеме оног примирја учињена 
заједно са Србијом, настави борбу са Турцима и то са већим паде 
и одушевљењем од како руске трупе пређоше Дунав. Она заузе рар 
и Улцињ са околином и један дио морске обале. Затим се упути 
према Бојани и Скадру. Е 

Србија поново објави рат Турској 14 децембра. Српска војска 
"поче нагло напредовати према југу, те за кратко вријеме заузе Ко- 
сово и Ниш са околином. Стара Србија чекаше своје ослобођење 
од петвјековног ропства. | 

Поновно ступање Србије у рат као и напредовање црногорске 
војске према мору изазва велико незадовољство у Аустро-Угарској. 
Граф Андраши упозори књаза Милана, да не води ратне ОМеРаЦИА 
према Босни. Тако исто бијаше раније ставио до знања књазу Ни- 
коли, да одустане од својих даљних намјера према Херцеговини. 

Отоманска влада, претрпивши више пораза, бијаше покушала 
"тражити посредовање енглеске владе. Али Русија енергично одби тај 
њен покушај. 
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Руске трупе међутим у свом побједоносном маршу приближише 
се Цариграду. Велики књаз упути трупама дневну наредбу: „Наређено 
ми је, да се пред ничим не зауставим, да марширам на Цариград 
и маршираћу“. 


Али и поред тих сјајних побједа руске војске и Биконсфилд 


нареди, да британска средоземна флота буде приправна отпловити 
кроз Дарданеле за Цариград. 

Бечком кабинету изгледаше, да Александар |! не бијаше распо- 
ложен сјетити се датих обећања Аустро-Угарској у конвенцијама у 
Рајхштату и Будим-Пешти. Због тога он нареди мобилизацију неко- 
лико корова војске на јужној граници. 

И ако руске трупе бијаху постигле велике успјехе ипак цар 
Александар | бијаше свјестан тешке политичке кризе у којој се Русија 
налажаше у том моменту. Аустро-Угарска поче пријетити покретима 
својих трупа, енглеска флота бијаше готова, да отпочне непријатељ- 
ства, Турци бијаху још увијек господари Цариграда и његове околине, 
а руска војска и ако побједоносна опет исцрпљена и уморна. 

Присуство енглеске флоте нарочито. ражљути Александра |., 
који нареди великом књазу, да поведе своје трупе у Цариград, ако 
Енглези буду покушали наступати са својом флотом. 


Велики књаз смјести свој главни стан у Сан Стефану, једном 
малом предграђу Цариграда. 

Али пошто се британска ескадра повукла на личну молбу 
султанову, руске трупе обуставише свој марш на Цариград. И тако. 
руски генерал-штаб не искористи „ову јединствену прилику“, како 
рече Ппацћ, „да једном за свагда окупира престоницу Султана“. 

Отоманска влада преплашена овако брзим маршем Руса против 
Цариграда затражи обуставу непријатељства. 

Већ 9 јануара 1878 г. турски ратни министар, Реуф-паша, би- 


јаше замолио руску главну команду за примирје. Мало касније сул- 
тан затражи мир. 


Преговори најприје почеше у Казанлику, у Бугарској, 19 јануара 
и то између турских опуномоћеника с једне стране и Нелидова и 
генерала Игњатијева с друге стране. Овдје су преговори вођени о 
условима, које је диктирао велики књаз. 

Озбиљност ситуације за Турску нарочито се видјела у рије- 
чима турског преговарача, Намук-паше, упућеним руском заступнику 


Нелидову: „Ме зоуех раз запз ре рошг поиз“"'), (не будите немилосрдни 
према нама). 


Послије дугих преговора у Казанлику, министарски савјет у | 


Цариграду послао је инструкције 24 јануара у 31 послије подне сво- 
јим опуномоћницима с налогом, да приме руске захтјеве. Међу првим 
захтјевима били су признање самосталности Црној Гори, Србији и 
Румунији, затим давање аутономије једној новоствореној Бугарској, 
Босни и Херцеговини. Турска требаше осим тога још платити ратну 


у Мемћејтег, (. ]. Апдгаззу. уој. Ш. р. 65. 
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ј | | је накнадно одредити. 
оштету Русији, чија се је висина имала касниј | 
Рузеић кана Тео обећа, да ће поштовати права Русије на Бос 
ору и арданелима. “ 

Мај МЕ дана касније, т. ј. 31. јануара, би деди у ЈУ 
протокол, који садржаваше прелиминарне 5 нови по Бали 
| заступаху: - : 

а а оу не урма ка анове цивилне листе. | 

ољних послова, и Намук паша, министар султ 
Руби делегати 5 = вина све услове диктиране од великог 
књаза у име цара Александра !. | 
Први члан конвенције односио се је на МИ не 
Бугарске, која је требала имати на челу једну национал 4 ан 
ћанску владу. Члан други одржано 4 ИН срне Њој 4 
: је гласио: „Биће призната н | « 
ове лно бити једно територијално нота себи км три 
ја пал ; 
лентно оном, што је судбином оружја п беле 
а“. Члан шрећи гласи: „ 
нитивна граница биће накнадно опррев | заиа 
| бије. једна довољна теритој 
призната независност Румуније и Ср ди 5 
Јалне накнада биће мај осигуран а једн покају земне # 
Члан четврти гласи: „Босни и дерце Задру зима 
| анцијама. Сличне рефор 
администрација са потребним гар ~“ Ри Е 
а европске Турске“. 
проведене м у осталим провинцијам НЕ еаје 
атној оштети за коју се Турска обавезу! ] 
к Зои Муту потписани ови услови и конвенција оримије, 
међу ратујућим странкама биће обустављена непријатељства, ту сом да 
најући Румунију, Србију и Црну Гору, за цијело вријеме пр 
о миру ит. д.“') 
еве Једренског примирја Пе о таи ен 
| кабинет пе ; 
Аустро-Угарској. Ради тога се бечки У трниха 
ку владу, да ће он сва утаначења између ратуј 
обвонно Рани сматрати неважећим ако би се њима преко бака 
Паришки и Лондонски уговори и ако би иста била штетна по 
се Монархије. | | 27. 
Е Три ок послије овој пре авва лељекин 
т 
3 фебруара 1878 г., гроф Андраши упу ! ари 
но' јој сазив једне конференције у а 
једну ноту, у којој предложи па океан 
(ојој сва спорна питања. „Аустр 
којој би се имала ријешити свакој 
ј писнице интернацион 
стоји у ноти, „у својству силе пот Би со а 
ј тички систем на Истоку, задр 
који су имали за предмет политич је 
| ј ем рату при уређењу бу 
себи право ријечи у овом садашњ банана 
| о доставили ово гледиште, 
мира. Царско-руска влада, којој см | зар а 
| тписани прелиминари мир 
га је узела у обзир. Данас кад су по савио нај маја 
Русије и Турске, изгледа нам, да је дошао нај 
= и С поранине о модификацијама, које би биле потребне, да 
се унесу у споменуте уговоре“). 
__«) Мамепз, Кес. Деп, дез Тганез. 2-е зепе, +. Ш. р. 240. 


. 2-е зепје, +. Ш. р. 256. | 
ен је за га 1878 аих Атђаззадев Кик коџсћал! 
ја рајх ргенппајге де Зап 5гегапо. Оезјеггејсћ. Коћбисћ. 1878. 
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У исто доба аустроугарски генерал-штаб поче изводити концен- 
трацију трупа на Дунаву и у Далмацији. Енглеска влада нареди са 
своје стране поморску демонстрацију у Мраморном Мору према 
Цариграду. | 

Међутим руска дипломација настојаше стално, да добије у вре- 
меву и одговараше само на захтјеве Беча и Лондона у двосмисленој 
форми. Осим тога вјешто тајаше услове, које је намјеравала дикти- 
рати отоманској влади. Она врло спретно знаде спријечити интер- 
венцију Великих Сила, нарочито оних које су биле најзаинтересова- 
није у балканским питањима. На тај начин руска влада, на мјесец 


дана послије закључења Једренског примирја, закључи мир са Турском 
у Сан-Стефану, 3 марта 1878. 2. | 


На Санстефанском миру Русију затупаху: генерал Никола Иг- 
њатијев, ађутант царев и бивши амбасадор Русије у Цариграду, и 
Александар Нелидов, коморник царског двора. Отоманска влада би- 
јаше послала у Сан Стефано: Савет-пашу, министра спољних послова, 
и Садулах-беја, посланика Турске у Берлину. 

Мале књажевине балканске, савезнице Русије, бијаху такође 
заступљене на Санстефанском миру. —- 


Србију заступаху два делегата, и то: генерал Лешјанин и Ка- 
тарџи, а Црну Гору један од најстаријих њених дипломата Станко 
Радоњић, који се је налазио скоро за цијело вријеме рата у главном | 


штабу великог књаза. Румунија бијаше послала на конференцију као_ 
делегата принца Гику. 


На Санстефанском миру би најприје претресено питање Црне · 


Горе. Прва три члана Санстефанског протокола садрже одредбе 
о њој, и то: 

Члан 1. „Да би се једанпут учинио крај непрестаним конфлик- 
тима између Турске и Црне Горе, граница која дијели обије земље 
биће ректифицирана према овдје прикљученој карти, осим резерве 
доље споменуте, на сљедећи начин: Од планине Доброштице, граница 
ће слиједити назначену линију на конференцији у Цариграду преко 
Билећа до Корита. Одатле ће нова граница ићи на Гацко (Метохија — 
Гацко припануће Црној Гори) према саставу Пиве и Таре пењући се 
к сјеверу Дрином до њена споја са Лимом. Источна граница књаже- 
вине слиједиће Лимом до Пријепоља, затим ће ићи преко Рожаја и 
Сухе планине (остављајући Бихор и Рожај Црној Гори) обухватајући 

угово, Плав и Гусиње; гранична линија слиједиће затим вијенац 
планина Жљеб и Поклен дуж границе сјеверне Албаније врховима 
брда Копривник, Баба и Бор до највећег виса Проклетија. Од ове 
тачке граница ће се повући врхом Бискашик (2)и ићи ће правом 
линијом до залива Лицени—Кастрати. Дијелећи Лицени—Хоти од Ли- 
цени—Кастрати, граница ће прећи Скадарско језеро до ријеке Бојане 
чији ће ток слиједити низ воду до мора. Никшић, Гацко, Ст. Под- 
горица, Жабљак и Бар остаће Црној Гори. Једна европска комисија 
у којој ће бити заступљене Висока Портаи црногорска влада, имаће 
за дужност, да одреди дефинитивне границе књажевине. Она ће уни- 


+ 


5 Мике 
јети на лицу мјеста у главни нацрт модификације, са аи умне а 
тЕ потребне и оправдане с тачке гледишта утвнуекза ср пне земне 
мира обију земаља, којима ће она сазван ркше ја књ Брун 

| а на Бојани била увијек пи ст. 5) 
МЕ ен гаје: то ће она бити предмет једне нарочите уредбе, 
која ће бити израђена од исте европске комисије. 


> „а 
Члан 2. „Висока Порта признаје дефинитивно пе сирене сет 
жевине Црне Доре. један споразум између паре русе на каца 
анске Порте и књажевине Црне Горе одредиће кас је Зе на 
обли односа између Високе Порте и Књажевине, 5 а за 
бе тиче постављања црногорских агената у плин МЕ ну 
јестима отоманског царства, гдје се буде указа: падавине 
коло односно екстрадиције криминалних еј 7 о. с озерићиње 
4 угом територију као и у погледу ас ти ле. 0 сре 
у по отоманском царству или у њему бораве, ту кар цанињи 
и аллана према принципима интернационалног права и уг 
ичајима Црногораца. | | и: 
об ЕЕЕ гоне једна коввенција између не Пи Е. 
пева ну не је а љнра узда објеката у истим 
тОВН "граничних крајева обију зе гасе 
ман јан о аи не буде могућ споразум, биће риј 
ажом Русије и Аустро-Угарске. | | 
МИ а ле буде расправа и рак Пе. 
торијалних рекламација, Турска и Црна ;ора 1 зоне 
сирома Русији и Аустро-Угарској, које ће о то 
ријешити као арбитри. ПР 
Мине трупе биће обавезне, да напусте пРИГоННе пио 
није сиве горе назначеним пази тон у року одд 
отписа прелиминара мира.) | 
уее поља 3. признаје се самосталност Србије и ега 
њене будуће границе. Остали се чланови односе 6а ис а јен 5 
гарску и Румунију. Члан 14 протокола одређује буду 
уовинција Босне и Херцеговине. | 3 
У срктерикке мир бијаше у. ствари капетан ивит че 
| мфа руске војске на Балкану. , но 
ут оне мога кумира тачка руског утицаја и њене интервевциј 
сени ј Русије и њених малих 
ки мир бијаше дјело саме Ру преса 
и он би резултат огромних жртава, које 
поднесе за ослобођење балканских хришћана. зе 
Овај мир, као што нарвел па мар и ај 4 
исн иторијално повећање ма ПРУ 
ва МЕ пе. а а на Јадранском мору, и то Бар и Спи 
учетворостручи њен дотадашњи териториј. | - 
777) Мамепз, Моцу. Кес. Сеп. дез Тганез, 2 зепе, ! Ш, р. 246—251. Јомгп 
де 56. уран ви ди 21/9 тагз 1878. 
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Осим тога на њему се прокламова независност Србије. Али ова 
се повећа само једним незнатним територијем, који ни у ком случају 
пе одговараше поднесеним жртвама. У сразмјери са територијалним 
повећањем Црле Горе и Бугарске њено повећање бијаше врло малено. 

Санстефански пакт значио је за Турску крај њене доминације 
на Балкану. Русија изврши суверено њену парцелацију у Европи и 
почини истодобно једну несмислену и неполитичку подјелу а нарочито 
у погледу стварања једне Велике Бугарске, која би била обухватила, 
да се је остварила, више од половине Балканског полуострва. Она 
би била створена на штету осталих балканских народа, а специјално 
српског народа. Довољан је био само један поглед на новостворену 
политичку карту полуострва па да се констатује ова монструозна 
политичка подјела балканских држава онако како је била пројекто- 
вана иницијативом Русије у Санстефану. 

Европска Турска бијаше подијељена на два дијела. један дио, 
на истоку, обухваташе териториј четворокута пред Цариградом, други 
дио Албанију, на западу. Ова два дијела старе европске Турске немаху 
шта више ви један слободан пролаз за једну довољну саобраћајну 
везу, Између ова два дијела турског царства пужаше се фамозна 

Велика Бугарска, која је проузроковала толико зла и несрећа бал- 
канским народима током каснијих догађаја на Балкану. 

Одредбама Санстефанског мира не бијаху ни из далека за- 
довољни мали савезници Русије, а нарочито Србија и Румунија. Црна 
Гора, и ако је била добила прилично велики дио територија и осло- 
бодила један дио својих саплеменика, опет не бијаше потпуно задо- 
вољна, јер њене аспирације према Херцеговини, према којој бијаше 
највећи дио својих напора управила, не бијаху остварене, 

Србија и Румунија бијаху управо разочаране држањем и по- 
ступком њиховог моћног савезника. Још прије конференције мира 
војне и дипломатске руске власти показиваху прилично мало инте- 
реса према неким од својих малих балканских савезника. Односно 
овог држања руских званичних органа ево што нам прича званични 
кореспондент женевског листа који је баш тих дана боравио у Цари- 
граду: „Велики књаз Никола, примајући једне вечери у салонима 
куће „Оафап“ у Сан Стефану делегате трију малих држава, које су 
се бориле под покровитељством Русије, показао је степен прија- 

тељства и поштовања, које су Руси имали за свакога појединца од 
ова три штићеника. Ево бар, што ми је причао један страни дипло- _ 
мата, који је био свједок сцене. Први је ушао у салон црногорски 
делегат, С. Радоњић. Великом књазу није било довољно, да му пружи 
обије руке већ се је са њим ижљубио као са једним правим ратним 
братом. Господину Катарџи је пружио учтиво руку. Када му се је 
представио и поклонио румунски делегат, приц Гика, велики књаз се 
је задовољио тим што се је такође њему наклонио. Сви су присутни 
били фрапирани оваквим хладним пријемом његовим и свима је било 
јасно, да је оно што је пирило између великог књаза и племенитог 
Румуна био хладни вјетар Бесарабије,“ ') 


') јошта! де бепеуе, фтапсће 1е 17 тагз 1878. 
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ска влада 
а види се, да је РУ 
длу ан Стефанског мир „Угарске Монар- 
Из о „4 ~ у неколико о интересима про“ ји Е мем каје 
ипак ов сте бијаше споменуто у вене ин и Херцеговине: 
хије. ај наших прови! са 
будући положај и Херцеговини... .-. 
прецизираше форме у Босни ада 
ведене рефор Високе Порте и вл 
Одмах ће бити за азумно између = 
» . онесеним споразу ~ прећутно призна; 
модификацијама а «, Русија је на тај начин пре ала 
; -Угарске“. Русија ге. Она је респектир 
Русије и Аустро е двије провинције. 13 
-Угарске на ов Санџака, оставивши 
право Аустро Новопазарског , 
- Беча односно ги је био одређен 
ставе рус једног маленог дијела до Лима, који је 
недирнута миру. 3 
Е тефанском мир ена и од 
пеае 5 ПР аоо Сан Стефанског мира би Кјаннћ реша- 
г 
па аи је па енансоинај пау ние НЕ Турске и Црне 
ред оји би наста: ба 
спорове, кој Е но занемари; 
и еине пије да Русија није била потоу 
Горе. Све н 


ранија обећања, дата бечком кабинету. 


: а незадовољан 
аши бијаше веом 
га тога гроф Андр ше стварање 
И мр па Стефанског мира. Особито га рана ан пи барннајн ЈЕ 
Велике Бугарске“ А иваковнжви! = зри својих јужних 
~ ом случају изно- 
| сположен ни у К , по површини 
им ува велику словенску државу, ео при пагана 
три Х еговом мишље : « 
:м“. Она бипоњ 1 на путу, који вод 
сила 160.000 км. гледаше баријеру ; 4 
ормирању 08 и потпуну рав 
о ; и а бијаше чврсто ријешен, да учим 
за Солун 4 Х : Ј 
уског утицаја на Балкану ђе противан Сан Стефан 
НЕ нски кибинет се је показао тако тоница Турске не 
Брита зли филд се стално бојаше да са пе анти 6 ојана 
праведна ке и да се рађајући паран ако не хтједе до- 
ан зива ам меда Средоземног Мора. Он ник 
по сјевер 


На 
ју моћну потпору. 
ећи му своју М 
ног расрада Бул - ће дозволити 
А ПНЕ ар категорички изјавише, да не 
| начин о БАРЕ 
тај ње одредаба Сан Стефанског м р: а обију великих сила, 
прес д притиском непријатељског држањ у руци очувати теко- 
5 жјем 

Р ; тању оружј | инје 

„пара - а не може 8 
ток и о триасно: мира. Пошто бијаше ак м ин аниине, 
из аи на помоћ Њемачке, на коју се је ст лка оружаној коали- 
ата аде јасно, да се неће ноћи одуприје туација је присили 
сад 10] сз аустро-угарској. Таква безизлазна ме аза 
о Пиве преонне са споменутим силама не 

почн | г- мира: 
~: Уа спасла главне тачке Сан Стефанског мир 


свим тешкоћама 


још у почетку разгово 
оцртао пажњу књажеву 
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Послије дугих преговора и изјмена многобројних дипломатских 
нота, дође се напокон до једног споразума међу европским кабине- 
тима по коме се сазва 13 јуна заједничка конференција заступника 
великих сила у Берлину. Према претходном пристанику Русије њој 
се имаху подврћи на поновни претрес све одредбе Сан Стефанског 
Мира. Као што нам је већ познато оне су из темеља промијењене 
од стране великих сила и то већином на штету балканских народа 
и саме Русије. 


Д-р /ово Вукић. 


ЦРНА ГОРА И АУСТРИЈА. 
(Из мемоара) 


Књаз Никола излазио је из земље често п 
разних мисија, али највише шетње ради, 


је пред нама излазио биле су финансијске природе. Био је лоше 
среће у томе и није могао успијевати. Куд је год путовао свагда је 
пролазио преко Беча. Сваком 


приликом цар га је примао у приватну 
аудијенцу и враћао му посјете у хотел „Империјалу“. Цар је пока- 
зивао особиту пажњу према књажевим кћерима, које су пролазиле 
преко Беча за Русију на школовање. Архидука Карло одређен да 
игра улогу русофила и да сријета и прати чланове руске царске 
фамилије имао је дужност да прати и чланове фамилије књаза Николе 
више пута. Често сам пратио црногорске принцезе преко Беча до 
руске границе. Архидука К 


арло вазда ми је излазио у сусрет, Књаз 
Никола кад је год путовао у 


ута под изговором 
или лијечења. Мисије са којима 


иностранство никад није узимао собом 
људе од посла, већ само свој 
да путује званично код којег 


је већином у воду. Дипломати, нарочито бечки, све су му повлађи- 
вали, све су му обећавали, ј 


гдје је и покренуто, чим 


е фаворите, 


ссим“ кад је био присиљен 
двора. Стога 


што је год покретао падало 


али све је то остајало на истом мјесту, 
је прекрочио праг. 
Овога пута, изузетно, 


покренуо је једно важно питање код 
аустријске владе. То питањ 

Калноки, првог аустро-угарс 
кацију политичких граница 
окупираних прованцаја и Цоне Го 
родне, да поред најбоље воље, мир, реди добро сусједство није било 
могуће одржати. Оне су траси 

горе, без обзира на суревњивост и опстанак становника са обије 
стране. Босанско-херцеговачке 

кинеских зидова. 


е било је покренуто још у доба грофа 
ког министра. Он је покренуо ректифи- 
на страни Херцеговине. Граница између 

ре била су унакарађене, непри- 


ране преко села, баштина, пашњака и 


власти држале су се тих граница као 


први мах књаз је нашао одзива кодг 


рофа, да је могуће при 
приступити преговорима око уређења тога питања, 
ра о ратафикацији граничне линије гроф је 


, 


да не тражи каквог територијалног уступка 
у ширем обиму, јер Аус 
ција, не би била у вла 


трија, као привремена окупаторска провин- 
сти чинити Црној Гори такве уступке без 


ђе. 


И ___-_- =“ лим 
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сила потписница Берлинског Трактата. На пристанак сила, 
према општем расположењу које данас међу њима постоји, нема 
изгледа. Аустрији би било ризично ма какво питање које би се 
односило на Босну и Херцеговину изнијети пред велесиле. Претензије 
Турске на Босну и Херцеговину још су У великом маху, тим више 
што су босански мухамеданци са Србима цравославне вјере противу 
аустријске окупације. Мали покрет међу њима могао би планути 
као барут. „све што бисмо могли постићи, без интервенције сила и 
без могућих заплета у Босни и Херцеговини, рекао је гроф књазу, 
било би да се исправе по могућности кривудаве линије, како би се 


граница природнијом учинила.“ 
Књаз Никола, као у свему оптимист, није хтио узети у обапр 
огромне тешкоће, које му је гроф Калноки предочио. Само што је 
чуо ријеч да је могуће приступити преговорима о ректификацији гра- 
ница, послао ме је У Беч да обновим преговоре. Књажеве инструк“ 
ције мени далеко су се удаљивале од грофовог предлога. Књаз, већ 
кад се рјешио да предузме нове преговоре с Аустријом 0 уређењу 
граница, имао је на уму да се не смије појавити пред јавним мњењем 
српског народа, хоје је било узрујано са тако баналним питањем о 
границама, већ да изађе с тражењем раширених граница на страни 
Босне и Херцеговине. Тако је и поступио: ОД манастира Косијерева 
ријеком Требинштицом До њеног извора под Билећем, одатле друмом 
до на Помол под Корита остављајући Билећу и Плаву Црној Гори, 
одакле лијево висовима унаоколо Корита на Бабу планину, од Бабе 
иви: Овом трасом 


на Липник у Гацко, од Липника на граници према пП 
Ову линију имао сам грофу 


Црна Гора била би знатно проширена. 
књажеве да поднесем под фирмом ректификација 
је био ако би 


Калноки од стране к 
границе између Црне Горе и Херцеговине. У слов 
гроф затражио да се ми одречемо од даљих претенсија на Босну 
и Херцеговину, или да даднемо унапријед ријеч, да се нећемо про- 
тивити анексији Босне и Херцеговине, да ништа не примим, већ да 
границе остану онакве какве су и биле. С таквим широким књажевим 
инструкцијама пошао сам у Беч. Хитао сом да што прије пођемо У 
Министарство Спољних Послова, на познатом Бал-Плацу, дако бих 
што прије свршио тешку мисију, јер ме нијесу дијурне овлаштавале 
да посао продужујем због њих. (Ми Црногорци путовали смо по ино- 
странству разним мисијама, али са веома скромним дијурнама — 
и признавати су 


скоро никаквим. У ствари строго путни трошков 
Бали с пута. Према чиновницима, 


нам под контролом чим смо се вра 
). Најприје сам се пријавио 


путницима, 

секцијов шефу Министарства, Сцеђени Мариђу, С којим је књаз 
најприје отпочео разговор о Р 
анкуражирао књаза да буде истрајан у том 
затражио је од мене да му опширно изложим предмет моје мисије, 
како би приуготовио грофа о" свему прије него ме прими. То сал 
учинио молећи га као познатог дипломату сусједне монгрхије порали 
пограничног мира и реда да подупре наше правед 


првог министра. 


одобрења. 


ектификацији граница. Он је вајвише | 
питању. Секцијон шеф. 


но тражење код 


Црна Гора п Аустрија 
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Излагање го: 
А о мојој мисиј 
чим је окупирала | ији почео сам овим: 
У ТЕ бирање. па нишку рцеговиву, формирала овна 
тој комисији био ј ница између Црне Го исију 
Богдана 3 ји био је Стеван Зимоњић ре и Херцеговине 
имоњића, који | њић, син славног вој . 
удобрио Земаљској ји је на Цетињу одгојенГо јводе попа 
средства да аза Босне и пева да је та об 5Е 
штету Црне Горе. Ком калај окрњити границу у Ви Оре сва 
јунака црногорских и ија је триумфално марширала Аустрије на 
Херцеговини за пева цеговачких, који су их ак ар 
угарска влада и устанка и рата | ли по свој 
| њена комисија ниј против Турака. А 
њену проливен ија није узела у обз · Аустро- 
И 
он а 6 пе јгоримк МС ТО МЕ ИВИРрНЕ муве кин лењи. 
земљишта од Црне и Комисија је отимала ен прасе 5 
стратегијске тачк , испресијецала је села, за о стопу 
злонамјерно, са И , воде, испаше, го узела врхове орда 
мо да се 2 ре и т. д. То је св 3 
гући. Још кад црногорским стан е чињено 
се томе становницима опстана 
кад би ухватили цр: придодадну строго к онемо- 
и црногорск сти пограничних 
мушкетавали. И рску козу, да пријеђ - их власти: 
. Из наведених јеђе границу, панд 
чито политичких разлога, као и из , пандури су је 
; М 
предложену сала нашин би требала, да Црној Тор других, наро- 
протестира, већ - У баворвн линије, на што не би њу ак малу 
ви Е: оно прека не але Аустрији на уавно ои + 
ори“. Суеђени М а малој, али виђав- 
ђе арић п алој, али у свему заслужној, " 
чешћем и обећ ић примио је ову мој : лужној, Црној 
- зао ми 1е Е ју изјаву сад 6 
прав 4 и је, да ће сав убоким сау- 
раведни захтјев књаза Николе твоја. уплив употребити, да се За 


Иза ове 
прве важне А 
шефом, коме биј конференције, коју с 
: а Е 
као неки делега уассење мајка Српкиња, а се Мада ао са секцијом 
чекао сам од аи КЕ владе ) минира аи ЈЕ ле 
дана чекања | кад ће ме јела 
добијем по гроф примити. По џ 
примљен од п зив, да дођем у слије три 
д првог минис 4 у министарство, гдје ћ 
свратио сам к кинистра. Прије него ш о, гдје ћу бити 
| од се то сам се ја 
да говорим ај ан шефа у његов кабинет. С и г министру 
њему говорио. ом смислу и истим тоном као Тит сви 
Сви аустриј | 53 
ијски дипло зе 
вама која као мати имају једну килу 
о ивишао сам. земним бина њихову. Ме осрз 
изузетак. Нашао сам човјека црн на офа 


био обавијештен 
_рни о ширини мојих т ј 

је одмах стуио па мо љсавара мјере ректификацији граница, 

КЕ Белу. ~ Поље ЈУКА, приликом његовог посљ 
ПНЕ га ила ан У ми је неку врсту ректификациј учи 
Њијесмо могли ништа у окупираних провинција и Црне Тор , али 
Пита Џ Мина установити. Том прилике при 
тога пројекта. Моја би оће, које стоје на путу озбиљн “ завршека 
о осети А пистрсна жеља била изаћи тен Ма 
жевом мислу и границама нашег пааобара Г% Н 
Е ' 


У = —-_ = бари ои ве-- Ј И- драу 
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да се учини ректификација граница, али без територијалних знатних 
уступака. То бисмо могли лако удесити између нас без да се ико 
у то питање мијеша. Сад, пак, ви сте поднијели нови пројект, којим 
тражите знатне територијалне уступке на страни Херцеговине. Колико 
је год ваше тражење неумјерено, толико је више комплицирано. Код. 
нас у монархији постоје двије владе, које би се имале претходно 
споразумјети и заједнички ријешити једно такво важно питање. На 
трећој страни постоји земаљска влада Босне и Херцеговине са 
Калајем на челу. Он се има саслушати. Негов глас имао би одлу- 
чити при рјешавању тога питања. Затим постоје делегације обије 
монархије. На четвртој страни постоје силе потписнице Берлинског 
Трактата. Постићи сагласност у једном оваквом разноврсном кон- 

је и замислити. Стога ми треба дати времена да 


глометару тешко 
измијењам мисли са многим мјеродавним факторима, чији је глас рје- 


шитељан у овом питању“. 
Пошто је гроф изређао све неодољиве тешкоће, замолио сам 
га, да ми дозволи изнијети наше јаде, које нам земаљска влада Босне 
и Херцеговине на граници чини, све онако како сам секционом шефу 
изложио. Он ме је стрпељиво саслушао. Пошто сам све изређао он 
ми је на крају овако одговорио: „Ко вам је крив те сте Херцего- 
говину обасули вашом крвљу и затрпали јуначким костима, кад сте 
добро знали, да све то узалудно чините, Ви сте знали, да Херце- 
говина не може бити ваша, док је Аустрије. Знали сте прије рата, 
да је она досуђена Аустрији. Нијесте ју могли отети. У мјесто што 
сте губили вашу драгоцјену крв у Херцеговини, требали сте уложити 
сву своју снагу на југу, тамо освајати земље и градове, тамо ширити 
ваше границе, јер све што бисте тамо освојили Европа вам би при- 
знала и одобравала“. На ове ријечи грофове, које сам сматрао као 
неки укор, одговорио сам: „Ми смо и на југу били и узалудно про- 
лијевали крв. Наша храбра војска на јуриш је отела град Улцињ од 
Турака, који је присвем том европски ареопаг на Берлинском Кон- 
гресу истргао из наших руку и Турској предао. То исто можда би било 
и са Скадром, да смо га узели. Али таква је правда јаких и силних 
према малим и нејаким. Међутим, куд смо страдали толико година 
од рђавих граница на страни Херцеговине то можемо и још неко 
вријеме, само да вам дамо времена, да се о свему добро обавије- 
стите и промислите, у нади да још смислите како би наше скромно 
тражење задовољили.“ Тако сам се растао са племенитим грофом, да 
се доцније опет повратимо на исти предмет. 

Пошто сам изашао искрај првог министра свратио сам код. 
секционог шефа, који ми се престављаше веома наклоњен према 
нашем тражењу. Њему сам казао, да нема изгледа да ће се наше 
питање остварити. Међутим, он ме је једнако анкуражирао да никако 
не одустајемо од предузећа, обећавајући ми да ће употребити сав 
свој уплив да се дође до пробитачног споразума. Том приликом 
дозволио ми је да му могу писати. 

Пошто сам се вратио на Цетиње саопштио сам књазу како су 
текли преговори у Бечу. Предочио сам му, да нема изгледа о по- 


; Црна Гора и Аустрија Е п 


вољном успјеху, ма да с 
да су ошкрин аље 

чати. Само 1 Сан једење дан ара ме >> 
ка мото завет склонити Аустро Уа ен ими 
на ен р дложеним димензијама. Све што бисмо и 
А повео У = помицање граничних пирамида у њихов пи 
нија. Предложио аи ар Ја ама анка иа = унеколико пород: 
Ране ла Бе стејем ава књазу да у том смислу не само р 
од даљих. прегов ке ен заносимо, већ да сасвим ову става 
је: сре · Ме м књаз, са његовим вјечи 
том не = 5 „а устајању покренутог предузећа Бак: је остинин 

ов # тајући ни длаку од свога предлога : ЈН 

оф К 5 2. 
р алноки и секциони шеф Сцеђени Марић оставили су ми 
на покренуто питање није 

д секционог шефа, да му 
вим у заборавности, а књаз 
-: по његовој наредби писао 
% ојему сам му захвалио 
у ректификације граница. У исто 


је доћ ах 
ције дође на Цетиње, њему у госте Се е, да шетњом преко Далма- 


ние је била посљедња фраза 
«= | 5 У дете на истрајност 
у сеше: политици више него се је си да се види да се чинило 
децемб на 
секцијон ~. рата године опет сам се обратио једним 
сте ми извољели роја „Докази вашег благовољења, "ка 
КУР Ноа дозвољење, које. вријеме мога потоњег борављења У 
могу обратити на Вашу сте ми извољели дати ; Е 
ашу Екселенциј да се још којом 
волите поново за ленцију, с уљудном 
интересовати п удном молбом, да се из- 
посљедњих  прегов итањем, које је било пре 
Екселенци| р ора, поред страха, кој МУ редмет наших 
ју узнемирити ов раха, који ме обузима, да ћу Ва 
могу својој малој им мојим писмом, ипак са шу 
да могу Бинељније аа Зајна привијети ма колике Мирта са да 
срећом постаје, још о ђу моћне монархије и моје отаџбине ак: и то 
користим вашом доб љут да стијесним, даје ми куражи, да оји већ 
вичне лиције намећу сло о 16 да апелиран на вас, ва јр опет 
моје писмо на државе, а ви да ми опростите у ак 
Д. је ад акта. На њега нијесам добивао даљи 


. , , | 


2 о ране Вавшеко- 5 не 


могао погодити, Чим сам дошао рече ми да нињр пере сина 
| има некаквих 
већ покренутог питања, јер 98 а не пун ги: 
| авно најприје сам се јав 
надати успјеху. У Бечу нар Ји нет 
| истарству спољних „ПИ 
шефу Сцеђени Марићу, у мин | ари ни 
напушта министарство ид ! 
Ја а аљнуе наме а на његово мјесто 
: стра двора, ад 
арски двор за заједничког министр: | . 
слога 252 Пасјети. За моју мисију то је био Једне змр се 
сам могао чинити са тијем новајлијом. Сцеђени упутио ме |] 
ектно код грофа Калнокиа. | 
дир Гроф Калноки са његовом флегмом и Зен горе селе 
грајне илузије гроф к јички : 
прими ме. На наше дуготрајн , ми бажек 
- са | монархији, као и зај тко 
Занимао сам све мјеродавне кругове у та 
у | едлога којег 
емаљску владу око пр 
министра Калаја и босанску 3 [ зовем ај 
о ректификацији границ дан 
сте у име вашега књаза поднијели 6 
за љину провинција и Црне Горе. Друга ПИ не а | 
сасвим се противи и најмањем уступку територије др а : каеанин 
и босанска земаљска владе противни су плац пе 
| ј остане статус кво 5 
херцеговачким, јер хоће да остг | МЕ оса и 
сација. Сљедствено пред оваке | 
· од непредвиђених компликац ђ сона 
ј Будућност може изније 
морао сам се и ја зауставити. 1 ин ил 
а исто питање, али за 
лике, да се опет повратимо н А 
| предвиђао то сам ид ; 
смаћи са дневног реда!“ Што сам пристане 
по, осуо сам жалбе прот 
а не бих пошао из Беча мрцино, Беса 
босанске владе према Црној Гори. арена ЕР Маи а р. 
| · да су 
еговачка граница затворена; д т0 
прелазак Црногораца у „Херцеговицу а омео строго 
| Е · може ; | ) 
пријећи граница; да се не е. Ма 
: огрешно пријеђе гр 
уписа у пасошима; да стока која п | 
а из пушака и т, д. Гроф обећа да ће о реау говорити 
Калају и мене упути да пођем код њега послије два дана. 55 
Веома тешко ми је пала та кобна конференција са ај Ј 
Калајем. Био је већ предупријеђен о мојој имај лај сени ан 
ме је са килом међу очима и суровим сали Зи Е јан 2 летне 
; јале жите вели | | 
неке територијалне уступке, а др серији аи 
| пришивате политичко му 
и то највише злочинаца, којима са акта 
| нас узамљујете свако 
Даривате им земљу, куће, код Пунљафинин 
ЂИМ: у становници окупирани Р , 
па њима даривате тек да виде нар 
| ави, те како би ови чи зла | 
како их ви третирате у аи јео ; песник ита 
| - : атшим поступком злонамјер 
бјежали под вашу заштиту. јим ваши. Уна 
| шој држави. Због тога н у А 
дривате мир и ред у на улова вране 
тикој тези, који се још н 
великој муци дршати оне у стези, он 
т | у, са вашим зајед 
огладне, прескачу границу, 
пазрар нео оаррин е те скрштених руку 
; с а ви само посматра 
пале, жаре, пљачкају, краду, Мин 
су жалбе наших власти упуп 
све оно што они раде. Узалудно ЈЕ Јане 
ж на пут, Ви нећете да чуј 
књажеве власти, да томе злу стану јеси 
| | а земаљска влада, нити д 
осни и Хегцеговини постоји једна земаљска Е и. 
и посла са њом. Име Калајено код вас је кошмар, ава а 
мржњом спомиње. Пред таквим стањем ствари, ви пак трг 
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ректификацију граница, већ раширење-· ваше државе, ни мање ни 
више, него до Залома. Тражите отварање граница и слободну кому- 
никацију за ваше политичке емигранте, да слободније упадају у нашу 
земљу и да чине свака зла. Докле год ви не даднете гаранције за 
одржање мира и реда и истилска добра сусједства, нити ће царско 
краљевска влада, нити босанска земаљска влада никад ништа учи- 
нити за Црну Гору, јер треба добро да знате да Аустро-Угарска 
може лако да опстане без вас. Ви, пак, мислите како ћете опстати 
без добрих одношаја са Аустро-Угарском Монархијом.“ — 

Основ наше политике према Аустрији почивао је на илузијама, 
као да нијесмо знали да у политици постоји правило: иштем да 
нешто у замјену даднем, или да учиним. Ми смо од Аустрије само 
искали, али јој нијесмо имали што дати, али нијесмо хтјели ни учи- 
нити. Стога нијесмо успјели у нашој политици. Међутим, Калајева 
политика била је гонити Црну Гору до крајности и немилосрдно. Он 
је у Аустрији сила која се безусловно слуша, а нарочито у пита- 
њима Босне и Херцеговине. Из тога разлога смо несамо у политици, 
него и у трговинским и финансијским питањима находили свуда 
Калаја, ма у којем облику. Он је био камен спотицања у сваком 
нашем кроку. Овај наш неуспјех иије нос" могао задржати да се од 
Аустрије одвојимо. Сила прилика принуђавала нас је, да сваког часа 
потржемо по неко питање. Најприје о грађењу пута Никшић—Рисан, 
о смањивању царинских тарифа на ситну и крупну стоку, о ковању 
нашег новца, о честим зајмовима, о земљама становника с обије 
стране границе од Бијеле Горе до Дрине и т. д. 


Тешка економска и финансијска ситуација принуђавала нас је, 
да сва средства употребимо, да Црну Гору еманципирамо од преваге 
аустријске, која је апсолутно доминирала код нас. Тога ради за- 
кључен је трговински уговср са: Енглеском, Француском, Белгијом, 
Србијом, Грчком и Египтом. И то највише да бисмо се ослободили 
тешког јарма аустријског. Ту нашу грозничаву трзавицу, ца се од 
ње еманципирамо Аустрија је гледала равнодушно, али са малици- 
озном дозом освете, Она је знала да географски положај наше земље 
чини нас зависним од њене индустрије и трговине. Све државе, са 
којима смо закључили трговинске уговоре, веома су удаљене од 
Црне Горе. Цијена транспорта до наших граница прогутгла би артикле 
наручене. Италија је била најближа од свију држава, али ни то није 
помагало. Црногорски трговински кредит ни код једне државе није 
био формиран; цио, пак, наш трговински обрт био је у аустријским 
рукама како увоза, тако и извоза. Цио кредит наших трговаца би) 
је у рукама тријестинских трговаца. Наше сировине: вуна, кожа, 
риба, руј и т. д. давале су се у размјену за аустријске слабе фа- 
брикате, и за колонијалне артикле у мјесто за готови новац. Наши 
честити трговци, као браћа Марићи из Колашина, Вуко Вулетић и 
браћа Спасић из Цетиња, Лукачевић из Подгорице, Катурићи из 
Никшића, ит. д. створили су скоро неограничене кредите у Тријесту, 
који за много и много година неће постићи нигдје на другим трго- 
говачким пијацама. Ова ексклузивна наша зависност од Аустрије чини 


Ман алат“ _ВАЦИЕЊ Ен ни 
је злоћном према Црној Гори како са економског, тако и са поли- 
тичког гледишта, Сва наша копрцања, да се еманципирамо од њеног 
надмоћија над сваким другим узалудна су. Она је господарица наше 
трговине, па је тијем средством нас гњавила у освету на нату НЕ 
мању увреду, или тако да речем за нашу непослушност према ер: 
прохтјевима. Ово несносно стање није се могло више сносити. ма и 
иоле себи олакшали именовали смо хонорарне консулате у: Малти, 
Бари, Ђенови, Марсељу и многим другим трговачким мјестима, како 
бисмо нашли излаз за наше сировине. Тако исто да бисмо преко 
њих нашли трговцима познанства и кредите у Италији, Француској 
и другим земљама. Борећи се са огромним тешкоћама, да кеј 
привриједимо побољшању економског стања народа, успјели пе ; 
француске владе, те смо добили право да можемо у «а јед ме: Е 
ничени број ситне стоке, што је у Француској забрањено мн ли 
европским, азијским и африканским земљама. Преко консула у Ма; а 
такође смо успјели увести један мали број говеди, али ЈЕ љакуно 
и друго велика даљина, санитарпе мјере и друге тешко „а 
опет морали пасти на милост и немилост наше велике сусјетке.. 
Често пута потрзао сам питање склапања трговинског еј: 
са Аустријом, али више из куртоазије, него ли побуда о и 
за нас. Аустрији није стало било, да га с нама учини. т > 
ми чинити са увозом њених фабриката то се ње није МИА 
Аустрију је то била ситна ствар. Пет милиона са аи здуи ка 
доба годишњег мала је ствар за Аустрију. Њена је брига | + 
таксира наше сировине по највишој тарчфи: вуну, коже, руј и т. 2 
На наше говедо од 70 до 100 кила плаћали смо царину, ка» на волове - 
Мачве, или Мораве од 300 кг, на главу по 25— форинта се 
царине. Ситни наши производи, као сир, јаја, кртола и т. УНА 
царинских тарифа били су оптерећени разним пне леУ вок 
нама. Онл је рачунала да ће примати више на тај произвољи и 
него ли да склопи трговински уговор. Међутим теј поступак а је 
повода развијању контробанде у тој мјери, да су наша еесчина Буне 
са ризиком, прелазила границу без царинских тарифа. Она љЕ ва 
била да спријечи контробанду. Кордон финансијера стојао ју | Заре 
него корист од сузбијања контробанде. А да не говорим ~ 
дневним крвавим сукобима. Наши су ишли вишебројно, тако да ] 
финансијска патрола скупо плаћала у сукобима с њима. - 
Из овако лабавог држања Аустрије према Црној аза ~ 
се извести закључак, да није то чинила из финансијских ком ман 
већ из неких политичких мотива. Ова политичка и беде њи 
важа, колико је вама била теретна није се могла ви Ур а 
· њом похвалити, Гонити Црну Гору до крајности, па то и са пара 
било, била је девиза Аустрије. Међутим и то је ан номе 
кад је гроф Голуховски постао првим министром и здру 
ајем. 
са => = чим је обавијештена о моме програму, да с бај лез 
склопим уговор, дала је своје вето. Разлози њени били су ови: 4 Ја ми 
у уговорном стању с Аустријом, али Аустрија јој чини свак 
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сваке врсте написати, тако да би скоро стојала боље кад уговора 
и не би било. Србија стоји под упливом Аустрије политично неогра- 
ничном, па ипак она находи начина, да је трговачки гњави. Шта би 
било са Црном Гором, која нема снаге ни моћи да је присили, да“ 
она изврши стипулације уговора. Боље је за Црну Гору трпјети 
неуговорено стање, него ли спустити врат под њеном диктатуром. 
Колико су год биле тешкоће за склапање трговинског уговора 
с Аустријом, само по себе, а при том војна диктатура, рђаво наше 
економско и финансијско стање присиљавало нас је да једнако на- 
стојимо код Аустрије да бисмо добили ма колико олакшице нашим. 
сировинама за извоз на њеним пазарима. Први предлог Аустрија је 
одбила под изговором, да би она тијем створила једну прешественост 
на коју би се могле позвати друге државе, са којима она има трго- 
вински уговор, те би им тај уступак дао повода да и оне захтијевају, 
на основу највише повлаштених држава, да се то правило и на њи- 
хова говеда примијени. Да би дао овоме одбијању неки блажији изглед 
гроф Голуховски учинио је један контра-пројект. Грофов контра- 
пројект састајао се је у томе: Оближња црногорска мјеста покрај 
аустријских граница, да могу заклати пет хиљада комада расе бовин 
годишње највише у тежини да буде од 150 кг. и да буду таксирани 
по најнижој царинској тарифи, као “и то, да број заклатих говеди не 
смије пријећи пет хиљада годишње. Сва операција имала би се. 
вршити у Котору. Колико год смо били у очајној тјескоби због 
немогућности извоза ситне и крупне стоке на страну, чега ради 
цијена је спала до минимума, јер унутрашња потрошња била је тако. 
незнатна да је дошао најбољи ован до 8 форинти, најбољи во до 
30 фонинти, док је ситнија стока скоро била за ништа, ипак овај 
грофов предлог морали смо одбити из више разлога. Становници 
Грахова, Горње Црмнице, Бара и других пограничних мјеста нијесу 
могли догонити говед преко Негуша у Котор, да буду заклана на 
ризик да не буде месо потрошено, већ бачено у море да се њим 
хране бокешке рибе. Свирепост аустријских власти ишла је до тога 
степена да говеда једном уведена морала су бити заклана. Котор ни 
с гарнизонима није био такво мјесто, да је могао потрошити толику 
количину меса. При том се додавала конкуренција говедима из при- 
морских мјеста и од Херцеговине, те бисмо морали претрпјети 
огромне штете. Аустријска влада уважила је наше примједбе. У сову 
комбинацију ушао је Рисан и Нови. При свем том ни тај уступак није за- _ 
довољавао наше потребе, већ смо захвалили грофу на контра-пројекту. 


Колико год смо предлога подносили Аустрији сваком смо на-~. 
сиједали и одбијани. Наш други предлог о слободној пограничној зони 
влада је такође одбила. Друга половина монархије није пристала да 
се Црној Гори учини тај погранични уступак прије него се трговински 
уговор закључи. Између обије половине монархија установљено је 
узајамно контролисање царинарница, као и то како која страна из- 
вршује одредбе, нарочито трговински уговор. Сљедствено Аустрија 
без пристанка Маџарске није нам могла установити слободну погра~ 
ничну зону, кад ствар није уговором одређена. 


је по Европи, али вазда 
се често јављао и 
имао. Сваком приликом интересирао је владу 
има за Црну Гору. Овога пута 1896: годиве 
г пута од Рисна преко Грахова 


Снаке године књаз Никола путовао 
преко Беча, њега није никад мимоишао. Цару 


цар га је изванредно пр 
о многим важним питањ 
поновио је питање о изради колско 
за Никшић. 

Никшић је важан центар трговачки у Црној Гори, нарочито за 
извоз сировине. Колски пут везује Никшић са Котором преко Да- 
нилова Грала и Цетиња у растојању од 142 км. Ово је сувише 
велико растојање од мора. Оно диже цијене како увозној, тако и 
извозној трговини, јер је скуп пренос. Од Рисна до Никшића, нема 
више од 33 до 40 км. Тога ради никшићски трговци принуђени 
су, у мјесто да чине тако дугачки пут колима до мора, да ва ко- 
њима преносе робу до Рисна. Књажева је брига била Никшић, око 
кога је имао доста муке, док га је освојио, да увелича, да га украси, 
да га обнови и да га економски ојача. Књаз је покревуо ово питање 
у Бечу. Аустрија није се показала противна, али је изашла са својим 
програмом да се начини колски пут Гацко— Никшић помоћу босанске 
земаљске владе. Тај пут није вриједно за Црну Гору тада ни за 
једну копчу. Шта може дати Херцеговина Црној Гори до кола 
сијена, нити Црна Гора Херцеговини до кола дрва. Баш друго ништа. 
Пут Гацко Никшић био је искључиво стратегијски. Да Црна Гора 
уложи толики Силни новац на свој терет од границе до Никшића. 


Црна Гора у овом Калајевом путу сахранила би сама себе. До чега 
2 А што би рекао цио српски 


би дошла пред својим народом у земљи 

народ, који пажљиво прати покрет у Црној Гори 2 Црна Гора би 
била доведена до тешких искушења не само новчаних, него и по- 
литичких. Но, како је грађење ова два пута постало условно, то 
је лакомислено у начелу примљено обоје. Колико год сам се рвао 
из петних жила, да се сагради колски пут Рисан—Никшић, толико 
сам био противан путу Гацко— Никшић, јер сам схваћао намјеру 
босанске владе. Стога сам све могуће чинио, да поколебам Књаза 
од пристанка за гатачки пут. Најприје сам отпочео подривати усво- 


јеност оба пута на овај начин. 
једном нотом изјавио сам захвалност књажеве владе на готовост 
примања само Аустро-Угарској Влади. Босанску владу нијесам хтио 
ни епоменути. Министар Аустријски при нашем двору, Кућински, 
изјавио ми је да су Калај и босанска земаљска влада огорчени на 
моју ноту, зато што им њима нијесам изјавио захвалност на добру 
намјеру грађења пута Гацко— Никшић помоћу новаца босанске владе. 
и босанске владе били до крајности 


Како су одношаји између нас 
е дошло да њу учиним незадовољном дако би 


затегвути, добро ми | 

је склонио да одустане од његовог пројекта. На љутиту преставку 
посланика Кућинског одговорио сам: „Књажева влада зна само за 
царску и краљевску владу у Аустрији, а 0 провинцијалним управама 
није дужна водитити рачуна, већ само преко исте владе. Стога срџба 
Калајева и босанске владе, према књажевој влади нема мјеста“. Мој 
„одговор још више је разљутио посланика, па да би ми се осветио на 
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моју дрзновеност п 
ошао је код принц; 
жалбу против | д принца Данила и о 
+ сва Ма у Пеј у двору код Мани анти зи 
ад дођем ко леве о би човјек да смо А - 
Кал дођем ко га У маиктарство вади та походе ниртора; 5 
носима са Босанс љутито. О Калају нећ ођена; о 
ком Владо Калају неће да чује. О од- 
хоће да помогн „оладом не да проговорити Д 
Никшић, а он та Гори, да се ои зоне - Влада 
чини да је мој п јесто захвалности не хоће ни да је пут Гацко— 
је жао чути ха али, и а немогућ, Принц му је 28 аса : 
већ да је то с , али да се он не мијеша · да му 
ове дует пар ваљања министров. Кућ а ове КЕ Пеја 
злу у цијелој Ауст > и Калајев агент. Он га је н; ак, 
| ији. Послао га ј је нашао био по 
за најмањи р У га је да Н 
] инцидент, који би се на а Е пе Ља са и 
сио. 


цијелој Аустриј 
ји, да су га 1 
чвкости Жесноћ У по пакости тражили не би више таквог 


Дошло је врије 
Босанска В РИјене да бе отпочне тра 
ла 4 расирање тог; а 
Успио сам о пи је за себе, да лети тај ит нара пута. 
за Црну Гору иконе а бна па РМ о опасности ние 
готовост босанск | г сукоба с Аустриј - 
ке владе да, п устријом. Кад је види 
да ппиступи посл , поред огорчења прот дио. 
; у, књазу је то 6 ротиву нас, ипак хоће 
да ми сами премј је то било постало неприј Ј 
| „мјеримо пријатно, па 
Примијетио пењу пут од границе до Н а, , је хтио 
сам му, да то ниј икшића на наш тро 
комислено са за није већ могуће учи | трошак. 
хвалношћ учинити, јер смо 
босанској у примили. М се ла- 
] инжињерској комисиј · можемо тражити само 
те да тијем покриј ] комисији придружимо је то, да 
ријемо наш п 'жимо једног нашег инжиње 
натраг, да се оду п престиж. Књаз се хоћ ра, 
стане од тога оћаше радо тргнути 
пошто зашто уч посла, Нагласио у 
инити. Међути сам му, да то треба 
се пут измјери 3 утим одустанак није т р 
видјеће се је тешко постићи. Пошт 
око тога пута. М огромни трошак, који : о 
; | с | 
наћи на Кеб и смо претрпани дуговима тако ка ла учинити 
, дустајање мора наступити без Кабина а не можемо 


Прије почет 
без ка трасирања колск' 
је један нена лског пута Гацко—| 
достави ми Па на Бе питању 0 Мани: посиини ан 
Па таи а не 
икшић, већ само о пристала на гра | 
да ће то п а грађење пута Рисан— 
доцније видјети је 'о питање ставити на 
ли то предузећ проучавање, па ће 
грађења пута Га редузепе корисно за А и, 
а Гацко— Никшић о: 5 а Аустрију. Питање 
далматинске управе одвојено је од првог. Прв 
, · о зависи о 
и буџетима је; друго од босанске управе; = д 
дне и друге ; према администрациј 
била би с Ру су засебне провинциј рацији 
за далматинску! 28 приступи грађењу пута пне рашки 
не зна. Кад отпадне из комбинација пут Раса г« 
65 т Рисан— 


Никшић, м 
, мора отпасти 
Корали. и за Гацко—Никшин. Чекали смо такву 
: ућински непрекидно | 
је посла о је ишао у сарај | 
и рајева. Ч ован владе код нас. це: “а пе одана 
е је повратио из Беча дошао је код пирае тик у 
пун злоће 


МА ИРАН. Ба ~ 


Ра # | и пакости као вазда па ми достави триумфално, да аустријска влада, 
у босанске земаљске“ владе, оступа од грађења пута Гацко— 
икшић, јер се и аустријска влада находи увријеђена, што није у 
|" ноти изјављена захвалност и босанској влади. Већ кад нијесмо могли 
| ни под том жртвом успјети, да добијемо пут Рисан— Никшић, једва 
„смо дочекали да имамо од њихове стране оправдани повод, да оду- 
станемо од израде пута Гацко— Никшић. Ту вијест примио сам 
хладно. Само сам то рекао, да се бољему нијесам ни надао. Стога 
сам се уздржао да босанску владу у ноти сасвим игноришем. Додао 
сам даље, да знам да босанска влада није примила израдњу пута из 
пријатељства према Црној Гори, нити у њену корист, већ из једне 
задње мисли, коју ми добро схваћамо. Кућински дошао је код мене 
љут, али је изашао још љући, јер сам његову комуникацију потпуно 
индиферентно примио. (Одмах сам саопштио књазу моју конференцију 
са аустријским послаником и да смо изашли са чашћу из заплета 
аустријских мрежа. Он је био задовољан, али је једнако јадиковао 
за пут Рисан— Никшић. Молио сам га, да се више не упушта чинити 
никакве предлоге Аустрији из разлога, што сам знао да ће вјечито 
овако бити предусретан, док су на површини гроф Голуховски 
и Калај. 

Нужда злога сусјества нагонила нас је, да се од Аустрије нијесмо 
могли еманципирати. Потргли смом треће питање о ковању наше 
монете у Бечу. Наш министар финансија шаржиран је да то питање 
третира са аустро-угарском владом. У Црној Цори циркулирао је 
златни новац скоро свију држава, а аустријско сребро, бакар, никал 
и банкноте као да смо саставни дио аустријских земаља и то без 
икакве конвенције, нити накнаде. 


Често смо износили ово питање код аустријске владе о накнади 
за то што њена монета без вриједности циркулише по нашој земљи. 
Свагда нам је одговарала, да нас не присиљава да се служимо њи- 
ховом монетом. Наглашавала је да је то посљедица нашег сусјества 
и трговинских одношаја. Додавала је у одговору да ако мислимо да 
се ослободимо њихове монете да скујемо ваш новац. У промету 
на аустријским трговима нијесмо ништа губили, али у приликама 
плаћања трговачких наруџбина и наших дугова по другим државама 
морали смо губити на аустријској монети. Морали смо куповати 
наполеоне по курсу који се свакога дана мијењао. Примали смо на 
своју штету ађио, који је постојао између Аустрије и свију држава, 
јер она није стојала с никим у монетарној унији. 

Да би се доскочило тој монетарној искључивости циркулирања 
аустријске монете у нашој земљи, наш министар финансија Нико 
Матановић послат је у Беч, да преговара са Владом о ковању наше 
монете без вриједности од никла и бакра, као иу извесној количини 
| у злату и сребру. У злату више из сујете, него ли од какве користи. 
% Будући ди је наша земља сувише малена, то је круг циркулисања 
наше монете сувише узак. Тога ради усвојили смо систем аустријски 
за сребро и новац без вриједности са разликом прногорског грба и 


+ а > 
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књажеве слике на њи 
ма, у нади да мо 
тен 2 же циркулисати п | 
зена ; ар и в са њеном монетом. сени не аи ВАШИ 
сијским правилима, према броју становника у њени 


На наш | 

пева пика пратне изненађење Матановић достави, да је ц 
примао редлог о ковању нашег новца, а такође усвојиле 
а ар ита по њеним земљама. Кућински ба 
пе Зои а о владе захвали ц. кр. влади на ту предус 2: 
реса арајека ни атановић се је повратио из Беча, а инок 
елите за Беч. Чим се Кућински повратио из Бе 
пер 4 Ана овићев извјештај, а на име да није тачно ве 
мрља циркулисања нашег новца. Ниједан ниниста ме 
= ма ту а аи ај нити заједнички министар финансија Калај, 
У оане ки нијесу такво обећање дали Матановић ||| за 
а вале Дин ПМ не да се такво обећање ни МАНИ 
ле ние Бар ; а. усуро-Угарска стоји изван монетарне ла- 
ага дуња у | и ни с једном државом, већ је слободна о 
Рен таи | и олико велика, да јој је излишно и с ким ст маса 
пута а ју, а још мање са маленом Црном Гором. Сва Ба: 
поди абла тоа .- пристала састоји се у томе, да Црна Го а 
Кој рачун, о Нина - ће у државним ковницама на свој ризик = 
неће званично а баланс У пене а мн а Аустрија 
и банке неће примати ни под за на ењ ап 4 АВИИ 


Матановић | 

је настала ма репне опровргавањем из-б2ча. ЗАнНИИ 

министарске столице ч неправо де Фуде свргнут, или сам. а УДНИ 
такву нетачност. Минис РАМОНИАИ Је ЗРАК МБ ВОГаЦАРрРАНИИ Цетињу 
важној, нарочито педала вецрк уран вара мфиниравент ај једној тако 
преговарао, нити да је ој изради, а да не зна ни с ким је компетентним 
још у Аустрији! Не Је папа ар на рекао џнсњере ОНИ 
беамтери 555 за ма се претпостављати да нијесу аустријски 
је дошло до озбиљног тановићу у разговору ваздушне куле, а кад 
тако цио терет све рјешавања, да су та обећања пала у воду, па 
да се паметни Маатавонић КПС440 на МнчаНоНИНа. ПОНКОЕ чудновато 
„Мега уојапј, зспрга гезј А иу приликама није сјетио израза: 
ту кризу: књаз Никола али!“ Наш министар финансија преживио је 

Међутим, питањ уважавао је кућу Матановића као засл 5. 
о пне Верка је а отисне новца није скинуто с пене РАШН 
новце. Но, како је то = аје у Паризу, да тамо скује црногорске 
смјеса, друга величин опчано било са разним тешкоћама: де 
И Белу сте а, други систем и т. д. изашло је много Меза 4 
Бечу. Ми смо би 18565. ЈУ 7061 повратило гласе. гнова атифе 
ли принуђени сагнути врат и примити 26 њи 
; , 


које је Аустриј 
о | па а еје од нас. Сребро и ситни новац без вријед- 
о ои нњиа зу ријском систему. Златници, напротив Свена 
Дрес фр: цуском систему као наполеон-дор. Сто кома - 
о плавна ФРАНЕА, књазу за даривање. (То ће с реми 
о сннеа ај ). Нијесмо се ни тијем нашим новцем 
у у је круг обрта био сасвијем тијесан. У етиниј, у 
, , 


ит 


50 Записи 
аи НИ + 
ошли. Аустрија их је куповала и прет 
Мике од двадесет. пустрвјеких круна. Тако ће у скоро и 
р Е | 
ти оне повратити на неправилност политичких граница 
црне Горе и окупаторских провинција. Тан ЕРЕ 
пење ичних црногорских становника преч било по бола 
Пљ мање што је заузето линијом, па то оу Херцего- 
сале ние ву сајри дијељено херцеговачким становницим аи 3 
рала одувимато је: је заостало у нашу границу. Неш и подијелиле 
са мире замјеву за оне, што су земаљске власт Ман 
за З негоацињЕ Међутим Књаз је АД тлета строго су 
т | аницу. Херц > 
МЕ инен И предавик границе, тако 54. аи 
БИ Правиле а користити, али су пропуштале, да та код ЊИХ. 
ране ит и на нашу страву, сјећи гору И лице тамавили, 
могу прелазит але су, да се подиже, а нашу су неми; Па Илекн 
пите ки забранили нашу гору. Власти сој да Књаз 
Ма нке жице Књажеве осјетљивости, пе поена 
и мес“ по њиховом методу, већ да ће ма да ће им 
неће бити свир ким и православним пограничарима пре бни 
према муламтлански иховим тражењима. Они су на гомил сузне ар 
аангај гуфмар ноге, да им дозволи уживање гора Уб их је 
пљоа дризаа Кеја да. их не би отуђивао од себе, сона 1и 
сенке прече што је по нашу страну било Рејна си а Вито 
би Мој њи злоупотребљавали су ту књажеву ок ка 
добри су ~ погибије официра Сушића с друштво 8 урана 
<> 15 најеној нашој земљи све шуме биле Ема истраживале су 
| етарства војног. пир беја то ЈЕ за вувкција суђења дата 
| зрнвне 8 мерни нета не писти пошто се пушка упрте на 
војеним пен важности у народу, јер у Црној Гори аи Муре 4 
| имале Никон Године 1879 сенат је, који је суди претња. 
ки "На мјесто њега постављен је велики суд и ' 
укинут. : 
Хит пара Је траје кји Је пеао каје су 
доскочило, у три. ије х | : 
кв Фени И Иобн6 ПР Те пласти у вријеме а на али 
у очима НОРМА... без значаја. Да би се и томе па бцљијен“ А УВИД: 
А ша да. тијем добију више уважења У _ еласт. пошао 
дане у у еои са неколико војника, као и ма лостико 
| ве ке у нашој граници, које су ма је с једном жан- 
таланили пе торажеву ЗА. утила кроз нашу тору пред Хер- 
“ , У 3 
мери ом патролом пој а ти суши да стену шу пи 
цего 


купце нађу. Жандарми су захтијевали, 


део у УМ 


| 
| 
| 
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из пушака, убију официра Сушића и оба његова друга, па се мирно 
врате с херцеговачким караваном. Убице, умјесто да се узму на 
одговорност за толика убиства, шетали су мирно по Билећи и 
Требињу, као да су неко велико јунаштво учинили. Узалуд су били 
наши дипломатски протести, наша тражења у Сарајеву, па и у Бечу. 
Босанска земаљска влада и Калај ругали су се нашем копрцању. 
Све што смо могли учинити састојало се је у томе, што смо кња- 
жеву дозволу укинули и прелаз Херцеговцима најстрожије забранили. 
Књаз, иједак на рђаве поступке пограничних аустријских власти, 
пошао је у Москву на крунисање цара Николе П. Али овога пута 
учинио је изузетак; није пошао преко Беча, већ преко Хајделберга. 
Књаз није био стигао још у Москву, а на граници код Мирца десио 
се је жестоки крвави сукоб између Мирчана и аустријзке финансијске 
патроле. Село Мирац дубоко је унесено као клин до велике аустријске 
тврђаве Горажде. Испаше мирачке досезале су до тврђаве, тако да 
се с ње каменом могло добацити. Како је то било у политичкој гра- 
вици црногорској, становници су слободно уживали своје право, без 
да су прелазили на аустриско земљиште, Финансијска патрола стално 
је крстарила поред границе, не би ли уловила говече или брава, које 
пријеђе границу. Правило је било да патроли припадне пола од онога 
што би ухватила. Не находећи ништа да опљачка прохтјело јој се 
да удари на чобане мирачке и да им одведе стоку. Патрола злоста- 
вила је дјецу, која су чувала стоку. Зајмила сву стоку пред собом 
и прећерала на аустријско земљиште. Поклич у Мирцу, да им се је 
плијенила стока; наоружају се Мирчани, који су и иначе ваљани, и 
потрче за патролом, побију се са њом из пушака, стоку отму и 
дјецу ослободе. У сукобу пала су два Мирчанина мртва, а три Аустри- 
јанца. Било је више рањених с обије стране, 


Ови крвави окршај произвео је крајву затегнутост између Аус- 
трије и Црне Горе. Жестоке дипломатске ноте, пријетње, као да је 
само Црна Гора крива за крвави догађај. Нашао сам се у чуду, у 
осуству књажевом, па да бих избјегао репресалије и затварање гра- 
нице, предложио сам аустријској влади да образујемо једну заједничку 
судску комисију, да она пронађе кривца, па тек онда да крива страна 
даде сатисфакцију увријеђеној страни. Ц. кр. влада није могла бољу 
предусретљивост ни тражити од Црне Горе. Она је именовала једнор 
судију са више делегата, а и ја тако исто. Заједничка комисија пошла 
је на лице мјеста и призвала обије стране, али послије дужег истра- 
живања није могла доћи ни до каквог резултата. Комисија се разишла 
остављајући заплет, да владе дипломатским путем размршују. 

У то вријеме испао ми је пут да идем у Беч. Књаз се враћао 
из Русије, па ми је наредио да га сретем са једним бројем Црного- 
раца у Бечу, па одатле да га пратимо у Београд у посјету краљу 
Александру Обреновићу. 

Чим сам дошао у Беч, пошао сам код грофа Голуховског у 
министарство. Охоли гроф дочекао ме је свирепо, као „да сам ја 


| за МЕ | се налази на 
д И овалне“ Стшић учини пут. Сушић, МИ кај а 
зибном земљишту, захтијевао је да му се | 


да иду преко границе. Жандарми, упо 


побио финансијску патролу. На његова љутита жестикулирања, одго- 
ворио сам му да он нема права да се љути на мене, него да бих ја 


атоми ви 


82 ) Записи 
ега. Показао сам најбољу вољу обра- 


зовањем мјешовите комисије да пронађе кривце, па што она није 
успјела да их пронађе нијесам крив. Наши поднијели су све доказе, 
да су Аустринци криви, њихови пак да нијесу него Црногорци. Сљед- 
ствено тежина доказа на обије стране једнака је. Према томе нити 
ја могу казнити нашу страну, нити они могу казнити њихову, већ је 


заплет остао вјечито нерасплетен. Једини је начи 

тења, да пријеђемо преко тога питања, па што је ко понио нека 
носи, а у будуће ла пазимо строго да се такви жалосни догађаји не 
дешавају. Горди гроф поглади намрштено чело, стаде мало, па се 
диже, пружи ми руку, па ми рече: „Примам ваш предлог, нека баш 


и остане тако“. ; 

Књаз тек што бјеше дошао из Русије; није се мислио никоме 
јављати. Кад сам му казао рјешење заплета био је пријатно изнена- 
ђен, па је послао ађутанта, да пита грофа кад може доћи код њега. 
У старије доба Аустрија је била добра према Црној Гори, од 
времена Кривошијских буна. За вријеме великог Херцеговачког 
Устанка 1875—6. г. И за вријеме рата 1876 и 7. г. велике је услуге 
нама чинила, али са задњом мишљу да за њу пролијевамо крв. Ме- 
ђутим и ми смо то исто, као из далека назирали. Заслијепљени смо 


били девизом: „Русија добити и ми ћемо добити, Русија изгубити и 


ми ћемо изгубити“. 
Пошто је Аустрија окупирала Босву и Херцеговину, није јој 


више требала Црна Гора, да њеним шапицама вади коштање из вру“ 
Обрнула је други лист. Аустрија гонила је Црну Гору до 
она није стојала скрштених руку, већ је стално 
потпиривала ватру У Херцеговини, незадоваљнике примала, па их 
шиљала по Херцеговини да гдје год могну, да 
чувају становнике од паљевина и других штета, само кад огладне да 
могу заклати брава, чијега најлакше нађу. 

Једино чим нас је Аустрија 
„почињући Од Цара па све влас 
"књазу и његовој дјеци. Често пута возио се књаз на њихови 
бродима. Сретани су, праћени су са пуном куртоазијом. У томе се 
састојало једино аустриско добро према Црној Гори. Та хипокритска 
предусретљивост ласкала је сујети наших књажева. Нигђе друго 
дили као што их је Беч дочекивао. 


нијесу нахо 
гледали су са висине, 
дац тога, кад сам пратио принца Данила у Петроград 1892. г. Њега 
је цар чувао од охолих великих књажева. У театру принц је сједио 
саму једној ложи. Наш принц протествовао је што није 
"у царевој ложи код царице. „Да сам случајно у Бечу, ја бих био у 
царевој ложи, а овђе сам забачен и у самоћи“. Имао сам муке да 
га умирим. Бијаше му се дојадило на тај начин стојати у царском 
двору, па је хтио да бјежи из Русије. 
Књаза Николу примали су књажеви демонстративно не само због 
њега него из ината краља Милана и његове заштитнице Аустрије. 
Прозват је јединим искреним пријатељем Русије. 


имао право да се љутим нањ 


"крајеве краљевине 


“ЧИ 


Цри 
рногорски Престолонаследник и Маџари 1915 


Принца П 
ца Петра 
„Кад бих ја нос Карађорђевића често пута чуо са ; 
милости твога господа рпски пријесто, избио 6 м гдје ми говори: 
сам у то сумњао у дебае да олијепи на сред -ађун и седла руске 
сона привржевост кота се тиче књаза Ни Тв ан Ја 
а а Е с 
цара. Но, ако је књаз Никола био пр у Русији стана 


Посмат 
рали су мног 
о шт ире 
о шта са својих Рава ду ни __Црну Гору. 
м односима. Ја пр разуније 


Војв, Гавро Вуковић. 


5 


На заједвичкој 
ла 1914 било зкој седници министара А ; 
г „лустрије и Маџа | 
рске од 19 


зна за циљеве рата. Права 


риских круго 
ва, католичк 
личких и војничк 
их, била 


е и просто прис 
. . од , 
ије, он је био за и 


Е а 
ћедонију и један део источне 


, , 


рбије дуж десне обале Саве 


привлачна тачка Она ]ј 
за е 
У прилике Арбан Јужне Словене, је требала да не буде више 
ујне Монархије. 
краљевином 
но 
а политичари Пау 
д погодбом да дина 
остати за увек веза 


М Гором су ст Х 
слили да а ње а стојале друкчије. Ау- 


стија Петровића пр Зар о Урбије, 


ве Ба Моси сагори Ј 
архију најчвршћим везама ува вд 


пива – ће, == 
рани - 


зао 
—_--— 


+ 


, 


Е " Записи = 
ананас енањнин ИН Н 


и 
али могу се наћи нов 
ула је изгубио старо поверење, ал! о се донети 
Краљ Марни А сејрање о судбини Црне Зе јад У и 
и сан према раду и држању краља ен на мисли о Црној 
доцније, | те имао две 0 : 
Граф Тиса је који су у Лондону 
а е требало вр 3 Е е да је тре 
Ме гране Хбавасх па "зе ние аи па и Тој Бар и 
[6] од јадран ачуна за 
о Јави а ну Ре а ерр Пра аков по 
из је отворено, докле оно одржати 
доцније, оно ум она она се више никад није ни рАен 
про Србије. Доцније, кад Ма свео гаљи ова дина- 
нцуза преко кнеза погледу 
ми Пе ке помене узети у са а и цар ће у 
АЕ Карађорђевића показати попустљивост. 


| гну Гору 
У повембарским данима, тешким и за пате ви њени 
1915, налази се у једној дипломатској протиче ин Србије а друкче 
. а мисли друкчије арске 
пијан = рере Граф Тарновски, ти 44 10] , 
с И теграрнић барону Бурјану из пе с асминнк престола , 
Софији, Барон од Круифа (Кгчуб) примио је Ер неа праве намзре 
овако: ме Данила ову депешу: „Можете ли с Рата ИО Мет НН 
свиди них Сила са Србијом и Црном Сорана не окови, извор 
Миња Кајзеру, пеаени орке Гор мај побести и велики ин- 
: убедите Беч да их и жаву њему. 
великих смутњу; у а бар једну српску др 
е Силе да очув ју могла да држи 
терес за Централн како би у даноме случају 5 1 
з0о почели _ 
захвалну, за њ везану, паде Бугара, који би убр 
с ан ћ Ми можемо раје. 4 Гелом Далмације, већ _ 
ни То -- ојачала делом Србије, и и представљало само 
па пе делом северне Арбаније, што об тане на ово што пре- 
једну српску краљевину. На случај да ум бачки повлачење српске 
| о били готови да Рај савезничку 
даске преки дрбалије, ла пе пришико српску волу па и сама 
во а мо угово | У 
а орији, и да склопи истанка ра 
ма па рибари пи пр на слем 
на Е 
а“. 24. царској ради 
дите без одлагања . састанак у Швајцар 
поново тражио % едник 
даље ДЕ вија могао постићи ништа, и ако је био посред 
овога Раја А 
| ач и још неки други. | и предлози 
тра ин је а ушла у ме па пиће Ра Ари дева и 
- не 
јој ебали. Она је имала 1016 и несрећни принц. 
јој нису ни тр' њима. Од априла к. 
ко ен А У идеје свога брата, изложене у горњем телеграму, 
ирко је у – - 
Кен ДЕ ван у аустриским архивама 


Јов. М. Јовановић. 


Му“ 
, 
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ЈЕДАН УГОВОР МИРА ИЗ 1808 г. 


То је мир склопљен између владике Петра | с једне и паше 
скадарског с друге стране. Историја овога 


мира је доста дуга и доста 
компликована и ми овом приликом не мислимо да улазимо у њено 
излагање. Ми желимо да 


, на овом месту, кажемо само неколико речи 
о томе како је он забележен 


у историјској литератури о Црној Г ори, 
шта се о њему до данас зна, и 


шта наш текст уговора даје као ново. 
крају, ми ћемо објавити француски 


свој прилици превод са српског оригин 
непознат — до којега смо 


шала Мармона (СћаШоп 
Овај уговор 


превод тога уговора — по 
ала који је до данас остао 
дошли прегледајући кореслонденцију мар- 
= зиг — Зете, градска библиотека). , 

је први поменуо Медаковић:) на два места, и то 
погрешно. Он је забележио да је мир склопљен 21 јула 1808, дакле 
месец дана доцније. Садржина уговора била му је врло вероватно 
непозната и он га само спомиње, Та грешка у датирању уговора 
преноси се, по Медаковићу, даље. Андрић =) га је такође само спо- 
менуо, опет под 21 јули, Милаковић уопште не помиње овај уговор, 
ма да га Ђорђе Поповић поводом истог уговора цитира (На цити- 

ом месту код Милаковића (с. 218) нем 


а ни речи о овом уговору). 
цлик >) га је исто тако само забележио под истим датумом, и не 
каже о њему ништа више. Кокел (СодиеНе) ") поводом овог уговора 


каже, да је опасност натерала владику Петра 1 да се приближи паши 
Скадарском (Мизјат) и 


да му је предложио мир (споразум) 21 јула 

1808, „ЧопЕ јез [егтев пе зоре раз соппиз“. Кокел у овом греши, 
његова забелешка није тачна. Напротив, и из писма Сава Пламенца 
# из текста уговора мира види се да је иницијатива за склапање 
Мира дошла од стране скадарског паше, и да је владика Петар на 
Њихове многобројне захтеве пристао да преговара за мир. Овде треба 
__Рочито узети у обзир француско-турске односе који су се после 
"елзитског мира (1807) знатно изменили. Ђорђе Поповић") овај 
УТовор помиње узгред и без тачног навођења датума, каже само да 
4#- склопљен у јулу, Гопчевић") тај датум уговора даје по новом ка- 
ендару: 2 августа 1808, ма да је он могао исправити ову грешку, 
(гр је М. Драговић, давно пре појаве његова дела, објавио писмо 
ердара Сава Пламенца владици Петру 1 од 22 јуна 18087) (из пе- 
_ Радског државног. архива). У том писму Пламенац, као први 
317, извештава владику о закљученом миру са скадарским пашом 
саопштава му у главним линијама садржину склопљеног уговора. 


') Повфстница Црне Горе. Земун, 1850, 174 и 177, - 

") Сезећећее дез Рагвјетћшт Мотеперго. Млеп, 1858, 109. 
") Ка вопуегатеје аи Мотепеџто, Гејрди, 1858, 84. 

+) Неуојте ди Мошеперго. Рап, 1895, 274. 

") Историја Црне Г оре. Београд, 1896, 157. 

У Оезстећее хоп Мотшеперго ипа Ађашеп, боћћа, 1914, 346. 


Ф Прилози за историју Црне Горе и Боке Которске почетком Х!Х сто- 
поменек ХХХ! (1898), 114—116. 


86 – Записи - | 
У АНИ лава СУЗЕ... = пне зе Пинда Це а. 5 


Овај докуменат је први употребио и искористио г. Владан арене 
и он је први забележио његов прави датум, 21 јун 1808, „ма да 5в 
он не цитира тачно одакле узима докуменат. Ђорђевић је употре Ко 
докуменат врло слободно. Хронолошки последњи, овим питај и 
црногорске историје, бавио се г. Л. Томановић“). Он не каже ниш 


о овом уговору; он у причању догађаја чини велики две арена 
тилзитског мира (1807) на догађаје у години 1812. — 25 се | 
забележен и у колико је познат уговор мира од 21 јуна ; 

Као што се из нашег излагања види у овом питању, од до 
сада познатих докумената, најважније је писмо сердара икс 
управо оно је и једини докуменат који директно говори о предм А У. 
Саво Пламенац у свом писму доста живо и пластично приказује На 
преговора с Турцима, али у доста слободној форми, без плана, на 
цано, испретурано. Па ипак је његово писмо за ово питање доку а: 
велике вредности: он, у главном, води преговоре, он је вођа пена 
делегације, он има главну реч. Али при свем том то није оно па 
је званични текст уговора. Ако се изврши упоређење између . 
два документа видеће се да постоје извесне разлике, извесна рака: 
пања. Пламенац у писму пренебрегава извесне одредбе и сале ; 
податке, и то не мале вредности. Он је у писму наративан, син 
у уговору је све брижљиво и прецизно одређено; он у гребимо ска 
новима даје другу стилизацију и други смисао; затим ње < - 5 
обухватио цео текст и смисао уговора (види чл. 3 и чл. 6). ре: -- 
томе сматрамо да ће саопштење овога уговора бити директан пр „ње 
расветлењу овога питања и свакако известан прилог за црногорско 
турске и црногорско-француске односе овога времена. _ 

Казали смо да је текст уговора, који саопштавамо, француски 
превод документа. Он има једну специјалну форму: он уз и сбавет ле 
манифест, манифест владике Петра! Црногорцима и аза Е- 
закљученом миру и текст уговора мира у осам чланова. аниф 
је упућен 23 јуна, два дана после закљученог мира. | 

Што се тиче језика и писма овај докуменат није беспрекоран. 
Изгледа да преводилац није добро знао француски и = том аи 
има извесних грешака, које могу бити и омашке пера. (Оне пи Вие 
крупне да кваре смисао текста уговора. Ми смо на неколико а и 
у заградама дали допуну или исправку извесних речи и гру“ аиоји 
ортографских грешака. Тако спремљен текст манифеста — уговор 
гласи: 


Ттадисћоп де (ганб де рајх епфте јез Мотепбртиз е!|е Расћанс 
де Зешап сопси а Хебопе 1е 23 јшп 1808. 


МАМРЕЕЗТЕ. > Маил 

Рошг огдге де 5. Е. !е Расћа де Зешап, |тан Веу Озт 
пе сезап! раз фФ бспте еј де соггезропдге ауес јез сћећ де попе 
(етноје аћп де фате сопсјиге ип (ганб де рагх етте поиз е! 1е5 Тиге5. 


г) Црна Гора и Русија. Београд, 1914, 304—306. 
8 сеје Боки Которској. Дубровник, 1922. 
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Моиз ауопз епуоуб М. М“= ама Рјатепаг, зегдаг5 ећ уотуодез еј 
ашгез сћећ5 ассотраапев де 600 Мопепбвогп5 ропг соптегег е! ргепдге 
дпејаџе гезојиНноп ауес Вескг Адћа Зегдагемјсћ, ћазпадаг ди ак Расћа 
де Зсшан, ауес Ј|ета! Веу Остапасћс еј ашктез Тигсв ФзНпопебз де 
ја уше ерајетеп! гесотраспев Ф ип потђге де Тигез. [е5 децх 
рагив 5' бгапе гепди(5) зиг Јешг сопћпз гезрес!ћв моја де Ја ушШе де 
5ајабјак зе гешттеп! је 21 јшп сошгапе е! зНршегепе ип (ган де рајх 
5005 1е5 агисјез зшуап5). 


Ат. 1 Тошје оНепзе, ећизјоп де запо ег аштез Чоттасез аш опе 
еп Неџ јизашта се јошг ептге 1е5 Тигсв еј Ја роршаноп де Мопеепбото 
е! Вагојап! зоп! опђнез. 

Ат. 2 1 езе аггејб ашеп мени де сеје аггапбетеп(ђ) растаце #ошЕ 
Мопшепевип е! Вагајашп мапе зоце | есјајапје ргојесноп де | Етре- 
тешг де [ошјев Јев Киззјез рошта уоуаџет Игетеп! дапз 1ев Егаћ5 де 
5. Е. 1е Ут де 5есшал; (ош! Тигс-еЕ зије! де Зешап рошта брајетепе 
хоуавег Шгетеп! Чапз поз сјаја де Мотепбото запз ацсип ођзтасје. 


Ат! 3 Папз је са5 оп |а биете мепдган а Ссјајег епфе Ја 5и- 
бите Роге еј Та сошг де Егапсе 1е5 Мопепбрти5 ег Вагеапит(5) пе 
роштопе запз Ја хојопје ег запз | огдге де Јепг ргојесјецг | Етрегешг 
АЈехапдге 5'пшбгег Чапз сене оџегте пр ассогдег аих #гопрез апсајз(е5) 
је раззаре ап (ауег5 Че Јеџг (егтојте, та 15 деугопе гезјег сћех, ецх 
Чапз ипе рапане (гапашше. е 


Ате. 4 Пап(5) Је сав об апејаи' тепеапе оп тантепбоппб де Рипе 
оп де Г апте дез рагнезв меепдган 4 соттее аџејаце 46 оп а ехенег 
аиејаџез (гошћјев, 11 зега ауб!е еј спане зшуаш ди! Гапга тегне аћп 
дие даиејдие регзоппе |ппосете т ак раз 4 зоптг ош Нец дез 
сопрабле5. 

Ап. 5 Гез аеНацатз еј деземешга де | ипе т де | ацте дез 
Феих рагћез пе рошттоп! Се гејепи5, тај 5 деугол! ббге гестргоди- 
етепе гепдиз, 

Ам. 6 Тошев [ев дене5 де раге е! 4' аште деугопј ере асдинбез 
Фе ја тапеге Та рјив сопуепађје ош раг |ез уојез де Ја јизнсе зап5 
аи" ршззе ефге и56 де аџејаце мојепсе тпатесте. 


Ат, 7 Ке зизан Вект Асћа егдагемјсћ рготе! де Ја рам де 
зоп мг ег сопргогтетепе а поз детапдез, аие 1е5 Тигев ди Расћаћс 
де Зешат пе сопипеНгоп! Фогепауап! аисипе Позне т доттаре 
сопте [а соттипаше де Разомјсћ јизде ап тотеп! оп |ез' #гопрез 
герјесв Тгапсајзев репетегајеп! зоп (ег'ођте рошг ад сопге Те Тигс5 


Ф Абђапе, ехсерге роштап! Је саз об [ев Разгтоунтепз еџих-тете(5) пе 
је уопдгајеп! рав. 


Ап. 8 Рап(в) је сав оп поџ5 гесеупопз де појге апоизје зоцуегатп, 
ош дез Тигс5 ди Огапд Зејапецг диејдие пошуе! огдге аш реше аппшег 
је ргезел! (гане де рајх, попз абјегиутопз еј поп5 епсабеопз де пош5 
ргеуелјг гестргодиетеп! зап5 изег ди тотдге зибгемиве ип тојв аале 
4' епатег ]ев ћозш не. 


ТопЕ сес! ауап! 616 зНрије виг Ја [01 футе Фез децх. рама пош5 
(Мотеперотпз еј Вегрјапит5) гезбопз дап5 | обНсаНоп Ф' ођзегмег всти- 
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ршеиџзетеп! је ргезеп! (гане де рајх. — А сег енеј поп. епуоуопв |е 
ргезеп! таптезје аих ћабнап!5 де (ошјев. поз ргоутсез еј соштеев аћп 
аие сћасип Г епеепде, Те сотргеппе Њееп еј ршвазе | ођзегуег 5сгири- 
Јецзетеп!. — Ре раг је Мјафка Рјегге с! (ошје Ја соттипате а (015 


лов |тегез јез Мопебпбопп5 еј Вагојап. | 
Петар И. Поповић. 


ж 
о В | 


Наш сарадник г. Поповић добро је учинио, што је потегао 
ово важно питање о уговору мира Црне Горе с Албанијом, јер би 
без сумње ова ствар још дуго чекала, да буде до краја објашњена. 
Цетињски Државни Архив може на ово питање бацити пуно свјетло. 
Прије но што бисмо навели све текстове, који објашњују ово питање, 
потребно је рећи неколико општих напомена. 


Бег Османагић упутио је митрополиту Петру једно писмо крајем 
мјесеца априла 1808. молећи га, да пошаље своје људе на састанак, 
гдје би се учинио мир међу Црном Гором и Албанијом'). Одмах по 
пријему овога писма пише Владика (1. маја) попу Саву Пламенцу, 
да пође на састанак с Османагићем и да учини с њим „вјеру“, а 
послије ће се на општенародном збору видјети, какви услови да 
се поставе за овај мир. Да ли је овај општенародни збор био 
у вријеме до 21. јуна, т. ј. до: формалнога уговора мира, ја не знам, 
нити о том има трага у Архиву. Уговор је склопљен и потписан у 
Купи-духу, код Жабљака, 21. јуна 1808, Манифест Црногорцима и 
Брђанима издао је Владика 27. јуна 1808., а не: 23., као што је у 
тексту, који је нашао г. Поповић). Г. Поповић је добро примијетио, 
да француски пријевод није добар; али ако није дослован, у главном 
је суштина текста сва казана. Писмо Пламенчево Владици такође 
нијесам нашао, но оно данас, кад имамо текст уговора, и није више 
важно. Оно у ствари и није било друго, но спроводно писмо уз 
уговор. И ово писмо без сумње је било некад у Архиву Црногор- 
ском, откуда га је пок. Драговић сигурно и преписао (као што је 
радио и с многим другим документима) и ваљда, мислећи, да ће 
лакше добити публицитет у едицијама Академије, стављао је да су 
то исписи „из петроградских и др. руских архива“. 


Текст сачуваних докумената гласи: 
|. Петар 1. Саву Пламенцу 


Честни Господине попе Савво, 


Поздрави лмобезно отђ мос стране све мирске главаре и старђ- 
шине церничке. А шилђмљ ви писмо, што ми пише бег Османагићљ 
за вђру и за мирђ и ви можете из договора поћи на састанакђ ће 


>> ") Ово писмо није сачувано, али се његов садржај види из писма Влади- 
чина Саву Пламенцу од 1. маја о. г, с 
%) Вјероватно је преводилац црквену цифру (7) чптао као 3! 


Ри = с ~ сигурно и мирно бмти, и на тому састанку 
а “- уде дбвше вртеме да учинимо 06 
састанакђ отљ све Церне Горе и Б и и 
- ердахђ на Цетинђ, пак ћемо 
се аи свиколици и договорно Чинитљ оно, о е за ЕВРА 
ирнопу облценародну. Вљ прочемђ казаће ви и Михаило на уста 


Мећу пемљ лмобезно васв поздравлимђ и есамљ 


Ма Ваш истинви доброжелателљ | 
Владнка Петрљ 


П. Уговор мира међу Црном Гором и Албанијом. 


(Его Весокојпреосвешенство Митропол тљђ черногорскт и бердски 
до безђ престанон просбђ Смаилљ бега Османагића и другиехђ 


А именно от „стране церногорскога народа: (Сав ~ 

Б рлара Николу Ђурашковића, Ђика Марни овића и чв те 
Букотића с другиема главарима от све Церне Г оре; — а от турске 
стране Бећир-ага Сердаревић, Смаил-бељ Османагић, Ибраимљ-бегђ 
о аНИАНЕ. Аџи Мурат-ага Крнићњ, Селманђ-ага Мећикукићђ и 
ератђ-ага Омарћаићђ и много другога народа сђ едне и друге стране, 


нама учинђни мирни договор, 


3) Све дугове кол ст 
рана има даватђ или искаћ еданђ другом 

утвердисмо, да сватко ишце свое судомђ и да нитко Ун НЕ 
му (7 еднве стране скужавати инадомљ, нако добромБ ВОлБОМЊ 
ко б6г кон зли чонкњ от едне или 
| и друге стране покушао ла 
ко ЗЛО безђ здоговора брацкога, да убје или да рани, а и 
Дру зло да учини, утвердисмо, да се исти злочинеце ћера; и ако 
у меса да плати свонемђ животомђ како бу(нтовникњ2); ако ли се 
пала Бо аи (да му се) кућа изгоретђ и отђ нЂгова 

мири), а други нитко ни отђ едне ни с 
стране за то зло не може платитђ, ви ви а 


+) Ди ји пого ...... борисмо Ра: 


') Тачка 5, и 11. кој 
ки Је СУ написане на врховима листова, на жалост 5 
пале су посве. Имале су по шест редова. Од тачке 11. сачуван је само потоњи 


ред. Осим тога, како се види | 
Ро" ди, пропало је и још нешто текста, али се он може 
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6) Обећасмо се и една и друга мен ~) (ови ПИ а 
поко(лебатђ) и ра | 
ммрђ не може ни една стварђ ПА 
вр — то естђ нашњ цер 
— ако бе: изнову зара(тијли наши цар | ен 
мр покрови(телђ) император 
кога (и) бердскога народа вмсокославн 
на и султанђ тур(ски). У ко (иу базена Па и 
Б другому (не) чинимо приеваре, | 
ума ак Ам лана какве 6 кол страна (зајповиеди от свосга 
ара примила и да нис мира. а | 
за 5 Обећас се везмрђ скадарски, ако бб оаРАННАВЕ Чара тур» 
сећи и царђ француски, да неће удар(ити) Нгутано ке а сале 
е се 
и ни на едно погранич(но) мђсто, ко | рам 
на мђста д(ојшла во 
нцузску, докле гоћђ не бвг у вешерече | у 
ан тека и ли ба приће удари(о) таквљ: ударац бњ: мога раз- 
рушитђ овњг сада учинђни и утверћени мвгр. ДРЕА 
8) Обећас се митрополитђ и курир вена де ови = 
| омђ и Портомђ — . 
ако бег бела рат мећу Француск пау 
ко свонехђ границ 
ће пушцатђ п(реко) свов землђ и пре 
Пн ни по еданђ начинђ, да уд(ајри на земмо везнра 
скадарскога. + | 
У 9) Обећас се везмрђ скадарски, ако бв: ра(тњ) бела, се пбна 
изговара, да неће с нЂ(говомђ) воискомђ нигће преко -т =: ЈЕ 
ни(цах црј)ногорскиехђ и бердскиехђ пасавати на а Зе Ли 
ница чЧинитђ, шцо бг могло покол(ебатђ) овњг сада утвер са 
10 Обме стране договорисмо се и стабеилисмо да а е и 
от едне, тако и от друге стране (терговце) мерно хоцит рго 


ос 
ватђ како (не бег имали) никакве сметнђ, нако шо су..... как 
азлогђ терговачки. | 
у 1.) а церногорскаго ........ и за свакога ...,... турскога 


чоИка, кли се находи подђ заповиедђ везмгра зар реке“ Зи 
о, ако се ; - 
12) Сверху свега здоговорно утвердисмо, 
| РА = ~ с учинио ков зло, пакђ бег побЂга вену ар 
Берћанинђ у турску земло — илити Пт 5 55 
| ору или у Берда, да га нема ни една с 
зен а ех 4 За ома да плати оно по буде учинио и гће е 
, 
сакриво тамо да га и суде. 


ј на 
исасмо и утвердисмо от обме стране 
бон расно Купљ-духв близу града 
УЖаблака шонз 21-г0 1 года. 


Ш. Манифест Петра 1. о миру с Албанијом. 


Свјема Церногорцима и Берћанима обив(ленте). > 

По книгама кос Смаилђ бељ Осма(нагићљ) изЂ земни а 

заповђди своега везира не преставаше сјаја км сте А се Ма 
ћи да се учини ми 

Манес ват Пламенца, сердаре и восводе и 

о ми Господина Савву Пламенца, ре_ . 

ин «е свљанниве и при нима около шест стотинахђ остамехђ Церного 


Један уговор мира из 1808 г. 91 


рацахђ на састанакђ, на кои и отђ стране скадарскога везира бише. 
послани: перво нЂговљ хазнатарђ Бећирљ ага Сердаревић», Исмаилљ 
бегљ Османагићђ и прочи бирани Турци отђ градовахљ, с коиема 
бћше такођерђ немало осталехђ Туракахљ. И тако будући обте 
стране близу приступиле, дођоше на границу на мђсто Купи-духђ, и 
ту се састадоше 21-га числа текућега ионш и мирђ учинише како 
ниже изговара. 


Перво: Свако зло и кервопролиће и све шцете, кос се ббху 
досле догодиле у сва ратна времена мећу Турцима и народомљ цер- 
ногорскимђ и бердскимљ предадоше вђчному заборавлђннио, да се 
нема за то колико отђ едне стране, толико ни отђ друге споминати 
ни икакве освете чинити, 


Второ: По овому учинђному миру стабилише, да сваки Церно- 
горацђ и Берћанин-, кон се находи подљ високославнимљ покрови- 
телствомђ росИскога императора слободно може ходити у турске 
градове и мђста ће досеже заповједђ скадарскога везира, такоћерљ 
и сваки Турчинљ и турски чоск, кон е у областђ реченога везира 


да слободно у наша мЂста доходи без икакве (погибјели и 
сметнћ. 


Трепље: (Ако бг сеј почемљ ратђ догодила мећу царемљ фран- 


цускимђ ...... да Церногорци и Берћани у такву ратђ ..... начинђ 
безђ волћ и заповједи свосга покро..... нити воиске отђ едне или 
друге стране ...... пропушцавати, него столти у свос...... мирно. 


Чешвершо: Ако би се наша кои зли и смутливи чоск отђ 
(наше) или турске стране да учини ков зло и смутнло, такви да се 
има ћератњ и кастигати како (е) заслужјо, а мирђ да остае у непо- 
колебимости сохранђн, и прави чоскђ за злочинца да не може 
платити. 


Пето: Ускоке и злочинце да ни една ни друга страна не може 
у свол мђста держати, него ихљ назадђ враћати. 


Шесто: Сваки дугљ и рукодаће да се има пристоннимљ начи- 
НОМЂ и судомђ, а не преузимомђ самоволно скужавати. 


Седмо: Обећав се Бећирљ ага Сердаревићђ отђ стране своега 
везира, а по предложенџо отљ наше стране учинЂнному, да неће 
никаквисмђ зломљ Турци пашцровску комунитадљ наступити, приће. 
него ли Француска регуларна воиска на границе пагцровске противу 
Турака отљ Арбанје приступила, нако би Пашровићи сами заћели. 


Осмо: Ако би кол страна примила нове (запојвђди, колико м6 
отЂ нашега покровителл, толико и Турци отђ своега цара, кос бн 
заповђди (поколебале) мећу нама и Т урцима учинћни мирљ...... у 
такву згоду рекоше и утвердише ,.... икакве приеваре едном стран... 
страна пргедђ речене за ..... ону другу страну мЂсецђ да..., него. 
ли 6 започела икаква ...... ово буде утверћено ртечима и вЂромђ 
божтомђ отљ обје стране, остаемо ми свиколици Церногорци и Бер- 
ћани у дужности свето и непоколебимо сахранивати и держати ови 
мирђ твердо. Тога ради вамђ у све нахје и у сва племена и кнежине 


по ПАН ИЕ ЕНЕН... ПРЕ Наг нчн 


· пошилдђмо ово писменно обавленје, нека сваки чув и лепо разуме, 


како с и на кои начинђ мирђ учинђиђ, да га имате держати без» 


икакве заћђевице и (смујтнћ. 

Писанно на Цетинђ игонји 27. 1808. 

ж ' 

Као што се види и манифест је понешто оштећен, али се праз- 
вине мог/ допунити из францускога текста, 

Само још да додамо, да је писмо Сави и манифест писан руком 
Петра 1, а уговор руком Савином. Документа се чувају у Државном 
Архиву Цетињском под сигнатуром 1/808; 35/808 и 39/808. 


Д. Вуксан 


"СА ПОСЛЕДЊЕ ЕКСКУРЗИЈЕ СКУПЉАЊА НАРОДНИХ ПЕСАМА. 
— ЈЕДНА КРАЋА БЕЛЕШКА ИЗ МНОГОСТРУКИХ ОПАЖАЊА — 


Ниједан од многобројвих скупљача народних песама није нам 
до сада описао гусларе од којих је преписивао песме, нити начин на 
који је долазио до песама. Тако нам свуда редовно недостају било 
и најкраће биографије певача, а 0 начину скупљања није скоро нико 
ни покушао паписати ни неколико редака. Међутим за проучавање 
наших народних песама биографски подаци о гусларима су битни, 
а такође је потребно знати на који се све начин долази до песама. 
То је потребно да знају, нарочито, они који се желе бавити скупљањем 
народних песама. ја сам у своме двадесетогодишњем раду бележио 
песме од многих гуслара и увек сабирао потребне податке за њихове 
биографије, а тако исто и о начину на који сам проналазио гусларе, 
забележио песме и т.д. Сва ова огромна грађа биће објављена у 
засебној књизи, која ће служити као приручник мојој збирци на- 
родних песама. Овде ћу сада изнети само забелешке с једне моје 
такве екскурзије, да се види како се и сада, У времену када се наше 
народне песме предају забораву, може забележити по нека врло 
интересантна незабележена песма, а тако исто виде се разне тешкоће, 
на које скупљач наилази. Те су тешкоће до те мере типичне, да би 
о њима било могуће написати читаву студију. 

Око половине октобра прошле године пошао сам из Београда 
преко Ужица за Пљевља, а одатле преко Дробњака за Никшић. На 
овоме путу био сам нарочите среће. Поред много разне историјске 
и етнографске грађе коју сам скупио, пронашао сам неколико до 
тада непознатих ми гуслара и од њих побележио око педесет на- 
родних песама. Ове песме припадају свим циклусима и у њима има 
и потпуно нових до сада непознатих ми мотива. За попуњавање моје 
и иначе велике збирке ове песме значе велику добит, а и за проу- 
чавање наше народне поезије од великог су значаја. 


рарање = ПР 


Ри ____-н--______-= 
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" Земљиште кој 

и старог буроношнн Ниша 0 Ре ЛУ РНЗВИ СС КАСНУ ПОН 
део Дукљаниновог По ића). Ово земљиште чинило је централни 
држава. У погле дгорја и на њему се и формирала прва српска 
на Мар помени 2 становништва може се рећи да је ово 
Вервен Арне за без сумње и најраснији српски крај. 
ар пне др! а чине први српски досељеници из УП и УШ 
и остао најактивниј рања и одржавања народне поезије ово је био 
речима пок. Цвијева. арене ге „крај. Никшић (Оногошт) је по 
народне песме ара и др кључало“, Нигде со ика 

е да тако потпуно проуча-. 


вати као на помену 
= том земљ 1 6 
у том погледу. ишту, јер овде има много „старинскога“ 


У мојој зби | · 
С ов6 ери прије >> од 560 нар. песама највећи их је део од гуслара 


Ја ћу читаоце у 

кратким потези | 
подацим : “ ма упознати с би 
и аца зе ја. најинтересантнијих и по броју песама и а зиатеа 
ристични г научног „путешествија“, као и с неки Е 
м стиховима појединих песама. ва сан 


Први гуслар на к 

. ога сам наишао на овоме п | 

Пајовеи. рудом из села Крћа код Пљеваља. вера је "1903. Ма 
у једној пљеваљској кафани, где је певао уз са 


кафанским гостима. Он! 
· Он је сам 
инјао. свега“ месеп жане: | оук у читању и писању. У школу је 


Прочитао је 

вас 4 А мисе песмарице и скоро све прочитане песме 
Ко и на -- ем има нарочити дар памћења. Врло је 
пне е еХ а јављене песме упамтио је од разних грања 
с ририоа 2 УРа сада пок. оца Стојка, који је био чувен 
панк. а: по броју песама које је знао. Ја сам у току 
отера рану, ао да зна дваестак песама, које нису раније 
Пела а их преписао. У овим његовим песмама |- 

| и циклуси. Песме су му обично краће, све су сна 


400 стихова. У 
· У њима нема нигде прен 
ности. Језик је чист, а стил лак. РА НВРРНОСтНплш-Ни-ВАМИАу- 


Од мене 
РЕНЕА ва нокиу за чашћен и мажен заволео је овај нови занат и 
Хтео је да ми се уцању камења на тести, где је тих дана радио 
дио, да ми више ено Сијена и муку сам имао док сам 5 убе 
у А ебан и да је ; = 
измаку. је и код мене 
ку. Овај последњи разлог био је јачи од свих масама => 


гг с 
Други гуслар кога сам пронашао, тачније речено који ми се 


сам понудио, био је М 
ил - 
принметак: ] осав Шипчић. Зову га и „Додом“, то му је 


Он је рођен 1842 у Пиви ј 
- ;, у селу Црној Гори по | 
на 4 панела станује у Пао ниа Не 6 7 мада 
ови ава оКИВољУ Пљевљима није нико знао да је он а: 
о наћ мека <4 зри те ми Цвијовић казује песме, он ми 5 
не сму о Бају Пивљанину и Омербеговици Ја М | 
жељу и понуђену песму, пошто није била ИН 


дим 


| Записи | | Е 


препишем. Доцније сазнам да он зна десетак врло финих и ретких 
песама. Частим га колико су ми дозвољавала финансијска срестваи 
почнем преписивати песме. Али тада насташе муке за мене. Мој 
Додо направи се час нерасположен, час болестан, час дрзак толико 
да ме поче багателисати. Моје све веће интересовање за Додове 
лепе ретке песме повећавало је његово „закерање“. Многи моји при- 
јатељи помогли су ми молити га. У томе циљу ишле су Доду читаве 
депутације најодличнијих грађана. Његовом закерању и моме пони- 
жавању као да не би било краја, да ме примицање зиме не принуди, 
да што пре напустим овај снегопадни крај и да преко планинских 
крајева похитам Никшићу. Изгледа ми да је Додо кроз цео свој дуги 
живот од 87 година друге молио и да му се сада први пут у жи 
воту десило, да га неко моли. Стога се, ваљда, правио оволико важан 
и био неумољив. И имао је потпуно право, кад је у једном и његова 
дошла — како се то коже. 

(Од њега сам преписао свега седам песама. Оне су врло лепе 
и ретке. Утврдио сам да он зна још пуно песама. Неке од њих ка- 
зивао ми је у прози, а од понеких и лепше фрагменте колико да 
заголица моју радозналост. Поред осталих песама знао је песму 9 
женидби Максима Црнојевића; о боју на Косову; једну о Херцег- 
Стјепану, коју не хте никако казати зато што је, како он каже, 
Херцег био велики „безбожник“, јер је узео снаху за жену. Марка 
Краљевића називаше „Маркетином“. Говораше да је добро знао 
песму о женидби цара Душана и то друкчије него је „уведена“ у 
књиге — како он каже за штампање. Од те песме успео сам забе- 
лежити неке стихове, којих нема код Вука"), а објашњавају одакле 
«су се познавали војвода Балачко и Милош Војиновић. 


Ти стихови гласе: 


Рече тада Балачко војвода: 

„Оно није црно Бугаринче! 

„Цар га не зна, а ја га познајем. 
„Оно јесте Милош чобанине. 
„Чували смо у Шаргану овце 
„За пунано дванаест година“. 

А ну да виш Балачка војводе, 

Па посједе витку бедевију, 

Па је нагна за сватима клету. 
Сви сватови бјеху узбјегнули 
Без једнога Милош-чобанина, 
Оста Милош на сред друма пута 
На његову дебелу алату; 

А кад виђе Балачка војводу, 
Овако му Милош говораше · 
„Курво једна, Балачко војвода! 
„Знаш, Балачко, кад чувасмо овце 


= шине 
1) Вук Караџић: Српске н, п, књ. ц, с 125—148. Песма „Женилба Душа- 
нова“. Државно издање. | У 


краља Арапскога“. Код Вукаг) | 
у њој представљен у ви је ова песма упола краћа и Марко је 
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„У Шаргану високој планини 2 
„Метасмо се камена с рамена 
„Ја претури а ти немогаше; : 
„Јачи бјеше па ме цвијељаше. 
„Грчасмо се у поље потрка 
„ја утеци а ти не могаше, . 
„Јачи бјеше па ме цвијељаше. 
„Знаш Балачко, краљева војводо! 
„Скакасмо се скока из ћустека 
„Ја прескочи а ти не могаше; 
„Јачи бјеше па ме цвијељаше 
„Стријељасмо кроз прстен јабук 
„ја стријељах а ти нем ПА 
огаше 
: „Јачи бјеше па ме цвијељаше |“ 
У ај А и 
паљснинЕ ари анаје му је песма „Царица Милица и Змај о 
а Ко же песма знатно се разликује од Вукове и ако 
о бира ако не је змају име Никола. У њој је певач змаја 
пелеревј ти и је народ замишљао у доба кад је ова ји 
] песми змајеви су полубогови, а сви велики (ај 
, 


ежеве војводе, јес 
уде, јесу његови синови, којима ј ко > 
лико колико је нашао за потребно. , којима је он дао јунаштва оно- 


" , У 


„пе бојим се никога до Бога! 
"а. то гођ има у цара војвода, 
„Војводу сам сваког начинио 

„И свакоме исе учинио. 
„Најпослије Змај од Огња Вука 
»У Јелици сестри Ивановој 

„А у љуби Слијепог Гргура 
„Што сам има све сам дао Вуку 
„Четири му крила оставио, - 
„А Јелица мудра и паметна, 

= Деспом ме је ногом ударила 

: два ми је крила саломила, 
"= их сину Вуку придобила, 

5 се мало прибојавам Вука, А 
„Бука мало твог цара нимало |“ 


УВ иј 
се кои варијанту дошли би ови стихови иза 59-ог реда) 
у је интересантна и песма „Марко Краљевић и ћи 


бојама. Међутим у овој Додовој он 


скоро и нема кривице у см | 

њен а рти Арапкиној. Њој ] | 

ов Пт раја паша и ан о ВИ емафен 
Пе Ире НОР УИЕНИ о а руње У, 


') У поменутој књ. 
") Књ. |, ~: ар у Корне Нескин це етр- 27. 


96 МУ ____ Ваписи 


пошто су побегли и далеко одмакли, Марко је сагледао њено црно 
лице. Наредио јој је да га умије на бунару, али њено лице постајало 
је све црње, што га је више умивала. Он јој тада укује коња и по- 
бегне. Девојка га стигне и престигне и на уковану коњу. Кад се Марко. 
нађе на невољи, пресече ноге коњу Арапкином, те она пане на земљу 
с коњем заједно. Бојећи се страшне освете свога оца, Штраг-Ара- 
пина, и својих девет брата, који су их гонили, закуми Марка да јој 
одсече главу, како би избегла њиховој страшној освети. И поред тога 
овај варијанат има и других разлика. 


Трећи гуслар, Милан Бановић, родио се у селу Крсцу више 
Риђана код Никшића. Он је самоук. Зна добро читати и писати и 
ћирилицом и латиницом. Необично је бистар и има феноменално пам- 
ћење Прочитао је многе песмарице и прочитане песме текстуелно 
упамтио. Поред тога он зна и доста необјављених песама, које је 
научио од разних гуслара, а нарочито од свог оца Ш1унда. Уз гусле 
певао му је и дед Велисав и прадед Марко Ташов. За Марка се 
прича да је био одличан гуслар. И сад се препричава како је неку 
ноћ певао на својој кули у Риђанима тако громовито и разговетно, 
да га је из брда Орлине при пл. Будошу слушала једна црногорска 
хајдучка чета и још шта више разумела сваку његову реч. То | 
раздаљина од скоро пет км. Миланова ујчевина, Пековићи из села 
Ливеровића, позната је гусларска породица. Они су ујчевина и поз- 
натог нашег гуслара Вућића. 

Бановићи су огранак старог риђанског племена Драгошевића, 
чији се предак ту доселио из Куча у првој половини ХУ века. Дра- 
гошевићи су у неком далеком сродству с кучким Дрекаловићима, а 
ови су опет од албанских Кастриота. 


Од Милана сам побележио дванаест песама и три комада. Његове 
су песме дуже, врло лепе у погледу стила и језика и по важности се 
могу упоредити с песмама најбољих гуслара. Утврдио сам да он зна 
још неколико необјављених песама, које ћемо забележити другом 
приликом. Уз гусле пева прилично, а у погледу гуђења могао би се 
убројити међу најбоље гусларе, управо у томе је прави уметник. 


Четврти гуслар Глигорије Зуков Јовановић из села Ливеровића 
у Н. Жупи рођен је у поменутом селу 1842. Он има доста слаб 
орган за певање и због тога га нису уопште убројавали у гусларе; тим 
пре тто је његово племе (Жупа) давало од најстаријих времена чувене 
гусларе. И ако сам често пута долазио у његово село, нисам знао 
за његово певање уз гусле, све док ми није на њега скренуо пажњу 
његов синовац, а мој одличан пријатељ, г. д-р Радослав Јовановић, 
специјални делегат наше државе у Русији за време рата и револуције. 
Он ми је дао и препоруку на свог синовца Милутина, матуранта ник- 
шићске гимназије. Захваљујући овој препоруци и великој. предусрет- 
љивости и гостољубљу Ливеровића ја сам успео да од старог Гли- 
горија препишем седам песама. Он је знао и више песама, али сам 
ја изненадно заслабио и морао отићи, препоручивши чича Глигорију 
да не умре док се опет и у бољем здрављу не видимо. 


к 
% 
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и 


Глигорије је 
учествовао у многим борбам 
а по 


је чуо од гуслара. Он их ни у чему не 
амин на нема ни дара ни воље. По његовом ка- 

а сељака Родослов његове породице почевши од далек 
(2. е ПРИ рА ЕИтОИНе, који је рођен око 1570 г. к: 
ин Ран „а поља племена Никшића. Њихов родоначелник 
пите 4 н грбаљскога бана Илијона, а сестрић Немањића 
је дошао у Жупу одмах иза смрти цара Душана. Од њега се 


Познато је да су њих 


њаком, . ; територија гран 
ом. Поред тога певач је ову песму, како с Мети НЕ 


Пси по о! сна Вуловића из Дробњака. Као што се ВИДИ 
ту и настала. у сачувана је у Дробњаку, а вероватно је 


Ова песма биће предметом једне моје нарочите студије. 


Андрија Лубурић. 


ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР. 


ПРЕПИСКА ИЗМЕЂУ ЦРНЕ ГОРЕ И СРБИЈЕ У ГОДИНИ 1876. 
| = (4) 


Х. 
Од Ристића. 
30. ТУ. 1876. 
али се њен садржај види из слиједеће де 


„Одговор на депешу г. Ристића, којом јавља, 
под предсједништвом г. Стевче“). 


(Депеша . изгубљена, 
пеше, пред којом стоји: 
да је наступило ново министарство, 


ХН. 


Ристићу 
30. ЈУ. 1876. 


У одсуству Г. Предсједника част ми је захвалити на достављењу 
о саставу нове владе и изјавити радост да је избор Њ. Св, Кнеза 
Милана пао на људе, који у данашњим приликама особито уживају 
поуздање и повјерење народно. Истом приликом достављам вам, да 
је Њ. Св, Кнез Никола послао г. Божа у Беч и Берлин са једнијем 
мемоаром, у којем је изложено садашње стање Херцеговине и Црне 
Горе као такво, које се више подносити не може. О успјеху мисије 
г. Божа, која се не може предвиђети, нећемо пропуштити Вас, ради 
сталнога узајамнога обавјештења и рада, на вријеме обавијестити. 


ХШ. 


Од Ристића, 
6. У. 1876. 


Пошто се муслимански фанатизам распалио на све стране по 
Турској, а у Цариграду је дошла на владу ратоборна странка, то је 
рат између Турске и српског народа постао неизбежан. Србија и 
Црна Гора треба у оваким приликама да имају јасно опредељење 
сагласности. Ако је влада црногорска вољна на то пристати, ми јој 
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предлажемо, да пошље 
овамо свога - 
Кен посланика са којим ; 
| ) Ма ми са Ји мора отпочети акција; 2) за с + 
Бони: ки се А а х аса дужна ући у акцију и пре рока; 3) прего- 
сагласности. Ако би зе пи ан и РаКљУзује Боа адједничке 
во 
нити. Молим за што скорији одговор. рити желило, готови смо оце- 


ХМ. 


Ристићу. 
6. У. 1876. 


Очекуј | ј 

и 4 ЗЕН о резултату мисије г. Божа као и берлин 
царина. ПРИ велесила, код којих је Њ. Св. Кнез -сианеј 
об ер а па нај г. Алимпића споразумљење са Србијом, 
и пе ло Као + посредовати за најпробитачније упије 
Николе јавиће вам КЕ НЕ рааириће го Њ ано бпеин 
тако и о посланику, а у томе, што =: позна. је КЕ ДА а 

] 


депеши је | 
предлажете, оне исте, које је она онда преко г. Алимпића 


захтијевала, сматра 
постигнут 
црногорском. уту сагласност међу владом српском и 


——————_— 


ХУ. 


Од Ристића. 
15. У. 1876. 


Чујемо ј 
пен 4, се он . бео“ преговарао о примирију и да је у то 
Пау те · Пошто ми с нестрпљењем очекивамо слан 
| 10] последњој депеши, то вас молимо да “4 
, 


ХМ 


Ристићу, 
15. У. 1876. 


Г. Божо ниј · а 
није ни могла а ајнвнн на вријеме у Берлин, стога његова мисија | 
своме бављењу у Пе аквих резултата. Што нам г. Божо реке, 
мисли, да вон а у шти, доставићемо Вам одмах. Влада па оба 
средовања за но помака 4 О МРУЖИТ На 066 одговорност по- 
служило, нег римирје, пошто ни оно прво није за шт ЕН 

, него да Турска учини превару. што друго | 
| 
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| Ху 
| Кнев Никола војв. Божу Петровићу. 
15. У. 1876. 
А Зоп ЕхсеПепсе Ргезепе Реоунсћ. 

Рерш5 рјизјешт јошг5 ра5 де уоз поџуеПез. ЕзБИ уга! ди еп 
бетје оп а дбсгеје | ега! де вјере. Апдгаззу уош5 4ЊИ амејуџе сћове. 
Керопдез те ајкетепе. 


ХУШ 
Војвода Божо Петровић кнезу Николи. 
Пешта 15. У. 1876. 
бефје а Абсгефб етргипе (огсе а4ошге штћопз, зизрепди еге 
де Ја ргеззе, дегепди де рауег Ченез еп дећогв Фе Ја рипстраше рошг 
(тој тојз. Огапде зепзаноп. Рошг Је згебе па! раз епјепди Ф Ииог- 
тега. Аијоигта ћи! зешетел« ја уџ Апдгаззу, јанепа5 зесопде ан епсе 


рошг #«ертарћлег. 


ХХ 
Од Ристића. 
18. У. 1876. 


Последњих дана држани су непрестано савети у Цариграду о 
важним мерама, које би се предузеле против Србије и Црне Горе. 
Први резултат саветовања био је промена султана. То је неоспорно 

· _ ратоборна струја. Крајње је време, да се за спасење народа срп- 
скога закључи уговор између Србије и Црне Горе. Србија је па 
одсудан рад решена, а пошто и ви одговористе, да не намеравате 
подпомоћи закључење, укупно приступајмо делу, јер се можемо 
одоцнити и кајати. Ако остајете при том, да су оне три тачке, садр- 
жане у мом телеграму од 4. нашег маја, довољне за уговор, овда 
изволите нам предложити рок, до ког би се акција морала одпочети, 
па кади о том телеграфом се споразумемо, пошљите нам што 
пре потписан уговор, да се и овде одмах потпише. Односно рока 
предлажемо, да обе стране буду дужне ући у акцију за 10 дана, 
пошто уговор заједно потпишу. 


——___– 


ХХ 


Ристићу. 
20. У. 1876. 


| Повторавамо војени уговор: Увод остаје с вашом измјеном. 
| Улан [. гласи: Обе уговарајуће стране ступају у рат са свима својим 
силама. Члан П. остаје. Члан ||, гласи: Почетак рата означен је у 
члану 6. уговора за савез. Члан ТУ. и М. остаје. Члан М!. отпада. 
Члан УП остаје, а од ријечи „Беране“ па до нове изреке: „и тако“ 


„+ 
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изост. јењуј 
аи Ке Милион овим: „па до Бијелога Поља закључно 
мај на. р. “ : убишњу, за тим на састав Пиве и Таре, 
јр истрицом до границе херцеговачке, њом до 
па на МРТВИ И тако и т. д. Члан УШ. 1Х и Х отпада 
ера  вар Це. > лану ХИ иза ријечи: „непосредну“ додати живу 
ХИ остаје. 4 а у бај · Друго све до краја отпада. Члан 
еј те и замјењују се овим чланком ХМ: „Ова 
а ЗА дана, када дупликате, један од српскога др ги 
ма ава ладаоца потписане, оба изасланика у Фиј ми ; 
јену (ђ) заједно са уговором за савез. На ту и И ти де. 


ХХ 


Ристићу. 
20. У. 1876. 


Стој ; ' 
ника у Фијуми, што | нам јавите, пристајете ли на састанак изасла- 
, је нужно, да не би доласком у Биоград навукли 


на се позорност, јер с · 
оетећ прија р су велесиле ономад поднијеле у Цариграду бер- 


ХХхи 
Од Ристића. 
21. У. 1876. 


Пошљит 
е нам шифрирани уговор, а ми пристајемо, да се иза- 


сланици састану у Фијум . 
и. М 
уговор пошље. ју олим јавите нам телеграфом кад да се 


ХХШ 


Ристићу. 
21. У. 1876. 


обили А 
ел засваи ратт је пуни не ние 
ити По а , хоћете ли и како ћ 
р рти, да бисмо и у томе сагласно поступити ко ћете одгово 


Радоњић. 


ХХМ 
Ристићу. 
22. У. 1876. 


Пре. · у 
сте и ни сна рани про авиин оа преко Алимпића, и које 
говора п ; црногорска усваја за осн ; 
уговора поднесене од Алимпића и предлаже вам ње рели УН 


Ј 


у 
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чланак 1. 1. Ш. ТУ. остаје. Чл. У. отпада, чл. М!. замјењује се овим: „Рат 
отпочиње 10 дана послије ратификације уговора. Ако Турска прије 
отпочетога рата на једно књажевство (зарати) и друга књажевина мора 
одмах заратити“. Чл, УП. и УШ. остаје. Чл. 1Х. замјењује се овијем: 
„Србија се обвезује дати за издржање пребјеглога народа у Црну 
Гору 40.000 дуката одмах послије ратификације уговора.“ Чл. Х. остаје 
осим пајање „случаја“. Чл. ХГ остаје. Чл. ХИ. и ХШ замјењује се 
овим ХП. чланом: „Овај уговор важи од дана, када дупликате, један 
од српскога, други од црногорскога владаоца потписане, оба изасла- 
ника у Фијуми потпишу и измијене“. — У војеном уговору: УВОД 
остаје. Чл. 1. замјењује се овим: „Обе уговарајуће стране ступају у 
рат са свим својим силама“. Чл. П. остаје. Чл. Ш. замјењује се овим: 
„Почетак рата означен је у чл. М!. уговора за савез“. Чл. М и У. 
остаје. Чл. М!. остаје, а од ријечи: „Беране“ па до нове изреке: „И 
тако... “ изоставља се и замјењује овим: „до Берана па до Бијелога 
Поља закључно, одатле на Стожер, па на Љубишњу, затијем на са- 
став Пиве и Таре, па Дрином до Фоче и Бистрицом до границе 
херцеговачке, њом до Коњица, а одатла Неретвом“. И тако свеи 1. Д. 
Чл. УП. МШ. 1Х. отпада. Чл. Х. остаје. У чл. ХГ. иза ријечи „непо- 
средну“, да се стави „живу свезу и по могућству телеграфску“. 
Друго све отпада. Чл. ХИ. остаје. Чл. ХШ и ХМ. замјењује се овим 
чл. ХИ: „Ова конвенција важи од дана, када дупликате, један од срп- 
скога, други од црногорскога владаоца потписане оба посланика у 
Фијуми потпишу и измијене“. Ако сте сагласни с овим, молим теле- 
графски јавите име изасланика и кад ће поћи у Фијуму. Ја сам одре- 


ђен за изасланика одавде. 
Радоњић. 


ХХМ 


Од Ристића. 
23. У. 1876. 


Примили смо и ми нотификацију од Порте. У одговору, који 
ће се послати идуће недеље поштом, Књаз ће изјавити обичне учти- 
вости и изразити очекивање, да ће нови Султан у садашњим теш- 
ким приликама изнаћи такав начин, који ће моћи задовољити народе 
његова царства. 


ХХМ 
Од Ристића. 
25. У: 1876. 


ја нећу хитати с експедицијом одговара на нотификацију, а кад 
нађем да га треба послати, јавићу вам који дан пре. Што сте ви 
учинили 2 
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ХХУН 


Ристићу. 
25. У. 1876. 


Писмо је било већ одправљено, али смо га одмах на пошти 


уставили, Одговорили смо телеграфично 
; на но 
је без икаква значаја. раф тификацију. Одговор 


ХХУШ 


Од Ристића, 
25. У. 1876. 


· Сравнивши ваше примедбе са полит. уговором, јављам Вам да 
усвајамо све, само још са овим изменама: у уводу уговора изоста- 
вити све од речи: „наименовали су“ — до речи: „правој форми“ 
закључно. У члану 1. после речи: „ма кои дио“ додати српски“ 
5 крају сасвим изоставити речи: „Овдје се не разумијева Грчка“, 
Зи 1Х, да би се могли саобразити са (једна ријеч неразумљива) 
у онима, заменити овако: „Србија се обвезује ставити на распо- 
ложење Црној Гори на име потпомагања наше страдајуће браће у 
Гурској четрдесет хиљада дуката и то, десет хиљада одмах после 
ратификације уговора, а за тим свакога месеца по 10 хиљада дуката 
до потпуне исплате“. Члану 12 на крају додати ово: „На ту цељ 
ареафин су Њ. Св. кнез Српски Н.Н,ињ. Св. кнез Црногорски 

· Н.“ — јесте ли сагласни што се тиче примедаба на војени го- 
вор, док га претресемо одговорићемо. ' 


ИЛИЧКОВИЋИ И ЊИХОВО МЕДИЦИНСКО ЗНАЊЕ. 


Прегледајући литературу о народној медицин | 
често сам наилазио на имена оса. зиааје: зе ан с 
сви из реда, који су о њима што забележили, хвалили као врло пне 
о паки оре Па при свему томе ја нисам могао наћи о њима много. 
ове ми а љне сав Де за у народу много већа но што је о 
пау чуо о. Гребало би брижљиво побележити и објавити све 
1 ја и о њиховом медицинском знању зна. Сигурно. још 
има људи који памте шта се о томе прича. Да бих их потсетио 
ја ћу изнети шта сам о њима нашао забележено, а они нека каж 
да ли је тако или не, и нек изнесу шта они знају. На тај начин санте 
ваће се једно знање о народној медицини које би се убрзо заборавило. 

Причајући како је у дому братства Иличковића хируршко знање 
прелазило с колена на колено, С. Матавуљ вели о Иличковићима: 
„Прича се да је неки Иличковић (из Црмнице) у давно доба служио 
у чувеној кући Медиковића у Паштровићима. Господар у кога је слу- 
жио имао је више синова, али бјеху неваљали и распикуће. Слутећи 


4" 


Р. 
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да ће му се кућа брзо истражити, стари медик Медиковић изучи 
својој вјештини свога слугу Иличковића, који бјеше бистар и добро- 
ћудан момак. Иличковић се, послије смрти старог Медиковића, врати 
у своју постојбину Црмницу и отада до данашњег дана та кућа њиви 
видаре“. (С. Матавуљ, Ускок, Београд 1902, стр. 208—209). 


О Марку Иличковићу прича Вук Врчевић следеће што је својим 
очима гледао на Цетињу: Два обесна момка делила су мегдан с јата- 
ганима, па један од њих рани другога тако тешко да му „из ране оду- 
шује крв и дим из прса“. Црногорски први ранар Марко Иличковић 
сасу му на ту рану две оке белог вина, па га ухвати и стаде трести 
као кад се бачва исплакује, па, пошто га је неколико пута „промуљао“, 
нагне га на рану те исцури вино, које беше помешано с крвљу, а 
насу друге две оке белог вина, те изапра грудну дупљу још једном. 
Кад је и трећи пут изапрао, вратило се вино са врло мало крви. За- 
тим га је испод плећака добро утегнуо, а на рану му је метнуо мелем, 
који је два пута на дан обнављао. За месец дана човек је оздравио. 
На Врчевићево питање зашто је рањеника онако вином испирао, 
хирург му је рекао: „Ми смо, господине, про паса подијељени и 
имамо под између дроба и више паса. Да га нијесам онако опрао 
вином, крв би му сјела на под, па кад нема да нађе одушке, сагњела 
би му и могао би ласно умријети. А кад ја њега изнутра очистим, 
рану коју гледам лако ми је лијечити“. (Д-р Владан Ђорђевић, На- 
родна медицина у Срба, Нови Сад, 1872, стр. 61—62). 


Г. Д-р Сима Тројановић, говорећи о трепанацији у нашем народу, 
вели да су Иличковићи из Црмничке нахије били најчувенији народни 
медици (хирурзи, лекари) који су вршили трепанирање лубање. „Нико 
Мићов, отац му и стричеви Перо и Марко, трапали су између двеста 
до двеста педесет људи“. (јужна Србија од 31 марта 1922 године, 
стр. 54). 

Јамачно ће у литератури бити још где што помена о Иличко- 
вићима и о њиховом медицинском знању. Но из свега што сам изнео 
види се, колико ја знам, да су они за дуго били врло чувени. Како 
се мени чини они су били синтези, ако не целокупног народног ме- 
дицинског искуства оно, сигурно, целокупне народне хирургије свога 
краја. Била би штета да се то знање потпуно заборави. Због. тога 
мислим да би требало распитати и забележити све што се о Иличко- 
вићима и њиховом медицинском знању у народу казује. 


Како су Записи на Цетињу у области где су Иличковићи раз- 
вијали своје медицинске способности, то бих молио да у њима саопште 
сви који што о Иличковићима као о лекарима знају: где су се за 
свој посао оспособили, кад и како, кога су све лечили и од чега, 
како, са колико успеха, шта су наплаћивали за свој трудг Има ли 
још лекара (разуме се народних) у њиховој породици, лече ли и сад, 
и тако даље Другим речима, покупити све и забележити што се о 
Иличковићима као медицима зна, како бисмо добили што јаснију 
слику народне медицинске културе, која је везана 32 породицу 
Иличковића. 


| 
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ан слабе уури лик било је и других народних лекара 
сена могло да се саопшти | 

На тај начин слик све што се још памти 

"ама а Векте а народне медицине тога краја на " 

још јаснија. На народној медицини још | раја наше земље била би 
| још је врло мало урађено. 

да се допусти да се заборави тај део народне ма оне Не треба 


Д-р Александар Шевић. 


ПРЕСУДА ИЗ ВРЕМЕНА ВЛАДИКЕ 
ПЕТРА ПЦ, ПИСАНА Н 
14 АПРИЛА 1831 ГОДИНЕ. а рљанјее 


(ПРЕПИС) 
Слава Господу Богу, амин. 


Мина "-Е да је. вјерована ова данас учињена карта или се- 
И одом Богом и пред свакијем правијем судом, пред 
рауранАА пјене ју: псоиа-: и Љуботињани и Добрљани 
зала које бјеху једни други мм 

- угима учинили у се 
ПИ. У срње аута ранах, пивика и осталијех ис 
штетах, по реду избројити не могу нако | јем 
| е ! 
Пери. за које зло и несрећу обије стране и до Бом у 
лазили пред судом да их умири, једном пред Катуњанима, 


а другом пред главарима о 
д Црмни 
умирити не могаше. Црмвичке и Љешанске нахије, али се 


арена Са За марај ко Цеклина и од Љуботиња и од 
ла, ћи нашу међусобну рат и погибиј 
и тјелесну, од коијех оваквијех ј аи атнсти 
од | работа пропадају и велика ца 
а еј пуну мали, сиромашни народ, скуписмо се и КАНУ. 
ога, од којега излази сваки прави суд и благополучије 


свега уопште народа, и ми ра 
забрасмо главе и 
и несреће, а доста их бјеше. Р ране и остале штете 


Ћ ви –= парни разма двије главе: главу Свјеклоћину 
; тависмо до једнога дана наи | 
су их убрали, који су убиство Виа 
извршили, а надамо се у Бог ћ 
и њих смирити. Сувише рекосмо 3 ' Вулеје Пе нсву В 
Тина о аи а сина Вулеје Ковача да пођу два 
уботињанина, да га виде, ако 6 
У де за глав 

" Ања ли пи рана да је рана за рану, ме сна да Оља 
пене ак до Стругара и до Филиповића, за то ми главари и 
аи са « ка 36 Па 24 дале да га Филиповић није 

у као и остало. Сувише нађ 
и разлогом за оружје и за звон Ра те 

а да их имају вратит једна 
страна гдје год се што | | Леја Еви 
ит | нађе, такви је обичај остао од нашијех 
но рум ујак и које се одане у нашу нахију, рекоше 
, говорећи једни другима да га остав 

ава ћр ну |. наше несреће и безпамет да изгубимо оволико слика 

јех штета и несрећа би због Зачира, а послије свијех овијех 
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ствари остависмо Зачир, да Ми нема ом реса о анини 
ани 
њанин него Цеклињанин, ни Цеклињ : пучеви 
| ом од свакога и од њег 
остависмо му ови начин да стоји с мир | 
без његове деревице. сувише још му остависмо да може сване ји 
којега оће, такође на исти начин ковача, такође и на трп 
може му бити ским хоће. | 
Послије овијех работа, рекосмо да сетенције белин ои (тата 
ј ј коју учинисмо из дого 
нахију послије ове данашње у Ио 
остадосмо и тако р | 
нежине, и тако се погодисмо и у мир 
а: се "нађе који несрећан човјек те би учинио какво став 
убијство, да га у нашу нахију нема бити, но да иде злијем пу 
његово све да пропане. | 
И овоме суду и кметству би први полен и врење 
| потписах; 
Ђурашковић, који се на исту карту пе није 
јвс лава; од Доброга кнез Вуј 
Калуђеровић и војвода Филип Дериглава; ге 
ј ; Грујица Лопичић и кнез 
Саво Пејановић; од Цеклина кнез а 
| 3 вић, поп Матијаш Дрецу 
Ражнатовић, војвода Маркиша Ђурашковић, пог 
поп Вукале слона који писах сетенцију по ријечи сриља МР 
и бих свједок, и ја кнез Стефан свједок, и ја кнез Иван ; а 5 је МЕ: 
И тако се погодисмо, да има сваки кнез понијети копију 


тенције за вишу тврђу. 


И ја Архимандрит Црногорски Петар Петровић 
потписујем и своијем печатом потврђујем. 


Печат је мален, у средини печата двоглави орао а испод њега 
лав, около натпис: „Мохур всеје Черније Горе“. 


(Саопштио сердар Нико Шкрњов Кусовац). 


Књижевни преглед 107' 
ара иоле лавата == === === (= ~. ОВНА ЧИКА ЈНА 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Мтгозјау Кг]еХа: Оозрода С!етбајеућ, Фгата и !4 Ста. 

Ово, досад последње, Крлежино дело, објављено у Загребу крајем 
прошле године, у издању Друштва хрватских књижевника, наишло је 
на врло повољан пријем код критике, а загребачко и београдско по- 
зориште са успехом реализују његову сценску могућност. Господа 
Глембајеви представљају видну кристализацију снажног тадента једне 
личности без које се хрватски део југословенске послератне књи- 
жевности не би могао ни замислити. И баш због тога што је ова 
драма архитектонисан сплет захуктаних стремљења Крлежина духа, 
у њој има највише његове дефинитивности, Крлежино литерарно ства- 
рање условљено јг, поред спољних утицаја, грчевима израза, а ово 
дело је њихова издетаљисана гужва у облику драмске зграде, чији 
темељи ничу из једне несумњиво духовне стварности. 

Глембајеви, то је породична група једне дугачке поворке еко- 
номски и психолошки преображених људи из нижих слојева, људи 
чија је социална делатност безобзирног пробијања одоздо на горе, 
кроз много и много година, позлочињена разним уморствима, пљач- 
кама, самоубијствима, великим преварама, — тако да су сви они добили 
један типичан „глембајевски“ менталитет, Тај глембајевски жиг пече. 
Леона, који као непотпун Глембајевац — јер је по мајци даниелиевске, 
венецианско-грчке крви - може да се буни против свог оца, моћног 
велеиндустријалца, против своје маћехе и целе глембајевске околине. 
Из тога сукоба управо и саткана је цела драма, чији се карактер 
само граничи са атмосфером трагедије. Побуњени полуглембајевац, 
Леон, „еп бђегвраптег Зопдеттр“, психолошки је кривац напрасне 


алног обележја, а: на њој, као на висоравни, одигравају се психолошки 
индивидуални сукоби, — те је сцена целокупности збивања добила 
уметнички израз. Лишено плитких тенденција, дело је то, и поред 


коначну потврду Крлежиног не само темперамента већ и његовог 
артистичког чула. Форма, калуп у коме је саливена ова драмска река, 
њена техничка канализација једноставна је и непретенциозна, али и 
конвенционална. Има ту и филмске јевтиноће: стари Глембај, на пример, 
налази се пуким случајем у соби и, непримећен од свога сина, чује. 
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његове речи, упућене исповеднику барунице Глембај, из којих дознаје 
да га жена вара са овим преподобником, (а од тог момента избија и 
формално његова мржња против сина)... Ови и слични недостатци 
у смислу савлађивања идеје, припадају ипак више површини драмске 
радње но њеној унутрашњој нужности. 

У похвалама ове књиге неки се затрчавају, и одлази се преда- 
леко. Хоће да се пронађе у њој огромно обухватна синтеза неке на- 
рочите, пронађене друштвене појаве и њеног вишег, апстрактног 
смисла. Хоће да јој се да ореол хиперпсихолошких рафинерија на 
тлу конкретно социалних чињеница. Из вербалистичке сентиментал- 
ности, тврдило се да је појам „глембајевштине“ по снази своје спе- 
цифичности раван појму „карамазовштине.“ А у ствари, немогуће је 
четвородимензионалну специфичност јединства Карамазових, постав- 
љену и изведену гениално, упоређивати са заједничким глембајевским 
обележјем, које је по свом основном карактеру обележје касте. 
„Глембајевштина“ је реч, а њен појам, у смислу ове драме, није 
ископан као специалан појам који се не би могао протезати изван 
дохвата свог основног значења. Тада, уосталом, појам глембајевштине 
не би имао социалан смисао у овако обимном значењу у каквом му 
"се придаје и у каквом га приказује сама драма. Крлежини нове- 
листички портрети о појединим Глембајевима не могу се везивати 
за драму, јер би то значило да она уопште није завршено дело. још 
мање би се смело пишчеве намере односно будућег стварања узимати 
као објективну стварност већ постојеће драме о Глембајевима. Давати 
јој неки виши, апстрактни смисао, — макар чинио то ко било или и 
сам њен аутор — значило би приписати јој симболистички карактер, 
'а тада би „Господа Глембајеви“ својим симболистичким смислом и 
значењем демантовали социалну идеологију Крлежину... 


Мирослав Крлежа је реалиста и лирик у исто време: он као 
артиста није безидејан, а као реалиста није фотограф, не копира 
стварност ради копирања. Ове две особине су код њега спојене тако 
нераздвојно, да његове песме дишу прозом, док му тек проза до- 
пушта пун лет лиризма. У овој драми једна од најлепших слика 
урамљена је у врло прозаичан натуралистички моменат, али тако да 
су и слика и њен оквир нераздељиви, јер заједно сачињавају лепоту: 
на пољу, у ноћи, пада киша, а Леону, кога је отац ударио, цури из 
носа крв у умиваоник... Изван својих полемика, код нас ненадма- 
шених, Крлежа је првенствено уметник, претежно лиричар. Колико 
у његовом идејно уметничком ставу има неслагања на штету апстра- 
ховане идеје, — на пример одсуство језивог мира, — толико му ства- 
рање одступа од релативног савршенства. 

По замаху организованог плана, „Господа Глембајеви“ су нај- 
"боља Крлежина књига. У толико је баш оправданије упитати се: зар 
је била неизбежна последица реалистичког расположења натрунити 
је високопарним интелектуализмом и пренатрпати је немачким текстом 2 

аиста без неминовности, лишена је у многом приступачности у ши- 


роком значењу ове речи... 
у Р. Рашковић. 
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Мићун М. Павићевић: Дрногорци у причама и предњи 
(Свеска 1, Београд 1928; св. |, Подгорица 1928; св. Ш, Котор 1929; 
св, У. Загреб 1929). 


Г. Павићевићу припада велика заслуга да је после рата први 
дошао на срећну мисао да организује систематско прикупљање анег- 
дота. Тај посао је он нашироко засновао, заинтересовао је велики број 
својих познаника, на тај начин прикупио, сва је прилика, врло много 
грађе и успео је да тај свој посао врло добро пласира. Ако се његов 
рад схвати као целина и као појава, мора му се оберучке одати хвала 
м признање. То му нарочито дугују ови крајеви чији је живот у анег- 
дотама изражен. Али у сређивању и објављивању прикупљене грађе, 
а покаткад и у начину прикупљања, има крупних грешака. 

Г. Павићевић, прво, није требао објавити све што му је до руке 
дошло. У његовој збирци има добар део потпуно безвредних накла- 
пања, што је повећало, истина, обим, али је знатно смањило вредност. 
његове збирке. Ниједан скупљач народне књижевности није објављивао. 
све што је чуо, сваки је чинио извесно одабирање. То одабирање 
чинио је и Вук, најобимнији до сада скупљач. Јер, мора се претпо- 
ставити, да у народу има и обичних ћеретала поред обдарених при- 
чалица, да има и рђавих људи поред карактерних и изразитих пред- 
ставника расног. А ћеретања макар и о добрим или било и духовита 
причања о слабим не говоре никоме ништа. — Оно што анегдоту из 
Црне Горе чини бољом и садржајнијом од обичне анегдоте то је израз. 
једног специфичног схватања живота, једног дуго израђиваног и пот- 


~ 
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и јунаштва. Кога не вређају оне пиљаричке псовке стављене у уста 
не коме мањем него светлом Марку Миљанову. Или, да наведем још 
само једну али врло карактеристичну анегдоту, Нијесам украо –- 18 
сам брата имао: украо Црногорац Приморцу вола и лане ве у г- 
чојство да своју крађу не призна отворено, а свога брата за сла 
што је признао. Опет: и тако даље. ; 

Из речи којима г. Павићевић попраћа поједине свеске анегдота 
дало би се извести да је скупљачу нарочито стало било до историске 
истине. Његове су амбиције у том правцу велике: „Гако је откривена 
завјеса са многих историских догађаја, који су прикривени Она ле“ 
белим плаштом заборава. ...“ каже он на једном месту. Међутим баш 
у том правцу г. Павићевић је — свесно или несвесно, не знам — нај- 
чешће и најгрубље грешио. Један сигуран познавалац и народног 
живота и наше историје, г. Лазар Дамјановић, упозорио ме је на читав 
низ погрешака те врсте. На неке такве грешке указао је и г. 
Д-р П. Слијепчевић у једном свом напису о анегдотама; он скуп- 
љачима нарочито, и с пуним правом, замера што „чим наиђу на 
Петровиће и нарочито на краља Николу, осетите у њима „омладинску 
„антипатију“. Г. Павићевић је у овом правцу често просто смешан. — 
Да г. Павићевић нарочито не подвукује историску тачност својих 
анегдота, случајне погрешке (не, наравно, и намерна извртања!) мене 
не би много вређале. Мени се чини важнијим да се у анегдотама очува 
уметничка истина, да оне носе у себи сигуран дух овог специфичног 
живота, него историска истина, да ли се, рецимо, један случај заиса 
десио или не, или да ли је јунак анегдоте Сула Радов или Шуто Ро- 
гановић, Јер све те личности ће временом избледети, а остаће само 
онај општи дух. Шта нас се данас тиче кс је поименице била она 
Шпартанка која је рекла сину пре него што је пошао у бој: „С њим, 
или на њему“, и што нас се тиче да ли је то заиста речено или не: 
Главно је да се то могло десити и да је само собом. садржајно и 
речито. Не може се опростити оно наивно и незналачко веровање г. 
Павићевића да овим народним причањима открива „завјесу са многих 
историских догађаја“, Зар г. Павићевић претпоставља да ће неуким 
припрости сељак знати нешто више да рече о догађајима од оних 
људи који се баве испитивањем тих догађаја и од оних који су у тим 
догађајима суделовалиг Отима се сажаљив осмех кад се прочита 
ита нам све као праву овејану истину прича г. Павићевић у „неко- 
лико историских слика из државног живота Црне Горе и њених вла- 
дара“ (Сердар Вукале и царица Катарина П, Убиство кнеза Данила 
у правој светлости, и сл.). У првој од ових „историских слика , на 
пример, прича се како је сердар Вукале бацио дукат у царску благајну, 
кад му је ова отворена да „узме блага колико му драго, а то се 
исто прича и за Кањоша Мацедоновића и за једног главара из Мило- 
шеве Србије, па исти г. Павићевић још и за Пера Јокашева, и бог 
зна у белом свету за кога се то још прича. Па онда друге наив- 
ности и невероватности. 

Анегдота отприлике постаје овако: појединац створи потку, осно- 
вицу, било делом било речју; после се она одвоји од ствараоца, кружи, 


Књижевни преглед ил 


употпуњује се, заокругљује, док се уметнички уобличи и зрене. Чини 
ми се важнијим трагати за зрелим обликом анегдоте, него за именом 
јунака од кога је потекла. Г. Павићевић као да то уопште није чинио. 
Има у његовим збиркама приличан број анегдота уметнички неса- 
зрелих, тако Поп Зеко и књаз Данило, Мишар Ђукановић и књаз 
Данило где су рудименти двеју или више анегдота, и сл. Као што се 
трагало за најбољим варијантама једне народне песме,тако је требало 
тражити најбољу, најзаокругљенију, најзрелију варијанту једне анег- 
доте. Најбољи причалац анегдоте, замишљен, био би човек обдарен 
причалачким талентом, а такви људи код нас нису ретки, а који је 
усто још увек сав савцит у духовној атмосфери чојства. Такав је био 
Марко Миљанов. Он је кроз призму чојства посматрао свет и судио 
о људима. Ако скупљач од таквих људи бележи анегдоте, онда је сасвим 
ван опасности да даде слабу анегдоту. 


Г. Павићевић није много „трагао непосредно на врелу народнога 
живота“, иако он то подвлачи у Ауторовој речи пред 5 свеском. 
Као год што нема много позитивнога у његовом „контролисању“, 
„дотјеривању“, „градива из народа“, како се он самохвалисаво и не- 
основано изражава. То се види по свему. Између, с једне стране, прве 
свеске његове збирке, коју је одабрао и за коју је предговор написао 
г. Т. Ђукић, и пете свеске коју је редиговао г. Н. Андрић, а с друге 
стране друге и треће свеске које је припремио сам г. Павићевић, има 
врло велике разлике. За прву и пету свеску градиво је бирано са 
сигурним укусом и осећањем истинске вредности ових анегдота, док 
другу и трећу свеску чине већином врло слабе, уколико и ту нису 
улазиле анегдоте из прве и пете књиге. Језик у првој и петој књизи 
је књижеван, изузетак чине народски провинцијални изрази, за ову 
врсту књижевности не само оправдани него и потребни, који су, усто, 
у петој свесци објашњени испод текста. (Објашњење, истина није увек 
најсрећније). Правопис у овим двема књигама је сигуран. Друга и 
трећа књига кипте језичним и правописним грешкама. Ту има „на- 
родних“ израза као: „карактерисати“, „емигрирати“, „маскирати“ „у 
форми пријатељства“, „доминирати“ и т. д. „На врелу народнога жи- 
вота“ г. Павићевић није могао наићи на те и сличне изразе! Познато 
је, даље, да предлози у и на у црногорском говору иду са 4 падежем 
и да је г. Павићевић оставио тако, нико не би имао ништа против 
тога. Он је међутим хтео да „дотера“ па је скоро без изузетка увек 
погрешио: место 4 употребио је 7 падеж и обратно. Он пише; „од- 
веде.... у царској благајни“, а „оставио на сахрану код једног при- 
јатеља у Паштровиће“, и увек тако погрешно. Правопис је до зла бога 
аљкав, он ће написати Србин и Бокељ малим словом, а његушка ве- 
ликим; „код једне Његушке одиве удате за србином бокељом“ пише 
ОН. И т. д. — 

Нетачно каже г. Павићевић да је „ово велико благо... ухвошио 
у перо“. Други су „хватали у перо“, а г. Павићевић је седео у Под- 
горици и другде. Нема г. Павићевић разлога да крије имена његових 
пријатеља и помагача у овом послу. Његова слава неће бити мања 
ако нам саопшти имена скупљача и стилизатора. Што та имена крије 
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он чини само неправду својим пријатељима, а себи никакву корист. 
Ми, например, знамо да је у своје збирке унео неколико врлодобрих 
анегдота које му је послао г. Ђоко Баровић, судија са Цетиња; неко- 
лике г. прота Илије јовићевића са Цетиња. Познато је да је скоро 
све прикупљене анегдоте добио преко других. За анегдоте г. г. Баро- 
вића и Јовићевића знамо поуздано да г. Павићевић није „дотеривао“, 
он у њима није изменио ни једну запету! И чудно је зашто г. Пави- 
ћевић каже да су му ови људи слали „градиво из народа, без украса 


и дотеривања“, (као бајаги је г. Павићевић то градиво обрадио, 


украсио и дотерао) кад уистини није тако. 

Још чудније је како је могао дозволити (и хтети, ваљда!) да Хрва- 
тима будс представљен као „црногорски сердар и ратник“! 

Није сврха ових редака да побијају вредност посла г. Павиће- 
вића. Далеко од тога. Напротив. Посао је врло важан, а г. Павићевић 
врло заслужан. Само, у том послу је било погрешака и неумешности,. 
а у ставу г. Павићевића нескромне самохвалисавости, што је само. 


штетило његовој репутацији. Видо Лашковић 


Велибор Глигорић: Машош, Дис, Ујевић, 


Са цртежима ових боема песника, покушано је дати у овој 
књизи, која се појавила пре неколико дана, њихове портрете, лите- 
рарне и духовне уопште. Глигорић је то учинио са пуно успеха и 
неуспеха. 

Чини се да је о Матошу казанс ствари доста нових или неза- 
пажених, подвучене су извесне линије које су сматране за споредне.. 
Али фигура Матошева ипак није оживљена потпуно, ма да су упо. 
требљени врло импресивни детаљи. 

Најбољи део је о Владиславу Петковићу Дису. Веома убедљиво 
је ускрснута вредност његове поезије, која се у Дисово доба „била. 
нашла између фолклористичког схватања литературе романтичара 
који су у регионализму и у оријенталноме видели снагу своје расе 
и између пропаганде француског академизма, кога је поред увођења. 
европске културе диктовала и српска дипломација“. Окарактерисана је 
и тадања законодавна литерарна атмосфера: „Наша интелигенција 
тражила је забаве у екстеријеру поезије, у ватромету, блиставости 
и тучности стихова, и поезију осећала дотле, докле је могла да је 
изрецитује, докле јој је изгледала звучна, резонантна, не музикална 
већ гестикуларна“. Српска књижевна критика, без сумње, обогаћена 
је рехабилитацијом Диса: „У средини логичарској, круто рационалној,, 
поводљивој или за културним парвенијством или за чисто фолклор- 
ним мелодијама, он је био први песник са својствима метафизичким, 
трансценденталним и спиритуалним“. Дисов песимизам није имао лите- 
рарног успеха заиста због тога што је више мирисао на восак и на 
сан него на хартију. И док су други црпели мотиве и форму из 
страних извора, њему се приговарало да је обичан Бодлерианац. 
Дисова поезија је унеколико зависна од духа Бодлерове поезије, 
али не од Бодлерове поезије. 
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Бранити Диса од тога, а онда, без супротног образложења, 
укратко рећи да се Дис осећао као Бодлерово „Дете месечево“, 
значи немати довољно утанчан осећај за рафинерије и перфидности 
стила. Ова замерка зато, што Глигорић мисли да се може бити 
стилиста, — (бициклиста, разумем а стилиста не). Осећај за језичне 
финесе такође му није сигуран. За Матоша, као прогнаника, вели: 
„Увлачио се у Загреб, осећао се туђинцем, искорењеним бескућни- 
ком....“ „Искорењен“ је утрвен, нестао, а не обескорењен, аега- 
сте, какво би значење горња реченица требало да има. 


У Глигорићевој методи испитивања има нечега библиографски 
сухопарног, али тако да је та сухопарност са једне стране врло лепа 
одлика а са друге да урађа недостатком. Глигорић уме, наиме, са 
неколико потеза да осветли подлогу артистичких особина једног 
књижевника, а напослетку ти портрети остану пре геометријске слике 
него уметнички цртежи. Особине које је тако фино открио код Диса, 
не види код Ујевића: метафизику, трансценденталност и спиритуалност. 
А не види их ваљда зато што оне кроз парадоксалну личност Ује- 
вића добијају другу боју, нематериалну. 

„Поезија Ујевића, каже Глигорић, у свом књижевном тону је 
религиозна и то католичка“. А Ујевићева религиозност која није 
толико козмична поред своје примитивности у сржи, средњевековна 
је и егоцентрична“. Дакле, „поезија Ујевићева више је интелектуална 
него лирична“. Па онда „његова поезија као и његова боемија имају 
пре аскетскога, камењарског и пешчанога, него ли филозофскога или 
социално револуционарнога, како многи хоће у њему да виде.“ За- 
тим, његова ерудиција је „више лексиконска, књижничарска и кван- 
титативна него еклектична и поуздана. Ујевић је поред све своје 
културе регионалан дух, локал-патриота, примитивац и фанатик. И 
најзад, „литература је још увек жрвањ његове личности“. 


После свега тога, ко је Ујевић2 „један снажан гусарски пото- 
мак који је погинуо у некој европској библиотеци“, Наведени цитати 
садрже делимично истину, али сами, без свега осталог што је тре- 
бало видети код Ујевића, недовољни су, чак и слаби, и неправедни. 
У Глигорићевој критици ни трага нема од онога духа који се иза 
свих противречности крије. 

Бунити се против скерлићевског рационализма, а не видети у 
целокупној личности Ујевића духовност пред којом бледи поезија 
једног Станислава Винавера или Тодора Манојловића, значи падати 
у аривистички утилитаризам и немати, још уз то, довољно смисла 
за већ изражену и написану поезију Ујевића. Глигорићу служи сва- 
како на част његово одсуство сентименталности: немилосрдност при 
разматрању развалина, али је требало имати онај „стваралачки по- 
глед“, па на тим развалинама конструисати живу архитектуру неви- 
дљивог Ујевића. 


У овој књизи објашњени су извесни социални и психолошки 
чиниоци, раскринкана је она паучинаста кафанска мистериозност, 
којом свет умотава „краља боема“. Слика целокупног Ујевића ипак 
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не задовољава: једнострана је, у њој - пак и рани У ита 
Е је Глигори 
тала биљка. Збиља је чудно, како | ви ние 
| тихова Тина Ујевића, и како да ниј 
преко неких несравњивих с Марфи. 
ност грозног „Лелека себра: 
вукао бар литерарну вред ивини 
ј тивну слику и суд, 
евићу са претензијама на дефини 
5 ара а и лину прозу „Испит ум пне ке 
| вила 1[инов 
ивну савест. Иза болног блеса 
са РЛИКорИћ није могао да осети заставе што се виоре фантомски 
' 
| г песника. 
на разбојишту овога несумњиво | 
Е Смешно али тачно: Глигорићев критичарски став према Ујевићу 
копија је некадањег критичарског држања према Дису. 2 
Ову књигу, која проповеда сахрањеност, инат нека 
њеност Тина Ујевића, Ујевић продаје и сам, наравно уз Др ~ пр 5 
и боље но иједан књижар: за три-четири дана растурио ] 
полен Р. Рашковић. 


бјеуо Тасћијиг! о, /5зтаујара Таспеприхста Тод. Бео- 
град, 1929. 


Џ 
Колико ми знамо ово је трећи немачки превод своја ти 
спева. Први је од Карла Зебергера из 1864, а други од 
Кинбергера из 1874. За 
Као и Његошев Горски Вијенац Мажуранићев спев њаеиивн 
и превођен врло често. Тако имамо преводе на руском, Зала, 
словачком, пољском, талијанском, шведском, мађарском и н 
Често пута и по неколико њих на једном истом језику. 2 
Лако је разумети да су тешкоће око превађања А рок Њим 
ничког дела, као што је Његошев Горски руна ње за пера 
| преводилац, мак , 
Смаил-ага, несавладљиве, јер ада рам 
ј ну, а често испу 
описује, тумачи, саопштава садржи | 
не ара еони детаљ, занемарује смакну на ем 
| бележје власти , 
каткад и читав стил и даје муо зласт кб на 
олико је јачи песни 
ме се, увек бити у толико већи у к зј 
Била прода. Претпостављајући, разуме се, да кар виа 
таленат има могућности да се удуби и уживи у дело кој 


| атог просветног ветерана 
превод г. Стева Чутурила, позн 
који а део свога живота посветио Паризу ар не 
| ази од човека кој Е 
Гори, одступа од осталих, јер дол лије 
| на страни, немачки језик. 4 
Миу плива ане давао више могућности 
био у толико тежи, а с друге стр ; 
гну пе име ки што непосредније и што више локалне боје, живе 


оригиналности дела и његова стиха уопште. 
Немамо при руци и остале немачке преводе, па овај Чутурилов 


-—— то остављамо за другу прилику — 
· можемо поредити са њима без 
и по Утиеку које овај превод даје сам за себе, могли бисмо р 


сподин Чутурило није требао бежати од тога. Јер онда не би мо 
сажимати стихове, на штету њихове лепоте, 
етски познати 
је превод и иначе нарастао, онда је 
стихова бројем. 


Књижевни преглед 15 


- == „а 


да је г. Чутурило покушао да изведе нешто што је врло тешко, ако 
не и немогуће, потпуно извести — да преточи Мажуранићев спев 
са свима његовим стилским особинама на немачки. Више је него ра- 
зумљиво да већ сам карактер немачког и нашег језика не допушта 
да се то изведе до краја. Превод увек чини утисак нечега туђег, 
вештачког, биљке без корена, увела цвета. Али, кад би такве захтеве 
постављали, превођења се не би нико ни смео ни могао подухватити. 

Кад све то одбијемо, онда нам се чини да је г. Чутурило дао 
леп, занимљив и успео покушај таквога превода. 


Гле 5Зећаг већгене! зћитт ипа зШе 

пу еп дигсћ даз абзбге Рипке. 
| Кетег Пазјег, кетег Изрећ, 

посћ ужег зтпрег одег 1асћењЊ 

ћипдем 58ттеп, досћ кет Баш уоп неп. 


(Ступа чета тихо и глухо 
посред тис'јех глус'јех тмина. 
Нит' тко шапће, нит' тко збори, 
нит' тко пјева, нит' се смије: 

од сто гласа гласа чути није.) 


Још је карактеристичнији · следећи пример: 


Нишег Вегреп запк фе Зоппе; 
дег Огејз кећте ћејт ипа ћенег 
маћгепа фее Зсћаг ее женег. 


(Жарко сунце за планину сједе; 
старац оде, чета даље греде.) 


Та правилна, ритмички одмерена места најбоља су у Чутури- 
ловом преводу. 


Међутим није превод свуда једнак, као што и спев има бољих 
и мање бољих места. Из жеље да се дода што мање нових стихова, _ 
превод је на многим местима и сувише крут, прозаичан: 


Хиг дег Ааг ат Рејв хи ћогзјеп неђу, 
ме з ит Таје кете Ргејсћен се, 


(Оро гн'јездо врх тимора вије, 

јер слободе у равници није.) 
Пепп_еџећ, Фе ез вемоћи да зеја, 
ешге Таве писћегп 5јеја 21 јел 
Фег зјсћ Китипег! ипа Бђетићећ, 

та! даз Рејзјапа пјеће ви! Тгаиђеп2 


(Вас, који сте викли томе 
боравити тр'јевне дане, 
тко вас хаје плоде л' крши вином) и т. д. 


Па и поред тога превод је испао са нешто више стихова. Го- 


рао 
нити избегавати и по- 
ји стих (Вјеру вјеруј, спасиће те вјера, и тад... А пошто 
могло изостати и обележавање 
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Исто тако и раздвајање и спајање китица у спеву не слаже се 
са два-три издања која имамо при руци. Ако је г. Чутурило то чинио 
на своју руку, онда није био у праву. | 

Али, поред свега овај превод чини знатан принос у литератури 
Мажуранићева спева, и продукат је врло сакесног, брижљивог и ис- 
трајног рада. Језик немачки ванредно сигуран, и ако мало застарео 
— врло прикладан уосталом за превод Мажуранићева спева. 


Р. Меденица. 


Џ Ан 


НАУЧНИ ПРЕГЛЕД. 


Споменица Епархије Захумско- Херцеговачке, Ниш 1929, стр. 223. 


Као што се види из Предговора „Споменице“, све до 1912 г. 
издавала је епархијска управа шематизам пом. епархије, али је те 
године, из разних узрока, његово даље издавање обустављено. „Пошто 
је сада живот у Епархији почео да тече нормалним током, то су се 
епархијске власти прихватиле посла дао десетогодишњици ослобо- 
ђења (1918—1928) издаду ову Споменицу“, у којој поред неколико 
архијерејских посланица, видимо и чланке г. г. Д-р Вл. Ћоровића 
(„Значај хумске епископије“) и Др Јордана П. Илића („Хришћански 
поглед на свет и живот“). Но ова књига има карактер праве спо- 
менице нарочито због чланака неколицине свештеника (г. г. прота 
Марка (С. Поповића, протојереја Владимира Поповића, свештеника 
Лазара Шакотића и прота П. ј. Поповића), који су у својим члан- 
цима изнијели вјерну слику свих злостављања и патњи српскога 
живља од атентата у Сарајеву до 1918 г. у срезовима: мостарском, 
коњичком, дувањском, љубушком (М. Поповић), требињском (В. По- 
повић) и билећском (Л. Шакотић), као и преглед погинулих и умрлих 
свештеника из подручја пом. епархије од почетка 1912 до октобра 
1928 г. (П. Поповић). 

У тим чланцима се детаљно износе сва малтретирања тамошњег 
становништва, нарочито од тзв. шуцкора, имена оних које су ови 
у својој обијести испребијали, па поименични прегледи таоца, интер- 
нираних, повјешаних и добровољаца које су дали ови крајеви за 
вријеме Свјетскога рата. Из самог Мостара било је 53 добровољца, 
а многа су села дала по десетак њих (на пр. село Мало Поље дало 
је десепт добровољаца, а ималс је и крајем 1926 г. свега 38 домова). — 
Поред великог броја интернираних видимо из требињског среза и 
једну масу повјешаних, чији списак износи у чланку Г. В. Поповића 
равно 5 страна! (једна је сељанка — Цвијета Пажин, из Поткраја —- 
објешена само због тога што је неком трговцу-муслиманину рекла, 
када јој је овај повратио један црногорски сребрни перпер, нагла- 


ј __Научни преглед 17 
ај! “Р срца не вриједи: „Вала Богу, дако некад ваљадне“). 
а | МА а а 4 близу пет стотина добровољаца (481), као и 
пећ уочи 5 прека ), а из овог посљедњег је и од глади помрло 
~ дрва ка а: И свештеници су страдали за вријеме 
зе рака и 7 убијени, а један је објешен, док их је до почетка 
при рошле године (од 1912) помрло 34 из цијеле епархије. — 

еници је и лијеп статистички преглед монашког и мирског 
име епархије, са неколико личних података (година рођења 
Пт УУ и т. Д.), преглед црквених одбора, школа, хуманих и 
ривредних установа, као и имовног стања цркава и манастира на 
подручју поменуте епархије. “ 


_ Ова је. Споменица и најочитији доказ оне 

а „Херцеговина сав свијет пене а свк ле ен. Све 
зе и“ до 217 стр. имамо лијепо уређен статистички преглед прото- 
даовеа = подручја епархије захумско-херцеговачке (0 броју 
број душа, бракова, рођених и умрлих из свих парохија посебно) 
егу из тог прегледа се о томе можемо лако увјерити, јер ћемо 
а а и је много већи број рођених но умрлих. Тако је на примјер 
3 бен емо само неколике парохије — рођено и умрло мушких 
= ПУ током 1926 г. из сљедећих парохија: Автовац #7841 17; 
Гацко " 81 + 14, Корита #98 -+9, Надинићи " 10625, Билећа + 85 +40, 
аломска · 122 39, Горашка #178 79, Чајниче %8 +8 ит.д. Видимо, 
дакле, да је једино у Чајничу био једнаки број рођених и умрлих а 
у ак другим парохијама наталитет је већи од морталитета по два 
Зи анаа у једном случају скоро једанаест пута (Корита #08 + 9)! 
Дена ет је по свим парохијама велик сразмјерно броју становника 
~ Зале + ен у Из једне графичке статистичке таблице француског 
иу „5 = порно = 5 у Француској на сваких 10.000 ста- 
| , док је на пр. у па : 
(срез Чајниче) рођено 1926 године 178 Зирњи « лом па н би вара 

крајем поменуте године свега 3390 душа. 


Пошто су оваки ста | 
тистички подаци (о наталитету и морта- 
о НК о опао вредности за мјерило снаге и ми једнога 
Е и жељети да и друге епархијске управе 
Х по 
а о не тај захумско-херцеговачке, 5 да Ба У ди 5 “ 
; из атистичке податке о рођеним и умрлим 
за · 
подручје, јер се. помоћу тих цифара „може а БАЗА инок 
снага на најјаснији и најодређенији начин“,2) 


Р. Ј. Драгићевић. 


:) Види Д-р Влад. С. Станој · 
' јевић, Бугеника, Бео 
') Будет, стр. 114. угеника, Београд 1920, стр. 115. 
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ПРИВРЕДНИ ПРЕГЛЕД. 


И 


„КОЛОНИЗАЦИЈА У ЈУЖНОЈ СРБИЈИ“. 
, , || 


Под горњим насловом изашла је, ту скоро, из штампе књига 
о овом веома важном и актуелном питању из пера уваженог судије 
Врховног Суда у Сарајеву г. Ђорђа Крстића. У овој интересантној 


књизи писац је успео да изнесе праву слику колонизационог рада у: 


Јужној Србији. Успех колонизационе политике, по његовом нахођењу, 
а и свију оних који су иоле са овим упознати, није задовољавајући; 
шта више није ни изблиза онакав какав се бар могао очекивати. Али, 
поред свега тога, не може се рећи да није било позитивних резул- 
тата. Има их. Напримјер: насеље на Косову и још нека. Но све је 
то бледа слика при ономе што је требало учинити за ових десет 
година од ослобођења. 

Писац је за врло кратко време, колико се бавио на Југу као 
вршилац дужности главног аграрног повереника у Скопљу, од маја 
1927 дб августа 1928 год. успео да једно овако важно питање, као 
што је колонизација Јужне Србије, свестрано упозна, критички проучи, 
увиди све недостатке и сметње досадашњег рада. Исто. тако да 
укаже прстом на главне виновнике: управне власти, неспособно и 
неквалификовано аграрно чиновништво, — које је имало да спроводи 
ту колонизациону политику, — а нарочито на бив. народне посланике, 
који, када су биле у питању куглице, нису бирали средства да спрече 
насељавање. Они нису водили рачуна о томе, да је такав њихов 
рад противан нашим и националним и економским интересима. Не 
само да су то чинили посланици који нису имали појма од колике је 
важности колонизација Јужне Србије са национ. гледишта, већ, изгледа, 
да су у томе баш предњачили они посланици који су некада у Јужној 
Србији радили као националви радници. Јер, како каже сам писац, 
који је имао прилике да се о томе увери, „историја колонизације 
јужних крајева бележиће најцрњим словима несавесно и нехумано 
држање битољских посланика од којих су двојица били наши нацио- 
нални радници“. Но нису изостали у томе ни њихови другови из 
остадих крајева Јужне Србије, писац се осврнуо и на њихов рад. | 

Издајући ову књигу писцу није био циљ само да изнесе стање 
колонизације онакво какво је и да укаже на сметње, већ и да по- 
каже којим путем треба ићи даљем раду на колонизацији ових кра- 
јева, — излажући то у неких једанаест тачака, — а што је од велике 
важности. Јер, по њему, а тако и јест, „колонизација (ових крајева) 
је првокласно питање Југа. Доприносећи решавању екопомско-соци- 
јалног проблема она спроводи национализовање и асимилацију та- 
мошњих наших крајева, носилац је.... економско-културног напретка, 
гаранција јавне безбедности и боља залога за стабилност наших 
државних граница“. Само питање је, да ли ће се меродавни “4 
колико користити оваквим драгоценим искуством и знањем г. Крстића, 
који је био тако добар да нам га пружи у овој књизи. 
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Ова књига резултат је пишчевог личног опажања, — провера- 
вајући све чињенице ва лицу места, при обилажењу појединих коло- 
нија и насеља. Иако су закључци, поједина тврђења и констатације 
које писац чини посве тачна, јер су “резултат његове објективне 
оцене, — не водећи рачуна о том да ли ће то коме годити или не 
и да ли ће се тиме коме замерити, — ипак ја сам, читајући пажљиво 
ову књигу, нашшао на једну констатацију за коју се не би могло 
рећи да је посве тачна. Стога ћемо у следећим ретцима покушати, 
да у том писца исправимо а донекле и допунимо. Ствар је у овоме. 
На 13 страни ове књиге писац, говорећи о колонизацији Метохије, 
каже: „Они су, (реч је о Црногорцима) национализацију Метохије 
као и колонизацију почели спроводити (1913 и 1914 год.) на свој 
посебни и најоригиналнији начин, Осврнули су се на своју прошлост 
и једноставно ју копирали...“, а одмах у продужењу додаје: „Црно- 
горци не могу да разумеју данашњу аграрну реформу која је потпуно 
признала стечена права“, | 

Из овакве констатације пишчеве излази, да су Црногорци вршили 
колонизацију у новоослобођеним крајевима после Балканског рата 
на један други, сасвим „оригиналан“ начин, — посве различан од 
овога какав се данас спроводи. Јер, по пишчевом тврђењу, аграрна 


„реформа како се данас замишља и спроводи, не би тадањој малој 


Црној Гори никахве користи донела, јер би је упутила на потпуно 
некултурна земљишта. Интересантно је, поводом предњег и оваквог 
тврђења пишчевог, запитати се: у чему се састојала та оригиналност 
црногорске колонизације и шта је писац хтео рећи кад лаже: 
„Осврнули су се на своју прошлост и једноставно ју копирали“ 2 
При одговору на ово питање најбоље ће бити ако се послужимо 
мишљењем самог писца. Он каже: „Њихове (црногорске) национално- 
економске аспирације (писац овде мисли на Метохију) нису ишле за 
некултивираним испашама, земљама без живота. Стога их је аграрна 
реформа“), разочарала па се ни дан данас нису с њом помирили“. 
н за овим наводи један пример црногорских погледа на своја. 
права у Метохију, па каже: „Неки Црногорац који је још 1913 
заузео једно земљиште и године 1919 опет се нањ повратио, добио 
је од аграрне власти решење да ту земљу напусти и преда је 
првашњем сопственику и то под претњом силе. Против овом решењу 
жалио се лично Министру Аграрне Реформе госп. Крсту Милетићу 
и то овим речима: „До Косова је земља била моја, после Косова 
арнаутска, 1913 постала је опет моја, 1915 арнаутска, 1919 поново 
сам је заузео, а кад опет Арнаути њоме загосподаре, ја нећу чекати 
силе него ћу је драговољно напустити“. 


~ 


Дакле, из овог примера, који писац наводи, а који му је, каои 
њему слични, служио да дође до предњег закључка, следује, према 
пишчевом нахођењу: да су Црногорци вршили насељавање Метохије 
само на обрађена земљишта, без обзира чија је то својина, — држећи 


ђ) После ослобођења. 
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Па ви о ПНЕ и ша зрно не 


се старинског схватања: то је некада било наших кали ска (аи 
| а о приватно-пр: 1 
опет наше. Дакле не водећи рачун ! 
других лица и њиховим стеченим Рриеић оре најреса Ала а 
; || ј ошлост. Бар то излази и ; 
писац, копирајући своју про Зи и 
кад каже да Црногорци не могу да разумеју ара се ба 
реформу која је признала стечена права. Изгледа, да је баш у си 
и та „оригиналност“ црногорске колонизације по пишчевом нахо ан 
На ово могло би се одговорити: тачно је да су се содарењ она = 
љавали, после Балканског рата, само на зиратним рум нео 
само на земљиштима која су била државна својина, о „а ја 
љишту лица која су била у одметништву или емиграц је За 
таквих је у 1913 и 1914 било у довољној мери, да се нису јуни 
насељавати на утрине и некултивирана земљишта. То. је рана о ји 
се не да обарати. Јер колонизација овога краја вршена је од фе Ру: 6“ 
1914 год. само на основу законских одредаба, са којима «. ~. 
мало ниже упознати, а које су, као што ћемо видети, бе овај ба 
стечена права; а ни до тада не на земљишта која су била туђа својина. 
Сем тога, био је још један разлог што се Црногорци на а: 
сељавали на необрађена земљишта, а то је, што кану есееју – о 
време није још била интензивна, — ен је (а у ке кеја ; падом 
| ог тог 
тога, и сам рат 1914 год. омео је. у 
потреба 33 ну лтиниса ен земљиштем. А св нк бдије 
ј а ши прво на обр ; 
природно је да се насељавање вр 
и ген у недостатку овога, на необрађено. Према томе, ИЕ 
пребацити ни Црногорцима што су тако пасја ил Ј- е ханова 
оже отуда изводити ; 
данас ради; нити се, пак, м пе јама 
« ји да схвате, да над | 
горци при насељавању нису мог г м са ит 
'ој — Арнаута и Турака. јер 
постоје стечена права других лица р 
тање ојвивио и поједини примери не могу бити меродавни за све 
нити могу служити за правило. 
Што се тиче црногорских погледа на аграрну реформу, ето 
се рећи ово, да они нису били и нису Јевр а авње пи љсе 
својивши | ; 
представља. Напротив, они су, 0 ! Е 
па оа правилно важност ар тттоцим пад бен Јин у Беба 
или донели 
писац тврди, те су у ту сврху | ти ои 
ји | ва, а који смо напред 
закон, који је штитио туђа стечена права, у 
и пишући напред наведене ретке, ли сам Перл с. 
| есити, с обзиро 
закон при руци, те се могло ид у Јоу 
наводи и њему слично, да устврди, да „Црногорци не уде обави и 
меју данашњу аграрну реформу која је дева пар парка 
права“, — када су о томе питању имали још | свој рађе 
мишљење. | : | 
_ Баш због тога потребно је видети, како је пенавијаниле аи 
нодавац, од 27 фебр. 1914 год. па јао и јоне пне у 
ред] « Ми ћемо видети, 
новоослобођеним предјелима“. | | 
такав закон, са извесним допунама, за насељавање јужне Србије 


| ) Видети: „Закон о насељавању новоослобођених предјела Црне Горе 
од 27 фебруара 1914 год,“. 5 
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а Е  ПРИМА А аи о аЕ 
после ослобођења, да би са овим матер. "трошковима који су до 
сада утрошени, колонизација била на многб бољој и завиднијој висини, 
него иначе. Наравно, ми не можемо овде улазити у његово дета- 


љисање, јер би нас одвело и сувише далеко. Задржаћемо се само 
на главним стварима. | 


По одредбама тога закона, могли су се насељавати у „ново. 
ослобођеним предјелима“ сви црногорски поданици, као и други који 
су желели прећи у црногорско држављанство, и то само на земљишту 
које је припадало у „влаштину“ држави (чл. 5.; дакле, не и на 
земљишта која су била туђа власништва; али само они који се баве 
земљорадњом и занатима неопходно потребним за сеоско станов- 
ништво (чл. 10.) А под државном „влаштином“ сматрано је оно 
земљиште у „новоослобођеним предјелима Црне Горе, за које се не 
би могло утврдити правно ваљаним доказним средствима, да је 
влаштина личних или неличних имаоника“ (чл. 1.). Но у циљу што 
рационалнијег и потпунијег извођења насељавања, држава је била 
задржала себи прече право купње и свих оних просторија земљишта 
у новоослобођеним крајевима, „која је била искључива влаштина 
личних или неличних имаоника') (чл. 2.), — те је и једно и друго 
земљиште давато за насељење, али само по одредбама овога закона. 
Као што се види, једна сасвим умесна одредба. Овом одредбом било 
је омогућено и сиромашнијем свету да дође до обрађене и култи- 
висане земље, пошто им је држава ову имала уступити по цени по 
којој ју је она купила била“). 

Ради правилнијег и бржег насељавања, а да би се сузбио сваки 
утицај појединих личности на извођење колонизације, овим законом 
био је установљен на Цетињу нарочити одбор под именом „Главни 
Одбор за насељавање новоослобођених крајева“ :чл, 6). Тај одбор 
био је састављен из председника, четири члана и деловође. Сви су 
они постављани краљевским указом на предлог министра ун. дела, 
а по саслушању мин. савета, на три године (чл. 7.). Осим Главног 
Одбора, према потреби, имали су се у појединим местима устано- 
вити месни одбори, који су уз припомоћ месних власти имали извр- 
шивати одлуке Главног Одбора. И они су, такође, постављани 
краљевим указом на три године (чл. 8.). ; 


Они који су желели да се населе по одредбама овога закона, 
имали су да се обрате молбом преко надлежног капетана, одн. општ. 


") Они власници у новоослобођеним крајевима Црне Горе, који су хтели 
у то време да продаду своја земљишта, били су дужни, претходно, обавестити 
о овоме Глав. Одбор; а овај је био дужан, у року од шест месеци, одобрити 
продају или земљиште откупити за рачун државе, да би га ова могла дати — 
уступити за насељење (чл. 4.). Овај откуп морала је да одобри и влада. Сви 
купопродајни уговори, који би били потврђени без овог претходног испуњења, 
били су ништавни; а органи власти који би их потврдили кажњавани су до два 
месеца затвора или до 600 перпера. 

5) Земљиште ва насељавање давато је бесплатно, у колико исто није 
прешло -у влаштину“ државе, на начин предвиђен у чл. 2., путем пречег права 
откупа. У овом случају насељеницима ово земљиште уступано је по цени по 
којој је откупљено, рачунајући ту и евентуалне трошкове (чл. 11 
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суда у варошким општинама, Глав, Одбору са потребним повлсвена 
(чл. 20.. Молбе су решаване хронолошким редом, како су и ке 
Глав. Одбору; а првенствено је давата земља оним ражи“ 5 с 5 
су имали мање земље у старим границама Црне Горг, саики 5 роба 
рачуна о квалитету исте“ (чл. 22.). У самом решењу, који дана 
прима за насељеника, Главни Одбор одређивао је место а за ЈЕ 
земљишта, које се од стране државе давало за насељавањ За 
Сем земље, насељеницима је, у колико је потреба њи а а и 
помоћ у новцу у виду хипотекарног зајма од Државне Хипотекар 
Банке (чл. 14.). 
ера постајали су власници ове земље након ај 
година од дана насељења, под условом да су на имању ка : ма 
одређеном плану саградили (чл. 16.). Такође, у о ЖРА . сз је 
онај који се населио, по одредбама овога закона, Рок Ти) уље 
неки други начин отуђити своје имање у старим прдрне Дена 
Горе, и то „у мн и оних житеља, који остају у 
границама Црне Горе“ (чл. 30.). 
: Као што се види, из ових одредаба које смо укратко пожељно: 
и не улазећи у детаље, црногорски законодавац од 1914 аи цифн 
је правилно схватио важност и значај колонизације у сну кит мек 
ђеним крајевима. Због тога, када се има на уму да је 5 ~: ~ 
закон постојао, онда, свакако. питање је да ли би се могл А кесе о 
Црногорци нису могли или не могу да схвате ПаНЕВу рарну 
реформу, која штити стечена права, када се хаемав МА и. 
једно савремено и, са националног стајалишта, умесно г: | 
проблем колонизације. к 
Да закључимо. Поред свега изложеног, ово наше за ера „~ 
може умањити значај и важност ове књиге, јер ми ово у 56. р у 
нисмо ни излагали, већ једино, као што смо рекли у почетку, „а 
писца у овом правцу допунимо, — нарочито када се има + уму, да 
је ова књига дошла баш на време, у моменту када тре АЕ три 
закон о аграрној реформи у Јужној Србији. Она је вд: ЈЕ - ои 
само државним функционерима који се баве проблемом ги не 
колонизације Јужне Србије, већ и сваком оном, кога „> стао те 
сује национална и економска важност ове колонизације. 


вајгонлеје сивма-нренору чији» _јов. Б: Мијушковић. 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД. 


' ЗНАЧАЈ МАЛЕ АНТАНТЕ. 


Последњих година као да се на Југу Европе све јаче чују ак 
нички покличи. Они који су незадовољни уговорима о миру незавије У 
траже њихову измену. Колико знамо, ни једна од држава, које су с 
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користиле њима, није вољна да допусти измену. Свако брани своју 
баштину. То је сасвим природно, И онда, захтеви за измену уговора 
9 миру значе у исто време и жељу за насиљем, ратом. Многобројне 
жртве заборављају се. На згариштима је трава изникла. Опет појев- 
тињавају људски животи и са муком стечена добра, нарочито малих 
људи. Од куда то2 Како да набуја тако брзо ратничко расположење2 


Разлика у скватању стања створеног ратом и циљевима светске 


политике између Енглеске и Француске дала је маха да ојачају не-. 


задовољства и незадовољници. На пукотинама између ова два велика 
народа озидани су читави политички системи. У првом реду они у 
Италији. А они, онакви какви су, по природи ствари гурају у сукобе, 
Иза фашистичке заставе за промену стања ратом створеног окупили 
су се сви који у ма ком облику потражују нешто. И по оној народној: 
кад стари шапућу, деца вичу, Енглези шапућу да се не слажу са 
Французима, а Италијани, Бугари и Маџари вичу. На разлици два 
пајвећа мањи зидају своју политику и хране своје претензије. Енглески 
консервативци, са Чемберленом и Черчилом, нахранили су нов ре- 
визионистички покрет. Они су оживели угасле наде и помогли да се 
разбукти пламен освете. За неумереним захтевима Рима тешко да 
је хтео ма ко стати. Осећало се, да су иза римског фашизма симпа- 
тије консервативне Енглеске. А то је оно, што је стварно родило 
осветнички покрет и дало му замашај који данас има. 


Бугари све отвореније постављају претензије на земље суседа. 


Они су ових дана помиловали једаред покопану Бугарску. Народни- 


Суд је рекао да су Фердинанд Кобург и Радославов изневерили 
интересе Бугарске. Били су у служби туђину, а не бугарском народу. 
И први је детрониран и прогнан, а други осуђен и доживотно изгубио 
грађанска права. Данашња Бугарска их опет рехабилитује. Враћају 
се давно прошли дани и оживљују мучна сећања. Софија наново 
постаје центар смутљиваца и оних који не желе мир у овом делу 
Европе. Маћедонија, и то она југословенска, постаје мета рестаури- 
ране фердинандовштине, 

Маџарски грофови не желе да их ма ко надвиче. Они гласно и 
јасно постављају захтеве за измену Тријанонског Уговора о Миру. 
Велика Маџарска, то је оно чему теже. А 
распадом земаља Мале Антанте или ратом. Како не изгледа да је пред 
распадом ни једна од држава Мале Антанте, онда своје смерове могу 
остварити само ратом. Рат су и у Пешти прогласили инструментом 
националне политике. Пошли су за стопама оних из Рима. Висока 
госпоштина маџарска пасионирано говори о рату. Бетлен је пре неки 
дан испевао апологију маџарском ратничком духу. Није ни чудо, кад 
се зна, да их у акцији носи само навика.за гажењем поробљених 
народа. Поробили су и свој сопствени. Осећању владања другима 
додали су своје личне интересе. Тежња да поврате изгубљена добра 
изгледа да је камен темељац грофовске велико-маџарске политике и 
њихове ратничке вике. 

Албанци још нису створили навику да јавно говоре. Они радије 
убију, него рекну. Њихова земља преплављена је агентима Рима. 


то се може постићи или. 


+ 
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Врло брзо и грозничаво постају стратегијски путеви и утврђења. 
Ратни материјал вуче се у знатним размерама. Организује се албанска 
војска, а још више чине припреме за евентуалну акцију друге једне. 


"Спремају се и они! 


Заиста, ако је икада барут мирисао на европском југу мирише 
данас. Уз ратничке покличе иде ужурбани рад на војничком спремању. 
Некако ови дани потсећају на оне у предвечерју Европског Рата. 
једна велика сила ради све што може да увери свет у нестабилност 
данашњег европског поретка и могућност оружаног сукоба. Верујемо, 
да ће промене у Енглеској политици утишати мало ратничку вреву. 
Али, надати се да ће лако престати покрет већ једном постали, било 
би веровати у оно што је нетачно. један такав покрет не престаје 
по вољи, као што по вољи постаје. Он се, већ једном постао, носи 
својом снагом и својим замахом. Ми смо дужни рачунати са тим 
чињеницама. 

Народи Мале Антанте морају бити спремни на све жртве и на 
крајње напоре. Једини ефикасни инструменат мира у овом делу Европе 
то су Југословени, Чеси и Румуни. Они су предестинирани браниоци 
мира и данашњег поретка у Европи. Не верујемо да ћемо претерати 
ако кажемо да од њих зависи мир у свету. У толико је велики и 
светски значај Мале Антанте. Ако народи Мале Антанте буду морално 
уједињени у политици мира и материјално спремни да је бране, мир 
је одбрањен. Не буду ли, од речи о рату прелаз је лак на чине, који 
ће га изазвати. 

По нашем схватању значај Мале Антанте је у њој као поли- 
тичком инструменту. Сви они, који тако тежиште траже у економској 
или другој каквој акцији, греше. Она је постала и дужна је остати 
политичким инструментом. То се јасно видело и приликом ового- 
дишњег састанка. Уосталом, састанак ове године десио се у доба, о 
којему рекосмо раније неколико речи. Десио се онда, кад се јасно 
оцртавају два табора и две тежње. Један је табор оних који теже 
промени ратом створеног стања, он је ратнички и империјалистички; 
и други мирољубиви и одлучно за одржање уговора о миру. Народи 
Мале Антанте, по природи ствари, на овој су другој страни. Али, да 
(би послужили ствари мира и себи самима, дужни су запамтити да 
је способност за одбрану најсигурнија одбрана. Све проблеме, који 
увећавају моралну чврстину или повећавају материјалну снагу, дужни 
су одмах решити. Морају бити одлучни у тежњи да се очува мир и 
данашњи поредак у Европи. И баш зато, морају бити јаки и духом 


изичком опремом! 
и физичк прем Јован Ђоновић. 


БЕЛЕШКЕ. 


Исправка. — још у почетку месеца марта о. г. послао сам 
·Уредништву „Записа“ чланак: Ешничка проматрања у Конављима, 
који је објављен у јунском броју „Записа“. Сматрајући, да тај чла- 
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нак Уредништво „Записа“ није добило, пошто га није објавило у 
некоме од ранијих бројева, имајући од њега концепт, дао сам га 
„Јужном Прегледу“, који га је такође објавио у јунском броју. Како 
су оба часописа штампана у једно исто време, нисам знао, да је 
чланак у „Записима објављен док није била готова и јунска свеска 
Мејо , да би се избегла грешка, која је учињена. 

| олим читаоце, да то не сматрају као злонамерно, већ к 
једну омашну грешку. МУ дај 74 

10. јуна 1929. г. у Скопљу. 
С. Раичевић. 


Из уредништва. У садржају ТУ књиге Записа готк | 
| ; готкрала се једна 
грешка: место Рад. Мирковић стоји Рад. Марковић. = На Би 
А други ред озго треба да стоји: „у Јеврејском Гласу“, а на страни 
73, осми ред озго треба; „уносећи у њу све фаталне моменте“. — 
Молимо да се ове исправи. 


Р- бегћага безет - Луг | | 
пваквеји 1оа апп: оста. (Зртатезвсћгиф. Реј 
У споменици, која је недавно издата у част проф. Спине изишао 
је и чланак г. Геземана о познатом хајдуку Сочивици. Биографију 
Сочивице написао је најприје 1776 Иван Ловрић, у дјелу „Оззегуа- 
21001 зорга Фуегз! регл де! Мгадајо т Пагтана деј 5'пог Ађаје Еог- 
#85“. Већ слиједеће године ово дјело је преведено на франц. језик, и 
у њему се Сочивица назива „Рзтеаих ђлрапа аде Ја паћоп дез Мог- 
Јадпез ареПез Мопебпевттпв“ Према овој књизи испричао је г. Геземан 
историју овог познатог јунака наших народних пјесама. Сочивица је 
рођен 1715 у Херцеговини код Требиња, гдје је са своја три брата 
и оцем Вуком живио као чипчија на имању једног турског бега. 
Не могући подносити насиље бегово, браћа га једног дана убију и 
опљачкају. Не будући сигурни браћа пређу у Имотски, који је тада 
био млетачки. Ту су се бавили трговином, а поред тога су четовали 
у турским крајевима. Из Имотскога пређе Сочивица 1754 у Карловац 
гдје је остао три године, кад би за новац издат Турцима. На путу у 
Травник, 1758, утекне стражи, а паша му се освети на жени и дјеци. 
Год. 1775 састао се с царем Јосифом [. и кад му је испричао 
своје житије постави га цар за харамбашу пандура у Грачацу, у 
Лици. Кад је Сочивица испричао свој живот Ловрићу, била му је 
61 година, био је витак, средњега раста, подуљега лица и живих, 
плавих очију; држање и понашање бјеше му охоло и дивље. — 
пуан говори г. Геземан и о браћи његовој на основи 

. и тиме даје јасну и ко |- 

спас је јасну и концизну слику ове јуначке. хај 

ако је чланак г. Геземана веома интересантан, мислимо да би 

га требало превести на српски јези«, да би се упознали с њим наши 

људи, који не познају њемачки језик. | 
Д. В. 
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Д-р Душан Недељковић; О психичком типу Јужносрби- 
јанаца; Београд, 1929. | 


Као шеста свеска посебног издања Географског Друштва у 
Београду, пре неколико дана, изишла је из штампе, под горњим 
насловом, књига г. Недељковића, која је врло корисно дело за по- 
знавање не само психичких већ и етничких особина нашега варода у 
_Јужној Србији. Г. Недељковић, идући правцем Цвијићева рада, (У 
дирао је психу Јужносрбијанаца осам година и дао дело од особите 
вредности. О психичким особинама код нас није много писано, а 
једно овакво дело пружиће могућности свакоме, да се упозна са етно- 
психичким особинама нашега народа на Југу. 

Г. Недељковић говори о динарском психичком типу и основима 
'етнопсихолошких одлика Јужносрбијанаца. Овде истиче њихову па- 
тријархалност, међусобне симпатије, поштовање старијих, народну 
свест, „службу“ (славу), меланхолични и колерични карактер, мистику, 
- машту и др. Даље говори о јужњачкој чулности Јужносрбијанаца, где 
за то наводи као узроке климу, етнички моменат, историске окол- 
'ности, сенсуалност, чулно уживање, општу љубавну чулност, љубавни 
идеализам, љубавну тугу, виолентни тип и сл. Затим говори о јужно- 
"србијанској резервисаности и наводи њихове одлике у ћутљивости, 
индивидуалности животних проблема, душевној мирноћи, потлачености 
и сл. Најпосле говори о јужносрбијанском реалном идеализму, где 
истиче као главне чиниоце њихово стваралаштво, вредноћу, животни 
идеал, снагу и моћ радиности. Тако је г. Недељковић дао врло инте- 
ресантну студију о етнопсихи Јужносрбијанаца. 

| С. Раичевић. 


— 


М. Ласкарис: Повеље српских владалаца у грчким публика- 
цијама. Београд 1929 (Из „Прилога“ књ. УШ). У овој чеоне г. 
„Ласкарис објављује три српске повеље на грчком језику, које су биле 
у науци досад непознате, а публиковане су недавно у грчким научним 
"часописима. Прва од ових повеља је превод српске повеље цара 
Душана, која датира из новембра 1345 год. Ова повеља је хрисовуљ 
"светогорским манастирима, издата послије заузећа Сереса. Душан 
наређује, да се калуђери моле Богу за њега и да помињу његово 
име при служби. Зато им, на њихово тражење, обећава, да могу на 
служби спомињати и визант. цара, да Св. Гора остаје и даље сло- 
-бодна, да задржи сва своја имања, да се ослободе порезе и т. д. 
Како вријеме зацарења Душанова није било досад позитивно утврђено, 
г. Ласкарис, према овој повељи, утврђује да се Душан прогласио 
царем у децембру 1345. | 

Друга повеља је такође Душанова манастиру Ватопеду, издата 
у априлу 1348. Повеља је писана грчким језиком, само је потпис 
Душанов српски. Повељом се дају манастиру нека добра и повластице, 
и на основу ове повеље утврђује г. Ласкарис, да је српска држава у 
доба Душаново имгла катастар. 
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Трећом повељом дао је деспот Стеван Лазаревић 2 јуна 1417 
манастиру Ватопеду 60 литара сребра годишње. Ова повеља није 
сачувана у оригиналу, већ у препису, а вјероватно, и у преводу са 
српског језива, јер српски деспоти, колико је познато, нијесу уопште 
издавали повеље осим на српском језику. , 


Д. В. 


. 


Ж. М. Милићевић: Лов на сенку (Песме Београд, издање 
пишчево, 1929. Илустрације В. Жедринског. Стр. 103, 12". Цена 
50 дин.). 

Друга збирка песама г. Милићевића, која се недавно појавила 
у скоро луксузној опреми, са успелим илустрацијама песникових 
расположења, представља према првој збирци приметан напредах у 
формалној страни. Садржина је разноликија и живља, али оно нај- 
дубље, основно расположење и песников став према животу остали 
су истоветни онима које већ знамо. 


Првих неколико песама, Узалудне нежности, плод су благе 
резигнације, смирених успомена на давно прошле доживљаје. Испо- 
вести су животније и немирније, али чини ми се, не и уистини 
искреније. Г. Милићевић ту разоткрива себе-песника, подвлачи један 
свој, усуђујем се рећи конзервативан став према онима из скоре 
прошлости и новима стремљењима у лирици. Свеједно је, истина, како 
ће се неко поставити према животу или литератури; песник ће бити 
песник, а стихотворац стихотворац, како год један или други мислили 
о литератури; али не знам чему води макар и сасвим добацити већ 
давно постављену мету. — У овим Исповестима има помало оштрине 
и горчине, што их чини сочнијима, а понегде и нечега простијег. 
(„Од илузије — ни за пет пара./ (Маште — по мало ит. д/ — 
или: /„И Господ сам да сте с неба,/ ако на крст баш главу не свије, 
јумреће као просјак без хлеба/“. У циклусу У завичају има лепих, 
врло добрих песама. Таква је она Повратак земљи, на пример. — 

Уколико је збирка до сада приказивана, попраћена је углачаним 
лепим похвалама, понегде, и од ауторитативних, без резерве. 

В. Л. 


~ 


Радоје Мирковић: Кроз самоћу. (Песме, с предговором 
Јована Палавестре; Плевље 1929; стр. 74, 8% цена 10 дин.) 


Наш сарадник г. Радоје Мирковић јавио се скромно са својом 
првом збирком стихова. Г. Мирковић самотује у једној доста заосталој 
средини, удубљује се у самог себе, дискретно посматра живот око 
себе и преживљава живот предака, па отуда износи и бележи оно 
што га узбуди. 

Некада је г. М. М. Павићевић у својим Старим Мошивима 
дао неколико успелих скица за портрете оних „историских миниатура“, 
оних многих који ће бити заборављени, а који су чинили крупна 


| 
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дела и жртвовали себе. Потку је тражио у народном предању. Кас- 
није је г. Д. Филиповић у двема својим познатим збиркама, црпећи 
мотиве из народне поезије и служећи се њеним стихом, дао одличних 
песама о Марку и Милошу, Рељи и Срђи и о мипулим добима. И 
г. Мирковић је, угледајући се на ову двојицу, дао три четири такве 
песме. | 

Самониклије и боље су песме г. Мирковићеве из других цик- 
луса његове збирке. Има их врло лепих. Ушеха сестри је можда 
најлепша. — Песник нам пева о љубави; вечна тема, за коју песник 
није дао нових прилога, али је местимично дао потврде за своје 
топло осећање и складан израз. — Мени се свиђају оне песме као 
Одбеглица или Девојачка туга; кроз њих веје дах нечег старинског, 
нечег специфично нашег „што мирише на босиљак“. — 

Понегде песник поклекне под стегом форме, али ова је ипак 
доста углачлна. | 

В. Лл. 


Мте Пјупа Уекомећ, Уге ер Сошштезг ди Решре зетђе. — У 
књизи од 22 странице осмине наша земљгкиња г-ђица Вековић, која је 
за време рата превела на француски „Г. Вијенац“, даје страном свету 
извесна етнографска обавештења о нашем народу. Разумљиво је да 
у једној тако краткој студији нису могли бити обухваћени ни сви 
најкарактеристичнији ни највећма специфични народни обичаји, а 
камоли цео живот. Да нас странци ипак колико толико познају, г-ђица 
Вековић је извршила добар избор у маси разноликих обичаја и, на 
основу већ досад објављеног материала у нашој етнографској лите- 
ратури, лепо их је и живо описала. Ту су лепо изнесени обичаји и 
веровања о разним згодама домаћег живота (рођење, крштење, слава, 
погреб, тужбалице и др.), као што је пластично приказан живот и 
односи у задрузи. И из овога се види да су многи други важни и 
лепи народни обичаји изостављени, те да странац не може добити 
потпуну и јасну слику занимљивог живота нашег човека. Уз то г-ђица 
Вековић има склоност ка уопштавању, тако да су понекад обичаји 
једног краја приказани као опште народни. Кад би се овај рад упот- 
пунио и извело потребно разликовање општег од посебног, као што. 
је местимице и сада урађено, добила би се једна несумњиво добра и 
корисна књига о нашем животу и обичајима. и. 8 


ЗАПИСИ 
ЧАСОПИС ВА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ. 


Књига У, свеска 3 — Септембар, 1929. 


БИТКА НА ЦАРЕВУ ЛАЗУ 1712. ГОДИНЕ. 


| 

· Поред свега тога, што је о бици на Цареву Лазу писано рела- 
тивно доста, ипак ово питање није још ни мало расвијетљено. Глас 
о овој бици сачуван је добро у народној традицији, а и сви старији 
историчари Црне Горе биљеже ову битку као историјски факат. 
Стање овога питања — не узимајући у обзир Руварчеву сумњу у 
ову битку — овако је стајало све до године 1920,, кад је г. Јов. Н. 
Томић објавио у ХСУГ књизи Гласа Српске Краљевске Академије 
чланак „Турски поход на Црну Гору 1712. године“. За овај чланак 
служио се г. Томић, у главном, млетачким архивом. Ту је он, поред 
осталих докумената, нашао један, у којем се каже, да је босански 
везир Ахмет продро 1712. на Цетиње и „срушио манастир, све 
зграде манастирске и на Цетињу уопште, и нарочито куће и имања 
владике Данила, као вођа Црногораца побуњених против Султана“.') 
На наше изворе г. Томић није се ни мало освртао, сматрајући да не 
заслужују повјерење. И доиста, г. Томић и није имао на расположењу 
велики број тих извора — у свем три: |) биљешку из Цетињскога 
Љетописа по Милаковићу: „ва лЂто 1712 иулил 29, посђкоше Чер- 
ногорци Турке у Царевљ Лазљ“.“); 2) запис с једне књиге у Пиперској 
Ћелији: „Аше да се зна месеца игома 17 дБЊ како би велики бои и 
сражение ва Црнои Гори на месте зовомђ Царев Лазђ и у празникђ 
на денђ светие и чудотворние мученице Марие. Бистљ ту отљ турске 
стране босански паша Ахметђ, царевљ серашћерђ Дурмипљ паша 
херцеговачки, Тахирђ паша скандариски, Курта бељ дукадински, 
Ахметђ бегђ призренски и Селим паша изворнички и клишки бегљ 
и 60 хилидђ воиске. И разбихђ га десет хиллда Црвногорацљ. Тако 
ИМБ Богљ даде“.7); 3) запис: „Да се зна, када удари воиска од цара 
Отмановића у Церну Гору, у вриеме митрополита Данила Петровића 


'у Глас ХСМЕ. стр. 183. 
') Милаковић; Исторјиа Црне Горе. Задар 1856. стр. 117. 
8) Вл. Ђорђевић: Европа и Црна Гора. Књ. |. стр. 44, 
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дела и жртвовали себе. Потку је тражио у народном предању. Кас- 
није је г. Д. Филиповић у двема својим познатим збиркама, црпећи 
мотиве из народне поезије и служећи се њеним стихом, дао одличних 
песама о Марку и Милошу, Рељи и Срђи и о минулим добима. И 
г. Мирковић је, угледајући се на ову двојицу, дао три четири такве 
песме. _ 

Самониклије и боље су песме г. Мирковићеве из других цик- 
луса његове збирке. Има их врло лепих. Ушеха сестри је можда 
најлепша. — Песник нам пева о љубави; вечна тема, за коју песник 
није дао нових прилога, али је местимично дао потврде за своје 
топло осећање и складан израз. — Мени се свиђају оне песме као 
Одбеглица или Девојачка туга; кроз њих веје дах нечег старинског, 
нечег специфично нашег „што мирише на босиљак“. — 

Понегде песник поклекне под стегом форме, али ова је ипак 
доста углачлна. | 

ВЈ 


ме Рупа Убкоунећ, Ме е; Сошиштез ди Решр!е зетбе. — У 
књизи од 22 странице осмине наша земљакиња г-ђица Вековић, која је 
за време рата превела на француски „Г. Вијенац“, даје страном свету 
извесна етнографска обавештења о нашем народу. Разумљиво је да 
у једној тако краткој студији нису могли бити обухваћени ни сви 
најкарактеристичнији ни највећма специфични народни обичаји, а 
камоли цео живот. Да нас странци ипак колико толико познају, г-ђица 
Вековић је извршила добар избор у маси разноликих обичаја и, на 
основу већ досад објављеног материала у нашој етнографској лите- 
ратури, лепо их је и живо описала. Ту су лепо изнесени обичаји и 
веровања о разним згодама домаћег живота (рођење, крштење, слава, 
погреб, тужбалице и др.), као што је пластично приказан живот и 
односи у задрузи. И из овога се види да су многи други важни и 
лепи народни обичаји изостављени, те да странац не може добити 
потпуну и јасну слику занимљивог живота нашег човека. Уз то г-ђица 
Вековић има склоност ка уопштавању, тако да су понекад обичаји 
једног краја приказани као опште народни. Кад би се овај рад упот- 


пунио и извело потребно разликовање општег од посебног, као што 


је местимице и сада урађено, добила би се једна несумњиво добра и 
корисна књига о нашем животу и обичајима. и 2 


озамин љеље тата 
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ЗАПИСИ 
ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ. 


Књига У, свеска 3 — Септембар, 1929. 


БИТКА НА ЦАРЕВУ ЛАЗУ 1712. ГОДИНЕ. 


Поред свега тога, што је о бици на Цареву Лазу пи - 
тивно доста, ипак ово питање није још + сен о перу (и 
о овој бици сачуван је добро у народној традицији, а и сви старији 
историчари Црне Горе биљеже ову битку као историјски факат. 
Стање овога питања — не узимајући у обзир Руварчеву сумњу у 
ову битку — овако је стајало све до године 1920., кад је г. Јов. Н 
Томић објавио у ХСМГ књизи Гласа Српске Краљевске Академије 
чланак „Турски поход на Црну Гору 1712. године“. За овај чланак 
служио се г. Томић, у главном, млетачким архивом. Ту је он, поред 
осталих докумената, нашао један, у којем се каже, да је босански 
везир Ахмет продро 1712. на Цетиње и „срушио манастир, све 
зграде манастирске и на Цетињу уопште, и нарочито куће и имања 
владике Данила, као вођа Црногораца побуњених против Султана“.') 
На наше изворе г. Томић није се ни мало освртао, сматрајући да не 
заслужују повјерење. И доиста, г. Томић и није имао на расположењу 
велики број тих извора — у свем три: |) биљешку из Цетињскога 
Љетописа по Милаковићу: „ва лђто 1712 иулил 29. посЂкоше Чер- 
ногорци Турке у Царевљ Лазљ“."); 2) запис с једне књиге у Пиперској 
Ћелији: „Ашце да се зна месеца игома 17 дБнБ како би велики бом и 
сражение ва Црнои Гори на месте зовомђБ Царев Лазђ и у празникђ 
на днђ светие и чудотворние мученице Марие. Бистљ ту отљ турске 
стране босански паша Ахметђ, царев серашћерђ Дурмипљ паша 
херцеговачки, Тахирђ паша скандариски, Курта бегљ дукадински 
Ахметђ бегђ призренски и Селим паша изворнички и клишки бегљ 
и 60 хилидђ воиске. И разбихњ га десет хилада Црљногорацљ. Тако 
ИМБ Богљ даде“.3); 3) запис: „Да се зна, када удари воиска од цара 
Отмановића у Церну Гору, у вриеме митрополита Данила Петровића 


) Глас 'ХСМП. стр. 183, 
7) Милаковић: Исторги Црне Горе. Задар 1856. стр. 117. 
9) Вл. Ђорђевић: Европа и Црна Гора. Књ. 1. стр. 44, 
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1711. И погибе воиска турска-у Царев Лаз“'). Осим ових извора г. 
Томић није имао у рукама један доцније објављени важни запис из 
Манастира Савине: „1712. месеца илиа (!) 17. би велики бој и сака- 
женњге (2) брани у Царевљ Лазђ и тражинцњ (2) и бише 7 хилиде 
воиске, и разби их хилида Црногорац“). 

Сматрајући, дакле, да се једино млетачки документи имају узети 
у обзир као поуздани, г. Томић је у поменутој својој расправи дошао 
до закључка, да уопште никаквог боја није никад ни било на Ца- 
реву Лазу. 

У свом великом дјелу „Стара Црна Гора““) г. др. Јован Ерде- 

· љановић дотакао се такође овога питања. Он не прихваћа мишљење 
г. Томића, већ каже: „По свему је врло вероватно, да је било неког 
великог турског пораза баш на Цареву Лазу. А које је године могао 
бити тај бој и да ли је тада потучена каква турска главна сила, 
или само неко њено велико оделење“) о томе ће тек историја имати 
да каже своју реч“"). Своје увјерење, да је доиста битка била на 
Цареву Лазу, засновао је г. Ердељановић махом на традицији, којој, 
с правом, не одриче сваку вриједност. 

(О истом предмету написао је један чланак и г. Ристо Ј. Драги. 
ћевић.“) Г. Драгићевић такође тврди, да је доиста била битка на 
Цареву Лазу, али не доноси никаквих нових докумената. У свом 
чланку он се, у главном, задржава на тумачењу постања имена „Ца- 
рев Лаз“ и о рушењу Манастира Цетињског. 

Ово је у кратко историјат питања о бици на Цареву Лазу.) 

Од прве сумње пок. Илариона Руварца, да је ова битка уопште 
постојала, па све до наших дана — а то је више него 35 година — 
питање Царева Лаза није добило своје ријешење. 

Зашто г. Томић — кад је већ одбацио сваку вјеру у народну 
традицију — није хтио повјеровати вијести у Цетињском Љетопису, 
није тешко разумјети. Нашавши у млетачком архиву докуменат о 
рупењу Цетиња од стране Ахмета везира, што се збило 8. августа, 
г. Томић, дабогме, није могао вјеровати, да се послије једне велике 
погибије на Цареву Лазу 29. јула, могла турска војска тако брзо 
опоравити, да је послије десет дана, 8. августа, била у стању про- 
дријети до Цетиња и срушити га. ; 


у Љ. Стојановић: Записи и натписи. Београд 1905. књ. Ш. с. 104. бр. 5350. 
» Љ. Стојановићу „Прилози“ књ. УН. стр. 176. Београд 1927. 
у Српска Краљевска Академија: Насеља књ. 24. с. 751—754. Београд 1928. 


1) Курзив је наш. 

г) Насеља. Књ. 24. стр. 754. 

•) Записи 1. Цетиње 1928 стр. 135. 

ту Ми овдје не спомињемо запис из збирке г. Љ. Стојановића „Записи 
и натписи“ књ. И. стр. 92. бр. 5261; не спомињемо представку митрополита 
Саве руској царици јелисавети из 1743 год; исто тако не спомињемо ни његову 
представку истој царици из 1752. год., као ни представку митрополита Василија 
руској царици и графу Бестјужеву — Рјумину из год. 1753., јер се овдје нигдје 
не спомиње име „Царев Лаз“, и ако се свуда у њима говори о бојевима Црно- 
гораца с Турцима у години 1712. 


Р_РИ "Фу мг и а. = ивј Б 
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У Манастиру Цетињском 4 ј 

ува се један Љетопис, који даје драго- 

репа „А ума у Цареву Лазу. Овг податке о је : Да сав 
· Ми: је кривица, што ово питање није још тада 

аи црте: те би тиме био приштеђен труд г.Т пик пик 

јуви се само на податке млетачких архива, доказује, да битке на 

Цареву Лазу није уопште ви било. - 


с Пе и к коаа и. историју пренио из Љетописа 
ци, нам, али није невјероватно, да је о 
то дани под утицајем и народне традиције и која околине: лош 
итава вијест о бици гласи у Љетопис 
| у овако: „Ва лбто 1712 
има “4 о Черногорци Турке у ЦаревБ Лазђ, но сила турска 
; 8 дођоше на Цетинћ и раскопаше цркву и манастирљ“. 
сим ове грешке учинио је Милаковић | ј 
ић још двије не мање 
о ви: 1) што није утврдио, кад је писан Љетопис, и > што није 
утврдио, ко га је писао. То обоје могао је он лако учинити. 


|) Љетопис је завршен 1. | 
| ; . јануара 1749. као што се види из 
раб с | аи ње каже, да је патријарх Атанасије ма спрам 
с у је владика Сава дао једну митру. Одмах 
јутра дан, 2. јануара, забиљежио је послије 0. а бр Еби 
ан а поен прегледао сати бившаго господина 
ича и по нем Светопочивших патриј 
Митрополитов“ и потврђује ихи | дни 
про 
црквену и манастирску мај про еае е на аоне Е 
2) Љетопис је писао мит | служ 
с рополит Сава и тим већ за је пун 
Метак је о ове аје човјек и нема трага, да је у ОИ коти 
истине, а то се види и по овој вијести о Цареву | 
В 
ревија о “ све 1 над Турцима, ка је 
Е огорци јој — то Сава лојално признаје — 
тек бога одољети. Турци су прешли преко Црне Пе" са 
пар: а овога, овој вијести треба дати тим већу вјеру, што 
ј Дика ава био савременик битке на Цареву Лазу, па није 
пише по традицији. Сава је рођен око 1690 
дакле, у доба битке на Цареву Лаз ј а 
1 у било му је преко 20 година 
није чак ни невјероватно, да је и лично у би Зе 
ватно, ци учествовао. 
разлога овој Савиној вијести о бици ли дати Бо. кв сина 


Како се писању Василиј | 3 

у | асилијеву не даје много вјере, потребно је 

си о Мон 2 Василије у писању Цетињскога Љетописа не но 
учешћа, јер је он, кад је Љетопис писан, био у Пећи. _ 


„а овог МЕ ВРТА а нарочито прву, било је потребно 

то ~ -аинеки је, као што смо видјели, писан у годинама до краја 

| „Г. знао је да се овај Љетопис згвршава са 1748 годи- 

м, јер каже: „Цетињски Летопис датира до 1749. год. што значи 

оте мећу вон те године“.', Зашто је ово друго тврђење г Томић 
о није примио год. 1749. као врије је Л 

довршен, види се из његове расправе одмах зрну а 


') Глас. ХСУТ. стр. 157. 
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ниједног познатог документа ни из године 1712. нити из времена пре 
појаве Василијеве Историје о Црној Гори, у коме би било речи о 
црногорској победи над Турцима, било на Цареву Лазу, било другде 
у години 1712.“'). 

И то је, дакле, био један од разлога, зашто 'г, Томић није вје- 
ровао у битку на Цареву Лазу, али сад то његово тврђење отпада,. 
јер је Љетопис довршен 1748. а Василијева Историја штампана је у 
Москви тек 1754. године. 

Г. Томић, даље, доказује самим Василијем, да није било битке 
на Цареву Лазу. Њему је за дивно чудо, што Василије, „онако велики 
хвалисавац“, у својој Историји не говори ништа о Цареву Лазу. То, 
у осталом, кад се зна, што се догодило одмах послије битке, није 
ни чудо. Василије је поуздано знао — што није знао г. Томић — 
да та побједа није имала особите пошљедице, јер су Турци одмах, 
на десет дана послије битке на Цареву Лазу, дошли на Цетиње и 
спалили га. Кад је Василије то знао, а нема сумње да је знао, онда, 
разумије се, није имао разлога да се том побједом хвали, па је преко 
ње шутке прешао. 

Овдје је потребно истаћи и то, зашто г. Томић о овом догађају 
не поклања ни најмање вјере народној традицији. Да је г. Томић 
дошао у Црну Гору — а и данас да дође — па да зађе по кућама 
у Катунској и Ријечкој Нахији дознао би масу имена оних јунака, 
који су 1712. погинули на Цареву Лазу, или ту били рањени. Ово 
предање живо је и данас, исто као што је било живо 1748., кад је 
Сава вијест о овој бици записао у свој Љетопис. У вези с тим г. 
Томићу се не би чинило нимало контрадикторнић, што Василије у 
својој Историји не спомиње ни ријечи о боју на Цареву Лазу, док 
га опет народ у своме предању уздиже до неба. 


Обје те појаве није тешко протумачити. Василије је био поли- 
тичар и знао је добро, да би било смијешно, да велича битку ва 
Цареву Лазу и да одмах послије тога на десет дана утврди, да су 
Турци дошли у резиденцију Црне Горе, на Цетиње, и спалили га. 
Василије је избјегао то и једноставно није споменуо ни ријечи о 
Цареву Лазу. С народном традицијом стоји друкчије. Народ је уче- 


ствовао у бици на Цареву Лазу, ту је он задобио једну сјајву ободу 
то 


и природно је, што ју је задржао у успомени и хвалио се њоме. 
је на неколико дана послије битке дошао Ахмет везир на Цетиње и 
спалио га, то у народу није ви мало умањило побједу на Цареву 
Лазу. Ахмет је дошао и пошао с Цетиња и резултати његовога „сјај- 


нога похода“ били су спаљивање једне цркве и једне куће, дакле,. 


тако незнатни, да их народ није нашао за потребно ни да памти. 
Уз то ваља нарочито имати у виду, да Црногорци (као војска) нијесу 
том приликом претрпјели никаква пораза у борби с Турцима, већ 


су, напротив, за цијело вријеме овога похода наносили велике штете 


турској војсци. 


у на. стр. 158. 
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На основу свега ово | 
га, што је досад речено, мислим, да 
ери ин, пне да је рана, била битка између Пан 
. јула · на Цареву Лазу. Али | 
р војск | у. Али је потреб 
пара оу је убрзо послије тога „царева лаза“ бело срна 
ојска дође на Цетиње и да га спали. Покушаћу да то 


објасним, служећи се 
главном 
расправе г. Томића. у документима и фактима из саме 


Послије руско-турскога ми ј 
| ра 12. јула 1711. дошло је . 
а ере Црне Горе и Турске. Но, на црногорским траниио 
дијеле аде мир. Црногорци с усташима из Херцеговине, који 
Торо ускне оба и ај утеје Кере поени ен 
~ | . Ради оваквих поступака о 
бај ге веже Црну Гору и_ Црногорце. Она сток мем 
Војка и: ми са јео Ре операције против Црне Горе 
| по» ебала је бити покупљена из Бос Х 
говине, из Албаније и сусједних крајева С јеси МИЛИ. 
У ара пети рајева Старе Србије и Маћедоније. 
равао Ахмет, да нападне Црну Г 
страна и његова војска била је спре зе ан САВ а 
АДинини не па || ремна већ у првој половини јуна. 
у је Гацко, а јачина војске 6 ј 
људи“). С непознатих разлога нап | а 
| устио је Ахмет овај пл | 
пре преко ут Пашића а руже јужном пој 
ј хлоаније, гдје је терен био пог | 
ми ере не а „аб кад с у саз уе али 
, мничане и Ријечане. Концентрациона т 
похода с ове стране била је Подгорица. П пе раје аи 
близине стигао у Подго  иинане панзи лав их 
гас рицу први скадарски паша Т 
беговић, који је водио са соб А ин 
, ом око 7000 Арнаута>). Тахир- 
И је не а а це И реда Равну а Ра а 
јао и тек 25. јула стигао је 
улогорио. Кад је Тахир видио они а Њ 
, да се Ахмет не креће из 
ин о лае славе, кренуо је сам на Црну Г а То је смска Фе 
спао удео и путовања а која је штитила велика 
Ахм у о бити 28. јула. Сјутра | 
Баро М Кине. а војском у кланце међу водом био бе х а 
урне ~ Пржником, гдје су га дочекали Црногорци и потукли 
; ибија је морала бити страшна, и вјероватно мјесто ове 


погибије названо је ист 
- ога ан | 5 
Царевим Лазом. дана или кратко вријеме послије тога 


А | : 
ен сав з за ЈИ ико пораз девино истога дана, али није 
, ахир-пашу. Тек, пошт | 
а је " 2 о се распитао 
ти 4 њи Мерељи војске, која је у свем тада могла пветеги око 
кренуо из Служи. Кеш пне ЕН строја, 298 је 4 вд о, ангуста 
ешанске | 
с не много отпора 8. августа. чајева Церивекзи ја кпитро 


_ 1) Гласник ХСМ! стр. 173. 


| 8) Овај број тачно је 2 
(ви: ги биле 7 зона « мара у поменутом већ запису у манастиру 
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Да закључимо. Из свега досад изложеног може се утврдити 
слиједеће: | и 
1) да је битка на Цареву Лазу била 29. јула 1712; 
2) да у тој бици није учествовала сва турска војска, већ само 
један њен дио; 2 
3) да је име Царев Лаз, вјероватно, настало непосредно иза итке; 
| | а друго 
ду да Ахмет везир није могао на Цетињу срушити ништ 
осим а и манастира, јер у то доба није ни било других зграда 
на Цетињу; по 
5) коначно, да Ћуприлић везир — а о томе се често и зоор 
и 65 — није 1714, тај је дошао. на Цетиње, могао срушити цркву 
и манастир, јер је то већ извршио Ахмет 1712., а цркву и манастир 


обновио је Данило тек године 1724. Душан Д. Вуксан. 


БОГИЊА ВЛАДИМИРА НАЗОРА. 2 

ако је у Живи приказана божанска Богиња, која остаје 
Ра И кај кад је пити Чрт, зао бог, и учини својом ан ај 
ако постаје неплодна, — тако је у Стоимени приказана богиња - 
помијешана са земаљским својствима. У Стоимени је приказан а 
Богиње с неба на Земљу, у спиљу, и њен поновни успон на ружама 
јунака Јарила у идеалне висине. То је пут Богиње у Ревеј г и 
чанства и њене метаморфозе из љепоте у ругобу, из добра у а 
Она је — тако прича пјесник — била једном вила, која је пе љема „а 
врхунцу горе и све људе кријепила, свима је улијевала о и 
снаге, наде, кад би је само погледали. Свако је у њој вид зе сна 
друго, оно што је њему баш највише требало. А онда су се - удре 4 
побунили против ње и наговорили краља да допусти ду за 2 а; 5 
довуче с брда у долину. И што је она силазила ниже, ђе 2 снеа 
ружнија и гора, доносила је све више несреће и јада. Цио крај 
пунио се јецаја, и над њим се надвише зен детаљан ан 

јунаку те приче, још је у дјетињст ) го- 

ње ава сан са Ла и спомињао, да је баш он ен 
да је понесе натраг горе на брдо, да јој тако помогне до на и ђ 
и љепоте. И у сну је Јарило виђао себе, како носи на “а г Ра га 
Стоимену. Он је,то и учинио с највећим жртвама и ари “ ср " 
искрварио је ноге до кољена, но извео је своје дјело, пи Бо 
тога одговарали, мајка се његова бацила преда њ, но он је мајку пр 
газио и пошао за својим задатком, | 

Та је прича пуна великих проблема и загонетака, што и пар 
везују уз Стоимену, Богињу коју сваки човјек прије пре орки. го с 
понијети на врхунац горе. Једна загонетка на коју нас уоевик У ери 
рава, јест то, да и зли полубрат јунака јарила има са МА па 
гледа у Стоимену. Он је назива: „Власт, Сила, а можда рабр 2 
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Друга је такова загонетка то: да су људи ради ње запали у земаљско 
ропство, да им душу мељу два камена млинска, да ће они то камење 
понијети на горски врх и извојевати своју слободу. Трећа је особи- 
тост Стоимене то: док је она на врхунцу, испод њених ногу кључа 
врело живота. (Наш народ назива живом водом ону која извире 
из камена). О врелу живота пјева гуслар у Стоимени и тепа данашњој 
свијести тешко разумљиве слике. То чудотворно врело особито је још 
и с других разлога. У прошлости је оно било као чудотворно млијеко, 
у које су виле сажимале сокове тајанствених трава, а у будућности 
ће Стоимени помоћи до врхунца то што је у врело пала кап њене крви: 

„Изнова ће Она доћи на врх горски, кам да такне 

Петом ноге своје. 

Па ће тешки печат скинут, отворит ће сухо врело; 

И бризнут ће сви кључеви, и све жиле клокотат ће: 


Дођ'те, болни и немоћни! Сркнут ћете здравље златно 
С длана руке моје!“ 


У тепању гуслареве пјесме, данашњој свијести једва разумљиве, 
чује се кључање врела, јер пјесма и јест сама врело живо, тек то 
нико не зна; као што и прави лик Стоимене, док је она у долини, 
нико не види осим гуслара и Јарила, Све су то слике односа људи 
према божанском, према Богињи. И без даљњег тумачења појединости, 
које би нас овдје предалеко водило, већ самим осјећајем за поезију 
може се онај, ко такав осјећај још има, увјерити да те слике ваља 
дуго испитивати прије него човјек схвати у чему је њихова тајанствена 
снага. Па чак и оно, како Јарило прелази преко своје мајке, кад га 
она смета на његовом путу, има своје оправдање, јер доиста тако и 
човјек, који тежи према идеалним висинама, ако га земаљско-мате- 
ринско пријечи, треба да пређе преко такове запреке.. 

Хисторија о том како су сишли идеали и како ће се опет уз- 
дићи, те о том како се је замрачило небо и како ће се опет раз- 
ведрити, како је душа људска обољела и како ће оздравити — све 
то је Стоимена. И та хисторија се не прича нити на обични пјес- 
нички начин, него је сва загонетна и зачахурена, као сам живот. 
На њој се може окушати колико је обамрло мишљење нас данашњих 
људи, јер она је врело живота и здравља, ма да се многоме ко је 
први пут чита, чини нејасном. Тек онда, кад је човјек толико пута 
прочита да му постане разумљивом, кад она својим начином мишљења 
излијечи наш начин мишљења, тек онда ми почињемо схватати да за 
данашњег човјека читати Назорову поезију значи носити Стоимену 
према горском врху на један нарочити начин. 


Богиња живи међу боговима. Стоимена је најприје божанска и 
узвишена, а онда опет земаљска и наружена. У том часу, кад је 
Богиња сашла међу људе, кад у наказном лику живи по спиљама, 
нико од људи ништа више не зна о њеном божанском поријеклу. 
Само пјесници, сањари и чудновати јунаци, који се боре по мишљењу 
готово свију за непроходне крајеве људске душе, знаду о њој. У њих 
јЕ онакво чудновато знање о Богињи, какво описује Назор у пјесми 

есмртна, они знаду посвема сигурно о свијету божанских бића, 


"И СР 


ге Р 
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тек они га само назиру иза облака, који су за све друге тешки и не- 
прозирни као оловна врата. Остаци Богиње, који живе у свакој души 
у облику вјере, наде и љубави, проткани су код такових људи нео“ 
бичним доживљајима и то двоје спојено даје им снагу да устрају на 
својем путу. Но и сви други људи могли би стећи то исто знање, 
назрети Богињу, кад би у њих било довољно интереса за Богињу, 
кад не би пред њом затварали очи. 


Херој Јарило, описан у Стоимени, носи вилу на врх. Он је описан 
и у епу Утва златокрила. Но то, што се догађа у Утви, 
откривање Нава, рајског завичаја Утвиног, то се у Стоименој само 
као узгред спомиње прије самог јуначког дјела. Ако та два дјела по- 
гледамо с обзиром на вријеме збивања, онда је радња Стоимене 
нешто, што је раније започело, а каснијс завршило, а радња Утве 
нешто, што је касније започело, а брже свршило. У оно вријеме, кад 
је Богиња била међу људима и кад је борба добра и зла била нај- 
жилавија и највише скучена у материју, иде Јарило на дјело, не 
толико да спасава Богињу, колико да утврди има ли неки такав крај 
или нема, И ма да га сви одговарају, он ипак полази и ствара први 
увјет приближења Богињи; открива дотле невидљиви свијет, пробија 
оне страшне магле, читаву гору магле, која поприма облике најчуд- 
новатијих страшила и долази до духовног свијета. — (Нав је по на- 
родном вјеровању небо). — Могло би се рећи да Јарило у Утви не 
налази Богињу него храм. Он њу зна и не сумња у њу, но он у том 
епу, — иако је у духу увијек крај ње, увијек мисли на њу као и она 
на њега, — ипак не тежи за њом, него за њеном домовином. 
управо је занимљиво како у том епу два прва јунака, Утва и Јарило, 
не долазе тако рећи ни на час један другоме у близину. Цио однос 
Јарилов према Утви, према Наву и према другим људима изражен 
је овим ријечима: 


„Рекла ми је дјева: — Нав! То прича није. 
Иди. Маглен-гору прегави, и све ће 
Бујно навско ив'јеће, радости и среће 
Просут се преко ње диљем њива тијех. 
Кобна ће планина слегнути се, нетом 


На врх њен се попвеш па је куцнеш петом“. 


То ми Утва рече. Бог је Перун амо 

Донио ју с братом у Инђију клету, 

Нек слушамо р'јеч јој ватрену и свету: 

Што нам је учинит, нека од ње знамо. 

| вам сав већ горим њеном вјером пламном. 
оња седлај и мач паши! Са мном! Са мном! 


Тако Јаро кликну, ал гомила шути. 

Вели старац; „Момче, сан те варао њише. 

К Магленој су гори бес повратка пути: 

Отиђеш ли, нећеш вратит нам се више. 

А Нав није л' бајка, онда крај је среће, 

Шо га очи наше никад видјет неће.“ ~ 


Мудрост Утвина, носталгија Јарилова и филистарство старчево 
обиљежују најбоље наше дане. Није лако издржати кукавичлук у спо- 


пашрићњи 
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знавању нових идеја данашњих људи. То може само онај, ко се у 


сте тражењу не да каквом било површном мислиоцу одвратити од 
идеала, што га је Назор поставио у пјесми Носталгија 


„јуче сам мрежу свог жиља 
вемљи разгранао, — данас је 
То кор'јење мртво... ох, ва нас је 

Врт славнијег биља! 


За нас је зв'језда далска. 

Гдје окруњен блиставим сунцима, 

Благ и чист, на гордим врхунцима 
Дух отац нас чека!“ 


О свему томе и | 

још многом другом, што тишти баш наше 

; ане 

или Пени аи пе у Утви. То је пјесма сбннисна Пе 
, који је Јарило размјерно лако открио за себе 

тешко и само уз крваве жртве Утва у пива та 

| приказала очима других, који 

ин је на ПА походу. (О том се говори у опуј ми 

кјео задаћа да улазимо у појединости тога опсежнога дјела, него 
да даље слиједимо Богињу у њеним претворбама. : 


у: У а таста ан скрутнут лик Богиње дао је пјеснику Госпи 
ме дане Ј ои мрт Богиње, њена најскрућенија тачка, дана је у 
ПА јед ој драми, коју је написао В. Назор. Као бијели цвијет 
5 и је ши Уа Богиње, физичко-божанско изражено јеу њој. 
ја а Ц „“ Ја ЈИ Сри кит са злочинци, кад је све у свијету 
у а се она из снијега, изравно из'еле- 
прија сату „заувек начинили из снијега у своји чежњи 
ђањем. О ијете остарјелог свијета, у којем 

чика много живих идеја. И мала Богиња из Зи ено јиа уче 

волила је младића, на кога пази полиција, који је убојица, но 
Моран се крије нешто Божанско, у што вјерује Сњеж ана 0в 
Мз и # с рута јој се, а она њега само воли и само се жртвује за њ, 
побјећује. зе љубав, њен свети унутарњи мир, њена устрпљивост 
ПО ОТУРИРНУВА вјереник, кога није могла покренути за живота, при- 
и к њој у часу приближавања смрти. Бијела смрт их сје- 
дињује, у њој се открива храм, на којем су сад вјечно отворена врата; 

Храм бијел стоји на в 

А врата свеђ 65 стиоренњ певиор Ка 4 
круништу, а кровови су сребрни, 

И слатко брује оргуље невидљиве 

И зову, зову к бијелом олтару 
а којем сједи Богиња 


И в'јенац вије око чела онима, 
Што највише су трпјели,“ 


« 


То би звучало несумњиво као 

њиво као цинизам, да се иза тога не криј 

Бери у ускрснуће, у то да је смрт побијеђена, да је и она само а 
ут човјеков у оном часу, кад је трн, који боде у груди понајдуљи 

дугачак као копље, које погађа у срце. ма 


Иза свих тих ликова Б | 
огиње може се у једноставном 
приказу прегледати силазак божанскога „Ри: со сернн. 


емљу и поновно пењање 


| 
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према небу. И онда наравно оно најбожанственије од божанскога 
чини најприје заокрет, велики лук, који се узвија према пари емлај 
Оно, што је сашло најниже, заокреће најкасније, али најшиљатије. 
при том је важно и занимљиво приказано значење пре и про 

лажења кроз земаљско у опреци између Сњежане, све А ан и 
чисте, и Живане, богиње која ступа на неко вријеме у однос с !ртом, 
богом зла. Сњежана, на Земљу пало божанско, најдаље је од зла. 
Живана, богиња живота, ступа на неко вријеме у однос са злим Богом. 
Богиња се дакле у оба случаја односи према злу обратно од људи. 
Но то је разумљиво, ако држимо на уму оно, што је речено већ у 
почетку ове студије: да је Богиња стожер, према кому се увијек 
крећу људи. Једанпут према Земљи, други пут према небу, Само из 
такових опрека, које су слика збиље живота, може се пега еф 
на пр. на питање: „Зашто је Бог допустио злог“ — Тај обрат раб 

пратити и онда ако погледамо како стоји Сњежана и ааненн рт 
према снијегу и леду. Снијег и лед, ако их доживимо осјевајно, ако 
их видимо као слике, које су оживјеле, значе нам два начина уми- 
рања, двије крајње форме умирања божанског у Пааранене пвучту 
и ружну смрт У леду има крај тога снаге, у свијегу љубави и до 
броте, но прије свега љепоте. — Кад се дакле Назорово А днегањау 
дјело гледа као цјелина и у свјетлу идеала, који пјесника надахњује, 
онда се између осталога види оваква поларност у њему, како ју 
приказује доња шема, поларност, која је слика односа човјечанства 
према небу и Земљи: · 


Дебо 


(Ољежа ха 


Но та шема не исцрпљује проблем. Она вриједи само с једне 
стране, кад гледамо силазак Богиње на Земљу. На та четири пјес- 
ничка дјела може се гледати још и на друге начине. Поларност, која 
постоји између Живане и Сњежане, постоји на свој начин и између 
Стоимене и Утве. Могао би се поредак Стоимене и Утве измијенити, 
јер Утва увијек остаје на идеалној висини, а Стоимена се спушта 


5 " т лајв 
ЈУ · % си У “= == ~ “ | „1 
И пи 
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ниже, у спиљу. Утва је дакле кад се гледа с те стране много ближе 
божанскому, него Стоимена, која се преображава у злу вилу. Но та 
чињеница ни мало не побија ону горе изнесену слику, јер се ту ради 
о дјелима у којима је потпуно изражена органска законитост живота. 
И код биља бива тако, да се лист може једном претворити у нешто, 
што у земљи живи као луковица, па на кратком држалу поникнути 
из те луковице диван цвијет (н, пр, Стоимена), а други пут ће у грму 
пуном лишћа и бодљика никнути мирисава ружа (н. пр. Утва). 
Сваки човјек има своју судбину, која овиси о његовом односу 
према добру и злу и о његовом односу према другим људима у пре- 
ђашњим животима. Има и других људи, који су своју личну судбину 
донекле жртвовали, потиснули у позадину .и они обично утичу јако 
на развој људске културе, на судбину већих скупина људи ч0- 
вјечанства. Уз разне друге борце духа ваља споменути пјеснике.. 
Они су дошли на Земљу не толико да преправе нешто, што су у 
неком прошлом животу починили, него да изврше неку мисију, да 


покажу другим људима пут према савршенству. И не смета ако се. 


каткада догоди да неки пјесник не извршује ту своју мисију, да је 
однемарује и да на зло употребљава божанске дарове, којима је био, 
као невидљивим цвијећем, засут већ у самом силажењу на Земљу. 
Већина пјесника, ако прегледамо њихов живот и настојања, остали 
су вјерни својим уцијељеним идеалима. Душа им је родила новим 
цвијећем, које су просипали међу нас, новим плодовима из којих ничу, 
каткада истом много касније, нове мисли, нова дјела. 


Ако се пјесничка судбина код икога може јасно замијетити, 
може се код В. Назора. Она је везана уз Богињу и она је по том, 
свом односу према Богињи слика судбине човјечанства. 


Та чињеница сваки дан јасније искаче пред оним ко доиста по- 
знаје Назорово пјесничко дјело и ко може да доживи пјесничку 
слику — не као сухи лист, него као једро зрно. — И та чињеница 
напуња нас страхопоштовањем пред том чудноватом појавом. јер прави 
пјесник не лаже. Судбина изражена у његовим дјелима, задатак из- 
ражен у њима, никад није нешто, што се пјесник сјетио, његова 
вољица, него је то задатак намијењен од Бога. А кад је некому дат 
такав задатак да проживи пред људима хисторију односа човјека 
према божанским тајнама и божанском свијету и да то излије пред 
људе у толиким и таковим дјелима, онда вам се чини да сте стали 
пред неким старозавјетним пророком, чија душа је тим величанстве- 
нија, што сам право не подноси мисао о величини задаће влас-- 
титог дјела: - 5 


„ја сам негда до лепоте нове 
Отварао стазе и путање 
И у цветној краљевини Сање 
Освајао куле и градове. 


Познаво сам све обалне хриде 

И градио поносне бродове, 

Што су знали да пучином плове 

До жалова сретне Атлантиде. , 


„ 
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Лепо беше наносит се круне 
Владареве, венца победника. 
Ал моје су очи сада пуне 


Многих светих визија и слика; 
Па не могу да ми виде зене о 
Сав чар благи моје прве сене“. 


(Лирске Пјесме) 


Ко позна Низу од кораља, ко позна Сапнса уе5- 
"регћ па, тај може да замисли тај благи чар, којим се Арна. 
"борбе пјесникове. Он то сам успоређује с успављивањем у ко | > 
— из сваког његовог сјећаја искаче пјесничка слика: 


„Мир! “. 
Сад час је онај, кад је душа човјечја 
Ко р'јека, што се бистром враћа извору, 
Из којега се у цик зоре спустила 
С планине родне, па ју раван мочварна 
Окаљала, ал она се још спомиње 
Свог раја горског“. 


Са стрепњом и страхопоштовањем ваља прићи и пјесе 
"ничкој души и њеном судбинском односу према Богињи. а па 
веном расположењу, с побожношћу, као пред вратима храма, ме 
"очекивати слике, које ће засјати, кад Богиња наше трпљење за 
доста дубоким да спусти једну по једну копрене, које скривају њ – 
светишта. Ваља заборавити, да смо се једном хтјели поставити у 
суце и критичаре пјесницима, јер истина је то, да они 56 Не Ек 
синама, на бреговима, а ми на њих гледамо из долине. — Ако | 5 
таково поштовање и љубав према пјесницима, онда ћемо видјети д 
није све у томе да сецирамо и мјеримо тијело спрен с мен 
него да је тајна пјесника у душама њихових пјесама! Онда ће Зи: мр 
и однос Назоров према Богињи показати пред нама своје нај 


нити, дотле посве невидљиве. 


Сва чежња, сва љубав, сва вјера у Богињу, као да се још једном 
излила у касним пјесмама Назоровим, спјеваним пред а Ме 
дишњицу пјесникову. Пустивши с вида велике опће и ук ба 
је пјесник опјевао Богињу, он се враћа ономе што осјећа као ју 


с ЊОМ. , 
личну судбину, везаност уз Богињу и очекивање сусрета с 


| ј ј | | помислите 
Читајте коју било од тих пјесама, намијењену кому било и сте 
при дан ка рогињу; па ће вам бити као да сте се пробудили из сна: 
„Па и то је њој писано, а ја сам мислио.... |“ Н. пр. пјесма Порука 
ту свом другом дијелу овако дозива („Лирске пјесме ): 


„Дођи! — Нећу бит да моје бити 
У свемир се расплине из мене 
Као сјена једне сиве сјене, 

Ил ко танке паукове нити 

Да се кида тонећ у небити. 
Хоћу да ју топле и румене 
Усне једне љубавнице жене 
Буду знале у час онај пити, 
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Када ће се око мене вити 
Руке оне бл'једе и студене 
Што све жеље и све успомене 
Из нас чупа. И хоћу да и ти 


Будеш могла тада осјетити 
У дубини душе заљубљене, 
Да ће све шло нестаје ив мене 
У твом бићу закопано бити; 


И у теби да ће даље жити“. 


Ко је та љубавница, која се јавља у часу смрти2 која оживљује 
од нечијег умирањаг Слике се расклапају, неколико смрти се јавља 
пред нама, све сјајне, све бијеле, све пуне ускрснућа: смрт пјесничког 
сна међу људима, смрт пјесника у човјеку који све више прилази 
прози и реализму, права смрт људска. (Горе цитирана пјесма спада 
у циклус пјесама писаних у болести). С друге стране се и ту изра- 
жава опрека у том што се уз ону, која се дозива, спомиње и смрт 


у лику, одјећи, слици, својих негативних својстава. А кроз све то про- 


вирује опет рођење нечега новог, састанак с Богињом, на Земљи, на 
небу, у пјесми. — | 

У три периода ијесничког дјеловања, које пјесник у току живота 
назива прољетњим, љетњим и јесењим, спрема се он за ту бијелу 
смрт, која треба да га доведе пред лице Богиње. И ако прослиједимо, 
што он доживљава у пјесмама тих трију периода, онда би могли рећи: 
што је ближе био Богињи, то је његова вјера мање нападно дјело- 
вала (прољетњи период), а што се је више примицала зима живота, 
то је чудноватија и херојскија та вјера. У часу смрти, кад је доиста 
најмање наде на радости земаљске љубави, он очекује испуњење 
свога сна, реализацију своје небеске љубави. Чежња његова за Бо- 
гињом и знање о њој из назирања остају увијек једнако силни. У 
пјесника је љубав према божанском таква, каква би била у најиде- 
алнијег вјереника према вјереници, да их неко растави и да их све 
више раставља, а њихова љубав расте и они само помишљају: „Ако 
ве на овом, а оно на другом свијету“. И како су вјереници они, који 
су један другоме дали вјеру, (каква поезија у језику!), тако су вје- 
реници пјесник и Богиња. Они су задали вјеру један другоме некад 
у духовном свијету, прије него је пјесник силазио на Земљу, и остали 


су један другоме вјерни: он својим радом и животом, она инспира- 


цијама, које су се улијевале у његова дјела. 


Горе цитирана друга молитва пред храмом, гдје пјесник обећава 
да ће остати и мртав на стубама храма, само је понављање тога 
завјета. Децениј касније и опет се понавља тај завјет, у тежим при- 
ликама, с истом вјером, али ради отешчаних прилика снажнијом: 


„О ти, што већ давно 
у сумрачје тавно 
Прекорачи праг моје ноћи, 
а не слутим сада, 
и како, ни када, 
Ал знам, да ћеш опет ми доћи, 
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Све светиње моје 
Ту на прагу стоје; 
Рај сања на доксату чека; 
а кули кр'јес сину, 
Да распрша тмину 
Са стража, куд идеш здалека. 


·.Гром тмицом се ори, - 
И кула се сори, 

И тријем се низбрдо руши, 
Док овити маглом 

Пред вјетрином наглом 

Зли дивови јуре по тмуши. 


А осјећам: газиш “ 
По шикари, тражиш 
По тами ме... Ох, сад се не дам! 
Гле; срце, што пламти, 
Ја чупам... и сам ти 
Њим св'јетлим ... и мријућ те гледам“. 


(Чекање) 


То чини пјесник за Богињу, а што чини она за њ то је некако 
у исто вријеме речено у пјесми Госпа Свију Сања: 


„Госпи Свију Сања храм сам диго и ја 
На врхунцу својих жеља и чезнућа; 
Моја вјера жива, моја мопба врућа 
Клече пред олтаром, што воња и сија. 


Оргуље свеђ брује. Још док умирућа 
Нада у њим цвили, снажан ко стихија, 
Вјесник нове среће, што у мени клија, 
Кроз све ц'јеви грми псалам ускрснућа. 


На олтару боштво вељих модрих очи 
Гледа, гдје се с крова од сафира точи 
Крв сунчана. Златно цв'јећа на њ се труни. 


Екстава!... А нетон нота умирања 
Оргуљама јекне, Госпа Свију Сања 
Једним новим в'јенцем моју вјеру круни“. 
Та је пјесма у први час нејасна, јер — као већина Назорових 
„дјела — сама за себе не може живјети, него само у органској вези 
_ с другим пјесмама и причама. Да сама о себи стоји, она би повенула 
као лист откинут са стабла. И они, који су читали Назора, често су 
га називали нејасним, јер нису знали о чему то пјесник говори, не 
познавајући његову душу излиту у другим дјелима. То наравно није 
ни лако познавати, не може се тако опсежно и разнолико дјело 
цијело у једном часу оживјети пред душевним оком. Памћење тих 
дјела отежава сама њихова нејасност код првог читања, а и наша 
метода логичног мишљења, која нам не да схватити опреке живота, 
опреке у јединству. Али чим нам то успије код неке веће партије 
пјесникових дјела, каткада и само код двију пјесама — и наравно ако 
разумијемо говор слика — онда се откривају копрене, које застиру 
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лице Богиње. Цвијеће, што ниче из сунчане крви, пјесме су (то је 
речено у пјесми Генеза), а Богиња у лику Госпе Свију Сања 
јесте појава њена у храму властитог дјела, живог попут природе. У 
Госпи се не види само зрцало пјесникове душе, него и лик природе 
_ опет вије опреке у извјесном смислу — али и то је оправдано, јер 
је пјесниково дјело везано посвуда с природом у једно (Живана, 
Сњежана). Час, који горња пјесма описује, јесте час надахнућа пјес- 
никовог. (Посебни је проблем зашто је то управо о подне). Рађање 
пјесме, цвијећа из крви, јест онај екстатични час, кад оргуље, уну- 
тарња музика душе, стварају прилике, у којима се приказује крв и 
почиње се претварати у цвијеће. Крв се мијеша, не знаш да ли је то 
пјесникова или божанска, но кад екстаза бива смртно јака, тад се 
рађају контуре пјесме, (како нам је поклања пјесник), у облику вијенца 
сплетеног прстима Богиње. И цијела та тајанствена пјесма своди се 
на крају на припросту мисао, да пјесник Богињу познаје из садржине 
своје инспирације. И како биљка расте из онога, што је била прије 
и преображује се у ново, тако и пјесник Назор понире у оно, што 
је учинио, и из тога ствара ново. Он преображава оно, што је почео 
стварати. Он улази у храм, који је сам створио, кад тражи лице 
Богиње, кад умире и ускрсава у исти час. Или, он се надахњује при- 
родом и ствара дјела, која живе као природа и могу даље бити 
врело инспирације као природа. 


Д-р Ст. Жупић. 
(Крај у идућем броју.) 


ДОЛАЦ 


| 


Кућице стиснуте и погнуте, ко јато кад се уплашено скутри и 
ћули за непријатељем, надвирују се једна над другу, па, бар ње 
становници проживљују два живота: свој и својих сусједа. са ње 
дола видјело се тако мало неба. Само један облак над њима и ве 
им је тмурно. Може бити и кише. У обронак је усјечена црквица, 
којој се стичу сви путељци. ; | | 

— Дин — дон — дин — дон —. Тај с ае Бије би ам је 

вим вратима, па их отворио опрезно и бе .— 
с заиеије њије ДОН ои ДИН. --. Излазе сувоњаве, блиједе старице, са 
шиљатим брадицама, савијеним према кукастом носу. Скоро се дотичу, 
док се усне и не виде. У наборима широких димија звече крунице. 
Одлазе на поклоњење Госпи Листопадској. — Дин — дин —. 
___— Кумо Каате, хееј, куумоо — закрешти баба Гордана, над- 
носећи се вад окно сусједне кровињаре — хоћеш ли већ једном, 
бона не била2 

— Ма остави ме, кад ти кажем — одазове се иза подеране 
завјесе благ и звонак женски глас. 

— Их, ала си ти! Брига те што ће ти казати. И онако ба што- 
шта говоре, па зар да због тога не одеш да се поклониш Госпи: 

— Кумо, не марим ја за то. Него, ето, видиш како је. "Не могу — 
Гордана прогунђа нешто, као нијему псовку. Осјећала се увријеђеном, 
што је не слуша тако млада жена. | | 

— Е, гром ме убио и не запалила ја свијеће пред светим ољеи 
ако ти још који пут заглибим у ту јазбину. — Старица је, Пуц за, 
пиљила љутито у одбљесак окна, као да још не вјерује да Ката не . 
с њоме у цркву. Мрмљала је од бијеса и лупнула презирно МЕ про 
зору. — Пфуј. срам те било. И право је, што онако говоре. раке 
каже Лукиница — слушала је Ката иза завјесе бабу Гордану, про 

матрајући је пажљиво и некако застиђено. Кад се старица удаљила, 
она одахну и отвори прозор да се освјежи. Осјећао се мирис венења, 
а дуги сагови увелог лишћа низ обронке изгледали су као тамно 
руменило пресахлих корита. Млада жена погледа низа се и што је 
више силазила погледом била је све руменија од неког стида тако 
притајеног, да би се сакрила и од саме себе. Примијетила је, сра- 
межљиво, трудноћу, која се већ видно оцртавала под наборима ха- 
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љине, увијек пажљиво намјештене. Колико се њезин садањи положај 
разликује од пређашњег. Није могла да се ослободи тешке потиш- 
тености, која се из дана у дан повећавала. Каткад јој се учинило 
(то у души није смјела да призна) да је оно, што носи у утроби, 
негдје украла. Да то није њезино. Да за то нико не смије да сазна. 
Плашила се корака, а они, као да су због тога и пролазили чешће 
под њезиним прозором. 


Зажели да запали свјетиљку, јер се у соби већ сасвим осутонило, 
кад циликнуше врата од кухиње. Провуче се плашљиво буцмаст ма- 
лишан, држећи на оку стиснуту ручицу, као да таре сузе. 


— Мама, ја цам досо — Мали је стао на вратима и погнуо 
главицу, као кривац. — Сека не це пава — дода он озбиљно и приђе 
плашљиво мајци. 


— Јоле, синко мој златни, мама је на те забојавила, забојавила 
мама свога Јоју — тепала му она, љуљајући га у наручју и пође у 


кухињу да успава своје најмлађе, кћерчицу од годину дана, коју је 
мали Јоле зибо сваке вечери, да мами олакша посао. | 


Звоно је већ одзвонило поздрав Госпи, кад је млада жена остала 
осамљева, слушајући топло дисање уснуле дјечице. Спазивши о вра- 
тима сукњицу и закрпљене панталоне, није се могла уздржати од 
суза. Сјетила се мале Елзе и синчића Ивице, који се сада налазе код 
њеног брата Пере. Узео их је, као своје, само да њој буде лакше. 
Било је то прије годину дана. Још јој лебди пред очима Перин поглед, 
пун прекора, којим се од ње опростио. Ката је све разумила. Чврсто 
је одлучила да учини онако, како ће се брату допасти. — Видиш, 

ате — говорио је тако (има томе година) — твој Јозо може да сеи 
не врати. Знај да се он сада налази на Карпатима, гдје бјесни нај- 
љућа борба. Колико би ти било лакше да имаш мање нејачади, која 
несрећом могу да остану без оца. Ката се сјећа тих ријечи, као 
бритког убода. Плакала је, слушајући га, како је братски опомиње, 
да схвати свој биједни положај и да, ако се Јозо и врати, не пове- 
ћава своју породицу. — Зар би теби било драго-говорио је онда Перо 
све умиљатије — зар би волила да их гледаш око себе у оскудициг 
–- Млада се жена тада наљутила, предбацивши брату да тиме пот- 
цјењује њезиног Јозу, који је тако добар и вриједан. Перо је одго- 
ворио да је то истина, али је ипак успјео да је увјери, да јозо не 
гледа опрезно у будућност, наводећи ону његову свагдању изреку: 
„Бог се брине и за птице и за мраве, па како неће изза моју дјецу, 
ма колико их било“. Перо је одмах затим изнио њезин тадањи живот 
и тешку неизвјесност, подмукло скривену у страхотама рата. И Ката 
се покорила. · 


Али то је било крајем марта, кад јој се десило нешто, о чему 
је до тада само сањала. Била је ноћ, а вјетар шкрипао око кућерка. 
Куцање два-три-пут по прозору и на вратима. Сјећа се, кад је упи- 
тала у страху, ко је, и чула одговор, од изненађења и среће није 
могла да нађе кључ, а он је лупао и звао: Кате, Каате — отвори 
— ја сам — твој Јозо. У његовом загрљају на све је заборавила. 


10. 
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Јозо се задржао само један дан, јер је батаљон, са којим је дошао, 
био у пролазу, идући на талијански фронт. Растала се с њиме ноћу 
и нико га није видио ни кад је дошао ни кад је отишао. Од тада 
није чула о њему никаквих вијести и у болу осјети, ·једнога благог 
сутона, да је затруднила. Мало послије Јозина одласка послао јој 
Перо врећу крумпира и граха. Ката му није ни једном ријечи јавила 
да је била са мужем. И тако су одмицали дани, а она била све по- 
тиштенијом. Све су је више мучиле оне братовљеве опомене и она се 
осјети кривом. Зашто да му не кажег Он се сада за њу брине, 
мјесто мужа. Стопут се одлучивала да му пише, али није могла. И 
та је немоћ била у толико већом, у колико је дуже оклијевала. 
Најзад, кад се побојала да комшије не примјете да је трудна и јаве 
њезиноме брату, закључала је враташца капије, не пуштајући никога 
и не одлазећи никуд. Не примјећујући да сама себи више утвара, 
него што је у ствари, била је увјерена да би се Перо ужасно на- 
љутио, кад би сазнао да је у другом стању. Можда би се толико 
расрдио да би јој вратио оно двоје дјеце. Проблиједила би од те 
помисли, предосјећајући језиву близину зиме и себе изнемоглу крај 
угаслог огњишта, у кругу четворо прозебле и гладне нејачади. Опа- 
зила је, осим тога, да се комшилук прама њој промијенио. једва се 
одговарало на поздрав. Или никако. Па оно чудно шапутање и очи 
кришом на њу упрте, и најзад пљесак руку, склопљених у чуду и 
климање главом, све је то на Кату дјеловало, да би свиснула, кад би 
чула јасно, што се око ње пригушено ћерета. 

Откако се оно замјерила баби Гордани не хтијући да иде с њоме 
у цркву, осјетила је да су за прозорима дужи разговори и окна 
освијетљена до дна ноћи. Чуло се срдито мрмљање и млада је жена 
дрхтала под језивом кишом презривих погледа. Стара је Горда бичем 
оговарања шибала неуморно језике својих сусједа и они су зврчали, 
ко чигре, на све стране. Горда се, као вјештица, увлачила у све ку- 
ћице, носећи у ситном срцу горчину освете. Прекипјело је крајем 
листопада. Посљедња јата лишћа одлијетала су недалеко, ткајући меке 
сагове, бакрене боје. Био је задњи дан листопадске побожности. Ката 
осамљена стајала на прозору, држећи у наручју уснулог синчића. 
Мрак је иза ње спуштао по стварима копрену сиромаштва. Све је 
из кућица измилило пут црквице да се посљедњи пут поклони Ли- 
стопадској Госпи. Само је Ката остала, жељна да се помоли који 
часак за црквеним вратима, непримијећена ни од кога. Била је увје- 
рена да ће јој олакнути, кад види оно мило и насмијано лице Мајке 
Божије. Положиће пред њезине чисте ноге тамни вијенац, исплетен 
шушкором венења. Запалиће и једну свијећу. 

У Доцу је већ била ноћ прије залаза сунца, кад је Ката поло- 
жила синчића у постељу. Малишан је стискао у ручици увели лист, 
што га је вјетар занио. Смијешио се, мислећи можда да држи пти- 
чицу. Она изиђе на прстима, застајкујући сваки час, да чује плаче 
ли које. Било је све мирно. Отшкрине опрезно врата и већ да изиђе, 
кад заплака Јоле, као да је осјетио да мајка одлази. — Мама, мама, 
куда цесг — Малишан скочи из кревета и притрча јој, хватајући је 
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за сукњу. — Мама и ја цу с тобом. — Ката га ње 

не пробуди сестрицу и овије га у шал, па изиђе. — И ћ "и оледом. 
мама, и ја цу с тобом — шаптао је малишан, гњурајући главицу у 
мајчина њедра. Млада се жена помирила да иде са синчићем. Жу- 
рила се, јер се већ дубоко омрачило. Пошла-је узбрдо, крај буна - 
куме Манде, па отуд окренула десно, вијугавом стазом, која води а 
црквице и свршава се пред великим олтаром. Шумило је тако сухо 
и љуљали се костури стабала. За њима је летило лишће, ко нем 
јата, која се чују само по лепету крила. Мали Јоле је слушао «> 


отворених уста и пружао мај 
пољуби. 5 ајци по који залутали листић, да га 


— Мама, куда цемо2 -- упита малишан поспаним гласићем. 
— Идемо Боги, синко. 


— А це је Бого2г — опетћ 
е Јоле и спусти главицу на мајчин 
. . е 
груди, Маацече за очи. Ката није одговорила, мислећи па ЈЕ У адиа за. 
спао. Он се прену и погледа је великим очима. 


— Мама, а це је Бого2 


— Тамо, синко мој, тамо. — И млада жена показа руком према 


Ушли су кроз притворена врата. У црквици је дога 
нам у ратеи свијећа око Мајке Божије. вета нар њик 
сако у за исповједаоници. Ката је, са синчићем у наручју, клекнула 
као 16 која је држала Исуса, са испруженим ручицама. Пред 
ма Краљице анђела довенули су вијенци, положени још у про- 


__љеће. Око Вјечне Лучи зуји уситњен зуј комараца. једини звук у 


киши светој аи Млада жена се молила. Спустила је сина и скло- 
А. аи ер 2 гене 3: И „ш“ са њезиних усана и покаткад 
уђењу. јоле је стајао мирно уз мај : 
главицу на њезино раме. па баш 
— Јоле, синко, де моли за својом мамом: драги Боже — 
— даги Боје — тепао је малишан. 
— доведи нашег тату — 
— веди насег тату — 
— живог и здравог из рата — 


зивог, давог из јата — понављао је ] 
оле, стиснутих обрва, 
за да ће заплакати. У црквици је био такав мук, да .. чуло уља 
| =. а тен аеааи мг зеаа је у кандилу, ко жртва паље- 
А да моли: Здраво Краљице, Мајко а 
животе, сласти и поуздање наше, зд ренина деца 
, здраво кад примијети широк 
Пар дни аса ељн ~ на олтар, пузећи МЕ етика њ“4 
тер Камил застао насред црквице | 
ногом напријед, очито збуњен, што | пењања 
пјед, ; га је Ката спазила. Млада 

зе арли лаве изненадила и пригнула главу, као да је хтјела да о 

крије узбуђење. Једва се смирила и довршила започету молитву. 
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Било је већ вријеме да се пође, али се дуго одлучивала, бојећи 
се да је при повратку не заустави патер Камил. Једва се окренула. 
Жупника није било. Огледајући се плашљиво, изиђе са синчићем. 
У Доцу се дубоко отамило. 

— Кате, што се тако журишг —- прекиде је у ходу познат глас. 
Ката стаде, оклијевајући часак. 

— Велечасни, кћерчица ми је сама код куће — одговори уз- 
буђено млада жена. 

— Бог је чува, Кате. Него уђи мало к нама. Моја сестра Магда 
увијек лијепо о теби говори. Уђи. Биће јој драго. — Дирнута толиком 
пажњом, она приђе жупнику и пољуби га у руку. Није могла да го- 
вори. Неки јој грч запео у грлу. Заплакала би. Жупник је уведе у 
кухињу, гдје је Магда баш простирала сто за вечеру. Како се добра 
Магда обрадовала Катином доласку. Изљубила је сестрински и одмах 
отрчала да донесе још два тањира. За вријеме вечере било је много 
топлоте и блаженства у ријечима гостољубивих домаћина. Млада 
жена није каткад могла да се снађе у толикој сусретљивости. За- 
хваљивала је, одбијајући благо издашно нуђење. Најзад су јој спре- 


мили и један пакет, да јој се нађе, а затим се прешло на кафу. Кад 


је почео бруј у лончићу, рече јој очински добри жупник: 

— Кате, ти си чиста. Буди стрпљива у подношењу неправди, 
које се тако неправедно наносе. Чуо сам све, што се преклапа по 
Доцу, али ја свакоме кажем: Ката је најбоља у моме стаду, које ми 
је свемогући намијенио да га чувам. — Док је жупник говорио, она 
је плакала. Пригибила се све дубље, као да је хтјела да му се баци 
пред ноге и покваси их сузама захвалности. Ћутало се при сркању 
кафе, али су тако топле биле ријечи, које нису изрекли. Добри 


жупник је благословио малог Јолу, који је заспо одмах послије ' 


вечере, зажелио Кати лаку ноћ и отишао у другу собу да моли 
бревијар. 
— Кате, — рече пријазно Магда, немој да ти буде неугодно, 


што ћу ти сада рећи. — Ката се насмијеши, гледајући у Магду са 


пуно оданости. 

— Хоћеш ли се наљутити2 Реци. 

— Не, Магдо. Кажи само. ; 

— Ти ћеш скоро да родиш. Мој брат те моли да ме, кад буде 
потребно, примиш под свој кров, да ти будем при руци. Хоћеш лиг 
Молим те. — Ката је устала, погледала у добростиву жену сузним 
очима и, не казавши ни ријечи, пала јој у загрљај. 


| 


Перо се, при повратку из лова, свратио у Јожин Хан на чашицу 
ракије. Пуцала је цича, а мразан вјетгр бријао, шуштећи снијежним 
брежуљцима. Пред Ханом су чекала троја кола. Сјетио се одмах да 
су то стигли кочијаши из Бугојна. Већ се мало подгријао добром 
капљицом и хтио да изиђе, јер се напољу гасило, а до куће је било 
"три сата хода, кад се на вратима срете са кочијашем Крстаном. 


| 


Долац - 149 


— Добар вече, газда Перо. 
— Здраво да си, Крстане, Шта има новога са путаг 


— Тхе, ништа. Наша кочијашка посла. — Перо се упути на 
друм и, окренувши се, види Крстана, гдје стоји на вратима крчме и 
гледа за њим. 


— Крстане, ти као да би хтио нешто. 
. • ~ 
— Па и јест, газда, ако ти се не жури. — Перо се вратио и 


" сјео са Крстаном за један забачен сто. Кочијаш је у почетку окли- 


јевао, али га ракија охрабри. 


— Знаш, газда — шану му он у ухо — свратио сам прије 
неки дан у Долац. 


— Па штаг — прекиде га Перо нестрпљиво. 

— Па то ти је — Крстан се није усудио да настави. Учинило 
му се да се Перо претвара у својој радозналости. Било му је чудно 
да он још не зна оно, о чему се већ по Доцу прича на сва уста. 

— Немој да ме мучиш — плану Перо, кад је видио да Крстан 
неће да говори. — Реци ми шта си хтио да кажеш. 

— Па, овај, ти ваљда знаш — хехехе — шта ми се изругиваш, 


· газда Перо — насмија се кочијаш доброћудно, гледајући неповјерљиво 


у Перу. Овај га ошину бијесним погледом и не рече ништа. Крстан 
се нешто уплашио, па ће тише: 

— Знаш, газда, Ката је — Перо се ледну, кад је кочијаш спо- 
пенуо њезино име. Крстан га погледа бојажљиво, па ће још тише: 
— Ката је затруднила. Већ је у деветом мјесецу. — Перо проблиједи 
и не одавајући ни једном ријечи своје узбуђење, почне да удара 
прстима по столу. Под Крстаном је шкрипала столица. 

— А откад се Јозо вратио из рата. ја ништа за то не знам 2 

— Кажу да никако није ни долазио. 

— Како Ни долазио није2 — глас му је све јаче подрхтавао, 
а чело се ознојило. 6 

— Прича се по Доцу — Крстан ће пригушено, кашљуцајући 
при томе, да се боље присјети — прича се да је са неким другим 
затруднила. Тако ми рече баба Горда, па и остали тако говоре. Бог 
ме убио, ако ти не рекох што сам чуо. — Перо је клонуо на руку, 
стиснувши грчевито пушку. Лице му потамнило, а усне се тресле. 
Дуго је сједио тако, непомичан. Већ је пала ноћ, пуна ињастог ти- 
њања, кад се упутио кући. Бура је бијеснила у његовој души, ко онај 
вихор што га затече на снијежном пропланку. Сад му је било јасно, 
што му се Ката није никако јављала. Сјећао се њезиног лика, кад 
је била дјевојком. Толико је доброте и чедности у ономе изразу. 
Њу је највише волио. А сада2 Зар да му овако враћаг Најзад га 
обузе неизмјерна туга ради неке помисли, коју није очекивао. Можда 
је Ката згријешила, натјерана биједом и невољом. И почео је да се 
каје, што према њој није био издашнији. Али, кад се сјетио дјеце, 
коју је очински пригрлио, као своју, само да њој несретници буде 
лакше, огорчи се толико, да за њу није више могао да нађе оправдање. 


||| 


Откако је добра Магда, сестра патра Камила, ушла под чађави 
кров њезине кућице, све се некако разведрило. Осјетила се топлина 
по угловима, а ствари су биле обасјане пролазом добростиве жене. 
Оне вечери, кад је први пут запуцкарала ватра у давно угаслом. 
огњишту, Ката је била тронута до суза, гледајући оно весело играње 
сјена по стропу и зидовима. Блиједа од узбуђења пришла је старици 
и пољубила је у руку. Магда се збунила, не могавши да јој одговори. 
Једва се сјетила да је помилује по коси. Захвални поглед младе жене 
никад је није напуштао и гдје год је устребало, Ката је већ била 
ту, да јој помогне. Ако би се десио какав тежи посао, није за њу 
да се напреже — рекла би скоро молећивим гласом и просто ј0] 
одузела посао из руку. Тако су протицали дани у тихом натјецању,, 
ко ће кога да предухитри, да му олакша свакодневни посао. Чинило 
се и једној и другој да мало раде и да би оно, што сад ова чини, 
морала она да учини. Дешавало се да се обје сретну на бунару или 
да исти посао два пут изврше. 


Али кад се свјетиљка утрне, младој жени се не спава. Бјелина 


снијега просијава кроз окна и сјећа је на скори долазак Божића. | 


Од страха је дуго бдила. Бојала се да брат неби дошао, осјећајући 
да ће убрзо родити. Згрозила се, помисливши да би он могао доћи 
баш на дан порођаја. Не би могла да издржи гњев његова погледа, 
увјерена да је он већ сазнао за лажи, којима хоће да јој одузму и 
најдрагоцјеније: част. Плачући, јадала се Магди. Говорила јој о пре- 
корима и опоменама брата Пере, износећи сва своја душевна узне- 
мирења, која су била разлогом да нигдје не изиђе. Жупникова сестра 
била је пуна сућути. | 

— Не бој се, драга — говорила је Магда. Твој Перо неће 
повјеровати злобним језицима. | 


— Хоће, Магдо, хоће — кукала је Ката — не знаш ти какав је он. 


24 децембра и сутон. Ката је закрпила гаћице маломе Јоли, да 
му на Божић буде читава оправица. Спустила је руке у крило и по- 
гнула главу. Магда је некуд отишла, па је млада жена могла мирно 
да се преда мислима. Бојала се оне снијежне тишине, која у мекоти 
снијега гуши свачији корак. Зато је и изненађење могло да буде 
веће. Већ га види како презирно одмахује руком на сваку њезину 
ријеч. — Немој, Перо, ах, како си безобзиран — шапуће у себи 
Ката, проживљујући наслућивање, као стварност. — То није истина, 
Перо, тако ми Бога. — Уто се зачу на прагу лупање. Неко је тресао 
снијег са ципела. Она скочи и бојажљиво притрча уза зид, као да 
је хтјела да се сакрије. На врата бану вриједна Магда, сва румена и 
задихана, носећи мало божићно дрвце. — Ево, Кате, једва га нађох. — 
Положи дрвце и погледа на младу жену: 

— је ли, бона, што си тако блиједа, више него пријег 


—- Магдо моја, није ми ништа. Да ти право кажем, уплашила 
сам се, да није он, кад сам чула да неко лупа пред вратима. 
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— Ето, опет ти са њим — прекори је обазриво. — Боже мој, 
шта ће бити, ако и дође. Брат ти је. А шта је сестра брату, него 
сестра. –- Магда се насмијеши и њежно је помилује, па затим стави 
на сто божићно дрвце, објеси о њ неколико златних ораха и окити 
га снијегом од памука. -- Кате, око поноћи родиће се Исус — шану 
побожно друга домаћица, подјарујући ватру у огњишту. Приставила 
је скромну вечеру и прострла по поду сламу. 

Ката је осјетила цијелим тијелом неки срх мила и драгости, 
која доводи до блаженства. То је било скоро несвјесно, али зато и 
јаче осјећање да се приближава час, када ће већ пети пут постати 
мајком. Примијетила да се Магда често на њу обазире, као да већ 
опажа на њезиноме лицу страх од близине оног часа. 


Магда је измакла вечеру. У лонцу се стишавало. Окна су била 
прозрачна од нечега сребрнасто — бијелог и окована цвијећем од 
леда. Та тишина, то је лијет снијежних пахуљица. 


— Кате, примакни ми се — зовне је Магда, држећи у руци 
круницу. — Скоро ће поноћ. Јеси ли уморна2 


— Нисам. драга моја. Дочекаћемо заједно Рођење Исусово. – 
Ућутале су. Магда устане и приђе божићном дрвцу, да запали сви- 
јеће. Док је кресала, зачу: Магдо — глас тако непознат, јер је био 
проткан неизмјерним болом. Окрене се и спази Кату, блиједу ко 
восак. Поглед јој био пун помирења и топлине. 

— Одведи ме -- дахну она, гледајући у другу собу. Наступио је 
час, кад је добра Магда зажељела да има сто руку. Журила се, 
трчкарала по цијелој кући, тражећи и сваку ситницу, која би била 
Кати од користи. Обузета трагањем за потребним стварима, хитала _ 
би натраг у њезину собу, чим би чула да је болније јаукнула. 

Ката се мало смири и склопи очи. Магда одмили за тренутак. 
Учинило јој се да је неко покуцао на улазна врата. Прислухну. Тук-тук. 

— Ко је2 — упита она уплашено, а главом јој сину мисао да 
је можда Перо. Она га памти још од прије двије године, кад је по- 
сјетио жупника. Препознала га по гласу и отшкрину. Он ступи на 
праг, лупну два-три пут и стресе са капута дебеле крпе снијега: 
забезекнуо се, кад је спазио Магду. Нешто је наслутио, али се стиша. 

— Кумо Магдо, добро вече. Шта је са Катомг 

— Господине Перо — понизно ће и бојажљиво племенита жена — 
молим вас, само тише. Она ће сад родити — шапну му на ухо. Не 
улазите. Не говорите. Умријеће од узбуђења. Перу обли руме- 
нило. Наслонио се на зид и спустио главу. „Изволите, господине 
Перо. Причекајте, молим вас, у овој соби. Не љутите се, преклињем 
вас овом светом ноћи“. Магда се узрујала. Једва је ушла Кати, 
кријући узнемирење, а Перо остао у сусједној соби. Сједио је, као 
осуђеник, избјегавајући да чује шта се шапуће тамо, иза врата. Чуо 
је само, гдје Магда говори да је долазио жупников момак да пига 
како је. Пери је било чудно, што је овдје Магда. Жупник сигурно 
зна за то. Помишљао је: Жупник је чиста и племенита душа. Он 
сигурно не би то учинио, да је увјерен у оно, што се по Доцу прича. 


~. У 
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Или барем не би допустио да његова сестра буде код Кате у томе 
часу. Перо се тиме умирио, али га опет обузе сумња, а затим гњев 
и туга, што све то доживљава у часу најсветије поноћи. Покуњио 
се, подлакћен, и пушио нервозно цигару за цигаром, кад ли га 
потресе крик и он изиђе у двориште, не могавши да слуша. Ноћ је 
била покривена сводом крупних звијезда. Удисао је дубоко, гледајући 
како се посљедњи фењери њишу, милећи пут црквице. Сад ће поноћ. 
Попушио цигару и ушао. У соби је било тихо. Чуо се смирен раз- 
говор, ко благо клокотање послије пљуска и пригушено цвиљење. 
Дијете. Проблиједио је био, утучен, као да му се забо нож у груди. 
Отворише се нагло врата и на прагу се појави Магда, сва насмијана, 
држећи на рукама новорођенче. 

— Господине Перо, видите, видите забога. Чудо Божије. — 
Раздрагана и блажена, пружи му дијете, понављајући све узбудљи- 
вије: Забога, погледајте — ах, како је. — Перо није скоро ни 


примијетио да је она спустила дијете на његове, руке. Он погледа у 


оно насмијано пуначко лице и стиснуте шачице, које су несташно 


замахивале, ударајући једна о другу. Гледа је непомично. Нешто га 
обасја. Он погледа још једном, проничући све дубље, да одагна сваку 
сумњу. Дијете отвори очи. Перо задрхта и нешто, као да му пуче у 
души. Осјети сузе и једва прозбори: — Отац. Исти отац. Исти Јозо. 
— Магда је заплакала. И дршћући прими дијете из његова наручја. 

— Брате мој, брате — кликну из постеље пресрећна жена. 
Њезин глас је звонио радошћу. 23 

— Брате мој. — Он уђе, утрча у собу. Блистав звук звона 
одјекну Доцем. Ледене свијеће затињаше за окнима. Тронут до јецања 
и кајући се, клону на сестрине груди. И једва дахну: — Кате — Кате. 


Никола Шоп. 


БРАЗДЕ. 


На кристалне воде, прокисле, влажне, таме пале: 
притисле мир дубина. 

Жуте сањају траве пролетњи зелени сан. 

ја сетан — 

проносим временом и простором 

спомен болан на њих, 

као мирис прецвала крина. 


Одрониле се потесом, тешке и црне — 
с детињством у душу урониле: 

— лепљиве, дуге, натопљене измаглицом, 
сатрулом стрњиком. А 


О, да ли је позната иком 
гордост човека 
што њиховим трагом корача. 


Па туга воћњака оголелих 
пред фијуком и налетом ветра... 


И димљива кућица у сумраку — 
пуна дечијег плача. 


То волети!.. 
Увек, и само то — волети. 


Давно су били љубичасти заранци 
босог малише... 

Њих нема никада више, 

али бразде су ту... 


Волети... 
Волбти и бити добар: ко цвет на ивици понора, 
јер пустош марамом маше са својих прозора... 


јанко Д. Туфегџић. 
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ЗАПИСИ. 


|. 
Мјесец ко глава дјечија 
и жут лист у грању шљивову, 
да ми није штапа и тебе, друже, 
ни корак даље. 


Не улази јесен у душу као у шљивике, 


удес ли је крив или мајке које нас зачеше, 


младост ми је ова ко лудост... 


Кад сух лист на стази згазим 
ћутим му пролазвост у хрску, 

ове ти јесени пртим, добри друже, 
двадесетчетврту. 


Упире ми мјесец у стопу прстом 

остаје за мном траг у градском блату — 
лају ли то псетад на њега 

или на нас, друже... 


И 


У магли фењер, 
на углу дремован полицајац, 
два друга у овом градском поноћју. 


(Ове ми звијезде над кућама 
ко добре очи дјетиње... 


Много је срце ко моје, 
многа је душа ко моја, 
премного нас је, Боже, гријешника. 


Није ми ово јесење теготно, 
голе су крошње ко руке молећиве, 
а жут лист ко дан пролазан... | 


Сјетим се старога прага — 

тужи се мој добричина отац 

да ме баш никако не може пребољети, 
сјетим се, а ове моје тетураве ноге 
буњају траву крај стазе, 

хоће ли ми, Боже, у овој туђини 
отруднити ноге од хода. — 


Хасан Кикић. 


= 


ЈЕ) оћ - 
| 


БЛЕДА ПРИЧА. 


Песме 


Некоћ је живео бледи дечак 


самотан и тих. 


Живот му беше јединствена песма, 
тек један нежни стих. 


Опијен, са болом у очима 
предуго је снивао 
у заносним мајским ноћима, 


или је уживао 


са невиним детињим смехом 


над грехом 


драге, коју је волео. 


И није га живот болео, 
и растао је смирено 


из дана у дан 


ко песма, ко сан... 
А од свега живота остао је 
тек један нежни стих: 


Некоћ је живео бледи дечак 


самотан и тих. 


об ваге 
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ЦРНА ГОРА ЗА УЈЕДИЊЕЊЕ. 


Црна Гора је пришла одмах Србији чим је Аустроугарска огла- 
сила рат Србији. Није данас још јасно да ли је баш краљ Никола 
и његов дом ушао добре воље у рат, или је то учинио само под 
тритиском народа у Црној Гори и обавеза према Српству и Русији. 
Судбину су у рату делиле обе војске, српска и црногорска, добру 
и злу, у многобројним сукобима са аустро-угарским трупама. А кад 
су дошли тешки дани повлачења србијанских трупа, дошло је и по- 
влачење црногорско. Србијанске трупе, под тешким и наглим при- 
"тиском удружених Аустро-Немаца и Бугара, принуђене су биле на 
одступање кроз Црну Гору. Пред овим чином званична Црна Гора 
је нешто колебљива, а затим под владом Лазара Мијушковића, дотле 
црногорског посланика у Србији, тражи мир од бечког ћесара. И 

краљ Никола и његови министри посебним депешама траже мир од 
Аустрије. Око овога како је дошло до тражења мира водио се спор 
између неких политичара и начелника Црногорске Врховне Команде 
генерала Петра Пешића, кога је Српска Врховна Команда послала 
у Црну Гору као свога војнога изасланика. 


Једни су тврдили да је Црна Гора капитулирала под утицајем 
његовим, а Пешић је доказивао да је краљ Никола крив за капиту- 
лацију. Овај спор ће се моћи окончати тек пошто се објаве сва 
поверљива документа српска, црногорска, француска, енглеска, руска, 
талијанска и аустриска из овог доба. Председник владе, која је тра- 
жила од краља Николе 1. да, заједно са њом, упути молбу у Беч за 
примирје и мир, г. Лазар Мијушковић, тврди да је све радио са 
знањем , посланика четворнога споразума, и да је примирје и мир 
тражен и по писменом захтеву шефа Црногорске Врховне Команде. 
Краљ Никола је тражио мир под овим условима: 1) да се непријатељ 
задржи тамо где се тада налазио, да не окупира Црну Гору; 2) да 
"се србијанска заостала војска и грађани могу слободно евакуисати 
са територије Црне Горе, и 3) да Црна Гора остане неутрална до 
краја рата. Аустријанци су тражили; 1) да Црногорци положе оружје; 
2) да се окупира Црна Гора; 3) да се изруче све србијанске зао- 
стале трупе у Црној Гори, и 4) да се предаду у руке сви чланови 
династије који су учествовали у рату. 

Али нису само црногорска влада и краљ Никола тражили мир; 
о одвојеном миру је разговарао са централним силама и најмлађи 
-син и најстарији син краља Николе. Један преко пуковника Хупке, 


Црна. Гора за уједињење 157' 


други Данило, наследник престола, преко свога рођака барона фон 
Круифа. Он говори много раније: „Ставите до знања Кајзеру (немач- 
ком) да би анексија Црне Горе била вечити окови, извор вечитих 
смутњи, убедите Беч да је за централне силе од користи и од ин-- 
тереса да очува бар једну српску државу везану за Аустрију као 
против-тежу бугарских претераних тежњи, које ће Бугари одмах 
поставити. Ми можемо осигурати ту равнотежу ако би се Црна 
Гора ојачала делом Србије, делом Далмације и делом северне Арба- 
није. На случај да пристану на ово што предлажемо, ми бисмо били 
готови да спречимо повлачење српске војске преко Арбаније, да не- 
примимо ни српску ни савезничку војску и да склопимо уговоре са 
централним силама на горњим основама“. | 


На све ово су дошли неодређени одговори из Беча коме се. 
није журило, пошто је непријатељска војска већ била узела и исто- 
риски Ловћен, положај о који су се Аустријанци и Италијани увек 
парбали, 6 

Аустријанци су намеравали да преко Црне Горе пресеку сваку 
одступницу српске војске, те нису примили ни примирје ни разговоре 
за мир. Краљ Никола мораде да сиђеу Скадар, а одатле у Сан 
Ђовани ди Медуа, где се са делом владе, Краљицом, сином Петром 
и две кћери укрцао на брод за Италију а после за Француску, где 
је већ раније дошао наследник Данило. Остатак црногорске владе и 
принц Мирко, други син Краљев, који су остали у Црној Гори, 
позивају црногорске ратнике да се разиђу мирно кућама и тамо 
очекују даљу судбину. Колебљиво држање Цетиња збунило је многе 
Црногорце, те су остали на дому, уместо да се са србијанском вој- 
ском и добровољцима из Боке и Херцеговине повуку у иностранство. 
Намесници Краљевске власти у Црној Гори поднесу Аустроугарској 
уочи Св. Саве услове за капитулацију Црне Горе, дакле неколико 
дана по одласку краља Николе из Црне Горе, тражећи преговоре 
за мир. Аустријанци су оставили Намеснике без одговора, наредили 
им да они раде и даље; ови су радили до краја марта 1916 и тада 
их цетињска аустриска команда све разреши и постави све своје 
чиновнике. Црна Гора је била заробљена, Аустријанци почеше управ- 
љати по своме начину, те изазваше народ на одметништво, које је 
трајало све до слома аустриске управе у Црној Гори. Аустриски 
државвици покушавају нешто са принцем Мирком, израђују планове 
како да се умири Црна Гора. Али све је то узалуд, Црна Гора је 
хтела слободу, а не оваку или онаку управу, а нарочито не под 
принцем Мирком, који је умро далеко од Црне Горе готово као за- 
точеник аустриски пре но што се она ослободила и не као њен 
владалац по намерама Беча. 

Оно што је изашло из Црне Горе са краљем Николом није се 
одмах снашло у Француској, те су између њега и Црногораца из- 
биле несугласице, за које је донекле била крива и Италија. Несугла- 
сице су биле око питања народног уједињења. Краљ Никола је 
видео да ће до уједињења доћи, али није могао да се помири с тим 
да се он некако поклони или уклони. Због тога он отпушта владу 
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Андрије Радовића 1916, који му казује да „пред чином ослобођења 
и уједињења нашега народа свачији интереси морају пасти“. Одмах 
затим се створи „Средишни црногорски одбор за народно уједињење“ 
са листом „Уједињење“ и са програмом: „Народно ослобођење и 
са Црне Горе са Србијом“, којим се развија агитација међу 

рногорцима у иностранству иу Црној Гори. А кад се у јулу ме- 
сецу 1917 на Крфу објави Крфска Декларација, одбор њу прихвати у 
целини, уверен да је то и жеља српског народа у Црној Гори. Краљ 
Никола је био обећао, заједно са својим новим министрима, да ће 
сарађивати на свима пословима који воде ослобођењу и уједињењу 
српскога народа и то у споразуму са Србијом. Његово обећање се 
није испунило, те је Краља морала и његова нова влада оставити, 
јер је видела да је извођење једне националне политике немогуће 
онда кад династички мотиви претежу. Трећа црногорска влада у из- 
гнанству је ушла у отворену акцију као верни чувар црногорске 
политичке индивидуалности и, од средине 1917 па до пред пробој на 
Солунскоме фронту, борба: између Краљеве непосредне околине и 
„Средишног црногорског одбора за народно уједињење“ била је оштра. 
У тој борби углед Краљев изгубио је свугде врло много, његова нада 
остајала је још само у Италију и њену краљицу. Са револуцијом у 
Русији потпора двеју кћери краља Николе великих руских књагиња 
Стане и Милице је сасвим отпала. У осталом, ова је потпора и пред 
пад рускога цара Николе | била врло слаба и сумњива. Краљ Ни- 
кола је био одавно почео губити у Петрограду од свога значаја који 
је за владе Александра Ш био доста велики. У самој Црној Гори 
народ је био подељен: једни су били још за засебну Црну Гору, 


„други за уједињење са Србијом. Што се слом режиму више крају 


приближавао, све је то народ у Црној Гори јаче улазио у ове борбе. 
А када Аустријанци почеше напуштати Црну Гору, у Црној Гори 
настаде пометња, неред, безвлашће. 

КРАЈ ЦРНОГОРСКЕ ДИНАСТИЈЕ. 

Режим аустриски у Црној Гори био је несносан; за три године, 
колико је господарио, он је црногорску сиротињу сасвим обескућио. 
Када је ушла, у октобру 1918, наша војска, нашла је праву пустош 
и гладан народ, сличан ономе какав је био 1915 српски народ про- 
лазећи кроз Арбанију и Црну Гору. Али, поред тога, наишли су вој- 
ска и црногорски емигранти на разривеност међу становништвом, на 
италијанске агитаторе, на људе краља Николе, на људе из Србије и 


· Херцеговине; сви су они по нешто за неку идеју радили у народу у 


Црној Гори. То зло стање се полако каналисало у две струје, у два 
логора: једни су за краља Николу и самосталну Црну Гору, други 
за уједињење са Србијом. „Привремени централни извршни одбор 81 
уједињење Србије и Црне Горе“ предузео је да организује народ У 


_ духу јединства. Он је почео са зборовима у Пећи, Ђаковици, у Бе- 


ранама, на Андријевици и редом, спремао изборе за велику народну 
скупштину која је требала донети своју одлуку о будућем државно- 
правном положају Црне Горе. И тако су избори извршени у целој 
Црној Гори. Пред саме изборе Италијани су покушавали да с војском 
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уђу у Цетиње да утичу у томе крају на изборе, у уверењу да ће 
бити изабране само присталице краља Николе. Црногорцима је успело 
да се Италијани врате откуда су дошли, и избори су свугде извршени, 
а 23 новембра у Подгорици се састала Црногорска Велика Народна 
Скупштина. На њој се усваја једна образложена одлука у којој се 
решава: пр во, да се краљ Никола | Петровић Његош и његова ди- 
настија збаце са црногорског престола; друго, да се Ц. Гора уједини са 
Србијсм у једну једину државу под династијом Карађорђевића, те 
тако уједињене ступе у заједничку отаџбину нашега троименога на- 
рода Срба, Хрвата и Словенаца. Уједињење је проглашено свечано 
кроз сву Црну Гору, а о одлуци обавештени су били краљ Петар, 
Српска Народна Скупштина, владе српска и савезничке. Изабрани 
су одмах пет посланика из исте скупштине који су имали вршити 
власт до коначног уједињења. То су били: војвода Стево Вукотић; 
Марко Даковић, адвокат; Спасоје Пилетић, нач. Мин. Унутрашњих 
Дела; Лазар Дамјановић, адвокат и Ристо Јојић, гимназиски суплент. 
Ова иста Скупштина је изабрала из своје средине 18 посланика 
и послала их у Београд, и изгласала је одлуку да се сва покретна 
и непокретна имовина бившега Краља и његове династије у Црној 
Гори узапте у корист народа, и да се за свагда забрани улазак у 
земљу пређашњем Краљу и свима члановима његове породице. 
Стари Краљ је дотле у Француској тражио да се успоставе 
обе краљевине, па да се доцније изврши унија, после његове смрти, 
и, можда са наизменичним наслеђивањем престола, у заједничкој 
држави. Краљ Никола пристајао је м на уједињење и у републици, 
али не на уједињење под династијом Карађорђевића; у републици, 
мислио је он, били би сви једнаки. И он је' налазио потпоре у самој 
Црној Гори у којој се на Бадњи Дан 1918 године припреми крво- 
пролиће. Противници уједињења Црне Горе са Србијом ударе тога 
дана на Цетиње са намером да га узму у своје руке и врате краљу 
Николи. Присталице одлука Велике Црногорске Народне Скупштине 
и уједињења са Србијом одупру сем јуначки одбију нападаче, иза 
којих је вероватно стајала и Италија. И тако је уједињење Србије 
и Црне Горе опет српском крвљу, скупом крвљу многих црногор- 
ских омладинаца потврђено политички, а тежње краља Николе |, које 
је у „Балканској Царици“ опевао, овим делом најбољих синова Црне 
Горе сахрањене су. Његови снови да његова династија овлада на 
Балкану, макар и кроз брачне везе његових синова и кћери, разбише 
се. Књаз Мирко, ожењен рођаком последњега Обреновића, умре у 
Аустрији, живећи од аустриске наклоности; његов зет књаз Батем- 
берг, брат бугарског књаза Александра Батемберга, не дочека да га 
Бугари позову на престо; његов први зет Петар Карађорђевић поста 
првим југословенским краљем, а он сам умире, у дубокој старости, 
у изгнанству, заједно са својом супругом краљицом Миленом, која 
је била, са кћерима његовим, његов најприснији сарадник у данима · 
од смрти кнеза Данила, кога је наследио, па до смрти у Француској. 


Јов. М. јовановић, 
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Околина Колашина је подељена географским и климатским 0с0- 
бинама у две области. Већа са оштром и суровом климом захвата 
слив реке Таре, а мања са знатно блажом изворни и средњи ток 
реке Мораче. Али ипак предео чини географску целину, јер су пла- 
нине повезане косама и повијарцима. Планине су високе преко 2.500 
мет. Ово је прави планински и брдовити предео. Равнина готово нема, 
него су између планина и коса плодне и травне долине, од којих свака 
има речицу и већи број потока. Цео је предео обрастао травом, 
лиснатом и четинарском шумом. Ливаде, травни пропланци, пашњаци, 
измешане или наизменично распоређене четинарске и лиснате шуме 
дају неки очаравајући изглед целом крају. Реке Тара и Морача са 
многобројним речицама и потоцима су изделиле овај крај у мање и 
веће целине, од којих свака има неку природну особину и нарочиту 
лепоту, која човека заноси и привлачи. На планинама има мањих и 
већих језера, која дају воду безводним крајевима и пашњацима, а у 
исто време служе им као украс. Изнад непрегледног зеленила, од 
шума и траве, издижу се стеновити врхови појединих планина, у 
облику огромних стубова, са којих се може најлепше видети и осе- 
тити сва моћ и драж природе. У овако природом обдареном и укра- 
шеном крају лако се множила дивљач, јер је имала све погодбе за 
живот, како за исхрану тако и за склониште. Повољни су и гео- 
графски положај и климатске прилике, јер се зими дивљач спушта 
у долине, где је топлије, а лети се креће по високим планинама. 

Живећи у овом пределу човек је морао долазити у сукоб са 
зверкама, пошто су га саме прилике на то приморавале. И кад не 
би била потреба човеку за кожама и месом дивљих животиња, он 
би их ипак морао убијати, да би заштитио себе и своју имовину, а 
поготово кад су му потребне њихове коже и месо. 

У лов се ишло, раније као и данас, на медведе, вукове, лисице, 
куне, дивље свиње, срне, дивље козе, зечеве, јазавце и на птице 
(голубове, јаребице, препелице, дивље кокошке, дивље патке, орлове 
и друге). Данас је главни лов на зечеве, лисице и куне. 


Пре 30—40 година лов је био развијенији, јер су погодбе за. 


опстанак животиња биле повољније. Шуме је било свуда изобила, а 
насеља су била много ређа, те су зверке имале врло велики сло- 
бодан простор, што је утицало и на њихово размножавање. Пошто су 
шуме после знатно исечене, а насеља се повећала и нова подигла 
испод самих планина, многа и на планинама, смањен је онај велики 
простор, који је био слободан и јако потребан дивљим животи- 
њама. Кад се повећао број насеља, порастао је и број ловаца, ако 
не правих, а оно оних који су уништавали зверке стицајем прилика, 
а дошло је боље оружје, па су зверке све више утамањиване. Данас 
лов не само што је знатно слабији од ранијег, него је сведен на 


ж) Под овим називом подразумева се предео између планина Сињавине, 
Бјеласице, Комова и Маганика. 
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најмању меру. Он је опго данас из ових разлога: 1) географске 
погодбе нису повољне као раније, 2) људи се баве кориснијим посло- 
вима и 3) задруге су данас све инокосне (једни се мушкарци школују 
и иду у службу, други се одељују и заснивају нову породицу или се 
одсељавају у други крај), па радне снаге: има само толико, да се с 
тешком муком свршавају земљораднички и сточарски радови. 


Има људи који се баве више ловом него ма каквим другим 
радом, пошто своје имање олако ураде или су чланови задруге, па 
не воде много рачуна о њему. У старије доба главари су били ве- 
ћином добри ловци, или су ишли у лов јер је то био у неколико 
знак отмености. Природно је да су се главари одавали лову, јер су 
лакше долазили до оружја, а могли су држати и керове, који су 
служили само за лов, пошто су били обично имућнији од осталих 
сељака, а поред тога то је био у неку руку знак господства. Осим 
тога су се мало бавили пољским пословима, пошто су њихово имање 
обрађивали домаћи, мобеници или плаћени радници. Главари су сво- 
јим положајем приморавани да напуштају свакидашње пољске радове 
и да иду по селима, да суде и нагађају парничаре, или да тај посао 
сврше код својих кућа, пошто је познато, да је кућа сваког главара, 
па и најнижег, сматрана као општа. Као што се види, они су се 
навикли стицајем прилика на друго занимање. 


Осим. главара ловили су и многи сељаци и били су бољи и 
издржљивији ловци од њих, јер главар неће и не може да се мучи 
и замара толико колико обичан сељак. Ловац-сељак јури по неколико 
дана за зверком и то са невероватним тешкоћама и трудом. 


Понеки се људи најрадије баве ловом. Они веома мало раде 
код куће, а своје имање често сасвим запусте или остају на оном 
што су наследили не увећавајући га нимало. Такав ловац иде од места 
до места од ране зоре до дубоко у ноћ за неком зверком. На месту 
где га затече ноћ тражи преноћиште, у оближњим кућама, а ако 
нема кућа склања се у пећине или у напуштене сточарске станове. 
Он ту ложи ватру, греје се и чека зорје па да настави лов, Кад 
изгуби траг зверкама, често се задржи код познаника, далеко од 
своје куће, па одмах тражи после новог лова или се враћа кући. У 
овим се случајевима често нађу по два а највише по три ловца те 
заједнички лове. Ово је она позната врста ловаца, који проносе разне 
гласове и много причају, не само о ловачким вештинама, него о 
свему и свачему. По три дана имали би шта причати, а да се не 
помакну с места. Њихова су причања понекад фантастична, а често 
и досадна. 

Поред поменутих ловаца, има данас и таквих који лове само 
из материјалних разлога. Њихов лов се своди на хватање лисица и 
куна. То су обично сиромашни људи, који се одају лову, да би се 
користили. Они преко зиме ухвате по неколико куна и лисица, које 
им донесу за њихове прилике доста добар приход. 


На све врсте животиња иде се у лов изјутра рано, тако да 
ловац дође пре зоре на место где се нада лову, пошто се зверке 


п 
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крећу за пашом или да траже ново склониште, чим се зора појави. 
Ловац се стара да им уђе у траг, а то је најлакше кад их затече на 
спавању или кад се почну кретати. Осим тога он мора поранити пре 
него изгреје сунце, јер оно уништи трагове зверкама, а то је главно 
за ловачке псе. Ловац треба да устане пре него се пробуди село, 
јер кад пастири пусте стоку загазе трагове зверкама и поплаше их 
на све стране. 


На сву дивљач се иде у лов обично појединачно, а ређе два до 
три ловца у друштву. У лов се иде и „кумпанијом“, !0—15 друга. 
Кумпанију предводи стари и искусни ловац. Он је најбољи познавалац 
терена, а зна из искуства, где ће која зверка изаћи. Ловци не лове 
подједнаком вештином све зверке, зато их вођа дружине распореди 
тако, да сваки чека ону зверку, коју ће најбоље убити. Док најбољи 
ловци чекају на одређеним местима, дотле остали пођу, према вођину 
распореду, са керовима да „ајкају“. Поред тога што керови кевћу и 
лају, хајкачи испале по пушку, лупају дрветом о дрво, звижде и 
гласно вичу. 

Хајка се приређује обично у изворном делу неке реке („ра- 
стоке“), или у пространим шумовитим странама, издељеним потоцима 
и јаругама у много мање целина. Хајкачи иду уз реку и њене при- 
токе или од подножја страна ка врху, а у једном и другом случају 
ајкају други са лева и десна, те окрећу зверке ка средини, односно 
у правцу ловаца. Ловци чекају на превојима, косама, брежуљцима, 
пропланцима, путевима и у врху речних долина и потока. 

Хајка се приређује и кад се намноже вукови, медведи, дивље 
свиње и друге штеточине. Хајка се као и у првом случају, само је 
хајка много већа и изводи се, од села или катуна до далеко у пла- 
нину, са страховитом лупњавом и виком. У овим се приликама носе 
даске у које се удара штаповима, те се производи звук јак као пуцањ 
пушке, воде се поред ловачких и сточарски пси, чак и жене учествују. 
Ловци чекају тамо где мисле да ће изићи нека зверка. Понекад су 
вукови клали цела стада оваца, а дивље свиње су пустошиле њиве 
са свим усевима. Медведи су раније такође утамањивали стоку, воће, 
пчеле и жито, а данас су доста ретки. Сваке се године овде онде 
приређују хајке на вукове. У селима између Бијелог Поља и Кола- 
шина приређиване су од 1914—1923 године више пута хајке на 
дивље свиње, док нису готово утамањене. . 


У старије доба, кад оружје није било усавршено, људи су зверке 
и птице хвитали у замкама и у разним клопкама. Као најстарије 
ватрено оружје су биле разне дуге (веље) пушке: џевердари, ла- 
шинке, шанчице, кремењаче, ћесарке, шшуце, берданке, и истеме. По- 
ред дугих пушака ношене су и мале пушке, за појасом, као пећанка, 
скадранка, даницкиња, арнаушкиња (арнаутлија), арчалија, синџир- 
лија, цимриошка и леденице. Све мале пушке, сем леденица, које су 
танке и украшене сребром, звале су се кубуре. Поред ватреног 
оружја су били велики ножеви разног облика и величине, који су 
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ношени такође за појасом, и то: бјелокорац (бјелосапац), црнокорац 
и анџар као најлепши. Мале пушке и ножеви су се употребљавали 
у недостатку дугих пушака и у изузетним случајевима.) 

У лов иду људи обично између 20. и 50. године, а прави ловци 
за све време док су способни за лов. Не може сваки човек бити 
ловац, јер и за то треба имати вештине, издржљивости и особите 
љубави. Поред тога ловац мора бити вешт да рукује и гађа с оруж- 


„јем. У „један трен ока“ ловац скине пушку с рамена, нанишани и 


пуца, јер често пута зверка испадне тамо, где се он није надао. Он 
убије обично зеца или срну кад су у највећем трку пред керовима, 
а и сам ловац трчи и гађа. Прави ловац упозна све особине дивљих 
животиња: куд се која креће, каквим путевима, где најрадије тражи 
храну и воду и у које доба дана; затим где и каква склоништа тражи 
свака зверка. 

Дознао сам из разговора. с ловцима, а и сам сам се уверио, 
да ловци у војсци по команди врло слабо погађају мету, а кад га- 
ђају слободно, по својој пракси и навици, увек погоде. Ловац гађа са 
особитом брзином и не може да чека команду. 


Верује се, да су неки ловца „здувачи“ и да знају више од 


"осталих људи, пошто су стално са зверовима, а дању и ноћу иду ло 


шумама и планинама. По казивању ловаца, а и по веровању које у 
народу постоји, пред ловце излазе разне утвари (привиђења), као 
коњаник са зеленим коњем, девојка са дугом косом и белом хаљином. 
У народу се прича, да се обрете каткад пред ловца неко од њего- 
вих најмилијих (брат, сестра, "побратим, добар пријатељи т.д)а 
он потеже оружје и на њега. Понекад се, кажу, појави и човек са 
оружјем у намери да га убије, а кад почне ловац да се брани, 
пушка неће да му пали или не може нож да извади из корица. Прича 
се, да многа привиђења ловац удара ножем или пуца из пушке у 
њих, а она се не помичу с места за неколико тренутака. Ловци веле, 
да им се данас привиђају најчешће разне зверке и на исти начин као 
у изложеним примерима неће пушка да им пуца, нити меткови да 
пале, или најчешће пуца у зверку, погађа је, а она остаје непомична. 
Сличних примера могло би се навести пуно. У народу се мисли, да 
ловце муче, а у исто време и помажу, разни духови и бића: виле 


„вештице и „проклети“. Нарочито се много прича, како се сретају и 


боре с ђаволима. Верује се да ловци морају рђаво завршити: умрети 
на пречац, оболети од неке тешке болести и слично. Народ каже; 
„Њих ломи гора и трава и Бог зна шта све они знаду“. 


Лов је наслеђена навика или страст. Ловац ће напустити нај- 
хитнији рад („оставиће гувно у вршају“), кад чује да керови кевћу и 
истрчаће с пушком или без ње пред њих. Он се у том моменту 
занесе и остави дотадашњи посао, па пође за зверком како се затекао, 


') Неки Ровчанин или Горњоморачанин срете се с медведом „нос у нос“. 
Медвед изненађен и уплашен кидише одмах на њега, а овај невероватно брзо 
скине струку срамена, увије је око леве руке, десном извади нож, па кад је 
медвед зинуо стави му руку омотану струком у уста, а ножем га удари по 
глави и врату неколико пута, те се спасе и посече медведа. у 
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а често без обуће, и у сделу које је недовољно за Дужи пут. Ловац 
пређе за кратко време невероватно велики, а поред тога веома не- 
подесан простор, да се и он сам чуди како је доспео у планину, на 
неко неприступачно место. Он прескаче преко клада и стена, трчи 
низ најдубље потоке, или се попне уз веома стрме стране. Зими у 
заносу прегази по неколико пута, за кратко време, реке и потоке 
који се мрзну. У дивљем трку поцепа одело, подере обућу и страхо- 
вито се умори. Све то ради у неком лудом заносу и полету, само 
да би зверку уловио не мислећи ни на какву корист. 

Али је у околини Колашина у ствари мали број људи који се 
баве ловом. У народу лов се не цени као занимање, и ако доноси 
неке користи и мада је код неких знак господства, него се напротив 
лов сматра као беспосличење, а људи који се баве ловом за „не- 
раднике“. Ако се узме у обзир време, које се издангуби у лову, 
тешкоће и труд, као и утрошена енергија, може се рећи да лов није 
нимало корисно занимање '). 


Митар С. Влаховић. 


ПРЕСТОЛОНАСЉЕДНИК И МАЂАРИ, 


Кад сам у „Записима“ видио овај наслов чланка г. Јовановића, 
изненадио сам се. Учинило ми се тако као да је чланак био под 
насловом: Црна Гора и јапан. 

Знам да је аустријски престолонасљедник Франц Фердинанд 
позвао књаза Данила на своје поморске маневре у Дубровнику про- 
тив искрцавања италијанске војске, и да га је позвао, да у Бечу 
проведе карневалске забаве са Насљедницом. Али сав свијет зна, да 
је Франц Фердинанд радио Југославију уоквирити противу Мађара. 

Књаз Данило пошао је у Дубровник, али га је народно одушев- 
љење дочекало више него Франца Фердинанда. То је тако било 
раздражило њега, да је потпуно игнорисао архимандрита Јовића, 
наименованог владику Боке и Дубровника, ком је видио о грлу 
крст Данилов. 

Књаз Данило пошао је у Беч са књагињом Милицом. На ста- 
ници дочекали су их Херцхерцог и Херцхерцогиња, али се извинио 
и захвалио на позиву, да мора ићи у Сан Ремо, гдје му синовац 
болује, и одмах је кренуо пут Италије, што је у дипломатским кру- 
говима велики утисак учинило, јер су били већ разаслати позиви на 
дине у част црногорског насљедничког пара. 

· _ За вријеме свјетског рата, главни командант аустриске војске, 
чувши да је књаз Никола на умору, са фронта писао је предсједнику 


у Овде сам изнео само један део мојих опажања и података о лову. 


а имитира 
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владе у Бечу, да ће се књаз Данило одмах обратити Бечу за конвен- 
цију са Црном Гором. Али да то не смије бити конвенција него 
милост, са условом, да се Црна Гора лиши приморја а да се огра- 
ничи Таром, а он да се потпуно подложи Монархији. Тај докуменат 
је објелоданила министеријална „Самоуправа“ кад је Стојан Протић 
био на влади. 

Књаз Данило био је германофил, и он је био чврсто увјерен, 
да ће цар Вилхем побиједити, па је био у вези са Берлином. Зато је 
по нарочитом куриру послао писмо књазу Николи, да не оставља 
Црну Гору. Тако се бар говорило на Цетињу. 

Цар Вилхелм није био према Црној Гори што и Франц Јосиф. 
за вријеме Балканског рата, особито за вријеме опсаде Скадра. Греба 
читати мемоаре барона Гисла, да се виде трагикомичне сцене између 
њега и њемачкога посланика г. Екарта. 


Цару Вилхелму је сметала Србија. Он је хтио да отвори себи 
слободни пут до Багдада. А Црна Гора није му сметала ни на Јадрану 
да сађе у Трст 'ни на Ријеку, куд је такођер тежио. Није без његова 
знања растурена из Берлина она мапа на којој је Сарајево била 
престоница Србије. 

Нема нигдје никаквог трага какве везе књаза Данила и Мађара. 

Књаз Мирко био је остао болестан на Крушевцу. Кад га је 
болест била сасвим оборила, окупаторска влада упутила га је у Беч. 
Ту је био тако пажен, да није могла к њему приступити ни његова 
кума војвоткиња Пламенац. Па г. Јовановић није могао ни њега тако 
болесног и тако заробљена, да поштеди. 


Др. Л. Томановић. 
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ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР. 


ЈЕДАН НЕОБЈАВЉЕНИ ЦЕТИЊСКИ ЉЕТОПИС. 


Прошле године издала је Српска Краљевска Академија у ХМ| 
књизи „Зборника за историју, језик и књижевност српскога народа“ 
рад г. Љ. Стојановића „Стари српски родослови и летописи“, а доносен 
је и њихов текст. У овој књизи нема специјалног црногорског љето- 
писа, јер он до појаве ове књиге није био објављен, ни описан. 0) 
Ипак, из овог Љетописа унио је г. Стојановић у своју књигу три 
вијести под год. 1687 (стр. 321), које је узео из Милаковића, а осим 
тога има из њега још биљежака у Милаковићевој Историји. Почетак 
нашега Љетописа сличан је с једном забиљешком у рукопису Мана- 
стира Крушедола (абаре. 118), а мјесто, гдје се говори о црквевим 
саборима слично је с Руварчевим (другим) љетописом, (Зборн. 157.). 
Све остало у нашем Љетопису је ново, а често и веома важно. 

Овај Љетопис својина је Манастира Цетињскога, гдје сам га ја 
и нашао. Исписан је у књизи, која има наслов „Крусоволљ“. Овај 
наслов не одговара садржају; истина, у књизи има и хрисовуља 
појединих чланова породице Црнојевића, али они заузимају једва 
шестину књиге. Рукопис има у свем 81 лист, од којих 80. и 81. 
немају текста на другој страни, што значи, да рукопис има тачно 
160 исписаних страна. Рукопис је формата 32--21 см. са 32—35 
редова на страни, а писала га је у главном једна рука. 

Садржај је „Крусовоља“ овај: ; 

ту На листу 1—31 исписана је „Повест о Скендерњ бегу Чер- 
ноевичу, ва светом крегцени нареченномљ Георги:о“. Као што се види 
на крају овога списа, ово је превод латинскога дјела о Скендербегу 
Марина Скадранина „Словенина родом“. 

2) На листу 32—46 а, исписани су „Хрисовули благочестиваго 
господина Ивана Черноевича, обладатеља господарства зетскаго“. 

3: На листу 46. 6, 47, 48 и 50 а, налази се наш Љетопис под 
„Историја различна“. | 

4у На листу 49а забилежено је, како је. владика Сава купио 
неке баштине у Горњим Додошима (1. ХИ. 1746). 

5у На листу 49. 6. исто за Нарач (2. УП. 1748). 


у Штампан је познати Љетопис Цетињски, кога је Владика Раде године 
1830, поклонио професору Кухарском, а сад се налави у Одеској Университетској 
Библиотеци. Овај Љетопис нема никакве везе с нашим, јер он свршава с дес- 
потом Максимом, док наш иде до половине ХУШ вијека. 
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6) На листу 50. 6 је забиљешка пећскога патријарха Атанасија 
о његовом доласку на Цетиње (2. јануара 1749.) 

7) На листу 51 а и 6) о црквеној баштини „Медојевина“ (25. 
У. 1737). | : | 

8) На листу 52 а–58 а, 60 и 61 је једна промеморија Млечи- 
ћима за црногорску службу „Ва Венецији дато савијам и многим 
господарима ва писму, и рекли мње Василију: „Храни, когда будет 
их готреба“. (20. М!. 1744.). 

9) На листу 58а и 59а је тестаменат Вука Маркова с Трнова 
(25. Х. 1746). - ; 4 4 

10) На листу 59.6 и 62а, су побиљежене „границе сињачке“. 

11) На листу 626 и 63а је повеља Краља Стефана Првовјен- 
чанога Котору (год. 7720—1212). Ова повеља је обичан фалсификат. 

12) На листу 636 и 64 је „Родословије сербских деспот“. 

13) На листу 65а побиљежене су „Границе между Черном 
Гором и Херцеговином од цара Стефана до Ивана Чернојевича“. 
(17. УП. 1487). 

14) На листу 656 је „Суд царски и патријаршаски, узаконил 
господин Зетски Иван Чарнојевич“. Ово је као неки законик, који 
се у свем састоји из шест параграфа. Казне су веома строге. У 
8. 1. кад црква прими неког прибјеглицу, то онај који би му учинио 
неку „пакост“ „од народа каменијем да побијет се“; 8. 2. ако ко 
украде што цркви (а мисли се свуда на цркву цетињску) — да се 
ослијепи; 8. 3. зко ко украде што од имања манастирскога (стоку, 
или што друго: — да плати троструко, да се избије и прогна из 
тог мјеста; 5 4. ако ко поткрада цркву, да се побије камењем; 5 5. 
допушта се, да на имању манастирском може радити и други, али 
се имање не може издати дуже но на 3 године; 5 6. ако ко бес- 
правно обрађује манаст. земљу, то све, што је на њој треба му 
одузети, а поред тога да плати 300 аспри глобе и да му се удари 
50 батина (палицах). Е 

На листу 66 и 67 а је „Родословије Чернојевича“. 

На листу 676. побиљежене су неке позајмице манастира (у 
новцу) и прилози цркви. 

На листу 68 и 8! а је списак имања, које је за манастир купио 
митрополит Василије. 

На листу 69а је препис писма митрополита Василија, у коме 
полаже рачун од новца, што га је добио од царице Јелисавете 
(2. ан ; - 

а листу 696 је завјештање манастиру Јова Радовановића 
(8. [. 1752). ка 

На листу 70—78 а је спис: „О Светој Софији ва Константине 
граде“. 

На листу 786 и 79 је „Повест откуду наста царство турско“. 

_ На листу 80 а је умир између Цуца и Ћеклића око баштине 
Јасиковице (21. У. 1748)). : 


а ји 
и. ли 


Осим овога, у овој интересантној књизи, има и неколико стихова. 
Тако на листу 58а ови су стихови: 


Черна Гора от Котора, 

ва до Бара и до Скадра: 
Иван-бегом оглашена, 
Манастиром прослављена. 
Тебе, пречиста дјевице, 
Мати Христова, васех царице 
Црква била саграждена 
Иван-бегом насађена 
На сред земље, на Цетиње, 
Епископом за стојање. 


На листу 63.а; 


Симеоне, свети Немања, Цару Христу молбу сатворите, 
Многих отац свога имена, ухаметску вјеру низложите 
Изредних наследников изоставил От вашего отечества иждените. 
Краљевством Сербију прославиљ _ Христијанскому цару помозите | 
ноге цркве саградили, Отечество ваше обновите! 
Отечество своје просветили, Архијереји сербски не левите, 
Отечество ваше Турки завладели — Но всу ношт бога молите, 
Многе ваше цркве раворили, Царство сербско паки ваставити 
Сербски свети Краљи настаните, Правдоју и благочастијем прославити. 


На листу 78, а: 


О Исмаилу, доколе будеш царствовати 
Константином градом обладати 2 
Сабудут се светих мужеј прорицанија:; 
Абије вазидут на те многаја вастанија 
Од царства те, христохулниче, низринути 
Императорство христијанскоје ваставити. 
Многи желе то да виде, 

Данил пророк јасно сије провиде. 


Љетопис је дописан у год. 1749, као што се види из потоње 
биљешке, гдје се каже, да је патријарх Атанасије тога дана дошао 
на Цетиње. Сјутрадан, 2. јануара записао је патријарх ову биљешку: 


Черногорска дика превелика, 
Богородица крепка помошчница, 
Орла била њима даровала; 

То је царска зрма и похвала. 
Саде су му крила саломљена, 
Та је црква царска разорена; 
Ожидује да се сазидује, 
Московија да је покрасује, 
Орлу перја да порасту 

Цркви крила паки да подигну. 


Атанасиј, милостију божијеју архиепископ пекски, всех Сербов 
и Болгаров и всего Илирика Патријарх 


(М. ПЈ 


Како ми придохом в Митрополију Цетинскују и видјех хрисо- 
вољи бившаго господина Зетскаго Ивана Чернсевича и по нем 


светопочивших патријархов и митрополитов, что котори приложил . 


сему пречестном храму преславније матере бога нашего Митрополије 
Цетинскије, такожде и нињешни господин Митрополит Кир Савва; 
перво у Станевиће и Махине и у Жупу на Арат и Горње Додоше 
с Краћедолом и прочеје баштине и метоси црковни по хрисоволех, 
да је церкви уживати; аште ли котори обрештет се сапротивник 
коју пакост сатворити и наступити без вапроса церковнаго са стоком 
или ралом или лазом где је церковна баштина и пасишта, такови да 
будет проклет, триклет и анатема от господа Бога всех держитеља 
и от всех светих, гњев божји да га порази и дом јего да будет пуст, 


р 
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а ва будушти век да будет причтен са оними, иже распеша господа 
слави, и тело јего да не увидит истленије ва гробе ва веки амин 


1749.') Јануара 2. На Цетиње. 
Текст Љетописа гласи: 


Исторта различна. 
Лђта: от Адама до рождаства Христова 5500. 
от рождаства Христова до васкрсента Христова лЂт 33, 
от васкрсента Христова до великаго Константина лђт 320. 
от Адама до цара Лава 6018. 
О саборехв. 


Сабор први бист 318. светих отцђ ва Нткеи на Арта ва лђто 
от Адама 5871. ва 20. лђто велјкаго Константна. 


Паки ва лбто 5930. бист втори саборђ светих отцђ ва Цари- 
граде на Македонта духоборца ва царство великаго Теодосиа. 


Ва лђто 5985. бисљ трети саборђ светихђ отцђ двђсти ва 
Ефсее на злочастиваго Нестора пр! цару Теодосило младому. 


Ва лбто 5990. бисте четврти сабор светихђ отцђ 630 иже ва 
Халкидоне, на сретика Диоскора, ва царство Маркианово. 

Ва лђто 6148. бистђ пети сабор светихђ отцђ 160 ва Цари- 
граде на ерепка Ортгена, ва царство Иусттнилна Великаго, саздав- 
шаго свету» Софпо. 

Ва лђто 6158. бист шести саборђ светихђ отцђ 170 на зло- 
часттваго Сергиа, ва царство Константна седмаго Брадатаго. 


Ва лђто 6995. бистњ седми сабор светихђ отцв 367 ва Никеи 
на иконоборцевљ ва царство Констанмна седмаго и матере его Иртни. 


Ва лђто от рождаства Христова 630. ва царство Константина 
Брадатаго васта лоти коначни и васегдашни супостатњ турски светац 
Махометђ, рождени от убогаго оца Абдалама езиче ка, а матере 
Емјни Иудеантни ва граде Меккђ, Учењ бисте ва младости от пре- 
мудраго Игодемнтна; по семђ учи се христианству от монаха Серпја 
Ариашна и Несторганна, Не имее кррми бист стражђ некихђ купцевђ 
велблудовђ. По семђ пртде ка некоен жене богатои Егптенне рабо- 
тати ви, и вазе се ви ва лобовњ, и вазетђ Фго себе ва мужа. И 
бисте купаце, таже хитри преласти!књ, дерзновено сказовалђ пко в|- 
дента видитњ, пко ему авллесе архаггелљљ Гавртле; того ради мненје 
у многих бистђ пророка его бити. Но онр, преластик голуба научи 
на рамена сму седети и ва ушесехњ зерна зобати, Глаголаше модемђ: 
„Свети духђ мне бесЂди и закону учи. — Сраштни слепи вЂрутошце 
лажамђ его, поставшше его себе вожда. Мухамедже Срациновђ ВОЖДБ, 
многис на востоце плени и покори себе мђста помошћо Срац!оновњ, 
имже Иракли царђ отсече оброкњ, еже први цари гречаски даваху 
имђ. Того ради Срацни раздражени, вазеше Мухамеда себе вожда 
м начете ратовати на гречаское царство. Си зовутђ се Агаране, 


') Како штампарија, гдје се штампају „Записи“, нема црквенослов, цифара, 
то су оне свуда замијењене арапским. 
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случише се са Мухамедомђ и свом оброки стежаше, По семђ Муха- 
медђ втде, ико от вЂри православнихђ и от Аргањ толкие васташе 
распри, имже царства разаратотсе призва Мухамедђ монаха Сергиа 
Нестортанина изгнанца и Варру Персентна Ептихјашна и некихр 
Иподеевњ, да от сихђ против нихђ вЂрђ артанские и 1одеиские и 
православнте и прочђ, собственое некое саставетњ ученје, сеже по 
семђ валожи ва свои алкоранб. 

Алкоранњ еств кита учента турскаго, законњ прелободелнни и 
скврни, нткосто истного украшен, но лажи, баснословја и блуда 
ивнаго смешенје; ибо между прочтми лажами Авраама Лазарева отца 
нарицаетђ и пресветуоо дђву сестру Моисеову сказуетњ. Алкоранђ 
же Махометани ва части имеготђ, икоже ми свешценнуо библџо, 


Некогда рекоше ему: „УчТтело нашњ и вожде! Моисеи ва Египте 
и ва мори и ва пустини слишахомђ ико многа чудеса сатвори; того 
ради Еврее вђроваше ему. Но и Христосе колка чудеса велика 
сатвори, еже и данасђ христјани именемђ его сатвараотб. А ти, кое 
намђ показуеши знаменје“ 2 

Тогда Мухамед устидевсе ихђ истрже свои мачђ и рече: 
„Тое ест мое чудо, васакђ веруси мне; мачемђ свого веру да 
запџтаетђ“. = 

По семе Мухамедђ своимђ последователђмђ такови ран обешца, 
ва немже четири реки текутђ: млека, меда, втна и води; и полати 
от бисера и здане от чистаго злата, а истие под сђнама древахђ. 
раискихб; меса от сладкихђ птице и вопџа васакого, само о себе 
прострто, готово. — Жену сказоваљљ мужу живлђић; и Мухамедњ. 
наказовалњ: мужје васегда ка своимђ женамђ да ваходетђ и са ми 
да васегда плвтаскуо нечистоту саделаваољ, пљтаскоге важделћнје, 
еже естђ блудб. Прввуго честв блаженства б!ти устави: мужу устави 
држати 4 жене законне, а подложетцђ колико кто васхошцетњ, Самђ. 
Мухамедђ вазетђ болђе 40 женђ, зело богатихћ. | 

_ Умре же Мухамедђ лЂта Христова 657, поживе лбт 40 и 
четри. 

Нинђ едва не васа Азта, великан част Афрјки и Еуропи, ка 
сему же и многие ванћ турацкаго царства и законовђ супци, лкоже 
Персиа, Индиа и велики татарски ханђ и прочб. Лажи и басни овје, 
такожде и мрБзости аки пророчество Божие истино почттајотњ, 


За десетословје Тмејотђ 8 законовђ или уставовђ. От нхже 
први ест сени: едгнаго Бога чати; 

2. родгтели достоино почјтаи; 

3. что тебе бтти не хопцеши, инимђ не твори; 

4. оуреченаго времене ва храме буди; 

5. на васакое лбто дваци пости и жртви приноси; 

6. милостини прежде даже ници не испроситњ, подаждњ; 

7. жену ва брак желаи, но не чуждаго супружицу; 

8. нкогоже не оуби; 
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Тако Турци веруготђ ва Мухамеда, рекутце; богђ его посла ва 
сеже мирђ мачем обрапти ка себе. СказулотБ: богђ нема жене, нема. 
ну сина. А Христа сказутотђ силна пророка и знамента; а духа све- 
таго сказуготњ бити между четирми божими савђтики, кое равне 
говоре да з богомђ савђтђ творе: Моисем, Давтдђ и Христосв и 
Мухамедв. И Турци чате: Оче нашњ, и псалђме Давтдове. На место 
причестаа свое жертви адутђ. М младенце обрезутотђ и хоћа име. 
на мечитђ в!ка: Еданђ е богђ; еданђ е богђ. 

Ва лето 6360. написа слова по сербскому езку Кириљ ф!лософв. 


Ва лето 6727. постави се свети Савва први архиепискупњ 
сербскои земли. 

Ва лђто 6728. постави свети Савва прђваго епискупа зетскаго 
Иларгона Шишоевича ва манастирђ ва цркви светаго Школе оу 
Вранну, тоже сагради свети Савва. 


Ва лбто Христова рождаства 1471. огосподи се надђ Зетомв. 
Иванђ бегљ Черноевичр. 

Ва лђто Христова рождаства 1484. сагради Иванђ бегљ митро- 
полио на Цетинђ. храмђ рождество пресветие богородце и назва :0 
мтрополипо зетску. | 5 

Ва лђто Христова рождаства 1605. постави се Висарионђ Баица 
епискупомђ зетскимб. 

Ва лђто Христова рождаства 1687. примише Латини Нови. И 
то лђто епискуњљ Висарионђ изведе Ламне на Цепнђ оу манастирђ, 
провидура и кавалиера, и владику Висаррона отроваше. Умрие. По 
семђ Сулеманњ паша от Скадра скупи воиску велку и доће на Це- 
тинћ, наће Лапне оу манастирђ. Латине пулци на вђру, а манастир 
и цркву раскопа. 

Ва лђто Христова рождаства 169. постави се Епискуњ Савва 
Очинћђ и епискупствова 3. лђта. Оумр:е. 

Ва лђто Христово 1697. скупише се главари черногорски на 
зборђ на Цетинђ и избраше себе за владику и пастира Дашла 
НЂгуша САЂпчевича. 

Ва лђто Христово 1700. херетуниса се Дашлђ владика свете- 
ишимђ патргархомђ сербскимђ Арсешем Черногорцемђ ва нћмачкои 
земли ва мђсто Сечуи. 

Ва лђто Христово 1701. сагради владика Дашлљ цркву вазне- 
сене, по семђ трапезарпо, по семђ ва лето 1704. сагради црковђ 
велику храмђ рождества пресветие Богородице, по семђ и васђ Мана- 
стир сагради и куће на Ловћену и у Махине. 

Ва лђто 1711. доће з граматами от Москве от цара Петра 
Михаило Милорадоевићђ ва Черного Гору ка Владики Даншлу и Чер- 
ногорцима за велико зло манастирско и черногорско, ком почеше 
воевати на турске градове. 

Ва лбто 1712. иума 29. посвкоше Черногорци Турке у Царевњ. 
Лазњ, но сила турска одолђ и доћоше на Цетинђ и раскопаше цркву 
и манастир. а 


" , 
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Паки ва лбто 1714. октомра доће Чупрелићђ везир су стоим 
двадесет тисупљ воиске и пороби и пожеже Черну Гору; и то лЂто 
отиде Владика, Данило у Москву ка Цару Петру. | 

Ва лђто Христово 1716 приде от Москве владика Дашло и 


„донесе манастиру царское пожалованје а Черногорцем дарове, како 


пишу две царљске грамате, кое Петар даде владики Данлу. 


Ва лвто Христово 1717. поће владика Дашло 1! Черногорци на 


Барђ, но залуду, с ћенераломљ Мушнигомњ. 

Ва лЂто Христово 1718 ходи владика Дашло у Млетке; и то 
дВто ходше на Уцинњ, но залуду; и разби бура армату пр:нциову. 

Ва лђто Христово 1719. прбде патрјархђ Моисећ ва Чернуо 
Гору у зиму и херетуниса владику Савву мђсеца 1ануараа ва 25. 

_ Ва лђто Христова рождаства 1724 сагради владика Данило на 
Цетнђ цркву храмђ Благовешцене пресвете Богородице. По семр 
саградише на Маисторе кућо и на Станђвићђ кућо и на Добро 
Гумно и улиникђ. : 

Ва лЂто Христово 1735 престави се владика Дашло, мђсеца 
иануарја 11. 

Ва лЂто Христово 1736 сагради владика Савва на Станђвиће 
цркву храмђ живоначелне Троици и манастирђ састави, Ахв да 
боже да и манастирђ огради и да понови стару митрополио, дарућ 
Боже, помози пресвета Богородице. 

Ва лвто Христово 1742 поће владика Савва у Москву са царђ- 
скеми грамотами, иже царђ Петарђ даде владики Данилу и бистБ 
лепо примлћиђ от царице Иелисавете Петровнеи и светценаго синода 
московскаго. | | 

Ва лђто Христово 1744. приде владика Савва от Москве, добро 
дароватђ от императорскаго величаства Иелисавете Петровнеи: по- 
тири, дискоси, одеждами, денгами и цррковнми кетгами. 

Ва лђто Христово 1746. сагради владика Савва виноградњ ца- 
рину у Махжне задомђ и потрапи изнова; 

и ва то лђто владика Савва погоди се с агамђ подгоричкиема 
за црђковтне, на свако лбто по 16 цекинахњ. - 

Ва лђто Христово 1749 изврши се; и тога года приде патриарр 
сербски Атанасје ва Чернуо Гору; на рождаство Христово би у 
Махине; из Махинахђ под Ластвомђ, испод Ластве на Станђвиће; 
Станћвићихђ на Цепнћ на Василђвњ-данђ и даде му Владика. Савва 
митру едну от три, кое бЂше доно из Москве владика Данило, а 
прће бљђше да едну владика Данило Арсенџо патрларху. То досадр 
двје у Пећ пођоше из цетинскога манастира разорена. 


Душан Д. Вуксан. 


• 


До 
До 
Н___---- 
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КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


—в_— 


О КРИЗИ КЊИГЕ, 


Данас је то очигледна истина, један факат у који не треба сумњати, 
да је од рата па на овамо интересовање за сваки род књижевности 
у пуној мери опало. Тај проблем кризе књиге, како се он данас 
третира, интересује све интелектуалне кругове целог света — јер. 
криза је без сумње општа — он је најчешће предмет расправљања 
поглавито у редовима књижевника, а свуда се скоро оперише са 
истим чињеницама и са истом агрументацијом, која је доста површна 
и не може никако објаснити основни узрок кризе. Наиме, једни на 
сва уста тврде, да је најважнији узрок економска криза, која је после 
рата наступила у свим друштвеним слојевима. Она је у првом реду 
погодила књижевност са неколике стране. Пре свега, конзеквентно 
наведеној чињеници, сваки мануелни посао је постао баснословно. 
скуп, јер се за њим више него икада осетила потреба, што је сасвим 
разумљиво ако се има у виду да је врло велики проценат радне 
снаге пао у рату и да се економски пад може једино подићи не- 
уморним радом. При таквом стању ствари издавање новог дела 
скопчано је са огромним трошковима, те се оно често пута написано 
и не појави на свет, а и кад изађе цена му је до зла Бога висока, 
да би се покрили учињени трошкови око издавања. А у данашњем 
добу тешког финансијског стања тешко се ико одлучује да за једно 
обично издање плати много више (узимајући у обзир техничку израду), 
него што у ствари вреди. Ако још додамо да је читалачка публика 
већином састављена из редова чиновника, који са својим платама 
не могу покрити ни најнеопходније трошкове своје породице, онда 
ствар постаје још разумљивија. С друге стране и писац саме књиге, 
ма како био идеална личност, састављен је од крви и меса као и 
сви остали људи, и њему треба живети, и он тражи материјалну на- 
граду за тај тешки суптилни рад своје душе. Но место свега тога 
он види како његове књиге стоје у излозима, сетно очекују купца, 
док свет безбрижно пролази и не осврће се. Навраћа се један дан, 
други дан, трећи дан али све по истом реду. Шта да се радиг 
Наш јунак, да би одржао своју егзистенцију, иде некуд, губи се, а 
после пар дана видите га како слаже нека акта или по цео бого- 
ветни дан сабира у каквом бироу Министарства. Да, тим се завршава 
његова каријера, коју је у највећем жару својих идеала започео. 
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| Други пак тврде да није кривица до читалачке публике, него до 
самих књижевника. Модерни књижевници су у огромној већини обични 
дилетанти без талента, без књижевне ерудиције а своју репутацију 
су стекли користећи се послератном пометњом, која је наступила у 
духовном животу целог света. Наравски при таквом стању ствари 
дају ува аи дела и свет неће да их чита. 
једна и друга од ових констатација је тачна, и једна и га 
Оварк истине али и претероности и неистине. Пре свега сео 
читалац, који гаји искрену жељу да прочита неку књигу, одвојиће од 
свог залогаја да би је имао у рукама. Вероватно воља је код њега 
сведена на минимум, те кад би имао пара на гомиле потрудио би се да је 
узме, макар је никад и не читао. Главно је да се види код њега у 
његовој библиотеци. Али, свакако, писац, писац у пуном смислу речи 
не тражи те формалности, макар му иструлила у излозима, што је 
врло оправдано. (Овде морам узгред напоменути, да је фашистичка 
влада у Италији дала иницијативу, да би побољшала положај књи- 
жевника, за стварање што више домаћих библиотека. "Лак је учинила 
пресију своје врсте на сваког иоле богатог грађанина да се за ту 
ствар ангажује. Многи су и код нас настојали да се једна пропаганда 
у том правцу учини путем држања јавних предавања, што је по мом 
мишљењу врло штетно, јер се тим књижевност профанише, ствара 
се од ње у неку руку монопол за зараду а то никако не сме да 
буде. С друге стране то код нас уопште није практиковано и изгле- 
дала би ствар веома чудна и смешна). Што се, пак, тиче бежања са 
књижевног поља, ту се бар немамо чега бојати, јер их има читаве 
хрпе и званих и незваних. Истина је у томе, да се многи окани 
посла или рад на лепој књижевности замени радом на писању фељ- 
тона и криминалних чланака, али не због своје материјалне беде, јер 
су се у беди стварала највећа дела, него просто што падне под 
сугестију самог друштва, које, како њему мора изгледати, сматра 
све то као неку стару песму, којом могу још да се усхићавају једино 
конзервативни, несавремени елементи и нишчи духом. Данас је живот 
кудикамо компликованији него што је био и у њему се сваког дана 
сваког часа наилази на све нове и нове сензације, нова уживања и 
чЕњат и телесна и онда чему служи то пискарање. 
ко се задржимо на другој констатацији, одмах упа 

сувише строго мерило, јер има у послератној са ви ове а 
узев и добрих ствари. А то се мишљење уопштило, што је наступила 
једна нечувена хиперпродукција књига сваке врсте и ако се врло 
слабо пласирају. Овакво стање ствари је посве разумљиво, кад се 
анализира рад многих књижевних ревија. Ту се наилази на жалосне 
случајеве, наилази се на појаве као у свима гранама социјалног 
живота — на протекционизам и корупцију. То је још разумљивије 
ако се има у виду да су многи часописи монополисани од по неко- 
лико људи или само једног човека, које они одржавају једино ради 
новчаног профита а не као просветну установу, којој је циљ да врши 
културну делатност. У таквим случајевима је често пута меродавније 
мишљењс самог власника него ли уредника. На пример власник 


Књижевни преглед . __ 1. 
никад неће дозволити да се одбије рукопис неког његовог повереника, 
који му је скупио бар десет претплатника, макар то не имало никакве 
књижевне вредности. А како читалачка публика сматра да су књи- 
жевне ревије главни вентилатори за одстрањивање свега без вред- 
ности, то наилазећи често пута и ту на површне ствари добије уверење 
да се збиља није имало ништа боље ни одабрати, те су на крају 
крајева приморани попуњати бројеве и тим рђавим рукописима. 
Једном речи многи часописи, уместо да улевају љубав за књигу, 
уместо да врше савесним радом једну пропаганду у том правцу, 
постали су тако рећи гробари лепе књижевности, ма да она никад 
неће у њихов гроб лећи. 


Но све ове нездраве појаве су се увек дешавале и дешаваће се, 
можда неу оволикој мери. Оне истина кваре нормалан ток једног књи- 
жевног правца али не могу никада бити катастрофалне да доведу тако 
у питање једну најтананију, најдубљу и најфинију уметничку форму 
људског духа. Микроб, је, дакле на другој страни. Морам овде напо- 
менути пре свега да је књижевност духовни продукт човеков, нај- 
чистији одраз његових психичких особина. И као што је наука про- 
нашла да се на рентгеновим зрацима оцртавају све здраве и болесне 
особине физичког дела бића, тако и уметност, специјално књижевност 
даје слику духовног дела човековог бића. Према томе свима поја- 
вама у књижевности може се једино наћи одгонетка у психолошкој 
анализи друштва, које ју је дало. Неоспоран је факат да је цео свет 
претрпео корените измене од рата и да ту морају лежати основни 
узроци ове свакако незавидне појаве модерног доба. Светски рат је 
био тако рећи пробни камен за старо друштвено уређење. Увидело 
се да не сме све више да сачува своју физиономију. Наступили су 
нови покрети, нове струје разних праваца у свим земљама. Свак је 
на сопственој кожи осетио грозоте рата, те су се многи, специјално 
интелектуални кругови, заузели свом снагом за уређење своје куће. 
То је њихов циљ, њихов идеал, та им визија једино лебди у машти 
и никакав други посао за њих не постоји. Природно је да у таквом 
стању ствари њих не занима, или сасвим мало, ни читање, нити пак 
каква друга уметност и ако су то људи са јаком ерудицијом већином 
из редова некадашње читалачке публике, јер они у својој компли- 
кованој акцији налазе довољно духовног уживања. С друге пак стране 
кат је створио један огромни табор тако рећи епикурејаца, табор, 
роји има без сумње у свима друштвеним слојевима највише приста- 
лица. То је свет, који се одао једино телесном уживању, пировању, 
плесу раскоши и томе слично. Отишло се тако далеко да је у мо- 
дерном друштву један такав назовимо агђнег ејесапћагит једино до- 
стојан хвале, пажње и поштовања. У осталом то није никаква 
аномалија, то је дошло силом околности. — До јуче се човек, биће 
створено по подобију Божјем убијао као обична животиња, скрнављене 
су све социјалне, научне и уметничке установе, једном речи ништила 
се свака творевина људског духа, те је свет почео гледати кро, 
сасвим друге наочари стварајући нове принципе, да је збиља све то 
глупост и да се за овај кратки живот треба одати једино телесном 
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уживању. Отуда је нестала неописана трка за златом. Отуда се 
класна диференција и заоштреност увећала. Познато је да су пре 
рата национална питања била основни проблем код већине народа. 
Али националној борби је увек претходила и национална књижевност. 
Она је припремала терен за директну акцију, она је вршила јак 
утицај на масе, поглавито на омладину и свуда се радо читала. 
Данас кад су национална питања већином решена и та је књижевност 
изгубила много не од своје вредности него од своје популарности. 
Да ли се, дакле, она може заменити новом, социјалном 2 Одговор је 
негативан. А објашњење треба тражити у том, што је рат сам по 
себи већ припремио терен и поставио сва питања без одуговлачења 
на дневни ред, која су била у току векова основни узрок људског 
клања. Дакле, књижевности није пала та улога у део, и ако се увек 
обрнуто дешавало, њена индиректна акција је непотребна овде и зато 
је сувишна и неинтересантна. Морамо још напоменути да је према 
свему наведеном човек за време рата познао многе фазе друштвеног 
живота, чудне душевне и телесне манифестације његове, прошао кроз 
све перипетије, па је његов дух постао много рафиниранији и спо- 
собнији у решавању и оцењивању свих социјалних а према томе и 
литерарних питања — не да се заваравати свачим, него пребира као 
сито дете по пуној здели — те ако би баш хтели да буде исто интере- 
совање и уживање у лепој књизи треба да буде исти однос између 
књиге и читаоца т. ј. писати боља дела, него пре рата, што наравски 
не стоји. Напротив, послератна књижевност (говори се о правим 
књижевним списима) често подбаци, а јелан читалац јаке ерудиције 
и силног искуства никад неће губити време у читању нечега, о чему 
има много израженије појмове и јасније представе. 


Сасвим је разумљиво према свему наведеном што се развила 
после рата индивидуално-импресионистичка књижевност, која је 
данас у највећем јеку нарочито у поезији. _ Песник, којему је 
веома тешко при горњем стању ствари дати нешто, што би читаоца 
као ново до тада непознато откровење интересирало, прибегао је 
себи, својој психи, одакле извлачи врло оригиналне мотиве, јер ту 
може сваки да пише и осећа на свој начин. Ствари нису објекти 
спољашње средине, које нас својим појавама покрећу; то су више 
субјективни продукти, бар њихова суштина: туга и радост, сета и 
меланхолија песникова пренетаје у њих интуитивном снагом песника. 
Али за данашњег човека, који је сувише практичан, сувише матери- 
јалиста, никада бела боја не може изгледати црна, никада од једне 
трептаве звезде негде тамо на плавом своду не може замислити 
своју драгу, која је можда мало пре лупала с њим чаше у каквом 
ексцентричном локалу или негде делила Аморов дар. Далеко сам 
од тога да тврдим како она нема добрих ствари. На против, Ту се 
често наилази на сјајна психолошка разматрања и чудна удубљивања. 
Песничка форма и дикција су достигли врхунац. У свакој строфи, 
у сваком ретку сретамо најнежније изливе душе, најтананија осећања, 
а што је најглавније истинску радост и бол, која гањава до суза. 
Једна сд главних црта ове поезије је суморно песимистичко распо- 
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ложење. А тај песимизам и суморност су највише пута оправдани 
искреним и неизвештаченим стиховима, који изгледају да су изву- 
чена влакна из песникове душе. Затим величанствене слике, лепи 
описи. Но ту често пута наилазимо на сувише личног разголићавања 
и одавања својих страсти, у чему се иде до перверзности; на нека 
откровења у свом сопственом бићу, откровења чудна загонетна 
Лер = пуне пажње, што све мирише на самохвалисање. | 
ва поезија и поред својих добрих страна има ва, ] 

сваком није приступачна. Требало ги ЗА једном ЗНИнИоЕ затању 
просто на просто неко време вежбати у читању и начину бека. 
рутинирати се у одређивању особитих песничких нијанса, па да се 
тек онда разуме. Наравски, да један нестручњак, којему. је све то 
потребно ради моменталне забаве, неће никад са тим кубурити, те 
му она остаје скроз неразумљива па и без важности. | 


С друге стране многи индивидуалисти не признају ни стара 
конвенционална правила, ни теорије, ни законе. Ти назовимо хипер- 
моцернисти саветују да се пише све, што ти се допадне као лепа 
форма и леџа слика, без обзира на могућност и логику. Они полазе 
за ЈУ принципа, да се поезија не сме разумевати, само се сме 

евати и ништа више, односно уживати у лепом складу речи и 
представа. Глупо је тражити рецимо од једне музичке композиције 
неко тумачење, неко истинско откровење. Ако има ту каквог он ена 
било духовног, било физичког бића човекова, зар се то не може 
лепше и јасније написати у каквој брошурици, која ће бити сваком 
приступачнија. Наравски може. И онда зашто се натезати и кварити 
музичку мелодију због тих непотребних ствари. Исти случај је и са 
поезијом са свима облицима уметничким. Морам овде напоменути да 
ти песници под поезијом разумевају нову уметност, која има горе 
наведене црте а да конвенционална књижевност представља за себе 
другу врсту уметности, која, наравски, у свом роду може бити 
веома цењена. На таквом схватању су и поникле песме, које просто 
запрепашћују нормална човјека као: : у 


„Крава је прескочила месец“ 

или : 

за ОР чачкалици стоји кућа, у њој мој деда пише 
| Даље, код њих не постоје никакве асоцијациј 

појава је апсолутна, она кик, за себе вс 8 бесу Мана 
делује на посматрача. Тако на пример ако песник види даму у 
колима и њене фине обле ноге учине јаку импресију на њега, он ће 
ставити наслов: песме, рецимо, „Две ноге“, а певати како су се две 
по возиле, посматрале га својим пожудним очима и т.д. То се 
Миа пиво често пута две представе, које се допуњују 
ма м дејству на посматрача супротне и узајамно се 
и. Рецимо једна пријатно утиче (на пример ноге), док друга 


сасвим обрнуто (на пример глава) и о 
| нда боље узети 
свари ере ари ) и онд узети као мотив само 
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Наравно да овај жанр песништва поготово није могао придобити 
читаоца, који се није навикао на те да се изразим вратоломне акро- 
бације духа. 

Конзеквентно овим наведеним чињеницама може се донети 
један врло оправдан и тачан закључак: да криза књиге није насту- 
пила услед економске кризе, бар не како се то тумачи, тим пре што 
економска криза не постоји свуда, док је ова као што сам рекао 
општа. Сем тога послератна књижевност има одличних ствари. 
_ Дакле основни узрок лежи у социјалном поремећају и неуравно- 
тежности духовног живота, која је наступила на горе изложени начин. 
Али што је најглавније све ове појаве створене силом околности су 
пролазне. Оне су се дешавале више пута у усторији човечанства и 
опет нестајале. И једнога дана ће се оживотворити поред свега из- 
несеног песникове речи, како дама 

„млада, голих недра..... у то позно доба.... чита моје песме..... 

док сан журно мили“.... 

и то дама, која може уживати у свима оргијама живота, која је 
најкарактеристичнији представник овог доба, та иста ће дама тражити 
„самотну вилу“ далеко од света и људи, где ће се уљушкивати 
песниковим сновима. 

Љубомир В. Вушовић. 


Д-р Миливој Павловић, Избор Дубровачког Песништшва 
— Љубавна лирика — „Школски писци“, који су почели пре 
неколике године и од којих је до сад изишло 13 свезака, од великог 
су значаја и вредности нарочито за школу, којој су намењени. Уче- 
ницима средњих школа немогуће је прочитати све писце које уче у 
историји књижевности. Тако исто излишно је проучавање појединих 
писаца ако се понешто не прочита из сваког; а ретке су, врло ретке 
наше школе с књижницама у којима има бар по неко дело од свих 
писаца, да би ученици сами, помогнути својим наставницима, могли 
правити избор. Сем тога, тешко је веровати да би тај избор био 
добар. Онај пак, који нам г. г. редактори Школских Писаца, досад 
увек искусни и познати професори наше књижевности, дају, свакако 
је беспрекоран. Истина понекад, као и на сваки књижевни посао, и 
овде имају места оправдане примедбе. Да се ограничимо на 14. свеску 
коју имамо у рукама. 

За уређење ове антологије, — можемо је тако назвати, — потребна 
су била два посла: учинити избор и дати језички коментар песама 
које су у њу ушле. Први од њих није нов. Г. Павловић још 1923 
средио је и унео у једну свешчицу, коју је издала књижара Време, 
исте песме с истим предговором о љубавној лирици дубровачкој и 
о језику дубровачких писаца. Испод текста и онда је дао коментар 
дијалекатских речи и израза и знатног броја архаизама, без кога ни 
познаваоци историског развоја и односног дијалекта нашег језика не 
би могли несметано читати ове песме. Но тај ранији коментар, кад 
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се упореди са садањим, оскудан је и непотпун. Ако издвојимо речи 
и изразе који су протумачени код свих или код већег броја песама, 
кад год се на њих наиђе, јер допуштамо да није морало бити честог 
понављања истих ствари, а у чем опет видимо један пресавесно 
урађен посао, — остаје знатан број објашњења за која се никад не 
може казати да су сувишна. Читајући пажљиво песме и пратећи 
коментаре учинило ми се да кад би и један одбацили само би изгу- 
били; а нема ни једног места где би недостајало објашњења. Према 
томе, ако овим новим издањем нисмо ништа више добили у избору 
песама и предговорним речима, како смо већ напред казали, г. 
уредник је ипак у њему дао нешто ново, и школи свакако једн 
врло корисну књигу. | 

Антологија г. Решетара, издана још 1894 од Срп. Књижевне 
Задруге, за коју би се можда рекло да је пре антологија у ужем 
смислу, т. ј. избор лепог и најлепшег из дубровачког песништва, није 
била довољна да ђаци читајући само њу познају битне одлике дубро- 
вачке поезије. И песнике који су у њу ушли немогуће је познати по 
једној или по неколиким песмама тамо. Зашто на пр. да Доминко 
Златарић који је имао читаву збирку љубавних песама буде засту- 
пљен једном јединомг У тој збирци их је више које нису мање лепе, 
а за његово певање исто тако карактеристичне. Или зар је могуће 
на двема песмама утврдити одлике трубадурске поезије Шишка Мен- 
четића, којим почиње не само та песничка школа него и цела пое- 
зија дубровачка 2 Па онда зар није добит што је г. Павловић у своју 
књигу унео по неку песму Наљешковића, Бобаљевића, Марина Буре- 
шића и Хорација Мажибрадића, којих код г. Решетара нема, а који 
такође имају карактеристичних, па и лепих, љубавних песама. И не 
само то. Он је успео да из свих песника изабере оно што је нај- 
лепше и најкарактеристичније. 


ја не видим, само, разлога због којег је извесне песме Ђора 
Држића требало издвојити од осталих са назначењем да су „испе- 
ване на народну“. Опште је познато да међу његовим песмама има 
неколико таквих. За њих се држи не само ово, већ и да су узете 
из народа, па дотеране на уметничку. И у једном и другом случају 
оне заслужују да уђу у овакву збирку, али је, мени се чини, то на- 
рочито назначавање непотребно, јер их је и без њега лако разлико- 
вати од осталих. Уз ово, има још песника дубровачких који су по- 
дражавали тону народних песама. Па и сам г. Павловић је, поред 
означених Ђ. Држића, унео још неколико таквих. /Лјјесни бугарској, 
И. Ђорђића: 
„У попа Јована 

до двије дјевојке: 
Једно је Јања, 
друго Љиљана .....“, 
и народној: 

„Двориго момче у попа Саве, 

Не ради књиге, ни ради вјере, 

Већ ради двије шћери попове: 

Рад шћере Стане и дипбер Јане..... “. 
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поред тона заједнички су и неки други елементи: поп, двије дјевојке, 
Јања и т. д. Атрибут бугарска, то нам и г. П. доследан себи лепо 
објашњава — каже да је то народна песма. Али, као у наведеном 
случају уз тон још нешто има заједничко и Бобаљевићева песма: 


„Мајка кћерци тихо прави: 

ти си цвјетак мој гиздави, 

драга кћерце, дико моја.....“ 
с народном: 

„Мајка Мару ситно плела 

Од петоро, деветоро, 

Плетући је сјетовала; 

Чујеш Маро, кћери моја..... 
Даље, Дај да пијем Ивана Бунића: 

» О дикло млада, 

налиј ми сада 

весеља мога, 

вина рујнога!..... > 


испевана је тоном и у многом је слична краљичким песмама народним: 
3 „О девојко плава, 
Чула ти се вала 


Чак до Цариграда..... # или: 
„Овдје нама кажу 


Мому неудату..... % _ или: 
„Ми дођосмо овдје 
Пред попове дворе.,... « и другим. 


Поред бугарске, о којој је било речи, у овој збирци још две Ђор- 


ђићеве:: 
„Чујте слијепца, госпоје, 


Што вам уди тер поје!..... и 
„Лопудска Маре с Игала 
грује се често рибара..... " 


с народном имају уочљиве сличности. Тон њихов одговара познатом 
и честом тону народних песама: 

„Чија је оно дјевојка, 

Што рани на воду, 

Те плете косу широко, 

А носи фесак на око..... .- 
У сваком случају, бар Држићеву: 

„Ловац ловећи, диклице, 

с крагујцем дробне птичице, 

бјеше т' ми горко суначце 

тер исках хладне водице..... “, — 
будући да су оваке издвајане, требало је ставити с песмама „испеваним 
на народну“, кад се то за њу с правим може казати. 


Методски, оправдана је још једна примедба на Љубавну лирику. 
Књижевни рад у Дубровнику не треба двојити од ондашњег књи- 
жевног рада у Далмацији ван Дубровника. Било да су се писци 
дубровачки са онима из остале Далмације књижевно образовали на 
истим узорима, или да су Дубровчани утицали на своје суседе сапле- 
менике, а било је и овог и оног, оставили су нам дела, која каткад 


_носе отиске различних прилика, при којима су једни и други живели 


+ 
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и радили, али и која су обележје истог доба, истог духа и истих 
идеала. Кад је реч о љубавној лирици, с нашег гледишта још ова 
изборна збирка много би добила са још свега неколике песме Хани- 
бала Луцића, јер се ни метром ни његовим схвататем љубави не 
разликује много од дубровачких трубадура Менчетића и Држића. У 
колико те разлике у техници стиха и форми уопште постоји, свако- 
јако стоји изнад њих; и не да се замислити једна антологија љубавне 
лирике приморске књижевности наше у којој не би било оне кла- 
сичне: „Јур ни једна на свит вила....“. Нема сумње, г. уредник ове 
драгоцене књижице умео је то увидети; верујем да би наведену, а 
можда још коју песму, тамо унео, али се заклањао за насловом 
дубровачки. Уосталом, ја сам и напоменуо на шта се односи моја 
примедба. 


М. Стевановић. 


Зтот ге згасе. Резпе о Кизћи. Озрогада! а ргејон Оно Р. Ва- 
Бег. Ототопс, 1927. (зп. 50, 8"). | 

Г. Ото Баблер задужује нас својим стално пробуђеним интере- 
совањем за југословенску књижевност, и својим ваљаним преводима 
са српскохрватског и словеначког, на свој матерњи језик. Под испи- 
саним насловом (Стабло из срцајизашла је у његовом преводу, на 
чешком језику, укусно опремљена збирка песама, узетих из неколико 
књижевности. То је, управ, једна мала антологија побожних народних 
песама о Христу и Богородици, — о рођењу, детињству и муче- 
ништву Спаситеља, о узвишеној љубави Мајке према Сину, о божан- 
ској благости Богомајке и Богочовека. 

Захват г. Баблера могао је бити обимнији; али ипак, он је и 
тако успео. Сабрао је неколико одабраних песама, посебне врсте и 
једноставног слога, и од њих изградио једну малу „Кристијаду“ 
чисте лирике, која одише простонародном присношћу и класичном 
лепотом уметничког израза. Уједно, он пред својом чехословачком 
читалачком публиком отвара природну лепоту душе и продубљеног 
хришћанског осећања других народа, и указује на њихове стваралачке 
моћи у области религиозне народне мистике. За ту сврху, он је — 
сразмерно — најобилније захватио из наше народне поезије. Од два- 
десет и две песме, колико их је у збирци, једанаест је југословенских. 
Седам је узео из збирке Вука Караџића (Срп. нар. пјесме, М, бр. 
226-8, 244-5, 242-3), две из Јураја Лахнера (Нгу. паг. рођогпе рјезте, 
Загреб, 1926), а две из Јанка Гласара (5/0у. паг. штка, Љубљана, 
1920). Од осталих, две су лужичкосрпске, три немачке, две итали- 
јанске, и по једна пољска, енглеска, холандска и латинска. За на- 
словним листом цитирани су, на српско-хрватском, стихови: 

„Санак снила пречисша Госпођа, 
ђе јој расше покрај срца дрвце...“ (Вук, У, 226). 


Из задњег стиха изникао је привлачни поетски назив ове згодно 
уређене збирке. Приказујући је, нас овде интересује превод само 
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наших народних песама. Ограничавамо се на песме узете из Вукове 
збирке, а то је за овакву патребу доста. (Остале две поменуте југо- 
словенске збирке нису нам при руци). 

Г. Баблер преводи са познавањем нашега језика, и осећањем 
лепоте наше народне поезије. Његов превод је веран, — и у том 
погледу, једва ако би се могле учинити неколике веома ситне напо- 
мене '). У песмама које је превео и Холечек ") — њих је четири —, 
Баблер ја бољи и књижевнији. И ма да чешки језик није у оној мери 
вокалан и гибак за стих као српскохрватски, г. Баблер успева, и 
ако не увек, да свој превод приближи лепоти наше народне песме коју 
преводи. Код њега има стихова што остављају утисак као да се 
читају у оригиналу: — 


Вук (227): | Баблер: 
Кад свануло и грануло сунце, Кадугх рак зушо, зјипсе хагато, 
Пошетала Христа Бога мајка, уузја зође таа Кпзја Рапа, 
" Ошетала гором Романијом, ргосћахеја ћогоц Китапј, 
Ту ми нађе стадо од оваца, па Те ћоге зјадо оуст пазја, 


ргезуа!а ћо Раш К зође ухаја, 
уапост ти ронђеш даја. 
Или стихови где преводилац хоће да пренесе природан слик народног 
песника: • 2 

Пође Исус крст носећи, Кгасе! Је: 5, клХ 51 леза, — 

Света мајка јад /адећи. (Вук 245) та шт така бБојет Кеза. 


Узела га пречиста Госпођа 
Па с шњиме мирбожала била. 


„Стани, сине, жељо моја! 
„Жали тебе мајка твоја“ 
Па му ране целивала, Капу јети 2шаја, 
Сувама их умивала, зтапи је штууаја, 

Чистом свилом отирала (Вук, 244). ћедуабип је штгаја, 


Једна озбиљнија замерка мора се учинити г. Баблеру. Трохејски 
десетерац, односно осмерац, наших народних песама он не преводи 
увек доследно у трохејском стиху. Местимично наглом променом ритма 
поремети ону прикладну мирноћу течних трохејских стихова, којом 
се одликује наша народна поезија. Уз то, понеком стиху даде прозни 
ред речи, — и убије му лепоту поезије. Тиме се, на једној страни, 
поквари складност целине у преводу; на другој, преводилац не одго- 


„Озгап, зупи, «оиће тоје, 
ије (е така (уоје“. 


_ +) Реч псоваши (Вук, 245, стих 38) правилвије је превести са пр, ћапећ, 
него са ргокипан. Стих: „Ничице је земљи пала“ (245, ст. 7) није цравилно 
преведен са „јако у таобасћ па хет раја“ (као у несвест пала на земљу), 
јер израв ничице пасши, у оваквим приликама, значи: у великом болу, туви, 
пасти лицем на земљу, нарочито кад се добију поразне, жалосне вести; боље 
би било, на пример: „оа4 богези па гет раша (од бола туге, пала на земљу), 
или ничице превести са сејет па гет; тако би и сами стих добио; био би теч- 
нији, јер би се ивбегла она гласовна група у та! —, тешка за изговор. По- 
хвално је за преводиоца — зато смо и навели овај случај као карактеристичан 
— што он тежи да да прави смисао, а не иде ва дословним преводом речи; он 
реч ничице разуме, и у другим случајевима преводи је правилно (в. Вук, 245, 
ст. 45). „Грешној земљи“ (227, ст. 3) преведено је генитивом, а треба дативом 
(тети, а пе хете). 


у Јове! Нојесек, Резпе Негсесоузке. Ргаћа, 1877. 


Књижевни преглед 


вори доследно спроведеном ритму, стиховној форми, уметничкој обради, 
складности целине, течности стихова, и лепоти песме нашег народног 
песника. (Као што ћемо видети, преводилац то чини, у више случајева, 
без велике нужде). Указујемо на неколико примера: — 

Вук (227): Баблер: 


Санак|снила | Христа|Бога мајка, уе зпузтјај така Клзга|Рапа 


— — — — = — - = = = 


Тајо зјома Зетеип Кауз згузећ, 
до 1ези ћпеа хазе! гејепећо 


и а и 


И он коље испод звона овна. бегапа рак род хуопет 8 зко 8 
Први стих је преведен беспрекорно. Он је и у пуној ритмичкој 
складности са стиховима наше народне песме. Такви су скоро сви 
остали стихови ове песме, као што показују и она успело преведена 
места која смо раније навели. Међутим, три подвучена стиха далеко 
су од тога. И не само да су у нескладности са првим, односно оста- 
лим, већ и један с другим; неуједначени су и доста мара — а 
како су то стихови и без слика, онда су ближе прози. Са пецито 
друкчијим распоредом речи који се не противи духу језика, и не 
знатном променом у изразу, они могу бити у пуном складу са целином. 


Онда би изгледали: 


Кауг Зштеип (ако зјома зјувеј, 
ћпеа ао Геза пазе! зејепећо, 


др | ои | = > 


ин Ри 


Кад то зачу чобан Симеуне, 
Он отиде у гору зелену, 


| о = 


Сличних примера има и у преводу осмерца: 


Кад Исуса не нађоше, Јежзе Ккауг пезра и, 
у три Марије, Малте 1 зратш 1ат: 


РА По ЕН раним АНЕ и а“ 
„О Маријо, сестро моја! „Мате, 6 зез!го тоје! 
„Виђе ок ми ђе Исуса, једЗе где пезратаз, | 
„Премилога сина мога2“ (Вук, 245). о ргетећо зупа тећо“ 
Преведени, подвучени стихови били би осетно бољи да гласе: 
Кау2 јежзе певрашћ, 
Тат зратив (11 Мале: 


„О' Магтге, зезто тоје! 

пезра тиав гае је:5е, 
| ргепшећо зупа тећо 2“ + 
У овом случају стихови би били течнији, и у пуној ритмичкој склад- 
ности са осталим који им претходе и следују (што се да упоредкти 
са наведеним последњим стихом); — тако би одговарали, и у том 
погледу, своме оригиналу. Поред тога, били би и верније преведени, 
јер су у њима — као што се види — истакнуте напред (наглашене) 
све оне речи које су и у стиховима народне песме. Преводилац је, 
без потребе да се нешто постигне, урадио обратно, — истакао је 
оне речи које су завршне у стиховима оригинала [у два стиха, ги 
4, доследно је изврнут ред речи). 

Слично појединим местима, таквих има и појединачних стихова. 

На пример: „Злаапо је теп зеп #: уупозш“, у... · 56 гете оп к оке! Воћи 
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ријде“ (Вук, 226), „ла Тође тиј зупек гетге!“ (243), „је бг тиј, зупи 
зјадку“ (244), и т. д. — боље би било да гласе: зпадпо | је [еп зеп 
уујодн (или, (еп веп..,.), оп зе гете..:., па Тобе те тиј зуп гетге!, 
о јен ...., и Т. Д. 

У преводу има стихова који дају утисак комотне прозе: „ртоки- 
паџ ћо а БИ“ („бијаху га и псоваху“ — Вук, 245), „ао уубе Хе дозаћ! 
а; К пећ!“ (226), „одпа! |; ћо Зитешп рак разјуг“ (227), „Нозродт 
зат 8 пеђе зе (и огуа!“ (228), „рп гапасћ т рп ђојезјесћ“ (244), „та 
дуегп! је «аду џупиг“ (245). Са мало труда они би се дали оживети, 
и довести у склад са целином; — на пример: први, лапеџ ћо а би 
по (Тарш ћо....); други, угспојет заћа! ах до пеђе; и т. д.') 

Сумарно узевши, преводи песама: Божја мајка нашла сина, 
Христос шјеши матер, Божја мајка находи крст (Вук, 242—4) 
сем по један или два стиха — потпуно су успели. То важи и за: 
Плач Божје мајке за сином и Опеш сан пречисте Госпође (245, 227), 
са малим изузетком стихова, од којих смо већ на неке указали. 
Песмом Сан пречисте Госпође (226), преводилац није дао ону меру 
која би се од њега дала очекивати. За превод Крштења Христова 
(228) може се поуздано рећи да није много успео. Јер поред осталог, 
г Баблер није овде избегао — као што је то урадио Холечек — 
нагомилавање и често понављање извесних речи, које су са својим 
„гласовним групама сугласника тешке за стихове. | 

Главни приговор који смо овом приликом учинили преводима г. 
Баблера, може се применити у свему и на његов превод Хасанаги- 
нице; — у толико је, мислимо, приговор и оправданији. 

Г. Баблер је одушевљени љубитељ наших народних песама. Са 
пуно разлога, чехословачка преводна литература може од њега оче- 
кивати богате и значајне прилоге и из области наше народне поезије, 
као и наше модерне књижевности уопште. Зато је и потребно њего- 
вим· досадашњим радовима ове врсте указати већу пажњу. У том 
циљу, поред осталог, мора пасти и по која замерка; — ми смо их 
учинили у најбољој намери. 

Р. Ковијанић. 


ДРУШТВЕНИ ПРЕГЛЕД. 


| 


СЛОВЕНСКИ ИНСТИТУТ ЦРНЕ ГОРЕ. 


„Записи“, у лицу г. И. 3., мислим једног од чланова Уређивачког 
Одбора, истичу да би требало да се — на вријеме и како приличи — 
прослави 50-годишњица оснивања гимназије на Цетињу, а у вези са 
прославом 100-годишњице од смрти Петра! и 100-годишњице сту- 


') Сем наведених, нису добро преведени још и ови стихови: — У првој 
песми (Вук, 226): 11; у другој (227): 10, 13, 14; д трећој (228): 5, 6, 9, 13, 15, 16, 
18, 19; у петој (245): 11, 14, 21, 47; 72, 79, 82, 93, 96, 97; у шестој (242): 8. На 
450 стихова (колико их броји седам песама узетих из Вукове збирке) оваквих 
стихова има укупно око 40. 
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пања на престо Петра И. Сви ти знаменити догађаји падају у октобру 
1930. Писац покреће питање да ли да се о тој прослави подижу спо- 
меници, или један дом, или нешто другог 

Споменике данас имају и мали и незнатни. Прави споменици су 
они, који су у души покољења, читаве нације. 

Изјашњавамо се за идеју која је овим покренута у нашем угледном 
часопису. И нека нам је дозвољено да овом приликом подсјетимо на 
неке рефлексије које смо истакли у часопису „Нова Европа“ (св. од 
26. Ш. 1927). 

Ријешење културног питања Црне Горе не треба да остане на 
посљедњем мјесту, јер ће оно помоћи да се и остала питања што 
брже и успјешније ријеше. Без много образложавања стављамо 
предлог: да се на Цетињу оснује „Словенски Институт Црне Горе“. 
Тај би Институт имао да прихвати Народни Музеј и Библиотеку; 
затим, да издаје свој мјесечник („Преглед Црне Горе“); да приступи 
прикупљању и сређивању материала, те нађе начина и отвори на- 
тјечај за писање и издање „Историје Црне Горе“, од доласка на 
Балкан; да, исто тако, изда „Библиографију Црне Горе“, са озна- 
чењем публикација на свим свјетским језицима и т. д. Таква би уста- 
нова била зубља на словенском приморју, која би озаравала пут 
будућности, достојан улози која је намијењена Црној Гори у народној 
и државној заједници, — улози коју је ова играла од свог постанка. 
Тај би Институт помагао организовање секције „Ратна Црна Гора“, 
која би прикупила имена и податке о Црногорцима који су у рату 


_ гинули (откад се они могу прибрати), и тако спремила издање 


„Златне Књиге борбе Црне Горе“. Држава би морала узети иници- 
ативу, и прије свега ставити на расположење овакве установе при- 
стојну суму, која би дала материалну основу за рад. Понаособ, Др: 
жавна Штампарија на Цетињу имала би се уступити Институту за 
његове публикације. Институт би утро пут за стварање Университета 
у Црној Гори, у једној од вароши у близини Скадарског језера и 
Јадранског Мора, чије приморје треба да остане не само предио при- 
родног блага и љепоте, стратегијских и других позиција, него и при- 
влачан културни центар на граници између Истока и Запада. 


· По овом питању мијењао сам мисли са већим бројем наших 
угледних људи — из Црне Горе и ван ње. Сви су били сагласни. 


Зашто не би могли то и остваритиг Примјер Историјског 


· Друштва у Новом Саду, основаног 1927, довољан би био да на том 


путу истрајемо. Његов је задатак да ради и да организује рад на 
свестраном проучавању прошлости нашега народа са подручја бивше 
Карловачке Митрополије. Друштво је већ афирмирало свој опстанак 
у моралном као и у материалном погледу. Његова акција је плодо- 
носна, а успјех се огледа у његовом „Гласнику“, који се штампа у 
Српској Манастирској Штампарији у Сремским Карловцима. 
Мишљења смо да би најбоље прославили предстојеће свечаности 
не споменицима од камена или туча, већ кад би се сви окупили, па 


"основали установу, која је потребна оном крају као и цјелини. 
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Поред остале славе и величине, на територији Црне Горе по- 
никла је прва српска краљевина, под Михаилом Војислављевићем. 
На тој територији основана је и прва штампарија у Словенству. 
Оно што већ имамо на Цетињу — остаци музеја, војног арсенала, 
архива, библиотека, те остаци Дукље, Обода Црнојевића и око 
Скадра — представљају огромно благо, поред којег пролазимо а 
вриједност му никад не спознамо. Дукља, попљачкана и разнесена, 
зјапи; поједине историјске грађевине, чак и знаменити градови, руше 
се да би се куће зидале, а Биљарди Његошевој још не повратисмо 
ни оне четири куле које је окружаваху. И велике земље би се по- 
дичиле толиким благом. Кад би домаћи и странци за њега знали и 
кад би га могли видјети, у масама би к њему хитали. 

Све то, те крупни државни и национални интереси позивају нас 
на рад у том правцу. Отпочнимо већ сада са стварањем Одбора. 


; И као што рекосмо: Ловћен и море траже велике путеве. То 
је наш Гибралтар. Не смије се пренебрећи ни културни проблем. 
Он ће обезбиједити и убрзати општи напредак. 


Д-р Перо Ђ. Шоћ. 


БЕЛЕШКЕ. 


Из уредништва. — Писац познатог дела Стварање заједничке 
државе Срба, Хрваша и Словенаца г. Јован М. Јовановић, спрема- 
јући за издање Српске Књижевне Задруге другу књигу свог дела, 
обратио се уредништву „Записа“ с молбом да му оно помогне у при- 
бирању података за историју политичког живота Црне Горе. Не 
видећи другог начина да удовољи овом праведном захтеву г. Јова- 
новића, уредништво му је предложило да поглавља књиге која говоре 
о Црној Гори штампа у „Записима“, како би сви заинтересовани 
јавни радници имали прилике да прочитају прву редакцију тих по- 
главља, па да их, као учесници или познаваоци догађаја, употпуне 
или исправе својим прилозима и одговорима. Г. Јовановић је отворено 
изразио жељу да његови чланци изазову интересовање наших јавних 
радника, „еда би се, каже, чула свачија реч, и да бих за времена 
видео и знао да се равњам“. 

; У том циљу г. Јовановић је послао за „Записе“ два чланка, од 
којих је један „Престолонаследник Данило и Мађари 1915“ објављен 
у двоброју за јул - август, а други „Црна Гора за уједињење“ у 
овој свесци. 


Уредништво се зато нада да ће наши јавни радници у потпу-. 


ности схватити значај овог за науку заиста важног питања и да ће 


разумети, да никако није свеједно како ће велики историски тренуци · 
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бити обрађени у књизи, коју издаје наша најпопуларнија књижевна 
установа, у књизи која се штампа у десетину хиљада примерака и 
коју ће читати тако рећи сваки иоле образовани читалац. Зато их 
позива да се заинтересују за написе г. Јовановића и да их, хладно, 
сигурно и објективно, својим знањем и познавањем догађаја употпуне 
или исправе. Ако се у оваквим приликама не утиче на схватање и 
оцењивање догађаја, губи се доцније могућност, а и право, да се на 
ефикасан начин исправљају неправилна гледишта и непотпуно позна- 
вање ствари. 

Одговори су потребити што је могуће пре, јер се књига г. јо- 
вановића већ у велико спрема за штампу. 


Како штампарија нема свих слова чешке азбуке с диакритичним 
знацима нити ознака за бележење стопа у стиху, то су извесна места 
у приказу г. Р. Ковијанића „ЗРот хе згасе“ штампана обичним сло- 
вима наше латинице и без потребног метричког обележавања. Молимо 
читаоце да ово приме к знању. ; 


Уредништво. 


Александар Вучо, Ако се још једном сетим или Начела, 
Београд, Цвијановић, 1929. 


На једном месту своје најновије, лепо издате књиге А. Вучо је 
исписао и ово: . 

„Уосталом, изгледа ми сасвим разумљиво да је велика слабост 
повезати догађаје и правити историју ма какве врсте. 

Остају само фантоми појединих стварности, који ће на будућ- 
ност имати врло далеке, мутне утицаје. И тако даље,“ 

Задовољни смо што смо, из великог низа тамом обавијених 
реченица у овој књизи, могли истргнути ову која нам нешто каже. 
Горња пишчева изјава умирује нашу савест што нам велики део ње- 
гове, понекад интересантне прозе остаје херметички затворен. јер 
кад Вучо мисли да је велика слабост повезати догађаје и испричати 
ма какву историју, онда нам не може замерити што његови на хар- 
тију набацани фантоми појединих стварности (је ли то сажета формула 
за надреализам) не налазе одјека у нашој души, а још мање што су 
несхватљиви нашем интелекту. 
ЈЕЛЕ 


—_—___ 


Никола Банашевић, Бифон и Његош (сепарат из „Збор- 
ника у част Богдана Поповића“). 


После познатих истраживања неколицине писаца о додирним 
тачкама између Његоша, песника и мислиоца, и његових претходника, 
филозофа и песника, са Запада и евентуалном утицању ових на нашег 
песника, јавља се и г. Банашевић с горњим чланком, разуме се, у 
искључивој намери да нам песничка личност Његошева буде боље 
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разумљива. Поређујући извесна места из /. Вијенца и Луче са по- 
гледима Бифоновим на човека, природу и Бога у његовој Природној 
Историји, коју је Његош несумњиво читао, г. Банашевић тачно утвр- 
ђује да је велики француски природњак оставио трагова у. Њего- 
шевом песничком делу. На пр. позната химна Богу из Г. Вијенца 
„Боже драги, који све управљаш....“) потпуно је слична, и по тону 
и по детаљима, са једном Бифоновом инвокацијом Богу из поменутог 
његовог дела. Остала места из дела оба песника, која упоређује 
г. Банашевић, немају такве очите сличности, али и из њих се може 
видети, макар и по каквој ситној идеји, да је читање Бифона нате- 
ривало Његоша на размишљање, па је понеку његову идеју или примао 
или на свој начин разрађивао. 


Слична трагања новијих научника за Његошевим омиљеним 
писцима из великих западних књижевности и проналажења међу - 
собних идејних сличности њихових могу само користити бољем поз- 
навању личности нашег великог песника. Важност овог посла наро- 
зито се повећава кад му се приступа са пуном научном спремом 
и кад се убедљиво и документарно аргументише. И једно и друго 
срета нас у чланку г. Банашевића. | и 2 


Рт МПап Ргејог, Јотја Згободпог 21аагзтуа, Тастеђ 1929, 


~. Иако на страни постоји огромна литература о слободном зи- 
дарству, код нас се још врло мало писало о том значајном покрету, 


који је задро дубоко у духовни живот појединих парода и био до- 


вођен у везу С крупним догађајима светске па и наше историје 
Књига Ср. Стојковића, Слободно Зидарство, која је изишла у Бео- 
граду (Ш изд, 1926), није обухватила цео предмет и писана је више 
у апологетичком духу. Постојала је. дакле, осетна потреба да се 
нашем образованом читаоцу пружи једно дело из којег ће се мало 
ПО туниј упознати с далеким пореклом, историјом и битношћу сло- 
Радно зидарства. Књига Д-р Прелога испуњава одлично тај задатак. 
она је је У њој детаљно обрађен историјат слободног зидарства, 
ар во порекло и развој у појединим државама, особито у Енглеској 
емачкој. Писац је употребио велик број дела, нарочито немачких 
и чешких, да би унео што више светлости у нешто замршену исто- 
рију рађања масонског покрета. Интересантно је поглавље, које до- 
та после те историје, о борби католичке цркве против масонерије. 
а крају књиге је покугцај дефинисања задатака и циљева слободног 
зидарства, на основу слободне зидарске литературе. 


| Н. Б. 


Анто М. Гвозденовић Крашке путничке биљеш А 

, ке, 
Са 1—132. Београд 1929. У овој књижици с тори г. па 
риму, Туркменији, Средњој Азији уопште, о познатом руском ђене- 
ралу Скобељеву, а нарочито о ахал-текинској експедицији. Ове пут- 
ничке биљешке не штампају се сад први цут оне су биле штампане 
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у „Отаџбини“ године 1882. У ахал-текинској експедицији учествовао 
је г. Гвозденовић као млади војни љекар. Његове биљешке писане 
су живо, с пуно темперамента, ма да сам предмет данас не би оду- 
шевио никога, гдје огромна руска империја уништава у циљу осва- 
јања један мали народ од 170.000 душа, који је толико волио своју 
отаџбину и слободу, да се за њу борио до потоњега човјека. Осим 
тога, кад су ове биљешке већ прештампане, а мислимо да за то није 
било нарочите потребе, онда је бар у њима требало исправити језик 
и стил, јер је обоје рђаво. 

Познавајући г. Гвозденовића као културна човјека, доброг по- 
знаваоца свих главних европских језика, човјека, који је читавога 
свога живота путовао и читао, ми бисмо жељели, да нам он даде 
нешто ново. Г. Гвозденовић био је члан црногорске емиграције у 
Паризу за вријеме окупације Црне Горе, он је у тој емиграцији зау- 
зимао видно мјесто и положај, па мислимо да би било потребно, да 
он о томе напише своје биљешке. Те биљешке биле би за нас много 
интересантније од ових његових путних биљежака, ма да ће и оне 


наћи својих читалаца. 
У Д. В. 


———— 


Етопор, ојазшк Кг. еорг. тигеја и КЦјибђат, год. Ш, Љубљана 
1929. Већ трећу годину под уредништвом г. д-ра Жупанића излази 
Ешнолог. Од главних чланака у овом годишњаку је чланак д-ра Мурка: 
(О великој збирци слов. нар. пјесама с мелодијама; затим чланак 
К. Оштира о Јаподима; д ра Л. Е. о развоју етнологије; С. Вурлика. 
о цртежима на кошницама и П. Скока из словенске топономастике. 
Поред тога су још ту чланци д-ра М. Николајева: Хрватски сељачки 
барок и д-ра Жупанића: Антрополошки карактер Јована Цвијића. 

Осим главних чланака исцрпне су биљешке: хроника, реферати 
и критике, у којима се говори у првом реду о књигама из области 
етнографије, а затим и о осталим дјелима, која имају везу с том 
науком. —ић. 


Веселин Чајкановић, Српске народне приповешке. — 
У издању познате београдске књижарнице“ Рајковића и Ћуковића 
изишла је ове године горња збирка народних приповедака, коју је. 
средио унив. професор В. Чајкановић, несумњиво један од најбољих 
зналаца нашег народног блага, његових извора и паралела. Збирка 
је намењена средњешколској омладини као помоћна књига у проуча- 
вању народне књижевности, те је у ту сврху, као допуна уџбенику 
П. Поповића, снабдевена једним лепим предговором о народним при- 
поветкама и стручним коментаром с речником. Желећи показати 
младом читаоцу народну приповетку у свим њеним врстама преко 
најбољих и најлепших образаца, уредник је у своју антологију уносио 
само оно што је најтипичније за свој род, при чему је показао ван- 
редан укус и смисао у одабирању. Ту су заступљене све врсте на- 
родне приповетке: приче о животињама, бајке, приповетке мушке, 


МИ НИ 


че ВП НИЦИ АВР НИНА 
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шаљиве, скаске, легенде, веровања. У низу неколико помоћних књига 
за упознавање наше књижевности на примерима, које су се код нас 
нагло појавиле у кратко време од добрих познавалаца предмета и 
стручних људи, ова збирка представља једну од најкориснијих и за 
средњу школу добро дошлих. Штета је само што је и ова антологија, 
као и остале књиге намењене мало пажљивим рукама школске омла- 
дине, издана у меком повезу. 

И. 8. 


Алексеј Јелачић: Историја Русије, Српска Књижевна 
Задруга (Поучник 1У), Београд, 1929, 


Код нас се често и много говори о словенској узајамности, а 
наша познавања осталих словенских народа су међутим доста скромна. 
Руска књижевност се некада радо преводила и читала, али се исто- 
рија рускога народа врло површно познавала. За то је најбољи доказ 
и та чињеница што досада није било ниједног оригиналног дела, на 
нашем језику, из којег би се наш читалац могао упознати са бурном 
прошлошћу тог највећег словенског племена, које је већ поодавно 
почело играти знатну улогу у светској историји. Познавање прошлости 
рускога народа, поред општег итереса који је увек имало, сада нам 
је још драгоценије, јер се многим чињеницама из прошлости даде 
објаснити пуно догађаја из садашњости, као што ће се свако уве- 
рити ко пажљиво прочита прегледно и јасно написану историју Д-р 
А. Јелачића. У њој су нарочито и с разлогом наглашени сви социално- 
револуционарни покрети и све буне и комешања, који су вековима 


потресали ову пространу и чудну земљу. Излагања спољних дога- 


ђаја допуњена су срећно приказивањем унутрашњих прилика, а обра- 
бена је пажња и културној историји рускога народа. Вредно је још 
додати да је писац поклонио доста пажње и руској политици према 
Балканским Словенима, нарочито према Србима. Поменуте су чак и 
везе појединих наших људи са руским народом. — Истичемо да су 
погледи Д-р Јелачића на руске прилике врло либерални и напредни, 
али се писац увек старао да сачува своју историску објективност. 


Ри. 


„Пибгоутк“. — Од марта ове године излази у Дубровнику ча- 
сопис под горњим називом као службени орган „Савеза за унапре- 
ђење туризма“ у Дубровнику. Већ сам наслов часописа одмах упућује 
на извесно регионално ограничење у интересовањима која ће показати 
његов садржај, као што и особине власника — савеза јасно постав- 
љају његов циљ — ширење туризма, односно културно и економско 
обнављање и подизање Дубровника. (Ово ипак не значи да часопис 
нема интереса и за не-Дубровчане. Напротив, извесни његови чланци, 
они на пр. М. Решетара, Мединиа, Халера, од општег су значаја, јер 
се тичу извесних заједничких свима питања. Што нарочито овде ваља 
подвући то је критичност у просуђивању и одбацивање романтичних 
погледа на ствари и појаве из дубровачке прошлости, чиме се ти 
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чланци нарочито одликују. Многога могу да изненаде и рјеђе 
на пр. погледи Халерови на вредност дубровачке књижевности уопшт 
и њених до сада прослављаних дела, или разлагања ртртри ћи 
чувеној дубровачкој слободи. Збиља, много је зена аи Јан 
оном питању раније донесено без дубљег проучавања или због једнос за 
ног и неправилног посматрања, па је потребна ревуниј тих суду 
на основу правилвијих и тачнијих схватања, али се бојати а“: 5 У 
загрејаности због новине погледа, не падне у другу грешку. Д 
се ипак да ће се одржати мера. 

Часопис је врло добро опремљен, има лепих илустрација. Прет- 
плата до краја ове године износи сто динара. Рај 


Чјаугасће Кипазсћац; год. 1. бр. 1—7. Ветп 1929. — о овом п03- 
натом часопису, који издају г. г. Спина и Геземан и који са за 
упознавање странога свијета о духовном животу свих Словена, ило 
је већ ријечи у „Записима“. Ми бисмо жељели, да ен пене па 
бројеве који су потад изашли. У мартовској свесци, осим многобројни : 
приказа, реферата и библиографских података о 5 беаиоки онде 
словеначкој литератури изашао је чланак г. Вл. Дворниковића: Југ 
словенске културне перспективе. Раздвојени — каже писац — јужни 
Славени историјски и геополитички, природно је, што КИ пару 
ствене југословенске културе. Ипак, стремљење Срба, рли. 
Словенаца било је од вазда к јединству, које се, напокон, и 
извршило. М сад, кад су се сви Срби, Хрвати и глине нашли у 
једној држави, потребно је и да се културно уједине и да буду једно, 
а како ће се то постићи писац износи у свом интересантном чланку. 

У свесци за јули је чланак г, Влад. Петковића о средњевјековној 
српској умјетности. У чланку се говори о плану наших орнннНиХ 
цркава и о њиховим фрескама и у опште о нашој средовјечној ико 
нографији. Насљедујући у почетку византијску и а наша се 
временом од ње удаљавала и створила нови тиа, који је био предаван 
Румунима, Бугарима, Светој Гори, а и Русији и Пелопонезу. 

У свесци за јули чланак је г. Вл. Ћоровића: О пробуђењу 
југосл. мусломана к модерном животу. Овај покрет није стар, он је 
већ од почетка 19. вијека, али је он досад имао богатих резултата. 
Ове резултате чине политичка и културна удружења, часописи и ~ 
већи број књижевника, који раде на свим врстама књижевности. 
Овај приказ односи се на босанске мусломане, О каквом културном 
раду наших мусломана из Јужне Србије не може бити још ни говора. 
Док Босна има данас преко 100 академски образованих људи, Јужна 
Србија нема ни једнога, тамо се још стиче све образовање из мана- 
стирских школа (текија), док у наше средње школе, којих је зак 
по Јужној Србији, једва да иду по двоје-троје мусломанске дјеце. 

(Осим ових чланака, који нас највише интересују, изашли су у 
Еипдазсћаи још ови већи чланци: О Ћирилу и Методију и папској 
курији од А. Фукса; О жени у данашњој Пољској од Ј. Дикштајна; 


- 


Записи 


"приповједачкој прози од А. Новака; О филмској умјетности 
у совјетској Русији од Е. Арнолда, поред великог броја мањих чла- 
нака, у којима се огледа култури живот Славена. 

"Часопис је задржао свој правац и у сваком броју доноси ре- 
довно по неколико општих чланака, за тим приказ свих важнијих 
дјела из слав. књижевности, па библиографију и културну хронику. Већ 
данас, а то је послије седмог броја, Зламсће Кипдазсћаџ постала је 
неопходна за свакога, ко жели, да се упозна са савременим култур- 
ним животом свих славенских народа. В. 


ЧИТУЉА. 


Војвода Ђуро Петровић. — 16 јула о. г. умро је у 
Подгорици војвода Ђуро Петровић. Са њим је легао у гроб последњи 
војвода старе Црне Горе, који је на витешким пољанама од Омер- 
пашине године па до наших дана разносио част и славу црногорског 
сружја за остварење великих Србинових идеала. МИ Црна Гора, вели- 
чанственим испраћајем и учешћем на погребу, достојно се одужила 
сенима свог великог сина. Својим разноликим радом на многим по- 
љима државног живота црногорског у току свог дугог века пок. 
војвода је то потпуно заслужио. 

Рођен на Његушима 23 априла 1849, војвода Ђуро је свршио 
на Цетињу основну школу, тада једину у Црној Гори, и на том се 
његово образовање завршило. Што није добио школом, то је богато 
надокнадио својим урођеним способностима и ванредном чврстином 
и финоћом свог карактера. Као ратник и војсковођа показао је ретку 


храброст, лично јунаштво и умешност у командовању, тако да сесо 


правом може рећи да спада у ред највећих црногорских јунака и 
војсковођа. Таквим се увек показивао, а нарочито је била важна и 
значајна његова улога као команданта под Скадром, кад је под удар- 
цима његове храбре војске пао Бардањолт, и у светском рату кад је 
западне границе своје домовине до последњег часа бранио од напада 
аустриских чета. Као кабадахија и касније обласни управитељ, вој- 
вода "Њуро је увек показивао доброту срца, племенитост душе и 
једно необично поштење, а у данима политичких трзавица у Црној 
Гори стао је на страну млађих напредних људи, због чега је био 
пенсионисан. Од уједињења живео је скромно и повучено, док га 
смрт није затекла у Подгорици. 

Витешка дела војводе Ђура Петровића, његов карактер и уопште 
његова снажна личност очуваће трајно његову светлу успомену, а 
име његово у ратној историји Црне Горе биће убележено међу име- 
нима њених првих синова 8. 


ЗАПИСИ 
ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ. 


Књига У, свеска 4 — Октобар, 1929. 


ЊЕГОШЕВО УЧЕЊЕ СТРАНИХ ЈЕЗИКА. 


О Његошевом књижевном образовању и о његовој општој 
култури вије се увек имало правилно мишљење, па се чак ни данас 
о њима нема тачан суд. Нико већ тако далеко не иде, као некада 
Д-р Ф. Менчик, да сумња у Његошеву писменост, схваћену у нај- 
обичнијем значењу те речи, али се још увек понеко нађе да потцени 
његове напоре око свог духовног изграђивања_ Уосталом, разумљиво 
је ово неповерење кад се зна у каквим је приликама одрастао и 
живео будући велики песник: рођен 'у крају где није било ниједне 
основне школе, окружен скоро читавог живота људима од којих је 
свега неколико било способно да с напором стави свој потпис, место 
крста, на дно какве „сентенце“, Његош би, без свог јаког унутрашњег 
нагона ка сазнањима, без своје велике љубави „к полезним наукама 
и занимањима“, коју је код њега уочио гувернер Далмације, Турски,') 
остао једва писмен човек, са мало ширим хоризонтом од једног 
обичног племенског главара, какав је би", на пример, његов иначе 
знаменити наследник на престолу, кнез Данило. 

Да би се тачније оценио обим Његошевих интересовања и његов 
напор да задовољи своју велику духовну радозналост, занимљиво би, 
а донекле и важно за његову интелектуалну биографију, било утвр- 
дити када и на који начин је Његош учио стране језике, и колико 
се њима могао служити, било практично било књишки. О великим 
људима није ништа излишно знати. Колико се данас трага за једним 
јединим потписом неког великог писца и како би Енглезима био дра- 
тоцен и најмањи податак из живота једног Шекспира! 

Било је и до сада више «сведочанстава о Његошевом знању 
страних језика, али их је потребно испитати и допунити, уколико је 
могуће. Између осталих, Рус Ковалевски, који је лично познавао 
песника, пише: „Владика је био један од најобразованијих људи 

") Видети писмо Турског од 10/УН, 1844 (Гласник Српскога Ученог 
Друштва, књига 72, стр. 250). 
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приповједачкој прози од А. Новака; О филмској умјетности 
к совјетској Русији од пар Нелла, поред великог броја мањих чла- 
"нака, у којима се огледа култури живот Славена. 
Часопис је задржао свој правац и у сваком броју доноси ре- 
довно по неколико општих чланака, за тим приказ свих важнијих 
дјела из слав. књижевности, па библиографију и културну хронику. Већ 
данас, а то је послије седмог броја, З1амасће Рипдазсћаџ постала је 
неопходна за свакога, ко жели, да се упозна са савременим култур- 
ним животом свих славенских народа. В. 


ЧИТУЉА. 


Војвода Ђуро Петровић. — 16 јула о. г. умро је у 
Подгорици војвода Ђуро Петровић. Са њим је легао у гроб последњи 
војвода старе Црне Горе, који је на витешким пољанама од Омер- 
пашине године па до наших дана разносио част и славу црногорског 
сружја за остварење великих Србинових идеала. И Црна Гора, вели- 
чанственим испраћајем и учешћем на погребу, достојно се одужила 
сенима свог великог сина. Својим разноликим радом на многим по- 
љима државног живота црногорског у току свог дугог века пок. 
војвода је то потпуно заслужио. 

Рођен на Његушима 23 априла 1849, војвода Ђуро је свршио 
на Цетињу основну школу, тада једину у Црној Гори, и на том се 
његово образовање завршило. Што није добио школом, то је богато 
надокнадио својим урођеним способностима и ванредном чврстином 


и финоћом свог карактера. Као ратник и војсковођа показао је ретку 


храброст, лично јунаштво и умешност у командовању, тако да сес 
правом може рећи да спада у ред највећих црногорских јунака и 
војсковођа. Таквим се увек показивао, а нарочито је била важна и 
значајна његова улога као комавданта под Скадром, кад је под удар- 
цима његове храбре војске пао Бардањолт, и у светском рату кад је 
западне границе своје домовине до последњег часа бранио од напада 
аустриских чета. Као кабадахија и касније обласни управитељ, вој- 
вода "Њуро је увек показивао доброту срца, племенитост душе и 
једно необично поштење, а у данима политичких трзавица у Црној 

ори стао је на страну млађих напредних људи, због чега је био 
пенсионисан. Од уједињења живео је скромно и повучено, док га 
смрт није затекла у Подгорици, 

Витешка дела војводе Ђура Петровића, његов карактер и уопште 
његова снажна личност очуваће трајно његову светлу успомену, а 
име његово у ратној историји Црне Горе биће убележено међу име- 
нима њених првих синова д. 


ЗАПИСИ 
ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ. 


Књига У, свеска 4 — Октобар, 1929. 


ЊЕГОШЕВО УЧЕЊЕ СТРАНИХ ЈЕЗИКА, 


О Његошевом књижевном образовању и о његовој општој 
култури није се увек имало правилно мишљење, па се чак ни данас 
о њима нема тачан суд. Нико већ тако далеко не иде, као некада 
Д-р Ф. Менчик, да сумња у Његошеву писменост, схваћену у нај- 
обичнијем значењу те речи, али се још увек понеко нађе да потцени 
његове напоре око свог духовног изграђивања. Уосталом, разумљиво 
је ово неповерење кад се зна у каквим је приликама одрастао и 
живео будући велики песник: рођен у крају где није било ниједне 
основне школе, окружен скоро читавог живота људима од којих је 
свега неколико било способно да с напором стави свој потпис, место 
крста, на дно какве „сентенце“, Његош би, без свог јаког унутрашњег 
нагона ка сазнањима, без своје велике љубави „к полезним наукама 
и занимањима“, коју је код њега уочио гувернер Далмације, Турски,') 
остао једва писмен човек, са мало ширим хоризонтом од једног 
обичног племенског главара, какав је био, на пример, његов иначе 
знаменити наследник на престолу, кнез Данило. 

Да би се тачније оценио обим Његошевих интересовања и његов 
напор да задовољи своју велику духовну радозналост, занимљиво би, 
а донекле и важно за његову интелектуалну "биографију, било утвр- 
дити када и на који начин је Његош учио стране језике, и колико 
се њима могао служити, било практично било књишки. О великим 
људима није ништа излишно знати. Колико се данас трага за једним 
јединим потписом неког великог писца и како би Енглезима био дра- 


гоцен и најмањи податак из живота једног Шекспира! 


Било је и до сада више «сведочанстава о Његошевом знању 
страних језика, али их је потребно испитати и допунити, уколико је 
могуће. Између осталих, Рус Ковалевски, који је лично познавао 
песника, пише: „Владика је био један од најобразованијих људи 


:) Видети писмо Турског од 10/У, 1844 (Гласник Српскога Ученог 
Друшшва, књига 72, стр. 250). 
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нашега доба. Осим свог родног језика, он је лијепо говорио и писас 
„А о аи и руски, говорио је италијански и поштогод њемачки“.') 

аиста се човек мора дивити полиглотском знању које је Његош 
стекао, у онако јадним приликама и за релативно кратко време свога 
тешког живота. Међутим, он је у том погледу могао имати као узор 
свога стрица, који се развијао у много још црњим приликама. Пу- 
ковник Виала, у свом познатом Уоуаде емогпдие е! роптдаие аи 
Мотеперто (!. 1, стр. 368), свакако претерује када тврди да је Петар ! 


_ знао врло добро талијански, немачки и руски, мало енглески, а врло 


мало француски. Вероватније је да се стари митрополит служио само 
талијанским и руским, јер су му, због политичких односа његове 


земље, ти два језика били најпотребнији, а и најприступачнији. 


ж 
ж 


ж 

Петар И, или још боље млади Раде Петровић био је, по свој 
прилици, на првом месту и сам упућен на учење тих језика. Савети 
и упуства његовог стрица могли су му бити само од користи, али, 
у цетињском манастиру, у који је ступио као сељачко дете од десетак 
година, Његош није могао ништа научити осим мало писмености. На 
Топли, гдје је млади питомац остао три године, у школи савинског 
калуђера Јосифа Троповића,“) Раде је, по доста вероватној претпо- 


ставци Д-р Л. Томановића, поред часловца и псалтира, писања и 


рачунања, учио и талијански језик, који је његов учитељ познавао 


и који је био толико потребан у Боки „гдје су се дјеца одавала 
искључиво морепловству“ (Петар |, стр. 3). Како је он доцније 
проширивао и попуњавао своје знање из талијанског језика, то је 
теже знати. Свуда треба претпоставити, на првом месту, његов само- 
стални рад, учење из књига, вежбање на тексту. Његош је могао 
имати доста прилике и за усмени разговор, за практична вежбања, 
и то већ пре својих путовања у Трст и Италију. Он је доста често, 
одмах после узимања управе у своје руке, силазио, било на одмор 
и проводњу било народним послом, у Боку, где је талијански био 
врло раширен и где је на том језику морао разговарати и са већином 
службених претставника, иако је тај крај био тада под Аустријом. 

Према једном његовом писму од | јануара 1832 г., излазило би 
да је Његош већ тада, у својој деветнаестој години, мало више од 
годину дана после узимања управе у своје руке, знао лоста добро 
талијански“). У том писму, чија је копија сачувана у Цетињском Му- 


бан „МИП ита 

ту Цитирао Д-р Л. Томановић, Петар И, стр. 215. 

у О) трајању Његошевог школовања на Топли видети белешку Д-р Ми- 
хаила Вукчевића (Записи, књ, |М, свеска 4, стр. 242). Д. Вуксан је утврдио 
датум доласка, 5 окт. 1827, Сима Милутиновића на Цетиње (Записи, год. 1, св. 
3, стр. 175.). Његош се из Топле вратио ваљда у исто време. 

з) (во се не слаже са подацима о Његошу, које је Медаковић 1848 г. 
послао Враву. Тамо стоји да је Његош 1834 г. добавио учитеља француског 
језика, а тек „посље неколике године почне и талијански“. (Видети !!. Поповић, 
Враз према Његошу у Цешиње и Црна Гора, 1927, стр. 184). Да ови подаци 
нису тачни, уверићемо се. лепние кад утврдимо да је Његош добавио учитеља 
француског језика тек 1838 г, Мислимо да Медаковић такође греши када тврди 
да је Његош остао у манастиру Савини само годину дана (Видети белешку горе). 
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. 1 Ј 
зеђу ПИ моли которског „циркула“ (окружног капе- 
унапред писати му „на чисто 6 
или на таманскомљ; зашто доса е ка срна ега 
дашњи преводи сђ талиг 
пен алнанскога ез 
са о Ма бар лаган ава ту ~: млоге двоезначеће рђчи, Бле 
| значеће, зато млого п 
.. | у та морамљ 
ЈА меље Наде нбима сСЂдимђ дДОКђ имђ смисао ти ит. на 
па ји и да ли болђ толмачи на србски, а оно изволите 
пиће оци писати, ако ли не,а Вие, молимљ Васђ и опет 
сата база у оригиналу“. Интересантна, чисто професорска кри- 
А Тр улове прозе, али и доказ да је Његош већ тада могао 
у а ај рукописе на талијанском. Не верујемо да му их је нек 
У <= У тада ОНО већ био дошао за Депа 
шчем Журналу, како су с 
којима су остајале копије зва | У ршл и пне века 
ничне преписке, има и 
ма . неколико - 
(1425 пета у ере пе " Уни ен језику. Два Кети 
1 пт опвоје Согопећ | | 
писана Његошевом руко | о 
м, али ни копије писама 
ме ; | на српском и 
 ри сања писао. Напротив, кратко писмо од 18 јула 1847 1. 
пи оне у јема једног пакета, АП" Шизтзвуто 51пог де М!сћеје Соп- 
< даће а, > а пе ке писано је сигурно владичином руком 
руском консулу на талиј | | 
- ! · анском је 
поља Аамћ, 4е. ма знао талијански него "ла 4 „а 
емо да је у другој једној п 
- илици 
ај 5 Моске опомену од једног руског мн Па г Ио Ени 
и а рају, па живота, Његош је свакако деста течно говорио 
3 , у салонима племића и ј 
ка | других магната 
у фи Зав аи ата аљај интересовање, нарочито Ат 
ђе! ; адовићу, кад је био добре 
о | , ј добре воље и п ; 
прикупи ке говорио непрестано француски Рејна 4 
ајое Миремт зао Бари али је имао обичај „усред францускога гово . 
заувек читав смисао на талијанском језику исказати. Кад ће 
јанским ријечима јачи израз, он се њиме послужи“) 


ом РБ а це талијанског језика требало, на првом месту, из 
с ервиетнезнје Виа се сигурно њиме користио и ради проширења 
нанео офске културе. Према „заосталим књигама ње- 
а ама о и се ипак могло рећи да је много општио с тали- 
пи пара не ЛрНА, | екло би се шта више да у тој књижевности није 
пре ај вина симпатија, изузев мождадДантеа. Истина, изгубљено 
комедије, коју је парне мае ал зењи“ на Мени на 
не сме о томе изрећи отсечно и ин нитинно Уа вас Ек 


3 
ж » 


р 


ђ) Гдег 7. 
) Гдегод нарочито не означимо, Његошева ћемо писма цитирати по 


копијама, писаним нај ; 
Музеју, најчешће Његошевом руком, која се чувају у Цетињском 


") Цитирао Д-р Л. Томавовић, Пешар И, стр. 204. 
13% 
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језика му је послужило не. само за падина ан ка мо Еда 
| е књиж га 

општење с великим делима светск д У 

ничким производима грчких класика. Његош је морао сам донети 


"велик број књига са својих путовања у Русију. Из његове се пре- 


писке види да је, осим тога, често аута нанесе из Пеене тада 
| издањ 
посланства и консулата у Аустрији. пне ам 
| н, јер је сачуван један вел 
ценама морао је бити обавештен, парна сна 
а Смирдина, који је, п | пр 
петроградског књижара Александр У 
' едном приликом, а Д 
лици, њему припадао. Његош је | Пи 
| торским властима које су му, 
који пут, имао тешкоћа с ко - и 
сне књиге. Против таквог у 
цензуре, биле задржале изве ~ мај ај 
одне државе ик р 
он се побунио и као поглавица сло. сјетрени 
7) Јер је Његош морао и, 
човек, а можда и као добар економ.) Јер 
из црногорске сиромаштине, већину својих књига, а ке (Е је 
изгледа, доста скупих; једно руско издање пон сар а вани 
ј ска и једно ! 
ском Музеју сачувана су два ру ан 
|| припадала Његошу) вредело је, 
писца, а сва три су, по свој прилици, | 
преза каталогу поменутог књижара Смирдина, 100 рубаља, а која 
је претстављала читаво имање за једног сиромашног Црногорц . 

Кад је и на који начин почео Његош с учењем руснога ЈеМи 
тешко је утврдити. После повратка омцее из за а 
| | варао свог будућег наследни 
не доофне мн авици Црне Горе. Вук Врчевић 
езика толико потребног будућем поглав ; 
би да је ено 1829, дакле у својој Ме нар а 

ј ну, али у руском језику Е 

ал десна ар арице Катарине |, и турским 

шем посљедњем рату измеђ руске цар Да 
| ји; и знајући Раде доста добр 

царом Сулејманом у Азији; и 3 по и Ване 

| је било разумјети руски; м так : 

рг пабцен а е ј (о о овоме боју једну пјесму у 

побједа над Турцима да је саставио 

а чктерн а духу) Претпоставља се да су и евро ва 

свакако с руског, Првог пјевања Илијаде као и препев 


8 
" полку Игорову из млађих владичиних година.“) 


Три прве године свог владања, од смрти Петра 1 до си при 
путовања у Русију где се вавлодично,. Његош Врле 6 са 
| љније у“ ишемесе | 
и за темељније учење руског језика. у а 
| о користио за усавршавање у РУ ; 
граду му је свакако мног МР 
егош морао служити тим ] 
нарочито у говору. Јер се Њ мета 
- ига на руском него и 
само за читање великог броја књ ; 
с руским путницима и изасланицима У Црној Гори као и > 7 
с руским властима (изузев Гагића коме је писао на српском). 
мађ ЕД дрва 72 4 


) Његошева писма која се односе на ту аферу су од 13 ХИ 1833 и од 
|: 
у у Цитирао М. Решетар у П. П, Његош, Целокупна дела, државно издање, 
2451: | 
ЦЕ пе тад. стр. 395 и 400. Можда је Слово препевано после ба срео 
повратка из "Петрограда. Његош се ваљда служкво за свој рад ја 8: 
са. на модерни руски и коментарима гдмирала Шишкова, дуо 6 ; МУ 
библиотеци његово Собратше сочинешиа и переводовђ, од кога ова ВЕ , , 
књига изашла 1832. Слово је, истина, у УП књизи која је ивишла 1520. 
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Од Руса с којима је Његош дуго проводио у разговору а 
Цетињу, треба издвојити потпуковника Озерецковског, који је, у 
нарочитој мисији, провео неко време на Цетињу, 1837 године. Ровин- 
ски и Л. Томановић не верују тврђењу Медаковићевом, који је могао 
за то сазнати, да је владика с Озерецковским проводио „веселе 
дневи“ на Цетињу.') Сигурно је ипак да између Његоша и потпу- 
ковника нису били крути, званични односи и да их је, од познанства 
на Цетињу, везало срдачно и присно пријатељство. То се види из 
неколико у Цетињском Музеју сачуваних писама која је Озерец- 
ковски писао владици.“) Штета је само што у Цетињском Музеју није 
сачувано ниједно Његошево писмо овом добром пријатељу. Она су 


вероватно била интимнија, па им није остајала копија у Исходјаш- 
чем Журналу. 


Кад се објави цела сачувана владичина преписка, видеће се да 
Његош није писао савршеним руским језиком (то је понекад меша- 
вина руског, црквено-словенског и српског језика), али је сигурно да 
га је говорио доста течно, иако ваљда с истим погрешкама, и да је 
руске књиге читао сасвим слободно. 


ж 
ж ж 


За учење француског језика, који је Његош такође познавао, 
има нешто прецизнијих података. У свом писму од 12 јуна 1838, 
Његош извештава руског посланика у Бечу, Татишчева, да је узео 
учитеља француског језика, и то оправдава честим општењем, пис- 
меним и усменим, с аустриским чиновницима и не ретком посетом 
странаца Црној Гори, с којима треба да општи на једном великом 
европском језику.) Зачуђава ово писмо у коме се Његош скоро 
правда што је узео учитеља француског језика; на крају писма додаје 
чак да је готов отпустити овог учитеља, ако посланик налази да се 
преварио у избору. Могуће да се Његош бојао да овај Француз, за 
кога он каже да је „доброџ, простон и бЂднон человђкљ“, не буде 
сумњив руским властима, као агент неке стране силе, јер се сећао 
случаја опата Долћиа, секретара Петра !, који је баш руском интер- 
венцијом, као француски агент, осуђен од Црногораца на смрт.) 


Из Његошевог писма которском капетану, од 22 децембра 1838, 
зна се кад је отприлике дошао овај учитељ француског језика на 
Цетиње и како се звао. „Биће скоро година дана — каже се у том 


') Д-р Л. Томановић, ор. си, стр. 82. 


8) УКелети је да ова и сва друга писма упућена Његошу публикује што 
пре г. Д. Вуксан, управник Музеја, јер ће она бати неопходна допуна Њего- 


шевим писмима која ће изићи као трећа књига Делокупних дела, у државном 
издању. 


к 5 Ово је писмо објављено у Ловћенском Одјеку, јули—децембар, 1925, 
стр. 178. ; 

%) Његошев учитељ је уистини проглашен за сумњивог, Пошто је отишао 
<с Цетиња, Озерецковски, коме је био препоручен, пише о њему, у писму од 


1 августа 1839: „Худо толвко, что гаветм кажетса вклочили его уже давно вљ 
число влихљ францускихљ агентовљ“. 


|У ДУ 


ПН ВР ле 4 преза Брена. ~ аиЕМ И ов сна 


писму — да Г-вђ Антипљ Жонљ ') ти 0 раје ува мерна 
И Ђ францускога езика, а, 
Црноћ гори, као моћ професор Јаши 
се одљ некога времена у 
сбогљ слабогљ свога здравли налази ар сет ут 
егош моли капетана да јој „видимира ! 
пара поправке здравља. Жом је, ране ђе сом а Е оом 
П , 
етиње почетком 1838. У поменутом 
је орао памару да аадрму овог Франца др ој. ом вије 
за које се време надао да ће науч | Пиљи. 
ослао па Цезињу пуне ве године Пе ПР рецковски. саопштава 
, од 113 августа , потп | - 
ом а му гл јавио Ме његов рт 46, јер 5. ~ За 
| | етиња ју ђ | 
Жом је, по свој прилици, отишао с мене ла 
: коме се одговара на п 
ког Алексђи Пепоринђ из Пскова, у коћ два у бин иу 
оватно приликом њиховог од 
јин НЕ (аићен Потпуковник Озерецконски, 
| ву супругу. у 
препоручивао Жома и њего пене помак 
је овај француски пар био такође Г 
ом “ „еј ка других његових писама, г ђу и г-на етар: јаке 
град, где је муж, за кога и Озерецковски каже 4 де ти 
оченђ тих! а, простоћ и добри“ писмо од 3 децемора !' ен) 
трограда), положио неки испит и добио са бр па те Си с 
ранио језера ~ С реариреај сазнаје се да је 
Озерецковскога од 2/14 јуна 1956, из. свима от 
Ком, о тлув и да је тад 
Жом, после неке болести, сстао мал мини фита 
| | цом Озерецковс 
еву. Његова је жена била са породи | с 
Дин Морала је бити млађа, јер се Његошев Ри Ри 
правда што ју је узео: „И не одинђ а вмђестђ сђ родно“ ; 
человђкђ семђинњи“. ; 
Природно обдарен, Његош је за годину и по сксак а АЕ 
учитељем француског језика морао постићи лепе р за славе има 
ватно да је, и пре доласка Жомовог на Цетиње, с лијнеи 
нешто учио француски. У његовој библиотеци је заакеари ен 5 » 
у | је могла за ; 
Граматика од Јоакима Вујића која му је : 
Е Интересантно би било дознати које је Фрауске с араинне еј 
Његош са Жомом и да ли га је овај уводио у и а аи 
француске књижевности. Вук Врчевић тврди да је Улоун га ба - 
францускога језика толико пате ба тон сан 
к без натеге преводио“. 
не ај Волтерових дела, па и то сведочанство еј пена 
Жом је сигурно одмах видео да црногорски владика ниј | 
') Оверецковски свуда пише Жомљ или Сеаите; познати кнез Васојевић, 


евог примерка стоји: 
г) На унутрашњој страни последње корице, Његошеног Пезје (Тпезе 


558: "У у аиае М. Решетар у П.П.Његош, Целокушна дела, +. 11, стр. 409. 


== 
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клерикалан, и зато се и усудио да с њим чита одличну прозу сло- 
бодоумног француског филозофа. Као да су хтели искупити волтери- 
ански грех, исте је године, вероватно, Његош са Жомом читао и 
еванђеље у француском преводу: Озерецковски му је, према једном 
писму од 191У (1/У) 1838, дакле у време Жомовог боравка на 
Цетињу) послао по Ковалевском једно „прекрасное изданее Евангелти 
на французскомђ изикђ“. Његош је са Жомом можда читао и фран- 
цуски превод чувеног дела холандског хуманисте Еразма, 1' Е!оре 
ае !а Роџе, иако на примерку који је остао у Цетињском Музеју 
(амстердамско издање од 1738) нема Његошевог ех-ИЊи5.') 

Биће, дакле, да Његош није учио француски само ради општења 
са странцима, него да је имао у виду и своје лично образовање. Зна 
се да му је у француској поезији Ламартин био велика симпатија, 
а у једном смо чланку покушали доказати колико се користио чи- 
тањем Бифонове Ноте Машгепе песник Луче и Горског Вијенца. ") 
У овом ђе правцу бити потребно још пуно истраживања, да би се 
што боље упознао Његош песник и мислилац. 


ж 
ж ж 


Његоша је много интересовало писање странаца о Црној Гори. 
Није му чак умакла ни француска опера Дрногорци (либрето је 
ваљда од Обгага де Мегуа!), за коју је дознао из 28-ог броја Ратгсе 
Штке и коју Милаковић, писмом од 9 јуна 1849, поручује однекуд. 
При крају свога живота, Његош је био подузео, с талијанским адво- 
катом Ђузепе Каза, писање историје своје земље на француском 
језику, да би опровргао лажи неког Француза, ВеПапрег-а.7) Карак- 
теристичан је његов суд о страним путницима који су писали о 
Црној Гори, што га је изрекао талијанском књижевнику Франћеску 
Карари: „Инглези, што код нас долазе, посматрају и проучавају пом- 
њиво сваку ствар, и све узимљу у обзир, и ако их ко не превари, 
тачно описују. Французи летом виде, и понајвише виде јасно, а често 
и превиде, али много поетизирају. Већина Њемаца, напротив, задо- 
вољни су кад могу саставити књигу, какву било, ма и преписану из 
друге; и како треба о владици и о његовој земљи рећи штогод, што 
други није рекао, узимљу за готов новац сваку басну и сваку духо- 
виту измишљотину“.“) Можда се последњим речима циља и на поз- 
нату Вукову књигу на немачком о Црној Гори, јер се зна да су због 
неких пасуса те књиге били охладнели односи између Његоша и Вука.) 


у На стр. 117 тога примерка, изгледа да је Његошевом руком поред 
речи /а риатеџг написано смрад. У сваком случају, књигу је читао неки добар 
познавалац француског језика: на стр. 172, по добро схваћеном смислу, неко 
је реч шше поправио у 'тшше, У књизи има попртаних места, и то доста карак- 
теристичних, ако их је владика бирао, на пр. ово са стр. 55; и' ез! се аие ја 
ме ћиташе2 Џпе Сотефе: сћасип у јопив 50из ип регзоппаре ебгапрег.,. ит, д. 

%) Бифон пи Његош (Зборник у част Богдана Поповића) 

"у Видети о томе чпанак Д. Вуксана О Владичиној „Историји Црне Горе“ 
(Ловћенски Одјек, јули - дец. 1925, стр. 174). 

+) Цитирао Д-р Л. Томановић, Петар 1, стр. 217. 


50 олносима између Његоша и Вука, видети чланак Д. Вуксана у Ле- 
топису Машпце Српске, август, 1929, стр. 212. 
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Да ли је Његош могао мин у оригиналу Ри 
| · За његово учењ 
на енглеском и немачком језикуг 5 - ле мен 
потврде, али није невер 
не можемо наћи никакве сигурне по 
се и у енглеском тексту могао мало снаћи. па аи а Ин 
| изгледа, пом | 
е учио немачки језик. При томе се, | 
па Шугазсћез У/бтегбисћ који је издао „Кигљеск 1790 и од ког 
има један примерак у Цетињском Музеју. ). ПН 
Његоти се служио немачким и за своју пен“ 25. 2 4 Је ; 
ом на немачком руск | 
маја 1840, молио једним писм ј песен: 
ини млађих Црногорац 
Бечу, Татишчева, да омогући неколиц паран 
има. Татишчев одговара, ја, 
ловање у руским војним завод „=> 
писмо ва немачком ид 
не може узети у обзир владичино ! пен сре 
ом. Његош увиђа да је напр " 
да понови молбу на руско ара 
| | | године, понавља ту молоу, 
својом руком, 12 јула исте Х плове 
; вог поступка:... 1 | 
ском, и извињава се због свог првог 
ит Весокопревосходителвству, на срео ПНЕ и пине 
або веража 
по тоћ причинђ что и оченђ сл | сарвекрре а 
Е | извка учителђ, такђ у 
а какђ у менл теперђ нђмецкаго ИЕ 
мђ послбднемљ что он>- вр 
казалђ написатђ мое прошеше на се 
мителњнђе извђенитси на ономђ чЂмђ а на Ре па 
| а би се оправдао, п 
да је Његош измислио, само да 0' | Даља 
| е свакако преувеличао је и 
немачкога језика на Цетињу, али |. Маи ке 
је: мо на немачком није пис 
нање руског језика. Поменуто пис ; о 
ром ни Милаковићевом руком "), па је вероватно “- а 
био на Цетињу неки други зналац немачког језика, од | 
Његош могао штогод научити. | | 
Не знамо колико је Његош напредовао у учењу немачког па 
али је сигурно могао разумевати лакше уекуне слона 17 % 14 
то га је највиш 0. 
путописе и историска дела, а аи 
егове околине, потребно ] 
гошу, или неком другом из Њ "У зни“ 
| тичних разлога. Као ! 
немачког језика и из других, прак | Г ЗА ка 
44, он је добио од Турског, гу 
из његовог писма од 6 новембра 1844, ње 
| а на немачком и француском, 
ера Далмације у Задру, девет књиг 
делу У сена се говори о землбмерном > снимано положени 
алате псавико РА 5, 220. 


је руком, сигурно, поред глагола гићгеп додато адјсе!ћ. трогашелно, а поред 
тамтока мегтареп додато још једно значење предавати. са 
#) () тим писмима, видети Р. цес Његошева писма н 
ани Преглед, март – јуни, 1928, стр. 49). Е | 
(ои 3) Пат година раније, у писму на руском књазу Галициву, од. рт 
коме је реч о приказима на Пусшињак Цешињски, СМ | ~ ни ка 
у ком мана словима, написао наслов листа Млепег пен ара Леле 
икна "ћелег шиша Моде ре На два бака од | заћи а ње 
гом у Бечу, Његош је добио од Метер Е ; 
<> а У правној библиотеци је, на пример, поред у своје Би и је од аи И 
зинове Историје Русије било и немачко дело Тарре М.: Сезс 
пасћ Кагатзт, Берга, 1828. 


у 
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мђЂста и о употребленпо оруди, кол се на то изискуго“,:) Кад се 
објави цела Његошева преписка, тек онда ће се видети о чему је 
све морао водити бригу творац Горског Вијенца и Луче Микрокозма. 


ж 
ж 


Поред свих недаћа које су га сналазиле и као човека и као 
поглавицу земље, Његош је, беспримерним уздизањем над својом 
средином, постигао такве резултате у свом само-образовању да би 
морао изазивати дивљење и кад не би било његових песничких тво- 
ревина. Савладати, колико-толико, у ондашњој цетињској пустињи, 
скоро све велике европске језике, није била обична ствар. Али је 
Његошево интересовање, рекли бисмо, ишло још и даље. 


Не можемо рећи да ли је и колико учио који класични језик. 
Изгледа да је могао нешто мало латински научити. Нечаев, писмом 
од 30 октобра 1833, извештава га да му шиље неке ствари, које му 
цар поклања, затим неке црквене књиге, и уз то Лексиконљ Ла- 
шински Кренеберга, два комада Росстско-Латинскихљ разговоровљ 
и један Словајљ Россиско-Лашинскаго Лебедева. Вероватно да је 
ове књиге Нечаев послао на молбу Његошеву. 


[| 

Што ће више зачудити, Његош се, при крају свога живота, 
интересовао и за новогрчки и турски језик. Милаковић, по наредби 
свога господара, писмом од 19 марта 1849, моли некога да му добави 
и што пре пошље: „турску граматику и лексиконђ а тако исто и 
грчку граматику и лексиконђ но све на французском езику, то естљ 
ков су за Французе писане, сђ тимђ примђчанемљ да у турскон 
граматики и лексикону и турске рђчи буду штампане французски 


Ђрђ ако буду турске само турски штампане, овђе се не могу читати“. _ 


Писмом од 5 маја исте године, Милаковић јавља истој особи да 
лексикон турско-француски, грчко-француски и турска граматика, 
које нуди књижар Раџегрег, нису, '"онакова дЂла, какова е жело 
имати предпохвалћнои Господарљ“. У Цетињском Музеју има, међу- 
тим, једна књига за предмет који је интересовао том приликом Ње- 
гоша. То је Пглопапо ротатансће, е аимортг рет арргепдеге 1е 
Чтрие Паџапа, ртеса — уојраге, е Титса, е уагге зстепге ...да! Р. 
М. Вегпагато Р!апгоја ...лп Радома, 1789. Књига је сигурно била у 
Његошевим рукама, јер на њеним унутрашњим, нешто поцепаним 
корицама има пуно речи исписаних руком која много личи на Ње- 
гошеву. То су обично турска значења неких талијанских речи, на 
пример: (габоссћећо дојађ, фипа!је Месмате ауап, ипбшо ћагас и 1. д. 


Шта је Његошу требало знање турског и грчког језика2 је ли 
то љубопитство човека кога интересују све ствари с којима долази 
у додир, или је по среди неки практичнији разлогг Да у Милакови- 
ћевом писму није изрично напоменуто да турске речи морају бити 


') Та је оруђа био раније добио и њима је „начин налазио“, као што се 
види из писма од 16 јула 1844, неки „господин Вуковић“. Исти му је Турски, 
три године раније, послао и један микроскоп. Његоша је тај „чудесни инстру- 


мент“ одушевио 'и томе је дао одушке у рисму, од 21 јула 1841, којим захва- 
љује Турскоме. 


“45 
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„штампане французски“, рекли бисмо да му је знање турског језика 
требало ради читања писама која је добивао од разних турских 
поглавица. јер, као што се види из његове преписке, он је таква 
писма морао шиљати Гагићу у Дубровник да му их тамо неко преведе. 

То је све што смо могли наћи о Његошевом учењу и познавању 
страних језика. Мислимо да и то може придонети бољем познавању 
његове личности. 


~. 


:# 


Н. Банашевић. 


ТЕХНИКА У МОДЕРНОЈ ФРАНЦУСКОЈ КЊИЖЕВНОСТИ, | 


Бифон је рекао: Стил је човјек. Ништа тачније. Али стил је 
такође и доба, то је средина, то је менталитет или аспирације једне 
земље и њене душе ухваћене у промјенљивим ниансама. 

У књижевној техници модерне Француске, у њеном и и ден а 
чудном истраживању, као и у њеној изванредној разноликости, наћи 
ћемо неколико облика савремене француске књижевности. 

Домен на коме се најлакше може испитивати обнова ове технике 
сада је роман, о коме је већ речено како се невјероватно развио у 
модерно доба, а нарочито од рата, Не би било на одмет да најприј 
поменемо врсте романа које су највише на гласу или имају На ише 
успјеха, да бисмо видјели како су разне врсте овог књижевног род 
помагале истраживање стила у правом смислу — технику. 

· За испитивање романа као књижевне врсте можемо се послу- 
жити многобројним студијама које су услиједиле од назад Ура 
година; нарочито, одлични критичар А, Тибаде, у ин фон 5 
окарактерисао је и груписао извјестан број његових типова. 1. Реза „ 
Мориак, и сам романсиер, и то један од најуваженијих, Заре и ЈЕ 
у једној малој ·свесци еволуцију овог рода у садање до 2; реше = 
своје личне погледе на извјестан број дјела. Он подвлачи ога аи 
све дубље захваћање психолошке студије, која све више и 


истиче индивидуалност срца; он указује на обогаћивање класичне. 


француске традиције, на комбинацију, од француског реда и Прве 
разноликости, којој се све више тежи итд. Било би добро да додад са 
врсте романа више или мање нове, чији број стално расте: социал и 
роман, или ратни или посљератни роман; психолошки роман, и 
више специализиран у студијама дјеце, младића. стараца, или роман 
бића нормалних, анормалвих, патолошких, итд.; традиционални роман 
анализе, или роман који има једино име романа и који мм МА ви 
унутрашње размишљање или покушај више или мање засија 
филозофског или социалног реда; спортски роман или авантурис 
тд. 

Ивета број дјела дефинисао је, уосталом, менталитет доба, 
атмосферу у којој су живјеле све те генерације једна за другом, 
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обнове осјећајности, чудноватости или разних искустава која форми- 
рају душе и преображавају стилове. О томе ћемо, на примјер, наћи: 
добру скицу у Ланорами француске књижевности од Б. Феја. Крај 
19 вијека објавио је жестоку жељу да се све позна, да се све види; 
па и најсмјелији и најслободнији стилови постајали су средством 
изражавања често пренатегнуте осјетљивости, 


Три велика имена доминирају у књижевности која се одатле 
рађа и која уосталом с различитим и правцима и путевима прева- 
зилазе тај став: Жид, Пруст, Валери. Први «оји је повукао за собом 
читаву групу око овог француског прегледа враћа француској 
прози неку врсту збијене, богате, потсјећајне умјерености, а то му 
није најмања заслуга. Лако ћемо разумјети Жида ако га будемо 
цијенили по овој дефиницији коју он негдје даје о класицизму: „то 
је, каже он, обуздани романтизам“. Пруст је допринио, да се што 
дубље уђе у извјесне домене анализе карактера зависних од иза- 
браних социалних прилика и понекад смјелих фантазија мишљења иза 
непристрасног става приповједачева. Читава једна генерација младих, 
послије њега, труди се да ухвати сваки детаљ догађаја, утисака, 
искустава људских; док Валери, међутим, математички дух, коме ће 
изучавање математичких наука директно помоћи да разумије, потсјећа 
на Малармеа дубоком садржином коју зна дати свакој ријечи, и 
стварањем нове пластичне вредности говора. 


Сви тројица, свакако, спајају особине мисли са вредношћу њеног 
изражавања. Реагирајући на тај начин против опасне површности, 
као и против смјерова свјесно декадентних, који су узимали дека- 
денцију за савршенство, они су повратили књижевности њена права 
и утврдили њену племенитост истодобно кад и њен живи и човје- 
чански интерес. 


Али млада се књижевност дефинисала мимо њих. 


Нагли успјех авантуристичког романа, нарочито послије рата, 
био је права опасност. П. Беноа да је његов образац у дјелима 
разнолике вредности и интереса, као Ашлантида или Г-ца од Лаферте. 
У наше доба ова се врста одржала и обновила: удаљена авантура, 
авантура спојена са егзотизмом, или ориентисана у правцу садашњости, 
или сатиричне фантазије, све то и даље одржава и истраживање 
сензације која подржава интерес и бјежање изван обичне и свакидање 
баналности. Али ова врста предмета није много помогла стилистичком 
напретку, осим можда код јединог П. М. Орлана; код писаца као Х. 
Беро-а напротив, тежња за интригом, тражење комичне црте или 
историски или новинарски детаљ сметају више или мање умјетничкој 
тежњи да се учврсти. 


Авантуристички роман није мртав; али његово лијепо доба 
је прошло. 


Његов велики ривал је дух садашњице; и, овај пут, стил се 
повија више према захтјеву приповиједања. Брзо радити, бити тачан 
и кратак, та правила вриједе за стилисту исто колико и за припо- 
вједача. Смисао опажања се пречишћује. Један од најсавременијих 
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примјера за то је П. Моран. Његова скитања по Европи, његова. 
лутања по свијету, који је пријешао у свим смјеровима и у свако 
доба године, дозволила су му да ухвати типичну црту, спољашњу 


или унутрашњу, свих личности под свима небима. Од Отворено ноћу . 


до Црне Мађије осјећа се један исти став и једна иста тежња. Слике 
ухваћене у лету, покрети фотографисани, смјелост речника који изра- 
жава смјелост забиљежених обичаја, све је то постојано и утицајно. 

При оваквом смислу стварности и живописности човјечије, која 
све више одбија и ограничава живописност пејзажа, прецизира се 
склоност унутрашњег истраживања. Он повукује за, собом стил више 
философски, тачни, који покушава да репродукује ток мисли, њена 
застајања, колебања, прекиде итд. Унутрашњи монолог је идеал читаве 
једне генерације младих, који, више или мање слободно, траже да 


игром ријечи и обликом реченице, обртима синтаксе репродукују 


и облике, обрте и игре њиховог размишљања и расматрања. 

Овдје би требало установити категорије: више или мање страсна 
дискусија посљератних проблема, филозофски есеј, украшен или пе- 
дантан или прост и убједљив проткан бригама садашњости: Бенда, 
Дрие Ла Рошел, Геено, итд; студија социалног проблема, и стил 
проткан тачношћу посматрача напора, с напором у стилу сличним 
ономе који приказују код људи: Хамп, или Блок, или Монтерлан. 

Све випе се учвршћује додир између проживјеле садашњице 
и романа; осим ако не дође реакцијом као одмор за писца или за 
читаоца крајња фантазија мисли коју прати једнака фантазија израза 
и маште. Послије Доржелеса, П. М. Орлан; послије Мороа, Жироду. 


_Нарочити став био би став Жиродуа: најгипкија фантазија 
ријечи прати врло сигуран поетски смисао. Свака реченица, свака 
ријеч је студирана: игре ријечи и игре духа; тачност која прелази у 
мариводаж и суптилност; „читања за једну сјенку“ и најфинији детаљ 
у најделикатнијој атмосфери. Ова школа фантазије, која не познаје 
ни правила, ни граница, па ни дефиниције, дала нам је, у својој 
разноликости: Жиродуа, и Орлана, и Жалуа, да се задржимо само 
ва најпознатијима: Жиродуа, најлиричнијег, Орлана, најубједљивијег 
и Жалуа, најзанесенијег. 

Ф. Супо, поред њих, претсавља асимилацију најактуелнијих 
истраживања. 

И сувише сам указао огромну различитост родова да бих могао 
мислити да резимирам различитост стилова. Не бих смио покушати 
овдје ни набрајање, па ни саму панораму ових нових обрада, које 
су у првом реду утицале на технику сматрану као директан израз 
мисли у њеним обновљеним ставовима. 

Утврдиће се, у цјелени, скоро једнака подјела између двјеју 
великих аспирација 19 вијека: час истраживање чији се реализам 
прецизира, час обнављање мање или више романтично, али овај 
реализам се ослободио ситничарске гломазности а Та 20ја, а овај 
романтизам, варљиве фантазије епигона романтизма. 

Истовремено се хоће да се обрађује грађа, узета као основа, 
тм да се искоришћује стил, средство изражавања, у функцији неке 
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извјесности. Стил ће бити често средство да писац дође директно 
до извјесности. Према свједочењу неких између најзнаменитијих да- 
нашњих писаца моћи ће се закључити, да сурови реализам није више 
у вољи: „Не цијеним нимало реглистичну књижевност“, каже Жироду; 
Антоан је, према Коктоу, уназадио позориште за 20 година, са својим 
захтјевима крајње тачности у декору; а према М. Орлану, потребно 
је опажање тачно, али изврнуто. 


Међу школама које су на неједнак начин истакле ове нове 
тежње, неке су се издвојиле, и отишле даље: тако, дадаизам, 
унанимизам и надреализам; међу модерним смјеровима, ако ово 
нијесу једини или најважнији свакако изгледа да су бар најактуелнији; 
по њиховом успјеху или по њиховом скандалу, или по њиховим 
доктринама, оне карактеришу средњи став нових школа и књи- 
жевних капела. 

Унанимизам, поникао код Абејске групе, около Ж. Ромена, 
пријешао је све више и више са поезије на причу у прози, гдје је 
дао, у потоњим дјелима Ж. Ромена, свој најразнјенији и најпристу- 
пачнији облик. Абејска група била је у неку руку професионално 
груписање пјесника и књижевника који су хтјели да заједно живе 
од свог књижевног рада; један заједнички стил издвојио се из њи- 
хових дјела; одатле изађоше нарочите дисциплине, као симулта- 
неизам; њихов шеф, Ж. Ромен изјављивао је још 1911: ми немамо 


" одређених и апсолутних формула. Код њега ћемо баш наћи битност 


њихових истраживања; он је објавио и продужује да објављује обилан 
број различних дјела, збирке стихова од којих /еднодушни живот 
њајбоље резимира његову формулу примијењену на поезију, позоришне 
комаде од којих је Кнок највише допринио његовом свјетском гласу, 
списе у прози од којих студије и есеји о Паризу најбоље показују 
колику добит обична проза може извући из унанимистичког става. 
По Ромену „све се подудара, заједно живи“. Ради се о том да писац 
нађе у избору својих ријечи, скупу својих реченица и ритму својих 
поглавља средство да изрази ону мистериозну. међусобну зависност 
ствари: везу између особе и свијета, заједнички живот бића и ствари, 
привлачну снагу групе према појединцу; сви ти психички изгледи 
пјесникове визије истодобно су закон стилисте, чије ријечи и синтакса 
треба да изразе филозофско убјеђење. ~ | 

У Једнодушном животу можемо да видимо ово напредовање: 
особа која постаје свјесна тога да се свијет веже са његовом властитом 
судбином; биће које, мало по мало, постаје човјечанство; оно осјећа 
топлину живота у њедрима града и ту се утапа. У Силама Париза 
Ромен врло вјешто извлачи изгледе великог града: психологију улица 
и карактер тргова, и мистериозне везе између предјела и душа које 
је романтизам постављао као аксиому а које унанимизам оживљује 
у својим ријечима. У циклусу романа који је започет једним ско- 
рашњим романом Лисшен, и који се наставља, писац напуштајући 
свој начин у колико је био укрућен, искоришћује га у својим ко- 
начним тековинама: гипкост глагола који изражавају људске радње 
примијењених на живот ствари; разноликост слика тако откривених; 
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стварност пренесена на базу стварних опажања; таква је његова 
техника, ослобођена, која тежи ка савршености: види се, то је техника 
поникла из ствари, која без околишења изражава дубоку мисао пишчеву, 
"благодарећи њеној обнови изражавања. 


Тако унанимизам, који није измислио ни схваћање гомила нити 
"сугестивни стил, имао је заслугу што је ослободио те предмете тра- 
диционалног стила и његове лаке реторике; он изражава визију 
истодобно реалистичну, сирову или подругљиву, и он преображава 
један свијет који дијелом одговара савременом динамизму. 


Дадаизам, школа нарочито пјесничка, показала је још једанпут 
везу, која стално расте, између умјетника сликара и пјесника, иско- 
ришћавање проналазака од стране једних и изума других, и ону тежњу. 
средишну, да се егзалтира анормално, сукоб закона разума и визија 
фантазије; једно од његових правила било је да се нађе освећен 
неред његовог духа и да се скупе ријечи или комбинују свеске; 
могло се с иронијом рећи да је дадаизам био посљедња ратна бомба; 
његов речник напомиње гомилу ријечи без реда; али у овој непра- 
вилности има проналазака; ако будемо тражили, наћи ћемо нових 
изгледа; све ове нове дисциплине, у недостатку вјечних љепота, 
стварају проширене могућности визије и израза. 


Надреализам је најдаље пошао у новим истраживањима: ни 
његове догме, ни његове врсте, ни његови сарадници нијесу одређени 
нити коначни; има расцјепа у групи; првобитни надреалисти су се 
одвојили, сукобили; помаљају се подсмјерови; Нови часописи их 
"биљеже. У цјелини, надреализам би хтио да ухвати све што је досад 
било умакло психолошким и књижевним биљежењима а догађало се 
у изузетној зони личне савјести или опште стварности: овај покрет 
се користи дакле у првом реду напретком извјесних нових научних 
истраживања у домену фолклора или примитивне социологије на 
примјер; он највише цијени живот у свима његовим облицима и 
завршава понекад таквом смјелошћу, коју су најватренији реалисти 
19-ог вијека могли тек наслућивати; бруталан или крајње пречишћен 
он није толико књижевност колико књижевно претстављање нових 
изгледа свијета; његови документи су из свих извора; његови пред- 
мети су сваковрсни; његови стилови су различитост самог мисте- 
риозног живота: било да је то биљежење идеја или слика онаквих 
какве их случај надахњује; или копија мање или више састављена 
од инспирација психолошких стања, која се отимљу стварности; као 
сањање, сан, надахнуће у одушевљењу или надахнуће у пијанству; 
надреализам тражи свугдје и у свему нови свијет, слике које се 
не могу наслутити, чудо које изненађује дух. 

Надреализам је проузроковао доста преувеличавања и неразу- 


мијевања; он је дао ремек-дјела, нарочито неке стране Бретона и 
погдјекад Арагона; он има будућности по заслуга: он је ослободио и 
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охрабрио смјелости; он је, такође, у неколико компромитовао дефи- 


ницију књижевног и научног огледа. Он ј 
а. Он 
ватости и смјелости. - је био производилац чудно- 


кој Јано аокиие нове технике су исто толико и одбљесак жи- 
пун сера истине свијета колико и тражење рецепата или 
мање естетска, у парнасовском и нвдиферентном снислу ријечи, она 
нтном смислу ријечи, она 

не сматра више књижевност као усамљен свијет, који има ј 
и ла пар завеин: свој независни и а Уве 
~ аб на арене остала актуелнијом и живљом овом обновом, коју 
Мирни па Стен ренин сетити аи тил ар ан 
Е Е лику; стил је постао непо- 
пурннвин аја опена мисли и живота; човјек као ; његово сене 
паса раван ак постојање стварно бива у једној врсти надстварног 
а У а је пак постао унанимист и прожет је овом међувезом 
твари; свака његова ријеч, сваки његов израз је непосредни 


израз његове мисли и његово 
г живота, као ин . 
свијета око њега или у њему. а напретка и судбине 


Нове књижевне те | 
хнике појављују се такође као свједо 
ми ча 
сли и ставова нове француске генерације. ђ цени 


Р. Варние. 
(С француског рукописа превео ]/. Грујичић). 
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ГЛАДОМОРА. 
(ФРАГМЕНАТ) 


1. 


Не воле убоги ви сунце, као да баш грије да мозак узавре, 
да очи испече, да расцијепи прса. И камење, чини се, гори. 

Месари под пердама распустили масне трбухе, па пљаскају 
крвавим рукама по раздрљеним прсима, по дебелим вратинама. 
Увриједе тако свакој мухи и оца и мајку, што им сједају баш на нос. 

Заједа јунско подне, па се и пашчад превијају, камо ли неће 
људи. Град тако личи на измрцварено стеоно живинче, па му дах 
тром и млитав као кад се у тешком сањању теготно дахће. 

На Пијаци покрило мноштво камену калдрму. Жена до жене 
редом као шујаве овце. И у сваке по бијел смотгк у руци и угужвана 
врећа под пазухом. Погледају се нијемо. Мозак им пече проклето 
сунце. Пржи траљава леђа. Опаљује искрпане куксве. А разголићена 
мршава прса (сиротињска, погдјекоја само набубрена) уцрњује. Про- 
мешкоље се, натисне једна на другу .... све теко до Магаза. 

За тешким магаским вратима спава у дебелу хладу и на пуним 
кукурузним и пшеничним џаковима јаша биљежник. Зову га „гиби- 
раш“. Издаје он сваког првог у мјесецу храну из ових Магаза истим 
овим женама које и данас ево овде чекају. Зна он свакој и име, зна 
свакој и кецељу, зна и блузу... сваку је опипо и уштино до данас 
по двапут. А шта би оне на то, већ или обориле главу да се зацр- 
вене или да му се понуде још једаред. Моћан је он ето. Па ако би 
се која љутнула, истјераће је напоље да чека најзадња. И зна шта 
ће бити: кад дође на реду и као посљедња, рећи ће јој: „Нема 
ништа више, нестало је — ово је друго за ме, за госпоцина начел- 
ника, за Хаџи-Стеву, за Мрмка ..... ето“. Па шути свака сиња да 
не прокука. 

Негдје недавно, једног првог, шапну он Траљарки да други пут 
пошаље кћер Персу. И не посла она њу (јер зна његове прсте), а 
он је отјера иза задње. И кад јој ред дође рече: „Нема више, ово је 
за ме .... за Мрмка .... ето“. Зајаука жена — јер боли глади њу, 
камо ли неће ситну дјецу. И свеједно, да не посла Персу с врећом, 
не би се проклетник на плач гануо. 

Вратила се Перса с пуном (Траљарка није никад толико добила 
ни за паре, камо ли џаба!) и смртно блиједа. Отада жене причале 
да је Јаша Гибираш силовао Персу Траљаркину и да јој је дао врећу 
пшенична брашна да се не вајка. 
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Данас је опет мјесто Траљарке дошла она, Перса, кћи њезина. 
Оборене главе. Јер жене је редом загледају. Мима је пљеснула шаком 
по куку. И смију се све редом — пакосне су ето као кучке, види 
то сир»та Перса. Тику пецкају, јер да је истрљала дојке, е би се више 
допала Јаши. Пецкају се редом. Оговарају. А онда се понека потужи, 

— Очи, каже, хоће да искапају. Па пиј воду гладан кад се 
кухане коприве и мекиња наждереш. Што нам одведоше мужеве да 
ми скапамо! Не треба нас нико бранити. К» би нам шта сваким! Нисмо 
ми, сестре, низашто. Већ нека они нама њих пусте! Нек се бране 
сами, јах! Лако је царенати, курв ти се и јести угојену пашчад, а 
да их други бране и чувају. јест, нисмо ни ми стока, створени смо 
као и они.... имамо право да живимо... 

Тако те гладне и одрпане пролетерске жене проспу тучу про- 
стог али здравог резоновања о цару и царевини, о праву на живот, 
о гладоВвању и о дебелим трбусима буржујским и опсује свака по 
крупну клетву,... Глад је из њихових уста ишчупала сваку лијепу 
ријеч, а голотиња је упљувала сваку мисао њихону и улијепила блатом. _ 
И није њима живот тежак зато што ћуте његову свирепост, него 
зато што морају бити сами гори од њега да га поднесу. Ето морају 
га сами себи учинити горим Па ако они имају и трун задовољства 
од њега, ето то је... то да своју свирепу свагдашњицу учине свире- 
пијом, јер су свирепији од ње. 

Та одрпана и шарена гомила, притиснута крелим прстом небес- 
ким, зазињује ето на Магаге као гладна аждаја. И нчјрадије. би је 
прогутала као мајушну мрвицу кукурузе — да сам» м же. Ето 
из тих њихових очију зија јаз у који би, чини им се, стао свијет 
набијених џакова брашна и жита. И кад их мала згужвана врећа 
испод пазуха опомене, с клетвом се сјете да им ни њу (тако малу!) 
неће напунити. Па да се тако мјесец гладних дана, као гладних и 
отегнутих година, издржи! Натјера та помисао леден срс “роз душу 
чак, не само кроз тијело А 

Вајкају се јаднице једна другој отужно. Да бр има доста те 
убоге коприве испод плотока! 

Па тако кад Јаша Гибираш одјази магаска врата, заљуља то 
мноштво јак, крван неген, д“ јурне страшном снагом и на њега и на 
набијене џакове па да све разнесе у хип. Чују псовку Јашину, чују 
Јову пандура и препану се, убоге, његоне тешке покуле. (Најволи, 
кажу, том цокулом ударити жену у трбух). И умире се, утаје као 
кротка јањад Избуље очи гладно и пропињу се — е да би бар оком 
видјели. Отегне се дуги дворед и притисне калдрму као гломазан 
гмаз. Промешкољи се од времена на вријеме и заљуља, би рекао 
као да се буди на ревање. Посрну први стога, па јово пандур 
опсује зато мајку и звекне цокулом. М хго да баш тада у њима 
јаче задрхти нагон да заурлају, да зазину, ла испруже тврде нокте 
— да разбију, да изгребу, да разнесу... И да само неко викне, да 
бар псето лане, чини се ланули би и они и јурнули. Овако тај јаки 
гмаз само тишти камену калдрму, љуљне се с времена на вријеме, 
претрпи клетву и пандурову цокулу. 
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јаша биљежник лијепо и мљецаво мјерка и биљежи... 

Има, мисли, у Бога дана, нека чекају. 

Али гладни су! 

Нека трпе... 

О, о, о, камо ти срце! 

(Он има подвољак, шта ће му срце). 

А душа, гаде, гдје ти је 2 

(Има трбух мјесто душе). 

Траљаркиној Перси лазне подбрадак и наспе пуну врећу. Не 
наплаћује него шапне да ће обноћ доћи, па нека буде будна, нека 
га чека. 

Омјери гомила запрћену Персу. 

Шкргутне многа зубима. 

Мима јој ногом гурне кук. 

Тика избаци натрљане дојке. | 

— Теби ћу, Тико, доћи сутра, вели Јаша, па наспе пуну врећу 
и не наплаћује. Е 

Псују јој друге гадно. И каменом се набацују. И опет би = 
за брашно дочекала ноћас и Јашу и ј ву и начелника... Не би да 
имају, али боље је и то, мисле, него бити гладан. Дочекају ган 
мрак. Тад их Јово пандур разгони да дођу сутра — „господин Ја 
је уморан“. Гракну оне као зачуђене вране. Зајаукну. Превијају се... 
Свеједно, свеједно... 

— Не може господин Јаша више, уморан је. Нећете покрепати 
до сутра. А и да покрепате боље је него да се господин Јаша замара... 

Онда се он са јовом пандуром пробија кроз гомилу, гурне 
сваку лактом у прса, кољеном у кук. Не чује клетве, не чује ни 
мољакање, Кад га повуку за рукав он опсује „матер безобразну и 
прљаву“. уаа ; 

Заредом тако по пет дана гдјекад. Јутром се набија пијачна 
калдрма мноштвом поново. И да се искрве ко ће први, кад се сјете 
јучерашњег дана. 

— Гадуљо! 

— Гадуља си! 3 

— Курво! 

— Бештијо ! 

— Натрљала си сисе ко Тика:.. 

— Драго ми је! Ти ко бајаги не би... 

— Курво! 

Ишчупа тако једна другој шаку косе, да буде само ближа 
вратима. 

Дан се јавља увијек сунчан. Крив ли је Бог или Сотона, па ни 
сунца глад не трпи. 
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Срђани су у дну града, уски и дугачки. Обноћ је у њима 
опћински фењер као жут цвијет, као прст доброг Бога, као сами- 
лосно око. Нахерене олупљене дашчаре као да се туже на нечију 
тешку руку, на несносно бреме које им искривљује вратове и штипа 
убогу снагу. 

Небо» ли је ово ведро тако дотешчало 2 

Прст ли је божји гњевно одупрт о њих>2 

Мине хендеком лагана сјена женска, то каже жут фењер оп- 
ћински. Као да ће ноћ повриједити, чини се. 

Загребе мачка дрско на плоту. 


Мјесец је легао на багреново грање као голема лопта на дје- 
чије прсте. И да се провуче до олупљених дашчара, свеједно не 
завири у собе кроз улијепљене канате. 

_Мине сјена хендеком и опет. | 

Сутра ће се у Срђанима вајкати неко да је покраден. 

Украден је ето и посљедњи комад круха. 

О, о, о! 

— Шта ћеш, шта ћеш, драга коно, глад.... 

— Глад, сестро драга, краде, глад.... 

— Е, да, не краду људи. 

— Штенад смо ми, штенад... псетад смо ми, нисмо људи,,. 

— Кршо пасванџија опћински прича да се обноћ из магаза 
колима возе набијени џ:кови брашна некуд. Да, некуд... до Хаџи- 
Стевине магазе, до Мрмкове, до Јаванбегове... ето, а Јаша Гибираш 
згрће, каже, силне паре. | 

— Шттенад смо ми, кажем. Псетад смо ми гадна... ето зато 
нам не дају. 

— А бију нас и лактовима у прса и цокулама у кукове. Гоне 
нас ето, не дају нама да остане њима. О, о, о! Немају они за нас 
убоге ни срца ни душе. Ко нас је волио тај сад гине далеко. Гине 
за некаког цара, за царевину.... Брашна ви нама дајте, што ће 
нам цар и царевина! Купите ви нама хљеба мјесто тих пушака 
и топова ! | 

Тако се вајкају срђанске жене чији мужеви негдје на далеком 
фронту бране нешто што ни сами не знају, гину за нешто што ни 
видјели нису, што ни опипали прстима својим нису. 

— Не живи се од убијања већ од хљеба — ето знамо ми то. | 
А ни од поштења се ево не може живјети. Не гладује онај ко синоћ 
украде Мими брашно... не гладује ни Тика... не гладује ни Тра- 
љарка са својом Персом... 

— А ми—и2 

(Зато пожели свака и да се пода. 

Јаши Гибирашу 2 
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Да! 

јови пандуру 2 

Свеједно. 

Мутапу 2 

Посве свеједно... 

Нека се само не скапа.) 


Такав ето дах над Срђанима дебља из дана у дан, откако убише 
некаког принца, откако им одведоше мужеве, откако почеше дијелити 


брашно на цедуље. Тај дах, ето, то је опори прст неког бога који, 
по свој прилици, не воли убогаље; тај дах ето то је несносан терет 
који срђанским дашчарама укриви вратове и уштину јадну снагу. Не 
ћути ту теготу само жив створ, тако је она голема. Па ради тога 
се чини да је бољи и камен у главу него ово јунско сунце. Боља је 


и куга него гладомора. 


Свану тако опет један врео дан. Сјатише се Срђанке пред Ми- 
мину дашчару. 
Умрло рекоше Мимино дијете од глади.... Бијаше јадниче, 


говоре, као златна јабука. „Свако је дијете кад умре златна јабука). 


Мима гнијеши своја сухогруда њедра и превија се по авлији. 
Кука да камен проплаче, да бијел зид поцрни. | 

— Грло му дабогда претргло наше брашно; 

очи му дабогда овај максум пред Богом изгребо, . 

њему, Јаши мрском, трблавом; 

осушио се дабогда ко посјечена грана; 

у куље се претворио... 

аууу, аууу, аууу ! 

Стрепњом се мучном погледају друге — свачије је гладно ко 
Мимино... е ће још нека прокукати. - 

Кршо је једина мушка глава у Срђанима, па и трчи најпрви у 
опћину. Нека помогну да се дијете укопа, нека дају нешто пара. 

Јаша би опет цркао да не опсује и да не пљуне прије него што 
даде коју пару. 

— Поцркали сви дабогда, вели он, и шта ће гад на свијету, 

— Поцркали једном редом ! 

— Треба опћини буњиште, ено Срђани! 

— Марш, марш, марш скоте, твоји су фењери а не Мимина 
копилад! 


"И да се не дочека, задро би носом у циглу, тако га гурне. И 
извлачи се као маршнуто псето. Реп да има повио би га, тако је 
бојажљив.... све, све ето они могу радити од њега јер је он немоћан. 
Плаћен је с оно нешто папирних форинти, плаћен па мора. А шта 
би најпослије друго 2 Добро је овако. Бог дао па се има снаге и за 
овај терет. — Тако само резонује Срђанин Кршо, пасвавџија опћински, 
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Гракнуше жене кад се он врати: 

— Колико је дао 

— Колико је пружио 2 

— Колико је удијелио 2 

— Шта је опсово2 

— је ли те грунуог 

Нису они вични да љепшу чују, па тако и питају. 


Кад су се подвече с Гребана враћали | 

у Срђане, злослутан им 
се учини црвен облак на западу. Рекоше да то не значи бо = мо- 
раће кажу некаква харати. 


Па и хара ево, говоре. 
'И хара. 


— А бог дао па посве похарала, јер је ово | 
ње су очи црвене. рала, јер | горе, каже Мима. У 


— Да помру и сва, вајка се она, не би тешко било 
р ' , 6 ' ... али 
глад умори тешко је. Зато она и бризне. _ а 
аи с Гребана сађе са женама мрак у Срђане. 
о томе мраку Кршо пасванџија, једина мушка глава у Срђа- 
нима, пали опћинске фењере. Први упали увијек у ови а 
деку. Е да би њиме мрачну тежину олакшао, доста је тешка и 
гладоморна да укриви танак врат гладников и да му главу притисне. 


Хасан Кикић. 
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СУТОНИ. 
! 


Два су црна пароброда праћена оловним облацима 
оставила град. 

Два црна дима продужише се пучином, 

спајајући луку с бескрајем. 


И тако кроз сутон, 

пуна чежње двају пароброда за градом, 
два црна, непомична облака 

бдију површином. 


Рујно се сунце на ували 


у црном рефлексу брда 
тали. 


Далеко од њега 

над острвом 

плави се облаци као димови тамјана 
мрсе. 


По пучини се расипље 

густи, сребрни 

прах — 

док модри гребени — 

пуни сјаја старих канделабра 
трепере..... 

трну. 

рну ш 

Жуто је сунце овило густе облаке. 


Збогом, друже! 
Посјали ме звоник над поронњиа 
распеваних гнезда 


дозивље. 
У 


Баршунасто модри облаци 
лелујају површином: 
између њих један рапоска 
бели. 


Песме 


Још мало и сунце ће се. 
у даљини 
расути на једном бору. 


Сви ће гребени неспокојно блиснути 
и опет модри 
са алојама тихо 
нестаће 
у ноћи. 
М 


О, све је утонуло и јасно без дрхтања чека: 


облаци, гребгни, чемпреси и манастир стари 
са модрим горама нашли су своје место 

на пучини — 

и нестајући један у другога 

због једне бескрајне среће 

пуни тишина чекају ноћ, : 

која ће их још будне примити 

у загрљај 

успављујући их звездама. 


М1 
Сунце се прши на рту. 


По гребенима се разлива 
модро злато. 


Из жала ничу љубичасти цветови. 
Две три птице обневиделе 


полијећу на камен...... ; 
и цикну 
распршавши се 
у сутон. 
|| 
Праћено гримизним облаком м 


_ једно једро клизи 


пучином. 


Очи морнара, пуне љубави и сунца, 
обалама лутају, 


само кормилар обневидео 
руком реже пучину 
дижући рефлекс 


једара. 
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Анте Цетинео.. 


НЕ ЕРЕ РАСУ ·___-. АНЕ ЛЕНИ На = 
У СУТОНЕ. У 


Осамљена, обраћам се Теби, 

кад град у меке заплови сутоне, — 
небо у пл.ве даљине ут» с, _ 

— далеких звезда задрхти сја!: 

—__ без везе, -- без тела, — без покрета земљом, 
лако се винем у незнани крај, 

јер осамљена осећам се тада, 

кад мигни сутон на живи град пада 
— а моје срце не осећа мај, 

ко некад давно! — 

Страсна ми чежња не ломи груди, 
ни срце пламно!.. 

— Дрхтава песма на мандолини 
мене не жуди! 

Затворим (очи..... 

крај мене прах у крунице рони 
оплађа цвет. 

Ноћни лептир се светлом гони, 

— осећам, — неко сузе рони... 
Молитва Теби... Вече... Звони... 


Вера Обреновић-- Делибашић. 


| 


ЗАПИСИ. 


Голему плаветну прољетњу ноћ 

Попити за столом са два три бескућника, 

То је, можда, цио живот. 

И заборавити се. И рећи све што те тишти 
Као некад за узаном, сиромашном трпезом 

Уз татино кољено. А 
Заборавити се, да се тај прљави живот не ВИДИ, 
Утопити се у себе као у дубок вир. - 
Знам те: питаћеш ме за кућу, 


За далеки згрбљени камен што ћути уз дјетињство моје, 


За мајку убогу старицу, _ 

Што кокоши са чардаклије обара... 
Знам те! Не питај ме! 

Живот је зато горак 


Што има питања. 
Јанко Ђоновић. 


“% у У 2 


ЦРНА ГОРА ЗА УЈЕДИЊЕЊЕ:) 


Омладина Црне Горе, као претставник свога народа и изразити 
носилац његових жеља, водила је и провела народно уједињење. 


То ипак ниуколико не значи да без омладине, оне и онакве 
каква се појављује крајем 1918 године, не би било уједињења, јер 
ми тврдимо да је уједињење било неминовна посљедица не само 
догађаја којима треба наћи узрока у међународној констелацији и 
на бојним пољима, него и жеља, и потреба Црногорца, и што је 
најглавније, његових вјековних тежња и идеала, који су Црну Гору 
још од Косова ставили на мртву стражу слободе и јединства срп- 
ског народа. е 

Значи уједињењу треба тражити дубље разлоге у схватању, 
потребама и духу народном, и према томе све заслуге за јединство 
вародно приписати свјесном народу који у судбоносним моментима 
заузе оно и онакво држање, које су диктовале и потребе сиромашне 
и малене Црне Горе и улога коју историја неминовно бјеше доди- 
јелила српској Црној Гори. | 

Разумије се и у Цоној Гори у великим данима 1918-те, као и 
свуда и свагда у сличним народним покретима, припреме, начин, 
форму и спољни изражај томе уједињењу давали су прваци народни 
и људи од акције; али рад свих тих људи кретао се у обиму и жеља 
и воље народа. за 

Новопазарски Санџак и тешке политичке прилике одвајаху Ср- 
бију од Црне Горе и не даваху могућности међусобном додиру 
народа све до балканског рата, када су грдни напори српске војске, 
заједничке борбе под Скадром и на Брегалници и заједничка вој- 
ничка слава, створили такво духовно зближење и јединство, да одмах, 
након балканског рата, сваки војник Црне Горе јавно изражава 
увјерење да сиромашна Црна Гора, и ако ратом увећана, тешко може 
опстати одвојена од Србије. | 


Ми који смо пратили развој догађаја можемо тврдити да је 
предвечерје страшног свјетског поклаћа имало као сазрелу мисао 
народног и државног јединства Србије и Црне Горе. 


#) Истоимени чланак г. Јов. М. Јовановића у септембарској свесци Записа 
изазвао је појаву овог чла ка који у исто време, извесним својим деловима, 
може да послужи као дотуна и исправка члаака г. С. Томића „Десегогодишњица 

едињења Србије и Црне Горе“. Тим пого (ом скрећемо пажњу читаоцима и на 
Маучни преглед у овогодишњој априлској свесци Запинса. Ур. 


· Црна Гора га уједињење | а ин: : 
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Да је ово наше тврђење тачно и да се збиља у народу осје- 
ћаше јак и моћан покрет за уједињењем, најјаснији је доказ факат, 
да и сам краљ Никола, негдје 1913 године, предлаже познату унију 
Србије и Црне Горе, која доказује да су масе народне толико биле 
покренуте идејом јединства да је и сама цетињска влада жељама 
народним тражила начина и нашла га у формули уније Црне Горе 
и Србије. Видов-дан 1914 године дао је на Цетињу израза таквом 
националном одушевљењу, каквога ни један други југословенски цен- 
тар није доживио, и манифестацијама које су толика маха биле 
ухватиле спонтано, неспремано и изненадно, да су озбиљно пријетиле 
демолирању аустро-угарскога посланства. | 


У европском рату Врховна Команда црногорске војске била је 
у рукама србијанских официра, а команде у извјесним јединицама 
бјеху комбиновзне од официра обадвије војске; међусобни дотјецај 
србијанских и црногорских војника још јачи је него у балканском 
рату. Сваки војник Црне Горе, видећи у овом моменту да се ради 
или о пропасти српског народа или о славној побједи његовој, јасно 
је знао и увјерен био да уједињење Србије и Црне Горе само је 
питање побједе савезника над централним силама, и у том духу иу 
том смислу развијају се сви догађаји и на фронту и у позадини 
црногорске војске. Тада се јављају у Црној Гори и неке „српске 
афере“, а из њих процеси који најсјајније казиваху расположење 
војске и који не само што никога нијесу устрашили, него су, напротив, 
баш били заразни примјер свима. __ 


Један општи покрет за уједињењем осјећаше се свула отворено, 
јавно. Такво је стање духова било у Црној Гори у данима њене ка- 
питулације. Е 

Обострана извјештаченост, манифестована у болећивим молбама 
Црне Горе за миром и одговорима аустро-угарске владе пуним софи- 
зама, тешко су разочарали сваког црногорског војника и након капиту- 
лације, он, напуштен, обезглављен и изгубљен, ријешен је да рези- 
гнирано посматра погибију своју и своје земље и трпељиво подноси 
своју несрећну „судбину. 

И из тог тешког душевног стања трза га догађај, који је имао 
за посљедицу групирање националних снага и који је ојачао и крис- 
талисао мисао народног јединства, и на тај начин учинио неоцјењивих 
услуга народном јединству. 


Догађај тај је био ријешење аустриске војне команде да интер- 
нира Црногорце и да их на тај начин (окупационим неумитним вла- 
стима преплашене и растурене) окупи и сконцентрише у логорима, 
који бјеху блиски и догађајима на фронту и оним у иностранству 
и до којих стизаху вијести и са бојних поља и из иностранства. 
Заједничке патње интернираних створише заједничку судбину и ује- 
дначење воље свих сапатника, који јавно роптаху против оних који 
му приредише тешке часове. У мушком и отпорном држању Словена, 
ту у близини њиховој, Црногорци добијаху снаге за борбу и наде за 
боље дане. 


Црна Гора за уједињење 219 


Интернирање је бесумње имало за циљ цијепање народних 
снага, мрцварење и убијање духа тог народа. И мјесто да се постигне 
тај циљ, постигнути су потпуно противни резултати: дух народни се 
челичио, а конспирирање тајно против непријатеља развијало; логори 
у којима су и сељаци и интелигенција и главари Црне Горе, постали 
су један живи обавјештајни центар о свима догађајима на фронту и 
у иностранству и живи расадник потстрека и челичења онима који 
на дому у ропству бјеху остали. 

Све комбинације народа о ослобођењу и будућем уређењу Црне 
Горе кретаху се упоредо са судбином Србије која имађаше и своју 
војску, и народ, и државу, и краља. _— 

1917 жеље народа и осјећаји јавно се манифестују свуда по. 
Црној Гори. Редови четника сваким даном добијају појачања иу 
младим и у старим и у женама чак, тако да комитске чете у то 
доба воде успјешне борбе са аустриском војском, па чак воде и 
преговоре војничке неутралности са њима, бодре народ и заштићују 
га, и већ 1918 године цијела Црна Гора је прекриљена четницима, 
који јавно пропагирају уједињење са Србијом. | 

Дешава се један значајан догађај: син краља Николе Мирко, 
скрајнут у Бечу, умире. : 

У логорима интернираца покреће се питање изјаве сажалнице- 
краљу Николи и на том се питању пребројавају људи: једни су про- 
тиву сажалнице, други за њу из куртоазије, а трећи из осјећаја 
наклоности и симпатија спрам династије. 


И пошто се врши пребројавање, на тај начин, отпочиње отада 
жива акција за јавним изражајем воље за уједињењем, у највећем 
логору Болдогасоњу; а затим и у осталима, Карлштајну, Гросау, Не- 
жидеру, и она даје апсолутне резултате за уједињење, и тај покрет 
преноси се магновено и у Црну Гору. 3:34 а 

Пошто је тај покрет вођен од младих људи и оних старијих 
који су стајали уз те младе људе, и пошто је преокрет тај прихваћен 
да га проведу у Црној Гори опет исти ти људи, то је сасвим при- 
родно да је једино била позвана и једино имала и ауторитета и 
снаге за провођење уједињења омладина Црне Горе, како она на 
дому тако и она по логорима, као и она у четничким редовима. 

Љето 1918 године налази све интернирце присталице народ- 
нога уједињења окупљене око заједничке идеје народног дјела, у 
логорима. Иста је ствар и у Црној Гори, у којој омладина са четни- 
цима измјењује мисли и тражи начина како да се дочекају дани 
ослобођења и смјело и одважно одбија и изиграва вјешто убачени 
један предлог аустриског Гувернерства на Цетињу, који је ишао за 
тим да се покрене на Цетињу од стране политичких људи један лист, 
штампан ћирилицом, са програмом и задатком да потпомаже инте- 
ресе Црне Горе. Омладина том приликом отворено казује да дубоко 
вјерује у побједу савезника и уједињење народно. 

· Значило је да народ још 1917 показује отворено вољу и жељу“ 
за уједињењем народа. 
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Тако кад су стигли гласови о Крфској Декларацији, она је на- 
роду само дала наду да ће бити остварене већ одређене жеље 
народа. 

А већ када се у Црној Гори знало за офанзиву на западном и 
солунском фронту, онда је цио народ, као на један дати знак, оживио, 
ставио се у покрет и почео да се договара како и на који начин да 
«се дочека ослобођење. 

Од октобра 1918 године све се то ради скоро јавно и од тога 
мјесеца управо настају судбоносни моменти, када су отполеле фор- 
малне припреме за народно уједињење. Зато је потребно о тим до- 
гађајима хронолошки говорити, онако како су се развијали и дога- 
ђали у ствари, и како смо их забиљежили ми који смо били учесници 
у свим тим догађајима, уосталом описаним и написаним у локалним 
органима. 

(Сада сигурно први пут на овај мало јавнији начин, из простога 
разлога што се, на жалост, врло мало и интереса и воље показивало 
од оних позваних за то, да створе могућљост да се широј народној 
оре преда оно што је требала да зна о начину уједињења Црне 

оре. И зато треба да људи, кои су видјели уједињење, буду захвални 
г, Јовановићу, који се једини сјетио да треба о догађајима да се пише, 
јер то и уједињење и историска улога Црне Горе захтијева, и да 
треба да се чују људи очевици свих догађаја, који су пратили акт 
уједињења). 

Други ће говорити о догађајима кроз остале крајеве Црне Горе; 
али моје је мишљење, према ономе што сам чуо и сазнао, да су 
догађаји и у унутрашњости Црне Горе бали истовјетни са онима на 
Цетињу, и да је октобра 1918 цио народ био свуда ријешен да про- 
гласи народно уједињење и да га је прогласио и прије изласка ау- 
стријских трупа из Црне Горе. ' 

Само форма изражаја народне воље проведена је на најбржи 
начин, предложен од оних који су имали. времена да назин детаљно 
израде. 


Половином октобра 1918 године (по старом), гувернер окупа- 
торске управе конферише са неким црногорским главарима, како и 
на који начин да управа буде предата Црногорцима у моменту напу- 
штања Црне Горе од аустроугарске војске. 

Сазнајемо у омладинским круговима који су већ у ово доба 
"сакупљени, да су пали предлози како би најбоље било да Гувернер- 
„ство даде неколико стотина пушака којима би се имала наоружати 
гарда за чување реда и мира по изласку непријатељске војске. 


Пушке би се дале само предложеним, сељацима околине це- 
тињске и варошанима. 

У омладинским круговима претреса се то питање и долази до 
закључка да се све силе употребе да се провођење таквог оружања 
спријечи и осујети, јер омладина мишљаше, ако ће да се одржи 
истински ред и мир, да је она једина била позвана да одреди начин 
"организације јавне сигурности. 
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Постојаше и општински одбор, али њега као цјелину нико не 
бјеше ни консултовао о том питању; бјеху питани само неки чланови 
који су били консултовани од Гув«рнерства. 


Ипак замјеник команданта града, један добар Србин, Прита (који 
је дошао у додир са омладином и споразумијевзо се са њом и током 
цијелог доцнијег рада), сакупио је општински одбор да о томе питању 
говори. 

У одбору је пао предлог, и он је усвојен, да треба сада, у 
судбоносним моментима, кад треба понијети нарочиту и посебну 
одговорност за догађаје који наступају, проширити општински одбор. 
грађанима цетињским из свих друштвених класа, да он узме, као 
грађански одбор, власт у своје руке и ријеши и питање безбједности. 

И успјело се да се одлучи: да сви еснафи даду по 2 претстав- 
ника, а свако надлештво по једнога, тако да на првој сједници гра-~ 
ђанског одбора бијаше око 40 радника, а само 20 претставника 
власти. 


Прва сједница тога грађанског одбора била је у општинском 
дому 15 октобра (по старом) 1918. 

На њој је изражена б»јазан да се оружана гарда не стави у 
службу личних режима и да се не дође, успоставом њеном, у кон- 
фликт оружани са четницима који ће ући у Цетиње, и, након бурне 
дискусије, у којој остају одвојени радници са омладинском интели- 
генцијом, одата је хвала четницима као борцима народним и изражена 
мисао да се против њих не само неће борити него ће им достојно. 
мјесто дати. У том расположењу донесена је одлука да се одбије и 
осујети предложени начин оружања, а да се позову српске трупе да 
уђу на Цетиње, да оне одрже мир и ред и да се тада манифестује 


ги народно јединство, како се то у омладинским круговима мишљ 'ше. 


Одбор радника има већину и млађе интелигенције и предлог 
се усваја. 

Достављена је та жеља Гувернерству и одлука је усвојена, јер 
аустриским властима сада бјеше мало стало шта ће бити у Црн'ј 
Гори након њиховога изласка из ње. Главно им бјеше осигурати себи 
слободан излазак и мир, а мир најјаче гарантираху шири претставници 
грађанства, радници који ће и сада каоиу свим сличним приликама, 
као радни народ, узети најјачег учешћа у општим пословима. 


Грађански одбор бира депутацију која има да оде у Подгорицу 
и позове српске трупе, а пратиће их као парламентер Прита. 

Депутацију састављају: митрополит Г. Дожић, С. Пилетић, А. 
Матановић, Љ. Гломазић, В. Вулетић и Ј. Почек. 


> Депутација је кренула 19 октобра и дошла у додир са српском 
војском (чији нам долазак у Подгорицу први бјеше донио, заједно са 
заповијести команданта, један ђак четник, М. Кнежевић); тамо је 
ријешено да мајор Николић иде с нама на Цетиње, да се ту, како 
смо ријешили, закључи мир; а након тога да дођу трупе са коман- 
дантом Симовићем. 
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21 октобра (по старом) ушли смо у Цетиње, гдје на очиглед 
хиљада аустриских војника, који се враћаху из Албаније, народ 
сакупљен у непрегледним масама дочекује претставника српске војске 
пјевајући српску химну и манифестујући уједињењу Србије и Црне 
Горе, први пут отворено и јавно. и 

Увече је мајор Николић дотао у свечану сједницу грађанског 
"одбора, гдје га је одбор и хиљаде грађана позаравио и манифестовао 
поново уједињење народно. 

_ Истога дана ноћу потписале су аустриске власти уговор о миру 
са Николићем, и тиме је проведен план да аустриска војска, поби- 
јеђена, потпише мир са побједничком српском војском у подножју 
оног истог Ловћена чији је пад за централне силе претстављао нај- 
виши тријумф њихоке војничке славе и величине, и да се тиме јасно 
подвуче да Спбија претставља Црну Гору и да више нема ни једне 
од њих посебних и тијем народно уједињење испољи и у једном 
јавном међународном акту. На очи аустриске војске, сјутра дан 22 
октобра, улазе свечано четници, а аустриска војска постепено на- 
пушта Цетиње, тако да је 23 више нема ни на Цетињу, крајњој тачки 
Црне Горе. 

Након евакуације омладинци цетињски, млађа интелигенција и 
радници организују на Цетињу патриотско-национално удружење са 
циљем одбране народног јединства, по цијену живота, од свакога ко 
му се противстави. | 

Организирана на јавном скупу у Дому Слободе, како назвлше 
дотадањи Владин Дом, она полаже заклетву на вјерност уједињењу 
и бира управу, а затим узима улогу чувања реда и поретка упоредо 
са постављеним властима. та 

У овим данима стожер око којега се све окреће и који, као 
брат краљице црногорске, даје моралне јачине и ауторитета цијелом 
новоствореном стању је војвода Стево Вукотић, муж велике душе, 
отмен, присебан, пун такта и прекаљене воље за јединством народним. 
Он још од првих дана стаје уз млађе људе, и на своме је мјесту 
назив који му је. дат у народу доцније када је назван народним 
војводом. 

Митрополит Митрофан Бан, који се приклања народној вољи, 
даје такође велики значај, као поглавар цркве, народном дјелу, наро- 
чито кад коппоративно долази са свештенством цетињским и гласа 
за уједињење приликом избора посланичких. 


Омладина цетињска свој давно још састављени проглас публи- 
ковала је 23 октобра и у њему се вели: „Србија и Црна Гора имају 
уједињене ступити у јединствену државу нашег народа“, а 25 октобра 
био је свечани улазак српске војске (југословенског пука) дочекане 
онако како је ријетко ко дочекан био, са одушевљењем и манифе 
стацијама уједињењу, нарочито након поздравног говора командантова, 
који је рекао: „Ваша браћа вам доносе слободу и уједињење“. 

На Цетињу је ред и мир. Одушевљење је опште. Чиновници 
заузимају положаје у служби. 
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Воде се разговори да се позове један најшири скуп народа 
Цетиња и околине, на којему ће се званично прокламовати уједињење 
и наћи начин да народ преко својих претставника изрази своју вољу. 
За тај скуп спремљен је позив и он је одржан пред препуном салом 
Дома Слободе у присуству Симовића 26 октобра (по ст.). 


На томе величанственом скупу, послије говора и разговора и 
бурних дискусија, је великом већином одлучено да се народно 
уједињење објави народу и предузму одмах мјере да воља народна 
добије санкцију у јавноправној форми преко изабраних претставника 
народа. 

Ту на томе скупу, гдје је однијела побједу цетињска омладина, 
био је коначни тријумф народног уједињења на Цетињу. 

Изабран је одбор који је имао да напише и публикује народу 
проглас којим се објављује вародно уједињење Србије и Црне Горе 
а ових у заједничку државу Срба, Хрвата и Словенаца и проведу 
све потребне припреме за изборе народних посланика. 


Чланови одбора су: митрополит Г. Дожић, С. Пилетић, Др. Н. 
Радовић, М. Атанасијевић, А. Матановић и Љ. Гломазић и они већ 
27 октобра издају проглас који између осталога каже: „Потписани 
одбор изабран од грађанства цетињског преузео је на себе дужност 
да учини да наш народ најподеснијим путем, преко својих избраника, 
изрази своју вољу у овом великом времену.,.... Срећно велико 
братско јединство“. 

Након овога настају најредовније прилике које се могу зами- 
слити, чине се састанци и припреме, да народ што прије преко својих 
претставника изрази своју вољу и у том се правцу развија у народу 
акција обанјештавања. | 

И пошто је све то готово, окружни начелник Љ. Бакић публи- 
ковао је преко полициских власти, | новембра 1918, Правила за 
бирање народних посланика за Велику Народну Скупштину и позвао 
народ, да се избори изврше 8 новембра, на тај начин што ће 6 но- 
вембра народ изабрати повјеренике, и то свака стара капетанија као 
и варош Цетиње по 10 повјереника, а ови, јавним посредним гласа- 
њем, изабраће 8 новембра по 2 посланика, за сваку капетанију и 
варош Цетиње. 

(Правила су написана на Андријевици 25 октобра, потписана од 
чланова Централног Одбора за уједињење Србије и Црне Горе, Ј. 
Спасојевића и С. Томића). 

Избори и повјереника и народних посланика извршени су на 
Цетињу у потоуном реду и миру, првих 6 а других 8 новембра. 

Повјереници, обзиром на прилике, изабрали су истовремено 
поред народних посланика још и Народно Вијеће, које је имало у 
својим рукама сву власт до одлука народног претставништва. 

За посланике Цетиња и округа изабрани су: П. Врбица, Ж. 
Драговић, А. Мартиновић, М. Матановић, војвода С. Вукотић, Б. 
Беговић, Л. Вукотић, Љ. Гломазић, Др. Радовић, поп П. Мијановић, 


и 
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К Радуловић, В. Милошевић, М. Вукчевић, Др. М. Лопичић, С. Јови- 
ћевић, Ј. Дапчевић, Н. Марковић, В. Ђурановић, М. Кнежевић и П. 
Калуђеровић. 

За чланове Народног Вијећа изабрани су: Ш. Томановић, гене- 
рал М. Мартиновић, Р. Кринокапић-Орлински, Ј. Почек, Г. Милошевић, 
А. Матановић, М. Бошковић и М. Лазаревић. 

И баш у овим значајним данима, када избори посланика бјеху 
на реду, а одмах затим састанак народне скупштине у Подгорици, 
десио се један догађај, који је могао имати судбоносних посљедица 
и за мир и ред у Црној Гори и за исход избора и састанак Велике 
Народне Скупштине. 

Сјутрадан послије избора повјереника, а уочи избора посла- 
ничких, 7 новембра, сазнало се да једна чета Талијана маршира од 
Котора ка Цетињу и да је већ на путу од Његуша (на позив неких 
Црнсгораца, како су сами казали). 

"Јасно је било да се ради о ометању избора за народне посла- 
нике и осујсћењу мирног састанка Велике Народне Скупштине, јер 
би се уласком Талијана у престоницу Црне Горе створио центар 
аспирација и агитација за краља Николу, потпомогнутим од зва- 
ничне Италије, као што је то било у Бару 

Пошло је изасланство, праћено омладином, и на Чекању изјавило 
Талијанима да је жеља народа њихов повратак у Котор. Изасланство 
су сачињавали војвода С. Вукотић, Љ. Бакић, М. Бошковић, ген. М. 
Мартиновић, М. Алексић. 

Талијани су се послије малога колебања, видећи до зуба наору- 
жану омладину, вратили на Буковицу, с изјавом да ће сачекати 
наређења из Котора, па се одатле одмах повратили и у Котор. 

Послије овог испада вјеровало се да ће Талијани поновити своју 
намјеру, тајно и изненада, уочи састанка Скупштине, и зато је На- 
родном Вијећу стављено у дужност да свим силама поврати Талијане, 
ако покушају да дођу поново. 

Од омладинских претстража извијештени смо 10 новембра (уочи 
састанка скупштине) да Талијани марширају ка Цетињу, и то сада 
у јачем броју, и изгледа са Американцима. 

Док је скупљено Вијеће забринуто, нарочито доласком Талијана 
са Американцима, вијећало о мјерама, омладинци су већ сви листом 
похитали Талијанима у сусрет, спремни да их не пусте да уђуу 
Цетиње макар сви главе изгубили. 

Народно вијеће је послало изаслан, "80, Р. Кривокапића-Орлин- 
ског, Г. Милошевића, М. Банашевића и А. Матановића, након одлуке 
чланова (један тражаше да се као савезници пусте на Цетиње) да 
посљедњи поздрави Американце и истакне им начела слободе опре- 
дјељења прокламована од стране Вилсона и Америке, па, ако се не 
успије да се Талијани поврате, да се употреби оружана сила омладине. 

Изасланство је срело Талијане и Американце на путу. Посљед- 
њима је одржан поздравни говор. Американски командант · је јавно, 
у присуству свих нас и трупа, наредио да се Талијани зауставе, кад 
то народ захтијева, и поврате натраг. 


у“ оу РУТ 
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бе“ ТАЛИН нијесмо ни пажње обратили, и они су се озлојеђени 
Мили. мериканске су трупе до у јутру остале на Дубовику, а 
ска а а официри су дошли на Цетиње и вратили се одмах исте 
~ пе ен Јоко покажу да њихов долазак нема ничега заједничкога 
већ Том приликом је објашњено Американцима цијело наше наци- 
за но питање, подвучена воља народа за уједињењем, речено да су 
а Мон изабрани и да се сјутрадан састзју да изгласају уједи- 
е, а претстављене неискрене намјере Талијана који се плет 
унутрашња питања Црне Горе; умољени су још да дзду об Ила 
својој влади прско команде о расположењу народа, који Амери- 
канцима гледа заштиту уједињења Србије и Црне Горе, “ 4 
Американци су били пријатно дирнути пажњом и обећали нам 
сву потпору своју и доцније нам је и указали, и они исти баш били 
најјачи помоћници наше ствари у свима тешким моментима који с 
доцније наступили (више чак и од самих Француза, међу баца у 
било и великих пријатеља Игалије). И тако омладина је с 
бодни изражај воље народне. и: 
Сутрадан се саст«ла Велика Народна Скупштина, која је без 
икакве хитње, након проведених форми. око верифицирања мандата и 
конституисања на двјема повим узастопним сједницама, на трећој 
про] одани, другој редовнеј, 13 новембра 1918 прогласила ен 
| њи р 5 и Црне Горе а ових тако уједињених у државу Срба 
р + : ловенаца, и детронирање краља Николе са престола. 
а Тиме је ријешен државн“правни положај | 
јавноправна форма вољи и ка народа Пан плана Зе раној 
' Скупштина бира Извршни Народни О46 р, чланови Одбора с 
војвода С. Вукотић, С. Пилетић, Р. Јојић, Л Дамјансвић и М Да 
ковић, познати народни трибун и патриота, апостол уједињења и 
изразити претставник борбе за демократију, организатор омладине 
ратник који с пушком у руци на бојним пољима брани своју отаџбину, 
ован о на ријеч у логору интернираних, скромни и повучени 
НАМ р ер њесље којега "о у оваквим случајевима сарадници 
сона дина Црне Горе мора поменути и одати му до- 
Пошто догађаји који су се након изгласаног уједињења дого- 
дили сачињавају посебну и самосталну политичку периоду, то о њима 
нећемо оваје ни говорити, јер је овај напис имао да обухвати пери 
народног уједињења. у 
Дакле јасно је, да је: 
народно уједињење ријешено и одлучено јо 
1918 на познатом великом грађанском нани и Ар зе енннне 
да се доведе српска војска; прекламовано моментом уласка из. сла- 
ника војске и југословенских трупа 21 и 25 октобра; изр-жено 
јавним прогласима 23 и 26 октобра; приведено у дјело одлуком 5, 
великом збору Цетиња и околине 26 октобра. Да су на основи тих 
одлука проведени избори 8 новембра, по упуствима садржаним у 


15 
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Правилима Централног Комитета, која су написана 25 октобра, а на 
Цетиње стигла посљедњега дана октобра мјесеца, након историских 
датума од 18, 21, 23, 25 и 26 октобра. 

Народно уједињење по свему почива на вољи народној, јасно 
израженој напорима тога народа који је у великим данима водила 
омладина. 

Ми појединци само см 
својих патриотских дужности, 


о били извршиоци воље тога народа и 
и зато заслуге народа не смијемо схва- 
тити као наше личне, појединачне, јер таква наша схватања, не само 
што не би одговарала стварности, него би још уз то умањила величину 
и важвост дана, када је Црногсрац, добровољно, отмено и широкогрудо 
жртвовао и свој државни индивидуалитет и своју династију. 


Алекса К. Матановић. 


БОГИЊА ВЛАДИМИРА НАЗОРА. Ма 

4 ра 
д стварања пјесниковог, да је 
да га он сам не сматра оним 
из пјесме Стих: 


Карактеристично је за тај перио 
он сам незадовољан са својим дјелом, 
за чим заправо тежи. Из тог периода су ови стихови 


„Све дадох ти: младости 
Сок, болове, радости; 


_ Зној тећи ни сада не суста; 
Па гле; сва та мука 


Ријечи још игра је пука, 
А њива ми јалова, пуста“. 


Друго таково „умирање наде“ изречено је овим ријечима: 


„Р'јеч мајку да откријем, 
Свим чежњам сам својијем 
Претражио небо и земљу 
До сунаца сјајних, 
До пећина тајн-х, 
Гдје гласови исконски др'јемљу. 


А ивдало све ме, 
У крајеве н'јеме 
Сам пошо, ил глух тамо зашао; 
Р'јеч, срца што отвара 
- И у чин се претвара, 
ја нисам, ја нисам још нашао |“ 

Слична расположења изражена су у пјесмама: Јалова бразда, 
Утаман, Посљедњи лет; Ко лане. — Чекање постаје тешко, 
срце се кида од њега, како је речено у горњој пјесми. Али да је још 
ко зна колико теже, пјесник неће превјерити вјером. Он у другим 
пјесмама и вели да ће оно велико, што још није дошло, ипак једном 
доћи. Овако се то казује у пјесми Путник: 
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Ал ја само ходам. М 

„ . Мрак већ пада. Газим 

ареала и трњем. Циљ-свеђ далек. Хаље 

и рт, бос, "руд н идем ... не! сад плавим 
на кољ:нима још се вучем даље. 


Јер ја морам стићи, и та жеља љута 
Мора да ме мине. — К зиду чарна града 
Нема л за ме никад дсласка, ох, тада, 
Боже, дај да умрем њасред овог пута“. 


по. Мани у пјесми Прави глас, гдје се говори да прави глас чека 
с: М чи душе пјесникове, док пјесника не такне прст божји; а тек 
да, у још љућим борбама, откриће се сва истина у њему и око њега : 


„Ох, онда! То, што сад ме само пече, 
Мо Иву јер у срцу ма стоји, 
ој понос бит ће... он» ће да рече, 
Што хоћу, и што јесам; 
И то ће Ррорји бити звуци моји 
= моје душе пјесан“, 


па Вини је то тако2 То је само да се испуни органска веза 
пад смеју Из сјемена избија корен, стабло и лишће, 
ислити на цвијет и плод. Пјесме, кој 
спомињање — (оне су све цви | мр ом да 
јеће, но овдје се говори с 06 
цјелину дјела) —- још су лишће НЕ зе ено ера 
| ; | шће и трње, њих још није позл 
јесен. (Однос пјесниковог дјела пре а 
| ово рема биљци није само случај 
редба, него истина, ка којој се ва а ари 
ља чешће враћати. Она | 
везана са судбином пјесниковом | а леве 
3 | , па је чак и тиме потврђена 
пјесник на универзи студирао ботанику! и 


Примзкла се је и, пуна сјена, вечер живота. П! ју | 
; | · Пјесник - 
о ан вивЉа пјесама: „Сапнса уезрегпа“. пре и аи 
сазива 42 а аалуЈ (својим високим тамним ликовима попут 
соларни о Ја ста ЕМ почивају мртваци. Пјесник све јасније 
„и ак с ] Љан: дња Богиња његова биће, до кога се долази, кад“ 
Бао пе смрти, кад се долази до сазнања о другом свијету. 
ДУ пекије улије ово у његовим вечерњим пјесмама 
) "од. а задоји својим млијеком, да га 

успављује као у колијевци. И у том часу, у којем требг А 
твори круг живота, кад треба да пјесник ст 2 овај сек 
кога је сашао на Земљу, он се сјећа сво ј : ви очни 
пресима, који сад као дивови Зала :4А8 ане и ХЕРА 


ам н што измеђ мене и тих дивова, 
то стрпљиви и шутљиви 

Из мора ствари дижу се 

И чекају, свеђ чекају; 

Јест ванвјег неки, што га нисмо склопили 
Ал раскинути не да се, | -- 
Па сјена њина и сред подна пламена 

(И зко пуна искара и нарница) | 

На путу лежи нашему“, 


Завјет није склоп 

> · а љен с 4 

значују, није писан нах ~ чемпресима него. С НЕЧИМ што-ови на: 
ке артији, али је склопљен с Богињом у невид- 
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с ДАНАШЊИ На ИВЕ МИАВ ЗРНА а За... аи а лењи Провери: ЉиН и У аН 
љивом свијету прије рођења; и зато се он тако неразумљиво уплиће 
у неке Назорове пјесме. (Неразумљиво свакоме, ко није схватио 
значење Богиње). Тако у пјесми Завјетна лампа: 


„Патат нећу, да ли јава то је 
Ил швет, што сан из врта оте 
· Мојој машти, — Наврх пједестала 


Дигнућу те И крај ноге твоје 
" Завјетна ће горет лампа мала 
Ко пред ки:ом божице Лепоте“. | 
Да се тај завјет односи на цио живот и дјело пјесниково, види 
се из пјесме, која приказује конац живота пјесниковог или једног 
круга тог живота, (касније ће се видјети да пјесник има два животна 
круга у једном), (Последња песма) овим ријечима: 


„Каква ће ми бити песма задња 2 
Она, што ћу, блед, на душецима, 
Писати је дрхтавим прстим“, 

Знајућ да је последња ми радња 2 


Хоће ли се отети из мене, 
Сива, тешка, све у размацима, 
Ко што тече вода у грлима 
Какве чесме давно запуштене 2 


Ох, не! — ја ћу, док одмичу часи 3 | 
· Моји задњи, и светло се гаси, 
"И затвара завета мог ћивот, 


Свежих рима и лагана ритма 
Песму плести трепетљивим нитма, 
А реч задња њој ће бити — Живот“. 
Истјецање завјета — види се из посљедње пјесме — везано је 
ето с 'истјецањем живота, Е 
Људи су данас навикли да човјека, његову судбину и си 
дјело тумаче из спољашњих прилика. То је тачно, колико и у иабнне 
да човјек зато ноћу спава, јер је легао у кревет. Утјецај спољ пење 
прилика не може нико порицати. Да неко не научи писати, вј 005 
ватно не би могао постати књижевником, да се човјек не рађа у . 
маљским приликама, не би могао изградити облике и унутарњи склгд 
свога тијела. : | | 
"и већ површан посматрач види да и оно што рађа зем 
овиси о том, како је изорана, да и дјеловање неке књиге Зе ДЈ 
том колико се напрегне наша воља и потстакне нас на Ра да јед У 
ријечју дјеловање прилика на нас овиси врло много о 2 и Ср. 
нпр. слободно да потражимо прилике, у којима смо ДЈ де Н 
можемо дјеловати у складу с приликама, које нас окружују и 
борити против њих (учити задатак у школи или бјежати од Пе > У 
нама може коначно бити од рођења моћан дух, који ће моћи и 
ристити прилике, или такав који то неће моћи. 
· Може дакле неко, ко је научио мислити у школи, а ј - у 
животу, рећи да је јасно зашто је Назор цијелога живота пје 
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Богињи, зашто је слика Богиње као невидљива нит (барем је они 
нису видјели, који су писали о пјеснику) везивала цијело Назорово 
дјело: у дјетињству је Читао о боговима и јунацима, доживио је један 
Врло импресиван доживљај у дјечачкој доби с оном женом, коју је 
он назвао Хеленом из Спарте, студирао је ботанику, узгојен је у 
вјери у други свијет и т. д. Но ономе ко није човјека још толико 
негирао. да га од индивидуалности претвори у својим мислима у ме- 
диум, у пуко средство — довољно је рећи само то, да Назор ништа 
од свега, што је учинио, не би био могао учинити, да се није родио 
с пјесничким даром. Наш живот и рад овиси дакле уз спољашње 
прилике, (које такођер нису само случајно дане, иако и то може да 
буде, јер би онда све у животу морало бити случајно и цио свијет 
би морао настати случајно), наш живот и рад овиси још и о нашој 
вољи и о нашој судбини. О вољи нашој овиси један дио нашег става 
према животу и приликама (воља је нешто, што дјелује од часа ро- 
> на Земљи и може да бира, да се у садашњости одлучује). 
уги дио става овиси о том, што смо донијели собом на Земљу, 
какав је наш дух усљед рођења, какови су нас родитељи примили 
и дали нам прилике да њиховом помоћу изградимо стан на Земљи 
и т. д. (Из тога се види да и спољашње прилике онисе великим ди- 
јелом о том, камо нас је на Земљи поставила судбина). А те ствари 
и многе друге, које заправо тек и јесу прави проблем за мислиоце, 
овисе о свемирским бићима и њиховим законима, по којим се одре- 
ђује судбина човјека на основу његових дјела из прошлих живота. 
Дио нашег живота условљен је оним, што смо чинили у прошлости, 
дио нашег живота услов је доживљаја наших будућих живота. Једно 
је судбина из прошлости, друго је слободни чин са судбином будућ- 
ности. Спољашњ еприлике на Земљи овисе опет о цијелом великом ланцу 
узрока из прошлости. А и ти узроци се распадају на двоје; на оно, како 
су пријашње спољашње прилике дјеловале на касније и на оно, како 
су људи дјеловали на спољашње прилике, (како су дјеловали људи живи 
и мртви), и како су на људе и прилике дјеловала виша бића, 
Пјесницима није измакло, да постоји нека реалност, која се крије 
иза ријечи судбина, Они могу одувијек на разне начине да виде или 
м назру, што има с ону страну граница, које нам постављају 
рођење и смрт. И будући да постоје неке ствари у животу, које су 
нам већ прије рођења досуђене, које не овисе о нашем земаљском 
(ду, и које ће се по вишим законима о одржању моралних енергија 
(то вољи виших бића од људи, која нијесу видљива, али мисле и 
виде даље од људи, морати испунити у животу — то пјесници могу 
32 те ствари виде и да их опишу; те ствари ми називамо судбином. 
У томе има онда пророчких дубина и доиста није ријетко да је неки 
пјесник унапред описао нешто, што му се је доцније догодило, У на- 
словима својих књига знаду то изразити пјесници, да и не гледамо на 
Финоће њиховог стварања! Но све је то само онда схватљиво, ако 
ликовити пјеснички говор сликовито схватимо, 


В. Назор је описао у разним судбинским сликама у једном жи- 
Кетном кругу два животна круга. Гр.ница између оба круга јест 


230 Записи 


А. ____ --_ __________ мн 


сусрет с Богињом. Једном је то рекао сликом о чесми, која тече све 
тањим млазом да на крају пресахне, да то на другом мјесту, у другој 
пјесми надопуни тврдњом о очекивању ново! чистог млаза. Други 
пут је то једно и друго изразио у истој пјесми (Жудња): 
„ја више не знам, грла отворена, - 
ружена уста и склопљених очи, 


Да воду пијем што се у млаз точи, 
(О чесмо горска, низа твојих стијена. 


И у дан летњи ја сад не знам више 
Да гацам бос, па ла ми свака вена 
Свежином трепти твојих хладних пена, 
Поточе пољски, иза плахе кише, 


Моја су уста нечим отрована. 
А ове ноге, што по блату ходе, 
Блатом и блаже муку својих рана. 


А пете пеку, грло гори. Плаче 
Ми душа. И ја жудим увек јаче 
Вал реке хладне, капљу чисте воде“. 


У другој пјесми прича пјесник о облаку, кому је сунце на за- 
паду позлатило рубове. У трећој о колијевци међу чемпресима, стра- 
жарима на вратима другог свијета. Четврти пут описује путовање 
према ноћном поларном мору, из кога ће се опет родити свјетло 
(На полу): 

„С мене све ко мртво лишће пада. 
И снеђ теша сва су моја врела. 

И сен нека на праг мој је села. 

— Ал мој живот има још и сада 


(Ко Маркова татаранка стрела) 
Девет белих соколових пера, 
Девет нада, што их моја вера 
Пређом сања најбелијих плела. 


Далеко сам већ од екватора 
Мојих дана. Идем према полу. 
Санте леда и од снега горе 


У даљини већ су на помолу. 
Али, топрв сврх тог мрачног мора 
Чека на ме сјај Северне Зоре“. 


Слика не би била тачна, да је речено нпр. Сјеверне Лучи, јер 
зора је слика новог рађања, а пјесииков осјећај смјера према неком 
новом рађању из смрти. Зато они у једној другој пјесми приказује 
своју јесењу душу као земљу, у којој у прољеће ниче једна нова 
младица (Жеља), — На неколико мјеста говори пјесник о новом 
свијету, који очекује у часу своје пјесничке смрти (Звијезде, На 
задњим границама). један цио циклус се зове Нови пиг- 
целтон једна од пјесама у гом циклусу свршава овим ријечима 

ип): 
( ) · „Лик имаде једне жене дивне, 
Која, мени докле трну силе, 
Лепша бива; ал све ко да чека 
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На кап задњу последње ми жиле, 
Па да, топла, ружичаста, мека, 
Пред очма ми умирућим живне.“ 


И ко ца наброји све слике, на густо разасуте, у којима се 
мисао и осјећај пјесниксв баве очекивањем сусрета с Богињом. На пр. 
у пјесми Чаробњак која први животни круг описује као ноћ, 
а други као свитање зоре, вели се то овако: 


„Сву ноћ парком, светлим ко за дана, 
Китићемо звездом грану сваку. - 
А кад зора започне да руди, 


— (Ох, милине! — онда пуна сана, 
Глава ће ти клонути ка груји 
Твоме старом, мрачном чаробњаку“. 


Цио живот пјесников протекао је као на некој самотној кули. 
Не само ла није мног» улазио у животно трење других људи, да је 
разговарао готово само с онима, који су к њему долазили, него и 
његова дјела, — коликогод су задивила људе својом необичношћу, и 
изазвала многе хвале, — ипак нису никад постала приступна ми- 
слима његове околине. И они, који су та дјела вољели, читали и о 
њима писали, нису могли продријети у Кулу Сања, јер им је поглед 
био одвећ упрт о Земљу, а»премало се трудио да загледа у реал- 
ности узвишеног божанског свијета. Ипак није пјесников идеал: да 
се затвори у кулу, у коју нико не може унићи. Његова је чежња 
да сађе међу људе. То свједочи и овај усклик, који се буни против 
осамљености: 


„ = Кад ћу, кад ћу једном јак и добар моћи 
Да међ људе сиђем из те куле сноје 2“ 


То говоре и ове ријечи из пјесме „Син“: 


„Надамном што љепше сјају сање моје, 
То је око мене пустије и тише; 

Што се лакше дижем у висину, то је 
Земља ун'јек нижа, небо ув'јек више. 


Ал ја тога не ћу! Ох, прескочит ја ћу 
Наглим скоком овај вачарани круг, 

С пустога врхунца међу људе саћ'ћу, 
У свем њима налик да им будем друг!“ 


То се изриче и у „Госпи од Снијега“ гдје „Мајка Свију Сања“ 
говори многим малим сањама да је њихова задаћа да потраже нај- 
мрачније људске душе, да падну у њих и да их посребре, да се не 
плаше дубоких јаза и змајева, који у њима чекају. | 


__ Из свега тога је јасно да пјесничка смрт Назорова, Бијела Смрт, 
која доноси свијетла и радости, не пада у исти час с физичком смрћу 
и да ускрснуће, о којему говори пјесник и кога он — како нико 
други — везује уз свој народ, пада још у дане његовог живота. Тек 
људи су навикли да у човјеку траже прашину, строј и животињу 
па с тим мислима не могу ући у свијет, из кога потиче Богиња. Те 
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мисли на које су људи навикли падајући на земљу, ваља на час сд- 
бацити и потражити друге, које смјерају горе према сунцу, које траже 
сунце, јер се осјећају с њим сродне. 

Има једна мала Богиња, најмања Богиња, која се је преобразила 
у лик пјесникове судбине. Та мала Богиња- дијете је и слика оне 
велике Богиње, као што је и Назорова поезија. — Она је била 
посвема као и други људи, само се родила из мора и имала је на 
ногама опнице те је могла ронити у води. Њен отац, стари рибар 
изнио ју је једног дана из мора. Та је дјевојчица лудо вољела двоје 
дјечака јабланка, рођака њеног оца, и живот мора с морском кра- 
љицом, њеном мајком, коју је често осјећала у својој близини, али 


није могла јасно видјети. Та мала вила обећала је Јабланку вјерност. 


И заклетвом је утврдила своје обећање. Но исто тако снажна је била 
друга љубав: према мајци и невидљивом свијету, у којем она живи. 

Кад је овда између других просаца дошао један оклопљени витез 
и обећао јој мараму њене мајке, с којом се може унићи у морске 
вилиње дворе и видјети морске виле у њима, — тад она није могла 
друкчије, него да се изневјери својем рођаку и да под заклетвом 
обећа вјерност томе човјеку, ако доиста донесе мараму. Она је на- 
зирала и дотле, додуше као кроз сан, своју мајку, но није ју могла 
јасно видјети јер су њене очи изгубиле видовитост усљед живота 
на Земљи. | 

Онај оклопљени витез пошао је онда к једној злој жени, која 
се не жаца и убити морску вилу да од ње добије чаробну мараму. 
За коју цијену је витезу вјештица обећала извојштити лрагоцјени 
предмет, да ли је он морао своје крви због тога жртвовати као 
Фауст Мефисту, то се не казује у причи. Не казује се ни то, што 
се даље догодило с тим витезом. Вели се само то, да је он по своја 
два војника послао дјевојци чар«бну мараму и да је морска краљица 
умрла оног часа, када јој је зла вјештица истргла мараму за њену 
кћер. И Халугица — тако се је звала мала Богиња — прегазила је 
ето на неки начин „воју мајку да би продрла у невидљиви божански 
свијет, као и Јарило, кад је понио Стоимену према врху. То уосталом 
и није тако чудновато, кад се ствар боље погледа: и Бог се је 
жртвовао да би људи могли живјети, и свако дијете, кад сише, једе 
од своје мајке. Живот клија на жртвама, · 

Али клетва је пала на Халугецу и на Јабланка. Она је у часу кад 
је синула у свему сјају своје вилинске љепоте, постала њему невид- 
љивом. Два слијепца један крај другог су јадиковали: Халугичин отац, 


који је изгубио вид за земаљско, и Јабланко, који није стекао вид за | 
вилинско. Халугичина пак несрећа била је у том, што није могла да 


се покаже Јабланку. Она је обилазила око њега, звала га је. Но он 
није имао ви уха за њен глас, како није имао ока за њен лик. И 
он се у својој боли и чежњи за Халугицом, баца у море и умире. 
Тако је небо умирало због Земље (Халугичина мајка због Халугице), 


а Земља због чежње за небом (Јабланко због препорођене Халугице). | 


Богиња је сашла у поезији В. Назора на Земљу к људима, а 
они морају проћи кроз смрт или барем кроз бол и жртву да би 
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уронили у море, у свијет, у којем је живот те поезије. И они онда 
још неће, као што је Христ или као што може пјесма, и с тијелом 
ускрснути. Тијело ће остати мртво на Земљи и тек постепено, у току 
вјекова, они ће га спасти, до малог остатка. Но њихова душа ће 
преко жртве ипак доћи до Халугице. 

Прича о Халугици јест жива слика. Она не казује одмах какова 
су све богатства у њој. Али и најгрубљи прсти могу у њој напипати 
однос пјесников према Богињи, према сазнањима о невидљивом сви- 
јету, (мајка и море), и према људима свога народа, (јабланко). Исто 
тако се без напора може у малој Богињи наћи слика пјесниковог 
животног дјела и његове судбине. | 

То се може поткријепити још с неколико чињеница, које нам 
потврђују да је пјесник у Халугици унапред описао судбу, која га је 


чекала на његовом животном путу. Халугица је написана прије 20 


година, а данас се јасно примјећује како су људи ијесниковог народа, 
ма да су вољели и хвалили његову поезију, ипак све мање видјели 
и разумијевали ту поезију. У часу, кад је пјеснику било педесет го- 
дина, кад људи обично славе оне, који су им мили, кад пирују око 
њих, у том часу готово нико није ни споменуо В. Назора у много- 
бројним нашим часописима. А у то вријеме се је баш много и радо 
славило и пировало. Тек накнадно споменула, је нешто о пјеснику 
„Хрватска Просвјета“. Ј | 

Али пјесник, који је морао у те дане дочекати да га и изгрде, 
да кажу да не ваља оно, што је писао, да то није баш посве пјес- 
вички, — пјесник, који је прошао кроз пјесничку смрт, прошао је тих 
дана и кроз своје ускрснуће. И он слави своју педесетогодишњицу 
сам, овим стиховима („Халугичини дарови“): 


„ — К мору! К мору! — Не знам из дубина којих 
Читавог ми бића тај се усклик вину; 

Ал ја на се дигох трх свих јада својих 

И у дан сунчани сиђох низ планину. 


Стигох. И тад ја сам дуго прислушкиво 
Шуму мора. — А ноћ априлска је била, 
Док се кроз њу сјало мјесечево ткиво, 
Пуна неког лаког лепетања крила! 


И под провор мој је Халугица вила 

Дошла. И длан њезин _ сад тромо, сад живо – 
Млазом воде, што је шуштала ко свила, 
Шљунак је и пјесак с“у ноћ запљускиво. 


И. 
И чух ријеч њену у жамору пјене, 
Што је ко глас људски шумећ проговарго: 
— О ти, што свеђ далек ал и жељан мене, 
На горе се пео и шумом тумаро, 


Сутра, када сване изнад вода тије, 

Овдје, на пијеску овог сланог жала, 

У знак да р'јеч моја глас кров сан ти није, 
Прегршт зрња наћ ћеш црвених корала; 
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- ЈИ да каа и 


И наћи ћеш нити оних славних трава, 
Од којих се пређе никала не деру; 
И наћи ћеш воду, што се њоме перу 
Очи, па се нетом онда прогледава. 


ИЕ ||, 
О ти, који дође са острва пуста 
И хтје кроз град и луг да те ноге носе, 
Па се к нама спусти носећ пуна уста 
Вјетра горског и прам крцат ноћне росе, 


Сутра ћемо једно према пругом стати ! 

— Видјети ме не ћеш, ал да дах мој прши 
По твојему лицу, ти ћеш осјећати 

И наш ће се удес почети да крши. 


Кидат ћу и тргат са својега т'јела 

Овај вео, што ме невидљивом прави; 

И на жалу морском, млада, гола, б'јела, 
Синут ћу пред тобом у свој својој слави. 


М. 
И напокон ти ћеш видјети, да нисам , 
Кћерка маште твоје, модар цвијет сање. 
Од пути ћеш ухом да ме слушаш, и сам 
Гледати, гаје сву ме обли св'јетло дање. 


И дознат ћеш, да ти најчистију мезгру 
Даде тло, што храни и сок мога жиља, 
Да ти свака прича крије једну језгру, 

И да сан твој сваки бјеше само збиља. 


И све боли твоје, као сјене плане, 
Дигнут ће се, нестат испред твојих вјеђа, 
У блистању сунца изнад моје главе, 

У трептају мора иза мојих леђа. 


Д-р С. Жупи. 


ЈЕДАН СТАРИ ЗАБАВНИК. 


У доба када је продуктивност књиге била минимална, када је 
неписменост била тако огромна да је и сам кнез Милош био неписмен 
човек, покренут је у Београду забавник „Уранија“. Он је покренут 
када је био најпотребнији за српску књигу, 1837 године. Главни 
уредник „Ураније“ је био Димитрије Тирол, „васпитателђ сијателне 
фамилије“, пореклом Војвођанин, а издавач њен је био Глигорије 
Возаревић, „књиговезац и књигопродавац“. За обадве године својега 
излажења (излазила 1837 и 1838 год.) она је издавана на формату 
шеснаестине у величини четрдесет и једног штампаног табака, изу- 
зима ући календар који је био као неки њен додатак. Насловни лист 
за 1838 годину разликује се од насловног листа претходног броја 
што, поред наслова: „Издао Димитрије П. Тиролђ, васпитателђ сијателне 
фамилије у Београду, словима књажеско-србске књигопечатијђ“, нема 


МЕ 


_ Један стари забавник | 


никакве илустрације. Облик листа и сами начин уређивања је каои 
код других забавника, који су излазили у то време, Давидовићев 
Забавник, који је излазио пре тога у Бечу, доцније у Крагујевцу, 
има исти облик, начин издавања и распоред извесних радова као 
код „Ураније“. · 

У „Уранији“ .после уводне песмице, која карактерише лист и 
у исто време наговештава читаоцима какав ће бити садржај и циљ. 
забавника, долази календар. На првим се странама календара налази 
ЉЛаушочисленше које показује колико која црква рачуна година од 
створења света, колико има од рођења Христова, сд постанка Цари- 
града, од бежања Мухамедова из Меке у Медину, откада су Срби 
примили хришћанство и Т. Д. „Лљточисленије“ набраја и године 
разних проналазака: хартије, пушчаног праха; године разних исто- 
риских догађаја до свога доба. 

После календара долази по реду родословље европских владара, 
које почиње са турским царем Махмудом |, а завршава се генеало- 
гијом „књажеског дома Србскогђ“. Иза родословља долази вабра- 
јање виших духовних лица у Србији: митрополита, архиепископа и 
архимандрита. Тек после свега овога долазе књижевни и нзучни 
производи: преведене приповетке, па разни књижевни „прилози“ из 
поезије, језика и народног живота, понешто из хемије; па онда ста- 
тистички списак европских држава њихова величина, број станов- 
ништва, начин управљања, финансије, ордени, и т. д. 

Овај се одељак, као и први, завршава Србима и њиховом ста- 
тистиком: набрајају се српски владари од Војислава до Милоша 
Обреновића, чак се наводи и број година њиховог владања. Затим 
се поново ређају забавне ствари: песмице, досетке, логогрифи, заго- 
нетке и одгонетке. 

На крају „Ураније“ долазе господа „сатрудници, приложници и 
пренумеранти“. | | 

Карактеристика Забавника. — Забава и поука главна 
је књижевна тенденција „Ураније“. Та њена тежња има чисто народно 
обележје, народни родољубиви дух. Све што је у њој писано носи 
патриотско обележје. Па и сами преводи, а њих има највише, имају 
претежно патриотску тенденцију, широко народну, идеално-моралну 
и поучну. 5 

Све што се у овим преводима говори потиче из једне основне 
идеје: из идеје патриотизма и дужности човекове према отаџбини, 
владаоцу и ближњему. У њима се на много места тврди, цела се 
радња њихова око тога и своди, да се све што је у свету добро 
оснива на врлини; а врлина није ништа друго него храброст, пожр- 
твовање за отаџбину и владаоца, покорност закону, старијему, и 
слично томе. Врлина мора победити па кад било; порок мора про- 
пасти, маска се открити; једном речју — „свако дело изићи ће на 
видело“ — главна је карактеристика и књижевна тежња како ових 
превода тако и оригиналних радова у „Уранији“. 

Уредник и сарадници. — Највише што нас може данас 
интересовати из тога забавника јесте уредник и сарадници његови. 
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Они су нам, скоро сви, данас непознати. Додуше има их које 
данашња читалачка публика и познаје, али већи део њих за нас нема 
викаквог књижевног значаја. 


Друкчије је то било онда када је наша књижевност била тек У 
стварању. Већина тих људи у своје време играла је важну улогу 
како у књижевности тако и у науци. Иако имамо врло мало пода- 
така о неким сарадницима „Ураније“ (мислим само на оне који су 
нам скоро непознати, а били су главни сарадници њени), иако се о 
њима скоро. није ништа писало, ипак дознајемо из богате Вукове 
преписке да су за оно време били врло напредни људи. Сви сарад- 
ници „Ураније“, без изузетка, су били прибрани у тадашње књижевне 
кругове; у ствари они су главни стуб и камен темељац тадашње 
просвете и књижевности српске, 5 


_ Сви су они били обузети идејом и одушевљењем национализма 
и љубави према снему ономе што је народно, претежно што је 
српско. Сви су они били дописници Вукови и присталице његове 
идеологије. Они су се одушевљавали његовим р дом и мн го му помагали 
у остварењу великих намера. Сам уредник Тирол, који је био врло 
учен човек у то време, образован и познат не само међу својима 
него и на страни, неуморно је помагао Вуку у његовом раду око 
скупљања народног блага и једно време стално се дописивао с њиме. 


Тирол је често Вуку и поуке давао и излагао му своје мишљење, 
када би билеу питању неке важне ствари, које би се тицале њиховог 
књижевног рада, а Вук, када би негде путовао, обично је своје 
ствари и свој рад поверавао Тиролу. Тако једанпут, кад је Вук 
отишао у Беч, оставља Тиролу као своме пријатељу у Мајуреву код 
Темишвара чак и своју жену да се о њој стара за време његовог 
боравка у Бечу. И Тирол, ако би било што важно, одмах пише 
Вуку. Имамо читаву преписку (преко тридесетпет писама) између 
њих два. Он је у Темишвару и Вуков повереник за „Даницу“. Тирол 
је имао, то је неоспорно, књижевног укуса, а уз то добро је познавао 
и укус тадашње читалачке публике; 3:то он покрећући свој забавник 
„Уранију“ нарочито пази да читаоцима буде приступачнији. 


У писму од 10 марта 1826 излаже Вуку своје мишљење какав 
треба да буде забавник: „Пишете ми, да вам јавим шта Темишварци 
говоре о вешем Забавнику (мисли на „Даницу“). Псују вас, грде 
свакојако, нити сам кога наћи могао, који би ми страну држао. 
Забавник треба да буде баш онакав, као што ми Мостарски казао, 
да садржава коекакве лакрдије, а не учене и полезне ствари“ (Пре- 
писка, ТУ). Тирол се, да би што боље ушао у рад Вуков и да би му 
што боље помогао на скупљању народног блага, дописује и са 
Копитарем. 


Да је Тирол био поборник Вукових идеја и присталица његовог 
правописа види се и из писма од 13 октобра 1827, где се говори 
о Стерији: „Овај наш млади списатељ почео је био натрашке у 
језику, али сам га ја тако одвратио, да он само сад вас брани, вас 


"одобрава и народне српске пјесме тражи да и научи“. 
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Као скупљач народних песама Тирол пише Вуку, 20 октобра 
1824: „Онај доктор из Рекаша, коме сам ја ови дана Зекана 
послао, јавио ми је да ће се вама за љубав сам потрудити и неко- 
лико пјесама (шокачки) преписати и колико скорије послати ми ји. 
Од Перишића учитеља из Врнче нема ништа, него на срећу наоди 
се овде један Бугарин (из Винче), који је шесту латинску школу 
свршио и мени обећао да ће ми доста бугарских пјесама препи- 
сати.... Од неке служавке (Бугаркиње), такође ћу неколико пјесама 
ови дана преписати и вама (пробе ради) и све заједно послати“ 
(Преп. ТУ). Када је Димитрије Фрушић, да би довршио медицину, 
напустио уређивање „Српских Новина“, Копитар је желео да их Вук 
с Давидовићем предузме. Иста је жеља била и Тиролова. Он пише 
Вуку у једном врло занимљивом писму како је „начинио још једну 
мапу“, како „.... смо ове године у литератури добили више дела“. Он 
их чак и набраја, а у исто време даје и оцену каква су. За „Живот и 
прикљученије“ архимандрита бококоторског“ каже да је доста при- 
лично дело, али опет у њему има понешто „макаронизирања“. На 
крају писма говори о новинама: „Штета велика што немамо новине. 
Збиља! како би било кад би ви за редакцију рекурирали и новине 
српске издавали“ (Преп. 1У). 

Ова веза између Вука и Тирола врло је важна и у тесној 
вези с идејном страном „Ураније“. Знамо да је Вук у оно време 
био идејни вођа великог броја писаца. Његовим радом све је било 
покренуто из књижевног мртвила, које је тада, нарочито за владе 
Милошеве двадесетих година, достизало свој врхунац. 

Одушевљење обухвати, као бујуца, тадашње књижевне раднике 
у Србији, који су већином били Војвођани, а који иницијативом 
Вуковом бејаху прешли у Србију да шире његове идеје. 

Тирол као Темишварац потстрекнут Вуковим радом израђује. 
и мапу Србије. „Ако господар Милош неколико стотина пара за 
моје две мапе хтедне дати, а ви му и подијте и новце с првом при- 
ликом пошаљите ми. Надам се за мапу од Србије да ће што бити“ 
(Преп. 1У-570). 

Тирол, који је већ 1827 године уређивао један банатски алманах, 


"још пре 1837 године имао је намеру да у Србији покрене неки књи- 


жевни лист, који би био нека врста „књижевног журнала“. За лист 
је био и план створио: дао му име, одредио правац и начин писања. 
14 јула 1832 године пише он из Београда Вуку, како ће да покрене 
„Обзор књижевства Србског“. Он моли Вука, пошто ће лист изла- 
зити „у сојузу с нашим литераторима“, да и он сарађује на њему 
„из љубави к напретку нашега књижества на олтар просвештенија“. 
Лист је био поделио у шест одељака: одељак за језик и правопис, 
одељак за критику, одељак за поезију и т. д. Услед чега „Обзор“ 
није тада изишао не знамо тачно. Ово је било 1832 године. Од тога 
времена па све до 1836 године преписка између њега и Вука је, 
изгледа, прекинута. Тек 1836 године Тирол пише Вуку да је „бура 
прошла и сад опет један другом можемо писати“ (Преп. ТУ). За ове 
неколике године, од намере оснивања „Обзора“ (1832 год.) до осни- 
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вања „Ураније“ (1837 године), Тирол је ипак радио на књижевности: 
превео је био роман „Сила Пријатељства или Дон Жуан и Дон 
Тодора“ (Библ. Новаковић), а 1835 штампао је „начерченије устава 
ученог Србског друштва“ (Прил. |). За ово време он преводи и 
Вукову граматику на немачки језик. Јаков Грим је рекао за тај 
превод да је добар, само треба да се „неки немачки изрази поправе“ 
(Преп. |, 231). 

Кад видимо тако добре односе између Вука и Тирола, намеће 
нам се питање зашто Вук да не сарађује у „Уравији“. Зашто да не 
сарађује „у сојузу литератора“, који су чак већим делом његове 
присталице2 Додуше Вук је тада, кад је „Уранија“ покренута, бло 
болестан, имао је и жалости у породици. (Писмо кн. Милошу од 29 
новембра 1838). 


Али то не би био главни узрок што Вук није сарађивао у 
овом Тироловом забавнику да није било других сметњи: „Уранија“ 
није излазила у његовом правопису. Тирол свој забавник није смео 
да издаје Вуковим правописом из простог разлога што би му лист 
противници Вукови одмах запленили, па чаки обуставили, као што 
је био случај с књигом Јована Стејића „Сабор истине и науке“ 1832. 
Као сарадника „Ураније“ видимо и највећег Вуковог противника 
Јована Хаџића. И ето главних разлога зашто Вук није сарађивао у 


_ забавнику свога доброг пријатеља Тирола. 


Који би био главни узрок да „Уранија“ тако кратко време 
излази 2 Не знамо, ако није одлазак Тиролов у Русију, јер из преписке 
његове са Вуком дознајемо да се он 1840 год. налази у Одеси. 
Можда је тамо отпутовао још 1838, па је даље излажење „Ураније“ 
прекинуто. 

У садржају овога нашега забавника не можемо очекивати 
нешто од велике литерарне вредности, јер су књижевне прилике кад 
је он излазио биле врло неповољне. У главноме овај забавник нам 
илуструје тежње тадашњег књижевног израштаја, информише нас о 
ступњу тадашњег књижевног укуса и указује нам неколико својих 
сарадника, који су били врло активни и продуктивни, а о којима се 
данас слабо што зна. Напредак књиге у неколико је спутавао и сам 
кнез Милош, иако га већина тадашњих писаца слави, изко му се 
певају од позваних и непозваних славопојке, иако се назива Меценом 


„књижества Србског“. 


Он, који је био апсолутиста у свему паиу књижевности, гледао 
је и хтео да се књига шири и да се пише и мисли како то они 
његова блиска околина жели. Меценом „књижества Србског“ га 
прозваше зато, што је кад се о њему похвално писало у некој књизи, 
обично материјално потпомагао писца. Вукашин Радишић, један од 
најактивнијих сарадника нашега забавника, кнезу Милошу који се 
може пре назвати Иваном Грозним него Августом и Меценом, — кнезу 
који је све кршио, убијао и прогонио што му је на путу стајало, 
пише овакве ласкаве стихове: а 
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„Ој Србијо! срећна си у света, МЕ -- 
Кад у теби таква слава цвета! 
Дичи с' друго, како ти е драго! 
Имаш кнеза свеколико благо“. 


Оваквих примера сервилности и ласкања из тога времена имамо 
доста, а где се ласка ту нема истинског надахнућа ни псезије. Али, 
и поред тога, можемо без претеривања рећи да су сарадници „Ура- 
није“ у своје време били у Србији људи од књижевног гласа. Не 
само што они сарађују у „Уранији“, него понеки од њих рише и у 
Гајевој „Рапс!“ као и у осталим листовима тога времена. 

Од познатих писаца сарађују у „Уранији“: Симо Милутиновић, 
Јован Хаџић, Д-р Јован Стејећ, Стерија, Димитрије Исаиловић; поред 
њих: Вукашин Радишић, професор грчког језика у Крушевцу, Исидор 
Стојановић, проф. поезије у Крегујевцу, Милан Обреновић, син кнеза 
Милоша, Анка Обреновић, кћи Јевремова, Лазо Зубан, секретар Ве- 
ликог Суда у Крагујевцу, Константин Бранковић, проф. у Крагујевцу, 
Антун Михановић, Хрват и аустриски консул у Београду. Осим 
овога имамо и два чланка о језику у облику писама, један упућен 
Вуку Караџићу од Лукијана Мушицког, а други Димитрију Давидо- 
вићу од Павла Соларића. Сем поменутих сарадника „Ураније“ има 
их још, али су они од мање важности. 

Тиролова „Уранија“, Гајева „Раптса“ и узајамни 
рад њихових сарадника. — Карактеристично је да се кроз 
„У ранију“ провлачи једна тежња не само за оним што је српско него 
и за хрватско, па и за свесловенско. | 
___ По тој тежњи, по тој идеји „Уранија“ се донекле приближује 
Гајевој „Паптс!“, иако нема као она у себи онолико револуционар- 
ности и широких концепција. Скоро из истих побуда, а у исто 
време она је поникла кад и „Ратшса“. Идеја национализма и у једном 
и у другом листу игра главну улогу. Пажња и интересовање за 
народни језик и народну поезију главна је карактеристика и за један 
и за други лист. По свејим тежњама и основној замисла „Уранија“ 
претставља као неки огранак Гајеве „Патсе“. Неки од поменутих 
сарадника сарађују у обадва листа. Антун Михановић 1835 године у 
десетом броју „Патсе“ издаје лепу песму пуну патриотског жара и 
одушевљења: „Лијепа наша...“ Исте године, у 45 броју „Рашсе“, Ми- 
хановић издаје патриотску песму препуну љубави и искреног осећања 


"ва свој-народ и крај: „Ајдмо тамо“. Обадве ове песме излазе у 


„Уранији“ 1837 год. Сем Михановића у обадва листа сарађују јо 

Димитрије Исаиловић и Јован Стејић. Па и сам Тирол пе А а 
„Раше“. Доцније као њен сарадник јавиће се и Анка Ј. Обреновић 
„Илиркиња из Србије“. | и 
Због писања Тироловог и његових сарадника у „Ратс!“, која 
је била прожета идејом илиризма, природно је да и њихов лист 
„Уранија“ носи тежње и идеје илиризма. Ко зна да није Гај, или Вук, 
или њима блиска околина и потстакла Тирола да покрене овај забавник 
само из народне српскохрватске солидарности, из љубави према 
књизи и српској просвети, која је била у то време на врло ниском 
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пивоу. Сам факат да је за књижевност тада у Србији слабо ко марио, 
даје нам повода да верујемо да је „Уранија“ из наведених разлога и 
покренута. Из једног писма, које је Јустин Михаиловић упутио Вуку 
1836 године дознајемо да је нехат и велика немарност била у нашој 
књижевности. Јустин хвали и одобрава Гајев рад и мисли да ће пре 
нешто бити од Хрвата него од Срба: „Рвати се пробудили и може 
се надати да ће пре нешто од њих бити него од нас, особито ако је 
веровати, да ће ју кирилиску азбуку примити!“ Затим додаје: „То 
би био корак вреднији од педесет година пискарања“. 

Вук је наравно одобравао Гајев рад, „али хоће ли, каже, што 
учинити моћи, то ће вријеме покззати“. Вук даље говори како 
је „њих (Хрвате) тешко н:говорити да признају да су Срби, а ми 
бисмо луди били кад бисмо пристали на то, да оставимо наше 
славно име, а да примимо друго мртво (Илири), које данас ништа 
не значи“. То је, дакле, Вуково мишљење шта у себи садржи 
реч Илир, илирски, илиризам. У томе се Вук и Гаји разликују. 
Вук је човек старог кова: хоће да је Србин — „Србенда“ од главе 
до пете. И такав је био целога века, па и другима тај свој фана- 
тизам наметао. Том и таквом његовом идејом прожета је и „ ранија“, 
изко он није био њен сарадник, иако на по неком месту у њој 
избијају и широки свесловенски погледи. Већином њени сарадници, 
Вуковим утицајем су постали „Србенде“. Али Вуков претходник 
Павле Соларић, чијих радова има у „Уранији“, сасвим је друкчијег 
мишљења од Вуковог и сасвим друге појмове има о идеји илиризма. 
"Из једног његовог писма отштампаног у другој свесци „Упаније“, 
а које је писао Димитрију Довидовићу још 1816 године, видимо да 
се у погледу идеје илиризма потпуно размимоилази са Вуком. Овде 
је Соларић Југословен. Не слаже се са Давидовићем да новине 
носе назив „српске“. Боље им приличи назив „новине илирске“; 
„не може опет име Србије или србско бити свеопштим именом свију 
тиј области, као што јест име илирско“. Соларић чак и Бугарску 
ставља у Илирик. Соларић, позивајући се на словенски језик, говори 
о великој некадашњој словенској заједници. Он говори о некадашњем 
заједничком словенском језику и о томе како се и услед чега тај 
језик, моћни и велики, поцепао: „Словени из свих крајева разуме- 
вају се вза'амно“. Његово је мишљење да политичке, трговачке, 
верске и културне прилике утичу на словенске језике и ометају 
њихово приближење. Ово писмо Илирофила Србољубића (псеудоним 
Павла С'лапића) у главним цртама карактерише идејну страну нашег 


забанника. Највише се „Уранија“ са овим идејама и тежњама Павла. 


Соларића и приближује Гајевој „Патесг и идеји илиризма. Соларић 
је предлагао Давидовићу да и вести чак треба писати у два ступца: 
„латиницом и кирилицом и у таквом разговору како и Срби и 
Хрвати и Словенци могу их разумети“. ; 
Али, поред свега наведеног, „Уранија“ ипак заостаје у погледу 
| шроких схватања иза „Патсе“, јер она није имала ни више поли- 
тичке и широко словенске замисли, ни тако свеопштих тежња као што 
је то имала „Пашса“. „Уранија“ је била само један мали забавник, 


- један стари забавник 241 


——–—– 


који је забављаб и којечему поучавао како ужу тако и ширу чита- 
лачку публику у ондашњим оскудним књижевним приликама. Она је 
својим читаоцима пружала понешто из језика, понешто из „народне 
историје, понешто из хемије и т. д. Она је морала занимати српску 
читалачку публику, јер је у себи садржавала нешто претежно српско, 
широко народно, без политичког оштрог обележја и веће идејне 
концепције. | | | 

Нешто из забавне стране и радова појединих 
сарадника „Ураније“. — Разноврсне причице, досетке, анегдоте, 
загонетке, одгонетке, логогрифи, шараде и пуно пријатних и шаљивих 
песмица испуњавају „Уранију“. Она нам одмах у првим својим песми- 
мицама наговештава да ће њени радови бити забавни: 


„Весели се у последњин данљ! 

Весели се, ерђ до часа мало 

Године е већљ едне нестало“. 
Или: 


„Смело ступи садљ на новб годљ; 
Верно љуби господара твогљ.,..“ >: 


Иза оваквих забавних песмица, долази календар, који је као нека 
поука намењен читаоцима „Ураније“. Иза њега долазе прави поучни 
одељци:: „'уточисленше“, рддословље појединих европских владара 
и најзад поново забавне ствари. Последњи радови „Ураније“ су по- 
свећени специјално шаљивој и забавној страни. Ту долазе загонетке 
и одгонетке, логогрифи и шаргде. 


Ево, на пример, како гласи један логогриф: 


„Гри су слова, а седам писмена, 
Драг»ј побро, од мога имена 

ја се за сад нигде још не чујем 
Јербо нећу више ла верујем....“ 


Или овај: 
„Кал му се први слог одбаци 
И последње слово, — 
Онда значи животиња без вимена, 
5 И без дугог имена.,..“ | 
и т. д. — одбацујући нова слова добивамо нова значења. На овакве 


логогрифе обично следују и разрешења, као нека врста одгонетака. 
Разрсшење последњег логогрифа би значило; 


Војвода — во — вода -—- ода — од...“ 


Сем логогрифа имамо слично њима још једну врсту занимљивих сти- 
хова, а то су шараде: а 


„Турђ — чињњ — Турчињљ... “ 


"Затим би следовали цели, а не овако испрекидани стихови: 


„Мора чин да с' добар срета 
Кад Турчину он не смета“. 
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Тамо имамо и већи број загонетака и одгонетака, али ћемо 6 
од једне одгонетке навести неке стихове ради јаснијег прегледа 
стране нашега листа. 54 

ан ~ ом начину решавања интересантна је једна одгонетка на 
загонетку у Давидовићевом забавнику за 1836 годину: 

„Ибар — риба — Барљ — рабљ 

Вечно текла тија вода Ибар Р 

Подвикује чича Ранко ргбар.... 


Да би занимљива страна забавника била тобож РЕЗИМЕ з 
| еко тридесет и пет слова: Е 
мешна и чудна имена дуга од пр | 
апарампетукарамохандерунихали, што, ин 3 река 
к 
Све наведене ствари одговарале су у сарма 
| бејаше почела да се интересује књигом. 
публике, која тек тада | една ин при 
| ом духу и што је изр ! 
оно што је писано у народн поринута 
| одног живота морало је и да! 
видуалнију страну нар | рана 
ја“ |] сњига. Чак и они, којима ] 
анија“ је била баш од таквих књ к | 
пије: за дева изгледало је да се њом педала еви су 5. 
ељи књижевства“, неки као . 
правили као „љубит ати. За њих би много зна- 
еки није знао читати ни писати. 
сата изгине грм би се на неки лист претплатили, изиђе отштампано 
И тако благодарећи добрим и просвећеним ~ гости 53 је 
с за књигом нагло ] ). 
био Јеврем Обреновић, интере њи слни :2 
а“, кад је покренута, 

о и из чињенице што је „Уранија“, | 
умети сарадника, а 130 претплатника; а већ идуће 1838 Зе 
тај се број знатно повећава: број сЗравинка са па -- Па а 
| преко 270. У самом Бео ~ 
претплатника са 130 на ) Ме 

1 а је имала пово 

т пет претплатника, што значи д зив: 
ПОШУ У ранији“, поред једне оде јеврему Обреновићу, Стерија је 
отштампао још три врло занимљиве јун које љути теми 

б јављене у „Даворју“. ЗА 
Књижевна Задруга, нити су објав пала а 
| ном виду на пут жи 
а морепловенију“, „смрт у различном | 
Моја дел сре еј Две прве су испеване са неправилним ми не 
и | Последња песма има д : 
и са цезуром после седмог слога. 
уопште Пија позната, јер је само у „Уранији“ це Зато ћемо, 
због њене занимљивости, неке одломке и навести: 
„Што с' не женим сви ме псују, 
Ал како ћу невољан 
Да девојку себи узмем 
Гди ћу наћи ло вољи7 
Удовица оће владу, ; 
С њом се сложит не могу. 
А да стару узмем2 с тле 
гости да глођем. Зе 
Гоцрие БРЕ Мола буде ко би глопчу храниог и т.д. 
Песник није задовољан ни са једном женом етра не зрели 
4) чају њег ; 
ни „нероткиња“, јер би се у том случ | | 
још“ пе „хоће чешаљ по моди“, тада једна брига више, Не прека. та 
сувише лепа, јер „лепушка друге мами, а „ружну морам рзити“. 
Најзад се песма завршава овим стиховима: 
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„Трошљива ми све равмеће, 
Тврда не да ни јести. 

Што ћу дакле улар мећат 
Без невоље на главуг 
Волим 'вако миран остат, 
Нек се жени ко оће!“ 


Мање интересантних песама у „Уранији“ имамо од Сима Милу- 
тиновића. Од његових „шаљивих попевки“, како их он назива, имамо 
„Празну кесу“, где песник говори како на све заборави, па и на име 
своје, кад му је кеса празна. Овде долазе: „Жеља“, „Надгробно Ке- 
чићу“, „У Вуковар“, и друге. Песледња песма је најкарактеристичнија. 

У њој он велича Јустина Михаиловића, Вуковарца, као паметна 
човека, добра Србина, а нарочито као човека који све зна и разуме: 


„Ев год исту ону кашу стару 
Христос нам се роди Вуковару“, 


Између осталих хвала, Милутиновић је најблагодарнији Јустину што 


је овај казао за његове песме да су јасне и разумљиве и да његове 
мисли нису „мршаве“:; 


»О Јустине љубитељу Србства! 

На свакој ти веља речи хвала. 

Ал' највећа на јединој оној, 

Штоно јављам да истина није 

Слог ми књиге да с' разумит неда“. 


Милутиновић се даље тужи како Срби слабо маре за књигу, како 
чак и Соларића, „овенчана Срба“, не читају и најзад додаје да би му 
највећа радост била кад би га Срби радо читали. 

Сем Стерије и Милутиновића, и познати Вуков противник Јован 
Хаџић пише у „Уранији“. Овде су отштампане и неколике његове оде. 
Ту је и она на смрт Лукијана Мушицког, у којој га слави као родо- 
љуба, генија, песника и великог научника: 


„И ти вам паде велика потпоро, 
надежда сјајна.....“ 


Хаџић пише и о језику: „Граматицима Србским“. То је почетак 
борбе са Вуком. Хаџић критикује овде Вука што није, тобож, пазио 
и размишљао када је писао граматику. „.... у језику не треба по- 
стављати никаквих правила, него треба добро пазити, размишљати 
шта је на природи језика основано, шта ли не“. Сем Хаџићевог 
чланка о језику имамо такође један од Лукијана Мушицког, где 
говори уопште о развитку нашега језика и о његовом „благогласију“. 
Мушицки доказује да је наш језик звучнији од свих словенских језика. 
Као пример наводи реч ноћ и врши њену анализу. 

Сем наведених оригиналних радова, „Уранија“ изобилује и пре- 
водима. Главни преводиоци приповетке су Јован Стејић и Димитрије 
Исаиловић. Стејић, сем приповетке, преводи и по неку краћу драму. 
Његов је стил леп, природан, широко приповедачки. Писао је чистим, 
разумљивим народним језиком. 
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Преводи ова два наша књижевника слични су како по садржини 
и идејама тако и по спољној страни, по стилу и форми реченичког 
склопа. И код једног и код другог преводиоца дијалог превода је 
слабо развијен. Нарочито та слаба страна се огледа код припове-. 
дака. Сам писац говори често и место главних и место споредних 
личности. Али, изко те приповетке не цртају савремени живот, иако 
су мало реалне, ипак нису досадне за читање. Понека се нађе да је 
и врло занимљива. Сами њихови наслови наговештавају да ће њихова 
садржина имати поучни циљ, са тенденцијом пропагирања скромног, 
побожног и моралног живота, Та црта побожности и морала наро- 
чито је изражена у Исаиловићевим приповеткама. У првој свесци 
„Ураније“ само његових приповедака има дванаест, а у другој свесци 
има их, такође, повећи број. 


Његове приповетке сем поменуте лепе црте имају још једну 
особину, а то је цртање карактера, цртање разних личности и разно- 
врсних типова, који су или врло добри, поштени и милосрдни, или 
скроз покварени и заражени људским егоизмом и користољубљем. 
Ове приповетке, као и приповетке осталих преводилаца „Ураније“, 
свршавају се неким преображајем. Правда и врлина код њих мора 
да победи па кад било; казна увек достигне неваљалца; заслуге 
доброга никада не пропадају. 


Исаиловић се највише зауставља на изношењу страдања поје- 
диних људи у рђавом друштву, на жигосању похлепљивости, обара 
се на егоизам и на личне интересе прождрљиваца и на маскирану 
доброту перфидних људи. 


Што се тиче књижевне стране тих приповедака, оне данас 
немају неке нарочите вредности, јер нати имају какве реалне 
подлоге, нити ичега заједничког било са спољашњим, било са уну- 
трашњим данашњим нашим животом, 


Сем Стејића и Исаиловића приповетке су преводили у „Ура- 
вији“ Лазо Зубан, Анка Обреновић и још неки мање важни писци, 


Лазо Зубан, кога 1831 године видимо као секретара београдског 
митрополита и који је исте године узет за писара законодавне 
комисије скоро установљене, постаје главни стуб просвете им 
науке у Србији тридесетих и четрдесетих година прошлога века. 
још од тридесетих година бавио се и књижевношћу. Он са не- 
мачкога преводи Ле Сажова „Жил Блаза“ (1833 год.). Са немачкога 
преводи приповетке и издаје их у „Уранији“. Оне описују живот 
немачких и зустриских краљева и царева. У њима се износе људи 
карактерни и чврсте воље, а главна им је одлика и тенденција да 
прикажу истрајност човека у раду и доследност у позиву. Зубан 
преводи и немачког драматичара Коцебуа. Зубан је сарадник и Све- 
тићеве „Голубице“. | с 

Други преводилац, Анка Обреновић, прва је списатељица у сло- 
бодној Србији. Још као дете од дванаест година дала је у Давидови- 
ћевом Забавнику два превода са француског, и њена слава на далеко 
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се рашчула, тако да су је почели узносити у песмама Измеђ 

| у оста- 
Лих познати песник Јован Суботић у „Уранији“ за 1838 годину пева 
јој подигнутим тоном славопојку : из 


» Ово глас је бно Саффе, 
Овим пева Анка сад; 

Грци онда славише се, 

„ад ће Српскин грмит град“. 


Ко један љубитељ муза, Вукашин Радишић, преводилац Анакреона, 
крата и других грчких писаца, пева Анки у „Уранији“ анакреон- 
ским стихом: ; 


„Милке мајку оставиле, 
Вечно Анку поздравиле, 
За руку се поватале 
око ње играју, 
Свету кажу без све шале 
њој да се старају“..... 


Анка сарађује и у Гајевој „Папе“ и потписује се „Илиркиња 
из Србије“. Стил њених превода је доста течан, нешто као и осталих 
преводилаца, Исаиловића, Зубана и других, изко преводи нису од бог- 
зна какве књижевне вредности. Анка је обично преводила оне при- 


стасу, него на јунаштву, на Мушкости, на снази и на борбености. 
јунакиње њених приповедака се заљубљују у храбре, ратоборне људе, 
у људе орловског погледа и строге физиономије, па били они и сами 
цареви, а оне просте девојке. 

Сем наведених преводилаца било их је још. И Тирол се бавис 
превођењем приповедака, затим Милан М. Обреновић и други..., 


„Уранија“ има и преводних песама са немачког, грчког и латин- 
ског. Јован Хаџић преводи лепу Шилерову песму „Цвеће“, као и 
Хорацијеву „Народу римском“. Вукашин Радишић, професор грчког 
језика у Крушевцу и један од главних и најпродуктивнијих сарадника 

раније“, преводи Анакреонове оде. Он је био врло добро познат у 
тадашњим књижевним круговима. Сем занимања на лепој књижев- 
ности он се занима и проучавањем језика, | 


Радишић преводи три Анакреонове оде у „Уранији“, а У Све- | 


тићевој „Голубици“ за 1839 годину преводи их двадесет две. Зашто 


ове оде није штампао у „Уранији“ кад је већ неке био превео, Ра- 
дишић сам наводи разлог: у 


„У „Уранији“ од 1839 године изјаснио сам се ја пред драгими 
Србима о Анакреоновим одама, да ми њин раскош није дао да их 
у свету пустим. Но сад мислећи, да оне тим њиховим раскошом могу 
човека веселити, те и тако му од неке користи бити, ево ји не све 
Но само 22 шиљем милом роду моме у госте!“ Радишић сем Ана- 
креона преводи и Сократа. Он има и оригиналних својих радова и 
скоро их све пише у народном десетерцу, а књижевна им је тенден- 
ција: велика љубав према српству и према великим људима српства. 

• 


Записи ~ % 


Оно што највише и карактерише овај забавник и што му даје 
одређенију боју јесте у ствари та оригинална поезија. Она је за 
прожета патриотизмом. Она одише идејама и животом онога доба. 
Она тежи ономе што је народно, па било да је добро или рђаво, јер 
сарадници „Ураније“ су сматрали као и Људевит Вукатиновић, сара- 
дник Гајеве „Ратсе“, „да је оно све за народ добро што је Ур ОНн 
па и погрешке народне су добре“. И као што је Антун Миханови 
певао својој хрватској домовини: | 


—- == — — — — = — 


Ио 


исто тако Исидор Николић пева у „Уранији“: - 


„Рад и његову славу величајмо Ми, 
Љубимо српско име, ах име сладчајше, 


а Исидор Стојановић, један од најкарактеристичнијих песника овога 
доба: „ја Сербин Сербски Сербим“. 

Сви се они с Вуком дописују, а већи део њих му помаже 
на скупљању народних умотворина и на реформи правописа. 

И Исидор Николић, и Исидор Стојановић, и Вукашин Радишић, 
и Константин Бранковић, м Алекса Ристић и сви остали песници 


који су ма шта тада писали, писали су у духу народне поезије. Они. 


су се њоме опијали, заносили и одушевљавали у патриотском жару 


"и патриотским тежњама. Неки, од песника, ишли су тако далеко у 


својој песничкој фантазији да су хтели да посрбе и оно што никада 
српско није било; да величају, ако се само тиче српства, и оно што 
никада за величање није било. Исидор Стојановић 1833 године пре- 
води Хорацијеве песме у духу наше народне поезије; 1835 пева оду 
читаоцима Милутиновићеве „Србијанке“. Пишу се чак писма, посвете 


и најобичније ствари у народном десетерцу. Може се, без претери-_ 


али, нити прево- 
вања, рећи да тадашњи песници ништа нису ни писали, 
дили, а да се бар узгред не дотакну кнеза, Србије и српског имена, 


Доцније, после 1838 године, ови песници већином иду на Запад _ 


да се школују о државном трошку. Са Запада они доносе нове, 
напредније и шире идеје: идеје свесловенства, идеје „славјанства , 
како су то они говорили. Четрдесетих година већ се тежње им 
мишљења постепено мењају са мењањем времена, и они, скоро сви, 
од „Србенде“ постају широки панслависти. И ето на тај и такав 


начин она шака људи која је била тридесетих година искупљена око 
појединих малих књижевних и забавних листова, већ четрдесетих 


година долази до јасног изражаја својих идеја и тежњи на пољу 
просветног и књижевног рада. 


Лабуд Вушовић. 
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ДОБА ПОСТАНКА ГРБАЉСКОГ ЗАКОНИКА. 


Године 1851 објавио је Вук Врчевић у задарском часопису 
„Ргаудопоћ“ текст Грбаљског Законика под насловом Џзјапоуа Сег- 
баука и Воккг Когогзкој. Други пут Грбаљски Законик објављен је 
у Врчевићевој књизи (изишлој после његове смрти) Разни чланци 
(1891), 29—42. Из „Ргаудопобе“ Законик је прештампао Стојан. Но- 
ваковић у својим Законским споменицима (1912) 105 — 116, (Издање 
у Разним чланцима није било познато Новаковићу). Колико је нама 
познато, Законик више није прештампаван. 


И. Строхал у својој књизи аи! рптогзкт отадоуа ! орста 
(1911) 96 каже да му сем Врчевићевог „тје рогпаћ тједап тикорг5 
(оба бата“. 


# 

На крају Законика налази се дан и година када је он донет: 
„У манастиру под Лаством на Митровдан 1427 године“. В. Богишић 
је то датирање свакако сматрао као тачно, кад је убројао Грбаљски 
Законик у средњевековне ззконике (бротетшк пагодпога обКајпоса 
ргауа 12 ХУГ мјека, Кад |, 1867, 230—231). 1427 г: је усвојио и 
Ст. Новаковић, због чега и уноси Грбаљски Законик у збирку за- 
конских споменика средњег века. И доцније 1427 г. сматрана је од 
свих као година постанка Грбаљског Законика. Међутим ми мислимо 
"да Си 1427 г. требало одбацити као нетачну, и да би доношење 
Грбаљског Законика требало ставити у много позније доба. 

У своме издању Врчевић ништа не говори о рукопису, са кога 
је преписао Законик. Он чак изоставља и потписе, којих је по 
његовој забелешци било четрдесет и два, а ва би нам у питању 
године постанка можда могли користити, јер К. Јиречек наводи: 
„Сајазисит 7орре де Оћељћ 1430, рукоп. на пергаменту у архиву 
намесништва у Задру“ (Историја Срба Ш, 1923, 187, нап. 2). Па ипак, 
у недостатку других ,података, покушаћемо, према самом тексту 
Законика, да решимо питање његова постанка и да утврдимо нетач- 
ност 1427 г. као године постанка Законика. 


Пре свега, пада у очи да је језик Грбаљског Законика различан 
од језика осталих споменика тога доба, и да у њему има прилично 
много турских речи. На турске речи обратио је пажњу и Ст. Нова- 
ковић, али он у томе није видео разлога за сумњу у тачност 1427 г. 
Он је веровао да то (као и латиница којом је текст у „Ргаудопоц“ 
био штампан) долази од непоузданог Врчевићевог издања а не да је 

•тако било и у оригиналу, и сматрао је да је текст Законика „оче- _ 
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видно старински“, а он га само „због недостатка поузданијега текста“ 
уноси у своју збирку по Врчевићевом препису. Из тога би излазило 
да је језик у оригиналу био различан од језика у издању и дау 
њему није било турских речи, а да је Врчевић тадањи језик прила- 
годио данашњем, и да је тек доцније унео турске речи. Ако би се то 
прихватило, онда би чињеница да је језик Законика сличан данашњем 
и да у њему има турских речи била без икакве вредности за реша- 
"_вање о добу постанка Грбаљског Законика. _ ; 

Као што је речено, на крају Законика записано је да је донет 
„у манастиру под Лаством“. Манастир Ластва, који је посвећен Бого- 
родици (Малој Госпођи) обновљен је 1700 г., а није познато које је 
"године основан (Вл. Р. Пешковић, Народна Енциклопедија И, 532). 
По народном предању, основан је за време цара Душана (С. Наки- 
ћеновић, Бока, Насеља 1Х, 1913, 563). В. Врчевић је у својим Разним 
чланцима (17—19) издао једну „стару српску опоруку“. у којој стоји 
да је писана 3 фебругра 1419 г. Њом се оставља „у манастир под 
Ластву цекин свијећа“. Врчевић у напомени каже: „Ова стара опо- 
рука са српским писменима налази се у мене. Година и мјесец напи- 
сани су азбуком по старом обичају; нема нигдје зареска (утроја)“. 
Судећи по тој напомени, не би се имало разлога да спори тачност 
датирана опоруке. Према томс би манастир под Лаством постојао у 
"почетку ХУМ века, и у њему је, значи, 1427 г. могао бити донесен 
Грбаљски Законик. | 

Поред других новаца. (цекина, крајцаре, аспре и гроша), у 
Грбаљском Законику помињу се још и талир и цванцик. Како су оба 
та новца почела да се кују после 1427 г., талир од 1518, а цванцик 
од времена Марије Терезије (Б. Сариа, Народна Енциклопедија ТУ, 
515, 876), могло би сеи по томе закључити да се 1427 г. мора 
одбацити. Али ни овај разлог није необорив, када се има на уму да 
је вредност, која је можда у оригиналу била изражена другим новцем, 
код Врчевића могла бити промењена и замењена новчаном вредношћу 
талира и цванцика. 

Међутим, ако су се наведени разлози могли и оспорити, ако је 
и поред њих могла остати 1427 г. као година постанка Грбаљског 
Законика, ипак се она неће моћи одржати. | 

У три члана Законика помиње се чибук. У првом (чл. 6) забра- 
њивао се ударац чибуком уз казну „по мртве главе“. У другом (Чл. 
13) забрањује се да ко кога удари руком по образу: „педепса исто 
као за чибук, јер у народу се каже, да се овим жене бију“. У трећем 
(чл. 111) каже се за младића или девојку ако што_из куће крадом 
продају : „да их отац на скупштини сеоцкој обличи и ишиба чибуком“. 
За решавање о години постанка Грбаљског Законика ова три члана 
су од врло велике вредности. Истина, по њима се не може закљу- 
чити које је друге године постао Законик, али они без сваке сумње 
сасвим обарају 1427 г. и годину постанка Грбаљског Законика 
| стављају много доцније него што је до сада сматрано. У ова три 
члана, као што се вици, помиње се чибук. Међутим, да је Законик 


заиста донет 1427 г., то не би могло бити. Дуван је у Евро. у донет из " 


Доба постанка Грбаљског Законика 249 


Америке, која је, као што је познато, откривена тек 1492 г. У прво 
време, он се није употребљавао за пушење, већ се сматрао као 
лековита биљка. У ширу употребу (пушење) дуван је ушао тек у 17 
веку, и то тешком муком, јер је дотле од свих владара и у свим 
земљама био забрањиван. (Д. М. Ружић, Из културе мирисава дима 
Коло 1, 1901, 355—358; К. Н. Косшић, Културне биљке у српским 
земљама за турскога времена, Наставник ХХЈМ, 1913, 335), 

Због тога, не може бити сумње да је 1427 г. погрешно став- 
љена на крај Законика као година његовог постанка. А када већ 
помен чибука тако јасно показује да је доношење Законика могло 
бити тек после 17 века, немамо разлога да сумњамо и у раније 
наведене погрешке, по којима се година постанка тако исто помера, 
тим пре што се они сви међу собом слажу. На тај начин отпада 
свака сумња, и може се са сигурношћу веровати да су језик и 


турске речи биле и у оригиналу Законика; да је Законик донет у 


манастиру под Лаством после његовог обновљења, дакле после 1700 
г; да се и у оригиналу налазио помен новца талира и цванцика, и 
да је, према томе, Законик могао постати тек после 1753 г., јер се 
тек од те године цванцик почео ковати. Дугујемо велику захвалност 
вашем познатом нумизматичару г. Д-р Балдуину Сарији, професору 
Университета у Љубљани, који нам је, на нашу молбу, љубазно 
послао ближе податке о ковању цванцика (цванцигера). По тим по- 
дацима, комад од двадесет крајцара т. зв. цванцигер почео се да 
кује по новчаној конвенцији, коју је Марија Терезија 21 септембра 
1753 г. закључила са Баварском, а којој су доцније приступиле 
готово све немачке државе. | 

Као што се из свега овога види, година постанка Г рбаљског 
Законика мора се померити за читава три века. За одређење крајњег 
рока, после кога се није могао донети Законик, могло би нам. по- 
служити Врчевићево казивање о кметовском суду. Према њему, „суд 
добрих људи“ престао је важити у Боки Которској од 1814 г. (Разни 
чланци, 12—13). Како се у Законику помиње тај суд, јасно је онда 
да је Законик морао постати пре тога времена. 


Према свему изложеном, Грбаљски Законик је 
могао постати само у доба између 1753 и 1814 године. 


Радмила С. Петровић. 
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ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР. _ 


ПРЕПИСКА ИЗМЕЂУ ЦРНЕ ГОРЕ И СРБИЈЕ 
У ГОДИНИ 1876. + 
пе 6) 


Ристићу. 

25. У. 1876. 
Примамо измјене. Молимо што скорије мишљење о војеној 
конвенцији. 


ХХХ. 
Од Ристића. 
26. У. 1876. 

Извештени смо, да ће Порта пристати на примирије од шест 
недеља. Можете ли нам јавити што ће на то одговорити устаници 2 
И ми смо с вама заједно уверени, да би примирије било веома 
штетно за нашу народну ствар. | 

ХХХ!. 
Ристићу. 
“ 26. У: 1876. 

Штетност примирја очевидна. Устаници моћи ће само тако 

одупрети се пресији сила, ако најскорије наша акција наступи. 


ХХХИ. 

Ристићу. 

26. У. 1816. 
Повторавамо војени уговор: Увод остаје с вашом измјеном. 
Чл, 1. гласи: „Обје уговарајуће стране ступају у рат са свима својим 
силама“. Чл. П. остаје. Чл. ||. гласи: „Почетак рата означен је у 
чл. МГ. уговора за савез“. Чл, ЈУ. и У. остаје. Чл. У! одпада. Чл. УП. 
остаје, а од ријечи „Беране“, па до нове изреке: „И тако“ изоставља 
се све и замјењује овим: „па до Бијелога поља закључно, одатле на 
Стожер, па на Љубишњу, за тим на састав Пиве и Таре, па Дримом 
до Фоче и Бистрицом до границе херцеговачке, њом до Коњица, а 
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одатле Неретвом. И'тако“ и т. д. Чл. УШ. 1Х. и Х. одпада. Чл. ХГ 
остаје. У чл. ХИ. иза ријечи: „непосредну“ додати: „живу свезу и 
по могућству телеграфску“. Друго све одпзда: Чл. ХШ. остаје, Чл. 
ХМ. и ХУ. замјењују се овим чл. ХМ: „Ова конвенција важи од 
дана, када дупликате, један од српскога, други од црногорскога вла- 


даоца потписане, оба изасланика у Фијуми потпишу и измјену заједне. 


са уговором за савез. На ту цјељ“ и т. д. 


ХХХН. 
Од Ристића. 
26. У. 1876. 

Претресавши војени уговор са вашим примедбама, имамо да 
јавимо што седује: У уводу од речи „сагласни“ до краја заме- 
нити овим:, „сагласили су се на следећу војену конвенцију“. Односно 
примедаба ваших ва чланове МГ и МП. има у вашој депеши погре- 
шака и нејасности. Молим јавите ми што пре телеграфом: који од 
ова два члана остаје, а који се мења и како, а који одпада2 Ви 
предлажете, да отпадну чланови УШ. и 1Х,, а остаје члан Х, но ова 
су три члана тако везана, да или сва три остају, или сва три отпа- 
дају. Ми смо готови примити једно или друго. јавите што желите. 
Нумере чланова 11. 12 и 13 поремећене су у вашој депеши, па за 
то молим да о њима редом Поновите ваше примедбе. Ми разумеме 


да и чланак 15. отпада. Најпосле предлажемо додати последњем 
Њ. Св. књаз српски Н.Н. и 


члану „на ту цељ наименовали су 
Њ. Св. књаз црногорски Н. Н,“. Разуме се, да ће свака страна у 
оригиналима уговора спомињати најпре име владатеља друге стране. 


ХХХМ. 
Ристићу. 
27. У. 1876. | 
Молим изволите нам што је могуће брже одговорити на јуче- 
рању депешу о конвенцији. 


ХХХУМ. 
Од Ристића. 
27. У. 1876. 
Примамо ваше измене војне конвенције с том примедбом, да 
у вашој измени члана 7 речи: „па Дрином ло Фоче и Бистрицом 
до границе херцеговачке“ замене се ради тачнијег разумевања 
овако: „па Дрином до ушћа Бистрице у Дрину, а Бистрицом и де 
Прополском Ријеком до границе херцеговачке“. Остало по вашем 
предлогу. Даље, да наши изасланици не би били ту под очима 
Аустрије, ми предлажемо, да се они састану у Млецима „Ноне! дећа 
Гапа“. Наш изасланик биће Димитрије Матић, совјетник, он је готов 


да пође прекосутра, у суботу. Одговорите ми Што пре телеграфом, 


јесте ли сагласни2 
Саопштава 2. Вуксан. 
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КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 
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| Илустровани Алманах „Наша Искра“. Алексинац 1929. 
Уредио Ћ. ј. Киселиновић, професор. У самоме почетку треба 
застати и зауставити се на једној чињеници: мали провинциски 
омладински, у главноме ђачки часопис „Наша Искра“ поклања на 
крају године својим претплатницима један алманах, који је уредништво 
у сваком случају стао приличних материјалних жртава. Намере и 
циљ алманаха су врло поштене, јер се хтело младим почетницима и 
читалачкој публици пружити корисну лектиру у међувремену док 
часопис прекида своје излажење преко лета. 

У књизи су заступљени г. г. Слободан Поповић, Душан Јерковић, 
С. А. Бурина, Никола Мирковић, М. В. Кнежевић, Ђуро Гавела, 
Благоје Живковић, Свет. М. Максимовић, Јован Поповић, Дора Пил- 
ковић, Богдан Чиплић, Синиша Пауновић, Драгић Р. Весковић, Десимир 
Благојевић, Милан С, Шантић, Марко Врањешевић, Јанко Д. Ту- 
"фегџић, А. Р. Боглић, Сл, Н. Ђуришић, Ђ. ]. Киселиновић, Бошко 
Новаковић. ; 

Слободан Поповић зналачки говори о једном врло интересантном 
предмету, за који је он давно дао доказа да га врло добро познаје. Његов 
чланак о психологији младићске лирике је само део „психологије мла- 
„жости“. У чланку се по мало скептички гледа на младићску лирику уоп- 
ште, ма да јој је на крају дата задовољштина признањем од г. Поповића. 


Душан Јерковић, познати боем и одлични песник, дао је песму из 
свога жанра „За живот песника“. — У њој Јерковић још увгк тугује, 
"болно, тихо и резигнирано, у овом случају по мало растргано и не- 
везано. Последњи и још неки стихови из песме су врло импресивни, 
болни и истинити. Душан Јерковић, та кротка „птица“, и поред нешто 
парадоксалног аутофрагмента, остао је ипак стари добри Јерковић, тако 
драг са свога „Тестамента“ и „Песника вагабунде“. 


С. А. Бурине песма „Васкрс уклетих“, по мало мистична, савр- 
шено мирна, има све јасне карактеристике Бурининог певања. Песма 
је добра и лепа. Аутофрагменат је занимљив. | 

~“ Никола Мирковић има две песме: „Судбина“ и „Међа“. Ова 

друга је врло интересантна, иако није права песма. „Судбина“ је 
убедљивија, и пружа нам мисленога песника, коме је најглавније оно 
што је рекао, јер стилски песма није успела. . Аутофрагменат је 
"сувише информативан. 


= 
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Рака | | 4 
Миливоје В. Кнежевић, чије песничке творевине тако ретко сре- 
тамо, дао је као једно пријатно изненађење песму „једро“. Песма је до- 
терана, неусиљена и искрена. Оставља најлепши утисак, као и фрагме- 
нат који је најскромнији, чак без претенсија да буде интересантан, 


Ђуро Гавела је добар песник. Он је прави поета. Његов „Фењер 
на Брегу“ то најбоље показује. Ритам понегде не звучи, што намеће 
мисао да би песма била још од већег утиска да је у слободним 
стиховима. Иначе је она врло фина лирски, иако су нека места 
намерно потенцирана да би била јача. Аутофрагменат је добар. 


Благоје „Кивковић одаје лирска проживљавања, али песма 
„Другу и себи“ и сувише је сирова. Јасно се види да она није ни 
једним потезом коригована од писца. Аутофрагменат врло мало даје. 


Свет. М. Максимовић, у аутофрагменту врло резигниран и једак, 
по мало циничан, дао је две песме, које су боље од свега што је ом 
до сада објавио. Бар тако се осећа после читања његове лирске. 
прозе, а још више после „Пролећа и птице“, песме врло меке, осе- 
ћајне. Максимовић је један од наших најискренијих лиричара. 


| Јован Поповић упада у очи и посебно се истиче међу свима 
писцима ове књиге. Пре сваког разлагања: његов аутофрагменат је 
најбољи, најискренији, од сулног упечатка. Његова песма је најкњи- 
жевнија и одаје најталентованијег писца. На. први изглед растрзана, 
неразумљива и „модерна“, она после дугог читања и паузе од неко- 
лико тренутака отвара сасвим друге видике. 


Дора Пилковић, има лепу песму из „Јутарњих стаза“. Она је 
пуна женскости и дрхтаве лепоте. Једно јој место стилски клеца, али 
у целини песма је од најбољег квалитета. Аутофрагменат просечан, 
мако је писац желео да покаже мало духовитости и да открије, своју 


тајну, што се тиче симпатија 
Богдан Чиплић поред аутофрагмента има песму „Оправдање“ 
у сободном ритму и фотографију. 


Синиша Пауновић, штампа у Алманаху песму „Писмо“, раније 
већ објављену. Даје најдужи фрагменат аутобиографије, доста за- 


_ Нимљив, на неким местима по мало наиван. Изгледа да је писцу ипак 


главна ствар био тај фрагменат. Интересантно је његово расправ- 
љање о „групама“ и котеријама. 


Драгић Р. Весковић дао је неприродно наивну песму, која има 
Б речи и ритма, а која не карактерише нимало писца. Весковић има 
ољих ствари и његова немарност при избору је за осуду. Ауто- 
фрагменат је бољи. По њему се ипак писац са симпатијом прима. 


Десимир Благојевић има један мали циклус: „Три дана“. Десимир 
Благојевић је лиричар одличног квалитета, великих могућности и спо- 
собности. Над његовим странама се много осећа и много проживљава. 
Благојевић је сањалица који шапуће само за себе очаргавајуће лепе 
стихове. Он много значи. Фрагменат, чисто обавештајни, не пружа 
никаквог задовољства. | | 
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Милан С. Шантић, са једном духовитом фразом у кратком 
аутофрагменту, дао је песму „Немир“ која много потсећа на песме, 
немирне песме из његове прве збирке „Бдења“. Ипак има разлике. 
Напредак је велик и леп. Песма је импресивна, иако мало површинска. 

Марко Врањешевић има једну одличну песму, стилски најса- 
вршенију у целој збирци, песму која би ма коме великом часопису 
служила на част. Опробани таленат је потпуно на видику. Нема за- 
пињања, поклецивања и посртања. Све тече тако лепо, глатко, мирно, 
као широка, снажна река, која носи, носи... Без сентименталности, 
објективно да кажемо: ово је д бра песма. Његов аутофрагменат, 
посебно други део, врло је леп. Има неколико снажних мисли. 

Јанка Д. Туфегџића лепа песма, са пуно смисла за познавање 
оног најдубљег, најскривенијег бола са дна душе и унутрашње скривене 
трагедије, „Губеркулозна девојка“ бојимо се да је и сувише бледа и та- 
нана. Тако је жута и прозирна, да је готово нестварна. Као што 
смо рекли, песма је лепа и само та претерана осећајност је чини 
по мало несуштинском. Међутим, то може бити и одлика па баш и 
сва лепота те песме. Свакако да то зависи од схватања. Ми то на 
торе изложени начин примамо. Аутофрагменат, иако може бити 
истинит и искрен, претерано је груб. Још уз онаку песму! 

А. Р. Боглића „Мртва девојка“ боља је с унутарње стране 
од Туфегџићеве „Туберкулозне девојке“. Кад би било места, ту 
песму би било вредно цитирати у целости. Она спада међу нај- 
боље ствари у Алманаху. Нарочито трећа строфа. Одлична ствар! 
Добра и дубока. Социална а ненаглашена. Можда је баш у томе и 
главна вредност. За жаљење је што Боглић није дао књижеван, или 
бар полукњижеван аутофрагменат. Боље би га упознали, иако је он 
добро познат. 

Славко Н. Ђуришић има леп фрагменат и једну љубавну песму. 
У сваком случају обе ствари су искрене и проживљене. На крају је 
ова стихована песма у прози, усиљено духовита, што се одбија од 
њене целокупне вредности. Иначе она је пријатна. 

Проза је у Алманаху слабо заступљена. Сем Ђ. Ј. Киселиновића 


"и Бошка Новаковића нема ту никога више. Неки писци, раније по- 


менути, свакако су требали дати своје прозне радове, који би сигурно 
више успели. Овако Ђ.)/. Киселиновић није дао ништа што би могло 
да репрезентује њега и његов Алманах. „Комитска вереница“ је 
добрим делом слаба. Нека места се истичу својом лепотом, али су 
малобројна. Киселиновић је погрешио што ју је штампао. Он има 
бољих ствари. Бошко Новаковић врло интелигентно и са разумевањем 
пише о „Једној духовној станици Бранимира Ћосића“. Његова твр. 
ђења су убедљива и у већини случајева тачна. По стилу, чланак 
може служити Бошку Новаковићу за репрезентацију. Аутофрагменат 
је врло добар. 
Богдан Чиплић. 


1 


Белешке 


БЕЛЕШКЕ. | 
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Иво Војновић. — У Београду је 30 августа ове године за 
навек склопио своје очи велики национални песник и паћеник Иво 
Војновић, а два дана касније његово изморено тело предато је рођеној 
дубровачкој груди на вечити починак међу дубровачким госпарима. 
Огромно је било учешће народа на сахрани великог проповедника 
југословенске мисли, без обзира на крајеве куда је мртво тело 
пролазило. Песник лепе дубровачке прошлости и пророк наше дивне 
садашњице, Војновић је то с правом заслужио. Бележећи сада само 
велики губитак који је смрћу његовом претрпела наша књижевност, 
ми ћемо се у идућем броју Записа одужити успомени на великог 
песника како он то с правом заслужује. 36 У. 


Станко Т. Митић, Зулфија, драма = 
град 1929. улфија, др у три промене, Бео 


Г. Станко Митић је овим комадом наставио традицију Коштане. 
Његов комад у ствари јесу три слабо повезана монолога, три „про- 
мене“, у којима три лица износе своју „жалбу“ за животом. Драмскога 
има мало, готово нимало, сем чисто режиског, спољашњег. Али зато 
има доста топлине и даха, нарочито у првој промени. Друге две су 
у том погледу иза прве. У драмску невештину спада нарочито и 
продужавање и истезање једном нађене сцене, тако да се стално 
тапка на једном истом месту. Зато овај номад и јесте више епска 
песма, него драма, више народни комад с песмом, него трагична 
историја три трагичне личности. | 


Ми мислимо да је г. Митић имао на уму Бору Станковића, а 
можда и Милутина Бојића када је писао ову ствар. На првога пот- 
сећа вачин како је замислио главне личности, на другога пламен и 
хучан језик страсти: 


Дај да сјајне игле почупам из косе! 

И док гризем власи, дај јелече груди, 
Мрежу страсти пуке, да скилам, да луди 
Мирис дојки једрих што чар неба носе!,.: 


И ти стихови, пуни топлине и даха, најбоље ја што ова иначе 
врло скромна књижица може да пружи. Р. М. 


| | 
, 


ИСПРАВКА. 


Поводом чланка г. Јов. М. Јовановића „Црногорски реса 
наследник и Маџари 1915“, који је изишао у пооброх а аШИ 
јул—август ове године, Уредништво је добило једну исор у. | 
доносимо ставове који се односе на поменути чланак: 4 

„У часопису „Записи“ за јул август 1929 год, СРНА 5 
под насловом „Црногорски престолонаследник и пере З 
г. Јов. М. Јовановића изашла је биљешка тенденциозне у Љ- 
коју сам добио овлаштење од бив. престолонасљедника Ра а бо 
и од осталих потомака пок. краља Николе, да је демантуј 
дећим изразом: ружна неистина од почешка до краја. | 

Као своју примједбу, мени се чини да сам слободан приније 
да би господа историчари, при донашању сличних оптужаоа, тр ; 
да их поткрепљују оригиналним документима. | | 

Госп. Кгцућ, који је пропутовао Црну Гору прије Гори у 
куповице шума, имао је сомине. МА аб ај 

| јеме рата, на основу „ 

о и у енцие важне политичке предлоге! јен ли с 
вјеровати да црногорски двор није имао сну тенге налог 
Кгиућ-овог 2 Зар је ова депеша књаза Данила могла у Р 

нецифрована да прелети зараћене државе 2 .М 

Ко је пак могао у Софији сметнути г. барона аи = . 
зурисати његове говоре и планове7 Зар он није њи. бити - 
провокатор Балплаца бечког2 Зар сличних иницијатив од Зар 
побуда није било у безброј у свијема зараћеним Хр га ОНЕ 
све те иницијативе, сумњивих вриједности, треба чини Д 
владе и владаоце дотичних држава >, 


Јово М. Поповић, Ј 


Ница, 22-МИ-1929. Пари неон 


ЗАПИСИ 
ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ. 


Књига У, свеска 5 — Новембар, 1929. 


НОВА ПРОУЧАВАЊА КЊИЖЕВНЕ ПРОШЛОСТИ 


Историја књижевности је нарочита, разрађена дисциплина. Она 
има да у својих неколико стотина страна сведе и затвори духовни 
живот нације кроз векове, да ода правду значајнима, да их објасни 
и размести, одреди им важност и вредност. По школама је она нај- 
важнији предмет. Ту силом испита и оцена она намеће памћењу 
нараштаја многа имена и многе чињенице око тих имена, којима се 
на тај начин продужује слава. 

Схватана увек до сад као сиптеза духовног живота нације, 
историја књижевности не садржава само обавештења и разматрања 
0 правим уметницима, чија дела чувају какву сталну вредност, већ 
и о онима чија се релативна вредност изгубила, али који, најизра- 
зитији или најјачи у свом времену, остају да претстављају то своје 
време. Тако је она преглед многих напора; који поврстани, повезани 
и протумачени покажу ток — кад бржи кад тиши — стваралачког 
духа нације. У том развоју што га прати и бележи историја књи- 
жевности веома су ретки ствараоци врло крупних дела која стално. 
занимају све нове нараштаје, и која могу вечно да привлаче пажњу, 
поред свих наноса нових идеја и свих промена укуса. Сваки нараштај 
друкчије чита и друкчије се уживљава у дела из прошлости и ужива 
у њима. Они други ствараоци чија имена остају стално јер су били 
претставници извесних главних идеја и тежња у извесним епохама, 
остају да се вековече и кад им дело више ништа не значи; ми у 
њима разликујемо дух и смисао тих епоха. Људи уопште имају по- 
требу да упрошћавају, да би директније и лакше могли да схватају 
бескрајно сложени живот прошлости. Међутим, безброј је увек књи- 
жевних радника који су занимали своје време, који значе. напредак 
према својим претходницима, али који не носе замашније вредности 
да би требало да занимају и друге сем стручњака, а чија имена 
закрче историје књижевности, 

Историје књижевности теже да устале извесна мишљења о 
књижевној прошлости: да у неколико реченица сажму портрет ства- 
раоца, и са неколико епитета да пресуде о његовој уметности; и да 
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ту тако упрошћену прошлост предају као знање. То је и оправдано 
и потребно. Међутим дешава се да историје стално проповедају неку 
вредност која више нема никакве везе са садашњицом, и придевене 
јој похвале изазивају неспоразуме. Врло значајно, иначе, дело Гун- 
дулићев Осман, пропраћен је у историјама често суперлативима као 
уметничко дело, а међутим многобројни млади нараштаји којима је 
тако предавано, нису могли да у њему уживају, и о њему су се само 
знале те похвале, а није се читао. За неке књижевнике дошли су 
нови, пунији и правији судови, док се ранији још званично одржавају 
и догматично предају. Наши стерији морали су да уче и да репро- 
дукују о некадашњим књижевнициме судове друкчије, каткад сасвим 
супротне судовима које школа данас даје о истим књижевницима. 
Претрес тих за неко време устаљених судова је неминован. У 
људској радозналој природи је да тражи све ново, да употпуњује, 
да гледа са свих страна, да налази нова осветљења. Живот једног 
човека, и простог иначе, врло је сложен, а живот епоха састављен 
из безброј компонената и смерница. Нова истраживања увек додају 
што ново, из чега се јасније види човек, праведније се и боље про- 
суди његово дело, пуније се сагледа једна епоха. Сем тога ново време 
доноси и нов укус, и с њим иде друкчији, или бар друкчије обра- 
зложени суд. Напредак естетике је огроман у последње време; она 
приноси нове основе и нове тачке са којих се разматра, и са којих 
је потребно извршити претрес досадашњих судова. Ови могу бити 
у суштини врло тачни, и нови погледи их могу само потврдити и 
употпунити, боље поставити, живље објаснити. Одмах се осетило и 
казало да је Бранко Радичевић песник, али се много доцније пока- 


зало зашто и како је песник. Претрес је потребан и зато да се со 


времена на време запита чега за садашње и будуће има ваљаног у 
тим делима којима се товари памћење. Јер настава књижевности има 
и дужност да припрема младиће да се сналазе у уметничким пи- 
тањима. 

Потпуно дефинитивних судова о ствараоцима и њиховим делима 
уопште и нема. И најправичнији и најмудрији могу увек да се нечим 
још допуве и заокругле, Оно што је дефинитивно у историјама књи- 
жевности јесу извесне чињенице: место рођења, разни датуми, би- 
блиографија и слично; дакле оно што није битно за саму уметност, 
него само потребно да се временски устани један стваралац, и да се 
начини скица, коју ће свако попуњавати према својим способностима, 
те способности су разне и разностепене, и од њих зависи слика 


човека и критика његовог дела. Мора се имати што потпуније по- 


· знавање чињеница; али разматрања и закључци што излазе из Тих 
чињеница. релативни су. И добро је кад их о једном писцу, или 2 
једној епохи, има са више страна и из разних времена. 

Пре свега неопходно је да се претресу и исправе судови које 


су давали и оставили савременици о свом времену. У њихове судове 


мешају се разнородни утицаји. Оно опште расположење читаоца — 
огромног дела широке читалачке публике — према живом писцу, 04 
кога зависи његов материјални успех, доцнији нараштаји не могу 
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пот 
ваде а Ја. печење у. времену кристализује се извесна 
3 зависи од писане, нити од сте 
ничког у делима, већ од тога к | Пјера ние ињат ла 
олико је и како један писац умео 
НЕ етно а аи читалачке публике. Став те ну баике Пела 
) ицима свакад је и свуд неправедан, | ни 
потцењује према свом укусу. Н ава пуни 
· По то нема утицаја ] 
будућност дати; нај у и ари а а 
; највише читани писци ретко се ка 
1 | д надживе 
трену винрајее Зла за пуно примера да су много Два ија уби, 
; | , више читана но много јача дела | " 
мена. Писана критика много ј | рт трна + 
је опаснија. Али и тај суд к 
савремености никад не може да | | пе ар н ит4 
с ! је потпуно објективан. И у најоб- 
Да 4 пити о савременицима склизнуло је а 6 
чНО. лико све не утиче на критичаре кад гово 
који су ту пред њим и са њим! Н а Вл 
| а његово суђење утич ч 
симпатије или антипатије разне | и лопти 
у И | врсте, раније пожваје или поб 
место које је писац већ заузео ко а 
д савременика. Неосетно 
прави ограде или продубљује ин 
ј ује побуде. Он непосредно ћ 
људе иза њихових дела, и према св ар и аретај 
„ан А пр не _ свом темпераменту заузима став. 
жевници знају све више Лаз 
борби за славом и 3 нар атара 
би ; а успех. Употребљава се рекла 
котерије, организује се за напа а а ари Бе 
запад и похвалу, за хвалисањ 
хвалисања. Увређене сујете се (ој очне 
гњеве, они који су успе 
се. Неки заузму места са кој : И ен 
; којих зраче славом својим | 
а бољи често остају у за ПНЕ нага 
сенку. Критиковани књиж 
жучно бране, налазе да им имате а 
м дело нису разумели, и пре мају 6 
смислени посао да сами објасне Рт ке пирла сте 
| шта су хтели, и у чем м 
нису разумели. Многи се тискај евра 
ју на арену, и прате их помагач 
: | | . агачи и 
азила 5 Хала се, пошто време прејури преко свега, неки пажљиви 
с јиетн паре реа е да је из разноврсних докумената 
1 са 3 чудом да се начуди ко је св 
почасти и највише успехе код а Сава ка. 
својих савременика. — С 
временици увек деле на старо ), на Ин а 
и ново, на застарале и м 
тога су сталне битке, и | )] пп ита 
, и диже се прашина која сме 
право падне. Та деоба на ста | плеувеса а 
а ро и ново је вештачка –- | 
„љубоморво чувају своја мест ке она: 
а, а млади хоће да потисну и. 
лезија у или омало- 
= на +: у : Аре нама збуњује савременике, пошто 
ј · Самим тим што ће ти 
и то ново ускоро остарати у о вара 
; 'п у односу на нове младеи 
а Ј друго н 
то Пра 2 мања ти појмови су савршено релативни. они а на 
гл ај + бе За ој и ново, него за уметничко и неумет- 
раје о да се прет | 
које су оставили савременици. Мана нев а чим 


А пок и мишљења што их приносе доцнији увек су 
мана 5 ај ои критика савременика вије великим делом 
а еменици ипак могу да запазе | 
оно што је интимно њиховом в пена ччтокио 

; емену, они непос ј 
па ум вр ~ јосредно осећају главно 
ба Н- доцније истраживаче то се изгубило, Ин је 
је одлике, и они могу само на основу остављених, увек 
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ПАР ЕН НП ПИ аи или инвиве вам веана и“ 


| зни разли- 
недовољних података да изграђују. Из многих РИМ 8 ан 
чито извлаче, према свом склопу и аде Но Па РАМЕ 
уопште разнолико схватају извесни појмови; ~ пр о амн 
тумаче храброст, доброта, поштење, — Заветни. Ко помене 
уметничка дела. Поред свега увек се у извесн Хе МОРЕ 
извесна ошишта места, произишла из се аев омер 
естетике тог времена, па распрострањена от ме азје пао 
о укусу, теорије о драми, о лирици, о прози. петина Бан 
за мерење уметничких вредности. Психологија „и и а 
и та општа места постану банална. Историја га а 
нова сретства за испитивање нове методе у разна: ран о 
и уметничких творевина. Некад је било са пр 
обична каријера писца — човека, филолошки па ВАН 
дело, а као критика кажу се неколико општих за + с 
данас нема много дубљих проучавања румена кај а вени 
вала живе личности некадашњих стваралаца, ла, или извела убед- 
истумачила унутрашњу вредност уметничких де. та, мерене 
љиве синтезе епоха. Његоша, например, о коме наеаа ајн 
Ма НЕ из на = пау изгради једна жива 
Ка и пина лаје . мучан посао моделовања ови бе 
вања уметничког у делу и истраживања пута Ба ан то ЕН 
уметничко док је дошло до изражаја. Јар: и Ре ој Санс 
уметничког смисла, неки некад нимало. са Ј Ма 
приносе податке, други да моделују личнос РАНИ ИВЕ 
Неки се занесу ситницама, сликају а адрље се ва НЕ 
биографију његовог кројача, пронађу све | р НЕ ан 
ве, а слика уметникова стоји мршава и оледа. Даасеј 
Сион е, ни такве, ако се из њих даје извести што карактер 15 ка 
пио их не ређати. само зато што имају некакву ен рову 3 
мар Често се из самог дела може о самом ствараоцу 


Е тачних“ | 
више и сигурвијих закључака него ли из не знам каквих ,„ 


ј о извеспа 
података. Код нас се често постављају врло пе ок ул нове 
врђења. На пример, честа је поставка да је тај Веаа | 
СЕЧЕ песме зато што је био сиромашан, или јео а им АИ 
и друго. То није никакво решење, јер има се премисе ње | 
или сиромашних и болесних који нису Ре аи ме 
Разлог песимизму је несумњиво дубљи, и н Ол ата 
судбина његова саздана из много којечег. потрео 


јећ ке 
више студија —- има их досад добрих — које ће проматрати уметни | 


и дела са разних страна. 


Сваки нараштај је дужан да прегледа принос ранијих, и да 


пада 
овери значај и каквоћу тог приноса, При том пре ме 
Месна имена која су дотле запремала места, и на Ани зао 
нека се потврде дотадашњи судови, а некад (а сона к о Е 
Кон нов нараштај покаже да је везан кеквим силу НЕ по 
књижевност није тако богата да од новог пр тре пи љче 
нарочита изненађења; да нам например, изнес 


« 
4 


средно порекло у дадаизму, 
у једном кабареу.') Погрешно 
или за који други савремен 
дадаистичког књижевног поступка могу 
или савременим уметничким манифестаци 
ди ње 


· Г. Александар Илић у часопису „Живот и рад“ 
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непризната и незапажена дела. Има само 
неки судови. Али има много да се расвет 
дашњи ствараоци и метежење прошлих 
књижевности заиста осети кретање наше 
рије књижевности за школе не треба да 
већ више да указују и показују пут кој 
весних својих судова. 

У давању нових, или на нов начи 
треба зазирати од доса 
ауторитета. Разуме се 
непозваних који врло ол 


да се исправљају и мењају 
љава: да се оживе нека- 
епоха; да се кроз историју 
г духовног живота. — Исто- 
намећу категоричке судове, 
им ће ђак долазити до из- 


н образложених судова не 
д датих, ма са које стране, ма од каквих 
__И то се не да избећи — биће их увек 
ако деле своја мишљења о толико деликатним 
стварима, без проучавања и удубљивања, без икакве обазривости. 
Јер их има накострешених и осорних који воле да замећу кавге, да 
изненађују својим негирањем или крупним тврђефима. Има их које 
је нека њихова релативна истина укочила да би моди свестраније и 
боље разумевати. А има их који су уверени да су баш они, зато 
што су по школама учили историју књижевности, позвани„да праве 
критике, као да школа да што друго сем знања чињеница и позна- 
вања извесних метода рада, али не може да да оно што је најпо- 
требније: осећање уметничког и интуитивно осећање некадашњег 
живота. Али све то не мари ништа: права добро вођена критика 
увек се осети, и неминовно остаје. Претресање ранијих мишљења, 
постављање нових, расправљање око тога је животворно, јер се крчи 
и шири терен на коме ћемо прегледније и сигурније видети, и јер 
се иза додира и судара идеја прилази ближе ИСТИНИ, 


Бранислав Миљковић. 


~ 


БЕОГРАДСКИ НАДРЕАЛИЗАМ. 


- 


»„.. књижевну намеру, саму по себи, у 
ствари тако мало ценим, да ме највише 
привлаче пишчева огрешења о ту намеру, 
то јест оне нехотичне пукотине, они рас- 
цепи, кров које се указује, и то у пркос 
вољи пишчевој, благодарећи његовим ома- 
шајима, истинита прикривена мисао човека“, 


Марко Рисшић. 
Надреализам, као књижевни и идејни покрет уопште, има непо- 
који је за време рата зачет у Цириху, 
је дадаизам везивати за експресионизам, 
и правац. Ако се извесних појединости 

налазити у претходећим му 
јама, то још не значи да је 


нас, дао је о Дади (дадаизму) 
од септембра т. г. 


') Занимљивих примедби и запажања, код 
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он секта било којег литерарног правца. Јер, Дада се, идејно, издваја 
од сваког покушаја да се створи нешто што би замењивало свој 
антипод. У свом основном значењу, Дада је банкротство филозоф- 
ског идеализма. Дадисти су од свих циљева највише гајили онај 
да исмеју и себе и све друге, да скандализују. језиво се у томе 
покрету може наићи на стварно отсуство књижевних претенсија, јер 
их је било, у њему, који су неколико слова из азбуке, узетих по реду 
или не, са бесмислено натрпаном интерпункцијом, проглашавали за 
песму, или парче хартије са случајним мрљама мастила за слику. 
Они не верују у могућност напретка, али су изјављивали у мани- 
фестима да су, и поред тога апсолутног скептицизма, присталице 
сваке револуције. То бунтовништво је, у крајњој линији, изговор за 
реакционарство које је дадаизам, истовремено са слободоумним на- 
стројењима, носио собом, и којег није сахранио чак ни смрћу својом 
(јер је нешто од тога посредног реакционарства пренето у званичну 
идеологију надреализма, уколико се овај, као и Дада, може везати 
за пропадајућу културу). 

Доследно свом ниподаштавању уметничких вредности уопште, 
дакле и својих, дадаистички покрет је, као такав, ишчезнуо. Његови 
претставници или су сасвим напустили књижевну делатност (Тристан 
Цара и другиј; или су прешли на социалну уметност (Георг Грос, 
на пр. или су, пак, наставили своју песничку акцију, изграђујући, 
унеколико, нову идеологију. Међу овима су париски надреалисти, 
Андре Бретон, Луј Арагон, Пол Елиар, Филип Супо, и остали, мање 
значајни. 

Од произвољности смисла и реда у дадаистичким саставима 
прешло се, врло природним развојем, на аутоматско писање (Рестишге 
 ашотаћаце), такозваних „надреалистичких текстова“. Код нас је такав 
текст први пут написао Марко Ристић. „Овај пример надреалистичког 
писања, каже он, без икакве тежње за лепим, за разумљивим, само 
је један чист докуменат о току непримењене мисли, (о њеној игри 
сликама којима се тек а посториори може наћи симболички смисао 
и могућност поетске деформације стварности), где ниједну реч није 
могао променити отклоњени критички надзор“. На пример: 

„Одавно већ чекао је бели тигар да се све воде бабилонске прет- 
воре у отичући безбојни сан. Али никада му још срце није са таквом 
надом задрхтало; никада му још очи нису са таквим рубинским узвиком 
утонуле у ноћ, јер никада се још небо није зажарило дахом толиког обе- 
ћања. Као да ће најочигледнији закони да се преломе у неоспорно беза- 
коње, као да ће сви возови на свима мостовима изгубити одједном снагу 
да допру до друге обале. Ниједном речју међутим чувар зоолошке баште 
није дао на знање да је дошао дан када ће симболи изгубити очни ВИД, 
када ће сва знамења почети да путују, слепа и беспомоћна по бевмерној 
пустињи, међу папратима, међу гуштерима, ка Црвеном Мору...“ 


(„Сведочанства“, 11 децембар 1924). 
Тај „диктат мисли без контроле разума“, (који није једини начим 


надреалистичког израза), у исто време је остварени утицај Фрајдове _ 


психоанализе која учи да у свем нашем хтењу и поступању огромну 
улогу има потсвест чији се садржаји не могу подвргавати моралу 
свести и који се социалним нужностима не могу потпуно отстранити 
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~ о севгенан ви 5 Пренесено на поетску делатност, то инте- 
ј Е е потсвести значило је, већ и у сам» 
ом почетк 
пи. Веру у натстварност, у, стварност сна, у једину инто | 
„ кои 5 свих категорија разума. У изграђивању такве идеологије 
< каје рању тога књижевног покрета, париски надреалисти су 
5 ј а производ својих испитивања и трагања ослободили, унеколико 
и о придајући духовну вредност потауно ирационалним 
Ма пдрте мат отврду и историско оправдање опстанка надреалис- 
Панта и, чак и њен траг, они су нашли и у прошлости; у мистичким 
~ . га енглеског песника Вилјема Блејка"), Малармеа (у чијем 
= њи па По рранлРсКа пен Лотреамона и, наро- 
, у пое а гембоа (рођен 1854), писца изванре 
| ен 18: дНИХ сти- 
КЕ риа (Ргепиегез Ровзјез, Шпипаноп, пе Мијвоо ке Ептег) 
Ае рске интерпретатаре и тумаче пронашли су у Пикасу Макс 
и Андре Масону, и другима. 
те ам крајње заоштреном романтизму надреалисти су после 
паран ои ипак артистичку традицију “префињеног есте- 
. је, приметили су да њиховој со ној р 
ционарности недостаје поступак кој јој за не 
је ји би јој могао одговарати. Га 
од литературе, својствено још | о ен 
у дадаистима, прешло је к 
очајање. То беше њихова | | Ари 
| · морална криза, у којој се потпуно одре- 
аи Ра Бар . см У Уии броју свога ка а #, вео. 
: етон објављује да прихват 
борбе; своје дотадањ 3 : о а еам 
е стварање проглашују за покојно; пр јуи с: 
издавањем поменутог часописа. Н а тоеиј не 
· Пе напуштајући, ипак, основну 
првобитног надреализма, он | је Г ка баци 
ма, они покушавају да је помоћу Хе 
лозофије помире са марксиз пљи Па ла ад 
измом, и почињу сарадњну са групом одго- 
пе ренту јаца око часописа „СТагје“. Ћи ње аи 
: и, да тај наивно -— екстремистич · | то 
напуштања литературе, на којој НИЛ НАЈ али 
Џ у ојој су, као такви, поникли, није 
у ствари раскид са њиховом пе Тогиј Са и 
! сничком идеологијом, по којој је ли- 
на поетски израз, потпуно независна од Сане иних тебе: 
те На по а У ИСТИЧИОА укусу неподношљиво је сметао 
„стил“ њима је, брзо, победила наклоност п 
, б ема 
идејној „независности“, и вратили су се првобитном нирвани) 
|| 
ви петина (Зе пина у Београду нашла једна група песника 
| У ла париски надреализам, особ 
поетске технике. Свакако да и ке. 
; томе има више разлога, али је 
ница истовремено и потврда бе је по и а Па 
оградске традиције повођења за П 
ризом. Александар Вучо, Марко Ристић а Мина 
истић, Душан Матић М 
Дединац, најпре кроз часописе /ђ "Сведо банк 
ушеве и Сведочанства, зат 
о им кроз 
себне публикације, изграђују, стопу у стопу за париским, свој 6 
') Фрагменте, В ј 
– псе Сир зна: Неба и Пакла превео је и издао у засебну књигу 


%) Један од њих, Пјер Навил ј 

) , л, расправљао је то питање : - 

ува се Е пријатељски им указивао на књ 4 у својој па ит е зими 
суошиоп е! јез шиепесше!х (Ратзв, 1928), Е се а 


Записи 


реализам. Њима су многи српски и хрватски листови и акутну 
поклањали пажњу, али увек са мало, врло мало, разумевања, ч 
хвалећи их неурачунљиво“), час их безобзирно кудећи.“) 


Ја сам у више махова показивао своје интересовање пећ 
ализам ограђујући се од свега онога што ми се одмах ис а “ 
примљиво. Ако не мн фан ден руновне таме аћ 

|] став према њему. 

РНИЦ : Ћ пева о ХЕРИ НС Моји чланци, затим, у „ЈЕ 
књижевном гласнику“ од! фебруара 1929, (Дух нове пи Мо у 
шехника),у и у „Летопису матице српске“ од 1 маја т. 54 пале 
питање умешности", говоре још јасније о мом односу пре с Ба 
листичкој идеологији као поетском и са и = 54 Ма 
чланак је, према томе, само развој мога схватања беогр а пне 
ничног надреализма“), и развој мога унутарњег односа пре ре 


лизму уопште). 
уу Е 


„Тек што је сео пред једну кафану, а окружују га следбеници 
старога мајмуна. 

И говоре: 

— Колико има сати2 

—. Није то брате тек тако... 

— А ја ти узмем капу, па... 

И тада! „Рађају се птаце у лову на птице“. Као муња Хи: ке 
при чатођи чуда та 1 ба бвинамана 1 кај Пе порио 
Расе ниео Век магљене очи једне жене, видео преко бару- 
ли Мон ои: и ког тренутка сазнао је да одатле 
полази пут, обећини пут у поуздани бескрај. 


Овај цитат из књиге Ристићеве („Без мере“, 68—69), У 
мислим, на литерарни надреалистички укус. Тражи се Дора фор е 
и самим тиме, бар унеколико, други садржај израза. БА а. 
питању други обрт реченица, другачија обрада извесних тема, 


ђ) Такав један хвалоспев, рана рој а вас је 
. г., мој пријат Ј : 
ар ва пр г А 4 ба на социално и антисоциално већа коме- 
том приликом констатовао да је „део клали ке прања пјене 
ЈЕ локупне психологије“. Обравложавајући, м, ; 

и-побродушно одобравао многе уран пива а икаа ср Вдеаће 
у осто Ј Ј . 

то догодило „случајно, само од себе, пр | 
д ;) Тедвак изузетак чини осврт Г. Милана Богдановића на песииву > 
Без мере и Вучов Корен вида („Српски Књижевни Гласник“, од 16 авгус ђ 
у коме су озбиљно расветљаване њихове лишерарне одлике. ребра 
") Осврћући се на тај чланак београдски и па руа реој 

| ста | , 
свеска 1929), бележи поред свега да и ма Џ Б и 

ј ељка Петровића у Берлину твр 
некој свесци, говорећи о предавању Г. пп 
у купљају „вадреалистички полетарца“. зе и 5 
а стати или а. а с обзиром на наше књижевне прилике, доста 
су неразумљине. 5 
3 . ту би спадала и једна група најмлађих, око повремених часописа 7Тра 
гови и 50 у Европи, али која још није индивидуално обележена. 
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има да се мења и сама духовна преокупација. Тражи се други свет 
поезије. Нарочито, и пре свега, по форми. Стварност, стварност 
уопште, само је услов за натстварно, али она је његов стварни услов, 
његово омогућење. Ту је извор надреалистичке слободе и надреа: 
листичког комодитетша неодговорности. Гађење, пре свега, на облик 
уобичајеног уметничког израза, одбацивање свих уметничких конвен- 
ција рационалистичке естетике. Укус, наравно остаје уперен против 
„баруштина разговора“ у обичном смислу. Реченице тамне, по свом 
значењу, и премазане тајанственим дахом недокучиве потсвести, или 
преливене сутоном полусвести. Тај одуховљени укус извире заиста 
из унутрашње неслоге уметника пред лицем стварности. Пред лицем! 
Да ли их та неслога, та распра, мучи и пред наличјем стварности, 
дакле пред њеном тоталности, — то је друго питање, али на које 
се, да унапред кажем, не може без ограђивања одговорити, било 
потврдно, било одречно. — 


Према томе — ма да се, у уметности, форма и садржај не могу 
коначно подвајати — може да се говори и о чисто литерарној страни 
надреалистичког израза. Кроз кристалне лавиринте Ристићевих сти- 
хова (ОД среће и од сна), кроз њихове мермерне плоче, струји јасна 
мисао узнесенога сна на јави. Без мере, књига песничких састава, 
оштрог размишљања и полемике, пуна је духовитости, чак и духов- 
ности, крцата је изненађујућим сликама, запажањима и диалектичким 
финесама. Свесно избегавајући теме у сваком смислу, он ипак не 
остаје задовољан њиховим привидним отсуством. „Обмањивао сам 
себе, каже он, одржавао сам лажну целину његове повести вештачким 
дисањем, замењивао причања низом снимака с лева, с десна.“ „Из 
саме унутрашњости књиге избија њена негација, она сама је атентат 
на устројство једне уметничке конвенције“. (стр. 164). Марко Ристић 
осећа, међутим, да и његов поступак прелази полагано у конвенцију, 
у манир, али неће да призна: „још цртам горки крвоток овог пак: 
леног ината, цвокоћем, цркавам над овим нервима лишћа, да се не бих 
помирио, да се не бих прилагодио“. Вештина комбиновања, брза асо- 


_ циација и надовезивање звукова и слика, бриљатан стил, — сва га та 


блага не задовољавају. Његова хитра интелигенција, од које највише 
потичу, и у коју утичу, визије и заноси, види при сваком реченичном 
обрту немогућност отискивања низ непознату, мрачну реку потсвести 
а да не буде поремаћена конструкција уметничке архитектуре, њена 
лепота до које му је неизбежно стало. Отуда је књига Без мере пре 
докуменат пишчеве борбе са самим собом, и игре, његов покушај да 
оде даље од своје среће и од свога сна, — све то пре него домет, 
него постигнуће у томе правцу. То незадовољство је каткада тако 
неодољиво да прелази у патетичан осећај: једини стварни, једини нат- 
стварни моменти у тој књизи експериментисања. 

Александар Вучо је задовољнији. Њему се не намеће икаква 
борба са психолошко-историском позадином његове личности. Он 
бележи и стихове (Кров над прозором) и прозу (Корен вида и 
Начела) не скривајући своја лирска расположења. Блага финоћа 
израза и осећаја несумљива је на многим његовим страницама. Свој 
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мислени комплекс Вучо не остварује икаквим манифестима или испо- 
вестима, он њиме филтрира само своју осећајност која често, наро- 
чито у стиховима, није намештена.') 

Поезија наших надреалиста вите је ипак церебрално лирска; 
сви „велики доживљаји“ у њој, ма у ком смислу, више су повр- 
шински него сржни. (Ову констатацију чиним под условом да се 
уопште не узима у обзир већина наших литерарних производа, и 
предратних и послератних, једна добра већина наше литературе уобра- 
женог мудрословља и пољубаца, ачења са витештвом и севдахом, да 
се не узима у обзир ово конфетски-звездано наше небо поезије). 

Милан Дединац је дао неколико песама које су побудиле Растка 
Петровића да у „Сведочанствима“ (21 децембар 1924) потврди да 
„код њега сва та трагања, истраживања, труд и рад песнички, који 
захватише широм целу Европу, нису била упућена спољном облику, 
новим законима форме, новим конструкцијама и елементима лирске 
грађевине, већ самом силажењу све дубље међ изворе емоција, већ 
одабирању њих, и оној нези која им је нужна да би се навикле, оне 
које су цветале у топлој полутами, на живот са речима под грубим 
шибањима буквалних и општих значења“. Дединац је у тим песмама 
заиста „песник љубави, милости и бола међу људима, једне искрене, 

неназначене, скоро неизречене љубави. То није чулна, радосна љубав 
зеленог растиња; суза, страшна суза и сумња болно је стисла срце, 
и стидом замаглила очи. Самоћа и помна пажња душе, научила га је 
већ да не прилази људима до у часу када је општење са њима 
утешно, духовно и значајно. У тој самоћи која за увек чува у себи 
скичање сестре као рањеног пса, и одјек корака оног кога је већ 
збрисала смрт“. Примера ради, само неколико стихова, без одабирања: 


(, што ме боли први пут глас те туђе девојке, 
ко брату да јој приђем Ке 
ко сестру да је видим... 

ал после, после, мајко, јутром да се не стидим... 


Боље ме уби друже! 

Боље ме уби 

не буди зао друг... 

Овде су тешке смрти, 

друже, 

овде где је поље сувише широко... 

Где један по пољу, 

где други на прагу ђути . 

где су нас разнели у траве и поља, 
уморни пути. 


Касније, Милана Дединца је савладала форма, подлегао је заж- 


тевима моде, и његова песма Јавна птица, која је затим до 
гу Неки су критичари материзлно сиромаштво америчког песника Хвитма 


помињали баш као духовни мањак, као мањак вредности његове поезије, у односу 
према богатим песницима. ја, међутим, сматрам да богаство и сиромаштво ИМЕ 


значаја за поетске квалитете само онда када се ови преносе на идеолошки 
Социални значај тих чињеница има тада смисао потпуно супротан смеслу 
му ти критичари дају. Вучо и Ристић могу бити добри песници макар спале 


у социјалну аристокрацију. 
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претежно је | 

На "таи обеси зак Ма да још увек заогрнута пресвислдем осе~ 

пает-а Азкчи у њој нека конструисана воља да се унутарња 

мрена ргну насиљу једног свесног хтења, за љубав н 
единац одаје, постаје апстрактан и пиву рине: "И 


Ти звездо | 

» „ а ја те волим више о 
цвета т | д татуле, не-сна мог 
реза о ан дванаест верних ноћи! До круне, круне Ибрејкре ~ 
~ , : убаца сраслих у левак раширених из цеви: ! удио, 
азим твој двооки стубић“, ; цеви; ја вребам, ја 


Песника не ч 
ини песником сам 
одобравај ал метод писања. Ма . 
анцсн 34 7 про орага Ако по надреалистичкој а 
сама техника Важна а су жалосне глупавости. Није, дакле у питањ 
. је суштина поезије, оно што чини да се мењају. 


, 


| „Кад сам дошао са пута ј > 
МСЗДЕ а » дувао је ветар. Сви су; 
у поред мене ивицом узаног третоарг, спречавајући чи сала аи 


Пружили су ми 
табакеру и ка | 
уместо цигарета двадес да сам је отворио било је по 
да пушим, рета двадесет отсечених прстију. Разумљиво јела па це 


Узели су ме 
ва руку и миловал 
цама, на ли су ме по коси, нег | 
са огромном је аз ба подрума. Затражио сам чашу воде. кој “ ме 
еј тном послужавнику. Попио сам ЊЕ Дач ес 
под. воду и испустио сам чашу 


Онда су угаш · 
еним пепелом дуго меш 
њиховим лицима, која су непрестано Боан аи ан 


Тек ујутро, кад 
; сам отворио п 
видео сам, да сам то исто могар 4 ЈЕ дахунинем“ је ветар разнео ђубре, 


посути невидљивим п 
ахом који чини | 
ба фан Е прг да нам је, за ча 
пене ем У 496 Зулво неприступачна, Њихова поена Аб зар 
их „разумљивих“ стихоловачких апстракција 4: 


ела - 
Ри аи т оалреалиста стоје, свакако, испод Арагеновог 
Ноја петриљинх оази. кл Мађе, или Жорж Рибмон Десењовог 
мената већ и пренини А пне не само литерарних експери- 
странима ма дина то што недостаје и н 
ранима надреалистима. Суштина Њихових срстива,. онај за зе 


законодав: | 

зини „а аса Надреализам је, и поред свега општељудског 

тоа ни р“ ~ "социално аристократски, крајње рафинирани 

Пара сну рње друштвене класе; а као идеолошки систе 
убоко у себи, макар и несвесно, њене економске пене. 
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(Из ових досадањих редова не треба закључивати да се ствари 
овде посматрају са тледишта историјског материализма. Траг Ме 
лектуалних искустава, свакако, остаје на свима идејним догледима, 
али се тек после разних, међусобно опречних искустава може сагле- 
дати она неутрална тачка са које се однос ствари види у оригиналној 
светлости. У овом случају, где се ради само о приказивању надреа- 
лизма, да би се сагледало његово дно и површина довољно је крше 
жити се једном неутралном логиком по којој 2+2 не морају бити 4, 
али онда кад јесу, да је тада безусловно 3+3=6). 


Џ (Крај у идућем броју) 
Ристо Рашковић. 
ВН ли НЕ ЛА 


“ 


Синовљева душа 260 
МА поренстнавре са леком а у аа змиренјина о наивна = 


СИНОВЉЕВА ДУША 


Тек што је густа трава проникла на гробу Вукадинове жене и 
он назрео себе у шестогодишњим цртама својега дјетета, а Бог тражи 
душу Вукадинова сина. Гаси се румен на синовљевим обрашчићима, 
покривен је, пољубљен, очи као мртве, миран је — умријеће! Свеу 
кући као да каже да је тако. Очекује се да кроз мали пукли про- 
зорчић на зиду изађе његова душа, биће. као прам магле. 

Већ три дана је како немилосрдна смрт прилази, већ три дана 
је како отац бдије над креветом својега сина и како му на гумну 
стоји неовршена пшеница. Страхује Вукадин да ноћу киша не удари 
па све не уништи. Зато ће он данас да оврше пшеницу; нека само 
Бог да да син још устраје; а добра је та пшеница, најљепша и нај- 
боља у селу, сјутра ће је већ сељачка магарад однијети на вашар и 
сељаци продати, а идућег дана Вукадин може још и љекара довести. 

А он има и водице из Острога и босиока искрај цркве, па ће на- 
кропити сина, тада ће да буја, као струк, висок као трава, стасаће 
као ливада. Свега ће он да га накропи, и главу и ножице и очи. Ево 
вади из прозора малу бочицу водице, иза иконе увео струк босиљка 
и кропи: „Бујај, расти као грана, срећан буди, оцу за понос, дјевој- 
кама за румен, јабуко!“ И сипље свету воду па се крсти. Сјају ру- 
мене капљице воде на синовљевом лицу, а сунце се мекотом у њима 
смије. 

„Расти! У сну нека ти се анђео смије и крилом те глади, сине, 
спавај на његовоме рамену, не требаш ти тако млад никоме до оцу; 
кад човјек превише зла учини — онда треба да умре. Неће да вене 
вез на душеку под главом, узалуд те жели мајка; опора је земља, 
тврда и немилосрдна, а ти си дијете, невиност; расти, сине!“ 

Сунце ће да ухвати душу Вукадинова сина, јер је провирило 
кроз пукотине прозора и позлатило све, сјајно је оно као румено 
крило онога анђела што тражи душу невинога дјетета. Бије то сунце 
преко црних бразда Вукадинових долина, па увија зраком црне дебеле 
линије његових раздјела и носи у зраку високе исушене коружбине 
његове пшенице и оштре бодље њених штитова над врелим зрнима. 
Хум га је бацио с рамена у пространу ширину неба, а долине су 
распасале зелене пасове да га дочекају; топоћу брегови на златним 
коњима, да га вежу у огњена кола. А земља дими. Дубоко нз ње 
расте жалост за високим сунцем и топе се црне бразде задахнуте 
врелином ваздуха под силном копреном узавреле земље. О јадна је 
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то земља! Кроз напукли прозор опомињу Вукадина црне бразде да 
је златно сунчево рало потјерао Сиједи Старац преко неба и да се 
ваљају големе пласе бијелих облака захваћене високим врховима 
планина са новим благодатом силне кише. 

„Спавај сине, опет тепа Вукадин, света је то вода, она је про- 
вела кроз Исусово ребро, када га је Јеврејин пробо. Спавај сине, 
крв је то његова, она ће да ти освјежи душу и да обрадује оца; 
спавај, донијеће ти у сну златни рај, пун молитава, отвориће дебелу 
књигу за тебе. Видим ја њене црне корице пред очима, то су долине 
творца оца што бујају и моле за здравље новога орача, да оплоде 
силни струкови, да обркати нова пшеница и да узјаше на високи хум, 
као млади коњаник на силноги хата! Бог не убија младе душе, јер 
свети трон је поклопљен лабудовим крилима и он не жели под њима 
онога који није живио. Гладна је земља, она ће да узме тијело мене 
старца и масна маслина ће да ороди од крви моје, и из мојих жила 
да затрепери надгробна јасика лишћем шапућући: „Живио је он!“ 

„Спавај сине — Бог зна да сам сиромах, да бих био самохран, 
он зна да би остале неузоране ливаде; тражи он радост једне нове 
породице, којој ћеш ти да мучним знојем хлеб зарађујеш и да својим 
мишицама ливаде узореш, па ће да се растрче, а висока раж и пше“ 
нична поља казиваће дјело чудесно Господа творца у рукама тебе — 
човјека! Ништа ти нећеш разумјети, али ћеш се запитати: каква је 
ово чудесна сила, чија је то мудра сиједа глава иза облакаг Нико 
ти на то одговора неће дати. Дрхтаће струк врелим својим соком, 
каћун ће ти се смијати на пропланку, висибаба ће очи обарати, 
шипак ће ти црвенога лептира послати, пробујаће бостани и силни 
редови блитава зелениће се стиснутим перима, а високи орач бациће ти 
огромни хлад да отреш зној и да се дивећи запиташ: Ко је ово 2!“ — — = 

И Вукадин је отворио врата. Шаптала су му она над главом 
нешто неразумљиво, доље са њих слетио је неко са крвавим мачем 
и приближио се је кревету. Тај није молио, није се ничему надао, оп 
је био суров, свет, али у исто вријеме благ и узвишен, имао је ве- 
лика крила и крвави мач извађен сада из нечије душе, хладан, џелат. 
Ко је то биог — — — 

Поздравили су Вукадина испред куће жути стогови, насмијала 
му се црним оком стара кровињара, а брзи пад воде кроз огромни 
воденички точак запјевао му је жалосно, као пристегнут и утучен 
црним колом. Махнуле су му марамом бијеле тополе, а из голубињака 
озго са високе мотке, далеко к сунцу одлетјели су му бијели голу“ 
бови и однијели његове молитве меким цвркутом у силну бистрину 

небескога појаса. 

— Летите! Летите! Говорио је Вукадин. Молите се! 


А они су излијетали, ширили крилима, лупали њима, бијелили _ 


се, ишчезавали, враћали се и нестајали. | 

__- Летите! Летите! А они су опет долазили. Силазили су на 
његова рамена и полако прелазили преко руке, падали на длан да 
зобљу жито. 


скенер) љекар, да погледа, сина и да рече: 
капут. а ен а ЗА зиме но 
не тако млад, нити онако сања Ре пе лнЕ 
ј оре су голубови. Ено их на прије Сви. < 
је они раме тамо траже, ко је и 
аб заноси, коме се они тамо диве 
5 А аи ће они да падну, као на његово 
зје тану. Даје ли им ко са длана тамо 
оољу ли они са тога длана. Расте 
ли и он молитве по њима2! 
уее пи уабјннрка орач тјера златни плуг, он оре 
пар теме у лака за сиротог старца, он тешко - 
„Тај Паре пао Ни лењи 
ле, како му сиј "С а 
гослови ! а ем с пиле им сарај 
Господ душу Вукадинова сина. ~ 


па 1 (ишвмитаива 0 зр 


ЈЕ Летите! Летите, моји благослови! 
пау укадин је растао, а голубићи су 
јали ту, одмарали се, гукали, гледали га. 


мену, као да је гнијездо поза: (7 НОЕРОВО 
| имао. И на ц ; "Ри 

на в рном Вукади 
у си про Уб дрвету бијелили су 54 плеј ет зове 

| = - ; 
су голубињак, 5 је био њих у се они њега бојали, заборављали 
је. сејећао као ~ А „а њихово склониште, њихов дом. А Вукадин 

врло топло и шврило ну КУЈУ ту У душу, као ба му је топлот 
голубињак, велико. н У се срце; сад је било огромно, као Зи 
предано Господу њи во забодено на копљу, као он на. коцу, 
моду, лим голубови 8 
И си а Летите! Анђели жоји! "= писано у небу под сунцом. 
су долазили на онај и 

падали ту, остајали, улазили Мона реке 
излазили, слијетали на његово 


кућни п 
у собу и обилазили ну оље Оне Е 


анај ово раме и остајали. Јесу; 
ју ли они да говоре, осјећају ли они, ње а. ли они говорили, 


Они с летј 

сви су ПА Впклијии са Вукадинових рамена, са длана, са главе 
ми И ан мохрано је сстало дрво, без својих цвјетова, 
надало се то старо Ре 7 10, високо расло, срце га је. непиња ле; 
узвишен == Господ! рво и та му је нада чинила да је он велик, 
крниблицег веињиа пена Вукадин. Ту су га крај гу 
он је то знао и а 4 3 5 рада зависио можда живот његовога КА | 

упао. оамишљао је само Вукадин како ће да лађе 


мна чекале нове 


као они голубови, али 
лицу и загледао се је, 


) раме, ца ту остану, 

ја у тој бескрајној висини, 
и и он од радости, као Вукадин 

одиста види се неко. Између 
оре, пут је ти- 
продире. „Ко је 
ново раме и ту 
нема међу нама разлике, 
злу лијећу. Голубови су бла- 
н му могу казати захтијева ли 


| 
| 


у 


, 


Ири лан Вини леивињин с ни и НА 
| " « фр 
. 5 у 
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и 
— Голубићи, реците, моји голубићи! 
аи су одлетјели. Моле ли се они за њега, куда ће они, златни 
голубови | 
___Али пред Вукадином је обрана пшеница с високих заравни, 
крупна зрна, пред њим је и његова вршалица, он је наслоњен на њу, 
гледајући сунце и голубове, пред њим је и његова молитва, он је 
послао за свога сина. Шта да почне Вукадин, или да се моли, или 
да гледа голубове И клекнуо је Вукадин, скинуо капу и свесрдно 
се је молио: | 

„Сиједи орачу, браћа смо! ја орем гвозденим плугом своје до- 
лине, задирем у утробу црне земље, подмлађујем је, дајем јој живот, 
што дише из њених врелих жила, усталасам је узвишеним плодом, 
озеленим ралом брегове, посијем густу дјетелину, орадујем високе 
брегове, обучем их у зелене доламе. Ти ореш златним плугом, бла- 
госиљаш мој плод, дајеш му живот; ја га ставим и покријем земљом; 
ти му дадеш зелени струк и слатки плод. Ти си вјечан, ја пролазан. 


_ Ја задирем својим плугом у земљу, у душу, у срце; ти са твојим _ 
свуда гдје и ја; видим ли ја тебе или ти мене на том путу2 Ти дајеш 


сузе или радост, ожалостиш, или обрадујеш, ти твојим ралом задиреш 


свуда и у моју земљу и у моју кућу и у моје рало. Ти покрећеш 
све твојом руком, велики радниче, ти си већи радник него ја, али си _ 


зато творац —- сачувај га“. 


И Вукадин је опет ставио капу. Он се је свесрдно Богу молио, _ 


он ће га услишити. Тада узима своју вршалицу, поставља пшеницу, 
испрекршћа је у слапове, увије, окреће јој главе на замах ударца и 
дара. Звијуче конопац око уха, реже ваздух и чини: тап! тап! 
ње пшеница! Диже се велика извјејина, као пара. Ваздух златан. 
Пробија га зној. Тресу се зрна. Он само узмахује и љуља се од 
јаког замаха: | 

— Тап! тап! тап! 

Бије усјеве. Пуца вршалица, удара на оба краја, узмахује, доста 
ће пшенице бити! Највећи ће кршњак на слави имати, најљепши 
колач у цркву однијети. Само пуца и удара, силовито, затегнуто, јако: 

— Тап! тап! тап! 255 

И мисли Вукадин како ће се свако дивној пшеници чудити, ве- 
лики ће му новац донијети, а он ће сину моћи купити све што му 
треба. И оне жуте кутије ратлука и онога хитрог атлету што виси 
у зраку, и онога црног коња што су прошле године видјели у једном 
излогу, све што зажели. Па ће још и љекара звати; уз свету водицу 
биће жутих, зелених и свакаквих љекова. Све што син хоће! 

Брише зној, гледа на небо, чини му се да тамо блиста његова 
молитва и пита се: „Спава ли он, шта је с њиме2 Нека само устраје 
док све уредим!“ Па опет, као себе тјешећи: „Спава! Спава“ 

Тап! тап! Као да гори гумно. Има он снаге, улијеће му она у 
рамена, извире из њих. Ко му је дао ту снагу! Она земља. Они де- 
бели црни раздјели са којих је исту пшеницу убрас. Њему дао снагу 
да их туче, њима живот да се туку. Живот је борба. Све једно 


аса _______..._ОБЉИНШИНШЊНЦ НИНА 


против другога. Узалуд њима њихови штитови, оштру косу има Ву- 
при арене све, па послије миришу гомиле, суше се, осмех 
ан |" - су лун горе, а раздјели огољели, чекају прољеће 
== Тап! тап! Удара вршадица. Зној му је пробио кошуљу, али он 
и само на њега — на сина, и истодобно са његовим ударима 
се му и нада, као да од његове снаге зависи живот његовога сина. 
ди зе Ио рад, радост му је нека ту у силним грашкама 
ка бре и тј о весеље, у оштром замаху неко тврдо увјерење, 
ам дебелом конопу пјевају комади дрвета: Здрав је, здрав. 
ршалица му даје храбрости, њен сијев му долази до уха, и када 


о Куца вршалица 
слој Удари. Сунце. Снага! Чега има да се боји, сова Не ски и нкегт 
соу: пен А његов рад, жута пшеница и дебело дрво 
Ј : е да се насмије сину и очима ђе , 

Расти, — узрадио сам! |) 4 пена ла 

Већ се је заморио Дише 

орио. Дише дубоко, испод коре онога гол бљега 

дрвета тече живот, брз, струји као поток. Вруће је сада аса дрво 
мучи се оно, великим напором хоће да заради себи опстанак. 


И Вукадин наново мисли о своме сину. Само | 
прода, смрт неће доћи, потплатиће је Ратни Он бе стране ош « 
празан! Обилазе ли га голубићи 2 Они су га прије обишли и накјеа 
да је добро, па се вратили, осјећа он то и потпуно вјерује у њихов 
искреност, А гдје су они Сакривени не излазе, Сироти мали. А ико 
чине ту! Гучу. Пјевају голубићи! : 


_ Уклања он претучене струкове и истреса ; 
крај, 52 ће бити добра слама. Зетам ваља вабрве сниме У 
ние а, све са неком радошћу, поставља им главе на удар и задо- 

љан је, јер ће више данас да узради, него икада, сељак је он, мора 
да има снаге, те је за њега живот, од њега се тражи рад. Узмах НЕ 
наново. Везао је дрво на оба краја. Удара па узастопице ломи и ша 
па пребере свако зрно, ништа да остави. Сејана он ико 5 у позва 
расте задовољство, брз успјешан посао. Сунце јако, милује га и ра- 
дује. Све је пред њим весело. Играју му пред очима црни па аи 
раздвојених ливада, а њише се густа сјенка засађене тополе, па се 
млада увија и некако га по челу глади. Хлади га та њежна рука 
Ре Хи кошуљу, па се млада увија и некако га по челу 
У аб та њежна рука, отпуча му масну кошуљу, па освје- 
дубоко читаве прси, заобилази испод пазуха, преко плећију, 


једнако та њене са оба краја, па се усукује, све туче, јак је 
·„ ово сунце, диван дан, живот је 
њим, зари га и он је срећан ! аи и 


18 
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А високи сељачки хум ухватио је облак испод сунца, па укрио 
"своју црну капу. Разазнају се црне дебеле међе заграђених Вукади- 
нових ливада, све под тим големим облаком! Оне су усукале своје 
огромне жиле у мишице овога сељака, зато га. оне одржавају и дају 
му снаге, задојио га је млијеком овај велики сељачки хум, он је био 
покривен великом сјенком и уљуљкан његовим хладом, одржан ве- 
ликим свијетлим млазовима воде што избијају кроз његов камен, 
руменим крунама стољетних јела и заљуљаним ливадама на црним 
рукама сељачкога хума. И расте Вукадин ту на сред гумна, велик 
је плод, звијуче вршалица. Загријан је ваздух. Голи зној. 

И престао је. Из њега бије снага. Надимају му се груди и 
тешко дишу, али тај задах што бије из његовога тијела, исти је као 
онај из долина, врућ из тијела као из земље, снажан и огњен. Дише 
он и гледа горе. Златни небески сијач направио је чудесно дјело. 
Открио је своју ливаду, дивну, румену, откинут је ту сваки бусен и 
засађено је благородно сјеме. На средини ливаде оставио је свој 
златни плуг. Нема ту раздјела да се одваја, као длан. Што хоће 
с тиме Господ да каже2 Вукадин је мислио и очи пуне дивљења 
остајале су му потпуно отворене. Он их у овај мах није могао ни 
затворити, оне су му тако раширене само чекале одговор. Али све 
је, ћутало, само су голубови наново излетјели и прхнули. Гледајући 
их како лете, њему се чињаше као да они исто питају и затражују. 
Велика небеска бистрина све му је више и више очи утапала и оне 
су устајале све у вишој заблуди. И нехотице Вукадин подиже руке 
и скоро плашећи се властитога гласа рече: 

— Значи, он је за свакога једнак, излишне су и сувишне мо- 
литве, можда га чак то и вријеђа. Све треба препустити његовој 
вољи и све примати мирно, јер тако он хоће. На том бескрајном 
пољу нема никоме ограђенога комада ливаде, све је то једно и над 
мојом и туђом њивом, али ми нијесмо једно и божја благодат је 
подијељена на земљи, а не на небу. Не радимо против његове воље 
и не плашимо се! 

Вукадин очисти зној и узе сито да пречисти пшеницу. Он га 
напуни и дође на сред гумна. Ту застаде тренут и поче да се отрза 
од злураде мисли, како је Господ суров и благ. Затим поче да врти: 
чиста жута пшеница остајала је и он је пресипао. Вртио је дуго и 
дуго. Све је око њега сијало, све је горело, он је био сав од дима 
оних ситних коружбина које су летјеле. Сијао је и ударао ситом 
дланом о длан, све са више љубави, све са више радости. Сав се је 
унио у тај посао и осјећао да му чини добро. Тада је узео и почео 
да пречишћа руком. Велика магла извјејине, прашина од зажарених 
струкова, дизала се је, падала му по коси, брцима, очима, раменима 
и по читавоме тијелу. Вруће, вруће, и он је осејећао као да гори. 
Он наново напуни пуне грсти и отпоче да сипа. Велики га облак од 
коружбина и ситне прашине утучених струкова опколи и усијан 
свега га захвати. Тада он уздиже сито. Али од силнога облака по- 
тамни пред њим. Он удари длан о длан и гледајући горе, усрдно, 
скоро нехотице проговори: 


Зечев роман _ 


— Господе, сачувај га! 

Са сред гумна, извише вршалица, уздигоше се горе наново ко- 
ружбине, ситне и сјајне, лећаху горе — он их гледаше како су дивне, 
како се узносе небу и не сањајући да заједно с њима из уског малог 
прозорчића његове куће, исто тако сјајна, одлази излети душа њего- 


вога сина. 
Ник. М. Лопичић. 


ЗЕЧЕВ РОМАН 


| 


Шћућурен у мајчиној душици и роси Жана де ла Фонтена, 
скочи зец, усплахирен ловачком грајом и устрча клизавом стазом 
уз меку глину. Уплашио се своје сенке, док је вресово грање одми- 
цало за њим, а плавичасти звоници израњали из дола у до; спуштао 
би се и пењао, росна трава савијала се под његовим скоком и-у 
своме помамном лету, он се побратими са шевама, претрча све 
оближње путеве, оклевајући на свакој раскрсници, док најзад није 
ударио сеоским друмом, који се, бљештећи од сунца и тутњећи на 
завијуцима, губио у тамној и мекој маховини. 

Тога дана, замало, те се не спотаче о гранични камен на 
дванаестом километру између Кастетиа и Боланзена. Тако су му 
се косе очи усплахириле. Застаде нагло. Његове уснице, и иначе 
расцепљене, задрхташе неприметно, показујући секутиће. Скупи 
лежње, стрњикове боје, и увуче тупе нокте, па скочи на ограду, 
и склупчи се. 

И опет се дуго верао, док су очајни пси лутали за његовим · 
трагом. Врати се, затим, на пут према Совженту, кад спази упрегнута 
коња. У даљини се замаглило као у причи сестре Ане, где се каже: 
„Сестро, иде ли ко 2“ Усијана жега одисала је горким мирисом мет- 
вица. Убрзо је коњ стигао пред Зеца. 

Било је то кљусе, које би једино под бичем пошло каткад у 
галопу. Под сваким покретом закрцкале би му заморене кости и 
улар се затресао, кадгод би замахнуо прашњавом гривом, светло- 
риђе боје, налик бради старога морнара. Живинче је једва вукло 
копита, ко две тешке плоче. Зец се уплаши од те гломазне машине, 
која се кретала уз велику ларму, и побеже као без главе, преко 
ливада. Њушку је окренуо Пиринејима, реп Ланди, десно око према 
јутарњем сунцу, а лево према Меспледу. Најзад се шћућури у 
прегршт сламе, где је препелица, масна перја и трома од жеге, дремала 
потрбушке у прашини, као кокош. 

Јутро се прелило у подне. Плаветнило је побледело од жара и 
превукло се сивкасто белом бојом, сјајном као бисер. Један је мишар 
лебдео лено у ваздуху, и пењући се, шестарио у све већим круго- 

'в. 
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вима. Недалеко је плав простирач реке вукао лагано сенке јова. Са 
њиховог лепљивог лишћа капао је горак мирис, а тамно им грање 
избраздало мрежасте сенке по бледом титрању воде. Рибе су клизиле 
поред насипа, као траке. Апсејиз заљуља плавим крилом торањ, бео 
од сунчаног жара. И поче Зечев одмор. 

До вечери остаде у слами, непомичан, само му је досађивао рој 
" мушица, које су трепериле као пут на подневној жези. А кад би 
сутон, он нечујно поскочи двапут напред и двапут лево и десно. 

То је почела ноћ. Зец се упути према реци, где је под месе- 
чином о шибљикама трске висила кудеља сребрне магле, И седе 
усред мирисавог сена, срећан што су у том тренутку сви звуци 
били тако складни, Јасно је разабрао да пућпурикање препелица 
није жубор извора. 

Да ли су људи мртви2 Један је само бдио у даљини, кружећи 
над водом, извлачио тихо мрежу, са које су капали зраци. Дно је 
врило узнемирењем, али је у Зечевом срцу владао мир. 

А шта је оно2 Нешто савијено као клупче и окружено анђел- 
чићима. То је драга. Зец јој пође у сусрет. Њушкице им се додирнуше 
насред покошене ливаде, у плавом сумраку. Љубили су се у дивљој 


лободи. Играли се, а затим натерани глађу, одмилише заједно у 


мајур, скривен у сену. 
Увукоше се у башту. Ту није било богзна шта, Купус брускав. 


а мајчина душица горка. У оближњем тору тишина. Крај врата обора _ 


прасе испружи покретљиву губицу и загрокта. 

Тако им прође ноћ у јелу и миловању. Полако је свитало. 
Нешто се зарумени у даљини. Осети се подрхтавање, Петао се попе 
на коколарник и, лупнувши крилима, разби јутарњу тишину страшним 
кукуриком. | 

Зец се растао са драгом на огради од трња и ружа. Из, магле 
се помоли село, блиставо, као да је од кристала. У пољу се указаше 
керови. Замахивали су репом, као конопцем, њушкајући за скривеним 
трагом љупког пара. Е | | 

ж 
Р ж 

Зец се склони у мајдан глине, засвођен дудом. Ту је остао 
до вечери, седећи отворених очију. Држао се као краљ, под грањем, 
што га је пљусак искитио блиставим зрнцима. Задремао је, али 
никако није могао да заспе оним дубоким сном гоподневне врућине, 
као гуштер чији живот једва у сну подрхтава међу оронулим зиди- 
нама или као дрски јазавац у јазбини, пуној влажног мрака. 

Уплашио би се од сваког шума, пада или ударца. У чудноватом 
пужењу сенке назирао би приближавање непријатеља. Знао је да је 
скровиште сигурно само онда, ако је у њему све слично ономе који 
се ту сакрио тога тренутка. Зато је био пун љубави према реду, који 
га је чинио мирним и непомичним. 

Зашто подрхтава листић дивље руже у ведром плаветнилу врелог 
дана 2 И да ли ће се покренути слика шибљике,; кад је тако трома, 
да изгледа као да задржава сате. А зашто је он упао међу људе, 
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који у близини његова скровишта беру кукуруз, чија су златна зрнца 
скована од сунца. Његови капци, без трепавица, нису се навикли на 
треперење врелог ваздуха, које га заслепи, па не може као други да 
гледа у бљештаве бразде оранице. , . 

Ништа га није потстакло да макне, док му није пало на ум да 
изиђе. Мудро се покоравао хармонији. Живот му је био као музика, 
у којој би га сваки нескладни звук опоменуо да се чува. Јасно је 
разликовао глас хајке од гласа далеких звона; људски покрет од 
Љљуљања гране; прасак пушке од грома; и ову је пуцњаву разликовао 
од тутњаве кола; и врисак мишара од звиждања сирена“ Тако је у 
томе разговору разабрао нешто, што му је било непријатељско. 

Ко би помислио да је Зец тако разборит и мудар. Нико не би 
могао да разуме и да открије порекло његових врлина. Његов се 
постанак изгубио у тами давне прошлости. 

Да ли је и он изашао из Нојевог ковчега, на брду Арарату, 
када је голубица, са маслином у кљуну, јавила веселим гукањем, да 
је потоп престао. У томе је још брујао шум бескрајних вода. 

је ли тада створен тај куси реп, та длака као стрњика, та 
расцепљена губица, те клемпаве уши, и та мајушна шапа. Да ли га је 
сам Вишњи бацио под јаворово грање Едена. 

Можда је и он видео Еву, где се шета за ружиним жбуњем, 
међу перуникама, јогунаста и љупка, са тамном бојом листова, и где 
кроз мистичне нарове открива своја златна недра. Или је прво био 
светлуцав прамен магле Да није живео у срцу порфира2 Или је, 
несажижљив, изишао из наве, лутајући којекуд, док се није усудио 
да провуче њушкицу, сличну ћелији од гранита и алге Да ли је 
смео стакленим очима да погледа на млазеве, осуте прскањем капљица2 
Да длаком дотакне глиб, меким ушима морску траву и топлом крви 
блистави пламен2 

·.-. Нарочито сада није ништа марио за свој постанак, већ 
само за овај кречни мајдан где се у миру одмарао. | 

Једног топлог дана, месеца августа, натмури се плаво небо као 
зеница, спуштајући се све ниже, рекао би, пљуснуће сваки час. 

И пљусак залупа по купињаку. Учеста шибање дугих млазова, 
али се Зец није бојао, јер је киша падала по једном ритму, који је 
он познавао. Уосталом није ни могао да покисне, заштићен сводом 
густог зеленила. Тек једна кап удари у дно мајдана и поче да прокапа 
на истоме месту. Није се мајушна шапа уплашила ових звукова. 
Познавала је склад, који везује кишне капи, као строфе, знајући да 
ту нема никаквог удела ни псето, ни човек, ни лисица, ни крагуј. 


Небо је личило на харфу, о коју су нанизане сребрне нити 
пљуска, од неба до земље. Мајушној шапи је свака ствар одјекивала 
на особит начин и само би је каткад назрео у њеном природном 
положају. Лаке и шупље кристалне жице, ситно су брујале на зеленим 
врховима лишћа, као глас душа у магли. 

Поквашена глина јецаше као младост, коју је дуго мучио дах 
јужњака. На местима где је била жедна и сува, чуо се шум непре- 
кидног усркивања, као да су јој дисале вреле усне, расклопљене бури. 


—__ Ноћ после пљуска била је ведра. Влага је ишчезавала. На њу 8 
где је Зец сусрео женку, лепршао је само магличаст вео паре. ди 
да се бео памук расуо под месечином. Низ падине се РОУ 
шибљаци, препуни кишних капи. Личили су на огртаче, савијене под 

еховима. | 
дана ем рука подрхтава небески свод. Дрхтаво праскозорје 
очекује своју сестру зору. Погнута трава трепери у свитању. ДЕЈ 

Али, шта је то сада спазио Зец, седећи насред пе ко 
човека, где иде према њему, а он чека и не плаши се. То дићи не а 
пут, од памтивека и откад је човек одапео прву стрелу, да мају 
шапа није осетила нагон за бежањем. 

Дошљак је личио на пањ, кад га зими обавије „сукно о гаеривње 
Био је у капуљачи и сандалама и без штапа. Руке је држао у Рази 
вима хаљине, која је била обичним ужетом набрана под њем и: 
диже према месецу своје коштуњаво лице, блеђе од месечине. мо 
му се кукаст нос и очи дубоке, као у скромног магарета, и цре 
брада коју су шибљаци откали вуном јагањаца. 22) 

Пратиле су га две голубице, летећи у благој ноћи са гроте Је 
грану. Нежни додири њихових крила шуштали су као латице 
даног цвета, које би се у исти мах, и залет и уда А 

им су ишла, машући репом, три јадна пс нЦи. 
сви му 4 сек вук са. скут ава Једна овца са пон ег 
приђе залогају маховине и заблеја плашљиво и љупко, г ашв 
јорговану смарагдне боје. Три су се крагуја играла са голу виа 
Нека плашљива ноћна птица зазвижда од радости у храстовим 4 
довима, долети до крагуја и голубица, па престиже и њих и овцу, 
јагње, псе, вука и човека. Он приђе Зецу и, рече: | 

— ја сам Фрања. Поздрављен ми буди, љубљени брате Бус 
Поздрављен ми буди у име неба, које се огледа у водама " кош В 
камењу, и у име дивних лобода и коре дрвећа и зрња, аза ере: 
храниш. Пођи са овим невинима који се уза ме привијуе са | уз ке -х 
бршљана што пузи уз стабло и не мислећи да ће Декер Пеш 
шумар да га потсече. О Зече, носим ти нашу веру. Она је тег 
животворна. То је оно, што не знамо, али у што верујемо. 0:05 
љубљени, о путниче мили, хоћеш ли моћи да пођеш за на 

И док је Фрања говорио, животиње су застале и убуталћ 
лежећи потрбушке и спуштених крила. Веровале су у те речи чиј 

| су разумеле. - • | | 

о је те разрогачио очи, као да се уплашио од Бе 
тих речи. Једно је уво испружио напред а друго натраг, =>: а 
хтео у исти час и да остане и да оде. Кад је то Фрања РИК у Ј Ур 
са ливаде прегршт сена и пружи га мајушној шапи. Она пође за : 

Од те ноћи сви су заједно ишли. Нико није могао да лире 
шкоди, јер их је вера штитила. Фрања је, са својим раке са 
наишао на сеоски вашар, где је гомила играла уз гајде. Брес Е 
обавио неком мекотом, а за прљавим кафанским столовима аса 
су винске чаше, уз разуздани кикот жена. Све је к њима наврло. 
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Неке младиће, што су одапињали стреле и гађали из кремењача, 
толико зачуди Зечева мирноћа да нису ни помислили да пуцају на 
њега. Учинило им се да би то било варварски, кад би повредили 
јадну животињу која се предано склонила под њихово окриље. 
Фрању су сматрали за врло вештог укротитеља животиња. Често 
би му ноћу отварали шупе и давали по коју пару као милостињу. 
Од тога би куповао храну за своје животиње. 


Било му је лако за храну, јер је те јесени родило у изобиљу. 
Ноћили су често по таванима. “Нико им није бранио да лутају по 
пољима жита, или да све до ноћи суделују у берби, пуној младости 
и смеха. Плаве девојке цедиле су грожђе. Руке би мм заблеснуле 
кад год их подигну. Звезде су почеле да ничу за тамним плаветнилом 
кестенове шуме. Вресови се скупљали у тами, а хаљине шуштале у 
градској вреви. Они су посматрали морску пучину и једрилице, 
погнуте под ветром, и бео шљунак са мрљама од тамариска, планике 
и борова. Прелазиле су све ливаде, натопљене бучним потоцима, 
што се руше са снежних врхова, који су још блистали под ињем. 

Кадгод би одјекнуо ловачки рог, Зец се није плашио, јер је 
био међу својим пријатељима. Они су га чували, а и он њих. Једнога 
дана приближи му се неки ловачки пас, али устукну чим спази вука. 
Исто је тако и мачка навалила на голубице, али се уплашила од она 
три пса са ланцима од трња и побегла. И питома лисица, вребајући 
на јагње, сакри се од грабљивице. Па и мајушна шапа одбрани сову 
од насртљивих ластавица. | 

Она се нарочито спријатељила са једним од она три пса са 
трновитим ланцем. Била је то мала кучка, дуге длаке, умиљата и 
здепаста, кусорепа, клемпавих ушију и кривих ногу. Врло питома и 
сусретљива. Оштенила се у обору неког обућара, који би обично 
недељом одлазио у лов. После газдине смрти, лутала је којекуд, не 
могавши да нађе склоништа, док најзад није наишла на Фрању. Зец 
је тапкао поред ње, и кад би задремала, мазила би га њушкицом и 
то би га миловање успавало. Сви су се одмарали у сну, који ге 


__ рађао под жарким поподневним сунцем. 


Фрања би онда угледао рај, одакле је сишао. Чинило му се 
да улази у њега кроз широка врата, пролазећи главним друмом, где 
су биле куће блажених, све ниске дашчаре истог облика у обасјаној 
сенци пуној ведрине. Кроз њих су просијавала сјајна ренда, чекићи 
и турпије. Ту још није престао узвишени рад. Кад је Бог упитао 
блажене, шта желе као награду за своја земаљска добра, затражили 


су да им сачува оно чиме су зарадили небо. И онда се њихов груби 


алат обавио непојмљивом тајанственошћу. Пред вратима, где су били 
столови, спремљени за вечеру, указаше се занатлије. Чуо се звонак 
смех са небеских бунара. Овде онде, анђели, погнути у радости, 
личили су на рибарске једрилице. 

Али животиње у својим сновима нису виделе ни земљу, ни 
рај како их ми замишљамо и видимо. Оне су сазнале о бескрајним 
просторима у којима их је нестајало, као у магли. Зецу се лавеж 
паса помешао са сунчаном жегом, праском, тапкањем мокрих шапа 
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и са несвестицом бекства, језом, мирисом глине, преливањем потока 
и са лелујањем репа, шуштањем кукуруза, месечином и узбуђењем, 
кад спази своју драгу, где се помолила иза џбуња дивљих ружа. 
Све су животиње виделе иза спуштених трепавица слику свога 
живота. Само су голубице, стиснуте под крилима да се заштите 
од сунца, замахивале несташним главицама, тражећи рај у сенци 
својих крила. % | 


4 

Кад је настала зима, Фрања рече својим пријетељима: 

— Будите благословени, јер припадате Богу. Тешко сам забри- 
нут, јер у лету и гакању дивљих гусака назирем приближавање глади, 
а провиђење није одредило да земља сада буде издашна ради вас. 
Хваљени да сте, скривени дарови Господа. 

И заиста, око њих је поље опустело. Са неба, нагомилана 
снежним облацима, пала је жута светлост. Сви су плодови увенули, 
па и у винограду. Зрње се ољуштило и увукло у земљу. 

— Хваљени да су скривени дарови Господа — рече Фрања. 
Можда је то његова воља да ме напустите и пођете сваки на своју 
страну да нађете који залогај. Онда, идите, јер не могу све вас да 
пратим; невоља свакога од вас вуче другим правцем. Ви живите 
и зато морате да једете, а ја сам ускрснуо и дошао к вама по 
Божјој милости, лишен телесних потреба и видљив, само да бих вас 
могао пратити до овог дана. Али осећам да је моја умешност 
незнатна. Нисам више способан да се за вас бринем. Ако хоћете да 
ме оставите, реците слободно. — 

Вук први проговори, дижући њушку према Фрањи. Био је права 
наказа од беде, са отрцаним репом, који се лелујао на ветру. Онако 
разбарушен, личио је на изгнанога краља. Прво погледа неодлучно 
на сваког од својих пријатеља, па најзад затули потмуло из дна 
грла, гласом својих снежних пољана. Искежени зуби у разјапљеној 
чељусти показаше сву беду прошлих дана. Изгледао је тако страшан, 
да се није знало да ли ће прождрети свога господара, или му се 
покорити. 

— О најслађи меде. О сиромашни Божји сине — рече вук. 
Како да те оставим, када си радошћу испунио мој тегобни живот. 
Колико сам ноћи пробдео, прислушкујући дисање овчарских паса и 
пастира и пуцкарање ватре, само да искористим прилику да зграбим 
за врат уснуле јагањце. О благословени, Ти си ме припитомио. 
Па и сада док ми желудац кркља од глади и жеље за комадом меса 
храним се твојом љубављу. Како ми је глад била драга, кадгод бих 
спустио њушку на твоју сандалу. И сад је радо трпим да будем уз 
тебе и главу бих дао за твоју љубав. — 

Голубице залупаше, спуштајући крила на гране оголелог дрвета. 
Нису смеле да проговоре. Увек би се збуниле и најзад продужиле 
својим слатким гугукањем, од кога би се шума зањихала од узбуђења. 
Задрхтале су као младе девојке кад своје сузе загуше у рукама. 
Проговорише у један глас: 


| Зечев роман --1А 


+, оне О Фрањо, лепши од сјаја зелене маховине, дражи од потока, 
који нам својим жубором њише топла гњезда у сенци мириса младих 
јабланова. Неће нас поколебати ни оскудица, ни иње, нити ће нас 
натерати да те напустимо и одемо у роднији крај. Твојој љубави 
жртвујемо све што нам је најдраже. Учитељу наш, ако нам је суђено 
да угинемо од зиме, дуда умримо у једном загрљају. 

Сада ступи један од паса, са ланцем од трња. То је била зечева 
другарица, млада кучка. Сад је као и вук осетила страшну глад и 
цвокотала зубима. Уши јој се отегле и набрале, реп јој је стршио 
непомично као чуперак памука. Њена два пријатеља, слушајући је 
са поверењем, у знак наивности и доброте, сагнуше главу. И овчарски 
пси, који су знали само за јецање фрула, блејање стада и пуцањ 
грома на врховима, чекали су, срећни и поносни, да мала кучка 
проговори. Она коракну али ни да прецикне. Лизну Фрањину руку 
и леже до његових ногу. · - Е 

И овца заблеја. 

Њено је блејање било тако тужно, као да је издисала при самој по- 
мисли да мора Фрању да напусти. Пошто је ћутала, зачу се преболан 
плач њеног јагњета, као кад дете зацвили. И овца проговори: 

— Ни свежина детелине, коју праскозорје осенчи, ни слатке див- 
љаке, које магла посребри, ни широка постеља чађаве колибе, не могу 
да се пореде са пашњацима твога срца. Дража би нам била крвава 
и свирепа кланица и њихање колица у којима се возимо, блејући и 
свезаних ногу, наслоњене на даску, него да те оставимо. О Фрањо, 
ми би умрле ако би те изгубиле, јер те волимо. 

И док се крушка љуљђала, сова и крагуји, слетивши једно уз 
друго, стајали су непомични, очарана погледа, прибирајући крила да 
не одлете. Зи 

Зец је проговерио последњи. У сивом крзну личио је на краља 
ораница. Усред те пустоши, био је као мала света грудва, којој су 
се зачудили и пољски чувар и писмоноша. У слуху су му се сажели 
сви звуци. На једно уво, погнуто земљи, слушало је крцкање иња, 
а на друго, уздигнуто према даљинама, пад обореног стабла у 
мртвој шуми. АНЕ , 

— О Фрањо, ја бих се задовољио и маховином, коју покрива 
снег и зимске зоре обасјавају руменилом. Ових несрећних дана 
често сам се њоме хранио, кад су купине биле као ружичасти 


_ кристали, а птица пастирка, оштро крикнула у лету, спазивши под 


ледом црва, до кога није могао да доспе. О Фрањо, и ја ћу се 
хранити маховином, јер нећу да умрем са својим драгим пријатељима. 
Они издишу, а мени се живи уза те, па и хранимо се горким хра- 
стовим корењем. | 

Пошто су крајеви у којима су живели, били удаљени један 
од другог, Зечеви пратиоци одлуче да се не растају и да задружени 
умру у овој пустоши. 

(Крај у идућем броју.) 
(С француског Дивна Денковић). Франси Жам. 


Оз лЕ ПИШУ тдиа пен вимењ ве тињј. и ог 
овиислтлљеШ. 


ж 
ж ж 


Тамо негде усред шуме дубоке 
Испод једне свеже гране зелене, 
Тамо негде усред шуме далеке 
Момче једно често мисли на мене. 


Тамо негде усред горе високе 

Где жубори извор воде студене, 
Тамо негде усред горе далеке 
Момче једно данас стрепи за мене. 


И јагоде док миришу румене, 

Док га зову раздрагани другови, 
Очи му се на њих често насмеше 
И речи му са речима другују, 
Али очи — очи увек тугују... 


НА СТАРОМ ОГЊИШТУ 


Опет вам дођох, моји крши голи, 


Завидим у вама и оним умрлим 
И више ме ништа ни мучи ни боли. 


Све ме топло гледа, милује и прима 
Са осмехом, што ми прву радост каза; 
Небо, река, поље, грм, зарасла стаза, 
Све то још у себи моју љубав има. 


Овде, у мом срцу, у жудњи и нади, 
Први поглед заче најмилије снове; 
Мирис глога, смреке, коприве и зове 
Нечим тајанственим душу ми окади. 


Јованка Хрваћанин. 


Вратисте ми младост и душом вас грлим, 
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У шљиваку и сад грају исти зрици 

И цвркућу ласте под кровом у гнезду, 
Испред куће видим ону исту звезду, 
И промичу кроз ноћ као и пре свици. 


Ал у кући нешто на мах ме зачуди: 
Братићи, некада детињих погледа, 
Сад ме сваки мери и озбиљно гледа 
— Порасли и они, и постали људи! 


Моја мајка — некад насмејана, лака, 

До поноћи седи и уз ватру преде — 

Сад скучена, сува, а косе јој седе! 

— Загрлих се с њоме и слатко заплака'. х 


Радоје Мирковић. 


ДОЗИВ НАПУШТЕНОМ ДОМУ 


Планино црна, што живиш бајком о неприсушном врелу. 
пјесме и јунаштва; — крв твога растопљеног срца 

точи се у симболичном знаку крста по нашем челу, 

да нам душа у чудној религиозног херојства екстази загрца! 


Камење твоје јауком грома прича причу, што на сан личи, 
о дјелима отаца наших, умрлих теби за част и славу, 
те животе врховима ти приковаше за вјечност, да се дичи 
наш род, којему младост немира испуњује сан и јаву. 


Ми ево растежемо руке у знаку крста и задржавамо време, 
да га испунимо дахом на твој живот и пустимо да поплави 
армије каботена, вођених глупим привиђењима ума. Да будемо 
сјеме 
узвишености твоје овако у виду згрљаја или крста, што се слави! 


Уљуљкани бајком, којом живот градиш на тврди ти камен, 
започећемо сан о животу, у дану обасјаном муњом, над ким 
| лебди гром, 
да истопимо своју једру младост на твоје крви из срца црвени 
пламен... 
Било то мучеништво на крсту или сласт у згрљају: — то је 
_ наш Дом! 


Сав. М. Штедимлија. 


Записи у 
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ВЕЧЕ ЈЕ, БОЛНО ВЕЧЕ... 


Немирно полегла по страни плава брда, 

под њима пучина мирна одише бојом позних различака, 
по небу немо плове румена крда: 

под старачким оком сунца хитају у сусрет мрака. 


И тамно срце моје жудње у ове вечери доцветава, 
последње увеле латице с њега се дрхтаво круне. 
Исповест моју пију жудно последње ласте. 
Прегршт крвавог сунца у мојим очима трне. 


Вече је, болно вече, што уморно по шкољу разастире скут 
Две сузе мру на образима — у души умиру таласи... 
Заронио је у море широки млечни пут... 

Сулудо, пламено језеро моје се љубави гаси... 


Богдан Чиплић. 


МОЛИТВА · 


Озбиљна мајко тихе Прозерпине, 

благослови ми маслине и класје 

и тамно грожђе у страни, где пада 
подневно сунце. 


А ти пошаљи, бела Афродито, 

грлице своје на кров оног дома, 

у који сутра уз сватовац уђе 
Докрион моја. 


Ј. С. Махар. 


«Превео Јован Кршић). 
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ЦРНА ГОРА ЗА УЈЕДИЊЕЊЕ 


Одазивајући се позиву уредништва часописа „Записа“, овијем 
износим своје примједбе на напис г. Јов М. Јовановића што је под 
горњим насловом штампан у свесци „Записа“ за септембар ове год. 
а имао би бити одломак из књиге друге г. Јовановићевог дјела 
Стварање заједничке Државе Срба Хрвата и Словенаца, коју ће 
књигу убрзо издати Српска Књижевна Задруга. Врло је симпатично 
то, што је, како видимо из „Записа“, г. Јовановић хтио да, прије 
но би била штампана његова књига, чује мишљење јавних радника 
из Црне Горе о оном што ће она донијети о Црној Гори и Црно- 
горцима, како би се то могло евентуално на вријеме исправити. За 
похвалу је и потхват уредништва „Записа“ у том смислу. 

Ја ћу у излагању ићи оним редом какс је у горе поменутом 
напису изнесено оно чему ћу приговорити. ј 


ж 


Г. Јовановић вели, у почетку свог реченог рада, да је Црна 
Гора 1914 г. пришла Србији чим јој је Аустроугарска објавила рат. 

А иза тога пише, да још није јасно „да ли је баш Краљ Никола 
и његов дом ушао добре воље у рат или је то учинио само под при- 
тиском народа у Црној Гори“ итд. Доста је чудновато, да овако 
пише човек који је према свом положају што га је у оно доба и 
непосредно иза њега заузимао у Србији морао знати, када је баш 
и како пристала званична Црна Гора, да се бори са Србијом и за 
њу противу Аустро-Угарске. А могао је г. Јовановић већ садо 
горњем бити одлично обавијештен и по ономе што је о томе објављено. 


Прије свега истичем да Црна Гора није чекала с изјашњењем, 
да ће се, тако рећи, бацити на ломачу да сагори заједно за Србијом“), 
док јој Аустро-Угарска објави рат, како износи госп. Јовановић. 
Напротив, то је изјашњење дошло раније. А не стоји ни то, да још 
није јасно да ли су били спонтани мотиви краља Николе и тадање 
му владе (а не његовог дома, како пише г. јовановић) за онакву 


готовост, да се и погине са Србијом, или је то пресирано народом у 


" Црној Гори или којим другим околностима, које помиње г. Јовановић, 


%) То је вначио наш пристанак да се боримо за Србију, ако је нападне 
Аустро-Угарска, онда, када не држасмо, да ће ин Русија моћи ући у акцију 
прије но ми будемо прегажени, а да о Француској и Енглеској и не говоримо. 


Записи 


Народ у Црној Гори није управо ни знао о чему се ради, када је 
Краљ с владом ријешио, да се у оној страшној кризи безусловно 
"буде са Србијом и без обзира на пошљедице, које се предвиђаху у 
"највећој страхоти. 

11 јула (с. к) црногорска влада је од свог посланика у Бео- 
граду г. Лазара Мијушковића добила телеграм о томе, да се тадањи 
претсједник србијанске владе, сада покојни Никола Пашић, ов зе је, 
какво је мишљење црногорске владе о одговору који требаше Ср ија 
да даде Аустро-Угарској на њен, дан прије тога добијени, ултиматум. 
Са министарске сједнице, држане поводом тога под претсједништвом 
краља Николе, телеграфисано је г. Мијушковићу у Београд да саопшти 
Пашићу што мисли црногорска влада о одговору на аустроугарску 


ноту и да му уз то рече да је у сваком случају зло и добро Црне. 


Горе заједно са Србијом. Истог дана (11 јула) Пашић, прије но ће 
добити преко г. Мијушковића горње саопштење, телеграфира тадањем 
србијанском посланику на Цетињу, сада покојном Д-р Михаилу 
Гавриловићу, да пита црногорску владу: „Да ли Србија може рачу- 
нати на њену братску и неограничену помоћ у сукобу са Аустро- 
Угарском 2“ Одмах је преко покојног Гавриловића одговорено пок. 
Пашићу овако: „Србија може рачунати на братску и неограничену 
помоћ Црне Горе, како у овом судбоносном часу за српски народ 
тако и у сваком другом“. — Сјутрадан, тј. 12 јула, у 6 сати послије 
подна, Србија је одговорила Аустро-Угарској на ултиматум, којим 
одговором она није била задовољна. 14 јула Регент Александар овако 
телеграфира Краљу Николи: „Испуњен сам великом радошћу, када 
сам сазнао, и ако у то нијесам ни сумњао, да се Црна Гора соли- 
дарише са Србијом у одбрани српског народа“. 15 јула краљ Никола 
телеграфира' Регенту Александру ово: „Моји Црногорци већ су 
спремни на граници, да гину у одбрану наше независности“. Мало 
времена пошто је Регент Александар примио овај телеграм од свог 
дједа Аустро-Угарска је објавила рат Србији. 

Ето, дакле, кад је и како пристала званична Црна Гора да 
ратује за Србију. А то, како се види из горе цитираних докумената, 
није било пошто је рат Србији објављен, како вели г. Јовановић, већ 
прије, и дошло је спонтано, а не под ма каквом пресијом. — 

Чудновато је, поред осталог, и то, да г. Јовановић у вези с 
горњим помене краља Николу а његов дом, игноришући тако тадању 
црногорску владу, чији сам члан и ја био. Међутијем дом покојног 
краља Николе, изузев њега самог, није имао никаква удјела приликом 
рјешења државних послова у оним преозбиљним моментима, И г. 
јовановић можда не може ни појмити у којој је мјери тадања 
црногорска влада испољавала своје ја у државним и народним посло- 
вима према свијема и сваком. 

Не може ми се на ино но да у вези са свијем горњим ставим 
још неке напомене. А жао ће ми бити, ако се ма са чије стране 
схвати, да то чиним другојаче, но чисто ђопа де. 

Не може бити другојаче, но да су горе цитирани телеграми 
били у односној грхиви Краљевине Србије, те су свакако и досад 
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очувани. Па ипак они се не уносе у књигу докумената дипломатских и 
других, посталих непосредно пред рат, која је књига у току тог рата 
штампана у Нишу. Књигу је издало Министарство Иностраних Дјела, 
а г. Јовановић је тада био у њему помоћник министров. Све горње 
телеграме дословно је донио „Глас Црногорца“ у свом 35 броју од 
15 јула 1915 поводом годишњице рата. И бар тамо их је г. Јова- 
новић могао наћи. Па ипак их он не уноси ни у своју књигу прву 
дјела Сшварање Заједничке Државе Срба Хрвата и Словенаца, 
што ју је издала Српска Књижевна Задруга у свом прошлогодишњем, 
ХХХЕ колу књига, и ако он и тамо цитира сва акта и другу преписку 
Београда из доба из којег су цитирани телеграми. А, као што читалац 
види, речена колекција докумената не би могла имати љепшег укуса, 
но су телеграми измијењани онда између Београда и Цетиња — не 
бар са српске тачке гледишта. Ти су телеграми прештампани у 
овогодишњем подгоричком алманаху „Црногорац“. И исто г. Јова- 
новић као да још не зна за њих, кад у свом чланку „Црна Гора за 
уједињење“ онако пише о томе, када је и како Црна Гора изјавила 
своју готовост, да се бори за Србију са Аустро-Угарском тј. сасвијем 
противно стварности. · 


У вези са сломом Србије 1915 г. и отступањем Србијанаца 
преко Црне Горе, г. Јовановић вели у свом реченом напису дословно 
ово: „Пред овим чином званична Црна Гора је нешто колебљива“. 
А и онда је ту званичну Црну Гору са краљем Николом престављао 
кабинет Јанка Вукотића, у којем сам ја био као министар. И не 
знам по чему је госп. јовановић опазио ту нашу „колебљивост“ !.. 
Зар по томе: што су Црногорци онда под командом свог министра 
претсједника херојски водили крваве борбе са двјема царским војскама, 
од Ужица до Мојковца, те тако омогућили отсупање Србијанаца к 
мору, и што је овијема Црна Гора при проласку учинила све што 
је било могуће и дала им, тако рећи, и што није имала! А о свијема 
тим пожртвовањима Црне Горе и Црногораца за Србију и Србијанце, 
пожртвовањима тако огромног и трајног значаја 2. Јовановић није 
у свом реченом напису ни једне ријечи рекао! Мјесто тога, он тамо 
уноси ону лаконску реченицу, коју горе цитирах џ која је без 
икаквог основа, | 


Г. Јовановић, дотичући се слома Црне Горе, који он као и 
многи други погрешно зове капитулацијом, вели да то питање још 
није расправљено. Међутијем оно је потпуно рашчишћено. И доказао 
је, поред осталог, да капитулације Црне Горе уопште није било, 
Фама о њој стварана је и подржавана не свакако без рђаве тенден- 
ције. ја онда већ нијесам био активни министар, но сам као обичан 
грађанин посматрао догађаје“. Учињен је покушај прво за примирје 
с непријатељем, па послије и за мир. Али се није успјело ни за 
рш ни за друго, јер су непријатељеви услови били неприхватљиви. 

тако је настао слом Црне Горе, исти какав је нешто прије био 


%) Влада, у којој сам ја био, дала је оставку 12 децембра 1915 г., а нова 
влада ју је замијенила 20 истог. 
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слом Србије. Краљ Никола с дијелом своје владе умакао је из земље 
пред непријатељем скоро у пошљедњим моментима када је још то 
било могуће. 

Како су и зашто чињени горњи покушаји за примирје и мири 
како су уопште текли догађаји, документално је и посве критички 
изложио тадањи претсједник црногорске владе г. Лазар Мијушковић 
у „Новој Европи“ од 26 звгуста 1929 Г, а у напису „Званична 
Црна Гора и капитулација“. И нико никад ни у чему није дезавуисао 
г. Мијушковића, нити ишта опорекао од оног што је он тамо цитирао 
из званичних докумената. А тамо је г. Мијушковић навео и доказао: 
да је прво за тражење примирја, па и мира дао иницијативу онда 
србијански пуковник, а сада генерал г. Петар Пешић као тадањи 
шеф Штаба Црногорске Врховне Команде“), а иза тога, да је краљу 
Николи и његовој влади у дворцу Крушевац код Подгорици пред- 
ложио дипломатски кор савезничких држава, да Црна Гора у општем 
савезничком иншересу склопи мир са непријатељем. Али, као што 
горе рекох, Аустро-Угарска је била поставила тешке услове за мир, 
и Црна Гора их није прихватила, већ је радија била претрпјети слом, 
и претрпјела га је. — Капитулације наравно није било. 

х Госп. Јовановић пише, да су министри који остадоше у Црној 
Гори (г. Марко Радуловић, покојни Ристо Поповић и г. генерал 
Радомир Вешовић) послије окупације ове подносили Аустро-Угарској 
некакав приједлог о капитулацији и условима за ову. Није ми о томе 
ништа било познато. Стога се ових дана обратих лично г. Марку 
Радуловићу, тадањем министру правде, а сада претсједнику Великог 
Суда у Подгорици, и упитах га о томе. Г. Радуловић ми је рекао, 
да није у ствари ништа било од оног што пише г. Јовановић. А то 


је и природно. Апсурдно би било, да окупирана Црна Гора преко 


ма кога нуди преговоре оном који ју је већ поробио. 

Г. Јовановић је требао о слому Црне Горе и оном што му је 
непосредно претходило акцептирати као доказано све оно из поме- 
нуте расправе г. Лазара Мијушковића. А пошто се дотакао у свом 
напису улоге г. Петра Пашића, требао је о њему изнијети оно што 
г. Пешић сам признаје о тој својој улози. А од тога је најкаракте- 
рисиичније и за овај г.' Јовановићев посао најважније г. Пешићево 
изјашњење у 125 броју „Правде“ од 9 маја 1925 г. Јер тамо г. 
Пешић, са својим потписом, износи, да је он, савјетујући краљу 


"Николи и његовој влади да се од Аустро-Угарске тражи мир, то 


чинио с тенденцијом, која да је уродила добрим плодом у томе: што 
се доцније на Солунском Фроншу поред собијанске војне органи- 
зације није нашла и црнагорска, и шипо се приликом поврашка у 
отаџбину поред краља Пешра није овамо нашао и краљ Никола. 
Овом не треба коментара. 

Г. Јовановић даље истиче да су мир од Аустро-Угарске у току 
рата тражили и синови краља Николе: најмлађи Петар преко аустро- 

#) Г. Пешић је био члан србијанске војне мисије на Цетињу, па су га 


краљ Никола и његова влада по својој иницијативи били поставили за шефа 
Штаба Врховне Команде. | УЕ | | 
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угарског пуковника Хупке, а најстарији Данило преко неког барона 
Крунфа. О наводној акцији Даниловој г. Јовановић је штампао и 
посебни чланак „Црногорски престолонаследник и Маџари 1915“ у 
„Злписима“ за јул—август 1929. Како се приватно дознаје, као да 
је г. Јовановић у томе од неког насукан, јер да нема у ствари ништа 
од оног, што он износи у вези са бароном Круифом. Но ја о тој 
ствари не знам ништа позитивно, и можда ће г. јовановић одговор 
по њој добити с друге стране. 

Што се, пак, тиче састанка књаза Петра са Хупком међу 
фронтовима у Приморју, г. Јовановић се сигурно пребацио, кад пише 
да је и то био неки покушај за мир. Прије свега то није досад 
ничим дсказано, па ипак га гг. Јовановић узима као нешто позитивно. 

Случај књаз Петар—Хупка десио се кад је на управи земље 
била влада чији сам био члан, те могу о том дати објашњење. А у 
осталом могао се г. Јовановић за информације по овом обратити и 
свом земљаку генералу Петру Пешићу, који је у ствар одлично 
посвећен. Речени састанак је био без знања црвогорске владе. И кад 
смо послије свршеног чина сазнали за њ, у влади је настала права 
узбуна. Колега ми г. Гаврило М. Церовић и ја били смо с овог 
најавили своје оставке, а чинило се по свему, да ће демисионирати 
читава влада. И г. Пешић је са своје стране све силе употребио, да 
се до тога не дође. Доказивао је влади: да је ово био чисто посао 
војске,те да влада није имала бити о њему претходно обавијештена; 
да је књаз Петар, као командант одреда који је дјејствовао према 
Приморју и Боки, имао онај састанак с Хупком са знањем и одо- 
брењем Штаба Врховне Команде и према баш његовим — г. Пеши- 
ћевим инструкцијама, те да је на том састанку, не у четири него у 
више очију, било говора искључиво о војничким стварима. Наиме, да 
је тражено преко Хупке да се из аустроугарских аероплана не ба- 
цају бомбе на црногорске незаштићене вароши и у народ, што је 
онда у велико чињено, јер да ће се у противном бомбардовати Котор 
и друга мјеста у Боки. Ово и овакво тврђење г. Пешића, којем онда 
нијесмо имали разлога не вјеровати, умирило је владу, па с тогаим 
'". Церовић и ја не дадосмо оставке. Госп. генерал Пешић је жив, па 
би могао и сада поновити оно што је онда причао и ми га кориги- 
рати, ако нам случајно онда није био искрен. Доста је важна ствар 
и треба је пречистити, али не узимати просту причу „здраво за го- 
тово“, како чини г. Јовановић. 

Нетачно је г. Јовановићево тврђење, да су послије слома Црне 
Горе једни Црногорци били за засебну Црну Гору, а други за ује- 
дињење. Напротив, и онда и од прије, сви су Црногорци били за 
уједињење. Да су том идејом били прожмани и највиши врхови у 
Црној Гори, доказ је њихова иницијатива за реалну унију са Србијом 
послије Балканског Рата. А та унија коју је спријечио Велики. Рат, 
није имала бити ништа друго, но канал, којим се брзо имало доћи 
до интегралног српског уједињења.') Нетачан је и онај г. Јовановићев 


5) Види о томе мој напис штампан у „Српском Књижевном Гласнику“ 
новембра 1926 г. 
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навод, гдје вели да су се по одласку аустроугарских трупа из Црне 
Горе 1918 г. у њој нашли некакви италијански агитатори и други 
пропагатори против уједињења. Нико у Црној Гори онда није могао 
ни замислити другојаче, но да смо непосредно пред уједињењем. И 
не само да се било у Црној Гори за то, но се и држало као пози- 
тивно да ће и Антанта, ослободив наше земље, и ујединити нас. Али је, 
нешто доцније, било међу Црногорцима разилажења о том, преко кога 
и како треба извести уједињење Црне Горе са другим јужнословенским 
покрајинама. И док су једни били легитимисте и тражили да се по- 
зове Црногорска Народна Скупштина, којој још по Уставу мандат 
трајаше, те да она ријеши о уједињењу под условима које она 
нађе за сходне, други то нијесу хтјели, већ да се створи скупштина 
ад ћос без икакве легалности и да она ријеши ствар уједињења. 
Легитимисте је револтирало то, каца, мимо црногорски. Устав и спе- 
цијалне законе и мимо закониту Народну Скупштину, три приватна 
човјека, од којих само један бјеше црногорски поданик, а двојица, иако 
поријеклом Црногорци, србијански поданици и чиновници, расуше по 
Ц. Гори својом руком написани распис, којим наредише да свака капе- 
танија бира по 10 делегата, који ће се послије скупљати у окружне ва- 
роши те изабрати народне посланике. То бирање би и извршено, а како 
и у којим околностима, није мјеста овдје говорити. Но ипак када је 
проглашено уједињење и речени црногорски легитимисте, бар у 
великом броју, били су примирени. Дошло се било до циља и нијесу 
хтјели више да разгребају, којим је путем то учињено, а којим је 
требало. И да је било бољег начина у Црној Гори послије прогла- 
шења уједињења свакако не хоћаше бити доцније у њој никаквих 
смутњи. Г. Јовановић вели да је вјероватно да је иза оних који су 
дигли божићну буну стајала Италија. О том би нам могли рећи што 
вође оног покрета. А до данас се знаде да је Италија само доцније 
експлоатисала тај покрет (и с њега насталу емиграцију Црногораца) 
у своје политичке сврхе с перфидношћу која јој је својствена. 


Из овог мог излагања јасно се види, да напис „Црна Гора за 
уједињење“, онакав какав је изишао у „Записима“, не би могао нити 
смио ући у књигу другу дјела г. Јов. М. Јовановића Стварање зајед- 
ничке Државе Срба, Хрвата и Словенаца. јер то би имао бити 
један фрагменат из историје, а права историја се не пише овако 
како то чини г. Јовановић. | 

Саво П. Вулетић. 


ИВО ВОЈНОВИЋ 
(ЈЕДНА ИМПРЕСИЈА) 


Мало је у нас писаца који би сем чисто националног обележја 
имали у себи и нечег од „Европе“. Један од тих је несумњиво Иво 
Војновић. 3: 

Јако, снажно, пуно. Затим, душа, личност. За мене, то је идеал 
књижевни. То сам нашла код Његоша, ег ршв... опет Његоша, Ако 
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направи човек екскурзију кроз нашу књижевност, наићи ће где где 
на знаке артизма, укуса — али, |е гезје је још сиров, сиров и нема 
снаге. Ако има снаге, нема форме. Нисмо велики. То мало боли. А 
ми можемо бити велики. Војновићева „Трилогија“ нам показује 
колико могу да се напрегну те толико потрзане „националне снаге“ 
и искористе за уметност. Душа нашега народа у извесним моментима 
била је по превасходству дубока, и драматична, пуна „значајева“. 
Наша књижевност није умела добро тиме да се послужи. Није. Можда 
Војновић једини. Мислила сам да говорим о њему као о „Европља- 
нину“ у нашој књижевности, али сад видим да је срж његова рада 
то „национално“, дато кроз једну снагу, дивну уметничку снагу. Тре- 
бало је ипак да то остане, и зато сам намерно пошла с друге стране 
— хтела сам да узмем Војновића „Госпођу са сунцокретом“ — а 
писац „Трилогије“ се суверено појавио. а 

Војновић је једна дивна књижевна личност. Цело његово дело 
пуно је правог уметничког надахнућа. Изнад свега у њему је једно 
снажно осећање живота и лепоте, и верујем да нисам у контрадик- 
цији кад кажем то — оно друго у вези је са овим: и његово жарко 
родољубље и опште човечанско саосећање. 

Чежња за лепотом, за животом бије из сваког реда Војнови- 
ћева. Само то је осећање дубоко као смрт и додирује се са њоме. 
То се врло лепо види у прологу „Госпође са сунцокретом“: 

„Ох!... Ко ће игда описати осјећаје душе, жедне Љепоте и 
Слободе, бачене изненада из тмине у пучину распламћенијех небеса 
Тинторетовог Раја 2!... Из те бљесковите, вртоглавне радости бризну 
вапај такове насладе, да се зелене воде, — кб на дозив Сунца, — 
растворише, те пред очима пјесника шикну цвијеш проживјела жи- 
воша, — цвијет Љепоте и Смрти“. 

Уопште, у целом делу песникову, пада у очи љубав према при- 
роди, једно дивно осећање природе, без кога нема потпуног осећања 
лепоте, без кога би осећање лепоте било као цвет без мириса или 
окамењени свет антике. Мени се чини, да му је то дало ону сјајну, 


» ненадмашну речитост, а не књижевна израђеност и интелектуализам. 


Отуда можда она његова дескриптивност, пре него ли од његових 
француских узора. То ми је најпре пало у очи у „Ксанти“ (која је 
иначе доста слаба ствар), па до његових других аггапретеп-а, описа 
штимунга, милије-а и личности у његовим драмама. 

На једном месту рекох да је срж Војновићева дела оно наци- 
онално, родољубиво у њему. И заиста, Војновић је увек песник 
„Трилогије“ и „Мајке Југовића“ па тек на другом месту „Госпође са 
сунцокретом“. Почевши од „Гундулићевог сна“, који је „једна молитва 
за Слогу Рода нашега“ (Акорди, стр. 182), па до погрешних речи 
песника у захвали приликом прославе његове шездесетогодишњице, 
увек је идеал један исти: слобода и слога рода нашега. Песник Гун- 
дулићу ставља у уста ове дивне, велике и страшне речи: 


Гле, — Град предамном у раскоши спава, 
пун блага и злата, кано небо звијезда! — 
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Гле! стијене славне и те цркве свете, — - 
гле! море сиње, нашијех брода трку, — 

и Двор Кнезова гдје Слобода влада, — 

све шо у бездан нек' се сруши, Вило, 

нек Вал прогуша, ако слогу згави"") 


И цела ова драмска визија свршава се невероватно снажном поентом; 
кад вила песнику покаже сложни народ, песник кличе: 


ја видјех Спас, — сад умријет, дај ми, Боже ! 


И ове речи су у толико снажније у колико су простије. —- Затим, 
у захвали приликом прославе песникове шездесетогодишњице, онда 
када је и он признао своју голготу (то је било октобра 1917!) и 
кад су прилике на бојиштима још биле неизвесне, осетио је песник 
јединство народне душе (оно што би био драги идеали данашњице!): 

„јест! — проћи преко ломача, преко ријека крви, преко шума 
вјешала, пак на један пут наћи се на небохитној височини и гледати 
лице у лице Домовину — Мајку, која ти се кроз сузе смијеши и 
бијеле, окрвављене руке шири па ти громом Васкресења виче: — 
„Не плачи Синко! -- Ту сам! — Жива! — Неумрла“ — — — 

А та нова Домовина — Мајка, јесте југословенска домовина, 
јер је песник увек био „гласник неуморности идеала цијелога југо- 
словенскога рода!“ 

Поменула сам да у Војновићеву делу има опште човечанскога 
саосећања. Овај госпар, који нам је приказао искључивост и изоли- 
раност дубровачке властеле и цртао врло често тај „високи“ свет 
(Рзусће, Козе-Мегу, „Чему“, Дубровачка Трилогија) има једно дивно 
срце да осети туђе боли и да опише малу средину. Кад умире једна 
мала тичица („Машкарате испод купља“) Њиво престаје да буде 
госпар, његово срце се сједињује са срцем мале „козице“. Ово се 
још нарочито огледа у једној од првих новела, „У магли“, која 
је нека врста одломка из дневника и која је интересантна по својој 
социалној и човекољубивој тенденцији, износи беду сиротиње која 
нема с чим ни да умре... : 

Војновићево књижевно дело неједнаке је вредности. Док у но- 
велама није нарочито изразит и јак, у драми је и једно и друго. 
По вредности, несумњиво на челу стоји „Дубровачка трилогија“. 
Затим „Госпођа са сунцокретом“ (то је више можда лични укус) па 
„Еквиноцијо“, „Смрт Мајке Југовића“, „Императрикс“. — Уопште, 
читајући Војновића имамо импресију као да смо се прошетали 
кроз врт пун раскошног и дивног цвећа, са онаквим истим задо- 
вољством, као шетајући се вртовима богатих страних књижевности — 
и то би била та прва импресија нечег од „Европе“ у Војновића. 
Има и другде у нас доброга, али је то добро растурено и још до- 
вољно неизражено. Узмимо, на пример, приче Лазаревића. Мало је, 
а ни све није оно ехашв. И т. д. Међутим, Војновић нам је „Три- 
логијом“ дао савршено складну и снажну драму изумирања једнога, 


| Курзив је мој. 
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сталежа, једнога града чак шта више — јер су му ти госпари који _ 
су нестајали (ишли „спат“) одузимали оно његово обележје од искони. 
У „Мајци Југовића“ дао је дрхтаву визију косовске трагедије, пуну 
поезије, и ниједан писац са сличним сижеом није толико успео. 
Можда је мало квари онај романтични део — долазак Дамјана, али 
опште узев, то је једна песничка визија која не смета. Војновић та раз 
саге зијећи то је главно. Овде не бисмо могли допустити то, док у знатно 
слабијем „Лазаревом Васкресењу“ можемо. „Еквиноцијо“, као драма, 
скоро нимало не изостаје иза „Трилогије“. „Госпођа са сунцокретом“ 
изванредно је дело своје врсте, сан једне венецијанске ноћи, и мени 
изгледа незаслужено занемаривано и бацано у страну. „Императрикс“, 
интересантна визионарством и симболичком идејом — можда по- 
најслабија због те сувише прононсиране фантастичности, Исто тако 
је добра ствар и „Машкарате испод купља“. Од новела „Гераниум“. 

Врло је вероватно да песник дугује што и својим страним 
узорима. На неким местима он то и признаје. Али, ако и има тога 
угледања, оно песнику није могло узети ништа: жарко уметничко 
осећање и надахнуће које дели уметника од неуметника, јесу његови 
Богом дани дарови. Војновић остаје у нашој књижевности као ретко 
надахнута и дивно изразита књижевна личност. А као круна свему 
томе долази његово високо и искрено југословенско родољубље, 
које нам је толико потребно. 


Једне топле, предјесенске вечери, испратисмо госпара Ива ње- 
говом драгом Дубровнику, где ће на Михајлу, у хладу чемпреса — 
његових драгих чемпреса, да почива... 

Ружа. Мићић. 


ЈЕДАН МЕМОАР КНЕЗА НИКОЛЕ ВАСОЈЕВИЋА 


+ Трагајући за архивском грађом о српско-француским односима 


с почетка ХЈХ века, наишли смо, у Француском Архиву Министарства 
Спољних Послова у Паризу, на један мемоар (Монсе ађгеосе) кнеза 
Николе Васојевића о племенима у северној Албанији из маја 1840 
године. ') Не знајући у тај мах ништа ближе ни о личности аутора 
ни о мемоару, ми смо га преписали у намери да га доцније, ако буде 
вредно и ако се за то укаже згодна прилика, објавимо. Пошто је 
сад личност кнеза Николе, да кажемо актуелна, у допуну онога што 
„је недавно казано о њој, држимо да га треба саопштити. 

Поводом овог мемоара заинтересовали смо се и за личност 
кнежеву, за његов рад, и прикупили смо о томе нешто података. Али, 
ми смо више обратили пажњу на мемоар који имамо, у вези с 


у Агсћјуезв ди пупјзгеге Чез АЕ, Ек. а Рамз. Тигаше, Метоттез ег доси- 
теп5, 39. 
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слом Србије. Краљ Никола с дијелом своје владе умакао је из земље 
пред непријатељем скоро у пошљедњим моментима када је још то 
било могуће. 

Како су и зашто чињени горњи покушаји за примирје и мири 
како су уопште текли догађаји, документално је и посве критички 
изложио тадањи претсједник црногорске владе г. Лазар Мијушковић 
у „Новој Европи“ од 26 звгуста 1929 Г, а у напису „Званична 
Црна Гора и капитулација“. И нико никад ни у чему није дезавуисао 
г. Мијушковића, нити ишта опорекао од оног што је он тамо цитирао 
из званичних докумената. А тамо је г. Мијушковић навео и доказао: 
да је прво за тражење примирја, па и мира дао иницијативу онда 
србијански пуковник, а сада генерал г. Петар Пешић као тадањи 
шеф Штаба Црногорске Врховне Команде“), а иза тога, да је краљу 
Николи и његовој влади у дворцу Крушевац код Подгорици пред- 
ложио дипломатски кор савезничких држава, да Црна Гора у општем 
савезничком иншересу склопи мир са непријатељем. Али, као што 
горе рекох, Аустро-Угарска је била поставила тешке услове за мир, 
и Црна Гора их није прихватила, већ је радија била претрпјети слом, 
и претрпјела га је. — Капитулације наравно није било. 

х Госп. Јовановић пише, да су министри који остадоше у Црној 
Гори (г. Марко Радуловић, покојни Ристо Поповић и г. генерал 
Радомир Вешовић) послије окупације ове подносили Аустро-Угарској 
некакав приједлог о капитулацији и условима за ову. Није ми о томе 
ништа било познато. Стога се ових дана обратих лично г. Марку 
Радуловићу, тадањем министру правде, а сада претсједнику Великог 
Суда у Подгорици, и упитах га о томе. Г. Радуловић ми је рекао, 
да није у ствари ништа било од оног што пише г. Јовановић. А то 


је и природно. Апсурдно би било, да окупирана Црна Гора преко 


ма кога нуди преговоре оном који ју је већ поробио. 

Г. Јовановић је требао о слому Црне Горе и оном што му је 
непосредно претходило акцептирати као доказано све оно из поме- 
нуте расправе г. Лазара Мијушковића. А пошто се дотакао у свом 
напису улоге г. Петра Пашића, требао је о њему изнијети оно што 
г. Пешић сам признаје о тој својој улози. А од тога је најкаракте- 
рисиичније и за овај г.' Јовановићев посао најважније г. Пешићево 
изјашњење у 125 броју „Правде“ од 9 маја 1925 г. Јер тамо г. 
Пешић, са својим потписом, износи, да је он, савјетујући краљу 


"Николи и његовој влади да се од Аустро-Угарске тражи мир, то 


чинио с тенденцијом, која да је уродила добрим плодом у томе: што 
се доцније на Солунском Фроншу поред собијанске војне органи- 
зације није нашла и црнагорска, и шипо се приликом поврашка у 
отаџбину поред краља Пешра није овамо нашао и краљ Никола. 
Овом не треба коментара. 

Г. Јовановић даље истиче да су мир од Аустро-Угарске у току 
рата тражили и синови краља Николе: најмлађи Петар преко аустро- 

#) Г. Пешић је био члан србијанске војне мисије на Цетињу, па су га 


краљ Никола и његова влада по својој иницијативи били поставили за шефа 
Штаба Врховне Команде. | УЕ | | 
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угарског пуковника Хупке, а најстарији Данило преко неког барона 
Крунфа. О наводној акцији Даниловој г. Јовановић је штампао и 
посебни чланак „Црногорски престолонаследник и Маџари 1915“ у 
„Злписима“ за јул—август 1929. Како се приватно дознаје, као да 
је г. Јовановић у томе од неког насукан, јер да нема у ствари ништа 
од оног, што он износи у вези са бароном Круифом. Но ја о тој 
ствари не знам ништа позитивно, и можда ће г. јовановић одговор 
по њој добити с друге стране. 

Што се, пак, тиче састанка књаза Петра са Хупком међу 
фронтовима у Приморју, г. Јовановић се сигурно пребацио, кад пише 
да је и то био неки покушај за мир. Прије свега то није досад 
ничим дсказано, па ипак га гг. Јовановић узима као нешто позитивно. 

Случај књаз Петар—Хупка десио се кад је на управи земље 
била влада чији сам био члан, те могу о том дати објашњење. А у 
осталом могао се г. Јовановић за информације по овом обратити и 
свом земљаку генералу Петру Пешићу, који је у ствар одлично 
посвећен. Речени састанак је био без знања црвогорске владе. И кад 
смо послије свршеног чина сазнали за њ, у влади је настала права 
узбуна. Колега ми г. Гаврило М. Церовић и ја били смо с овог 
најавили своје оставке, а чинило се по свему, да ће демисионирати 
читава влада. И г. Пешић је са своје стране све силе употребио, да 
се до тога не дође. Доказивао је влади: да је ово био чисто посао 
војске,те да влада није имала бити о њему претходно обавијештена; 
да је књаз Петар, као командант одреда који је дјејствовао према 
Приморју и Боки, имао онај састанак с Хупком са знањем и одо- 
брењем Штаба Врховне Команде и према баш његовим — г. Пеши- 
ћевим инструкцијама, те да је на том састанку, не у четири него у 
више очију, било говора искључиво о војничким стварима. Наиме, да 
је тражено преко Хупке да се из аустроугарских аероплана не ба- 
цају бомбе на црногорске незаштићене вароши и у народ, што је 
онда у велико чињено, јер да ће се у противном бомбардовати Котор 
и друга мјеста у Боки. Ово и овакво тврђење г. Пешића, којем онда 
нијесмо имали разлога не вјеровати, умирило је владу, па с тогаим 
'". Церовић и ја не дадосмо оставке. Госп. генерал Пешић је жив, па 
би могао и сада поновити оно што је онда причао и ми га кориги- 
рати, ако нам случајно онда није био искрен. Доста је важна ствар 
и треба је пречистити, али не узимати просту причу „здраво за го- 
тово“, како чини г. Јовановић. 

Нетачно је г. Јовановићево тврђење, да су послије слома Црне 
Горе једни Црногорци били за засебну Црну Гору, а други за ује- 
дињење. Напротив, и онда и од прије, сви су Црногорци били за 
уједињење. Да су том идејом били прожмани и највиши врхови у 
Црној Гори, доказ је њихова иницијатива за реалну унију са Србијом 
послије Балканског Рата. А та унија коју је спријечио Велики. Рат, 
није имала бити ништа друго, но канал, којим се брзо имало доћи 
до интегралног српског уједињења.') Нетачан је и онај г. Јовановићев 


5) Види о томе мој напис штампан у „Српском Књижевном Гласнику“ 
новембра 1926 г. 
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нашом намером да га објавимо, него на политичку акцију кнеза 
Николе. Стога смо ишли за тим да утврдимо да ли је мемоар код 
нас познат, како је и у колико познат и да ли је објављен. Сем тога 
рећи ћемо неколико речи о васпитању и образовању кнеза Николе, 
о његовим културним везама и интересу за културно-просветна 
питања. Према томе ми остајемо ва питању кнежевог интересовања 
за науку, ако тако смемо да кажемо, на његове везе с путописцима 
и научним радницима с којима се познао и с којима је сарађивао; 
јер овај мемоар у главном и јесте плод тих веза. Његов Политички 
рад нас се овде не тиче.) 4 | 

Кнез Никола је био ван сваке сумње, за своје време и своју 
средину, врло учен човек. То се лепо види и но везама које је одр- 
жавао, биле оне политичке или Културне, као и по интересу који је 
имао за културно-просветна питања. Он се школовао у Аустрији и 
Русији, где је провео дуже времена; познавао је Турску, бавио се у 
Србији, путовао у два маха у Француску, Енглеску и Италију. Он 
је имао интереса за културна питања и установе, а ми о томе имамо 
„више података и од разне руке. На жалост, његова приватна коре- 
спонденција (у колико ми знамо) није сачувана, а она би, да је сачу- 
вана, дала у том погледу сигурно интересантних података. Ми ћемо 
се задржати само на једном писму кнеза Николе, које је он упутио 
своме сину кнезу Алтоману 1841 године, на повратку из Француске, 
а у којему му саопштава своје утиске из Италије и делом Грчке и 
Албаније. Два места у том писму лепо илуструју кнежев интерес и 
кнежеве амбиције. Прво место говори о доласку кнежевом у Месину 
(раније је говорио о Риму и Напољу у писму своме другом сину 
кнезу Браниславу). 2 (14) јуна стигао је кнез Никола у Месину. 
Месина се кнезу много допала и оно њој говори с одушевљењем. 
И пазите на шта он обраћа пажњу, шта њега овде интересује, „По- 
сетио сам, каже он, све боље и боље храмове, училишта, књигохра- 
нилишта и народна најзнаменитија зданија... једном ријечју ништа 
памјати достојно испред очију моји сакрило се није““). Једино на 
позоришта кнез није обратио пажњу, и то, како сам каже, не из 
презрења „но јединствено из строгог набљуденија њеких правила 
супружеске нравствености“. Друго место је аналогно овом првом. 23 
јуна (с. к.) кнез је стигао у Бриндизи. И овде он даје опис града, и 
овде је његок интерес исти; он обраћа пажњу културним установама. 
„В прочем, каже он, има неколико доволно вниманија достојни стро- 
јенија а особито цркве, књигохранилишта и судејски присуствена 
мјеста“ (с. 179). Поред тога ово писмо даје још неке појединости за 
илустрацију извесних црта кнежевог карактера као и извесне податке 
0 његовој култури, Кнез лепо познаје прошлост старих народа: 
историју, историске легенде, митологију. На пролазу поред историских 
места он радо евоцира прошлост и саопштава легенде (н. пр. ону о 


') За политички рад кнеза Николе Васојевића 4 
— „Записи“, св. за март 1929, с. 136—142.__ вици чланак г. Вешовића 


=) Поповић Ђ., Писмо кнеза Николе Васој к 
њица ХУП (1897), 175. асојевића сину Антоману. Годиш 
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Сцили и Харибди, и друге). Кнез лепо запажа, и његове опсервације 
о Енглезима, Французима и Италијанима су доста тачне и доста 
оштроумне. Занимљива су његова запажања о овим народима, о 
њиховим карактерним особинама и моралним назорима; затим његова 
запажања о животу и људима у појединим италијанским градовима. 
Да поменемо и то, да је кнез свуда био лепо примљен и лепо испра- 
ћен и (ако су тачни његови наводи) да му је свуда била указана 
ретка пажња од угледних политичких људи савремене Европе, 
Отуда је јасно да су и наши учени и истакнути људи покла- 
њали пажњу кнезу Николи и ценили његове способности, његову 
културу, његову политичку улогу. Ђорђе Мушицки, који га је лично 
познавао, био његов велики пријатељ, у више прилика лично се 
заузимао за њега, каже, да је „своиствама за вмсока предузимана 
богато обдарен мужљ“ био, да је (по кнежевом саопштењу, узмите 
ако хоћете с резервом) тринаест језика говорио '). Он је показивао 
и доста велики интерес за науку. Колико је то био чист интерес за 
науку тешко је рећи. Изгледа, да је то била више његова амбиција 
и тежња да се домаћим и страним ученим људима претстави као 
учен и да преко њих својим саопштењима учини нешто за своју 
личност, истичући своје порекло, своју породицу и томе слично. И 
његове везе у том правцу биле су доста широке. Од наших људи, 
који се у ово време баве књижевношћу и науком, он је у везама 
с Ђ. Мушицким; он му даје географске, историске и картографске 
податке за питања која га интересују. Вероватно преко њега био је 


"у везама с Ђ. Малетићем, који је написао Историческо-критическо 


описане битке Косовополљске, уз које је приложена карта кнеза 
Николе. Исидор Стојановић, професор у Крагујевцу (1838), пева му 
и посвећује песме; Његош исто тако“). И када је погинуо кнез Ни- 
кола Мушицки је искрено жалио његову смрт, која је била забе- | 
лежена и у страној штампи. — Сем с домаћим књижевним радницима, 
кнез Никола се познао и са странцима, који су се интересовали за 
наше земље и за наша питања. По једној индикацији, он се познао 
с руским научником Коваљевским, на његовом научном путовању по 
Црној Гори. Он се исто тако пизнао с познатим француским геологом 
Ами Буе-ом (Апи Воце), и учинио му је велике услуге у његовом 
научном раду и научним истраживањима у нашим земљама. Отуда 
су Буе и кнез Никола постали добри пријатељи. Бус је врло много 
ценио његове услуге и његова саопштења. Он на више места у својим 
радовима (Та Тигаше а Епгоре. Рапз, 1840 у 4 свеске и КесџеП 
« Штегавег дапз [а Тигдше а4 Еџгоре. Млеппе, 1854 у 2 свеске) 
каводи и позива се на саопштења кнеза Николе, нарочито у етимо- 
логији имена места, у локализовању ишчезлих назива, у питању ста- 
рина, у генеалогији и т. д. 


') Малетић Ђ., Истораческо-критическо описанје битке Косовопољњске. 
Нови Сад, 1847, ХИ. Издао и предговор написао Ђ. Мушицки. — Његове спо- 
собности и знање странах језика истакао је Мушицки и нешто раније у свом 
чланку „Књиазљ Васоевићљ“, који је написао поводом смрти кнева Николе, за 
Србски народни листђ, 1844, број 34. Сравни Годишњицу ХУП (1897). 

5 Србски народињи листљ 1845, бр. 11. 
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Али, кнез Никола је имао и личне иницијативе за књижевни рад 
и радио је самостално извесне ствари. Њега су интересовала, по 


сопственом признању, у првом реду Брда и Црна Гора. Како се види · 


из његовог писма Мушицком од 22 јуна 1839, он је дуже време 


спремао карту Косова поља с описом, у пет листова, која је требала _ 


да стаје пет цванцика. То је та карта поводом које је доцније (1847) 
Малетић написао, а Мушицки издао поменуто дело. Карту је добио 
Мушицки тех после кнежеве смрти, од његове удовице. У истом 
писму кнез. обећава Мушицком да ће, ако овај рад буде повољно 
оцењен од учених Срба, и „далћ штогодљђ на свђтљ издати. ..; а осо- 
· бито намђран самљ издати Родословје свио напше холмскје племена 
. одђ њљровогђ произхождени до данашнЂгђ дана с' мЂестнимљ изобра- 
жешемђ негови стари жилитца“. Ми истичемо ово последње стога 
што је кнез Никола у овом мемоару генеалогији обратио доста ве- 
лику пажњу. парни | 
Године 1840, на свом путовању за Француску и Енглеску, кнез 
Никола се задржао у Паризу. У Паризу он је имао већ створене 
везе и у политичким и у књижевним круговима. Њега је Ами Буе 
увео и у научна француска друштва. Свакако његовом иницијативом 
је и објављен један кнежев мемоар о племенима у горњој Албанији — у 
„Випет ае !а Зостетв де обостарте, март 1841. Тај мемоар је до сада 
код нас, у главном, био мало познат. Ми ћемо одмах рећи и у ко- 
лико је био познат. — Ускоро после његове појаве, у немачком 
листу Аимала (1841), изашао је приказ овог мемоара. У приказу је 
донета укратко његова садржина и наведено је неколико места за 
· које је приказивач сматрао да су важна и интересантна. Та се места 
"не слажу увек дословно са местима у нашем мемоару. Уз тај мемоар, 
који је кнез Никола предао Ами Буе-у, "предао му је и'карту области 


о којима говори. Ова карта није објављена уз мемоар. Приказ је у 


основи негативан: непознати приказивач (приказ није потписан) каже 
да је то „смеса полуучености и незнања“. Србсти народињи лисшљ 
(за год. 1841, бр. 29, 17 јула) пренео је и саопштио нашој публици 
тај приказ. — Нешто доцније (1859) француски консул и књижевни 
радник Екар (Несапага)') само је помеџуо овај напис кнеза Николе. 
У свом излагању о пореклу Васојевића он га не узима у обзир. И 
пошто је саопштио неколико биографских података о писцу доноси 
превод једне народне песме о пореклу племена Васојевића, за коју 
држи да даје племену „порекло скромније и вероватније“ од кнежевих 
вавода. — Далеко доцније (1889) свај мемоар поменуо је Ровински“) 
и донео је први његов пун наслов. Гај је наслов нешто шири од на- 
слова мемоара који смо ми преписали. Ровински се није задовољио 
само тим да га помене, већ је дао и интерпретацију мемоара и донео 
је текстуелно нека места. Та места се у великом слажу са одгова- 
рајућим местима у нашем мемоару. Треба још напоменути да се 
Ровински у наводу не слаже с немачким приказивачем и Екаром: 
он каже, да је мемоар објављен у истом листу, исте године, само не 


5) Науоте еј дезепрпоп де 1а Наше Ађћаше, Раг5, 1859, р. 112. 
· #) Петрљ П (Раде) Петровичљ Нбгошњљ, 1889, 130. 
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у мартовском већ у јануарском броју (1841 +. ХУ, М-о 85. Јапујег 
р: р. 166—173), што није тачно. У јануарском броју поменутог листа 
само је забележено решење седнице од 8 јануара 1841, да се карта 
и мемоар дају на оцену метака они друштва (М. М. Воћауе е; 
Реуцег):), а мемоар је дословно објављен тек у мартовској свесци. 

Као што се из изложеног види нашли смо: да је наш мемоар 


овакав какав је, у домаћој литератури код нас непознат; да је у 
поменутом француском часопису објављен један мемоар кнеза Николе, 


и да је тај мемоар код нас познат прво “у оцени, а. затим, преко 
руске литературе о Црној Гори, у интерпретацији и одломцима. 

Остаје нам још да видимо у каквом односу стоје ова два 
мемоара: наш препис кнежевог мемоара из маја 1840 и његов мемоар 
објављен у француском листу марта 1841. Ми то можемо учинити, 
јер смо успели да добијемо и препис овог другог мемоара.) С тим 
преписом ми смо извршили поређење нашег мемоара. Неслагања 
између ова два мемоара нису велика, напротив, она су доста незнатна 
и ево у чему се састоје. У овом другом мемоару (из марта 1841) 
наслов је нешто шири, завршни део је такође мало измењен и про- 
ширен; једно место које говори о непријатељском држању турских 


"султана према хришћанима у овим областима изостављено је, веро- 


ватно намерно, можда из политичких разлога; има извесних мањих 


_ проширења у једном или другом; има извесних места (не многој 


где је употребљена за исто значење, исти смисао друга фраза; кат- 
кад је стилизација фразе или целог пасуса нешто друкчија, али она 
не мења смисао текста; каткад је само израз измењен: употребљен 
је неки синоним, најчешће из стилских разлога. У основи то је један 
мемоар. 6555 : | | 

Па ипак — из разлога што је мемоар у француском листу 
неприступачан нашим научним радницима, као и због тога што између 
ова два мемоара постоји ипак извесна разлика и у датирању, н у 
садржини, и у стилизацији... — ми сматрамо — да је потребно да 
га објавило вајовом месту“), да га учинимо приступачним онима који 
даље буду проучавали личност кнеза Николе Васојевића и прилике 
у Црној Гори и Северној Албанији у првој половини ХЛХ века. По 
својим подацима он може имати интереса и за географа и за етно- 
графа и за историчара и за статистичара. Ми га доносимо без ика- 
квога коментара. | 


Петар И. Поповић. 


") Вијен де ја Зосјеје де Осоргарће, 1841, јапмјег р. 61. 
%) За овај препис имамо да захвалимо г. Драг. Страњаковићу, који је 
био љубаван да га ва нас препише. ; 
_ 7) Мемоар је штампан у овој свесци „Записа“, у рубрици „Грађа за исто- 
рију и фолклор“. Ур. | 
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ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР. 


ПРЕПИСКА ИЗМЕЂУ ЦРНЕ ГОРЕ И СРБИЈЕ 
У ГОДИНИ 1876. 


ош 


ХХХМ. 
Ристићу. 
гласни смо. ја Станко Радоњић, сена 
сланик полазим такођер орвквузре у Масни пута ни 


(6) 


Радоњић. 


— ХХХМН. 

Од Ристића. 

а За 28. У. 1876. · 
римио сам Вашу депешу од синоћ. Сад кад | | 

ПН ЧЕ сове у Д = д је све уговорено 

Пт овса но, да Бог даде. Молим наредите, да ми долази „Глас 


ХХХУМ. 
Ристићу. 
5 уз 28. У. 1876. 
азумјели смо, да сте ви изјавили чекати, што ће 
по, у | с Турском 
Ур увели се спремају за нову конференцију, ако трена 
не уни своја велика обећања. Турска ће непосредно предложити 


устаницима примирје. Одговорите ми што прије телеграфом, што је. . 


у ствари. Предлажемо да се изаслани | 

| асланици у пуномоћију овласте да 
Деси потпуне једнакости дупликата засебни пене Ма за еј 
р е у нумерама чланака или ријечи, које смисао“ не вријеђају. 


ХХХКХ. 
Од Ристића. | 
2: 28. У, 1876. Ра | 

и нисмо ни према ком узели никакве 06 | 

: | | „ обвезе. Докле год не 

ара војску на границу довићемо се под притиском дипломације, 
у Нора а радићемо оно, што с вама подпишемо. Што се тиче 
уномоћија такођер смо сагласни, јер гласи, да се имају сравнити 
уговори. Матић полази вечерас. 


- 
Ц 
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ХГ. 
Ристићу. 
'28. У. 1876. 


Његова Свјетлост Књаз полази на два дана сутра у Бијелу да. 


походи фамилију. ве 
| дОњић. 


Кнев Милан Обреновић Димитрију Матићу 
| 28. М. 1816. пи 


МИЛАН М. ОБРЕНОВИЋ М. 


по милости Божијој и вољи народа Књаз Српски 


На предлог Нашег Министра Иностраних Дела, а по саслушању 
Нашег Министарског Савета: Е | ад У 

Овим овлашћујемо Нашег Државног Саветника г. Димитрија 
Матића, да као Наш нарочити пуномоћник са нарочитим пуномоћником 
Његове Светлости Књаза Црне Горе и Брда Николе 1 Сенатором г. 
Станком Радоњићем сравни, подпише и измења у Млецима тајни 
уговор о савезу, и тајну војену конвенцију између Црне Горе и 
Србије по упуствима, која су му дата. 

Пошто смо ми, по предходном договору са Његовом Светлости 
Књазем Црне Горе и Брда, Николом |. и уговор о савезу и војену 
конвенцију подписали, то ће исти уговор и војена конвенција важити _ 
од дана, кад их Наш пуномоћник г. Матић и г. Радоњић буду и сами. 
подписали и измењали. | 

ал. = 5 ЈМПЈ "М. М. Обреновић 

Министар Иностраних Дела . 
н по потреби заступник Председника Минист. Савета 
јов. Ристић. ; 
Министар војени, почастви ађутавт Његове Светлости 
артиљериски пуковник, 
Тих. Николић. 


ти ХШ. : 
Кнез Никола Станку Радоњићу 
| 28. У. 1876. А 
ПУНОМОЋСТВО. а 
___ Овијем овлашћујем г. Станка Радоњића, члана мога државног 
Савјета, да дупликат, мном потписани, тајнога уговора за савез између 
Србије и Црне Горе и: војену конвенцију између Србије и Црне Горе 
у Млетцима потпише, на који ће се такође на првом мјесту потписати 


и изасланик владе Њ. Св. Кнеза српскога Милана М. Обреновића ТУ. 
и измијени са дупликатом, потписалим од Њ. Св. Кнеза српскога, 
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истога уговора и исте конвенције, који ће потписати изасланик српски 
г. Димитрије Матић, члан државнога српскога савјета и такође иза- 
сланик црногорски г. Станко Радоњић, на првом мјесту. 

У исто вријеме овлашћујем мога изасланика г. Станка Радо- 
нића, да учини са изаслаником српским, т. Д. Матићем, засебни 
протокол за случај, да буде у дупликатима неједнакости у нумерима 
чланака .... које не вријеђају см.... да напишу у два ексемплара, 
· да сваки оба изасланика потпишу и по један себи задрже, који ће, 
кад се поврате, предати сваки својој. влади у руке. 5 - 


На Цетињу 1876. Књаз Црне Горе и Брда. 


ХИ. 
Од Ристића. 
-30. У. 1876. 
Велики Везир телеграфише књазу, иштући изјаснење о оружању, 
приписујући Србији нападне намјере. Књаз је одговорио, да су спреме 


"војене намијењене обрани земље и да ће престати, кад престану. 


узроци, који су их изазвали, то јест устанак Босне и Херцеговине, 
оружани упадаји турски преко наше границе и посада турска, која 
је земљу нашу без узрока опасала. Књаз је обећао послати наро- 
читог посланика у Цариград, да право стање ствари боље објасни. 
То је учињено поглавито за то, да се добије оно време, које смо с 
Вама уговорили. | Зе | 


ХМ. 


Ристићу. 
31. У. 1876.. 


. .] 
| Њ, Св. Књаз повратио се сад из Бијеле. Г. Радонић отпутовао 
је у Млетке у прошлу суботу. Изволите управљати и посад телеграме 
на адресу предсједника сената. Данас је дошао и на књаза телеграм 
од в. везира у истом смислу као и вама. Одговорићемо му неопре- 
дијељено.. 
А | Саопштава Д. Д. Вуксан. 


МОПСЕ АВЕЕСЕЕ 
50Е ГЕ5 ТЕВОЗ РЕ ГА НАЏТЕ АШВАМЕ ЕТ МОТАММЕМТ 
50Е БЕЗ МОМТАОХЕЗ 1МРЕРЕМРАМТЕ5, РАВ ШЕ РЕМСЕ РЕ5 
МУАЗБОЕМТСН5. Бан 


| Епке ја тег Адпанаџе, 1е5 ђоисћез де Сабаго, Та Војгапе е 
|! апсјеппе Зете; епбе | Неггесоутпа, Је |ас 4' Оспда, Ађазвап еј 
Оигаг2о, ез! зИисе | апсјеппе Нојпиа (Мопеастев) аш ацјопгаћи Тогте 
[а (ојајне де ја ћаше Ађапје, ипе раге де | Неггероутпа, де ја Возпје 
ег де |" апсјепле Зегђје. 
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ЕПе а а рец ргез 51,3 Нешеб де Гоприепг е! 3 рец ргез 30,8 Пеџез. 
де Тагсеш, се ди! Та ипе С!епдце де 1580 Неџез саггбез; 1 у а епуггоп 
320,000 атез допЕ 74,000 сотђаНапћ еј 5,400 де“ сама!епе, 

Се раув ез! сопуег! де топ!аопез е! де госћегз5 езсагрез; де аећје5 
е! де розопз (еПетеп! !пассез5 !ев аце дершв Јез +етр5 1ез рз ге- 
сије5 јизаш а поз још ацсипе Тогсе агтее п' а ри епсоге јез Капсћг. 

је петтега рони дапз јез деган5 (оровгарћаџев ди рауз, с ез 
ип 5ије! (гор Гопа ег ди! Фетапде а ебте (ганб ауес ђеаисопр де зот 
ее Ф шпе татесге (оше зресјаје. је Фта! зешетепе аи! езе гев аћсПе 
зтоп итроззћје де зе Тајге ипе !абе јизје де Та паге ди рауз ег ди 
(егтђје азрес! де зез топавпе5!... А сћадце раз езе ип (ог! е! сћадие 
рјегге е5# ип гетрат дџе Ја паге а ејеуб ропг аггбјег [е5 ћотте5!,.. 
еп шп тој У Абђате Зирепецге ргезете шпе угај Гопегеззе пашгеПе 
аџе јизаш' а ргезеп! пше ршзвапсе та епсоге сопашзе оџ зибјиоиве. 

= 17 ћемоте аи аџе 1е5 Коташтз ећ тете 1е5 Тигс5 оп! 66 тангез 
де се рауз: | ез! угађ, тајз с' езе ац тоуеп де знршавопз аш зесопда!- 
еп! 1е5 уџез еј занзјајзајеп! аих ђезојл5 де се5 !тђиз еј поп раг Ја 
Гогсе Чез агтез. 

17 апсјеппе Нона ргепа зоп пот 4' ипе зтапде тотагпе арреПсе 
Нојт (Сојт) зНибе дапз Ја (би дез У/аззоеунсћа ег ме сене би _ 
еп фешх ратез аш зегуепе де ђагпеге аих Маззоеунсћа 5ирепешт 
сопте |[е5 Тиге5 де Сојасћупз ејс.... 

17 Ношта ез! ацјоцгаћш фу6 еп деих рагнез. Га ргеписге воли 
јез топаопез табрепдатез ди! сотргеппел! Је Мотепбото еј 1е5 
Вегаа (Нојтиа апстеппе), ја зесопде зопе јез топфарпез аебрепдапјез де 
ја Ропе гејануетепе а Јешв рагигабез еј а Јешга тагсћез, тајз аш пе 
рауеп! пеп аих Тиге5 еј зе сопуегпел! раг еих тетез. 

[ез репрјев аш ћабнел! аијошфћш се рауз зопе де деих гасе 
а егепгез: 1е5 #пПбиз абапајез еј зјамез, ез #1ђи5 ађапајвез ош 
ЗКургатг з0оп% ја розјегне Фф Шг #55' де Садтиз тој де Еетсе, аш а 
| агпубе дез гасе ауап! ашне зоп рауз, уп! ауес зез #15 еј зоп 
репрје оссирег Јев Ђога5 де Та тег Адпаначе дерш5 ја Огесе јизашац_ 
јас Габвопдие (лас де Зсшап) розшоп аи'5 опЕ сопзегубе јизаи 4 
ргезеп! зап5 ауоп еџ пеп сћапоб Јешг созфите еј Јеша тоешз. ешг 
јапоце езЕ ерајетеп! гезјее јизаша поз још (еЛе ашеПе сан 1 у а 
етје (гој5 зтесјез. Сене Тапаше та раз ја тотдге геззетбјапсе ауес 
ашсипе де сеПез ди погд, ехсерће [е тој (есћтуџез еј 1е5 пот5 
ргоргев де розоп, етргштезв а [ештз танез, 

Топ5 1е5 Абапајз зопе де Ја генетоп саћонаце готате; тајз раг 
ип териз аи'5 опЕ рошг Је Раре еј Та Тапсие ТаНпе, 15 опе реп де 
сопз!феганоп рошг Је сјегаб еј воп! реп абуошез а Јешг гећајоп. | 

Гев ипбиз зјауез аи! ћађНепе сез ћашјез гбојопз 501, дез штбиз 
зјауев 4" Озгорој') аш 505 Је гог. Зуемаде ег зоп #15 Озгеуоу ош 


г) Решзештв Тзфопепз е; тете дез Зегћјепз ош сотопди јез репрјев 
Зјауез-Озгоројз ауес 1е5 5З]ауез-бегђјепз, Без Зјаџез-бетјепз зопт! агтувз еп 
661 де ја Мизпне е! де ја Зогађје е! опЕ оссире 505 | етрегецг НегасНиз Та 
Мезја зирепецге, с'ез! а Фге ја Зегћје «4 аџоигаћш, рауз етге јез Пеџуез ди 
Папићђе, Заха, Оппа ег Могага. ; 
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Озргоу! а Рбродце дез ет | 
регецг5 готашз Апазгазе еј ЈизНп еп 495 
у зедн а у и зопе де Та гећотоп МЕ ља СеоанЕ 
а ешг сипе ргезаце јизаи'ап Фапасте: та 
а сопзг егабјетепе регди де ва веселе Миа аеро 


Кез Зегбјеп5, з0ошв |е гаррог! дез то 
еп5, ештв, дез иза 

де Та не па о [опЕ дез З!ауе5-Оз гост оћ5. ПЕН 
| > тогтарпез тпаврепдапјев де ја Роме зопе (оце ан | 
тпаерепдалке. Верша 1389 115 зопе сопнпцеПетеп! еп снане ис 

игсв е! јизаша ргевепе 115 пе зе зопе јатајз расте ауес еих т тесоппи 
ацсип5 де Јецг5 дгонз еј јез ртапда Зејшпешг (игс5 еих тетез пол 
јата 6!е гесоппиз сотте [е5 зопуеташ5 [еф тез де | етргте зјауе 


рагез де Јешг рауз де ја тапете је | 
! ; р/и5 уЏе еј Ја ру5 ћ 
> 5игрјив | ћезројге Тан. соппафе | пнате еј ађосе НИ ИК сан 
64 МОРЕ (игс5 епуег5 јез сћгеНепз. [а Гегте е спегећаце гезоћш оп 
е 1оше5 |е5 (пђиз !пабрепдатез езј де рој тошпг Ибгез аџе де 


е! об 1е Мафса де Мопеепбото езј зопуерат ар | 
п абзоји, јфогтепг! је | 
ееан 27. [.е5 Вегда (Нојтна) сотрозбез де зер! огапде би 
зе њој та пЕ5 де ! РО за: он сћадие сћер де +пбђи езр апозј 
оп рауз. Гез Вегда зоп! ац58! попттвбез се - 
Тарте5 2 зопЕ Гопез Че 42,000 Атез. Гез Озкокуз) (репрје ша 
џпе езресе де ТеабгаНоп аџес [65 тотјаспе5) зопт ролз де 22,800 
а не ауес 1е5 Мопеспбаго е! Те5 зер! тотаспез Тогте цп [ој] 
ои .. атез роџуапЕ еп уп диајте ћеџгев 5е таззетђјег еј зогт 
_ Пог5 аи рауз; таг серепдап! Аапз цп са Ф игрете пбсез5ие, Аапе 
ипе ла вепсгаје сопјте Јецг раћје, се потбге реш ере Зошђје 
| ез тотарез Абрепдапјез де ја Тигашје зопЕ Јев И Њђиз Ф 3 
| 8 4 Негге- 
Бок Зое де 32,800 ате5; [е5 5 #тбиз де | апсјеппе бегђје ја а 
б- ме, атез; [65 зерЕ #Чђив дез Писар Гопез де 48.000 Ате: 
[е5 п 5 де Мтанез де 20,000 Зтез; јез фтђиг де РПрфге де 24.000 
ен де Шупг де 4.000 атез; сеПев де Хаднта де 8.000 е! јез 
“ зе па па ни Фе ЗКошНагу фогјев де 18,800 Гапга55 5; 
собе за а! де 184.400 атез, доп! 46.300 ћопитез ргећ а 

Гев (Пђиз ди Мопебпеато пе зопе јотпан 
| | 5 рав опртатез де с ; 
со 4 И р + 4 егепје5 Гап ез приори 
4 де ез ћађнапб 4 Неггевомта. 17 броаце де Јеџг опоте 
Кез #Чђиз |е5 ршв гепоттбег де М | 
| | опјеепбонпв 5 

Саизка-паћја Чезацећез Аезсепа је тете Мафјса. Мопнепбсо у о“ 


%) Кев ОзкоТту (оп Озкоку) зопЕ де иб 
. 5 | ' из зјауез ега! | | 
мен ~ раги (апебе. Фип ашге зшјуап! Јешгз |абез оц [ез уље а 
| ез тотарпез еттге јез Тигсз ег јев тотарпез тдерепдап:ев. 
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попе јата! 6[6 зибјиоисев тш раг је Тигс5 т раг 1е5 Мепшепз. Еп 
1711 Рлегте Је отапа, схтаг гиз5е, Јеш епуосуа дез Фрјотез еј ТеНгез 
рагепјез ауес ђеаисоцр де рготеззез, аи! п'еш! јата ја репзбе де 
ћепи, рошг 18 епрабег а ргепдгекТез агтез сопфе 1ез Тигс5. С'ез! де 
сене еродце аие соттепсепе јез гејаНопз гиззез ауес сез ф#Пђиз. 


Ка Киззје рошг ауот ипе р/асе 4 агтез зшг Ла тег Адпанаџе 


_атз! дие рошг Еауопзег 525 уџез рошацез ропг ап! Фте ап соешг де 


/ Еџгоре стушзее, а оре рошг Ффуегз ргсјехјез аи Маса де Моп- 
(сперто, ип репзјоп де 85.000 |. рат аппбе; талз дЧопе је убгиабје би: 
етан де | атепег а аНасћег (оџ5 1е5 сћећ де #пбиз ђеШобгапјез аџ 
рагн де Та Киззје. - 

Кез Шшбиз дез топјфавпез Ттабрепдапјев 50: опотпатез де се 
рауз: сеезе | апсјеппе Ношта ећ Родоопс. Гешг опопе гетоте а 495, 
тајз Ја Фтубоп еп !бђиз а соптепсе еп 1160 Тогзаце 1е дегтег гој 
зјауе дез Озосоћ еп Патане, Кадозјау 45-е регзеси!е раг ип де 
5е5 сепсгацх потте Пезза аи"! амак сотбје де зез Тауешгв ег де за 
оепегозие еп Је Газал! рппсе де Казста, ћи обНоб ауес 5е5 дџате #15 
Маз5о, Ставво, Нојо еј Реро еј (опз 5е5 сегтатв де зе гефтапсћег дап5 
сез топгарпез |езацеПев зол( Чемепцез дершв раг сез аиабге #85 апате 
втапдев из, Маззоеунсћу, Стазтећу, (Рисаот5) Нону еј Ргрегу ег 
јазаи' ашроигаћи еПез 50п1 сопзегуб Јецг Нбеге еЕ Јеџг !пабрепдапсе. 
Папз ип саз де дапбег оепегај, с'ез-а-фШте дапз ишле сцете сотте |ез 
Тигс5, еПез зопе еп #СаегаНоп ауес 1е5 МопЕепботп5. 

Га |ине аш а сопштелсб еп 1476 е; аш Чиге епсоге аијошгаћш, 
је таззасте еј је теште јоштпаНегз амес [е5 Тигсв атпз! дие [е гауаре 
е! ја дезојаНноп вопЕ Ја саџзе де ја рашугећб дез тотаспез еј ди Моп- 
тепеото. Сене (егпб]е јине 1е5 а рпусз де (оше езресе де соптип- 
саноп ауес је топде еј рошг атпз; Фе ауес |ез ћоттез... аисипе 
стушзаћоп, аисип сотпттегсе, ацсипе тдаизте пехрјел! сћег епх... 
Пе [оц5 сбгез Бјодивз еј епгошгез раг 1е5 ђагђаге5, !тргбрпез де запе 
ћитајп дерш5 (апЕ де з1есјев, 15 50опЕ демепизв епх тетез ђагђаге5 
епзогје аие Ја ме Фип ћопите Јепг езе то сћеге уџе Ла ме Фипе 
сћеуге!... УоПа Гпогптбје ехјафапсе де Тошјкез 1е5 #пбђиз тдабрепдапе5 
е! дерепдатез де Ја Ропе Чапз ја ћаше Абапе... 


П ехјје депх Татшез рппсјегез де |а дупазне апсјеппе дез 
«из тдаерепдапјез. РПапз 1ез Шђиз де Стазшсћу (Рисафп) езе Ја 
Тапе рппсјеге ди запр Ају-ког дша 66 соттание Фетргазвег |е 
таћотензте; тај аш Фип тотеле а / аште гемепдга а Ја гећојоп 
сћгеНеппе зоп ргепнцег сше. 

Папз [ез шђиз дез У/уаззоеунска езе Ја Тате рипсјеге ди запе 
де МпПозсћеуксћ #15 аше ди рппсе Кадозјау (Кауо) дш езе а Ја 
диафлете осбпсганоп |е ФЧезсепдап! ди отапа уоеуода рппсе ЕНеппе 
(Зеехо) Мазвоеунећз: се рппсе Ки е еп 1389 дапз Ја дезазфецизе 
Бајае де Созвоуо-Роће. Ебеппе езе а ]а спашете оепбганоп |е 
Чезсепдап! ди рппсе ди запо Моуз!ау (М/азго) 415 атпе ди го Вадозјак 
45-е. Аз! апјоигаћш Ја јат е рппсјеге апсјеппе дЧапз јез Шђиз дез 
Муаззоеунсћа сопзје дап5 (#гој5 #15 еј шпе Ле даш зопе 5Зугегозјау, 
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"Ватвјам, АНотап е Ензађећ. Сез (го рипсез зопЕ пб5 ди рипсе 


Месојау еј де 13 рипсеззе Мазгазу. А Ја апашете оепеганоп 5зопе ]е5. 
Чезсепдата ди рппсе Оеогсез (Рршго) гепоттеб дапз [ез сћапзоп5 
зјауез. А Ја зржете бепсганоп зоп! је5 Чезсепдат5 ди рппсе МпПозећ,. 
#18 атпе ди рппсе Кадозјау (Кауо оџ Кадоспау а ја оплете оепеганоп 
зопЕ 1е5 дезсепдап.5 ди 5и5ан огапа уоуеуода де Згепфа, рипсе Енеппе 
(5!еуо) Маззоеунећз. А ја ашплете оспсганоп 5зопе Је5 дезсепдал!5 ди. 
рппсе Могтзјау (М/аз5о) #15 атб ди гој Кадозјау 45-е. 

Ошке ]а јатше рппстеге дапз 1е5 штбђиз дез Маззоеунсћез П у а 
деих Моеуода ') ћегбанатез. Џп дапз |е Маззоеунсћз зирепешг ег 
! аште дапз је Маззоеунсћ5 итепеипг. 

[ез фдеих аштез «#пђиз сљ-аезиз 4бзјопбез Ноћу ећ Рарегу зопЕ 
вошуегпеез раг дез Моемода есајетеп! ћегеднатез. | 

Папз 1е5 топјаопез абрепдапјез, Ја «би Ја р!ш5 гепоттсе ез! 
сеће де Ману. Сене #пби езе је рш5 апсјеп репр!: де се рауз. 15. 
опЕ ропг сћећ је рппсе де 1а тазоп Пода, ЈадиеПе апјоигаћш сопзт ге 
дапз деих рппсез, Пода еј АтТагс. | 


Ке репрје зјауо-ветђјеп аи ћабне 1а Мезја зирбпецге (апјошга ћи. 


ја Зегћје) та јатајз еп аисипе би еј #опџ5 јез рппсез, јоџраз, гој5 е! 
етрегецта опЕ 6!Е опотатез, оп де Та Хаћојта оп де ја Нопта де Ја 
гасе дез Зјауо-Оз ово. | 

Га Ратте аштејојз геспапје еп Зете селе де Метаопа, #15 
Фуп ргефе ди уПасе де Шиђотк де ја Хаћотна (аијоигаћш Неггево- 
ма). Пе |" апсјеппе Фупазне зегђјеппе еј тете де Рапсјеппе побјеззе 
зегћјеппе 1 пе гезје рши5 ашоштф ћш аисип5 Фез сепдалб. Ке МпПосћ, 
ех-џоцуеглешг де ]а Зегбје, #06 |е ргепнег побје рагпц јез Зеттеп5 
ацаие! 1е5 Тигез ајепЕ ассогде је Ште де Ведћ, аџајне рппстге; тај 
је уга! рппсе еп Тапоце Шшгаџе 5'арреПе Вевћ-2ааде. Пи гезге, еп Зегђје,. 
1 техје ацсипе побјеззе ргоргетепЕ ане зегћтеппе. 


Те Рппсе дез Маззоеу есћа, 


сћећ дез из таерепдатез дез Маззоеунсћа дЧапз 
"Ја Наше Абапје. 


Петар И. Поповић. 


у Га ште де Моехода ез! 1е гапа, 1е рјиз бјеуб аргез Је рптсе. И је гет— 
рјасе еп воп ађзепсе. 
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НАУЧНИ ПРЕГЛЕД 


Поводом приказа г. Николе Радојчића моје „Старе Црне Г, оре“) 
Г. Никола Радојчић, професор историје на университету у Љу- 
бљани, написао је приказ о мојој књизи пир Црна Гора“, који је 
штампан у часопису „Етојор“, што излази у Љубљани (у свесци 
Ш, стр. 221 до 222). Осим тога је г. Радојчић у истом смислу исказао 
своје мишљење о тој мојој књизи у цетињском часопису „Записима“ 


(у свесци за јануар 1929 г., на стр. 30 и 34). 


Поред низа похвалних израза о мојој књизи („у књизи је наго- 
милана огромна, савесно сабрана, грађа“, „врло добра је као основа 
за потоња испитивања и као ризница традиција, које пагло нестају“; 
„писац се у дугом низу година и у савесним студијама, на терену и 
у литератури, саживео с" предметом кога се латио да га обради“; 
и т. д.), г. Радојчић је исказао и неколико других који нису похвални, 
а неки су од њих шта више и сасвим оштри. _ | 


Мишљење г. Радојчића, који је историчар, о књизи у којој се 
расправљају етнолошка питања наравно да не може ни из далека 
имати ону вредност, коју може имати мишљење, каквога „стручњака. 
Ја не бих имао дакле потребе да се њиме нарочито бавим. Али је 
г. Радојчић университетски професор и у своме приказу о мојој 
књизи изнео је тако погрешна схватања и изрекао тако неистинита 
тврђења, да ја нисам могао прећи преко тога ћутке. Погрешна схва- 
тања могла би се лако укоренити, ако их не бисмо на време сузбили, 
а неоправдана и недоказана тврђења не смеју се ником опростити, 
а најмање каквом професору университета. 

Најпре се морам позабавити тврђењима г. Радојчића која су 
најопштијега карактера. И у „Записима“ и у „Етојори“ г. Радојчић 
истиче да је моја „Стара Црна Гора“ антропогеографски рад, а у 
„Е!појори“ хоће још и нарочито да покаже, да је та моја књига један 
од оних радова, који су постали према „Упуствима за проучавање 
насеља“ од Јована Цвијића, само што спада у групу таквих, који 
представљају напредак, т. ј. оних који су „синтетичке природе“ и 
„који сабрану грађу научно обрађују“. И пошто је размотрио први 
одељак моје књиге, који он сматра за историски, г. Радојчић додаје: 

“) Како се овај напис г. Ердељановића односи на књигу која говори 


искључиво о Црној Гори, то га и штампамо, иако је одгокор упућен на адрес 
нашег одличног сарадника г. Радојчића. реднишшво. 5 
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„Други, антропогеографски део, поделио је писац (без разлога) на 
два одељка као засебне делове и дао им натписе: Племенска подела 
и Етничка прошлост и формирање црногорских племена“. 

Овака тврђења могао је изнети само човек, који можда нема 
јасне представе о томе, какве су то науке које се означавају име- 
нима „антропогеографија“ и „етнологија“ и који уз то вероватно 
моју књигу није ни прочитао. На првом месту за свакога који 
се у овим стварима разуме потпуно је јасно, да моји радови о брђан- 
ским и црногорским племенима немају никакве везе са Цвијићевим 
„Упуствима за проучавање насеља“ и да нису антропогеографски 
него чисто етнолошки. Проучавање постанка, развитка, етничког 
склопа, специалног карактера и организације ма којих, па дакле и 
наших племена -— то је чисто ешнолошка шема, и г. Радојчићу би 
требало да је бар толико познато, да у Цвијићевим „Упуствима“ нема 
нигде ни помена о проучавањима ове врсте. Довољно је прегледати 
пажљиво моје радове о црногорским и брђанским племенима, па се 
уверити, да у свакоме од њих има само по један омањи одељак у 
коме се износи преглед о насељима и о браствима у племену, и то 
из простог разлога, што је такав преглед врло потребан, да би се 
даље излагање лакше разумело; а свеколико остало расправљање у 
ма коме од тих мојих радова односи се само на етничку прошлост, 
формирање, специална обележја и организацију племена и нема 
никакве везе с антропогеографијом. Што је ипак већина мојих радова 
о тим племенима штампана у Цвијићевим публикацијама, то је била 
само последица мојих врло присних научних веза са Цвијићем. Њега 
су моја истраживања у тим племенима јако интересовала и ја му 
као његов бивши ученик нисам могао одрећи задовољство, да ре- 
зултате тих истраживања објављује у „Насељима“ и у „Гласнику 
Географског Друштва“. А да бих људима од науке још на први 
поглед обратио пажњу на то, да ово нису антропогеографска, него 
да су етнолошка испитивања, ја сам код свакога од тих радова још 
у натпису нарочито назначио, да су то „етнолошка испитивања“ (или 
„етнолошка студија“). И уз натпис мога рада „Стара Црна Гора“ 
ставио сам: „етничка прошлост и формирање црногорских племена“, 
а кад је речено „ешничка прошлост“ и кад је наглашено „формирање 
племена“, зацело свакоме човеку од струке мора бити јасно, да су 
то само етнолошка и никаква друга истраживања. Али би и сам г. 
Радојчић, иако није човек од ове струке, да је хтео водити озбиљна 
рачуна о томе шта ће рећи о мојој књизи (и о мојим радовима 
уопште), морао већ због ове сасвим јасне ознаке у самом натпису 
добро промислити, па и распитати, шта то има да значи, кад се уз 
неку књигу нарочито нагласи, да су то „етнолошка испитивања“ или 
да се у њој износи „етничка прошлост и формирање племена“. 

Из овога што сам до сад рекао, јасно се види, и како је сасвим 
погрешно тврђење г. Радојчића, да сам ја „без разлога“ одвојио у 
својој књизи одељак о племенској подели од даљега одељка под 
именом „Етничка прошлост и формирање црногорских племена“. ја 
сам дакле одвојио одељак који даје преглед насеља и родова у пле- 
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МЕЛИНА а Овен даљих, чисто етнолошких, разлагања, а г. Радојчић 
пе у У сан да ~ двоје једно од другог разликује, и ако је 
јасна. ту би разлику морао и г. Радојчић икао 


нестручњак колико толико о 
прочитао. Е сетити, кад би те одељке моје књиге 


Колико је г. Радојчић деко о 
Е д тога, да има јасн 
Мат а се ои „етнологија“, ДОВОЉНО похавујЕ пр поли 
а Ка сва а („Крвна освета и умир у Црној Гори и Се- 
са од -28) ' који је такође изишао у истој свесци „Епојоса“ 
а пау ба приказу каже г. Радојчић, да су досадашње 
ок ЕЈ ети код Срба и Арбанаса „писане од филолога и 
_ ИУ вном застареле“ (курсив је мој) и да г. Јелић „има 
пе сува ~ 53. ои“ посматрања“, а даље у целом 
зналачки и с етнографском и прав ми ме Алвара мр ан 
пио јско. равном спретношћу није била : 
њи семе г, аи има у својој књизи највише ле С5 ам 
си ал ографском посматрању“, како би га волео видети 
мр „Вав пина пи ; Пошто има у себи „читаву ризницу 
њи а“. — Кад г. Радојчић већ хоће да пише и о 
јерес се требало је бар да зна толико, да је наука о 
мање. ту (у оном смислу у коме он овде говори) само 
једно име, а не и а о ме сене 
% е два: | ти именом „етнологија“ 
у ти сви народи високе културе, или се пити ин 
" ти р у МЕ Ез Ноје се код нас од раније одомаћило и које се код 
тен исаца и установа још упорно одржава (нарав 
Ра навике толико и због необавештености) аи 
44 | | 
па ко ле ни што напред рекох, заиста није прочитао 
Миу а ши „пожуршо, да каже о њој своје мишљење, ево 
и за. Па првом месту: он је не би могао никак 
у везу са Цвијићевим „Упуствима за проучавање Асва“ 


одељ | ј 

у лак: који су поглавито историски (област и делови 

за Ре. зинру осталог Дукљанинова Лушка Жупа; „истрага по- 

пани с Пареву „Лазу), што значи, да су њега као историчара · 
: , и да је њих и прочитао, Треће: 

олако исказује крупна тврђења о мојој књизи, која ке Зав ен 


изузетно) рађен по извори | 
ма, него по лите ; 
врло МЉ : 5 литератури и прош 
ка 5 Мај лоза народним традицијама. Није Међе 1 плен 
зеав Ју бек со ређани исписи хронолошким редом, без довољно 
јасних видика. Типичан антикварски рад, пун понављања 


а 01 . Ј 

аи зе .- оре. Цели посао је заостао негде на половици пута 

о ам р аи обрађивања историјске грађе“. Ао веножиниом 
: „Цели овај део Ердељановићеве књиге претежно је 
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описне природе, али су описи пуни и поуздани, Велика је штета што 
су разбијени, мало сажети и што понављања нису избегнута.... 
Пишчева разлагања (и с друге стране позната) о постанку данашњих 
племена нису довољно образложена, али ванредни материјал што га 
је писац сабрао биће увек знатан део основе у расправљању о пле- 
менима код нас“. 


Ко год пажљиво прочита моју књигу, увериће се, да она нема | 


ниједну од тих особина, које јој приписује г. Радојчић. Као што сам 
и у своме предговору нарочито нагласио, (а г. Радојчић зацело није 
ни тај предговор прочитао) цела је моја књига (изузевши атропогео- 
графски део) низ расправа о питањима из етничке прошлости црно- 
горских племена и приликом расправљања свакога од-тих питања ја 
сам поступио по нарочитом методу: изнео сам најпре по хронолошком 
реду сва факта и сва до сад позната мишљења, сасвим објективно, 
без икаквих својих напомена, па сам тек после тога приступио ра- 
справљању постављеног питања, доводећи у везу све познате елементе, 
и на крају исказао своје мишљење. А на завршетку сваког одељка 
који чини засебну целину изнео сам своја општа разматрања везујући 
у целину сва у томе одељку расправљена питања. Тако сам поступио 
и у одељку о негдашњој и данашњој области старе Црне Горе и 
њена имена, тако и у одељцима о свакоме од четири племена: о 
цетињском племену, о Његушима, о Ћеклићима и о Цуцама. — 
Сваки је изнети податак дакле на своме правом месту, сви су они 
доведени у тесну везу и свуда су дати што је могућно шири и 
јаснији „Видици“ (т, |. закључци). Нигде нема излишних понављања 
(која сам врло брижљиво избегавао) и само се у општим разматра- 
њима указује или подсећа на податке који су напред изнети и на 
резултате до којих сам у претходном расправљању дошао. Није 
дакле то никакав „антикварски рад“, а најмање да је још у том 
погледу „типичан“, него је напротив непрекидно и методско расправ- 
љање са тежњом да буде засновано на што је могућно широј основи, 
на комбинацији особито јаких и значајних народних предања са свима 
историским, етнолошким, антропогеографским и лингвистичким пода- 
цима до којих се могло доћи. 

· Такође није нимало истина, да сам ја само изузетно употребио 
· изворе а већином радио по литератури. Сасвим противно томе ја 
' сам огромном већином употребио изворе, а само врло ретко или 
изузетно податке из литературе. О томе се је лако уверити у ма 
коме делу моје књиге. Тако на пр, на првих 16 страна моје књиге, 
где говорим о области Црне Горе, употребио сам 23 разна податка 
или групе од података и од њих су само 3 из литературе, а свих 
осталих 20 непосредно из историских извора; на страни 34—38, где 
наводим помене о имену Црна Гора, од 33 употребљена податка 
само су два из литературе а остали 31 из историских извора; на 
344 — 351, где су израђени спомени о имену племена Његуша, од 
неких 50 употребљених података само су 5 из литературе а осталих 
45 из историских извора; итТ.Д. Уз то још ваља имати у виду, да 
су и многи од ових података, за које сам овде означио, да су узсти 
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из литературе, у ствари такође подаци из историских извора, само што 
ти извори нису уопште до сад нигде објављени у оригиналу, него су 
једино познати или у преводу или у изводу илиу препису данашњим 
правописом место црквенословенским (особито је много таких извора у 
делима и радовима Павла Ровинског и Марка Драговића). 

Описивања у мојој књизи нема нигде нити ми је оно било 
потребно. Оно што г. Радојчић хоће да у мојој књизи означи као 
описивање, нема у ствари ничега заједничког с описивањем. То је 
само изношење грађе потребне за расправљање. ја сам свуда изно- 
сио ту грађу са свима потребвим обавештењима, тако се нигде ни 
за тренутак не може бити у сумњи о чему се говори. јасност и пош- 
пуност — то су два начела, којих сам се свуда доследно држао, и којих 
се, мислим, треба увек држати без обзира на ма које друге разлоге. 

Да ли моја књига није написана „прегледно и вешто“ или је 
напротив врло прегледна и методски израђена и да ли су одељци 
„разбијени и мало сажети“ или су напротив логично и правилно 
распоређени, то ће према свему што сам овде рекао моћи најбоље 
да оцене тек они научни радници, који се буду том књигом служили 
ради својих студија — а не они који се задовоље тиме, да је пре- 
листају и да завире у по који споредан одељак у њој. 

Да је г. Радојчић пажљиво проучио моју „Стару Црну Гору“ и 
остаде моје радове о племенима Црне Горе и Брда, он би се лако 
уверио и о томе, да ја немам неко нарочито мишљење о старини, 
постанку и развитку тих племена. Ја само износим резултате својих 
истраживања у појединима од тих племена и уједно указујем на 
могућности, које ми се чине највероватнијим. Али до свога мишљења 
правог и дефинитивног о овом великом проблему ја још нисам дошао 
до њега ћу тек имати да дођем, кад ова истраживања буду сасвим 
завршена. -- Сасвим противно овоме, г. Радојчић већ има своје 
мишљење, које истиче насупрот мојим „разлагањима“. Свуда је у 
свету познато, да се у оваквим великим и тешким научним питањима 
долази до свога мишљења једино дуготрајним и темељним истражи 
вањима. Како морају дакле у очима озбиљних људи изгледати они 
писци, који о свакоме научном питању имају готово мишљење и који 
се шта више не устежу, да то мишљење јавно истичу, и ако никоме 
није познато, на који су начин дошли до тога мишљења! 


Као доказ, да г. Радојчић није прочитао моју књигу, нека по- 
служи напослетку и ово. При крају свога реферата о мојој књизи 
он каже: „Није лако рећи што ново и добро, у научном погледу 0 
њој (т. |. о Црној Гори) после читавог низа добрих и одлично напи- 
саних дела о Црној Гори и Црногорцима међу којима је и сјајна 
студија Вукова и одлични рад Павла Ровинског. Ердељановић је не- 
сумњиво измакао пред њима у научној ширини посматрања. У обради 
није, стилски је чак заостао иза понеких радова о Црној Гори“. — 
Све ово што је г. Радојчић овде рекао, јасно показује, да је говорио 
сасвим напамет, без икаква познавања и моје књиге и њена односа 
према делима од Ровинског и од Вука. Да је г. Радојчић прочитао 
моју књигу, он би нашао у њој мноштво доказа о томе, колико је 
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„Черногор“ Павла Ровинског препуна неистина и погрешака, наро- 
чито баш у овом погледу, који је предмет моје књиге, у погледу 
проучавања етничке прошлости и формирања црногорских племена. 
О свима тим племенима Ровински говори сасвим укратко и врло 
површно, без икаквог разумевања целог овог проблема. Истраживања 
ове врсте била су уопште сасвим споредан задатак његова великог 
дела. А Вукова књижица о Црној Гори, која је иначе један од нај- 
бољих описа раније Црне Горе (али је далеко од тога, да буде 
„студија“) не бави се овим питањима нимало; она се ограничава само 
на то да верно прикаже тадашње прилике у Црној Гори. Сасвим 
противно томе, прави је задатак моје књиге баш ша врста проуча- 
вања, којом се ниједан од досадашњих писаца није бавио а која има 
мрогоструки научни интерес како за познавање племенског живота 
и етничке прошлости нашег народа, тако и за питање о стварању, 
о склопу, карактеру и развитку племенских заједница уопште. На 
основи чега дакле може г. Радојчић тврдити, да ја „у обради“ нисам 
„измакао“ од Ровинског и од Вука 2! 

још је чудније тврђење г. Радојчића, да сам ја „стилски чак 
застао иза понеких радова о Црној Гори“. Ваљда не мисли, да ми 
стави за узор често нејасни и нелогични стил Павла Ровинског, чија 
су дела на руском језику, или стил немачки написане Вукове књигег 
Или ако је г. Радојчић овде заиста мислио на каква друга дела о 
Црној Гори, зашто није имао храбрости да их помене. ја тврдо 
верујем, да г. Радојчић није у овој прилици уопште ни мислио на 


какве радове о Црној Гори, него је своје тврђење изрекао сасвим 


напамет. Према моме схватању доброг стила у духу нашег народног 
језика ја се зацело не бих имао чему поучити од г. Радојчића. Ње- 
гово писање даје врло често примере рђавог стила. ја не бих на пр. 
никад написао оваке, стилски недопуштене, реченице какве налазимо 
код г. Радојчића: „Посла, означене у горњим редовима врсте и 
висине, латио се Ј. Ердељановић у својој великој књизи о Црној 
Гори“; или: „М. М. Павићевић издао је већ другу књигу прича црно- 
горских. Врло карактеристичну“. („Еојор“, стр. 221 и 223). и сл. 
— Свој стил ја подешавам према народном говору који сам имао 
прилике познати живећи у народној средини од детињства и долазећи 
врло често у додир с народом приликом својих проучавања самога 
народа и његова живота. А у стилу г. Радојчића не видим ничега што 
би имало послужити за узор, како ваља писати у духу народног језика. 

Г. Радојчић има дакле и сувише смелости, да јавно даје оцену 
о књигама које не спадају у његову струку — а које није ни про- 
читао — и о стварима у којима се не разуме. Али је у његову 
властитом интересу, да то у будуће не чини. Изређати читав низ 
ауторитативно исказаних, неповољних и оштрих, судова о нечијем 
раду, а нити имати за собом глас признатог стручњака, нити навести 
и једног јединог доказа, то зацело не може служити на част никоме, 
а најмање професору университета и научном раднику. 


Д-р Јован Ердељановић. 
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Ђуро Виловић: „Свијет без каста и без сталежа. Сту- 
дија о Павићевићевим Црногорцима“. (Загреб 1929, издање Влад. 
Лазовића. Страна 24,8". Цена 2). 

Г. Мићун Павићевић припрема седму свеску анегдота из своје 
збирке, и као предговор тој збирци написао је г. Ђуро Виловић 
студију чији је наслов горе исписан, = 

Г. Виловић сматра анегдоте као изврстан материјал за студију 
„животних назора“ и карактера Црногораца. За њега су анегдоте 
творевине које „запањују својом новошћу, а занимљивошћу надма- 
шују открића разних романа Пјера Лотија..“ и које дају „синтетичку 
слику свијета који није никоме сличан“. С таквим уверењем он је 
покушао да на основу анегдота донесе општије закључке о Црно- 
горцима. 

"Запажања г. Виловића нису плитка, нити су давно речене и 
често понављане карактеристике. Напротив понегде он смело подвлачи 
мисли које су у супротности са речима које смо навикли да чујемо. 
И онда кад говори о већ познатим темама, о чојству и јунаштву на 
пример, и тада даје по које свежије схватање. „Чојство над јунаштвом 
— каже он — чојство је циљ, јунаштво средство“. Или, кад говори 
о развијеној индивидуалности личности или племена, о госпотстве- 
ности, која је најчешће само са своје лоше стране приказивана, он 
каже: „Само они могу да кажу да никад ни у једном часу нису 
постали ни пук, ни гомила, ни бројка.... у Црној Гори никад нису 
марширале чете, пукови, армије, него кад су се помицали бројни 
редови знало се је: — то иду Његуши... Бјелопавлићи“. Као да 
раније није изближе познавао Црногорце, за писца су анегдоте неко 
мало откровење. „Бесконачна су открића ових анегдота“, каже на 
једном месту. Отуда и приметно уочавање онога што је најбитније 
или најизразитије, отуда су и дојмови упечатљиви, јаки. Као кад 
нам се изненада нешто открије. Пун свежих утисака, писац је по- 
кушао да те утиске синтетише у опште закључке, да живот овог 
„Ккомплицираног човјека“ обухвати у свој ширини и слије у схеме. 
При том укалупљавању, наравно, ситније грешке су неизбеживе. 
Мени се, на пример, чини да се не би смело тврдити да код Црно- 
гораца нема „ни трага фанатичном артистичком јунаштву ни опијању 
бојном славом“, него даје „сјећи главе на разбојиштима само животна 
нужда“. Јунаштва ради голог јунаштва, ради славе било је несумњиво. 

Но и поред неизбеживих претеривања у уопштавању, онај део 
студије који се односи на садржину и важност анегдота врло је добар. 
Тај део и за људе из ових крајева садржи новина, а камо ли за оне 
који преко анегдота имају тек да се упознају са облицима живота у 
овом камењару. Студија је, због тог њеног дела, за пуну препоруку. 

То не бисмо, међутим, могли рећи за оне ставове у студији 
који имају чисто пригодно обележје, који говоре о скупљачу анегдота 
г. М. Павићевићу. Ту има претеривања; г. Виловић местимично слази 
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са висине непристрасног посматрача на ниво писаца похвалних пред- 
говора. Нико нема ништа противу г. Павићевића, напротив сматрамо 
да би било неправилно и не признати му и не истаћи његов 
успео, веома успео, напор око скупљања анегдота. Али никако се 
не може рећи да г. Павићевић у анегдотама износи „своје") дожин- 
љаје о Црногорцима“, да његов скупљачки посао „има сва обиљежја 
стварања“. Сви знамо ко ствара анегдоте, чак би се лепо и заним- 
љиво могло говорити и како се оне стварају; сви знамо чији су то 
доживљаји. То зна и г. Павићевић, то је треба да зна ит. Вило- 
вић. И несхватљива је смелост, ако није дошла из необавештености, 
да се једном скупљачу приписује стваралаштво. А затим, и кад би 
г. Павићевић сам стварао анегдоте, опет би било неодмерено став- 
љати га изнад Његоша. А то г. Виловић чини: „Мићун Павићевић 
— каже он — даје у овим анегдотама више Црне Горе од Владике 
Рада, који ју је гледао са пријестола и олтара (2)“. Његош је дао, 
то је и деци познато, синтезу, ненадмашиву синтезу и народних 
песама, и традиције, и анегдота из Црне Горе. И анегдоте, све скупа, 
стоје према Горском вијенцу отприлике као лепо, отесано камење 
према палати која се од тог камена сазида. И још нешто: Његош се 


јавио у прави час, не са великим закашњењем као данашњи скупљачи · 


анегдота. Али о томе, о надмоћности Његоша над макар и „крупним 
Мићуном“, није потребно трошити речи. у 

Своју мисго о, ваљда, гениалности г. Павићевића Виловић је по- 
вукао као конац кроз целу студију. По њему се Његош изражава у 
„укоченој форми“ и „сапетој ријечи“, а г. Мићун „бира“ (2) најпри- 
митивнију литерарну форму, у којој се форми мора рећи све“. Пре 
г, Павићевића „свјетови назор“ о коме је реч „није нигде забиљежен“, 
и т. д. — Такве претераности, наравно, знатно умањују вредност 
ове иначе занимљиве студије. | | 


Исто тако њену вредност знатно умањује Издавачева ријеч 


која јој претходи. Том ријечи је издавач бесумње хтео да се, као 
Црногорац, некако одужи г. Вуловићу за његове лепе речи о г. 
Павићевићу. И није нашао никакав згоднији начин него да громким 
гласом узвикне: „Нико до данас, почев од Попа Дукљанина, Владике 
Рада, Бана Манжуранића, Љубомира Ненадовића, па до мога ђеда 
Марка Миљанова, није дубље, сериозније и објективније, заронио 
у најимтимније кутове колективне душе, старе и легендарне Црне 
Горе“. од г. Виловића. | 

ВБ. Лашковић. 


о 


Радоје М и рковић: Кроз самоћу. (Са предговором Ј. Па- | 


лавестре, Плевље, 1929). 


У тишини, далеко од учмалих градских живота и послератне 
захуктаности, живи, као државни чиновник, у Плевљу госп. Радоје 
Мирковић. 


г) Курсив је свуда наш. 
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Његова песничка стварања, у основи прожета повученошћу и 
меланхолијом, као да служе ћарлијању летњег лахора у сутону или 
шумљењу осетљивих, дрхтавих бреза. Он, у скали својих доста ујед- 
начених осећаја, даје један читав, и ако скроман и тих, живот: од 
еруптивних жеља“ једне сентименталне младости до искрених, болних 
повлачења у самоћу. Та скромност и повученост, данас тако ретка 
није лажно, извештачено парадирање, већ основни, темељни тон свих 
његових нијансираних расположења. | 


Први циклус, посвећен сенама наших великана, прожет је истин- 
ском љубављу и надахнућем, а снага и артизам у формама често 
потсећа на ненаткриљиве Филиповићеве „Косовске божуре“. 


Г. Радоје Мирковић је и песник младости. Али не искључиво. | 
Јер он, од темпераментне, младеначке „На игранци“ преко савршене 
мирноће „Пролетњгг јутра“, долази до скепсе која нас, у многоме, 
потсећа на Пандуровића. Испочетка се моли „Преблагој сети“ да 
његовој музи 


„. - · пронађе кутак свију радовања 
Где налазе мира и они што пате, 
ер је живот само призма за маштања 
оја нас надама сретају и прате“. · 
(Музи) 


А доцније, гледајући на све обмане и варке овог јадног света пева; 


~; животу нема сласти више 
Сне је пусто, лажно, илузорно“. 


(Кроз пусту јесен). 
А сви они прошли, заносни тренуци младости: 


„Дубоко у мојој души осташе 
Коб свео цветак, ко сенка жалости“. 


(Јесен). 


Али г. Радоје Мирковић испуњен је ипак и надама да ће једном 
бити боље. И зато одмах лодаје: 


„Радости моја, остани у мени _ 
Докле још једном дође пролеће; 


Докле оживи врбњак и чесма 
Док топла пумен са неба пале, 
На поља, на њиве, на голе гране, 
"Докле у мени заруди песма 
Опет пролећу“. 


У песми „Порука“ г. Радоје Мирковић пева љубавну песму 


својој драгој. Искрено надахнута, готово најбоља, уз „Блажени сан“, 
у целој збирци, она потсећа својим нежним осећајима на Штантићеве 
песме слатких ашиковања. Регистрираћу само последњу строфу: 


„Сети ме се, драга, кад ти кроз проворе 
Бледе сенке уђу са осмехом дана 

И када ти први дах пролећне зоре. 
Унесе у собу мирис јоргована“. 
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Све ове добре песме, које се појавише у овој укусно опрем- 
љеној књизи, која диже г. Радоја Мирковића уз бок г.г. М. Делиба- 
шићу и Т. Ђукићу, његовим земљацима, одликују се иу „чистунству 
језика, у сочности и једрини језичног фолклора из његове колевке, 
разнеженог у источном наречју“ — како то г. Ј. Палавестра умесно 
примети у више информативном но строго критички написаном 


предговору. | та рннне 


ПРЕГЛЕД ЧАСОПИСА · 


Прилози за књижевност, језик, историју и фолклор. Уредник 
Павле Поповић. Књига УШ. Београд, 1928. 


Осма књига Прилога, нешто задоцнила и с изостављеним руб- 
рикама приказа публикација из области језика, историје, фолклора 
и др, а с увећаним бројем чланака и расправа, претставља, као и 
свака ранија, несумњиву добит за науку. Кратке документоване рас- 
праве и концизни чланци о разним питањима и личностима из наше 
историје, књижевности, уметности, испуњавају највећи део књиге. 

Међу чланцима историско-књижевног значаја од веће је вред- 
ности чланак д-р О. Араницког о Огњеславу Утјешеновићу Остро- 
жинском. Србин по рођењу, Гајев присталица и велики борац за 
културно и политичко јединство Срба и Хрвата; самоук који је све 
постигао самосталним напором с циљем рада на народном добру; 
песник Јеке од Балкана и Недјељка, кога су предратне генерације 
и читале и у школи !училе, — Острожински је данас готово забо- 
рављен, мада заслужује много пажње. У овој исцрпној студији говори 
се о Острожинском као песнику и националном раднику, па онда, то 
се мора нарочито подвући, као економском писцу и идеологу сељачке 
класе, који је, поред осталог, својом књигом „Задруге Јужних Сло- 
вена“, првим радом те врсте код нас, био у неку руку претходник 
В. Богишића у његовим истраживањима правних словенских обичаја 


и њиховој кодификацији. — П. Скок у чланку Феретшићев превод. 


„Пјесме над пјесмама“ даје обавештења о првом преводу (управо 
парафрази) ове песме код нас пре препорођаја, истичући њен лин- 
гвистички значај кад код нас није било ни утврђене _ортографије ни 
јединственог књижевног језика. Парафраза је из 1815 г. — Д-р Фр. 
Фанцев у чланку Два дубровачка комедиографа из 18 стољећа, после 
детаљног прегледа комедије под крај 17 в. у Дубровнику, даје податке 
о трема комедијама из 18 в., чији су писци дум Антун Путица и Влахо 
Стули. Све три комедије су слабе. — П. Поповић приказује грчки 
превод Доситејева Живота и румунски Собранија, а ј. Торбарина 
износи одисеју Рањининих Пјесни разлике које су се обреле у Бри- 
танском музеју. — Занимљиви су прилози М. Ласкариса о повељама 
срп. владалаца светогорским манастирима, и О. Колмана о преводима 
са српског на чешки, који нису нимало повољни ни задовољавајући. 
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Од других чланака вреди истаћи чланак Ј. Н. Томића о Сењанину 
Иву, у ком се утврђује идентичност И. Влатковића и Сењанина. Не 
мање интересантан је и чланак д-р Ђ. Шурмина, у коме, на основу 
писама и докумената, износи неколико података из новије хрватске 
политичке историје када је у Бечу министар за Хрватску био Кулмер, 
а у Загребу бан Јелачић; затим како је Прерадовић своје Првиснце 
издавао помсћу пренумерације и, напослетку, како су, поред свих 
иабрана и строге цензуре, књиге преношене из Србије у Аустрију 
у доба Милошево. — Нић. Вукадиновић приопћава о боравку Јевте 
Поповића, учитеља славено-сербске школе у Трсту, и Јоак. Ђако- 
вића, човека врло вешта писању, код Његоша и тражи податке о 
њиховом даљем животу. — Занимљиви су чланци из старе српске 
архитектонике, као и чланак В. Р. Петковића Из сшарог српског 
живописа у коме утврђује: а) да је лик Св. Саве у Милешеви, рађен 
за његова живота, направљен не с модела, јер је фреска, него с неке 
иконе у дрвету, како се тада радило у Византији; 6) да је лик краља 
Милутина као монаха у Грачаници рађен одмах пошто је Милутин 
био проглашен за свеца. 

_ Остали чланци су не мање значајни, као што је богата инте- 
ресантна рубрика ситних прилога и прегледа књига и расправа, али 
нам простор не допушта ни да их поменемо. На крају ове књиге 
Прилога је Б. Поповић, на' тридесет страница петита, дао исцрпан 
приказ књига В. Витезице Прегледа светске књижевности и Поетике. 
Човек не може да се не сложи с тим да су поменуте књиге ненаучне, 
али ипак се мора зачудити како је један такав „научник“ могао бити 
трпљен толике године на Университету. | ти 


БЕЛЕШКЕ 


Божидар Пурић: Наши исељеници. Издање књижарнице 
С. Б. Цвијановића. Београд, 1929. Цена 20'— динара. · 


Тешки и заплетени проблем рационалног решења питања исе- 
љавања нашег човека у бели свет, горњом г. Пурићевом књигом је 
у знатној мери номакнут напред На положају где је долазио у додир 
са свима категоријама наших исељеника и могао увидети све њихове 
замисли и тежње, патње и невоље, и упознати се с читавом њиховом 
психом, а она је специална и врло карактеристична, г. Пурић је, 
снабдевен уз добру моћ опажања и лепим књижевним даром, дао 
једну ванредно занимљиву књигу која се и лако чита. „Читав један 
народ који лута трбухом 'за крухом по светским раскрсницама и 
беспућима“ нашао је у г. Пурићу доброг приказивача свога паће- 
ничког живота (јер су наши исељеници обични печалбари које је 
невоља и оскудица отерала од куће) у свима његовим манифеста- 
цијама, и искреног пријатеља који с највећом љубављу изналази 
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начине како да му се у туђини помогне, да се национално очува и 
да му се омили повратак кући. Први, већи, део књиге посвећен је 
опису живота, тешког и мученичког, нашег радника у туђини (књига 
се поглавито бави нашим исељеницима у Уједињеним Државама), 
затим његовој просвећености националној и економској (где се износе 
ствари које морају забринути сваког правог родољуба), па онда се 
прилично опширно прича о политичким борбама код исељеника после 
уједињења. Ту је изнесен рад хрватских сепаратиста, македонске 
политическе организације, социјалиста и, живо и пластично, поли- 
тичка делатност оперетне „владе“ ј. Пламенца међу нашим људима 
у Америци. Други, мањи, део књиге садржи пишчева опажања о томе 
шта би све требало, унутрашњим законодавством и међународним 
конвенцијама, урадити да се олакша живот наших исељеника и они 
више привежу за свој родни крај. ДИ 
Топло и књижевно писана, књига г. Пурића, нарочито њен први 
део, је уметничка творевина која, уз то, има вредност једног убедљиво 
и документарно писаног елабората о животу наших исељеника и свега 
што је с тим скопчано. « | и. 8 


Света- Милутиновић: Догађаји. — ; :О- 
град 1929". у Догађај Кратке приче. Бео 

Као наша најмлађа лирика тако и све остале уметничке форме 
поклањају највише пажње социалним елементима. И ова књижица 
кратких прича-цртица од Г. Свете Милутиновића сва је у том тону. 
У њој се говори само о болу понижених и увређених; оних којима 
је животни вихор за увек разнео варку што је људи срећом зову, 
а место ње им донео муку, беду и бол; оних који вечно болују и 
гладују за кором црна хлеба. 

Највећи део прича посвећен је нашем селу, које писац слика 
сасвим реално, онако какво је у ствари, лишавајући га свих ружи- 
частих и идиличних боја, којима су га до сада наши приповедачи 
претстављали. То оригинално приказивање нашег села даје нарочиту 
важност причама Г. Милутиновићевим, коју оне иначе не би имале. 

Ова симпатична књижица има пуно недостатака, као сваки по- 
четнички рад. Као најглавнији је композиција, која је врло невешта, 
аљкава. То даје доказа да је писац почетник у овом послу, иако ве 
искључује могућност већег успеха. Да је писац обратио мало више 
пажње тој чисто техничкој страни (коју захтева сваки уметнички 
рад), књига. би била врло добра. јер из његових редова избија 
сировина која са више књижевне културе обећава доброг приповедача. 
Као најпозитивније може се истаћи његова велика љубав према 
послу који ради. Та љубав достиже каткад песничко одушевљење. 
Он живи животом својих лица и трпи њихову бол. Он ужива тако 
исто и њихове ситне радости, и оне буде у њему крв и шапућу 
му о њиховом животном праву. Поред те љубави из ових прича 
избија и здрав хумор, који животне муке и разочарања униште 
скептично-циничним. А кад наиђу стишавања, душа отупи под утиском 
патњи. И онда се живи само ради ситних, незнатних радости. И: 
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„Онда му је долазило, да раскопча кошуљу, да скочи и урликне ко 
побеснели тигар, да ноктима раскопа груди им ишчупа срце, да га 
ишчупа и раскида на хиљаде комадића, па да по срцу и крви заигра 
коло, лудо, бесно, помамно македонско коло. А зашто 2 То он Трајче 
није знао“... Али је то само тренутно. Јер крст мука се опет навали 
и све се под теретом његовим заборави. : 

Као најуспелије у целини од свих једанаест прича, — колико 
их има у књизи — су: Христе, зар друкчије не може 2, Због две 
банке, Комисија и Назувице. — 

И. М. 


Московљевић Др. С. М: Наша Отаџбина. (Београд 1929). У 
издању Срп. Краљ. Академије, као |. књига „Поучне Библиотеке“ изи- 
шао је горњи рад г. Московљевића. Богато илустрована и писана 
популарним стилом, ова књига врло ће добро послужити нашој 
сеоској интелигенцији, за коју је у првом реду и писана. Поред 
тога свако ко се интересује историјом своје земље и народа наћи 
ће у овој књизи драгоцјених података. Књига је подијељена на три 
дијела: |. Земља и народ, с кратким историским и географским пре- 
гледом наше отаџбине; |. Политички дио, у коме се говори о држ. 
уређењу, финансија, нар. одбрани, просвјети, науци, нар. здрављу и 
друштвеном животу; И. Привредни дио, гдје се говори о свим гранама 
народне привреде у нашој држави. Ради информативнога свога садр- 
жаја ову књигу топло препоручујемо нашим учитељима, свештеницима 
и ученицима основних и средњих школа. Књига се добија у Академији 
за цијену од 10 динара; преко 10 комада добија се 15%, рабата. 

| Но. 


Бадојс! с М!Кота: једпа заугетепа фуогја ргуоо згрзког 
изјапка. (Прештампано из 237 књ. „Еада“. Загреб 1929). Године 1821 
у бечком војничком часопису (Оезјеггејстазсће тинатзсће 7ензећт) 
изашла је анонимно историја првог српског устанка под насловом: 
Сезетенје дег Егејртаве Тп Чеп јаћгеп 1804—1812. Уредник часо- 
писа био је тада барон Раткирх, и сви савременици су мислили да 
је он писац ове историје. Историју је на српски превео проф. Игњат 
Јовановић и штампана је у „Летопису“ 1826/8. Мишљење савреме- 
ника, а нарочито Копитара и Вука, да је писац ове историје сам 
Раткирх, подржавало се све до наших дана, управо све до појаве ове 
расправе г. Радојчића, којом је утврђено, да је писац историје о 
српском устанку био барон Гедеон Маретић. Маретић је био познат 
писац војничких дјела, а још више као историчар. Његова дјела 
остала су махом у рукопису и чувају се данас у архиву Југосл. 
академије: Остала је у рукопису и Историја о устанку и г.Ра- 
дојчић мисли, да би је требало свакако штампати „јер је ово дјело 
првокласни историјски извор и по лизним опажањима пишчевим и 
по његовим архивским истраживањима и по честитости схватања 


великога Карађорђева покрета“. Д-В. 


УВО" = Записи 


Вадоје!с М!ко]а: Рама јитса Как! иуоа и гзтогји рогекфа 
„вгауспо-зтрзког пагода. Загреб, 1929. Павле Јулинац штампао је (вје- 
роватно у Млецима) 1765 прву српску историју: „Краткоје введеније 
в историју происхожденија славеносербскаго народа“. Поред неколико 
нових података за иначе оскудну биографију Јулинчеву, г. Радојчић 
је оцијенио рад Јулинчев и пронашао изворе, које је употребљавао 
за писање Увода. Држало се да су Јулинцу биле искључиво извор 
Хронике графа Ђорђа Бранковића. Међутим то није тачно. Истина, 
Јулинац се служио и Хроникама, али поред тога њему је главни извор 
Ри Сапсе, за тим средовјечни наши рукописни извори, па народна 
традиција. Иако Јулинац не може издржати модерну критику, ипак 
његов Увод остаје увијек као једна веома важна појава. Овим својим 
радом не само да је Јулинац упознао своје сународнике са својом 
историјом, већ је преко ње упознат с нашом историјом и страни свијет, 
по дјелу графа Пејачевића: Незгопа Зегујас (1797, 1799), гдје је поред 
других извора богато исцрпљен и Јулинчев Увод. Д. В. | 


Кр. М. Спасић: „Иншервали бола и утехе“. С предговором 
Д-р Душана 83. Милачића. Ниш 1929 стр. 46. у 16". 


Свима младим писцима, који желе да допру до читалачке 
публике, најпреча је потреба да нађу некога са познатим именом да 
„их претстави. На тај начин је почео у велико да се стиче књижевни 
реноме код нас. Но, више је него очигледно да се овакво наметање 
појединим људима од пера чини услед једне значајне оскудице најмађих 
писаца, са којом им је немогућ опстанак у књижевности. Но место 
талента, који би их претставио кроз њихова дела, долазе предговори, 
какав имамо у књижици (веома укусно технички израђеној) једног, 
још неуравнотеженог нити бар просечно књижевно образованог, 
песника из Ниша, којему пише предговор Д-р Душан 3. Милачић. 
До душе, књига г, Кр. М. Спасића није без интереса бар у толико 
што је докуменат једне специјално одгојене врсте људи, које је 
потребно проучавати кроз њихове творевине. Дакле, „Интервали бола 
и утехе“ имају вредност само и једино за научнике, психологе. Го- 
тово је истога мишљења у предговору и г. Д-р Д. Милачића, ма да 
он то не каже отворено. 

Овај случај није с горега искористити да се проговори нешто 
о учестаним предговорима појединим првим књигама разних мање или 
више познатим књижевницима. Имамо их доста, као на пр.: Ту- 
фегџића, Б. Стојковића, Хамид Диздара, ит,дит.д. Можда би 
било сувише строго и много рећи да се предговори траже или из 
претераног кукавичлука или из неке болесне сујете. Било једно или 
друго: књижевно поштење је повређено и уметнички интерес отклоњен, 
бар у неколико. Напослетку, колико мало имају смисла и вредности 
такви предговори доказује и случај г. Спасића, јер и ако на корицима 
видимо да стоји: „с предговором Д-р Душана 3. Милачића“ књига је 
"остала без читалаца. Добро је само да публика почиње да увиђа куда 
воде путови од сумњивих талената преко оваквих издања с предго- 
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ворима. Један од поменутих је ишао тако далеко да је као предговор 
својој књизи штампао писмо једног угледног књижевника, којим му 
овај јавља да му не може дати предговор. То се чини, нема сумње, 
само за то да се на корицама стави: „С предговором Н. Н,“ Наравно 
на књиге такових писаца мора се обратити осибита пажња и у 
самима њима треба прочитати разлоге за тражење предговора. Тај 
ће се разлог увек лако и брзо наћи... 
СМ. Ш. 


Владимир Ж. Костин: „Крик ноћника“. 


Млади сликар г. Владимир Ж. Костин потражио је себи израза, 
поред сликарства, још и у поезији. У рукама нам је његова збирка 
стихова „Крик ноћника“, која је, узгред речено, упоређујући је са 
другим збиркама, и сувише мало запажена. — Г. Костин је почетник, 
или један оригиналан почетвик. Он више воли и да муца само да 
он буде он; отуда наилазимо на извјесну натегнутост и храпавост у 
његовом изразу. Међутим, то може бити донекле и симпатично, пошто 
већина наших данашњих младих пјесника личе једни на друге и не 
могу се отргнути од већ „излизаних клишеа“: „друмова“, „даљина“, 
„лутања“ и др. И у овом случају, што би нарочито осјенчило госп. 
Костина, то су извјесни социјални пробљесци, што је врло драго- 
цјено за данашње вријеме. Осјећате, тамо има један човјек гладан и 
зато му се „жито у класу смије“. Ма да је то још све сирово и тек 
на почетку једнога интимнијега биљежења, Г. Костин нам обећава 
добре пјесме. Само, бојазан је, да пјесник, у тој својој иначе лијепој 
тежњи за оригиналност, не отиде у артизам. Тада већ Владимир Ж. 
Костин био би изгубљен као пјесник, пошто оно главно што има у 
њему, социјално, било би изгубљено, племенити циљ био би промашен 
и — ради лишћа испустио би се плод, ЈЕ, 


Фреди Фазловски: „Поеме“, Прокупље 1929. стр 16 у 8". 

Са своје четири до сад објављене књиге г. Фазловски је постао 
прилично познат. Изгледа да му је у животу највећа мана што је 
сиромах, док у поезији то није увек. Ипак, ово сиромаштво утиче на 
његову поезију бар утолико што му омета да је предаје читалачкој 
публици. Његов бунт и незадовољство, изражени по мало Драинчевом 
методом, дивна су симфонија разних моментаних ставова једног ре- 
волуционарног духа који је нашао себи угодног скровишта у животу 
уметности. Можда му смета сувишна фабулозност да својој лирици 
даде чисто уметничку форму. Но, изгледа да му се више допада да 
буде фотографија његова у његовим делима него уметнички портрс. 
(Ове његове поеме нису заслужиле ни по чему да се он и на тај 
начин користи њима. 


СМ. Ш. 
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УРЕДНИШТВО ЈЕ ДОБИЛО НА ПРИКАЗ: 


Апје Вик1:сС: Роред! па Жуог 1 зудећ, 1 (Лаотеђ, 1929, 51. 
78,8". Сепа 2). | 


Песме нових, 1 књига. Уредио Д. Николић. Сарајево, 1929. Ст. 
52, 8". Цена, 2). Е- 


Вајга и. Р- [: Вептаре Хиг ипратзсћеп ВИостарте бег- 
Мотеперто, мене Зепе. (Видарез,, 1929, 5. 18,8"). 


Мајо Медић: Споменица грађанске чштаонице у Срем. 


Меаровицк (1866—1926) Ср. Митровица, 1929, стр. 98,8" Цена 15 дин. | 


МИ. Угдо1С: Џггосг дизеулор рада Еугоре ! уггје биди- 
Спозћ. (Загајемо, 1929, 51. 29, 16"). | 


Рад. Ба левић: Свети Сава у Истри. Драмски комад. 
(Подгорица, 1929, стр. 16, 12"). 


Синиша Пауновић: Они и ми (Београд, 1930 (2), страна | 


118, 8", Цена 20 дин. · 


ЗАПИСИ 


ЧАСОПИС ЗА НАУКУ И КЊИЖЕВНОСТ 
Књига У, свеска 6 — Децембар, 1929. 


БЕОГРАДСКИ НАДРЕАЛИЗАМ 
Ту (Крај) 


У односу према званичном духу конвенционалне књижевности 
и филозофије, у односу према убуђалом филозофском идеализму и 
дрвенастом статичком материализму, надреалистички покрет има, 
појединачно, и својих негативних заслуга. Нарочито је према меха- 
низму, у најширем значењу те речи, надреалистички поступак деловао 
разорно, благотворно. | 
Сувише су се занемаривали стварни видици духа и његове 
могућности за рачун наше уобичајене свести, свести која је често 
толико механизована да стварно и не заслужује називаши се свешћу. 
Саливена у калупе социалних и свих осшалих конвенција, она је 
играла, и још у многом игра, улогу грамофонске плоче на којој су 
речи садржаја унапред исписане и чекају само иглу. Стварала су се, 
и стварају се, уметничка дела и филозофски системи а без свесности 
да су то аутоматски производи опште механике продужавања. Тај 
аутоматизам, уколико он значи последицу начина економске произ- 
водње, разумљив је, унеколико чак и неотклоњив, али уображавати 
да имамо његове узде у својим рукама, да су нам по његовом маг- 
нетском пољу кораци слободни, срамно је заиста и понижавајуће за 
ону неоткупљиву мрвицу слободе што је потсвест собом носи, срамно 
чак по ову невидљиву мрвицу сунчане свести. За продужење меха- 
ничког делања духа, међутим, потребно је баш не допуштати себи 
свесност о марионетској природи наше мисли, 0 грамофонској 
природи наше, апстракцијама закопане, свести, која често нема 
храбрости да врши констатацију обичне очигледности, још мање 
да фиксира ресулшантну линију конкрешног и апстрактног. Тако 
смо у свима областима делатности изградили апстрактне светове, и 
у њих скрили своју одговорност пред захтевима које испуњујемо још 
само у најинтимнијим часовима тела и снова, у часовима неодољиве 
слободе. : 
21 
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У идеологији надреализма има елемената ослобађања тих ствар- 
нијих видика духа. Ова визија наше усамљености на свету, сведочи 


и она о томе: 


3 


„Слушам како крцка намештај у соби, како се 
тихо бори дрво са фантомима, са својим бившим животом. 
Знам да је и ова соба у пустињи, да су и најнасељеније 
вароши у пустињи, и глад, и пијанство, сујета“. („Без 
мере“, стр. 170). 
и наши и страни, видовито су наслутили непознате 


Надреалисти, 
аносом, скоро религиозним, оче- 


хоризонте мисли као такве, и саз 
кивали су „откровења са свих страна“. У шестом броју „Сведочан- 
става“, посвећеном стварању лудака, Душан Матић потврћује то оче- 
кивање, објашњавајући истовремено његову потврду: 


„И пред Непознатим остајемо уметници, — кажеон— и никад 


не бисмо хтели да претпоставимо једно гледиште на свет, једно_ 
држање или једну методу, ма како јасна и прецизна била, једном 
проживљеном догађају или непосредном додиру са оним што је 

ма. Ми хоћемо да сачувамо 


најсудбоносније у човеку и у ствари 
апсолутну слободу тражења и изражавања. Кад човекова пажња, 
једног тренутка, престане да буде искључиво окренута животу у 


ужем смислу те речи, као изграђивање и конструисање у правцу 
првобитног елана наше врсте или наше личности, када се она пре- 
твара у пажњу ка Бескрајности, ка Несамерљивости, или у пажњу 
ка Смрти или ка Богу, кад једном речи проблем постојања и тотал- 
ности прекрије све остало, наша духовна аритметика, ма како наше 
држање било пре и после овог тренутка, преживљује основни поре- 
мећај. У осталом сви ми, сваке ноћи, и најсталоженији међу нама, 
вољно или невољно, упркос њиховом тврђењу да ништа мрачно и 
ништа чаробно не суделује у њиховом свакидашњем животу, сви се 
ми укрцавамо на један такав пут ка непознатом, где наш свесни и 
срачунати живот доживљује стално бродолом. Мислимо на сан и на 
снове који су сигурно први контакт са једном таквом стварношћу, 
апсолутнијом, фантастичнијом, језивијом, можда су и пристајање једној 
другој обали живота — или смрти. Можда је сан и судбоноснији по 


нас, тај додир са потсвесним, са оним што је космичније и духов- 


није у нама, но свест са својом без сумње великом сигурношћу и 
избором, том на крају крајева највишом њеном функцијом, док се 
претвара у видовитост. Мислимо још на 


она, превазилазећи себе, не 
тајне, необјашњиве нагоне бића, таласе страха, поноса, разњежености, 
нај особити тренутви доживљај 


сензуалности хероизма, као и нао 
када се духу све учиви до дна животног принципа бистрим и 


схваћеним. 

Пред лудилом, 
дакле привлачити п 
совани осећајно. Равнодушни 
носи свака социјална акција, 
ности и аморалности, добра и зла, 
само човека са његовом сопственом драмом, овде вид 


које је једно такво закорачење, најмање ће нас 
сихологија или тумачења. Ми смо овде заинтере- 
према површним поделама које нужно 
далеко изнад болести и здравља, морал- 
ми смо увек тражили, и нашли, 
није онде скри- 


веније, чо | 
бази, човека. који. кров вајара оваа пр Уне риЗКН ИЛИ НИ 
- ероватниј | | 
назре саме истиву ...“ роватније своје авантуре ипак жели да 
4 ка нос човек ; ; 
с5 на а ваде и езни које га окружује, расветљује 
и логике, и неће. бит нима који излазе из оквира нормално -. 
дубока човечанска о ма пета смело ако кажемо да, кад су у пит 4 
нормалности и не. ања према бескрајности и према сирта 2 ма 
оно што остаје од аизнаја. то. г а пе еј вредности 
човек уно ЈЕ е удео непојмљивог 
“ње ман Мр пећ: тајви: пулс аи бика“ 
их ставова свакако ЈЕ: 
глупаве наде да | како, и с правом, отпадају · 
Улога науке +: кича: 55и и филозофија одгонетне прве 
протезати ван Зав словних спекулација, Јасно је, не може = 
метафизика, али ме у пришичких примена. Изван њих остаје 
| У њеном досадањем значењу већ метафиоша 


лирску сушти 1 
поготову не 25 оке Пеја арене свари У недогледним ноћима, а 
меса, исто тако су у о | за време снова протиче клисурама нашега 
њихлвом јединству. не дносу и према духу и према материји, и прем 
спиритизна и осталих мистсане пса сва наклапања окултиз у 
заваравајућа утеха засресонбрик 5 а који, уосталом, и нису друго Зе 
Мен са друге стране, | едника, са једне, и дрскост обезбе- 
ли већ | 
се наклоност је и поенима надреалистичке идеологије осећа 
немогућности свога зачет ава, оним крајностима које због 
последично, да се рума поен ерења, „могу сваки час, 6 
се идеолошка. линија ују баш оним против чега се буне... Кас аи 
пора вија надреализма потпуно заок вани ми 
Р спставља један систем. ружила, и данас већ 
ижевна а: 
прилично и порађа која је из њега проистекла изражена ! 
цама у области поетске само унеколико одговара његовим после Е: 
остварења наших ка еторик Кажем унеколико, зато што литера А 
ара ери 33 лежи и париских, надреалиста нису ова аи 
надриалистичке мисли. бар ње Бр азастрта на видицима основне 
због. оног њеног. лажи“ ар њеног истинитог дела, А то нису 6 
ног дела који, бојати се, да је својом о ај ле 


нису још навикнути 
- на неговање тог 
још не знач ога егзотичног | 
и да нису уопште погодни и могући розе: оте 5 
е, 


упркос свим форм ; 
красе). формалним обрађивањима оних што се тим цвећем 
У 


Појам „н 
га ву мака 5 54 сврреалисти нису хтели да прошире, н 
служимо и која се, сам н обухвата и стварност којом се ту ај Вини, 
, самим тиме што је корелатив натстварном мора 
, 


21% 
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безусловно узети у обзир. Појам надреалног је, међутим, у случају 
надреалистичком, једностран, и обавијен маглом пуке произвољности. 
Али „та произвољност је, каже Ристић, потврда наше праве слободе, 
и сем тога, она је величање појма неспоразума“. Можда и јесте. Но, 
не значи ли истовремено да су, самим тиме, неоправдане претенсије 
надреализма на то да је он једно ново гледиште, нова идеологија 2 
Дадаизам је био у том погледу доследнији: одрицање сваког става 
заиста значи један став. Надреалисти мисле, међутим, да доносе 
нешто даље од тога, да доносе многе потврде и нова објављивања 
истине. Изгледало би, и многи то мисле да је тачно, да надреализам 
обухвата собом и стварност и нестварност, и појам постојећег и 
појам непостојећег, (који се међусобно укрштају) но против такве 
поставке говоре врло јасно многи надреалистички ставови. Напротив, 
идеологија надреализма није корелативно обухватна, она иде у крај- 
ност, али само у једну крајност, и то у такву која не значи собом 
негацију других, супротних јој крајности, већ се са њима може и 
замењивати. Произвољно. Подгрејавање сувише познатог и одвећ 
баналног става: „Противуречење остаје пут итине, и лаж“. („Без 
мере“, стр. 96). 

Предухитравање је такође, у много случајева, виц и трик. На- 
дреалисти као да слуте колико им се све приговора може добацивати, 
а да би их избегли они се унапред ограде. Кажу на пример, да 
њихова уметност по менталитету није ниуколико буржоаска. Међутим, 
наводе са одобравањем ову савремено нетачну карактеризацију : 
„Зовем буржоа свакога који се одрекне самога себе, борбе и љубави 
— своје безбедности ради. Он прилази једном језику, или једној идеји, 
само ако је сматра сасвим мртвом, и ако је види мумијисану у 
излогу, и да више не може да уједе, па и онда јој прилази на врхо- 
вима прстију“. ') Затим, и ако ресервисано, поричу да њихову мисао 
купају воде икаквог мистицизма. Ристић говори ђаволу: „Није требао 
пој петла, ни његов јасни позив у јаву, за твој нестанак, јер и ово 
праскозорје, остаје мој сан. Сатрвен си, јер ја нисам звао зло које 
ти претстављаш, и ако можда треба дозвати све зло света, нисам 
га требао, јер оно је само борба противу добра твог непријатеља, и 
тако признање тог добра, а тај раздор није онај за који је спремна 
моја крв“. („Без мере“, стр. 158). Међутим, он пристаје да бим 
окултистичка расуђивања имала право да оцењују поезију (Летопис“, 
мај, стр. 216). Надреалисти одлучно побијају могућност везивања 
њихове идеологије са главним састојцима ава идеализма. 
Јасно је, међутим, да је такво побијање без разлога. Самим тиме 
што они стварност не схватају као резултат односа (или као сам 
однос) материалног и нематериалног, постојећег и "непостојећег, већ 
поричу сталност њене могућности, схватајући је, дакле, као нешто 
опипљиво и као таквој супротстављајући јој нешто чудесно, тајно, 
разуму неприступачно, — самим тиме што под стварношћу подргзу- 
мевају материалност, надреалисти прелазе у крајњу супротност у 


5 Марко Ристић: Маргиналије, „Летопис Матице Српске“ од 1! марта. 
1929, стр. 343—344, 5 
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а а у чисту, апсолутно независну идеју. Потврда за то има 
РИЊ „1 х се од материје прави намештај, — каже Марко 
Цеа ккомреваљте хартија на којој пишем, не доказује ни 
па аце ибрнан материја није илузорна. Фабрикација стакла, упо- 
ле ове с њен када се разбије, крв која потече посечем ли 
ње 175; о ·:-- ИМ још не верујем да стакло постоји!“ („Без 
начин мишљења пренети са степена на стели пуж педик Заа 

| на степен дуж целих лестви 
исекао Од имагинарне сировине израђујемо пагани це 
Нел ји које се без по муке подвргавају имагинарним законима. 
ње. ] страни, друштвене науке, психологија, естетика, подражавају 
45 ЛЕ Јар постанка и развића“. На страни 174 - 175 исте књиге 
унд ши ње редови: „Када бисмо умели да подвргнемо свет, и 
о ај ност, пале буднијој, стварној критици, остале би 
С 44 ове тобожње животне очигледности, које опсењују 
ле Ој само улогу варљивих привидности. Свет како га 
мами показао би се можда само као конструкција изгра- 
а Д МЕ де само извина за нашу лењост, за наш конфор- 
каза ~“ у ои Ио ДО ЛВЕЋ. Звезде можда од дрвета, воће од звукова, 
“= Зав! их 5 Х е знам зашто се не би могло додати: пушчана 
ле лаћ а а А На основу те _произвољности било би лако 
ин Д 4е аш Ристићева поезија „...она једина која је одјек 
де да пе конкретност снова надвладати ове сенке између којих 

се па Марни ле сва судбина наше лажне јаве...“! а 
акоме ко је ма иоле згађен основном мишљу филозофског 
вета ам је извесно неповерење према пе Рака ре. 
рани аи утим, „речи увек изгледају конкретне када су употре- 
2 ићи пи јетри као сама суштина, и зато 

(~ Е у .... „јер речи нис ха за једн 

сломе пива претходила, оне нису само пали 84 суми га 
па рибјн-« загрева и остварење неизбежности. О моја мисли, 
(стр. 15116) 1 како те искажем, како те именујем, таква и биваш“ 
она аи јен сваки је израз тачан, непогрешив, и самим 
ои У ева коју сам ставио као мото овоме чланку >) 
за ари равка, али не завршна него привидна исправка, 
оне је. Дакле, не постоје у ствари оне пукотине, оне 
ниски еј Зи је а захваљујући баш тим омашкама, јавља права, 
ствари, све то и постоји: и омашке, и праве 
скривене мисли, али то нису оне који муче наше надреалисте. - 


Они су увидели да је такозвана мо | 
| ј рална апстиненција само 
пећ - пева ипак одређени став. Ту јасну истину Рен није 
ас на ка 5 и Маранне, зато каже: „Чистота духовна, одржа- 
сек Еле “ са ене, интегралне неукаљаности, нису ми никада 
сера 0 довољан циљ једне делатности, ни чак као задово- 
ајуће оправдање за неучешће у сукобима који се намећу...“ „То 


') Поред Душана Матић и 1 
| ћа, који је нажалост написао само дв 
и неколике песме, Ристић је једини теоретичар нашег над За Епа 


") „Записи“, од 1! новембра 1929, 
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култивисање чистоте чинило ми се увек, и чини ми се још данас као 
стаклена башта где цветају камелије индивидуалне психологије“. 
„Интегритет, међутим, једне неконформистичке идеологије, извесна 
ма и претерана осетљивост пред компромисима, чистота моралног 
става, изгледала су ми, и изгледају ми, напротив, као неопходно јем- 
ство за сваку духовну делатност. Те две различите чистоте не треба 
бркати. Прва се клони сукоба, негујући своје спокојство; друга се 
само плаши да јој сукоби, са свима стратегијским уступцима не 
замагле перспективе, онемогућавајући јој да разликује апсолутно Од 
релативног“. („Летопис“, мај 1929, 210). Надреалисти се, дакле и не 
питају да ли је разлика између апсолутног и релативног, апсолутна 


или релативна. 

Мора се признати да је прање руку од сваке стварности, и од 
сваке одговорности, језиво, во, ипак, зар не воде ови ставови баш 
ономе „култивисању чистоте“: „Дијалектика је оруђе вечности, а 
моје речи су оруђе дијалектике. Ја ту немам никакве заслуге: гледам 
преко свог рамена шта моја рука пише, и чудим се њеној непогре- 
шивости. Рука: као кад бих казао завеса, табакера, наковањ или 
скела“. („Без мере“, стр. 166)... „немам савршено никаквих претен- 
сија да је ту моја психолошка личност важна: био сам, и остајем, 
само једно сретство, један експеримент, преко кога се објављује 
безлична, несводљива на индивидуу дијалектика духа: неважан сам 
нагласак њенога гласа. Што ће њен глас бити тим јаснији што је 
тај нагласак диференциранији, — то је друго питање“. („Летопис“, 
мај 1929, стр. 218). Није ли, у овоме случају, важно и то „друго 
питање“; нису ли, ипак, нужни одговори и.на то „друго питање“ 2 

Сва ова замерања која чиним, и која су изван дохвата злона- 
мерности или добронамерности, не сметају, баш зато што немају ни 
злу ни добру намеру, да се примећују и мане и врлине надреалистичке 
идеологије. „Тако на пример један комплекс мисли уобличен у један 
завршен поглед на свет, не допире, ма колико био оштроуман, про“ 
ницљив, свестран, до оног континуума где пламсају постанци, нераз- 
дељиви од опстанка и нестанака, праве духовне суштине“. (Без мере“, 

189). Ради се само о томе уколико је оправдана надреалистичка 
искључивост, уколико им њихов поетски и идејни поступак даје 
моралног права на њихове претенсије, које су у ствари неупоредиво 
другачије м веће но што их они каткада означе: „Наше је стварање 
можда негативно, не само негативно недостатком, отсуством логике, 
на пример, синкопом смисла, својим током као ваметнутим, без гео- 
метрије, без тасности, но негативно чак и оном чари која остаје на 
тим раздераним реченицама, и која је само бедни остатак једне ра- 
зорене естетике. Мало мокре свиле на олупинама лађе“. „Можда је 
на нама који упропашћујемо брод, да потонемо заједно са њим, и 
можда ће нас и доцније сматрати за заостале синове прохујалих 
апстракција, али признаће нам бар да смо сваком својом реченицом, 
чак удаљеном, одлетелом пут облака, покушали да преобразимо лице 
стварности...“ („Без мере“, 193). Такав покушај заиста надреали- 
стима се може приписивати, али само са једне његове стране. 
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7 у 772 ' 
а несвесна неискреносш “) јер не зависи сле ОД наше свесне воље, 
И | ! ЈЕ. д наше свесн 
- => ђ па задње идеологији неартикулисаних позЈвЕ зена 
ара де у оже се пристати врло радо да је „понижење за 
Ми: ба ја за стваралаштво, оно ничим неоправдано подра- 
С Бао номе 162 које нам свакодневно нуде под именом Уметности“ 
пара мита јада прања па на аа 
коње > 1 НљИВвиМ, није ли то већ 
аи сена о аса одређену. конвенцију, у име које се а пате. 
Ви Е „вије неки нови Балзак оно што нам треба, ни 
мена Ро с, већ Ке Раузап де Рап Луја Арагона“ 2 („Без 
4 “ 1: ај 5 д, врло је велико питање је ли истинита, је ли 
романа да критикују друштвено пасиб Је Е и о, 
амери које им изгледа непримљ 
бај „а орие неи за саучесништво у наињу тета 
а син а о Ене дубље непримљивог“. (Без мере“ 181). 
Пан оте“ у м случају, као сасвим независно од „друш- 
“ кој мери је апстрактно да се може означити као 


нехотично признање да 
надреа : | 
преиначења ма чега. дреалистима и није стало до стварних 


у | 
Ек пи ЛИН Мвстачке идеологије назире се, према 
па пл врЕ , и једна чисто социална несвесна тежња оних 
непримања акшкне аи ацрј 54 па а бе 
свирао певане: исте стварности. 
ножа = Па Харденберга Новалиса, кога Ристић о Зе 
ан НИ ИЕ ПРИМИО а питање у 
мене | | ивота и идеја, које 
па ке у паметне души! А када се Новалис из И пева 
поларни у. када се решава да земаљски живот подвргне 
сан ши пр ибн а — тада избија песникова неу- 
ет не у решавању практичних проблема. Земни 
Мита ери а сахранио, живео је свој реалан живот, своје 
и али  паег НЕ = је песник долазио из свог прозрачног света 
пи или РЕН несхватљивим његовом сањалачком 
Пло ан иших сфера изгледало лепо и благородно, 
пе рени Месне као ослонац непријатељима човечанства; а 
И ин ном сањарењу изгледало ситно и безначајно 
Бира ички интереси, — то се појављивало са неве- 
гом ту на земљи...“ — Изузимајући ону „неумешност 


у Расв | 
у Мидсвој метафнавци рова а А Дана а јаван а а свајатаи 
трију књига, по мом дубок део Димитрије Димитријевић, анонимни писац 
што су икада аванојање је прасак беда 4 Еау ееа најоригиналнијих мислилаца 
пачан начин, могла би, ! ~ гова филозофија, изражена на један тешко присту- 
за један нови, свеобухе у најмању руку, пружити матернал, основни материал 
ара та их ја скица ма = Ја не знам још би ли тај систем могао 
сведочанство једног нашег прими исто ДР 


9 П. Кохан, Ис ј 
граду 1929. торија западноевропске књижевности, превод у Бео- 
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листе. | а - 
5 Њихова главна „морална брига“, која ЈЕ мин нђ а 
Бутање Милана Дединца“ и која је „нагнала ак а а и 
јој трећој књизи тек објави своју „прву коначну пио Оавн 
45 дара „морална брига“ своди се ипак на се Р пне 
питања „да ли ће њима бити дато да им ~ и И ка 
свако од њихових сукцесивних сведочаНртНа Сам ЈЕ ми ђе 
они имати храбрости и снаге да свако од ти Ман 
корак напред да свако брк новију српску књижевност“, у бео 
2“ (Марко Ристић: „ _ НОР 53 
ок каетиу Нова литература, свеска ка) пе „ЕМА 
После неколико осведочења која дају њи; . мен ата 
та забринута питања... Излишна као што је о Бенд аи 
бон исто толико изговор колико 4 АИ ту јен 
| оступ је, 
па ики сварљим, — биће тада јасно да је надреалистима. упркос 
нон порицању, било стало само до књижевних намер 


обичнијем смислу. | 
Ристо Рашковић 


1) У свакидањем животу београдски надреа 
своја практична питања решавају па 
несрећни: имају, уосталом с правом, 


ванемаривало много што-шта другога. ис Бе 
мер, Шапутања с мостова, прошла је незапажено ср 
несумњивог песничког дара њеног аутор ЈЕ мар р 
" шишине, јапанке и неке из Дневника спадају 


листи нису романтици, они 
метво и правилно. Питер Зе Ћана аса 
пуно признање, и- св и еасифаа 
~ терес, далек од сваког бојкота. Напротив, ну сан 
НА и птолиу Десимира Благојевића, 
во и ако онд видно носи одлике 
ење, Љубав, Девојачке 
е лирске творевине. 
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СМРТ 


. » « ~ Е 


16 новембра 1929. 


Лежим већ трећи дан. Због чега2 Не знам. Доктор је казао 
истина нешто на што сам се ја стресао, — то је било јуче пре подне 
— али се имена те болести више не сећам, исто онако, као што је 
она ту, крај мене, у мени, али је ја не видим. Знам само да сам 
пре неколико дана захватио воде, да угасим жеђ, са једног потока, 
набујалог од киша и отопљеног снега, док су још над нашим главама 
трештале гранате. Перући, затим мањерку у њему, опазио сам у 
замућеном плићаку нејасне облике тела и стакласте, широм отво- 
рене очи једнога војника, ту палог у борби и утопљеног. На површини 
огледало се сунце, које је блистало хладно и зубато над планинама. 

Тога дана смо отступили. Пролазили смо кроз неку бескрајну, 
али ретку шуму. Ударила је суснежица, са студеним ветром. Ја сам 
јахао на коњу, крај своје чете. Док су моји војници журили, тресли 
опанцима, набијали капуљаче, дували у шаке да се колико толико 
загреју, ја сам их гледао, осећајући у себи неко чудно пријатно ра- 
сположење, као крај огња, када преко смрзнута лица клизи јара, не 
верујући да им је хладно. Гране су се, сухе и беле од снега, сави- 
јале и опружале, ветар је урликао; мени је било све више топло. 
Осећао сам како ми руке и ноге дрхте, глава тешка клоне на груди, 
стомак на један мах необично чупа, очи се склапају, свест полако 
тоне у нешто оријатно, топло и гони испред себе лепе, али замагљене 
слике, као да сам пијан — а свуда около гране се повијају, фијуче 
ветар хладећи зажарено лице и окореле науснице... Одједном нешто 
пође из тела, из груди и стомака у главу, у мозак, гадно мутно, 
тешко нејасно; горчина у устима занесе ме, и ја, нашавши се у гу- 
стом мраку, залуд сам пружао руке к нечему и викао, очајно звао 
некога... 

Кад сам се пробудио — можда истог дана, можда дан доцније 
или два — лежао сам на овој постељи. О, како ме овај душек жуљи... 

Свуда око мене леже војници са завијеним главама, у лицу зажа- 
рени као пећ; говоре речи без везе и стално понављају иста имена... 
Кажу ми да сам и ја понављао нечије име. Али тако се не зове моја 
мајка; сада више не знам чије је, можда још некога кога волим... 

Опет ми дрхти рука. Глава се мути. Осећам, да, осећам да ћу 
опет пасти у несвест. Ево, већ ми пред очима трепери, светлуца, 


; сам 
одбљескује се, као да је ту бајонет оног брадатог и бушце које се 
убио, када је хтио пробости сироту сељанку, — и у 
| оз облаке... = 
про Лежторе; зар не могу добити само мало воде пи 
гутљај ... Е 17 новембар 1914. 
Данас сам тек опазио да се налазимо смештени У пете ну 
реквириране кафане. Место столова сада су ту постеље, а 
— апотека. | · Спа- 
740 П Како сам уморан! Сан прошле ноћи измучно ме Је оваа о. 
вао бих поново, али не смем, нечега се ле а: Р досаде. До ма- 
Ако умрем, нећу умрети од болести, већ од умор се бојим да ме не 
лочас болови у стомаку и глави престали су, али | 
5 : ; ином. | 
оцније, са још већом жестином. моран 
седан ои прозор, који је крај моје Пру пун 
предео, на још суморнијем дану. Сунца нема, небо | ла ба: ТОД 
— како је мраз попустио и снег се отопио — раск Ил 
прозором су стаје и штала кафанска, даље иза виа ам а ан 
исрејно поље, са барама и великим водама, кан са арњевима; 
одбљескују; друго, све је блато. и па пеш и: 
а · Изм њих букте ватре. унук 
Палим гледају негде у блато и влагу. рај ка. Несчује 
лешина леже растурене; над њима гаврани круже : О ине урунрве: 
их, али јасно видим где равкомерено отварају си "се објашњавају 
Два војника гацају по блату, ширећи руке, као ћ 
| собом. : 
наи свађају међу собом по смем иишта јести, сано млеко... Једа 
мрва хлеба, рече лекар, донела би смрт... дар хл 42 Но, дотле... 
осади ... Већ сад, а шта ли ћу кроз недељу, ми " Отпада. Сећам 
Д ~ - . сам се пробудио, рука ми је била пуна косе. ()' ; 
је имао лепу, дугу и очувану,.. . и 
зе не ми испаде писаљка из рукег на раје те 
не могу. Очи су ми управљене у једну тачку на шареној 


ЊИ, . 
кругови широки, па ужи, све ужи; на њима цветсви велики, па мањи, 


ле, не 
све мањи... Неко се нагиње нада мном, Али ко га денс па а 5 
могу да се сетим. Ипак, смешим се кришом као од 
Она је, она! Е 
— Од куда ви овде: 
Она ћути и смеши се. 


- авили 2 
_- Зар ме... нисте. . · забор ЕЛ “5 
Она 54 нагиње још више да 10] осећам дах и паше ме у на 
__ Хвала ... А мислио сам да вас нећу никада више ... 


| 

. ја сам вас волео: 74. 
Бека Пртиљи а да је се дотакнем, али пада им 
косе. Са муком се окрећем. Никога нема. Доктор сте ла аи 
мене, стиснуо уснеи сумњиво и брижно ме гледа. 
оће2 Да ме плаши .. . мене... | Мике 
а То сан, занос . .· Где ми се дену та писаљка 2 
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18 новембар 1914. 
Прегледа ме доктор. Ослушкујући било срца чудно врти главом. 
Не знам зашто, ноћас сам добро спавао. Сан је био тако леп... 
Стегао ми је руку више згавка и броји. И ја ослушкујем. Али не 
чујем ударе мога живота, већ његовог. Гледам нетремице у његове. 
беле, пуне прсте и као да чујем ток његове здраве, бујне крви. Моја 
рука, сура и поцрнела, тако јако одудара од његове. Сада тек видим 
да сам страховито ослабио. Можда му и завидим у души на здрављу, 
на срећи његовој. 
Пита ме нешто, миче уснама. ја не чујем! 


Насмешивши се на мене напушта ме, одлази другом. Пратим га 
погледом докле могу, затим гледам у таваницу. Али она је сада бела, 
потпуно чиста. Зашто сам јуче мислио да је шарена2 Зашто ме и 
доктор забринуто гледа2 Мени је добро ... Ако је и коса отпала, а 
можда више и не чујем — ја хоћу да живим, ја хоћу!... 


Хтео бих да подигнем руку, да помакнем ногу. Али умор, умор, 
умор ... Све је престало да ради. Само мозак, срце и десна рука, 
која лагано повлачи писаљку по хартији .. 

Ништа не чујем. Можда око мене говоре сада, можда напољу 
фијуче вјетар, можда у даљини, грми канонада, — свуд је мир... 

Напрежем се да у себи нађем нешто, нешто скривено, дубоко 
доле .. . сећање на један тон, на један нађен звук, остатак једне 
песме коју сам негде чуо, и збиља један, само један њен акорд са- 
чувао се ту у души, залутао и скрио се као промрзла птица... 


Од тона дошло се на песму, од песме на прилику где се она 


чула. Једна ноћ, месечина, некаква вијугава. река, весело друштво, 
млада девојка... 


Успомене се нижу једна за другом, журе да све прођу кроз 
тесну капигу свести; журе, јуре, најзад лете и ја их гледам ... Али 
зар је то све, цео живот2 Не, не он бе тек доћи, тек има доћи! | 

Она се већ пење у главу, у мозак; сад ће занос, и онда сан, 
сан вечити ... Сад ће ме ошинути огањ грознице, који пали и пече 
у телу. Изгореће срце а онда... 

Гле, ето опет видим сиво небо, блатњава поља, зелене баре и 


· чујем, чујем . . . нека велика крила машу и све постаје бело, 
огромно, лако .. 


ж 
ж ж 
— Ове забелешке нашли смо под јастуком умрлог од тифуса 
наредника, по свој прилици из ђачке чете, чије име нисмо никако. 
могли пронаћи, да му бар у крстачу урежемо ... 


— Предаћете болничкој архиви на чување. 
— Разумем! 


Никола Трајковић 
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МПЛА А ЊЕ ЗЛИ ар Еп . БРЕАНЕЛН НЕ лав Ба 
ЗЕЧЕВ РОМАН (Крај) 


на којој 
Једно вече, голубице изнурених крила, ПаДОШМ пок ој А 
су слетиле, и вук склопи очи са њушком на Фр | сале ни 
пиб ва "дана клатила глава на мршавом врату, и погур а лвнјаик 
527 Кењнео трње накострешено на ветру; господар га а | ле ; 
Издахну затим јагње, па овчарски пси, ПИ и 
мала кучка. Узалуд је Зец покушавао да је греј канона 
пена она је скапала машући репом. сц ае њаве 
мијЕ до сутрадан могао да окуси маховину - хра а ин 
И фФрања у очајању, скрушено се молио; као п | 
понова свест, изненађен новом ара а 
обраћајући се расцепљеној г : ж = 
“: а нешто ми говори да си ти меље се 
показа на лешине животиња) на путу у Вечно Бл и 
(и пок ај животиња, али га нисам видио. Људска га сто Пати 
пиле Кеј Зече, поведи пријатеље које ми је Бог с наћи 
Печ најмудрији од свих, и ја их предајем песме ара 5: Изи 
Фрањине се речи дизале обасјаном за 5 гуи - гаје мани 
зимско јутро. Као да ће понова у том радосн у 
наћули своје свиласте уши. Бела па 
са = О и 28 пријатељи моји, говорио је ако си ј " -< 
јер сам ја једини тога свестан“ Како ћете доказа А о и 
прете. сали Да ли је увенуо цвет пузавца када нем паж 
за ал илује танане кончиће2 О вуче, можда довољно ће 
пак по јожен твоје бокове 2 И ви голубице, да вам с Ае 
пе на а. ди у уздах 2 И ви, овце, да се благост и а Ши 
бл пари А А по мекоти натопљених пашњака 2 И ти, срину те 
зет и вајн кује заљубљена ноћ 2 И ви, крагуји, да „~ И 
И ке печаве да ваше лајање одјекне дном бучних ин Ме 
мала кучкице, да оживи твоја умиљата разборитост ид 
мајушном шапом 2 | + 
са Сети, Зец скокну у вис, са кртичњака Пра ада Ма 
е лебдећи; па истом лакоћом, као по плавој : ко ма: 
ои анђеоскц простор. И тек што је то учинио, спаз Ј 


и весело је запита: 
— Па зар ти ниси мртва 2 


на, поскакујући : Е 
Е: ЊЕ РРЕзоЕ те добро. Данас сам се пријатно и безбрижно 


одмарала. 
Зец примети, где га 

Док је другом небеском путањом, 
се не плаши мајушне а роја“ 
јим приј том 
својим пријатељима, пи ир 
По лотина од свога господара, знајући да је код 


божанствен. : 


и остале животиње прате пут кнсвее 
корачао Фрања, и махао вуку Мр 
љен опет вером, вук се придру ~ 
ирена срца, и растане се дуги: 
блажених растанак 


Иза њих остаде пустош, Зачудило их је, што су сада газили по 
оном бусењу, које им је до тада било тако високо и неприступачно. 
Али их је тежња за рајем задржала да остану на небу. 


Зец ја водио своје пријатеље анђеоским путањама, под сјајем 
звезда и млечним путем кумове сламе. Фрања их је поверио његовом 
воћству, јер је познавао његову мудрост. И зар није Ухоња већ 
толико пута доказао своме господару ту своју врлину. Када је сусрео. 
Фрању, који га је молио да пође за њим, зар је сачекао да му он 
први пружи шаку мирисаве траве, коју је избрстиог И када су 


његови пријатељи својевољно помрли од глади, због своје узајамне 


љубави, зар није мајушна шапа продужила да брсти горку маховину 
на храстовој кори 2 | 


Сигурно ће му и на небу бити корисна та разборитост. Па ако. 
би и залутали, Сиводлаки би пронашао прави пут; а не би се пре- 
варио, нити би се сударио са сунцеми месецем, вешто би се склањао 
пред метеорима, који су га више плашили него каменчићи из праћака. 
Лако би се сналазио пред сваком плочом на небеској раскрсници, 
која је обележавала даљину и име рајских села. 


Зец и његови пријатељи, усхитише се новим пределима, тим 
више што нису могли да Замисле небеске лепоте док су били на 
земљи; тад су могли да гледају само око себе, а не у висину, што. 
је само особина цара животиња, 


Тако су кусорепи, вук, овца, јагње, птице, овчари и кучка 
тврдили, да је и на небу лепо као и на земљи. И сви, сем Зеца, 
који је понекад осећао да им је вођа, нензмерно су се радовали што 
су у Божјем Царству, где им је постао приступачан небески свод, 
некад тако високо и далеко од њих, као сада земља. Што су се 
више од ње удаљавали, личила им је на неки нови етерични свод. 
По небу су пловили пенушави облаци, а сијалице малих дућана 
осветљавале су ноћ. 

Приближавали су се земљама, које им је Фрања обећао. Зага- 
сита румен детелине вечерњег сунца и светли плодови таме, чиме су 
се хранили, лило им је у душу рајске сокове. 


Упијајући сокове из врелог лишћа, које је имало ту моћ да им 
узбурка крв као о жарком летњем дану и од силне радости срце 
би им јаче закуцало, приступајући новим лепотама. 


__ Најзад су стигли до станишта пресрећних животиња, и то у. 
први део раја, у рај паса. 

Чуло се лајање. Нагнути над трулим храстовим пањем, опазили 
су дога где седи у кућици. По његовом презривом и тупом погледу 
приметише да је полудео. То је био Диогенов пас, кога је Бог осудио. 
да самује у том бурету издубљеном у пању. Посматрао је равно- 
душно псе, са ланцем од трња, и на њихово велико чуђење, изиђе 
из своје јазбине и сам се одвеза — јер му уже није било стег- 
нуто — затим се врати у своје дрвено скровиште и рече: 

„Овде је свако задовољан са оним што нађе“. 
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Записи 


а . 6 
И заиста, Зец и његови пријатељи вон и паз 5 Сао 
ика. Нису Ј 
м трагом невидљивих путн ЗА 
за те провалије да би их пронашли, носећи им топла пића, 
меса и ракије што ни је било обаве "барајући се увек ла ће 
у се бацали у пилана 
ће Кеа е Љее по неког дављенике. ере Бин ма отне их 
обалу, али ипак задовољни својом некорисном жртв 
, 
аце. и МУ 
54 а наећЕ тражили какву изглодалу кост мај бен Пре 
прагу пустих колибица, ишчекујући ударце од кој 
ло тако необично тужан. __ >: ја 
+ Место. неког оштрача, у својој кућици где није ет ба ак 
оштрење ножева, циктало је од радости и попова. је повео: 
су очи сијале од најодавије вере због извршене МА а 
не и онда би 
би да дахће само да удах | 50 
бид Неки овчарски пас са истом вером, тражио је аи 2 ба 
овце за навек изгубљене, на обали потока који је 
иваду. ; = 
мар ои МЕ је из шуме на ПАРОДУ; Пен зе а сме 
| ј аробне : 
и газелама које су биле 4 бен 
о Принали су гласови, '"као свечано звоњење у цветноме ускр:џ 


: 1 на 
ЈУРИ едалеко стали су овчари и мала кучка. Али, када је о 


| ао пред | 
хтела нежно да поздрави Зеца, спази да јем Ухоња побег р 


| . . Л 14 
хиионе без њега продужише своје путовање. крагујв. не 
бице, вук и овце. Разумели су сада да Зец није Ка У дај 
они, јер је имао мало вере, и више је желео да се 
, | | 
| ; | 
ар је био рај птица; у свежем гају пуном свађа та зе 
ромињале по лелујавом лишћну кестења, са њих су се Ј 
оје су трске поигравале. | 2: 
аинрЕ- бина у оростирала ливада пуна пролећа и уран 5 
ене позадине, ни са чим није могла да се а мо 
ииуесон самоће: мирисом ноћних јоргована поме 
је | ј нце. ; 
жа, које је упијало бело су ; –-+; 
урне ем ара је испрекидана песма репа А %“ а 
пала у таласе и разбила се у безброј кристалних ге ~ ме а 
само славуј. У пространој тишини ливаде разлегл 
славуја. И цела ноћ је била само његово јецање. а 
Појављује се зора. Гај се заруменио њеним ; каса ето 26 
нага приближавала хору птица. Већ су се мм за у Маге 
тако су им крила била тешка од љубави и зеље рр ба зараван 
крила, нису се одазивале. Сенице црних главица, у; Крке 
као шуштање песка на обали, у сенци смокових уанНе ове 
детлић, који је личио на прегршт траве ХНЕМе ~ и стара 
са цветом детеливе на глави, крикну у висину. 
јабукама у белом цвату. 
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Сова и она три крагуја, долетели су до цветњака, узнемиривши 
једног црвендаћаштиглица и конопљарку. Грабљивице, шћућурене 
на грани, са тужним и гордим изразом, пиљиле су у сунце удара- 
јући кадкада својим тешким крилима коштуњаве, шарене груди. 


А сова се склонила у тамно дно долине, у прибежиште неке 
забачене пећине, срећна што је у сенци и под окриљем своје мудрости, 
слушала јецање славуја. 

Место обавијено нарочитим чаром изабрале су голубице за 
своје склониште. Оне су попадале по горким маслинама, чије је 
лишће подрхтавало у сутону. У парку је било младих девојака, чије 
су природне дражи тако очаравале, да је само њима допуштено да 
бораве у њему; све уцвељене девојке, сличне дивокозама, и све 
остале које јецају уз тужно гугукање голубица. Ту су голубице из 
Венеције, некад пријатна разбрибрига дуждевица, па голубица из 
Иберија. Ту су и све голубице које се јављају у сну и остале које 
које сањају: Беатричина голубица, коју је Данте хранио зрњем; 
затим она коју је ноћу слушала разочарена Китерија, и друга која 
је уздисала на рамену Вирбиније, кад је узалуд покушавала у осами 
ноћи, да ублажи љубавни жар на извору у кокосовој сенци; и 
голубица писмоноша, којој младост, ожалошћена близином јесени, 
поверава у врту, где вену брескве, своје љубавне тајне, да одлети 
своме циљу. 

Било је ту и голубица, заборављених у ружичњаку старих 
свештеничких кућа, и оних којима је Жоселин пружао зрње у руци 

мирисној од тамјана, мислећи само на Лоренцу. И голубица, коју 
доносе девојчици на умору; и голубица, коју, у неким крајевима 
стављају, на вруће чело болесника ; и слепа голубица која тако болно 
јадикује, да лелеком мами своје сестре ловцима у заседи; и најми- 
лија голубица, која на масарди теши старог, напуштеног песника. 

Трећи је био рај оваца. 

У дну зелене долине, којом су протицали потоци, росећи и 
освежавајући бујно зеленило; око седефастог језера у пауновом 
перју и у плаветнилу, ишараном безбројем колибрића и лептирових 
крила: ту су спавале овце, окусивши небеску сб, са гранита од 
златних зрнаца. Њихово је руно личило на широке, снежне гране. 

Од чистоте и сјаја овог предела, јагањцима су побледеле тре- 
павице и блистале се њихове златне зенице. Небо се тако јасно 
огледало да се чинило као да је у самој води, изнад врхова, смеђе 
ишараних, као зебра. Под буквама и јелама простирао се зелени 
ћилим, проткан плавим и црвеним цветовима, у миловању поветарца, 
који је отуд пирио још свежијим и мириснијим дахом. 

Пара се дизала као плави магличасти вео, са чаробних стабала, 
овијених сребрнастим лишајевима. Пенили се водопади, обешени о 
гребење. Одједном анђеоско стадо заблеја пут неба, а звонке 
меденице, као да су зајецале за сенком корова. Мутна вода из пећина, 
прскала је на светлости. 

У дивљој ловорици, лежала је изгубљена овца, коју је пастир 
вратио стаду, како пише у Јеванђељу. Још је крвавио њен папак, 


" 
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под њушчицом. Путеви су били трновити, којима је лутала, али се 
ускоро излечила шећером закисељеним боровим соком. И већ је 
дрхтала, слушајући своје раштркане другарице. 

Пошто су ушле у рај да се тамо настане, опазише Фрањине 
овчице, јагње Жана де ла Фонтена, у споменку боје плаве као и 
вода у којој се огледао. Није вите разговарао са вуком из басне. 
Пило је, али се вода није заталасала. Горско врело у сенци бршљана 
и окружено горчином већ двеста година, ваљало се бучним валовима 
кроз пољану, носећи собом одблеске језа снежних јагањаца. 

Спазили су на плодним ливадама овце Сервантесових јунака, 
који су умирући од љубави за истом девојком, напустили своје 
боравиште да живе као пастири. Глас тих оваца био је најнежнији, 
као глас душа које у тишини љубе своје болове. Пиле су са мајчине 
душице, увек свеже и вреле сузе оних песника пастира, гдје су, као 

· роса, капале из њихових очију. 

У том делу раја је нешто нејасно брујало као океан. Била су 
то испрекинана јецања флаута и фрула, одјеци у понорима, немирни 
лавеж паса и рушење камења у бездан. [0 су набујали водопади 
под ломљавом бујица. Орило се, као глас народа на путу у обећану 
земљу, где је непозната лоза, пламено класје, глас помешан са ри- 
кањем магараца, натоварених букарама“ млека, пастирским зубунима, 
сољу и сиром, који се љушти као иловача. 

Четврти је био рај вукова. Толика пустош, да нема речи којом 
би се то описало. 

: На врху голог брда, у тешкој магли и бури, осећали су ужи- 
· вање у својим мукама, живећи од глади. Били су у дивљој радости, 
што су остављени без помоћи, и одрекли се — после толиког му- 
чења! — своје жеђи за крвљу. 

Као парије сан који се није: остварио. Већ одавно нису могли 
да се приближе небеским овцама, чије су беле трепавице подрхтавале 
на зеленој светлости. Нису се више надали да ће икад вребати на 
њихову лешину, коју би им пастири бацили уз вечити смех бујице, 


јер су овце биле бесмртне. 
И вуци се покорише судбини. Њихова кожа, огуљена као стена, 


била ј2 достојна сажаљења. У овом чудном пребивалишту, владала 
је нека величанствена беда. Та несрећна и кобна оскудица била је 
тако очигледна да би човек из самилосни пољубио те јадне месо- 
ждере, ухваћене у часу кад су мучили своје жртве. Лепота овог 
раја, где је остао Фрањин вук, била је у неутешности и очајању 


без наде. 
Од тог предела, простирало се бескрајно царство животиња. 


Ш ; 
Зец је међутим одавно побегао. Док је Фрања био уз њега, он 
му је веровао, али га ускоро обузе оно неповерење сељака, иако 


је био међу блаженим. И Ухоња се збуни; овде није нашао свој 
прави рај, ни потпуну сигурност, ни оно задовољство које би осетио 


пред познатом опасношћу са којом би се борио. 
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= Па ко бар нерасположен и без циља, и непознат самом 

луд нешто од чега би он побегао | | 

њега уплашило. Али шта је тог Зар ниј У 
| ар није сва срећа у небу2г 3 

има већег блаженства 2 Где б 0 ранк ка 

ј ! и расцепљена губица проспа 
нији сан и нашла мекшу постељ | У тв 
ма па Вер зе раје У. 25 у од оне коју поветарац простире 


· __Али му се никако ниј ало, ] 
| је спавало, јер су га мориле бриге и 
си пене Миа јеј Е4 небеској ували, није ан а иник 
| : | а прожима језа од влаге. Кома 
одлетели на небеска језера и нису г ује за вани 
) : а више уједали за 
капке. Жалио је за њиховим уј % % појаве 
уједима. Ни његово срце ниј 
куцало онако снажно као кад би н и ше 
| | # а крају поља, у згаришта в 
зао ари који би га засуо земљом. Рио о ману > 
рде шапе нису биле у складу са бујном рудином, сатканом од 


Ра = а и а мане раскош, сличан вртару који 
:: Ш : о да обуче не сан 
своје Ла, тешке од глине и ЕИОНОНЕ свнје. стзз 
а Уа аи јавна рају дознао за очајање и забуну мајушне 
„Њ ол, што један од његових ста ј 
теља није срећан. Улице небеског | аут ивижа 
ћан, г села где је живео, нисј - 
дале тако тихе, ни вечерње сенке ПЕН 
ле Т | тако нежне, ни дис 
бело, ни сјај ренда у за Пиј у пе не 
! дашчарама тако свет, нити суб јај 
ввонки крчази, из којих се про у Мтденаванса ат 
| сипала вода по свежој трави ј 
би анђели подрхтавали, седећи на огради бунара. _ Мрав о 


у Ка Зи. ЛЕ] вози бара ога, који га на измаку дана прими 
: " 4 је најскромнији, али и нај 
чудној лепоти, чији се извор није Збе ајлепши, у 
ни назирао. Можда ] 
По зидовима од старо у р да је то љубав. 
идр сти оронулим, ширили ; | 

Бело камење, овило аи се тамни јорговани 

; 0 се у златну махов | - 
им срца модрих звања 35 « ину, која се преливала и' пила 


та кои кик наде Зеле аи цветао је плави лук, под неким бледим 
; јим од јутарњег и сутонског, Не ај 
ствено лебдело је око бледог | арника и та. 
Ј цвета, који стајаша непо 
дигнуто у висок струк. Рекао би да тај р Они 
пе Рао ; 0 | да тај расадник сања. О чему2 
| своје душе која, у зимској вечери | 
", цвили 

1 Зи чорба за слук. О божански животе! а бине од удеса 
ограда лоћика је отсијавала немим речима, док је сутонска 


светлост окружавала слике ус 
МЕНЕ ру ике успаваних крчага. Њихов задатак био је 


рез Ви ни, Господом свој чист и скроман мирис, 

љубио пршљањ И Би рели при у роенби, зак 66 ари 
— Знам ко те „ Не 

моао ве а рај па био мољац из јез пуан ми аи 

Што није никад помислила да ЊЕ аи ка ти 


22 
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Мо __------———————————— 


себе, то је без сумње зато, што је њено срце и сувише везано за 
моју драгу земљу; јер, о Фрањо, и моја је љубав према овој земљи 
исто тако дубока као у овог Ухоње. ја волим земљу људи, биља и 
камења. О Фрањо, нађи Зеца и реци му да сам његов пријатељ. 

И Фрања се упути рају животиња, где никад нису ушла људска 
деца осим младих девојака. Ту наиђе на залуталог и очајног Зеца. 
Чим спази да му прилази господар, толико се обрадовао да је сео, 
очију пренеражених више него икада, а њушкица му је неприметно 
подрхтавала. 

— Здраво да си, брате мој, рече Фрања. Чуо сам уздахе твога 
срца и дошао да сазнам шта те боли. Можда си се прејео горког 
зрња 2 Где ти је спокојство голубица и белих јагањаца...2 О пре- 
вртачу смокова зрња, шта ти тражиш тако немарно кад овде више 
нема узнемирења, и када више никад нећеш осетити дах паса, који 
јуре за твојим путничким крзном 2 ; 

— О пријатељу мој, ја тражим свога Бога, одговори Зец. Док 
си био на земљи, био сам спокојан. Али у овоме рају, где сам се 
изгубио јер не осећам твоје присуство, о божански брате животиња, 
моја душа грца, јер ту не налазим свог Бога. 

— Зар си ти мислио, одговори Фрања, да се Бог не брине за 
зечеве, и да су њима једино затворена рајска врата 2 

- Боже сачувај, на то ће мајушна шапа. Нисам о томе раз- 
мишљао. Тебе бих пратио, јер сам те упознао као и ограду од земље 
о којој виси снежна вуна јагањаца, топла простирка моме склоништу. 
Под тим небеским ливадама узалуд сам тражио твог Бога о коме 


ми још говориш. Али док су га моји пријатељи одмах пронашли и. 


стигли у свој рај, ја сам лутао. 

Откад смо те напустили и откад си стигао небу, жудња за земљом 
узнемиравала је моје срце које се надетињило и подивљало. 

О Фрањо, пријатељу ;мој, једини коме верујем, врати ме на 
земљу. Осећам да овде нисам међу својима. Врати ми бразде на- 
топљене блатом, врати ми глинасте стазе. Врати ми родну долину, 
где одјек ловачког рога заталаса маглу. Врати ми крчиште, где 
сам, као звук Апсеји5-а, слушао звекет ловачких паса обешених ушију. 
Врати ми страх. Вргти ми језу. Врати ми оно узбуђење које би 
ме обузело када би нагли пуцањ спалио мирисну метвицу под мојим 
скоком, и када бих у шумарку дуња њушком дотакао хладну замку, 
Врати ми зоре над водама, где опрезни рибар извлачи тешке мреже. 
Врати ми плаву месечину и моје плашљиве и тајне љубави у дивљој 
лободи, где нисам могао да разликујем латицу дивље руже која је 
пала на земљу, тешка од росе, од црвеног језичка моје другарице. 
Срце моје, врати ми слабост. И реци Богу, да више не могу да 
живим ког њега. 

— О Мајушна Шјаапо, одговори Фрања, о пријатељу мој, 0 
мили пољски неверниче, о Зече са мало вере, ти зато ниси могао 
да нађеш свог Бога, јер ниси хтео да умреш као твоји пријатељи. 


— А шта би било са мном кад бих умрог узвикну Сиводлаки. 


________-__мнжрњик. · ___-_-_ И 
На то ће Фрања: 


— Ако умреш, стићићеш | рај 

Ћ А , у свој рај. 
Ла ћи тако, стигоше до границе раја животиња. Ту: 
рај људи. Зец подиже главу и пр • Ту је 


очита на лименој плочи, 


прикованој |] 
р ој о стуб, на којој је стрела показивала правац: 


5 км. 
КАСТЕТИ — БАЛАНЗЕН 
= 


Стуб је од ж 
еге подрхтавао у се 
=: у сенци. У даљин 
га у бе сестре Ане, где се каже: „Сестро, иде за то и Загре. 
дух одисао је горким мирисом метвица. ТУ 
МЕ са За упрегнута коња где иде према њему. 
| кљусе, које би једино под бичем пошло каткад у 


галопу. Под сваким по 

кретом закрцкале 6 

Зи Е е би му зам 

у р се затресао, кадгод би замахнуо пришшкиеом ка И 
иђе боје, налик бради старога м 528 ара Арне 


о | а 4 
копита, као две тешке плоче... рнара. Живинче је једва вукло 


Тада једна тешк 
а сумња, те | ~ 
зечеву душу, прободе па , тежа од свих које су икада потресле 


кроз врат заболо 
, лепши од пламене јесени, шикну му ко 


прсти стегоше га за грло, давили 

срце, које је некада треперило као 

урну јутро кад се кроз ог 
ш 

зе , У шаци свог злотвор 


Зати 2 
пуно по гаои прануа Мариа Шаш. Њени с ти за 
није пуштао. Зец је издисао. ју 9ије вису дотакли, јер је човек 


Одје 
пе урана брлнебака се, сличан свежој трави у којој се 
пе и ] ај ге сестара, препелице и булке; и сличан глини 
момифеј Баћа -"Гових јадних шапа; сличан крчишту, где је, као 
увела паљења ~: завио ловачких паса обешених ушију; сличан 
Пи ~“ бас је сада треперио сјај ноћи, благословеној 
сличан по својим рока мени ки урези тинијаваренаа 
рибар да крпи мрежу; сличан самом и ивбнљк а усана Рају. ари 


(С француског Дивна Денковић). Ф Ж. 
ранси ам. 


озиљагиеа | 
и 
Ени 


Записи 


ПЕСНИЦИ 


По душама им цветају ране неизлечне, 


што у самоћи тежње слутњом их изљубише ... 


Видици запеваше светом васкрсе вечне. 
Стварности у стварању истине изгубише. 


Нико их не схвата у миру опраштања; 

у понижењу им прођу блаженства и муке. 

За њих се моле жита, храна свих испаштања, 
а горе им кандила, у стрепњи пружене руке. 


И кладенци што чезну жеђ сунцем изгорелих, 
радостима су њиним драгања најчистија. 
Они лутају вечно у знаку сна проклетих, 
да сумњама проносе бесне грчеве змија. 


У сновима им прођу животна искушења. 
А заноси су њини скитање за лепотом. 
Њихов је смех зачаран добротом заљубљења, 
љубави су им тихе молитве над грехотом. 


Амајлије су њине ћутање и тишине, 

да уживају њима сузом предосећања. 

Лажи и искрености, ко чедности дубине, 

зову их својом крвљу са круном проклињања. 


У нади сунчаних киша, њихова слава ћути, 
док чекају сусрете вековних растанака. 

И загрљај истине невиност им слути, 

а кајања ишчезну под сенком распетог знака. 


Болесним све осмехом презрења их хране; 
"због тога што се муче са крстом измирења, 
да покој им засаде у звезданоме ињу 

и поведу их стазом лепоте у спасење. 


Од свега им остаје кита разочарења: 
зато сјај мртвих срећа очима проносе. 

По који грех и сузу са варком откупљења 
за заборав у болу и уточиште просе.. 


. 


Зашто их срећа мрзи ништа их не чуди. 

срања нових васкрса просјаци и весници. 

~ раскозорја све их немир стварања буди... 
сто плачу над крстом лепота зову их песници ,. 


Илија Митровић 


БАШТИНИ ПРЕД ПОПЛАВОМ 


Усплахирена ријека 
хукти с планине, 
задихана, плаха, зелена ! 
Усплахирена ријека 
утроба земљиних 
неспокој!.. 

О, оснажи, забујај, | 
однијеће ми те та вода, 
та силна непогода, 
баштино моја, хлебу мој! 


Високи, узрили кукурузи 
момку до дете 4 (~ 
чекају брање — 
баштино, 

њего, 

планинска ријека, 
немирна, 

брза, 

однијеће те у играње... 


Насљедство моје 
Ајецова што те орали и брали 
и с прољећа хајкали 
у твоје бразде, 
оснажи, држ' се. 

бог њиних рука, 
оснажи, држ' се, 
насљедство моје, 
због њиних мука! 
Због година њиних 
пуних зноја, 
јер ево ријека 
с гребена планинских, 
баштино, 
храно моја! 


Записи 


Очевино добра, плодна њиво, 

оснажи, узвиј, 

не одрони се. 

Продао те не бих 

за сва блага ... 

Оснажи, забујај! 

На прољеће младо 

ограду ћу теби 

оградит камену, 

земљо моја, моја надо! 
Јанко Ђоновић 


ОДЛАЗАК _ 


Дан мутан и магла сива; 
јектичаво се сунце пробија 
и пада на црне станичне кровове. 


Још час и локомотива 

хистерично се зецерека, — 

гомила на перону се зањија 

и плину ко чудна, шарена река: 
ужагрене очи, пољупци, поздрави... 
и многе главе непознате, нове 

из дрвене утробе воза 

у поздрав знанцима машу. 


Воз влажним шинама одвијуга, 
и однесе нас, и мржњу и љубав нашу, 
ко зна до какве провале или цветна луга. 


Седим на излизаним клупама треће класе 
усред ове чудно шаролике масе 

и мислим: како је лепо бити сам овако, 

па кад пођеш некуд 

нико се дубоко не жалости, нит обрадује лако, 
и не рече ти глупу жељу да будеш срећан свуд. 


Трповати тако вечно сам ко тица, 

док крај тебе брдо за брдом одлеће, 

с бректањем воза, зујањем антена, 

без починака и без смена; 

просути на свачиј осмех румени сан незнаног, 
једном виђене очи заволети 

и к'о сунчани бук у једно пролеће 

од неког заноса сјајног 

са самоћом душе и мисли 

у ситан прах се истопити. 


ПЕН. __НННН 


· . . Додирнуо ми је очи јутро 

нит магле танан . А руне 
и сад лута над градом, 

рујан од мојих самоћа, неизлечан 

од мојих патњи. И знам када с хладом 
лиснатог каквог дрвета се стопи 

роса, црвена к'о крв, траву ће да покропи, 


Кле Ђ. Р. Радовић 


САМОУБИЦА 


Од ове ноћи ни срце своје нећу да познајем! 

о зна куд ће ме однети сенке прошлости ужасне 
Путујем да никада више не угледам јаз 
зелене чемпресе среће и снова, | 

„екрхан у животу и до празнина подигнут у болу. 


и је на обворју и магле од угља... 
ува 9: у рфнвњ ар суморне ленгере да заријем! 
; шно било живети за 
Ран славу и љубав 
када бих све те утвари да побијем 
горчином отровнијом од туге, која ме ево у гвожђе окива. 
Но што ћу2 
го у ар уснама својим и ту свирепу рану да пољубим 
да се окренем, но смрдљивим водама овим 
да проспем презрење, ноћас када у срцу своме 
челичним сечивом провалију дубим, 
за коначан силазак у трулеж и венење... 


Збогом, песмо, ја нећу чути више глас твој са дна млада- 


лачких шума... 
Јуче, док љубих и снивах да радост вечно траје 5 


крваво плаћао сам овај жиг имена и срама! 
ма ЗА сарне крвавим стазама, 

међу људе више не повратим 

Никад! Никад више! - 3 


Лука Ристић 


Записи 


БОЈ У БИШИНИ 1876 ГОДИНЕ 


Док је 1861 године један мали дио Херцеговине устао на арунје 

у помоћ Црногорцима, Невесињска Пушка дигла је а оце П а 
сву горњу православну Херцеговину и један дио ране БН 
католицима и православнима, а поврх тога и два ад аеја у о“ 
бањалучни и 64 кња- Мо 74 5 а бе Мија 

мјеста преко Таре у Санџаку. ; : 
пеавина Ми тека граници. МУ руна и турске 
ојске у Херцеговини, пошто није усг нак, 
ни Ен заиесрн селе је пече па аљина. Мане 
шаље своје војнике у помоћ херцеговач аврон Е что 
Муктар-паша с војском пробио кланац Дугу и снабд пер рис 
се у Мостар и 12 јуна 1876 год. одржао ратни савј 
у ера ојл. патио пете против Ц. Горе. Од пора о миру 
између Књаза и Високе Порте није било ништа, јер су се си плаве 
коначним размимоилажењем у Суторини. Усљед ара деећок у сока 
догађаја дошао је за великог ме бим ан кана» Пиреј 
а, а за министра војног рато 3 ; 
свиљени турски Павенет био је ратоборан. Јавно сата У у ошће 
Црној Гори било је листом за објаву рата тура У у а 
помагали и панслависти и њихова штампа у Русији. о зљ носе 
виста било је у Русији расположених за рат и парења „о со 
ника, и угледних војних личности, изузев јаке с ајааа 5 р' за 
у двору, около њега и у војно-дипломатским круговима, к у а 
против рата'). Исто теко било је извјесних ма прва сан ту - ем 
расположених за рат против Турске и у Аустрији“) Ја 5 е 
политичким околностима Књаз је објавио Турској рат, ју о 
год. Своју је војску Књаз распоредио у два уран Јжна роно 
према Албанији, под командом војвода попа Илије Пл --- са авнм 
Петровића и Марка Миљанова, и с пари деј ЈА ер е. 
према Мостару, под командом лично | овна сло 
ј а Вукотића. За главне помоћнике Књаз је у ј 
а ЊЕ еј тата Радоњића, сердара Јола Пилетића, оре 
Баја Бошковића и др. За зборно мјесто сјеверне са у 
изабрао Црни Кук у Бањанима. Изузевши битку - проти 
ово је први пут да Црногорци полазе у рат као војска, под 


"у Влада Милана Обреновића, књига прва стр. 294. Слободана Јовановића. 
2) Ппдет стр. 251. 


ј ~ Бој у Бишини 1876 године 345 
на арена ава = = == а а - а ВР АВА... 


свога господара, изван граница старе Црне Горе. Истог дана кад је 
прочитана ратна прокламација на Цетињу, Књаз се кренуо са црно- 
горским батаљонима у правцу Херцеговине. Прву је ноћ заноћио 
у Изворима у Цуцама, други је конак са војском учинио на Грахову 
пољу, а трећи на Велимљу. Одатле се премјестио на Црни Кук, на 
ком се мјесту спојила црногорска "војска са херцеговачким усташима, 
гдје се и херцеговачка војска организирала по систему тадашње ор- 
ганизације црногорске војске. 

При давању војничких чинова Херцеговцима Књаз је био непри- 
страсан, јер од Планинице па до Метковића и Иван-Планине. ниједној 
херцеговачкој чети није постављен за старешину Црногорац. Све вој- 
ничке чинове издијелио је самим Херцеговцима, тако да о каквој 
старо-црногорској превласти не може бити ни „ријечи. Али књаз је 
био неправедан у давању главарства појединим Херцеговцима, исти- 
чући једне и запостављајући друге. Као што службена Црна Гора 
није имала повјерења у почетку устанка у Невесињу ни у једног хер- 
цеговачког првака, те им је послала за главнокомандујућег чевског 
командира Пека Павловића, тако исто Књаз није имао повјерења ни 
приликом давања главарства у поједине херцеговачке прваке. Многе 
заслужне јунаке и народне прваке Књаз је запоставио, као и три 
највећа херцеговачка јунака, три харамбаше: Стојана Ковачевића, 
Драга Обреновића и Пера Тунгуза, који су стекли јуначки глас захва. 
љујући једино својим витешким мишицама. А за војводе, командире, 
поткомандире и остале чинове народне херцеговачке војске Књаз је 
производио просте сељаке и чобане, турске јузбаше, коџобаше, пан- 
дуре и чланове меџлиса. Многи од ових људи показао се достојан 
подареног чина, а многи су и подбацили. (Као један од главних раз- 
лога који су Књаза руководили да овако поступи био је и тај, што је 
Књаз, као и сваки самодржац више волио ауторитете које он ствара, 
него оне који су се сами створили благодарећи својим урођеним 
особинама. 

Војводе, командири, поткомандири у цијелој Херцеговини, прије 
и послије Црног Кука, били су ови: 

1) Војводе: Новица Церовић од Дробњака, Лазар Сочица од Пиве, 
Симо Баћевић од Бањана, Анто Даковић од Грахова, Богдан Зимоњић 
од Гацка, Петар Радовић од Невесиња, Јован Џомбата од Дабра, 
Глигор Милићевић од Билеће, Тривко Вукаловић од Зубаца и дум 
Иван Мусић од Шуме и Попова; 


2) Командири: Митар Ћоровић од језерско-шаранског батаљона, 
Грубан Церовић од дробњачког, Јевто Милетин Николић од жупског, 
Баћо Мићуновић од рудинско-трепачког, Видак Копривица од бањског, 
Вуко Радојичић од жупско-пивског, Миро Гаговић од планино-пивског, 
Ђоко Вишњић од горњо-гатачког, Никола Гргур од доњо-гатачког, 
Тривко Бува од горњо-невесињског (а послије његове погибије у Дузи 
Бошко Гузина), Кико Стевановић од доњо-невесињског, Никола Ву- 
јовић и Шћепан Поповић од завоћког, Томо Томашевић од Зубачког, 
Митар Мерћеп (до пада Бара а послије Арсен Мискин) од шумског, 
Перо Муратовић од дабарског и Никола Ковачевић од граховског; 


346 Записи 


3) Поткомандири: Раде Кнежевић од језеро-шаранског, Шоле 
Шћепановић од дробњачког, Милош Бојовић од жупског, Мао 
Николић од рудинско-трепачког, Сава Пејовић од бањског, Спасој 
Гломазић од жупско-пивског, Лука Голошија од планино-пивског, поп 
Глигор Старовић доњо-гатачког, Јован Гутић и Васо Бува РА неве- 
сињског, Видак Анђелић од заваћког, Томо Деретић од зубачког, 
Шћепан Павић од дабарског, Сава Куржовић од шумског, Стеван 
Балетић од граховског, Јован Зеков Огњеновић од бањског и алај- 
барјактар над цијелом Херцеговином Јовица Зиројевић из себи 

У црногорску војску био је дошао и приличан број добровољац 
из Боке које је предводио добар Србин Јово Гојковић и Књаз је од 
њих образовао бокешке чете и поставио им за командира свог даљњег 
рођака Шака Петровића. Али доцније на интервенцију аи аии 
добровољци бокешки морали су се распустити. На Црноме да 
војводи Гавру Вуковићу, било је 18.000 војника“). Али ђенералштабни 
аустријски официр Јосип Шен пишући о стању ПИ 
вачке војске каже слиједеће: „При покрету са Цетиња на дан 2 јула 
„сјеверна армија“ била је јака 7—8.000 људи; до границе и мало 
даље по прелазу ове, армија је порасла до 22.000 бораца“)“. пе 

___На Црноме Куку Књаз је војску подијелио у три правца: вој- 
воду Пека Павловића са 5.000 војника послао је пут Клека, да а 
спречава искрцавање турској војсци; командира Грубана Церовића 
са Дробњацима и Невесињцима послао је у Студени Поток против: 
Селим-паше, а лично Књаз са остатком војске кренуо се преко 
Гацка и Невесиња у правцу Мостара. И овом приликом Књаз се 
показао вјешт политичар, мада неискусан војник. Знао је укрити на- 
ступање своје војске, те заварати траг турским мјеродавним слева 
рима“). То је учинио на тај начин, што је благовремено лансира 
вијест преко руске и стране штампе да жели што брже спајање 
црногорске и србијанске војске у Санџаку. Турски леви и овна 
тички кругови овоме су повјеровали, зато је одмах по објави ра 
Муктар-паша кренуо са војском из Мостара преко Чајнича у правцу 
Санџака мјесто да пође преко Гацка на Црну Гору. 

Ако бисмо се запитали зашто Књаз није правио главну офан- 
зиву у Санџаку, био би одговор: прво, није могао Мо име сву 
своју војничку силу кад се дигла на оружје сва горња Херцеговина 
и један дио јужне од које је Књаз регрутовао добар дио своје војске 
те га је народ тих крлјева очекивао као свога спаситеља; друго, није 
смио оставити кланац Дугу и тврђаву Никшић за леђима; треће, 
настојавања п-пуковника Темеља, аустро-угарског изасланика, да 
Књаз промијени правац ратних операција и да се не спушта у доњи 
ток ријеке Неретве нити да предузима офанзиву у Санџаку, ипак 


| : . 66. 

С ило Тунгуз · Перовић, Одјек Невесињске Пушке 1876 г. стр. 66. 

9 аи 1876 год, бре Горе са Турском“ стр. 4 (Мемоани војводе Гавра 
пене НЕ Гопчевића да је Висока Порта дипломатски обманута од Књаза 
да ће Ц. Гора у рату остата неутрална, те да је зато Муктар-паша упутио 
војску на дринско војиште, потпуно су нетачни и бесмислени, а вјероватно и 
тенденциозни. 
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имала су извјесног дјејства, јер Књаз, хтио не хтио, морао се повијати 
према Аустрији, јер кад би му она затворила пристаништа Дубровник, 
Рисан и Котор, гдје је тада Црногорцима искрцавано оружје, муни-~ 
ција, жито и храна, а Гора не би могла водити рат са Турском 
нити издржавати на хиљаде херцеговачких породица; и четврто, није 
се ни Књазу лично хитало да по Санџаку започне бојеве, гдје је 
народ остао и даље послушна раја, са незнатним изузетком, те се. 
вије усуђивао много удаљити се од природних позиција, планина хер- 
цеговачких и кршева црногорских. Књаз је добро знао да је у рату 
срећа промјенљива. | ; 

Кад је Књаз кренуо са војском у унутрашњост Херцеговине, 
ништа није знао о стању, распореду и кретању турске војске. Ни- 
каквих чета извидница није послао, никаквих вијести није добио ни 
од руског консула у Мостару Јастребова, ни од мостарских Срба, 
па чак није му било познато да је Аустрија забранила искрцавање. 
Турској војсци у Клеку. 

Пошто се Књаз кренуо са војском са Црнога Кука први конак 
учинио је на Ублима у Опутној Рудини 25 јуна; други на Турунташу 
26 јуна; а трећи 27 јуна на Степену и Церници, гдје је војска учи- 
нила преданак и растјерала турску посаду у Кључу. Тога дана Књаз 
је провео по Гатачком Пољу, јашући по њему и разгледајући га са 
својом свитом. 

Из Гацка војска је прешла 18 км. до Фојнице, од Фојнице до За- 
лома 14 км. и од Завма до Невесиња 15 км. Сва војска црногорско- 
херцеговачка која је прошла кроз Гацко и Невесиње била је око вароши 
Невесиња. Овој војсци придружио се и онај одред са Залома, пошто 
се Смаил-паша без боја повукао у одбрану Мостара. На тај начин 
од Црнога Кука па до Бишине и Невесиња Књаз је превалио 90 км. 
турске територије а да нигдје није имао озбиљног сукоба са Турцима. 
Што је год било муслимана у тим крајевима са неколика батаљона 
низама, то се све сконцентрисало у Метохији и Невесињу. Сва остала 
мјеста у та два кадилука била су потпуно напуштена, изузимајући 
Борачке Вале, гдје су домаћи муслимани остали наоружани благода- 
рећи свом географском положају. 

У селу Удрежњу, одмах покрај вароши Невесиња, Књаз је 
намјестио свој шатор';. Војска се распоредила око Невесиња, и на 
тврђаву Кнежачу пуцали су мали бртски топови. Али они нијесу 
ништа могли наудити ни тврђави ни вароши. Варошицу Невесиње 
бранио је мајор Исмајил-ага, Арнаут, који је раније био ађутант код 
сердар Екрема Омер-паше. У тврђави и око вароши укопала су се 
била два батаљона низама, а толико и башибозука, који су јуначки 
бранили варош од Црногораца, и очекивали брзу помоћ од Муктар- 
паше. Једна јака чета Црногораца и Херцеговаца пошла је преко 
планина, и учинила препад на Коњиц, и том приликом побила је 
црногорски барјак на стару Коњичку Ћуприју, на падинама Иван- 
Планине, с ону страну Мостара, а на домак Сарајева. Чим се у 


7) И данас се познаје мјесто гдје је био тај шатор, стоји обруч на слику тувна. 
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Мостару сазнало да је Књаз са војском цернирао Невесиње, настао 
је страх. Мостар са врло мало војске очекивао је сваког часа Црно- 
горце, кад ће му на капију ући. Фанатизоване муслиманске масе биле 
су разјарене и бијесне, али не јунаци да дочекају Црногорце, но да 
покољу домаће православне, чији су синови, њих око 130 момака, 
већ били под Књажевим барјаком. Баш том приликом у Мостару 
прочитан је свечани ферман султанов пред окупљеним вародом све 
три вјере, у ком су се позивали муслимани под свечев барјак, у 
свети рат против Србије и Црне Горе. Истодобно ферман је говорио 
и о слози са лојалним хришћанима. | 


У овом свом походу кроз Херцеговину Књаз је издао војсци 
прокламацију, забранио «сјећи главе, носове, палити куће и сваку 
пљачку. То је Књаз учинио из два разлога: ради страног свијета, и 
надао са тим путем придобити херцеговачке муслимане. На тај начин 
одузет је црногорско-херцеговачкој војсци обичајни начин ратовања, 
а није им ништа новог дато. Таквим наређењем сваки се војнички 
замах пресјекао. Војска црногорско-херцеговачка стајала је око Не- 
весиња, притисла је Бишину али се није смјела спустити у Мостарско 
Поље и заузети Мостар. Сваког дана хране је све мање било, јер 
она стока која се послала са Грахова и Црног Кука готово је била 
сва поједена. Устанком опустошена Херцеговина није могла војсци 
дати нове хране. Колико је војска патила због глади, исто је толико, 
ако не и више, патила због жеђи. Упекле јунске врућине, а земљиште 
Бишине и Невесиња безводно, са неколике мутне чатрње, отежавале 


су стање војске. 

Муктар-паша није се надао Књазу од стране Гацка, но је 
вјеровао да ће Црногорци оперисати пут Санџака, да се споје са 
Србијанцима. Зато Муктар-паша крене са војском у правцу Фоче и 
Чајниче, с планом да негдје у Санџаку прими битку и спријечи сједи- 
њење црногорско-србијанске војске. Али чим је Муктар-паша изви- 
јештен од херцеговачког валије Али-паше да је Књаз кренуо преко 
Гацка и дошао у Бишину, он се са војском упути натраг. Није смио 
да удари у правцу Гацка, но се из Чајнича вратио у правцу Сарајева, 
па преко Иван Планине дошао у Мостар. Овај повратак Муктар- 
паше трајао је 8 дана, а прелазио је дневно 40 км., по највећој јунској 
Врућини. У Мостару је свега дан починуо и кренуо се пут Бишине 
да се упусти у битку са Црногорцима. Имао је свега 17 батаљона 
регуларне војске, а толико и башибозука'). 

Тако је дошао дан да се у Башини дочека Муктар-паша. Кад 
је пак требало да је сва црногорско-херцеговачка војска на окупу, 
те да се зада непријатељу главни ударац -на оном истом мјесту 
гдје је пукла прва Невесињска Пушка, војска се била раздвојила у 
неколика одреда, без икакве војничке потребе. Војвода Пеко Пав- 
ловић са 5000 војника био је на Клеку, књаз Кикола са неколика 
батаљона премјестио се са Удрежња у Слато, неколика батаљона 
држала су у опсади Метохију и Невесиње, а под командом војводе 


плу „Из пошљедњих дана турског госпотства у Босни“. Стр. 101. Д-р Кечет. 
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Станка Ра 
доњића свега су бил 

и и у Биши ; 
за ни цуцко-ћеклићки, мане 5" батаљо 
ска; синт морачки и жупски. 

иши р 

горње Је ин » имала је да се ријеши политичка судбина 
ДУ ен и да Бишина буде оно што је доцније био В зцЕ 
љење горштак одушевљење је војске било велико. То о. 
војно-политичке црногорско-херцеговачких требало је и сата 
сврхе. Да је тада било способних војсковођа, војска 

> 


ни: његушко~ 
дробњачки, два неве- 


тип класичног Црно 

ногорца необично лије : 

али без ширих војничких концепција јепа и достојанствена појава, 
, 


Пеко Павловић, а на | 
| ' јужном по | 
у Невесињу покренуо Пеко ар Пламенац. 


и да зада 
би о клен У Ба а: 1 стара МЕРЕН војсци, он је био 
адоњић, инт! : > Муктар-пашу вој 
и алу Рај аи војводе Петра. Војвода био око ТЕ ај аи 
горски војв ризу и био је са Машом Врбицом најшко чија 
За неван = 14К0, је војвода Радоњић имао изв; 
пер што“ их је јр блиске ју показао. но неколико бата 
биши · Командом имао, распоредио их је ду | 
нског, а врло слаба одјељења одрекво на Релен и Пон 


турске војс | ан 
р јске мостарским пољем, нарочиту су пажњу фина 


ће се раз : 

пива аноаај- А „= а ска о јека кад се дочепа узвишице Буска 
развио је војску овак „уктар попео горе на подвелешку ба а и 
ДЕН, ари Ба 0: центром је он сам управљао са башабовлуком 


') „Вођење рата и тактика Црногораца“, стр. 22 
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и држао се друма, лијевим крилом командовао је Селим-паша и кре- 
тала су се гребеном Вележа, хватајући све положаје који доминирају 
Бишини и распореду црногорско-херцеговачхих трупа, а десним кри- 
лом наступао је Подвележем Осман-паша. Харамбаше су добро раз- 
гледале наступање и развијање Муктареве војске, да су биле опажене 
и потјеране од турских претходница'). 

Муктар паша знао је распоред и стање црногорско-херцеговачке 
војске, зато је наступао брзо и неустрашиво. Селим-паша, по доласку 
у Мостар, преоблачио је домаће пограничне муслимане у црногорско- 
херцеговачко одијело, који су се пробијали кроз батаљоне са лажним 
српским именима, све испитали и пашама подносили тачне податке 
о положају, броју батаљона и снабдијевању храном и водом против- 
ничке војске. Кад су харамбаше Драго и Перо дошле код војводе 
Станка и казале му да Муктар-паша намјерава са војском заузети и 
друм бишински, а нарочито планину Вележ са свима њеним доми- 
нирајућим положајима према Бишини, и да према томе треба извр- 
шити нов распоред војске да се Муктар озбиљно дочека и побиједи, 
војвода је срдито одговорио: „Шта козари 'ерцеговачки знају, шта је 
то војничка стратегија. Ја сам војне школе учио у Паризу, а не у 
Невесињу“. И на даље је војвода сачувао исте положаје, са истом 
војном снагом, очекујући Муктар-пашу да наиђе друмом бишинским. 
И што је за највећу осуду, ни у посљедњем моменту војвода Станко 
није учинио напор да се прикупи сва црногорско-херцеговачка војска, 
те да се заузму нове позиције и да се на тај начин мушки и одважно 
дочека Муктар-паша, но се упустио у борбу са неколико батаљона 
пропустивши све главне доминирајуће положаје по Вележи и Малој 
Вележи да посједне Селим-паша са војском. 


Сви су батаљони у Бишини јуначки дочекали Муктареву војску. 
Али под навалом сабијених и густих редова многобројне турске војске 
и неизмјерно бољих војничких позиција, морали су се батаљони повла- 

"чити.) На Малој Вележи Турци су заузели тако добре позиције да 
су могли камењем побити Невесињце и Дробњаке који су том правцу 
наступали. Кад је чуо Књаз у Слату за порез своје војске, наредио 
је повлачење свима батаљонима преко Зовог Дола, Грабовице, Слата, 
Бабе Планине и Корита у правцу Вучијег Дола. А сам књаз са неко- 
лика перјаника отступио је преко Лукавица на Риоце, и у Коритима 
се са својом војском састао. 

Послије бишинског пораза настаје душевни преокрет код црно- 
горско-херцеговачке војске. Мјесто дотадашњег одушевљења завладало 
је незадовољство и роптање. Војнички слабији материјал, нарочито 
она шака војника из појединих вароши, клону духом и побјеже из 


') Том прилаком док се чета измицала испред Турака и пробијајући се 
кроз густо бишинско грање, запела је сабља Драгу Обренову и остала. 

#) Тврђења војводе Гавра Вукотића у својим мемоарима, гдје истиче ју- 
наштво Васојевића а кукавичлук Невесињаца и Херцеговаца, нијесу тачна као 
ни многа друга тврђења. И Васојевићи и Херцеговци до тада су били турска раја. 
Тада су узели оружје и борили се против Турака. Ако треба некога истаћи, 
то се може говорити само о предности старо-Црногораца. 


јашске“) г. Решетар каже да овде 
неизмеран број, велика гомила“. Реч тм 
требљава само у значењу густа тама; код Ње 
требљена у метафоричком значењу нече 
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"пате МАГ Сви су били утучени и ротљиви. Ниј 
ђе ере непријатеља који није продужио офан- 
а а ни утем преко Гацка и кланца 
пр: стопу њазом и његовом војском. 3 
рмија је прешла око 60 км, по јунској врућини, без вод 


у – Р 6 
њена миша 28:32] начин поразом у Бишини, осрамоћено и по- 
раогорско-херцеговачко оружје, поново ће славом забли. 


Данило Тунгуз— Перовић 
а нј 


НЕКОЛИКО МЕСТА У „ГОРСКО 
“ М ВИЈЕНЦУ“ 
(ПОВОДОМ 9 ИЗДАЊА г. В. С КОМЕНТАРОМ Г. ме а 


само један део приме, ј 
даба о појединим тумачењ, 
тара, а питање система коментарисања“ игре јели 


1) Стих 18, „Мухамеде — то је за Гершуку“ г. Решетар је 


> 1 ертука, хоће 
сјекао, иако су 
што то узима и 


пр Ко у значењу номинат 
у народним песмама често, ради стиха, узме пате аса 


НОМИН у | | 

Низак ни се а сен Је овде У пуном свом 
и да се за Гертук ; 

бијаше цар Мухамед“, Стих жица изразитији е 4 „хоће човјек какав 


Песник | 
, огорчен на издајицу и „незахвалника, призива Мухамеда и 


апсолутно непотребно. Треба саме - то је за овај стих објашњење 


2.) За реч шмуше у стиху 243 („кроз дивјачне тмуше ази- 
»не значи тама, магла, већ 
уша у Црној Гори се упо- 
гоша је једном упо- 
га ружног, прљавог: „злоба 


у Р; 
) Рат 1876 г. Ц, Гора са Турском ст. 17. од војводе Гавра Вуковића 


–—~у 


58 ПН _ Нана, 


|иии и 


је и 
грдња бљува тмуше“ (29 стих Посвете)“ м у раје ни јен ла. 
аи: потребљена, а не у 'значењу које тој Ре арачом неџамерни 
> Д Бе се реч шмуше у овом стиху заменила изразс втбекто 
број као што то г. Решетар чини, онда би се о нее пе ватреним 
им слика у контрасту: Милош својим свепг кроз њих. Реч 
очима“ гута густе шмине Азијата, пада таке него непамерни 

| ного 
ед тога, у овом случају М а _ вра- 
про. Као што је друге за Пурке рекао да су „адске душе »вра: 
ме ме“, „куга људска“ ит. до ог + приоа И за овај стих 
е | · 
много него и да их упор с бухват- 
и НентиЕ Зе сувишан, он само спутава, ограничава, живу и ооу 


мисао Његошеву. Е => 
сан Стих 252 „клеветнике грдне и 54 4 Уба а нај 
ачи: и оне који друге потворише и оне кој ава 
| јуан погину на Косову од Турака, а о пе ај ноие пловни 
Муратов син Бајазит отрова,“ и Т. Д. :10 Ја реке ои 
ил ша значи: онш који бише „пошворени, гр ме еони 
се вннеа то значење. Она значи једино: оно што се непр аза си 
риф јакни а ружно је. И у том значењу је и овде др аи ~ ЈЕ. 
ои де уопште претпоставити да је Његош Ро јан не 
Б . ати рављути“ и на Милоша и да је дао и њега „зар о 
о ази из тумачења г. Решетара. Бог се разљу слетања 
мени зе плетења безумне скупштине“, аи пау Фе јен 
: у | адне српство, 
Милоша пала, и досудио је да проп | а 
линама царства засјала „света Милошева правда Ка и 
4.) Стих 501-2 „не смијемо чинит што ср је на дива 
ге јавно“ не значи, као што каже г. Решетар, „ прибави ке 
немо Турака, а не смијемо да то започнемо. Бр Маи 
Не ла Ј непосредно после приповедања Томаша мар даме 
Јанка свиђа обадва Алића“ и поводом тог догађаја о Р их 
том у Јанку изгледа чудно зашто се таји намера мат ера ен 
зона сваки час Црногорци по неког дина зри ју их 
Р оговор“ Црногораца изгледа донекле и смешан вили Е ЕН 
Пн) (О никаквом „започињању није рез И И 
исли кнез Јанко, јавно је већ, па шта да се р у пера банске 
2 сасвим јасни, и прецизни ако хоћете, не тре 


О- 

5.) Г. Решетар је три пута мењао палећи у банер та 

ајка од невоље сина“). У првом издању :. 2. О 

ЕР 8 = а (1890), стих је протумачен: „матери је од нев повеље 

аи ено је она доиста родила, али би она из којег др | р. газе 

бео ај: вије ни родила“. Преводилац на Ра љаЕ те аи 

вољела да евео 6 г. Решетарова коментара, 1886): „! ман 

јин аје Миног Писћјеп“ (свога сина мати је морала 2 ма Ае 

ве ватање тога стиха казао јеи Унрро У Мр 

Ија и, Г. В. с ком г. Решетара.') „Мати је 5 Ри ба 
Мана рано каже Ж. Драговић. После Драговићевог пр 


| 29 
') Живко Драговић: „Прилози ва коментар г. В“ Глас Црногорца, 1891, 2 
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Г. Решетар мења своје првобитно тумачење и од другог издања (1892) 
тумачи: „била је присиљена да га прокуне“, Тако је задуго и остало. 
Поводом седмог и осмог издања (1921 и 1923) тумачењем тога стиха 
позабавио се г. Трифун Ђукић:). Он каже да: „по овом г. Решета- 
ровом тумачењу (од другог до осмог издања) значи да је мајка про- 
клела Станишу пошто се овај потурчио. Међутим јасно је и песник 
то лепо каже, да је Станиша проклет још као дете на мајчиним 
грудима. Али Решетар хоће да поправи Његоша, ваљда што не на- 
лази јаког израза у ономе „прогризе јој сису у посање“. Његош баш 
хоће овде да изнесе оно веровање: како децу мора стићи „материна 
клетва“, па макар кад, макар због чега она била изречена“. Овакво 
резоновање поколебало је г. Решетара, нарочито када је и г. Љуб. 
Стојановић“) стих протумачио: „за невољу син, кад бољег нема“, те 
у деветом (1928) издању стих тумачи: „сина који јој је за невољу 
(од невоље) био син“. — 


Мени изгледа да је ово тумачење погрешно и да је тачно Дра- 
говићево, односно Кирсте-ово. — Г. Ђукић је буквално схватио стих 
„прогризе јој сису у посање“, он држи да је Станиша био проклет 
још у детињству, било због тога или чега другог и да је „турчење“ 
његово дошло као казна, последица клетве. Међутим кад се проучи 

склоп целог кола, чији почетак чини стих о коме је реч, види се 
неоправданост таквог схватања. После шест стихова у којима је 
фигуративно изражен грех (примање муслиманства) Станишин, дакле 
на један одређени случај, долази стих „стиже дјецу материна клетва“ 
(овде је стиже презент), који претставља једно опште правило, веро- 
рање. После тога долази непосредно описивање греха Станишина. 
Напослетку, стихом „стиже сина материна клетва“ (овде је стиже 
аорист), који више није опште правило, него се односи искључиво 
на Станишу, почиње изношење Божје казне коју је материна клетва 
изазвала. Стиховима „прогризе јој сису у посање / рајско пиће просу 
у њедрима“, рекох, фигуративно је речен грех, и никако се не смеју 
узети буквално. Они треба да значе да је сагрешитељ, Станко, „по- 
хулио“ на оно што је најсветије у човеку, оно што се посише с 
мајчиним млеком, што је у овом случају „вјера Христова“ и „јуначко 
племе Црнојево“. — Грех је, дакле, описан у самом колу и због тога 
греха је Станиша проклет, што је проузроковало да Станиши „по- 

гибе војска сваколика“, а није клетва пала бог зна због чога и бог 
зна када и није казна у томе што се Станиша „потурчио“. — У 

Црној Гори, затим, рече се врло често: „невоља му је да то и то 

учини“, што значи: био је неко принуђен на известан корак; и у 

Г. В. (стих 2031) каже се: „невоља је, браћо, да с' убије“, што значи: 

морала се је убити, имала је разлога да се убије. Такво значење 


има и од невоље у стиху 692, стих се може протумачити само онако 
како га тумаче Кирсте и Драговић. — | 


ут, Ђукић: „О коментару Г. В. Мисао У, 1921, 229—33 и Гласник проф. 
Друштва 11 (1923) 104. 
5) Љуб. Стојановић: 


„Г. В. Осмо изд. с ком. г. Реш.“ Просветни Глас- 
ник, 1923, ХГ, 33!. 


=> 
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6) Крупнију грешку чини г. Решетар у тумачењу стихова 892 
(„крсту служеш а Милошем живиш“) и 894—5 („Милош баца у 
несвијест људе, ал у пјанстно неко прећерано“). Први стих он тумачи; 
„живиш споминући се негдашње славе и моћи“, а друга два: „спомен 
о прошлој моћи и слави онесвешћује и опија Србе, па мисле да ће 
се опет повратити“. Није Милош за Србе, а нарочито не за Његоша 
и Црногорце, претставник, симбол „негдашње моћи и славе“, То је 
Душан, „непобједни, млади“, а Милош у народној души живи само 
као велика, величанствена „жртва благородног чувства“, као узор 
хероја, „чудо витезовах“. Као такав, као херој који „гордо иђаше 
/светом гробу бесмртног живота“ Милош је идеал јунака, њиме се 
опијају Срби. Управо његовим подвигом, који „надмашује ..... сва 
витештва блистателна“. „Живети Милошем“ значи заносити се ње- 
говом личном славом, настојати достићи ту славу. Његош, дакле, 


_ није мислио на „негдашњу славу и величину“, нити је изражавао 


наду „да ће се опет повратити“, него је циљао на занос у који се 
пада кад се пред собом има Милош као идеал јунака. 

7) Мићуновићеве речи: „Држ', риџале, узми овај фишек,/ понеси 
га на поклон везиру, ји кажи му да је то цијена коједраго главе 
црногорске“ (стих 1175—8) г. Решетар тумачи: „фишецима којим 
Турке бију Црногорци наплаћују главе своје браће што од Турака 
погину“. Не знам на који начин је г. Решетар дошао до тако изве- 
штаченог тумачења, које никако не одговара мисли. А место ми се 
не чини много мутно. ЈУ свом писму владици везир на једном месту 
каже; „хајте к мени под мојим шатором, / ти, владико, и главни сер- 
дари. /..... за примити од мене дарове“, па затим, ако Црногорци 


неће да приме дарове, прети им. Кад кнез Јанко, одмах чим се писмо 


прочита, каже да „нико крупно ка Турчин не лаже“, у главном циља 
баш на ова везирова обећања. На тај покушај везиров да подмити 
Црногорце односе се и владичине речи из одговора: „ја се сјећам 
што си хтио рећи! / Трагови су многи до пећине — / за горске се 
госте не приправљај“. Али док владика избегава да уопште говори 
о том, дотле Мићуновић доста отворено одговара: не даровима, не 
митом, него мецима само везир може купити Црногорце, којегадраго 
од њих владику“ „главне сердаре“ као и простога војника, т. |. само 
их мртве, кад погине у боју може сматрати својим. — 

8) 2332 стих, „је ли јавје од сна смућеније“, протумачен је: 
„није ли човјечји живот као нека јава смућенија од самога сна2“. 
На овом месту, рекао бих, песник не индентификује живот са јавом 
и не одваја сан као нешто изван живота, како би се то по г. Реше- 
таровом коментару могло мислити, Јава и сан су два стања у животу, 
делови живота, и песник се само пита није ли јава у животу „сму- 
ћенија од сна.“ 

9) Стихове 2348—9: „Крст носити вама је суђено — страшне 
борбе с својим и с туђином“ г. Решетар је интерпунгирао као што 
је наведено, а други од ових стихова, као посебну целину, и тумачи 
„страшна ли ће бити ваша борба с домаћим потурицама и с правим 
Турцима што ће им прискочити у помоћ“. Наведени стихови чине 
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ан аве изву ови суђено вам је да носите крст страшне 
· Д. — Треба само изоставити црти 
Ни о ртицу после првог стиха 
„ан је у у државном издању 1928) и коментар је непо- 
10) Под „поругани олтар“ | 
„' олтар“ (стих 2359) г. Решета аз 
лан и коју у Црној Гори окаља мухамеданство“ Пери “а 
и а па бању ћање% није мислио да „праву вјеру“ само „у 
, хамеданство“. Игуман има 1! Л 
хришћанство. Неколико стихова ј паран не 
и Л раније он говори о томе како 
сване зајам хришћанства, „свету лампу луд ветар „угаси“, како је 
> ова „на свештени основ Соломонов“, како Софија 
ужи“ и т. д; тиме | лтар“ 
Ме и а : је наравно и „поруган олтар“, а 


Видо Лашковић 


„ЕТНИЧКА ПРОМАТРАЊА У КОНАВЛИМА“ 


Под горњим натпи авио 1 
сом објави :: Ј 
„Записа“ Светозар Раичевић нреје задрже ви и Уна 
запажањима има нетачности, до : аи 
: зво. 
краја то исправим. , дозволите ми да као познавалац онога 
Мијин Ј ин а је своја опажања забиљежио на једној 
, а на [о] НИ .: Р 
продају тачно промотрити. ји народви у једноме крају не могу се у 
кад се сече с смех < за је г. Р. наишао ва име „Конавље“ 
| јек звао Конавли. Та је ријеч Кле за 
латинске сапаџ, (канал или јарак) поп за ВИ ПОСТАЛА ОД 
пошто су стари Латин ј | 
населили Епидаурус, (данашњи Ц р и који су, 
афтат), да би град опскрб | 
саградили канал чији се останци јо , рбили водом, 
: , ш и данас виде. Наро | 
тој плодној долини населио проз РА 
! вали су Канављани | 
г. Р. из овога имена ство Е и и ваљда је и 
ио Конавље, што н 
би се морало казати 5 : ије тачно. За женске 
онављанке, али оно „љ“ сажим | 
и зову се Конавоке. Има и једна. “5 ањем је отпало 
. а стара пјесма: Ко 
Тако се зову и Конав 4 пјесма: конавока црна ока 
авоске стијене, Конавоско 
Не знам колико 6 у поље, а не конављанске. 
| « и одговарало закључку г. Р. да | 
„4. е ве 
стела 5 зианиј села добило име по таросјетоцима ле 
нијесу мијењали, а тих сеп 4 дан 
налази. Имена села која да „а. резимена данас не 
и Е нас свршавају са ићи јесу: Г < 
Радовићи, Грушићи, Т : р ју ити јесу: Поповићи 
у » Тушићи, Мочићи, Микулићи Ђу « 
Ми ринићи, Вишњи 
а нирта ае су имена: Стравча, Дуба ние Бран 
Мрцине, Плочице. Витаљина Поља о ту. Ридвоје, Куна, Водовода 
; , Витаљина, Пољица, Лов | у 
јасен, Ускопље, Габрили, Дрв пкаау , орно, Застоље, Вигњи, 
вео Га уњи бај танак нијесу покривене плочама. Можда у врло 
о а · Такођер ни сламом. Оне су се од давнина покривале 
ли како г. Р. каже ћерамидом, па народ не зове кров 
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купијерна већ купијерта од талијанске ријечи соретћа (коперта) што 
значи покрити, те отуда и ријеч покрив. Талијани су одавна пекли 
опеке и црепове и довозили у наше крајеве, док се није та инду- 
стрија и код нас тек у новије доба развила. Врло ме пак чуди гдје 
је г. Р. видио сламнати кров, кад се у Конавлима ни појате не по- 
кривају сламом, јер сламе и нема. 

Криво је г. Р. схватио, да се подом зове један дио кујне (куће). 
Подом се зове шаван или спраш, па отуд и кућа на један, на два 
пода, за разлику од приземља, гдје је обично коноба у којој држе 
вино, ради и чега се и зове виница. На доњем спрату, каже г. Р 
налази се кујна. По овом изгледа да г. Р. и није био у Конавлима. 
Нигдје у Конавлима не налази се кухиња на спрату. Свуда су кухиње 
одијељене од куће у посебној згради ја кућу. Криво је записао имена: 
пожуљ, сенсија, мјесто: пишжуо, сансија. Испод кухиње, ако је она 
саграђена повисоко и пресвођена каменом, налази се стаја за жи- 
вотињу, али не зове се обор. Одбор је ограђени простор испред 
куће, гјде стоји стока љети, док су за њу направљене посебне стаје. 
Исто тако шараца не служи да се лакше улази у кућу. Она служи 
да се љети суше смокве, да се простре жито, да се љети чељад 
одмарају и т. д. : 

Крупнијех је гријешака г. Р. забиљежио о народној ношњи и 
обичајима. Дјевојке до 15 година носе бјељачу, али она је од црнога 
сукна. Пошто је називљу бјељача ваљда се у старо доба носила од 
бијелога сукна, али се данас више не носи. Љети и младе и старе 
носе само бијелу кошуљу од платна, више ње јечерму. Ко год умре 
у породици жале га годину дана, а да ту жалост и вањским начином 
очитују, мушкарци носе црне капе, црне чарапе и црне фермене, 
дјевојке мјеште златом извезене црвене капе, носе једнако црвену 
капу, али је обрубе плавом врбцом; и жене и дјевојке не носе кроз 
то вријеме наштицану бијелу мараму на глави, већ једноставну, као 
што се пашу плавом гурђелицом мјеште оном веселих боја. Жене 
ако им муж умре, носе још и црне паџуче мјеште црвених. Жене не 
носе капу и по томе се разликују од дјевојака. Зими дјевојке и жене 
носе модрину. Прегача није извезена, већ је изаткана као и курђе- 
лица, само што је курђелица за радне дане од пређице или вунице, 
а за светачне дане од свиле, у разним бојама, никада бијеле боје. 
Њоме опасују пас, јер иначе би им пануо и носе је увијек. На ногама 
носе и жене и дјевојке чарапе (бјечве), назувке и опанке у радне 
дане, а у свечане бијеле као снијег памучне чарапе и црвене папуче. 
Све што г. Р. износи о народној ношњи било код жена, било код 
мушкараца, све је искривљено. Тако он каже да мушкарци носе 
поврх кошуље, кореш, т. ј. хаљину од сукна плаве боје која му 
досиже до кољена. Поврх тога да је хружеш (пресомитача) а повише 
њега фермен са жутим или златним гајтанима. 

У старо доба мушкарци су носили високе црвене капе попут 
феса, са великом црном китом, Око капе би омотали сарук. У то 
доба носили су и перчин. Но по мало изгубио се перчин, па сарук, 
а и кита, а капа је бивала све нижа и нижа, док данас је висока 
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а ввин Заоа поврх кошуље носе само пресомитачу (кружет) без 
ћу 4 ; о ње кореш са рукавима који им сиже до паса. 
па шнка вуне, изаткан и урешен зеленим гајтанима. Пресо- 
а <5 нааја ре али без уреза. У свечане пак дане, пресомитача 
А ЛУ Шетрв РА црног сукна, (свите) урешена златним везом 
ка сага Маруи не уча, а повише ње долази фермен, мјеште корета, 
а а + сукна (свите) извезен тамно црвеним гајтанима на 
су газу Авара ит и сприједа. За пирове и свечане згоде имале 
НЕ с ЈЕ куће фермене извезене златом, као и жене из бо- 
ПА О су имале јачерме извезене сребром и златом. То 
а Би Мо прави, јер запада много. Мушкарци су опасани 
Пру савенј Јени пасом такођер изатканим од домаће вуне. Раније 
а раније не сивали су свилају од коже, обично црвене. Она је 
и ај за које би се утакао нож, арбија (неко дуго шило за 
кубуре. Гане држи мскотвена. преке, чемно зивдег (је ви плен. 
с " : о плаве боје, од домаћег 
ар еиуна бр Рој (бјечве) од вуне, ти Зи ау 
пи цревље. оими носе мушки црвене или плаве кабанице, 
ј 77 сижи до кољена. У старо доба, носили су струке. 
атара таД а па 75 чуо ни видио да Конављани сијеку бадњаке 
сл ме у ду (храста) и ложе их на Бадњи дан у вечер. 
Са Ћика крса, већ на Велику или Цвијетну недјељу носи се 
собне У и маслине у цркву, освети и носи на њиву. _ 
гле прије, ка зету а ма вера, Пи пост 
ке ; и, али је главно објед, а не 
а Ави си жао со трпезу донесе тура устаје 
| | з главни пријатељ домаћина, и држе 
реши 5 „а ~ овРИГе не зна, онда здравицу држи онај који ем 
доста кратка. ет "би а ен кога 
а доста је дуга. Иста се говори и на свАнЊ ако се прае сем 
2 би, се примије 
а је у Зборнику Југословенске окови: аре и 
ћу овај у реалну офа а и Ме ст 
тичног одломка. На погреб не мора доћи бај ембниа парним тлели 
мушкарац из куће. Главни пријатељи враћај оно они тући 
дна лави и враћају се послије погреба кући 
и пећи у плен нео и ту обједују, док браћа иду своја знан: 
и лукавост. Како је г. Р ге мала верен 
; т, Р. о све податке, тако и ово 
његово опажање није исправно. Они су људи врло о! | 
њихова лукавост се састоји у томе што #Е 4 ~ подне пау 
рати. Доста су били изварани. Уздају се у се у“ лек Ши 
стотину година својим радом и а ВА а био трени аа 
вачких госпара, а у томе их је и Америка = аеа у тел 
рераа И асиаив у огла, јер скоро из 
паде со кит: + ка у. ега свијету. Мало има радишнијег 
Нека, на концу, не замјери г. Радичевић: мени је само до истине. 


Иванко Бендиш 
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КАКО ЈЕ МАТАВУЉ ПРВИ ПУТ ДОШАО, НА ЦЕТИЊЕ 


Из биљежака Матавуљевих не могу се сазнати све појединости 
његовог првог доласка у Црну Гору. А пошто су и ови детаљи 
потребни за употпуњење биографије нашега знаменитог приповједача 
и пошто је потписани био инициатор тога његовог доласка, то сматрам 
за своју дужност, да овдје изнесем и прибиљежим познате ми податке 
о тој ствари. 

а А 870 у мјесецу јануару, као добровољац у устаничком 
логору у Херцеговини, бијах ја врло опасно | назебао. Ју, ордене 
бјеше добро уочио мој тадањи четни командир пок. Барбје, ара 
Француз и још већи пријатељ српски, који је за нашу слободу 
жртвовао и свој драгоцјени живот. Па како не имађасмо свога војног 
љекара, он ме упути у Ерцегнови на лијечење своме пријатељу а мом 
бившем другу са српског сабора, дру. Милану Јовановићу, који тада 
бијаше градски физикус у Ерцегновом.о Благодарећи најиздашнијој 
љекарској њези мога доброг пријатеља, а уједно и благотворном утају 
рајског климата Боке Которске, моје запаљење плућа бјеше у име 
првом почетку сузбијено и савладано; и за мјесец дана ја сам ко. 
потпуно опорављен и готов да се вратим поново у устанак. Ну поре 
љекари предвидјеше, да би ми боравак у планинама могао моду 
повраћај запаљења, ја до настанка топлијих дана остадох у роки. 

Пок. др. Милан у то вријеме бјеше уједно и директор Српске 
Поморске Школе на Србини %) код Ерцегновога. Чим он мене видје 
дбкона, он ме стаде нудити, да се примим за наставника меда 
и њемачког језика у истој школи, које мјесто бјеше упражњено. !0 
исто чинио је и предсједник сек одбора, чувени професор 

ике и велики Србин пок. г. Мрша. · 

245 ја се помоли учињене ми понуде, и на тај начин постадох 
наставник речене школе. Ту, као наставника и свог будућег друга, 
затекох нашег Сима Машавуља. Ту сам се ја упознао и спријатељио 
с њиме; ту смо у школској згради обојица имали и стан, те смо 5 
заједно и хранили. У то вријеме Симо је био и приватни а наценн 
дјеце пок. конте Ђура Војновића, адвоката и ерцегновског град 6 
начелника. Већ тада јако ми је у очи падао ванредан приповједачк 

таленат Симин, па нисам престајао да га подстичем, да своја лијепа 
причања ставља на хартију. То је исто радио и наш вриједни дирек- 
тор др. Милан, будући и сам већ признат књижевник. Ну прања“ 
је прибиљежити, како је Симо тада још далеко био од вјере 
поуздања у сама себе. Сва наша подстицања он је узимао ол 5 
Нимбус књижевника по природи веома скромном Симу тада с 

чинио недосежан. Он тада још није био свјестан свога паши за 

О Видовдану исте године завршисмо и годишње испите. и како 
тога дана пи орденом тргу. 68 прочитана ратна објава с јен 
Турској, плануше патриотизмом и јуначки Бокељи. Конте Ђуро сну 
врло популаран у Боки. Он је ту деценијама и биран за народ Г- 
посланика. А и ја бијах већ успио да'се с многима од њих упозн 


#) Задужбина српских родољуба и богаташа Бошковића и Лакетића. 


Матавуљ на Цетињу |. 


и спријатељим. И конте Ђуро ријеши се да се и он Српству одужи, 
и у том смјеру да иде у главни стан црногорске војске, а уједно 
са собом да поведе што више бокељских добровољаца, а с њима 
такође и мене. Кренусмо и успут покуписмо више стотина бокељских 
добровољаца, дивних људи и јединствених ратника. Кнез Ђуро бјеше 
командант тога одабраног одреда, а мене узе за свога секретара. 

Одмах послије нашег одласка, и наш делија не хтједе да остане 
„међу женама“ како он говораше, већ и он крену за нама; и дошавши 
тамо, он буде додијељен у састав Црвеног Крста, гдје је неколика 
мјесеца одушевљено послужио ствари свог народа. 


-_У мјесецу октобру исте године, ја из главног стана, а по 
наређењу књажевом, будем упућен на Цетиње, да уређујем „Глас 
Црногорца“, док рат буде трајао, а послије да отправљам дужност 
главног школског надзорника, Послије закљученог мира, ја одмах 
почнем отправљати дужност надзорника и радити на отварању 
основних и средњих школа. Тад у Црној Гори није постојало мини. 
старство просвјете, већ је школско надзорништво отправљало све про- 
свјетне послове. 1878 у јесен, на мој предлог, Књаз одобри отварање 
једне средње школе на Цетињу у виду реалне гимназије. У наставни 
програм, као обавезан предмет, уђе и француски језик, почињући с 
другом годином. Пошто за тај предмет у земљи није било спремна 
лица, ја се сјетим свога Сима и понудим му упражњено мјесто. Симо 
једва дочека и одмах поднесе молбу. Књаз усвоји мој предлог тим 
драговољније, што га је и сам познавао као доброг Србина. За 


десетак дана Симо је већ био на Цетињу, и ја га одмах уведох у 
дужност. 


Како у то вријеме на Цетињу није било лако наћи удобан стан, 
а ја сам имао једну намјештену собу за намјерника, то му исту 
понудим, и он је драговољно прими. Послије тога, док сам год био на 
Цетињу, Симо је са мном био под истим кровом (у кући пок. попа 
Видака, одмах до Дјевојачког Института), гдје смо се заједно и хранили. 

Ту смо више времена провели у пријатељској заједници, гдје је 
било довољно прилика да га подстичем на књижевни рад. Чим се 
мој Симо мало поодморио, једном приликом му рекох: „Сад си ми 
дошао под руку. Мораш писати.“ Он ми даде ријеч да хоће. Ту је и 
почео да скицира и основе свога првог књижевног рада који је послије 
онако сјајно успио. Послије мог одласка из Црне Горе Симо ме је 
заступио и у дужности наставника насљедника Данила, а, за неко 
вријеме, и у дужности гл. школ. надзорника. 


Стево Чутурило 
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ГРАЂА ЗА ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР 


ПРЕПИСКА ИЗМЕЂУ ЦРНЕ ГОРЕ И СРБИЈЕ 
У ГОДИНИ 1876 
~ : (7) 


45. Од Ристића 4. М!. 1876. Пошто је уговор потписан, треба 
нам сад уговорити начин уласка у акцију. Ми предлажемо: послати 
по једног посланика у Цариград, који ће захтевати да можемо ући 

и у Херцеговину, ми у Босну, умирити их, уредити на основу јед- 
накости без разлике вере, па одржати под сузеренством Порте. Овако 
поступити за то, што је мудрије појавити се најпре скромно а после 
ширити своје претензије према успеху. Како је вероватно, да ће 
Порта захтевање одбити, требало би у исто време наредити излазак 
војске на границу, кад посланици у Цариград приспију, те да се може 
акција у року члана 5 отпочети. Наш ће посланик бити Филип 
Христић, који ће поћи у суботу. Јавите нам име вашег посланика. 
Уосталом, ако би ви имали препрека послати нарочитог човека ми 
вам стављали на расположење нашег посланика, који би ваше налоге 
вршио. Одговорите ми што пре телеграфом. 


46. Ристићу 4. М!. 1876. Не можемо никако пристати на ши- 
љање посланика у Цариград. Не допушта нам ни рок означен у 
члану М, нити се слаже цијељ посланства ни само посланство са 
независности Црне Горе. Према члану П очекујемо, да ћете и ви 
одустати од шиљања посланика. За улазак у акцију има довољно 
вачина, који ће одговарати части нашој и увјерити силе о нужди 
наше акције, као и одређеном року за акцију, који се не може пре- 
корачити. Предлажемо, да се једном нотом образложи и објави рат 
у најкраће вријеме. 


47. Ристићу 4. МГ. 1876. Молимо да задржите полазак г. Хри- 
стића док не примите нашу депешу, коју ћемо Вам још данас послати 


48. Од Ристића 5. МГ. 1876. Задржаћемо га, но треба нам 
хитати, јер се Турци живо спремају. 


Е- 
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49. Од Ристића 6. М!. 1876. С' обзиром на Ваше жеље одуста- 


јемо од намере слати посланика у Цариград, па предлажемо: тра- 
жити 14 овог месеца телеграфом овлашћење од Порте ући миу 
Босну, ви у Херцеговину, сваки из својих побуда умирити их и себи 
присајединити под сузеренством Порте, Ако_Порта одбије, или "це 
одговори одмах, онда ући у те земље са објавом, о којој ћемо се 
споразумети. Пошто је Филипу Христићу на Цетињу поверљиво 
речено, да би се на сузеренитет пристало, у колико се тиче Херце- 
говине, ако би она без крви уступљена била, надамо се, да ћемо се 


и у том важном питању сагласити још и из ових разлога: прво, што | 


је опасно прецењивати своју снагу, а још опасније изазвати против 
себе целу Јевропу, изјаснивши се одмах с почетка против инте- 
гритета Турске; и пруго, што не смемо примити на своју савест 


проливати српску крв, а не покушати претходно, може ли се и без 
крви добити. Очекивамо одговор. 


50. Ристићу 6. МГ. 1876. Ваш посљедњи предлог за покушај 
обићи рат, стоји у противности са уговором, који је закључен чисто 
за-акцију и то у року од 10 дана послије ратификације. Но и без 
тога ми га не можемо прихватити, јер с погледом на своју неза- 
висност Црна Гора не може ни тражити, ни примити Херцеговину 
под сузеренством турским. Али будући нема више времена за прего- 
варање о начину уласка у акцију, који уговор не опредјељује, него 
само означује акцију и рок акције, то је доиста тражење Босне од 
ваше стране добар начин уласка у акцију, у коју ћемо, тек од 
Турске добијете одбијајући одговор, с вама заједно у исто вријеме 
ступити, имајући изобилно начина, да одмах заузмемо положај, који 
нам је уговором одређен. Разумије се, да се вријеме вашега потра- 
живања не може протегнути преко рока за акцију одређенога у 
уговору, и да је најкорисније, да га час прије извршите. Но, ако сте 
ви међутим дошли до освједочења о немогућности рата, што би 
могли мислити по разлозима, које наводите за покушај обићи рат, 
било би нужно да нам јавите: да желите да важност уговора одмах 
престаје прије рока означеног за акцију. 


51. Од Ристића 8. МГ. 1876. Пошто уговор не искључава ни 
једној страни право предлагати начине за лакши успех уговорве 
цељи и пошто су изриком наведене побуде нашега предлога, онда 
нема основа претпостављати да смо ми дошли до убеђења о немо- 
гућности рата. Иначе ми бисмо то отворено изјавили. У осталом 
сагласни с вама, да се свакој страни остави избор начина ступити 
у акцију, што уговором није ни ограничено, а решени савесно вр- 
шити уговор ми ћемо у означеном року члана У бити на мегдану. 


52. Ристићу 8. МТ. 1876. Мило нам је, да смо се и у посљедњем 
питању потпуно сагласили. Сматрамо за дужност доставити вам, да 


· је влада аустријска свима херцеговачким фамилијама пребјеглим на 
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њезино земљиште ускратила сваку помоћ има већ десет дана и да 
нуди путни трошак свима, који хоће да се врате у Турску. Ако час 
прије не наступи наша акција, могао би народ глађу принуђен бити 
на повратак. Он ће сав нагрнути у Црну Гору; стога да се избјегне 
најмучнији положај, било би нужно, да на вријеме пошљете уговорену 
суму, ако већ није послата. 


53. Од Ристића 9. М1. 1876. Ми смо већ наредили мобилизацију 
војске, У уговорено време биће сва на граници. Молим вас јавите 
нам, какве сте ви мере предузели и на који начин мислите ући у 
уговорену акцију, да бисмо према томе знали се управљати. Матић 
има начин договорити се са господином Станком о начину шиљања 
новаца. Данас-сутра чекамо га, па да одмах пошљемо. 


54. Ристићу 9. М!. 1876. Сва наша војска стоји потпуно наредна 
и распоређена тако, да у сваки час може прећи границу. Да уђемо 
у акцију послаћемо Порти ноту, у којој ћемо јој разложити, да због 
трајућег стања у Херцеговини, непријатељских мјера, које предузима 
против Црне Горе и стања у којем се због тога Црна Гора налази, 
наш одношај подвргавамо ријешењу рата. У истом смислу одпра- 
вићемо ноту силама. Нужно је, да нам јавите у који ћете дан ви 
објавити Порти непријатељство, Г. Станко вратио се и саопштио 
нам своју радњу, која нас у свем задовољава, такођер и договор о 
шиљању новца. Изволите одмах послати преко Јована Миловчића г. 


војводи Ђуру Матановићу у Трст, који ће вам и признаницу дати. 
вена > = па 4: = . „ ~ 


55. Од Ристића 10, М!. 1876. Матић дошао данас, предао доку- 
менте. Каже да му је г. Станко изјавио жељу, да се једна рата од 
10.000 дуката пошље г. Матановићу у Трст. Ми пристајемо. Одо- 
бравате ли2 


56. Од Ристића 10/20. МГ. Положили смо данас Јовану и Крс- 
мановићу 10 хиљада дуката, да их сутра експедира поштом у Тријест 
Јовану Шкуљевићу, а овај да их преда г. Матановићу. Изволите га 
известити. На питање ваше депеше одговирићемо сутра. 


57. Од Ристића 12. МГ 1876. Ми ћемо ући у акцију идуће 


седмице, а у који дан јавићемо вам, чим добијемо известије од 
команданта војске, да су готови прећи границу, јер нам поплаве и 
олује отежавају концентрацију војске. Тога ћемо дана и Порти обја- 
вити прелазак. - 


58. Ристићу 14. МГ. 1876. Пошто смо се досад сусретали у 
свима жељама и потпуно утврдили наше братско споразумљење у 
име нашега заједничкога дјела, Њ. Св. књаз Никола желио би да се 
ова радосна сагласност увелича и поласком Њ. Св. књаза Милана и 
његовим у исти дан, и како данас истиче уговорени рок за акцију, 
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то молимо да нам јавите, -који сте дан опредијелили за полазак. Овом 
приликом достављамо вам, да је г. војвода Петар Вукотић већ изи- 
шао са једним дијелом војске на херцеговачку границу. 


59. Од Ристића 15. У!. 1876. Његова Светлост књаз Милан 
прима предлог са задовољством. Он полази у четвртак, преко. ноћ 
стиже у Алексинац, у петак излази ратна прокламација. Наш војени 
повереник код Њ, Светлости књаза Николе биће саветник Бели- 


= 


марковић, који полази на концу ове седмице. _ Муту 
Ем 


60. Ристићу 16. МГ 1876. Наш повјереник код Њ. Св. књаза | 
Милана биће војвода Машо Врбица, сенатор. Он полази одавде у | 
суботу, У исто вријеме, кад пошљете декларацију Порти и кад књаз | 
Милан крене, молимо да нам то одмах телеграфски јавите. Тако. | 
ћемо и ми вама. Г. Божо долази из Беча и примиће заповједништво. 
над једним одељењем војске. 


61. Ристићу 17. МГ. 1876. Молимо изволите телеграфати вашем 
агенту, да реле капетану Пејовићу, пошто немамо с њиме шифара, 
да нареди свима Црногорцима, да одмах полазе у Црну Гору. 


62. Од Ристића 17. МГ. 1876. Неће бити депеше, но ће вечерас 
наш агент предати Порти писмо књажево у смислу, у ком је имала 
бити и депеша. Књаз је отпутовао јутрос рано на границу. Сутра 
ћу вам јавити што буде даље. 


63. Ристићу 18. УМ1.1876. Имајући да даде нужне си зеца г: 
Божу, који прима заповједништво над другом војском, Њ. Св, књаз 
Никола није могао никако кренути у четвртак и колико је много то 
желио. Сутра рано долази г. Божо, те ће и књаз сада поћи. Војска је .. 
наша већ сва на граници. Хоће ли ваша војска одма пријећи границу, 


тек приспје књаз Милан у Алексинацо Сутра креће војвода Врб ( 


64. Од Ристића 19. МГ 1876. Књаз је ноћас стигао на Делиград 
и задовољан отићи ће јутрос у Алексинац. Телеграфирао сам нашем 
агенту, што сте жељели. Белимарковић полази данас. | 


дована, сутра рано овдје и по цијелој земљи. Књаз јавља, да је у 


65. Од Ристића 19, М!. 1976. Прокламација је и војсци обнаро- | 
војсци врло добар дух. Сви су нестрпљиви, да уђу у акцију. Сутра 
е; 


почињу_неприје | јавите нам кад, | 


9, МГ. 1876. Према томе, што је турска војска 
оћ Нишу, непријатељства су почела још данас. 


66. Од Ристића | 
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Ра 67. Ристићу 20-М[-1876. Господар полази јутрос к војсци, која 


је окупљена у Бањане. Чим приспије тамо иде напријед. ја полазим 
с Књазом. Молим упућујте депеше на Грахово. Поздрављам Вас. 


Живјели наши честити господари. а 
| Ко војв. Радоњић. 


68. Од Ристића 20.М1. 1876. Јутрос у четири а кан је 
наша војска границу. Први је топ пукао на Суповцу. Офанзива је 
подузета на југоисточној (страни) Живио народ српски! Живјели 


Рари књажеви ! Е 
~ 


| 
| 


~ 


69. Од Ристића 22. М1. 1876. Наша војска на југоисточној граници 
напредује заузевши неке стратегијске тачке и јако утврђен стан 
Бабину Главу, брањену од више батерија. После боја од три сата 
непријатељ је био принуђен напустити стан са целим пртљагом и 
коњима. Јутрос је Алимпић прешао Дрину и сукобио се код Бијељине 
с Турцима. Зах ће прећи к Сјеници. Молим јавите ми, хоћете ли 
и ви послати што војске у том правцу 2 | 


79. Од Ристића 27. М1 1876. Разумели смо, да је из Цариграда 
дошао налог Муктар-паши, да се крено против Србије. Молим теле- 
графирајте ми, што је у ствари. Ако је истина, било би опасно, јер 
после нас они би се окренули против вас. Послао сам два телеграма 
у Грахово, па немам одговора. јесте ли их примили2 


71. Ристићу 27. М1, 1876. Вечерас стигао књаз с војском у Гацко. 
Довде нијесу нам Турци излазили на пут, а овдје почињу долазити 
домаћи Турци, да изјаве књазу своју оданост. Јуче у зору отишла 
је једна наша војска пут Клека, друга у Невесиње. За Муктар-пашу 
чујемо, да је прије осам дана са десет табора отишао с Гацка у 
Невесиње. Гдје је сад не знамо. Ако измамимо турску војску из 
овдашњих тврђава, ударићемо одмах на њу. Иза тога полазимо на 
Невесиње. Ако је Муктар отишао у Босну, готови смо поћи за њим, 
само нам јавите, пошто нам конвенција опредјељује границе војевања, 
пристајете ли на то. Све ваше телеграме примисмо. 


_ 72. Ристићу 28. М. 1876. Послије кратког пушкарања Турци данас 
побјегли из Цернице и Стоца, која су мјеста јако ушанчена била и из 
тврђаве Кључ. Наша војска заузела је сва три ова мјеста са многим 
стварима у њима, а у Кључу сувише два топа. 


73. Ристићу 30. М]. 1876. (Главни књ.) стан код Ченгића куле. 
Јутрос зором опет побјегли Турци и домаћи и низам из Липника, 
Ченгића куле, Мули, Автовца и шанчева више Автовца. Наша војска 
заузела сва ова мјеста без и једнога пушкомета. Избјегле турске 


фамилије и низам из свијех шест мјеста, која смо заузели, сабише · 


се у Метовију, која је јако утврђена и има посаду од 6000 низама. 


МУ Деде —а ЈИћ о“ ~. 
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Њ. Св. Књаз премјестио је свој стан испод Цернице код простране 
и утврђене Ченгића куле, у коју је јутрос улазио и разгледао је. 
Војска, за коју смо вам јавили да је отишла у Невесиње, имала је 
јуче сукоб с турском војском на Залому, која је ишла из Метовије 
у Невесиње. Наш губитак незнатан, а од турске војске, која је на 


истом мјесту остала опкољена, пало је много мртвих и рањених. 


74. Од Ристића, 3. УП. 1876. Црељ је уговора нашега, да зајед- 
нички сломимо Турску. Према томе кад год се појави потреба на 
ма којој страни потпомагати свога савезника, ту престају по себи 
опредјељења о границама командовања. Ми примамо ваш предлог, да 
можете пријећи за Турцима и преко те границе и предлажемо Вам, 
да то одјељење, које можете одвојити, пошљете долином Дрине к 
Фочи. На сваки начин треба да нам јавите тачно дан кад и правац 
којим сте упутили ту колону, како да се и с наше стране саобразно 
ради .... Муктар између двије ватре ставио, а у исто вријеме ...') 
врло значајан акт тиме, што би се црногорска и српска војска саје- 
диниле. У нас је најжешћа борба на Зајечару; борба траје дан и 
ноћ. Наша војска храбро се бори изузимајући Влаха. Наша арти- 
љерија је боља од турске. 


75. Ристићу 5. УП. 1876. (Главни Стан код Невесињске Касабе). 
Пошто се и Метовија предала, оставио је књаз три баталиона око 
шанчева турских више Метовије, а с осталом војском 10. м.кренуо 
даље пут Мостара. 3 о. м. стигла наша војска више саме Невесињ-. 
ске касабе. Сва турска мјеста и куле су од Метовије довде предала. 
се, или избјегла. Гакође јако утврђење Залом. 4. о. м. жесток сукоб. 
између наше предстраже и топова с Турћима у шанчевима. Наши с 
малим губитком заузели најзгодније позиције. Данас ће се наставити. 
бомбардовање вароши и шанчева. Синоћ приспио г. Белимарковић 
и Темеч, аустријски дипломатски агент код Књаза. 


76. Од Ристића 7. УП. 1876. Данас смо положили Крсмановићу 
другу рату од 10.000 дуката, да их оним истим путем достави Мата- 
новићу. Код нас је било јуче опет жестоког боја код Зајчара, но 
без резултата. 


77. Од Ристића 9. УП. 1876. Јуче Турци, налазећи се у Бјељини, 
ударише на наше линије са 10 батаљона регуларне војске и с баши- 
бозуцима. Шест сати трајала крвава берба и Турци узмакну оста- 
вивши гомиле мртвих. б6-та Турци нападоше на Пандирало, гдје је 
пуковник Узунмирковић. Послије дводневне битке непријатељ буде 
приморан бјежати поред све придошле помоћи. 


78. Књаз Милан књазу Николи 2. УШ. 1876. Њена Свјетлост 
књагиња Наталија обрадовала ме јутрос мушким чедом, а земљу 
нашу престолонасљедником. Увјерен о братском саучешћу Ваше 
свјетлости хитам извијестити Вас о овом радосном догађају. 


5) Овако у тексту. 


(у 
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79. Књаз Никола књазу Милану 2. УП. 1876. Братски дијелим 
радост, коју Вам је Бог подарио вашим прворођеним чедом и пре- 
столонасљедником. Нека Бог даде, да тај радосни догађај у вашој 
породици буде спојен и увеличан са сретним свршетком започетога 
народнога дјела. Молим доставите Њ. Св. Књагињи моје честитање и 
поздрав, У 


80. Од Ристића 5. УШ. 1876. Почем нам неке силе нуде своје 
услуге за примирје, а наше је стање такво, да ћемо га морати при- 
мити, у толико "прије, што нам примирје неће сметати, да рат про- 
дужимо, ако нам услови мира не би били повољни, то желимо имата 
сагласности. Молим одговорите ми што прије телеграфом. 


81. Ристићу 6. УШ. 1876. Њ. св. књаз данас је дошао са Гацка 
у Бјелопавлиће са шест батаљона, да овдје узме још четири и да 
пође к Сјеници. Ушљед Вашега телеграма, који смо јутрос у Острогу 
добили, наредио ми је, да Вас упитам: држите ли да је овај корак, 
који би наше дјеловање у томе правцу саставио, у стању промије- 
пити положај и отклонити потребу примирја. Књаз је сасвим рас- 
ноложен за ово, пошто је наш положај и у Херцеговини и у Алба- 
нији добар, нарочито послије најновије велике битке и побједе наше 
у Кучима. А ако сте увјерени, да се неби ни овим предузећем могла 
отклонити нужда примирја, књаз, руковођен нашом утврђеном зајед- 
ницом, одустаће од своје намјере и пристаје да закључате примирје, 
но заједно за Србију и Црну Гору. Молим одговорите што прије 
телеграфски на ово, и ако останете за примирје, да вам доставите 
услове примирја, 


82. Ристићу 8. У. 1876. Неке операције према Албанији, које 


"могу врло корисне бити, за то молимо, да нам што прије јавите 


У 


/ 


резултат, или стање битке између Алексинца и Ниша и што сте од- 
лучили гледе примирја. 


83. Од Ристића 9. УШ. 1876. Примио сам вашу депешу од 6. 
тек. Данас је трећи дан, како траје жестока битка око Ниша и Алек- 
синца. Њен исход биће по свој прилици мјеродаван за одговор на 
Вашу депешу, а дотле молим за стрпљење. 


84. Од Ристића 12. УШ. 1876. Страшна борба, при којој Турци 
нападају са 51.000 траје већ шест дана ва Алексинцу. Турци сад су 
свагда одбијали, но почем је Черњајев предложио, да је прека пс- 
треба обуставити непријатељства, то је Књаз данас сазвао конзуле 
гарантних сила и изјавио им, да прима њихову понуду за престанак 
непријатељства под условом, да се то распростре и на Црну Гору. 
Конзули одмах телеграфирали својим владама. Одговор ћемо вам. 
одмах телеграфирати, као и услове и начине. 


а ) 
ои. 
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3 КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД 


Новица Шаулић, Српске народне тужбалице. Београд, 1929, 


Интерес за народне умотворине као да поново оживљава. То 
ће донети свакако и нова, другачија испитивања којима се морају 
подврћи многи закључци донесени по разним шаблонима теорија које 
су обично једна другу искључивале, Две су особине углавном до сада 
испитиване и наглашаване у нашим народним песмама. Историски 
и митолошки елеменат. И то обично, или гледајући у свему историју, 
или гледајући у свему митологију. Тај чисто кабинетски метод из- 
двајао је песму од певача, средине и места где је песма постала, и 
посматрао ју као нешто дефинитивно и само за себе. Издвојене тако 
оне су заиста и упућивале, у добу митологисања, на митологију, а 
касније, кад је та теорија пала, на историју. Историје свакако, бар 
у својој клици и основном покрету, имају највећи део наших јуначких 
песама. Само је та историја третирана и развијана песнички, прета- 
кана кроз народну душу и традицију. : 

_Али народне песме претстављају и врло важан и драгоцен ма- 
теријал за испитивање развоја људскога духа и народне душе. Оне 
су често једини сигурни споменици из којих и преко којих се може 
интимно ући у психу и душу народну. Са тога гледишта углавном и 
полази данашње интересовање за народне умотворине, иако се нема 
једино то у обзир. Тај интерес показао се нарочито приликом 
путовања наших гуслара по Немачкој. Тамо се и сувише живо осећа 


како американизирање живота, које у великим центрима Немачке 


узима све више маха, руши неповратно све народско, примитивно, 
расно, праотачко, и жели на неки начин спасти и очувати. Отуда 
велика, за наше прилике још готово претерана бојазан, за нестајање 
и пропадање народних блага нашег великог пријатеља и научника г. 
Геземана. Отуда и његово одушевљење збирком тужбалица г, Шау- 
лића, која нам је и дала повода за ове мисли. 

Г. Шаулић је одиста у добар час и на правом извору покупио 
и средио низ тужбалица које се иза једне деценије касније не би 
могле више прикупити. Штета је, и несравњено велика, што се то 
није чинило и пре пола или читавог века, у ери наше народне пос- 
зије. Иако сакупљене из једне још сасвим патријархалне и културом 
још не много помућене и збуњене средине, ипак ове тужбалице и 
својим изражајним начином и својом дикцијом, својим речником, и 
самим предметом, тако да кажем, опомињу на новије доба, на већ 


културвији ниво, где се другачије и мисли и осећа, и исказује 
туга и бол. | 


| 


ог“ 
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| | · изливи уцве- 
· Тужбалице су заиста најлирскији, најнепосреднији палим Ј а 
6. ањеног срца. Песме праве жалости, пу јего 
ган (си > и варвице правог песничког духа, оног ко пе 4 
тене. Често ба и спутан у примитивцу, и који тешко д се 
арка 2 ен кад га убоде стрела бола или такне крило одуш 
и ~ 
е у уда тужбалице могу имати, и сигарно 58 ће ~: “ по т 
значај 5 азвитку наших народних песама. зена + 
Ру Ф оне. стоје у самом зачетку народне ме 
иу о где је нарицање и данас сој каан ок им 
заћи љути сумње, било још много више, По пазе КИ 
лента - жена из оних крајева тужбалица је чес 4 
старијих људи номе друштву некролог, оцена дела, еед ем 
себи пада е домаћина или главара, о коме се тужи. јер 
де Е и слапчини није припадала та част. НИ 
га Т Шаулић требао би да тужбалице ПРилУ па оти 
| и да добро пази на избор. Оне што су бе иде тити 
пи о индиферентне, без духа и свежине, ара 8 
дбиси ељиј блонизиране, по калупу, не треба никако ама ове“ 
понела затрпају оно што ваља. А наши скупљ ај. 
закрче се ша буде што више, сноп, дењак. И ес одранеу ~4 
слађе пари за њу и љубави и одушевљења. 1У појву ИЕ 
сетове бе НЕ ни г. Шаулић. Неке тужбалице о 28 рани 
а МН КЕ оне дати у много краћем облику. ада при МЗ 
изостати. А одабира, мора знати оно што чини с ни 
умова е мотворине. Тако опремљене збирке Ри. 
поене МИ и олакшаваће напор и читаоцу а 
ха треба прикупљати, и о песмама и Јесам народе на 
| | овног жи | 
45 А а пенову те грађе моћи ће да дође поуздан закључак 
такву; 


и солидна студија. 


пороти 


Р. Меденица. 


ленти теми 


ј „Би- 
Срж“ алманах нове Црне Горе (Уредио Ми 
блиотека „Младе Зете“, Подгорица 1929. Стр. 6 , 2 „а 
један од сарадника овог алманаха рекао ми је једном пр 


Уколико се књижевни радници из ових 
писима, ту се може видети 
али се не може имати 


| је тај рад добро и о његово а Бик 
ето ме пе то Рочиен, Тако отприлике мисли тај сарадник, 
алманах 


А један такав. 
у зу меру да буде јед 
гом. „Срж“ показује на « Уредник је 
МАРИ укке да буде „алманах нове Црне Горе #- Е 8 
сељана прикупи по један или више радова скор 
успео 


нових“ белетриста из ових крајева. 
» 


о = 


| 


бао да буде „пресек књижевног рада у Црној Гори“. | 
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Прво што пада у очи, одмах на корицама, то је утешна чиње- 
Ница да се данас с успехом бави лепом књижевношћу већи број 
младих из ових крајева него икада у једно исто време. Свих њих 
двадесет и двојица, колико их је заступљено у овој књизи, јављали 
су се и раније, по часописима и по новинама, скоро ниједно име 
није непознато, али задовољство је видети их заједно на истом месту. 

Највећи део ради на лирици. Ј. Ђоновић, Р. Лазаревић, Р. Мир- 

ковић, Р. Љумовић, А. Мартиновић, Ђ, Р. Радовић, Д. Васиљевић, М. 
Станишић, Р. Ратковић, Б. Марјановић, М. Андрија Старт (С. М. 
Штедимлија) Н. Лопичић, Мих. Вуковић, А. Ивановић, Ђ. Лопичић, 
све су то лиричари. И природно је да се у једном крају где нема 
дубљих и непрекинутих књижевних традиција развије прво лирика. 
— Сем једне емотивне мисаоности (ако се тако може рећи) или 
мисаоне емотивности, која је приметна скоро код свих, ови песници 
немају заједничких особина. Душан Васиљевић (Лобања и Дух 
земаљски) и М. Станишић (Границе), који су, изгледа, по својим 
духовним склоностима најближи средини из које ничу, претежно су 
рефлексивни. Као да је рефлексивност наша особина. С друге стране 
мисао је битан састојак творевина Р. Ратковића, који, опет, као да 
је најдаљи, најотргнутији од своје средине. Иначе сваки лиричар има 
своје специфичне особине, 

Јанко Ђоновић, у основи најсочнији међу свима, иако овде није 
претстављен са за његов таленат најизразитијим прилозима, ипак је 
доста јасно обележен. Његова „тамна бележења“, нарочито свежим 
појединостима, сведоче о вези између човека и земље, између пес- 
вика и „сјеновите планине“, „самотне рудине“, „густиша младе неу- 
гажене траве“. Али он у тежњи за једним новијим изразом („Води 
ме друм као просјака штап“ / Ој, даљина зелена попи ми очи“) све 
нам то пружа понекад посредним путем. — Р. Мирковић је, као што 
га знамо, тих и меланхоличан, док је Р. Лазаревић, својим Лризре- 
њима у сушонима, показао више узнемирености, и у форми иу 
садржини, него што смо навикли да осетимо у његовим творевинама. 
— Ђ. Радовић, (Брђани, Излазак месеца) по комадићима пејсажа 
које скицира, приближује се Ђоновићу, само док је овој крт и сочно~ 
опор, Радовић је блажи, болнији. — Б. Марјановић, под доста при- 
метним Ујевићевим утицајем у форми, даје успелију песму (Кроз 
лешња поља) него што су његове раније објављене ствари. — А. 
Мартиновић, у свом познатом маниру, забилежио је два своја рас- 
положења, кратким, заокругљеним песмицама. Социјална настројења 
Р. Љумовића симпатична су, али он се, као песник-уметник, још није 
у потребној мери развио. М. Вуковић и А. Ивановић, исто тако, тек 
су на путу. 

Приповетка није обилна. Свега четири краће ствари, од Н. 
Лопичића, Р. Ратковића, М. Ракочевића и Б. Марјановића по једна. 
Ратковићев одломак О стварима најзрелији је, пајдотеранији прилог 
у целој књизи. Један финији психолош си проблем обрађен је умет- 
нички и убедљиво. Н. Лопичић (Чудна нарав) поседује несумњиви 
таленат, превасходно лирски, али ова приповетка није довољно сазрела. 
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Изгледа као да писац има истинског осећања за живот који хоће да 
пружи и средину коју црта. То показују детаљи који често могу да 
изазову живље претставе („Међутим кроз пукотине врата продираше 
свјетлост. Оздо је био задах каљавог, неиспраног пода, а из кутова 
влага .... Тај је задах оштар и помијешан са мирисом сира што су 
га положили доље у жуте кадуче и поклопили дрветом“) Његова 
осећања су оштра и сензитивна. Но њему још увек недостаје ширега 
замаха и даха да целину обухвати и психологију личности докрајчи, 
изведе, да изваја живу личност и убедљиво даде атмосферу средине. 
Његова је лирика боља. — Цртица М. Ракочевића (Послије седам 
година) нема дубљег лиризма, а писана је у лирском тону и, истина, 
сасвим књижевно. — Измирење Б. Марјановића није успело умет- 
нички. Он бележи један догађај, али је далеко од моћи да га умет- 
нички даде и оживи. 

Ма да су две од ових приповедака са предметом из наших 
крајева, Лопичићева и Марјановићена, а донекле и лирска цртица 
Ракочевићева, ипак се не може говорити о слици нашега живота у 
њима. То се не може рећи ни за цео алманах. Нешто мало потпунији, 
алманах би био заиста неки „пресек“ књижевног стварања; показивао 
би ко се све бави лепом књижевношћу и до којег се степена развио 
као уметник. Нарочито да су и сами сарадници настојали да уреднику 
пошљу своје најуспелије или најкарактеристичније саставе. Био би 
слика књижевног стварања код нас, али не и слика Црне Горе. А 
то бисмо баш желели да видимо и то смо очекивали. 


Овај крај наше отаџбине није био те среће да буде опсежније 
пројициран у књижевности. Имамо Његоша, имамо Љубишу и дело- 
мично Матавуља и Ненадовића, или понеког фолклористичког припо- 
ведача, али све то, коликогод је понекад грандиозно, ипак није довољно. 
Нарочито недостаје приповетке. А живот у овом крају сложенији је 
и згуснутији можда него игде друго код јужних Словена. Човек наш 
је нада све компликован, Колико борбе са самим собом и са жи- 
вотом, и код најнеизразитијег. Сведоци смо успеха наших народних 
анегдота свуда где облици нашег живота нису били присније познати. 
За читав део нашег народа оне су неко откровење. А какав би тек 
утисак учинио расни приповедач који би сав онај живот који из 
анегдота бије знао да уметнички обрадиг — Па онда: зар се не би 
могла писати одлична историска приповетка са предметом из исто- 
рије ових крајева 2 

Да неки странац, случајно, који никада није чуо за нас и наше 
крајеве, прочита овај алманах, од корице до корице, па да затражите 
од њега да вам оцрта земљу чији су синови заступљени у књизи, 


он сигурно не би отворио уста. Ту и тамо, у покојем детаљу, замагли 


се планина, осетите задах трулежи у колибама, и то је све. Нигде 
парче ових крша, нигде пејсажа. А не знам да ли у нашој земљи, да 
ли и где на свету, има живљег и разноликијег пејсажа него што је наш. 

По свему овоме што рекох могло би се мислити, могло би ми 
се пребацити, да од наших књижевних радника тражим извесно 
одрицање самог себе ради ових брда, да тражим извесно спутавање 
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виших стремљења, ограничавање ширих видика. А не мислим то. 
Нико се не би радовао површној и застаралој фолклорној причи. 
Него; зар је Његошу сметало везивање за наше људе да проговори 
дубоке и опште истине2 Зар се кроз нашег човека не могу говорити 
опште ствариг Зар наш пејсаж не може да буде декор за једну 
драму 2 

У овом тренутку намеће се мисао о једном другом крају наше 
земље, о Босни. Она је дала плејаду одличних приповедача. И пре 
и после рата. Одатле је наша најбоља послератна приповетка. А сва 
је прилика за то је добра што брекће животом Босанца, што је 
препуна босанских видика. Да су босански приповедачи своје умет- 
ничке идеје излагали кроз друге људе и описивали другу земљу, та 
приповетка би била куд и камо слабија. 

Ето у томе је највећи недостатак овог алманаха. Али за то не 
можемо кривити ни уредника ни сараднике. Они су дали што су 
могли. Све је ово речено само да се једна немила чињеница конста- 
тује и да се наши млади књижевници побуде на размишљање о овом.— 

Уводни чланак (Кроз духовно беспуће) и два критичка прилога 
на крају књиге нису слаби. Нарочито не Вотренова личност у Бал- 
саковим романима од Д. Милачића, иако том напису, усамљеном у 
својој врсти, није било места у овој књизи. И, још само једна напо- 
мена: тешко се може једна уметничка личност оцртати на три 
странице, још мање нечији глас рехабилитовати, као што је то хтео 
Д. Мајић. 

Сам уредник, В. Лековић, дао је Пролог једне гротеске. То није 
богзнакако добра ствар. За сукоб двају генерација треба тражити 
речитији израз и тај сукоб треба дубље познавати, Уреднички рад 
Лековићев треба истаћи. Овај млади човек таквом упорношћу, 
прегнућем и бесумње жртвовањем, организује издавање књижевних 
радова, да би било неправично ако му се за то пуна хвала не би одала. 


В. Лашковић 


=. > досав Драгутино а и 3 ! паша земља. (Збирка сти- 
ва. Насловни лист израдио Ђорђе ковић. Портрет 
Пјер Крижанић. Београд, 1929). 53 пауке 


Пре неки дан изишла је збирка песама „Азурна Земља“, од 
г. Радосава Драгутиновића. Г. Драгутиновић је већ познат читалачкој 
публици из часописа: „Мисао“, „Књиж. Гласник“, Књиж. Север“ идр. 


Књижевна вредност збирке г. Драгутиновића у толико је већа 
што јасно испољава индивидуалност песникову. Нема у тој збирци 
ни једног стиха а да не садржи у себи нешто карактеристично, нешто 
специјално својствено г. Драгутиновићу. Прочитамо ли ма коју његову 
песму осетићемо његову душу и његов живот, који донекле мора 
хтели не хтели, да нас троне. Тих, повучен у себи, пун неког Тихог 
бола и меланхолије, увек добар и некако безазлен, то је један бле- 


24% 


372 Записи 


дуњави високи младић, чије замагљене очи одају човека сувише осет- 
љива и човека скептика. Тај младић воли лепоту, али лепоту без 
помпе; воли раздраганост живота, али раздраганост која долази спон- 
тано; воли младост, али праву, невину младост — младост која ми- 
рише на пролећну росу и цвеће. Код њега нема разметања: он је 
скроман. Болешљив, сиромах; још као дете остао без десне руке; 
зарана је осетио тежину живота. 

Г. Драгутиновић је такав и у својим песмама. Помисао на црне 
дане живота чини га болесним. Он зато болује и једино успомена из 
срећног детињства може да га донекле утеши, али и да га растужи 
на плач: 

„Болујем и слушам, 
То деца играју, 


РРА > ___-- 1 


Болујем, рад бих све да заборавим . 


И кад кроз прозор, као „болесник“, посматра „реку жуту, ши- 
року“ и „маглу над врбаком“ — и онда чезне. Он болује и чезне, 
јер нема срца које би искрено за њега куцало, нема пријатеља чије 
би га сузе утешиле: 

„Нисте ме никад хтели да волите .... 


Драгутиновићева љубав није еротична ни сензуална. 

(Он код жене воли неко бледило и нешто романтично што се 
скрива у њеним дугим, мршавим рукама и бледом лицу. Он у својој 
драгани открива и види неку чар што други човек не би увидео. Он 
воли попут старих дуборачких пастира, његова љубав је пасторална 
љубав. 
Г. Драгутиновић воли живот, али чежња за нечим недокучивим, 
жалба за оним што је прошло и жеље које се не могу испунити 
загорчују тој живом и сада песник сумња у своју срећу: 

„Али ти цветај, пролеће, ти цветај! 


Уморно ја се смешим игри твојој, 
Од светлога ти лишћа покој тражим ... 


«“ 


Тај његов умор и сумња која га пече чине да он чешће по- 


жели и смрт: 


„Све чешће у крви мојој умор се неки ненадно пробуди и ја по- 
мишљам с чежњом на то вече када ће моје измучено тело лежати 
непомично на мекој постељи“, 


Али г. Драгутиновић има и веселих часова, када воли живети: 


„.... у срцу ми се јави радосна љубав према свему: према при- 
јатељима, према успоменама, према птицама, према пољима. ! ја 
живим опет пун наде... . и волим живот“. 


Најљепше су песме у збирци г. Драгутиновића оне које изра- 
жавају разочарење. Такве су му: Позив Депињсшву. 
„Детињство дођи! Давно те већ чекам. 
Детињство дођи! Зло време дође 
и лепе игре растури моје 
и ведре моје помути очи“. 


– 
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Зе Скоро иста осећања г. Драгутиновић изражава у песми Вечерње 
о и први снег, која је, у исто време, и најлепша песма у збирци 
г. Драгутиновића, као и у песми Умор. 


Збирка г. Драгутиновића има доста лепих и добрих стихова. 


И њена књижевност, нарочито поезија, добија појавом његове 


Лабуд Вушовић 


ПРЕГЛЕД ЧАСОПИСА 


__.__—— 


Гласник скопског научног друштва. Књига У, 


Одељење : 
Скопље, Нена наука. Уредник Д-р Радослав М. Грујић. 


Угледни и раскошно издавани часопис Скопског науч 

и овом својом књигом, на 365 страна велике осмине, пруска: пева 5 љенјет 
тко и важан материјал у проучавању прошлог живота Ј. Србије. 

ма заправо чланака и без везе са Ј. Србијом, али највећи њихов 
број посвећен је баш томе, и то су можда и најинтересантније и 
најбоље ствари у часопису. Истраживањима у Стобима, о којима је 
задњих година било толико говора и у дневној штампи и која су 
привукла озбиљну пажњу и великих европских археолога, посвећен 
је ичелн г. Б. Сарие о топографији и историји места и чланак г. 
Д-р Р. Егера с детаљним описом градске цркве у Стобима, коју је 
писац открио заједно са Сариом 1925 г. И један и други чланак про- 
праћени су ванредно лепо израђеним снимцима појединих делова 
цркве и украса у њој. Археолошког значаја су и чланци г.г.Ћ. 
Трухелке, Ж. Татића и Г. Елезовића, иако више дескриптивни ио 
стварима локалне, мање важности. — Благодарећи напорном раду 
историчара уметности, наших и страних, у задње време откривено 
је и проучено читаво уметничко благо по старим манастирима и 
црквама јужносрбијанским, почевши од дивних фрески па до заним- 
сто резбарије у дрвету, и слава тих старих наших уметника прочула 
е широм целог света. Г. Н. Окуњев у једном свом чланку говори о 
архитектури и живопису старонагоричанске цркве Св. Ђорђа, коју је 
почетком 14 в. обновио краљ Милутин, а г.др.Р. Грујић у свом 
чланку приказује нам дивне радове наших дрворезбара, копаничара 
у зелене скопским црквама Св. Спаса и Св. Богородице. Оба чланка 
снаодевена су успелим репродукцијама живописних и дрворезбарских 
уметничких творевина, којима се човек диви и овако на слици. — 
Историским питањима посвећени су чланци г. др. Ф. Гранића о при- 
ватно-правном положају монаха у грчким областима у 5 и 6 веку 
г. Е. Ањичкова о манихејима и богумилима, г. П. Костића о приз- 
ренским мутесарифима и валијама у 18 и 19 в. — Филолошка и 
кида за те питања расправљају се у чланцима г. г. Д. Лазаревића, 
!, Коса, П. Колендића и П. Скока који је својим истраживањима 


о румунским паралелама мотива наше народне песме о зидању Скадра 
и узиђивању жене у његове бедеме помакао напред питање које је 
већ расправљао г. др. С. Стефановић и о коме је било речи у 
нашем часопису. — Г. др. Е. Шневајс дао је у једном чланку зани- 
мљив опис самртних обичаја код Срба и Хрвата, само што извесни 
детаљи тих обичаја код народа у нашем крају нису тачно означени 
као општи, или обратно. — Не мање су интересантни и остали 
чланци и рубрике у часопису, а нарочито нас весели што извесни 
прикази књига о којима је раније код нас било речи готово се пот- 
пуно слажу с нашом оценом. 

На крају, морамо истаћи ванредну опрему часописа која му, уз 
богату и значајну садржину, само служи на част, и цена од 120 див. 
нимало није велика. 


Руски архив.— Руска интелигенција у емиграцији за кратко 
време у почетку као да се није могла снаћи у новом положају и 
новим приликама. Али после мале забуне, и поред свих непријатности 
и тешкоћа, она се брзо помирила са својим новим стањем, тако да 
су данас руски емигрантски научни и књижевни кругови постали 
врло активан чинилац у својоји општој књижевности и науци. Њи- 
хов рад је узео толико широке размере да се данас већ говори о 
заграничној руској науци и књижевности упоредо са оном која се 
развија у границама Совјетске Русије. Поред рада појединих научних 
радника, често врло познатих у научном свету, на разним европским 
университетима п књижевних публикација чувених и славних песника 
и приповедача, ми видимо груписања њихова у циљу напреднијег 
рада и упознавања европског света с руском културом и науком. 
Они оснивају научна и књижевна друштва и издају часописе на свом 
и на разним европским језицима; дневни листови такође се појављују 
у великом броју. Између осталих, од краја прошле године у Београду 
се појављује на српскохрватском језику Руски архив, велики часопис 
за познавање политичког, културног и привредног живота Русије, од 
кога је досад изишло шест свезака. „Покушати показати и приказати 
праву Русију у целокупном сјају славе њеног генија, покушати дати 
појам о њеној огромној стваралачкој снази, проучити њене историске 
путеве, пронаћи под пролазним непролазно“, а све у намери бољег 
разумевања Русије и њеног лакшег приближења Јужним Словенима 
у данима њеног претварања у једну велику демократију, то су циљеви 
које су себи поставили уредници Архива. Судећи по досадашњим 
свескама уредницима је пошло за руком да се осигурају сарадњом 
признатих, често врло познатих научника, јавних радника и књижев- 
ника руских. Југословенски читалац наћи ће, према томе, у Руском 
„архиву сва обавештења како о ранијем духовном и научном животу 
Русије тако и о ономе што сада преживљује та чудна земља у свом 
хаотичном и кошмарном стању. „Правно“ стање у СССР третира 
на пр. познати научник проф. Миркин-Гецевич у неколико својих 
чланака, политичким проблемима баве се Е. Сталински, С. Загорски 
и др. књижевним приказима и историјом књижевности чувени писац 
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А. Ремизов, научници М. Слоњим и И. Лапшин, који се дотиче и 
руске филозофије. И остале гране руског живота, уметност, привреда 
финансије, предмет су неколика занимљива чланка од добрих позна- 
валаца ствари. Са своје стране ми овај часопис можемо препоручити 
свима онима који су прави пријатељи руског народа и којима је 


истински стало да се тачно упознад 
. у у с правим | 
данашњој Русији. стањем ствари у 


З1ау15 сће Кипазсћац — Девета, новембарска свеска ове 
угледне обавештајне славистичке ревије највећим својим делом садржи 
као и раније свеске, информације потребне странцу за познавање ду- 
ховног живота словенских народа. На тринаест страна које заузимају 
гри чланка, долази шездесет страна петита с приказима нових књига М 
свим словенским језицима, затим словенска библиографија и, напо- 
слетку, културна хроника. Приказане су у рубрици српскохрватског 
језика и неке књиге о којима је било речи и у нашем часопису, али 
друкчије него то чини уважени г. Геземан. Разлике проистичу веро- 
ватно отуда што посматрање ствари из даљине никада није као кад 
се оне посматрају изблиза, и што кроз једне наочари гледа странац 
а кроз друге домаћи човек. — Међу чланцима на првом је месту 
топло писави чланак г. Геземана поводом смрти И. Војновића, чија 
слика краси прву страну свеске. Искрено и равложито жалећи огромни 
губитак који је наша књига претрпела смрћу Војновићевом, г. Геземан 
као најбоље што се може о песнику рећи, приводи пасус о њему 
Бан енциклопедије : „В. И., рођен 1857, чувени српхрв. писац, 

жлавито драматичар, присталица српхрв. јединства. Његово најбоље 
дело је „Дубровачка трилогија“, 1900. Дела В. одликују се суптилном 
психолошком анализом и ванредном лепотом форме“. Иначе, свеска 
нарочито својим првим делом, заостаје за ранијима. ј 


И. 8. 


ДРУШТВЕНИ ПРЕГЛЕД 


ЦЕТИЊСКА КУЛТУРНА ДРУШТВА _ 


= Иако по броју становника мало место, Цетиње је још давно 

ло један лепо развијен друштени живот који је налазио свог из- 
ражаја у оснивању и одржавању разних културних и просветних 
удружења. Многа од њих постоје још и данас, нека са промењеним 


"циљевима и разгранатијом делатношћу, према новим потребама и 


захтевима живота, а основано их је и нових која су се показала врло 
у и кориснима. Позната особина наша да се за нове га 
си загрејавамо, да у нови рад улазимо са много хуке и пуним 
регрштима обећања, и овде се испољила: друштва су лако и брзо 
оснивана, а чланови се радо уписивали. Али, одмах се показивала и 
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мана. наша: брзо умарање, отстрањивање од посла, избегавање 
рада и рђаво помагање друштава. Овим се да објаснити и факат 
да многа од наших друштава не могу корисно вршити свој програм, 
док друга, иако у материјалној могућности, због нехата или непра- 
вилно схваћених задатака од стране чланова, не показују потребан 
интерес у сфери свог делокруга. Признајемо да за многе од ових 
несимпатичних појава узроци се могу наћи, поред нашег карактера, 
још и у економским и финансиским неприликама које нас зрно 
остављају, нарочито чиновника који је на Цетињу приморан да уде 
и члан свих друштава и да у свима и за све ради. Али ипак да 
више добре воље и правилнијег схватања многих појава и потреда 
учинило би да рад свих тих друштава крене још бржим темпом и 
уроди бољим плодом. - 

И поред свега овога, опет се не може рећи да је рад наших 
културно-просветних и других друштава без значаја и осетне користи. 
Свако од њих, у кругу свога рада, чини све да највише уради „а 
боље послужи, а преко граница могућности не може се никуда. ило 
би занимљиво тачно знати колико је које од њих урадило, нарочито 
сада када се је при крају једне пословне године, али без потребних 
података то је немогуће тачно утврдити. Зато ћемо ми покушати да 
у најовлашнијим цртама изнесемо резултате рада неких од њих. 


Одмах послије балканских ратова на Цетињу је У дна 
Друшшиво Св. Владимира у сврху обезбеђења и оспосо аеља ЈЕ 
сомосталан рад у животу ратне сирочади. Светски рат је спречио 
друштво у његовом деловању. И тек назад неколике године друшт “ 
је могло бити обновљено. Друкчије прилике су чине и и поста 3 
љање друштва на друкчију основу, и поред основног, прво итног сво 
циља, оно проширује свој рад и у другим правцима: оснива своју 
новинама и часописима добро снабдевену читаоницу, одашиље децу 
на изучавање заната код „Привредника“ у Београду, прибира сретства 
за ратну сирочад, помаже приватну иницијативу у културне аи и 
и т. д. Друштво располаже приличном имовином тако да је о АЕН 
било у могућности помоћи Саписе са знатном сумом од У. а: 
Кад би се друштвом боље интересовали и боље га помагали, његов 
делатност би могла бити још плићи ај биланс његовог 

осадашњег, прилично кратког рада није незнатан. 

, ишке аењане одмах иза рата побудиле су наше жене да се 
и оне баце на поље социјалног рада који се у почетку кретао у 
оганиченом кругу пружања прве помоћи невољнима и сиромашнима, 
па се постепено све више разгранавао. Женско добротворно друшииво, 
основано првобитно у циљу спасавања од глади ратне сиротиње, данас 
је толико ојачано да има свој лепи дом у коме је смештена женска 
занатска школа, основана највише благодарећи заузимању вредних 
чланица друштва. — Друго женско удружење, Друшшво књегшње 
Зорке, успело је за неколике године свога рада створити леп 
капитал, тако да је могло одржати ђачку трпезу за сиротињу из 
овдашњих школа. — Подвлачећи успешан и користан рад сваког од 
ових женских друштава посебице, мора се нагласити и непобита! 
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факат да би удруженим снагама тај рад био куда и камо плодонос- 
нији и од много већег значаја. Једно место као Цетиње тешко може 
да издржи два женска друштва с истим програмом рада, и у најмању. 
руку је чудно, а о штети нећемо да говоримо, што се та два друштва 
не уједињују. | 

још далеко пре ратова Цетиње је показивало и интерес за 
уметност, који до данас не само да није ослабио, него је у знатној 
мери појачао: оно је имало два друштва која су неговала уметност 
и данас је негују. То су Његош и Позоришно друштво. 


Основано најпре као црквено певачко друштво, Његош је гајио 
црквену песму, а ни уметничка, наша и страна, није била занемарена. 
Касније, нарочито после рата, због друкчијих околности и друштвених 
захтева, световна је песма потпуно потисла црквену, и садашњи кон- 
церти друштва искључиво су световног карактера. Радом друштва 
смо· свакако задовољни, његови певачи су добри, али не можемо да 
не искажемо уверење да би све могло бити и боље кад би у друштву 
нестало ситних трвења која не остају скривена, а то се најбоље опажа 
на ретким у последне време јавним иступима друштва. Последњих 
година друштво је добило и своју музику, па би свој рад могло тако 
раширити да не би било неумесно говорити и о оснивању једне му- 
зичке школе тога друштва, Друштво је за свој досадашњи рад награ- 
ђено и тим што је добило на поклон велику заставу од Њ. В. Краља, 
што треба да му послужи за потстрек у даљем раду. 

Цетињско позоришно друштво, у најдуготрајнијим и главним 
периодама рада с члановима дилетантима, успевало је, поред свих 
жешкоћа, да задовољава позоришне потребе наше публике. Наши 
вредни дилетанти давали су својом игром, понекад и у истински 
драмским комадима, а у врло неподесној и неакутичној сали, на при- 
митивној позорници, лепе драмске креације које су изазивале допа- 
дање и код људи од несумњивог укуса. Интерес публике ипак није 
био увек у сразмери с уложеним трудом и старањем дилетаната, 
чему су у многоме доприносиле и врло честе кинематографске прет- 
ставе, тако да је друштво једно време управо животарило. Данас пак 
благодарећи помоћи Обласне самоуправе, оно је стало на своје ноге 
и моћи ће развити успешнији рад. Дознајемо да су ангажовани за 
ову сезону профисионални глумци, па ће, уз њихову стручну режију, 
и посао кренути правилнијим путем, Позоришна зграда „Зетски дом“ 
довршава се, и ми ћемо можда у најкраће време уживати у њој у 
игри чланова цетињског позоришта, које ће надамо се бити прогла- 
ашено за бановинско, чиме ће његова егзистенција бити осигурана. 


Поред ових друштава која се старају да нас поуком и оплеме- 
њавањем наше душе учине способнима за утакмицу у културном 
животу, на Цетињу има и других којима је циљ наше физичко вас- 
питање, без кога се не да замислити оно прво. На првом месту ту 
је Соко, с општепознатим циљевима, који се изгледа, због индолен- 
ције наших млађих грађанских слојева, не остварују у жељеној мери. 
Надати се ипак да ће поратна разривеност уступити место правилном 
схватању узвишене соколске идеје и да ће наш Соко узлетети на 


378 Записи _ - 


висину па којој бисмо га ради били видети. — Два официјелна спорт- 
ска футбалска клуба развијају своју делатност у најширим размерама, 
и они су једини који на својим утакмицама имају увек сигурне по- 
сетиоце. 

Од осталих удружења, чисто професионална не могу доћи у 
обзир. Важно је истаћи Савез за унапређење саобраћаја путника и 
туриста, коме је циљ стварање што већег интереса, код страног 
света нарочито, за наше крајеве. Друштво развија широку акцију од 
које ће у многоме зависити просперитет Цетиња, тако да су и ме- 
родавни ставили друштву у изглед своју помоћ. 

Као што се види Цетиње има лепо развијени друштвени живот. 
То најпосле није нешто нарочито кад се има на уму да је то бано- 
винско место и бивша престоница. Нама и није био циљ да то ис- 
такнемо, него само да подвучемо извесне добре стране друштвене 
делатности код нас и укажемо на неке недостатке. И једно и друго 
чинимо у најбољој намери да се наш живот учини још привлачнијим 
и бољим. Шта би све још требало чинити, уз користан рад помену- 
тих друштава, да се постигне, говорено је раније на овом истом месту. 


ЈА. 


БЕЛЕШКЕ 


„Преглед“. На Цетињу је од 15 новембра почео царе 6 Уа 
дељни лист Преглед у коме ће бити третирана сва питања општи) 


значаја, поглавито она која се тичу Зетске бановине. Потреба једног 


таквог листа осећала се од поодавно; од рата на овамо Цетиње није 
имало таквог листа. Два овдашња политичка листа, Народна Ријеч и 
Црна Гора, била су дужег века, али партиски органи. један пвртиски 
лист, наравно, никада није израз средине нити задовољава све потре 3 
чије се задовољење од једног потпуно независног листа изискује. 55 

Преглед долази, иако касно, да попуни једну осетну празнину у свак 
културном животу. Ако интелектуалци који су око листа сео 
љени буду имали истрајности и, нарочито, ако буду знали ај ја 
у коло сарадника што већи број људи од пера, тако да лист т 6 
истински израз ових крајева, онда ће Преглед оправдати наде кој 

у овом тренутку, после првих бројева, цела наша јавност у Њ о 


Д-р Илија Јелић: Васојевићки закон од дванаест тачака. 
Издање Српске краљевске академије наука. 
| ј и. То су: 
Писац је до сада дао три дела од трајне научне вредност у 
„Крвна Освета у Црној Гори и Северној Арбанији“, „О БраковоИИ 5 
с теориског и практичног гледишта, и ова интересантна студија оби- 
чајног права црногорског племена Васојевића. 
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„Васојевићки Закон“ је скуп норми које су регулисале како 
приватно-правне односе, тако и односе јавно-правног карактера. Пошто 
те норме нису забележене, него су се током времена мењале и неста- 
јале, живећи у народном предању, то је јасно колико ја труда требало, 
да се из тако несигурног извора, из онога што се скупљало на 
седељхама, створи један систем. - 

Највећи дио прописа овога закона регулише односе према Тур- 
цима, респективе потурчењацима, пошто правих Турака — Османлија 
у тим крајевима није било. Ти су прописи имали за циљ да очувају 
националну индивидуалност и православну религију, између којих по 
тадањим појмовима, није било много разлике. Регулишући те односе 
једнострано, они су заштићавали само српска правна добра. У вечитој 
и тешкој борби са Турцима, они нису могли ни мислити да регулишу 
своје односе са узајамном толеранцијом и сусетском лојалношћу. 
Отуда онај пропис: „Ко украде српско, да му је арам (проклето); 
ко украде турско да му је алал“. 

Из несигурних извора писац је марљиво и савесно студијом 
реконструисао целокупно законодавство једног великог нашег пламена 
и спасао од заборава драгоцену грађу. Он је овом студијом указао 
на нове путеве правној етнологији и дао потстрека млађим правни- 
цима за даља научна истраживања у том правцу. 

У уводу писац излаже, на основу народног предања и исто- 
риских података, историју Васојевића у 17, 18 и првој половини 19 
столећа, њихову тежњу за самосталношћу. х 

. Ја 


„Песме Нових“. (Уредио Дамјан Николић. Свеска |. Издање 
Књига за народ. Сарајево 1929. Страна 50. Цена 2) ! 

Док се читају ови у већини неизразити и слаби стихови намеће 
се стално мисао: је ли ова књига била уопште потребна. Кад нам се 
у једној овећој књизи пружају песме неколицине било млађих било 
старијих песника, потребно је да је књига и као целина израз или 
једне средине, или једног покрета, или једног доба, или ако хоћете и 
целе једне књижевности. Књига која је пред нама то није. Песнике 
у њој заступљење не везује никаква заједничка особина сем што су 
сви млади и већим делом непознати. А то није довољно оправдање 
за скупно појављивање. „Настављамо рад на издавању нових пјесничких 
талената“, каже се у предговору. То је могло бити оправдање за 
појаву прве свеске Песама Будућих. Та књига се појавила 1927 год., 
када на југу отаџбине није било књижевних часописа, бар не довољно, 
да би се сви таленти могли ту јавити. Данас су међутим сасвим друге 


околности у том погледу: само Сарајево има два књижевна ча- 


сописа; Дубровник, Омиш и Цетиње по један. У тим часописима се 
могу сви пјеснички таленти афирмирати. — Ова књига, дакле, није 
била потребна. Читаоцима због тога што као целина не говори ништа, 
а песницима заступљеним у њој, што су се, бар они чији радови то 


већ заслужују, могли јавити у часописима. 


В. Л. 
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„Гривна“. У издању С. Б. Цвијановића, изашла је ових дана 
последња од драмских гатки Ранка Младеновића, Гривна, која са 
Даћом и Синџирима сачињава трилогију. Ове гатке изазивају ут 
асоциације и својом оригиналношћу наводе на разна тумачења. Мла- 
деновић је познат као модерни наш песник. Он је то остао и у својим 
гаткама. Само што овде он има пред собом објективнији материал 
или, тачније речено, материалнији објекат инспирације: дух наше расе, 
манифестован у народној поезији, у бајкама и разним веровањима. 
Драмске гатке Ранка Младеновића носе истовремено и његово инди- 
видуално обележје, те не само да у сенци својој скривају та 
народног епа него су и лични уметнички израз свога аутора. Па њих 
ћемо се другом приликом осврнути опширније. Ер 


___Др Миливоје М. Миленковић: Ново доба, нова с 
зија, нова критика!2 Поговор написао Бор. С. Стојковић. Ваљево 1929. 
Једна полемична расправа из књижевности, која је имала, према 
речима њеног писца, ову генезу: 1927 г. објавио је писац своју збирку 
песама „Утисци и узбуђења“, која је од књижевне критике остала 
непримећена, па је онда издао другу, по реду четзрту, збирку „Акорди 
времена“, у којој је хтео да се објасни „са извесним елементима и 
да „обелодани извесне некњижевне појаве у књижевности“. Дакле, 
разљућен ћутањем критичара о првој његовој збирци, песник је пе 
ову другу да би, бар тако изгледа, ма и на тај начин скренуо на себе 
пажњу. И испео је: г. Малан Богдановић у једној свесци Српског 
књижевног гласника попратио је збирку једном белешком коју је 
завршио примедбом да је писац своју енергију могао далеко плодније 
социално и културно остварити, и да су њега, критичара, навели да 
ову белешку напише симпатија и респект за толики дирљиви енту- 
зиазам песника. Увређен овом белешком више као човек и лекар 
него као песвик, г. Миленковић је написао горњу књигу, управо дуг 
чланак с насловом Соцпално и несоциално у данашњој поезијп и 
критици. 
~ Без обзира за сад на садржину расправе и тачност или по- 
грешност у њој изнетих мисли, овакав разлог њене појаве не може 
се одобрити. Да је писац сео, па, револтиран рецимо данашњим. стањем 
наше надреалистичке поезије („хотентотске“, „чарлстонске“, како је 
он назива), написао студију о њој, друкчије би стајала ствар. Да је 
слично учинио и с данашњом критиком, опет би било на свом месту. 
Овако има се право посумњати у пишчеву искреност и поверовати 
да је, изазван „непримањем“ његових песама, за инат ударио и на 
оне који га ничим нису дирвули, У овом нас мишљењу утврђује 
донекле и та околност што се у расправи цитирају из савремених 
песника само она места која њеном писцу у моменту требају. Ме- 
ђутим, познато је да баш ти исти песници имају и добрих, врло 
лепих песама, па закључке није требало уопштавати. 
Како било с овом ствари, и после ове замерке, не можемо да 
не признамо да у расправи има и врло тачних опажања о данашњим 


“ 


Белешке 38: 
ни _____- ____"____ -- ва 


песницима и њихову начину рада, и не можемо да се не сложимо 
с писцем да нас многи од модерних писаца често доведе у недоумицу 


својом поезијом. Али тако исто не пристајемо да се то генералише. 


ни на појединца често, а камоли на читаве групе. Занимљиво је 
расправљање пишчево о социјалности поезијеи о биолошким фокто- 
рима који утичу на свако уметничко стварање. 


На крају је поговор г. Б. Стојковића, у коме се оправдава по- 
јава ове књиге, 


И. 8. 


Инж. Благота Радовић: Привредне прилике у Црној 
Гори. Подгорица, 1929. | 


Наша локална привредна литерат ра до сада није даље корак- 
нула од обичних новинарских чланака. Стога сагледавши наслов књиге 
коју имамо пред собом, истински смо се обрадовали, иако је она 
„реферат за конгрес комора... у Београду“. Ипак титула младога 
аутора уливала нам је наду да је књига нешто више од обичног ре- 
ферата. Нажалост, донекле смо и разочарани. Готово ништа ориги- 
налнога и непознатога није речено од почетка до краја књиге. Сваки 
лаик зна да Црна Гора економски врло слабо стоји, да је њена при- 
вреда неразвијена, да треба итензифицирати пољопривредну произ- 
водњу, експлоатисати шуме, градити путеве и жељезнице; помагати 
занате и индустрију ит. д. ит. д. Ништа особитога не значе ни 
набацани штури, необрађени и без сумње нетачни статистичи подаци. 
Од високошколованог стручњака очекивали смо нешто више, кад 
већ свој реферат издаје у засебној књизи. 


Г. Радовић се одважно упушта да детаљише у области изван 
своје струке, па није чудо што се је на једном мјесту грдно пре- 


бацио. (По њему, филоксера је већ уништила готово све наше вели- :>» 


граде, а она се међутим није још ни појавила код нас). 


Иначе књига није без сваког интереса, као што ни аутор није. 
неписмен; он има рутине за стручно изражавање, агилан је, што није 
својствено нама млађим школованим људима, има и амбиција, па се 
надати да ће нам други пут дати нешто стручније, оригиналније 
ученије и боље. 


И. П. 


Тробој „Књижевног Полета“ (за јули — август — септембар). 
уређен је као алманах, и донео је повелик број прилога из пера 
подринских јавних радника. Од чланка су особито занимљиви при- 
лози академског сликара Ст. Ј. Чалића (Ликасо и кубизам) и Бра- 
нимира Ћосића (Разговор са Станиславом Винавером). У алманаху 
се налази једна од последњих Винаверових песама, Тице, која својим 
буквалним значењем не одушевљава. Њен симболички смисао, уколико 


није решен музички, скривен је и неприступачан. Од осталих стихова 


~ 
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вреди истаћи песму Јанка Туфегџића и песму Луке Ристића. Од 
приповедака највећу пажњу заслужује прича Свете Милутиновића, 
Гаица Гаичин прекрстио, која истодобно значи и један корак даље 
у Милутиновићевом стварању. Пуна лирских описа, ова приповетка 
црта социално наличје нашега села, без претеривања ма у ком 
правцу, и са пуно разумевања за стварност међусобних људских односа. 


РО 


Надажда В. Саватијевић: „Искре“ Београд, 1929. стр. 36. 


Можда ће се наше познате поетесе Десанка Максимовић, Ј. 
Хрваћанин, Јела Спиридоновић— Савић, Даница Марковић и остале 
моћи пре похвалити тиме што су у гци Саватијевић добиле једну 
колегиницу више у књижевности него последовача. На расположењу 
нам стоји мало градива за сигурну оцену вредности дела г-це Сава- 
тијевић, али се ипак може са довољно сигурности очекивати да она 
ускоро даде пуну меру. Наравно, то очекивање би обухватило и за- 
постављење многих избледелих конвенционалности и уметнутих „при- 
чања“, које смо из „Искре“ сазнали. Е“ 


„дакулисна политика на блиском истоку“. Одломак из 
дела: [е Реззоцз де ја ро апџе еп Оггеп!. Раг15, 1917 
— од једнога Немца. Превод и предговор Мар. Стојановића. Зајечар 
1929, стр 50 у 8". 


За време великог рата у Паризу су изашле читаве библиотеке 
политичке и историјске литературе, у којима се не може увек тра- 
жити права истина, јер су сва та дела, макар колико ауторитативних 
писаца, имала један, можда и једини смер, да оправдају поступке, 
тежње и захтеве савезника и да нађу што више разлога за осуду 
централних сила. Неки разочарани дипломата (2) Немац, који је 
скрио своје име, штампао је у делу са горњим насловом масу веома 
важних, али не и нових, података и извода из докумената о спољној 
политици своје домовине до рата. Иако је то било потребно у првом 
реду Француској, њена цензура је избрисала из књиге многе ставоке 
те је изашла са великим проредом. Одатле је г. Стојановић превео 
неколика поглавља и то: 1' Србија између 1880 и 1890 год.; 2. Краљ 
Александар и Краљица Драга; 3. Србија под Краљем Петром: 4. 
Мишљење једног Руса (Хартвинга) и 5. Неуспех немачких интрига у 

• Црној Гори. У главном све ове ствари имамо већ у досад објављеним 
делима и званичним публикацијама, али су детаљи које сретамо у 
овој књизи занимљиви и осетно употпуњују оно што се о догађајима, 
о којима говори знало до данас. Аутору дела мора се признати добро 
познавање прилика на Истоку, а нарочито на Балкану, и његовим 
излагањима у колико су изворна може се поклонити пуно вере с 
"обзиром на већ познате чињенице. Нарочито је занимљив сусрет 
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писца са бив. руским послаником у Београду Хартвигом и са Краљем 
Николом. У одељку о неуспеху немачких „интрига у Црној Гори, 
краљ Никола је приказан као несебичан и вешт бранилац интереса 
своје земље и српског народа. 


Као допуна и илустрација до сада познатим историјско-поли- 
тичким чињеницама ова књига добро долази. Могло би се замерити 
преводиоцу што није заплењене ставове допунио из незаплењеног 
енглеског издања књиге, те да имамо целину, 

Ш. 


ди 


Рахао М. Како5; „Зигег запјага“. Озђек 1929. зг. 94 1 8" 


Издајући и четврту књигу приповедака Ракош није, изгледа, на-_ 


меравао да својим књижевним радом помаже овај или онај књижевни 
правац, нити пак да заснива неки нов. Биће да га је више занимао 
интерес читаоца него права уметност, због чега ће ових дванаест 
прича у „Свијету сањара“ имати леп број читалаца. Иако су приче 
писане за фељтоне дневних листова, има ипак у њима њеке свежине, 
с којом као да смо се негде сретали, не растајемо се радо. Тако су 
добиле више карактер прича за народ, у чему је главна њихова 
вредност. У предговору угледног књижевника Р. Ф. Мађера има 


| местимично немотивисаних дивљења Ракошевој књижевности, али се 


може узети као умесна примедба: „И макар да је Ракош познатији 
као преводилац са словенских језика, који је превео читаву библиотеку, 
он гријеши увелико, што не ради више на изворној књизи, гдје је 
по суду других, имао и успјеха и неуспјеха, а о чему у осталоме 
озбиљан јавни радник не води озбиљна рачуна“. 


Ш. 


ЧИТУЉА 


Вељко Милићевић. — После великог губитка који је наша 
књижевност претрпела смрћу Ива Војновића, њу погоди опет један 
тежак смрћу Вељка Милићевића. Релативно млад, тек у четрдесет 
четвртој години живота, када је тако рећи тек требао да буде спо- 
собан за крупна дела и велика стварања, Милићевић умире. И на 
њему се обистинила она стара истина да нашу књижевност прати 
неки зао удес јер јој смрт отима најбоље снаге „у цвијету младости“ 
иако не, заправо, увек у напону снаге и стваралачкој моћи. Милићевић, 
који је још у почетку свога књижевнога рада, као осамнаестогодишњи 
младић, скренуо на себе озбиљну пажњу најкомпетентније књижевне 
критике која је одмах у њему открила јак приповедачки таленат, 
збиља убрзо није у потлуности извршио оно што се од њега очеки- 
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вало. Несумњиво добар описивач варошког живота са свима његовим 
неуравнотеженостима и противностима, познавалац човечије душе, 
реалиста у приказивању са пуно топлине и лиризма, често ванредан 
стилиста, Милићевић је таквим увек остао, у каснијим радовима, у 
„Опсенама“ на пример, те особине најаче су и истакнуте. Такав је 
и у приповеткама са компликованим сижеима из најмодернијег доба, 
које је уретко објављивао преко дневних листова, нарочито преко 
„Политике“ у којој је последњих година једино и сарађивао и као 
књижевник и као новинар. По тим особинама, Милићевић је писац од 
несумњивог талента, творац два добра романа „Беспућа“ и „Опсена“, 
писац неколико лепих приповедака које се могу такмичити са најбољим 
стварима наше приповедне прозе. Као такав он ће у свакој историји 
наше књижевности имати једно лепо место. аи, чудан случај, један 
тако талентован писац, а уз то млад, за двадесет и пет година свог 
уметничког рада дао је мало, врло мало, тим пре што он није био 
од оних који лутају, него је одмах у почетку нашао свој прави пут 
и чврсто на њем стао. Строгост, па можда донекле и неправичност 
књижевне критике, није смела да га у послу омета; обратно, требало 
му је дати више полета и замаха. Можда је тој његовој неплодности 
узрок борба за насушни хлеб, која га је и по свету, поред осталог, 
терала и напослетку бацила потпуно у новинарство 2 Било како било, 
тек Милићевић уза своје сјајне способности остао је прилично не- 
продуктиван на књижевном послу. И велика је то штета била за нашу 
књижевност у којој је он ипак заузео место међу првим савременим 
приповедачима. 


И. 8. 


